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ГОСПОДА НАШЕГО 
ТИСУСА ХРИСТА 


СВЯТОЕ ВВАНГЕЛГЕ 


отъ 


МАТОЕЯ, МАРКА, ЛУКИ и ТОАННА 


S 


па славянскомъ и русскомъ языкахъ. 


око” 


МОСКВА. | 
Синодальная типограета, | 
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По благословенію 
Сватъбшаго Правптельствующаго Сипоха. 
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СВЯТОЕ БЛАГОВЪСГВОВАН! Е. 


LAARA 1. ГЛАВА 1. 


pra родетва "Иса YETA, ТГфодослоЧе Тисуса Христа, 
сына дакдова, сына 4вра. | к Сына Давидова, Сына 
мал.“ Авраамова. 

Е. коала роди (садка: | 2. Авраамъ ролить Исаака; 
ЇедАка КЁ роди Такшва: Такова Неанкъ родилъ Такова, Таковь 
ЖЕ роді, А5 й врдеїю ги. | родив Іуду п братвевъ его; 

г. Ма ке рода фара H| 3. Туда родилъ Фареса в 
349 И: фадарм. ‚ фарёгя же | Зару отъ бамари; Фаресъ po- 
розн Серина, бъда же | дилъ Ксрома; Есромъ puteti 
родн рданд, Арама; 

д. Прах ЖЕ роди дана 4. Арамъ родялъ AMTAA- 
дава, дайнадлка ще роди ндає. | ва; Аминадавъ родилъ Hise 
ина. надеешнд же реди сад. | сона; Наассонъ родилъ Cat- 
«кдн, мона; 

. балашня же ролі коба | 5. Салмепъ родилъ Bonza 
0 би. воя ЖЕ родн | отъ Рахав; Воозъ роднит 
беда tt ges. фанат же | Овяда отъ Руви; Овнлъ po- 
poah Тессба. | диль Гсесен: 


е 
5. Шесёй me род мавща| 6. Joceeñ pomas Давида 
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цара. ААВ ще цдрь роди 
селсанона 18 зрривъ. 

3. беледи KE роди po- 
Бодита. ревела ще роли дв. 
АКА ЖЕ роди Xey, 

К. ба me роди Тогафата. 
Госафатх ЖЕ роди орда, 
шодди KE родн Ozik. 

5. Озі ЖЕ роді. iwagi- 
AtA. 0а, Аа WE роди дуаза. 
булая те роли Свен. 

Т. (декія Е poni MAHALIK. 
МАНА WE poai дана. 
Гази, же роді Бой. 

| Коса же родв [iwari А. 
(WAKINA же роди гехон е | 
врачтю Сто BZ преседене ка. 
ЪРАШНСКОВ. 

‚ По преселёнїн mwe ва. 
кудшнст Ба, Гекбнта рели 
CAAA IHAA, caah Нав WE роди 
Зоровлвела. 

Ге. Зоровавель ЖЕ реди ДЕТ 
Уда. 4619 да ЖЕ родн баїакіаа, 
Сата ара же роди Аза. 

М. Пзшра же роди capna. 
CADE KE ponn дубана, Ауана 
KE poan СА Мда. 

ё. Сабу ЖЕ роди Сдеазара. 
багазари ЖЕ роди MATANA. 
чата ЩЕ родћ акша. 

і. кова же ГЕ Пюсифа, 
аби > ларшна, 4 HEARE go- 
АЙГА iHe, ГААГОЛЕЛЫЙ хрос, 


паря; Давидъ царь родилъ (0- 
ломона отъ бывшей за Уріею; 

7. Соломонъ родиль Poro- 
ама; Ровоамъ родиль Ав; 
Авія родплъ ACY; 

8. Aca родплъ Тосафата; 
Тосафатъ родилъ орама; Io- 
рамъ родилъ 0310; 

9. Osia родилъ |оадама; Io- 
авамъ родилъ Ахаза; Ахазъ 
родилъ Eserin; 

10. Еземя родить Manac- 
cio; Manaccia родилъ Амона; 
Амонъ родилъ locii; 

11. Тоя родилъ Тоакима; 
Тоакимъ родилъ 1ехонію и 
братьевъ его, предъ wepe- 
селеніемъ въ Вавилонъ. 

12. Шо переселеніи же 
въ Вавилонъ, Іехонія родилъ 
Салаетиля; Салаешль родилъ 
Зоровавеля; 

18. Зоровавель родилъ Авіу- 
да; Авіудъ родилъ Еліакима; 
Еліакимъ ?одилъ Азора; 

14. Азоръ родилъ (алока; 
Садокъ родилъ Ахима; Ахимъ 
родплъ Еліуда; 

15. Епудъ родилъ Елеаза- 
ра; Елеазаръ родплъ Матеана; 
Матеанъ родилъ Такова; 

16. Гаковъ родилъ Тосифа, 
мужа Mapin, ors > Которой 
родился шеусъ, называемый 
Христосъ. 
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Zi. бебу me родЮва 0 
Арада до ДЕДА редове четы. 
рЕНАДЕГАТЕ: Н (0 дла до пре. 
СЕЛЁНТА  КАВУЛШНЕКАРГШ PSAOBE 
METBIPEHÄAECATE; Н (0 преседенга 

Ми СА / 
БаБУЛШРЕКАГЮ до урта редове 
ЧЕТЪфЕНаДЕГАТЕ. 

та. а ДА су \ 

Не. Тас хртоко рождество 
/ \ э y Р о / 
сіце БЕ: враченн ЕН во къв. 
ши аатери г mapin йден. 
фови, прежде ДАЖЕ НЕ (HH 

9/ 5 / 5 y 

ТНА нА, ШкрЕтЕСА Нин 
во чрв 0 дка га. 

та / i 9 9 \ 

Мм. шенфа ЖЕ ИУЖЕ СА, 
праведенд сый И не кота СА 
а о 7 
шванчітн, БоскотВ САЙ п. 
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тити ю. 
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й. ОТА же aS поикклив. 
y Ам та N \ 
шб, eè Атга riena во сн Ё 
a y 4 ў „4 a / 
ARICA GMS, ГЛАГОЛА: Посифе, 
СЫНЕ JABÍAOBZ, НЕ „ГЕОЙСА 
ПРАТИ мар ак жены ТЕОРА: 
обждшев Бо са ва НЕН #0 Аўл 
ёсть Та: 

Фа / а 8 

ка. Родита же tha, Н на. 

/ > р. ў Эа рь го 
очёши Нал биз (Пещ: той 
EO СИЖЁТХ АЮДАН СКА 0 
га Пуч. 

а е / А / 

кк. Gif BLE Бъств, ДА 
y Z пт N 
СЕ детСА реченнов 0 гда npo- 
кома, уши 


ќг. Gè два во чрев Е 
приета ПО родита scha, H 
у 3 ç 


нарек TZ Ama Gay gumama- 
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17. Итакъ вевхъ родовъ отъ 
Авраама до Давида четырна- 
дцать родовъ; и отъ Давида до 


| переселенія въ Вавилонъ че- 


тарнадцатъ родовъ; и отъ пере- 
селенія въ Вавилонъ до Хря- 
ста четырнадцать родовъ. 

18. Рождество 1исуса Хри- 
ста было такъ: по обручени 
Матери Его Mapin съ 10сифомъ, 
прежде нежели сочетались они. 
оказалось, что Она имветъ во 
чрев$ отъ Духа Свягаго. 

19. Іоспфъ же мужъ Ея, 
будучи правелелъ и пе желая 
отлавепть Ее, софБгь тайно 
отпустить Ее. 

20. Но когда онъ AOMH- 
слилъ это, ее, Ангелъ Гозпо- 
день явилея ему во сиБ п ска- 
залъ: Госифъ, сынъ Давидовъ! 
не бойся принять Марію, жепу 
твою; ибо родившееся въ Ней 
сстъ отъ Духа Сватаго; 

21. Родитъ же Сына, и na- 
речешь Ему имя: Гисусъ; ибо 
Онъ спасетъ тюдей Своихъ 
отъ гръховъ HYB., 

22. А все cie пропзошло, 
да ебудется речецное Госпо- 
LOME чрезъ пророка, который 
говоритъ: 

23. Се, ДЪва во чпевв upi- 
пметъ и родитъ Сына, и на- 
ревутъ имя Ему: Еммануилъ, 
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нЎнах, CRE ёсть сназаело, | что значитъ: съ нами Богъ 


ст НАН БГА. 


д. Вогтдва же Поснифъ 0 


А 9/ HAN 
СНА, соткосой МКОЖЕ MOREAK 
2 ў Ө кл ; съ 3 в / 
Cab Artaz гАнь, Н ПОТА га 


(Исаія 7, 14). 

24. Воставъ отъ сна, Тосифъ 
постугилъ, RAKT повелблъ ему 
Ангелъ Господень, и принялъ 


о, 
-- нач 9 ! 


жену свою, 
HE ЗналшеЕ 6^,| 25. И не зналъ Ея, EARS 
роді cha egoere | паконець Она родила Cana 
H нарече Нил GMS | Своего первенца, и ону Ha- 
рекъ Ему имя: Гисусъ. 


жен скон, 
Ге. И 
ДОНДЕ БИ 
перкен ца, 
Нил. 


ГЛИЕЙ K. 


е 
У ЖЕ реж СА EZ BHA- ова же Тисусь родился 
еба МАСТИ ко aun въ Виелеемв Тудейскомъ 
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Ирида цард, CÈ волеви 0 | во дни царя Ирода, пришли | 
| 

| 
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орк пр?идбша ко Геруса. въ Терусалимъ волхвы * съ 
айх, ГААГбАЮЩЕ: востока и говорятъ: 

K VaR ёсть рожденса uápa| 2. Тав родивиыйся Царь 
денек: кіло ко 56:5. | Тудейскійо ибо мы вид&ли 
323 вгш на когти, Н пу. звбзду Ero на востовћ и при- 
HAOKOAMR ПОКЛОНИТИСА ба. шли повлониться Риу. 

Г. Слъшавж же Крюдт царь 3. Услышавъ это, Иродъ 
СМОТИРА, ПО весь Тербсдиак царь встревожилея, и гесь 
га юная. ‚ Герусалимъ съ HEND, 

д. ПО говрдва КСА перве | 4. И собравъ вебхъ перво- 
КАЦЕННИКИ f иНИжникн AKA | свяшенниковъ и Евишни- i 
ia, вопромйше 0 низ: га Í ROBE вародныхъ, епрашивалъ 
KTOL раждавтгдь у пихъ: гиф должто родиться 
№ Христу? 

в. Он же рекбша Си: b. Опи же сказали ему: 
ка вида еба Е бдейет ах, таки въ Блелеемв Тудейсвомъ, ибо 
ко яйгано Сеть пророком: | Такъ паипсано срезъ пророка: 
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лор E a отит маши ФАРК реа ааа а ша 


| x мудреци 


де 


лава 2. 


5. Й ты видайие, ЗЕНА 
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дока, ничйаве «еньшн бен 
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ко BAAAMIKAYZ ISAOKAIYZ: 13 
PA 2 / / 2» 

ТЕБЕ БО НЗБДЕТА вождь, ИЖЕ 
нўпасёта люда мод Тарандь. 


Y \ 9/ /ч 
ога Йошдх ТАЙ при. 
ЗЕ Koayësi, Н НПЫТоОвАШЕ 
W HAA вреда ОДЕЛБИАГА 
АД 
ЗК ЗАН. | 
й. И поглака Нух ка вн. 
! о 
аве, рЕЧЕ: ШЁДШЕ Непъигаите 
Нав Естни 10 Отроч4ти: rad 
же Мвращшете, БоДКЕстите 
Ай, AKW дай 134 шбаа По. 
кдонкса, би“. 
"а 7 
$. Они же посабшавше 
` о 7 2 ` А 
ра, доша: Н г sekasi, 
/ Z 
жь  кнАБша Ha востоц Е, 
/ 5 
НААШЕ прд ними, дОНдеже 
пришёдшн ста вер, На Еже 
ЕЕ Отроча. 


3. 
\ 
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N 
7. ВидЕвше же $8345, 
Бодрадокашага påAOCTĪK Bê- 
Аею skaw. 
га 7 ГА / 
д, МО пришедше KZ Храни. 
y / 2 \ 
н, вяд ша Отроча ев аа. 
ГА со 
Нео матери Eru, i падше 
Ia wn 
покдонишага 6215: Н ЕЕ ие 
сокрвнциа свод, принегоша 
9 s 
Сив дары, Злато Н AÏRÁNZ H 
/ 
сирне, 
= n f / 
в. И вбить npiéawe ке 
R / оу 
СЕ НЕ БОДБРАТИТНСА КО pW. 


ыыы оарь шьет шину аи чаши ва АБ чины 
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6. И ты, Виолеемъ, земля 
Гудина, начёмь не меньше 
воеводетвъ Гудинихъ; ибо изъ 
тебя произойдетъ Вождь, KOTC- 
рый упасетъ нарэдъ Мой 
Израиля (Мих. 5, 2). 

7. Тогда Иродъ, тайно 
призвавъ волхвовъ, выв® даль 
OTS нихъ время появленія 
зЗВЪЗлы. 

$. И, пославъ ихъ въ Buo- 
леемъ, свазалъ: пойдите, TMA- 
тельно развфдайте о Младен- 
цз, и когда найдете, извъ- 
стите меня, чтобы и инв пой- 
ти поклонитъся EMY. 

9. Они, выслушавтя царя, 
пошли. И се, ззЪзда, кот: ›ую 
видвли эни на востокъ, шла 
передъ ними, какъ наконецъ 
пришла я остановилась надъ 
мљстомъ, гдз быль Младе- 
нецт. 

10. Увидбвшп же зв взду, они 
возрадовадпсъ радостъю BECH- 
ма великою, 

11. И воще въ домъ, 
увид%ли Младенца съ Маре, 
матерью Его, к паии MO- 
клопилисъ Ему; и откръизши 


сокровища своп, принесли 
Ему дары: золото, ладаиъ п 
емирну. 


12. И получавши во CHÈ 
откровено не возвращаться 


анана et 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


ть но 


y о и 7 у тү / 
25, Нныия путем ндоШшА 
ко ггран ков. 
- е / > 
Г. СООшРушьия же Наз, 
А Y т AN \ я 
сё ACAR ГРАНЬ БО сн МЕСА 
iwed, ГЛАГОЛА: ROCTÁRZ MO- 
\ ‘о \ 2 у о у л 
най Отроча Й мачерь бги, Н 
\ 3 7 ? y 
БКА во бгупета, Н БЪДИ 
1 
TÁMW, дондеже ЕК» тн: Yó- 
фета во Йршдд Некдти OTHO- 
/ 7 7 > 
ЧАТЕ, да пегфувита Є. 


А GU , 

и. Она ЖЕ БогтАакт, По. 
Ата Отроча Н матерь Сгш 
поциїю, Н ИДЕ БО СГУПЕТУ: 

\ / " / 

в. И eÈ тли до Я 

f 
TRÏA  Придова: да СЕНА 
ти AN 
речечнов ® гда пророком, 
ГЛАГОАЮЦ АИ: 0 Сгупта воз. 
ЗЕД гына «его. 


= А 2 и | 
81. Тогда Иршдх БИДКЬЕ, 


Е и будь тамъ, докол не 


къ Проду, иннмъ путемъ ото- 
шли въ страну свою. 

13. Богда же они отошли, — 
се, Ангелъ Господень являетея 
во CHÈ Іосифу и говоритъ: 
встань, возьми Младенца u 
Матерь Мо, и бъги въ Err- 


скажу тебЪ; ибо Йродъ хочетъ 
искать Младенца, чтобы по- 
губить Его. 

14. Онъ всгалт, взялъ Мла- 
денца и Матерь Его ночью, и 
пошелъ въ Югипетъ, 

15. И тамъ быль до емер- 
ти Ирода, да сбудется речен- 
ное Господомъ чрезъ пророка, 
который говоритъ: изъ Eran- 
та воззваль Я Сына Моего 
(Оея 11, 1). 

16. Тогда Йродъ, увидбвъ 


каю порӯганх Recre Ù Код | себя осмфяннымь волхвами, 
вЮвт, разгн Екасл 5” Ка, Г по. | весьма разгибвалея и послалъ 
слава НабИ KeA дтн Сума | избить всфхь младенцевъ 
R7 нули? Е Н во кеЕХк пре- въ Виолеемв и во всбхъ пре- 
„Каха GrW, 0 двон „Еч | | дБлахь его, отъ двухъ лътъ 
нижАнше, по врбдени, ёже H3- ш ниже, по времени, ROTO- 
китно Йспьита Ù водукшвк. | poe внвбдалъ отъ ВОЛХВОВЪ. 
| зе Тогда СБАЕТСА речённоЕ | 17. Тотда сбылось реченное 
IEPEMIEMA пророкодік, Глаго- | чрезъ пророка Јеремію, ROTO- 
АЮЩНАЯ: | рый говоритъ: 

н. Гадя «z раде сам. 18. Тласъ въ Рам cw- 
шанк высть, плачь Ñ рыда. шенъ, плачь ирыданіе, и вопль 
ни, H вопль МНОГЖ: раунав великій; Рахиль плачетъ 0 


<) ^ 2 2 А 
плач нА чада БОН, Н НЕ, Дфтяхь евоихъ и не хочетъ 


а а АА —- ~~ 
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Глава 3. OTD МАТО 


М ХотАше «Ст Ёшнтнса, Яна) не | утбшиться, ибо ихъ нЪтъ | 
Ўта. (Терем. 31, 15). 
б. ОўиёршӮ ще брод, cè,| 19. По смерти же Ирода, — 


у 


| 
| | 
ма с 2 / 
| Araz ГАЕНЬ во HË вИсл | се, Ангедъ Господень во снЪ | 
» f » 7 
(денф 8 ко бгупт, является Тосифу въ Египт | 
k. Глаголл: воргавх nonan) 20. И товоритъ: ветань, 
Отроча Н матерь 6гр, Н | возьми Младгнца и Матерь | 
НАН BEZ RÊMAK Гарднлева: Его а иди въ землю Изра- | 
в ? ` » 
| Нзомроша во Харб цн дши | илеву, ибо умерли искавшіе | 
Отрочате. душа Младенца. | 
| 
| 
| 
| 
| 
| | 
| | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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ка. Она же костава, по! 91. Онъ всталъ, взялъ Мла- 


mapano.. 


2 \ 


Ата Отреча Н матерь бг, 
Нприйде вх REMAK Гар лев. шелъ въ землю Израилову. 
кв. блышакя же, akw 4руе | 22. Услышавъ же, что Ap- 
дай Арск ко Ан каг. хелай царствуетъ въ Тудев 
Tw Hpwaa Отца. своєги), BM CTO Ирода, отца своего, 
о(войбса таш Пт: веть | убоялея туда идти; но, полу- 
же npiémz во сн, биде ка | чивъ во cmb откровен, по- 
пред Ean ГААТАЄНЕКТА. | merr въ поедбли Галилейске, 
23. И пришедъ поселилея 
въ город, называемомъ Ha- 


денца и Матерь Ero и npa- 


кг. И пришёдх КсЕАИГА БО 
град нарнцдед“са назарета: 
kw да CESET реченнов 
проршки, AKW надшрей на. 
речётса. 


| 
| 
заретъ, да сбудетея реченное | 
чрезъ пророковъ, что 0пъ Haso- | 
реемъ наречетса (Суд. 13, 5). 

| 


аль ры ты 


TAGA г. 


A ө й | 
fe АНЕ же Оны приде Дъ тв дни приходить lo- | 
Поднна Креститель, пре. | : 
Е у, / iy Ио | | > | 
покЕдал ка ПУРРЫНИ (9ДЕН. | вБдуетъ въ пустын® Гудей- | 
erki, ской | 
Е. И глагблА: покантел,| 9. И говорить: покайтезь, | 
аривайжи во са цдретве | ибо приблизилоеь Царство He- | 
‚НЕБЕСНОЕ. беское. 


ГЛАВА 3. 


аннъ Креститель и пропо- 


и 


ЕВАНГЕЛТЕ 


«+ а Ф » / u 

Г. бей во Сеть реченнын 
НЕМеих пророномя, глагбак- 
НА: ГАДСТ копеюдагио 6% 
? / ә у о y 
пустъфни: оуготевайте ПУТЬ 
<> а / \ 
гдень, пракы торите стезн 
rw. 

та зи“ + f а и 

1. Giat же АНН НМА 

р, `, m г 

ше риЗУ свою ÙD вайск Бед. 

4 ~ / A 
БАБЖАЬ, И ПОЛАГА VEMENA Т 


чреса ух скойуя: сн Бав ЖЕ 
Се aR право 8 даа 
ARTH. 


Е. Тогда Некожд ше ка ке. 
ў 3 Yi / > \ ни i а 
м5 iepšraanata Н atà два, f 
ESA страна ГОрданскал: 

5. И креиаубед ко Орлан 
Ü нега, Непов"Еддюцие греки 

(А! 
(КоА. 

д. Бчдкк awé  Ишанна| 

/ a 7 1 
аншгно Фарісен Но садабкен 

) 7 а 2 \ 

Градашых на КрешЕнТЕ СГ, 
рамных на крареме 6 
рече HME: рождентл судншва, 

\ уч # / УТУ 
кто снаЗА вдмж БЕжати 0 

7 
sa Siparw ги Ева; 

й. Соткорите око MASA% 


‚ прлготовьте 


mn. 


— 


AEO вл. 
- 


3. Ибо онъ тотъ, о кото- 
ромъ сказалъ пророкъ Ісаія: 
гласъ вопіюшаго въ пустынв: 
путь > господу, 
прямыми сдфлайте cresa Ему 
(Исая 40, 3). 

4. Camb же Ioanni имЪЛЪ 
одежду изъ везолюжьяго BO- 
лоса u поясъ кожаный на 
чреслахъ свопхъ; а пищею его 
были акриды и дикій медъ. 


5. Тогда [ерусалямъ п вся 


`удея и вся окрестность lop- 
данская выходили въ нему, 


6. Ы крестились отъ него 


въ Горданб, исповфдуа грвхи 


свои. 
7. Увпдћвъ же оаннъ MUO- 
гихъ фарисегвъ и саддукеевъ, 


идущихъ къ нему креститься, 


сказалъ UME: порожденія ехид- 
наны! сто внушилъ BAME GÉ- 


жать отъ будущаго ги Ева? 


$. Сотворпте же достойный 


неко < a. — 


ГА Р. . 
догтфнна покаднга, плодъ покаянія, 
$. И не начинайте глаго.| 9. И не думайте говорить 
дату вх ИБ: Отца Andde въ 6666: отецъ у насъ Авра- 
2 у у / | 
АВА: ГААГОДЮ Ко 448, | амъ; ибо говорю вамъ, что 
D / т у / 
АКН  МОЖЩЕТА КГА лу КАСЕ | Ботъ можетъ изъ камней сихт 
.. \ / п А 
Н: А ЃЕГИ КОЗАЕИГНУТН чада воздвигнуть хртой Аврааму; 
я и 
аврад и 
va ә / ә ў 
г. Оуже ко H с Екйра при 
А ГА / / 
корени древа леж НГЕ: САКО 
` 
уво древо, Еще не творит 


10. Уже и сбкпра при корни, 
деревъ лежитъ: всякое дерево. 
не прияосящее добраго ило- 


"æa menan -- -e —- нра р Ааа А Б нет тт 


P aa a ная оримоиикь. 


Глава“ 


———- — 
О о авик," 


плод добра, „„погЕкдвас БМ. 
ВАТ Н во Огнь БАМЕТАЕЛО. 
ii, ARN sw крешаю ЯХ 
. у 
КодбЮ Бх ПОКААНИЕ: градъи ще 
по ANÈ, колл мен? ётть, 
| сийще н Ев зогтбина sano- 
| ГА ПОНЕСТИ: ТОЙ БЫ КОЕГРНТЕ 
| aoaia тыма Н ОГНЕ. 
| Ki. Забже лопата ка Уи 
сто, H ЮТрЕБИТЕ СУне ской, 
Г оперета пшениці коњ ЕХ 
| патницв, ПАЁБЫ ЖЕ PORRETZ 
| ОГНЕНА негаеоциянк. 
| г. Tora прикеднта Шик 00 
| гааїлен на Орлана кс Подчн Y 
| БрЕСТНТНСА W негш. 
| Де. Бодннк me БозсранАше 
би, глагола: ABR ТрЕБУК 
| TOROK крестйтнсд, Й ТЫ АН 
грлдёшн ко мн; 
в. (Ок умвъ me (Ага реч 
ша нед: детдви нънЕ, ТАК 
| Бо подовдетд нама Неподнитн 
оса правд. тогаа ЩЕТАЕН 
| го. | 
| 51. И ноет Икс 27 
' dnie № код: Н cè repas- 
masa aY НЕЗЕСА, Й БКА дўл 
БАТА, yoa AIEA Ска гелбва, В 
грАдвца на НЕГО, 


Из, БАМ 


“г 


п. 
Zi. И 0 гласа са небе 


ОТЪ МАТОЕЯ 


да, срубаотъ и бросаютъ 
ВЪ ОГОНЬ; 

11. Я крещу васъ въ водБ 
въ покаяніе, но Ядущій за 
мною сильнфе меня; я не x0- 
стоинъ понести обувь Ето; 
Онь будеть крестить вас 
Лухомь Святымъ и огнемъ; 

12. Лопата “ Его въ ру} 
Его, и Очъ очиститъ гумно 
(вое, и соберетъ пшеницу 
Свою въ хитницу, а солому 
сожжетъ огнемъ пеугасимнмъ. 

13. Тогда приходитъ Гисусъ 
изъ Галилеи та Іорданъ въ 
Гоанну--креститъся отъ него. 

14. Тоаннъ же удерживалъ 
Его и говорилъ: ми надобно 
креститься отъ Тебя, и Ты ля 
приходишь ко миб? 

15. Но Іпеусъ свазалъ ему 
въ отвђтъ: оставь теперь; ибо 
такъ надлежитъ намъ пспол- 
нить всякую правду. Тогда 
Гоаннь допусваетъ Ето. 

16. И крестившись Гисусъ 
тотчасъ ВЫЛЄЛЪ изъ водн,--й 
се, отверзлись Ему небеса, и 
увидвлъ Joanne Духа Божия, 
Который входилъ, RARD голубь, 
и ниспускалея на Чего. 

17. И се, гласъ съ небесъ 


ГЛАГОЛА: ГЕЙ ть «пъ «си | глаголющій: Ceh есть Сънъ 
* которою вљютъ хлЪьбь | 


, 
Aarma ate egan полетов ае Ф уо 4 идти ао е Ч ча фое ча ы тва ет 


Emmm 


ЕВАНГЕЛИЕ 


КОЗАЮБАЕННЫЙ, W НЕЙЖЩЕ BAA- 
говолнуз. 


ГайЕЙ F. 


ow (НСА КоДКЕДЕНА БМЕТВ 
À Моих ка пустыню Пен. 
сНтиса, ® aikoa. 

k. И поегивгл АН ЧЕТЫ. 
рЕДЕСАТЬ, H nói ЧЕТЫ ОЕДЕ- 
CATh, ПОСЛЕДНИ кздаака. 

г. И пристУпаь кх нем 
пекЎентель poe: де спа сеп 


ae © \ / во И 
БН, рды, да КАМЕНТ cit 
у Y ? 
Ха вм „ ЗАТ 
7-8 ту f \ 
1. Онх же Фе Едва речі: 


7 9/ 2 / 
писано ёсть: НЕ 10 ха ВЕ 
” 
блиномх ЖИК БУДЕТА MEAO- 
кКка, но Ш ксАкомя ГАА. 
ГА НЕДОДАЕНЕ Нзовета 
БиХ. 
та МЫ \ , (e \ „/ 
Е. Тогда notz Его АА. 
BOAZ ко СТЫН градж, ИН no- 
/ 9 \ А / 
ставн 6го на крил церков. 
них, 
„а n / 3 © у 
5. И глагела ви: Xue 
«а 9 \ rir U / / 7 
На бен БИН, БЕОЗИСА НИЗА. 
писано во Сеть: AKW АГАН Ия 
ской запок сть wW тев Е [eo 
кранитн TÀ], И на р кака 693. 
7 
METZ ТА, АА НЕ КОГДА пре. 
ткнёшн № камень нбгУ твой. 
ДА Р и 2 Ў гн / 
5. Вече же вмз Иса: паки 
/ м 2 y N 
писано беть, не Некфенщн гда 


А БГА ТБОЕГ. 


ra ee ен на о чанана 
= 4 a - —- тн 


Мой Возлюбленный, въ KOTO- 
ромъ Мое благоволение. 


ГЛАВА 4. 


отда [исусъ возведенъ былъ 

Духомъ въ пустыню, для 
пскушета отъ діавола, 

2. И постявшпеь :0рокъ 
дней и сорокъ ночей, Halo- 
слъдокъ взалкалъ. 

3. И приступилъ въ Нему 
пекусптель и сказалъ: если 
Ты Сыпь Божій, скажи, чтобы 
камни Cn едЪлались х„Ббамя. 

4. Онъ же свазалъ ему 
въ OTBÉTS: написано: не XAN- 
бомъ одпимъ будетъ жить че- 
ловЪъкъ, но всядимъ словомъ, 
исходящимъ изъ устъ Божіихъ 
(Второзак. 8, 3). 

5. Потомь беретъ Его mia- 
BOTE въ святый городъ и 
поставляетъ Его на RPNE 
храма, 

6. Д гогоритъ Ему: если Ти 
Сънъ Божій, бросъся внизъ; 
ибо написано: Ангеламъ Сво- 
имъ заповЪъдаетъ о Теб, и на 
рувахъ понесутъ Тебя, да не 
претвнешъса о вамень ногою 
Твоею (Цсал. 90, 11--12). 

7. шсусъ сказалъ ему: напи- 
сано также: не искушай Госпо- 
да Бога твоего (Второзак. 6, 16). 


ао л ---< 


Тлава 


S 
я 


м 
5 


еа / / 9 \ в / 
й. Hanu подта rò ДА. 
№. N ` 
вола на Гор БмсоКУО skaw, 
2 Yi м е: 
Н показа GAS БСА ЦЯретвТА 
7 р 

Ара, К глав Их. 

.- ү) / А, ў в я 

5. И глагола бмв: ПА КСА 
ТЕБЕ АМА, dijte пад MOKAO- 
нИшн dil А. 

.а T \ / 9 ў а а 

т. Тогда глагола м8 iiez: 
ЙАА за мною, сатане: MASAKO 
бо Сеть: ГАУ КЕФ твоби#. по. 

/ a y 3 y 
КЛОНИШНА, Н Том» бдином 
посазжншн. 

таз е \ A / C А е / 

а. Тогда шетдви его ДАТА. 

д ня 7 у 
вода, H сЕ АГГАН пристъпиша, 
3 edy 2 ў 
Н сажауф биб. 

&. Савишави же "ед, MKW 
одних предан выть, 0де 
ка ГАЛТАЁЮ. 

п. И щетдвав назарета, 
пришла БСЕДИСА БА КАПЕ. 
нава ва полов, вх пред. 
akya о дакдашниук 8 нефда. 
/ 

AÍ MAHZ: 

и. Да суета реченнов 
Неема пророколи, глаголи. 

на; 

с. ЗеааА  дакбаШна, В 

д 
ЗЕМАА НЕФДалААА, nTa mó- 
$ 2, 7 se 
ра ШБ Оня пдащ Горадна, гадт. 
АА ARMIKE: 

51. Диу СЕДАЦИИ ко та в 

ГА „И у во 9 
ва Кша св Ета ЕАН A ek 
дќшых као стран В n свЕ ни 

о u N 
сдертн Ей, ск тк sogià faz. 


ОТЪ МАТВЕЯ 


8. Опять береть Ero mia- 
волъ на весьма высокую TOPY, 
п показываетъ Ему Bch nap- 
ства мра и славу ихъ, 

9. И говорить Ему: все это 
amb Тебв, если падши no- 
клопишъся мн. 

10. Тогда Шшесусъ говоритъ 
ему: отойди отъ Меня, сатана; 
ибо написано: Господу Богу 
твоему нокланяйея и Ему одно- 
му служи (Второзак. 6, 13). 

11. Тогда оставляеть Его 
ліаволъ, и се, Ангелы при- 
ступили и служили Ему. 

12. Уелышавъ же 1исусъ, 
что Іоаннъ отданъ под5 стра- 
LCY, удалилея въ Галилею, 

13. И оставпвъ Назаретъ, 
пришелъ и поселилея въ Ka- 
пернаумБ  приморскомъ, въ 
предфлахь Завулоновыхъ N 
Нефезлимовыхъ, 

14. Да ебудетея реченное 
чрезъ пророка Йсаію, 
рый говоритъ: 

15. Земля Завулонова и земля 


KROTO- 


Нефеалимова, на пути при- 
морсвомъ, за Торданомъ, Га- 
лилея языческая, 
16. Народъ, сидящій во 
тъмБ, увид®лъ евЪтъ велигій, 
и сидящимъ въ странв и T$- 
ни смертной возеіялъ свЪтЪ 
| (leais 9, 1—2). 


—— 
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я 
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| 
| 
| 
| 
то) 


А a a e e А e e e a a e ve e a A a 


ЕВАНГЕЛИЕ 


я. Стол начата Тиса 


Е а 1 
nponosKaara Й глагблатн: 
покДЯТЕГА, | ПрИБАИЖНСА BO 
цірство НЕБЕСНОЕ. 

a , 7 

й. ХодА же при дбрн га. 
п 1/9 и А A 
aatierkaz, КНАВ дка врата, 
палена глагбледаго петрА, И 
Андрёа врата бг, ваметанща 
мрежи вж доре, Бета Бо 
рыварл. 


ди. Й raaraa Raa: гра. 
дйта по мн, В готворю къ! 
локці чедокЕвшдт, 

k. Она же Авѓє шстаклвша 
мрежи, по нема Ндоста. 


ка. Й прака еб, ый 
ќа. И приме туд, ЕН. 
дЕ йна два Брата, ква 
зеведвека, И Поднна врата 
бг, вх коравай ух Деве. 
Мома OTUÉME GÀ, ЗАБА. 
/ ra O 3 + ~ 
girata дабжи свод, 8 EOZ- 
ЭБА А. 2, 
РЕ > M v 3 ~ 
кк. (Она же АВЕ шотабан. 
ша пордкак H Отца СЕГО, 
РА ө ГА 
по нёй Идоста. 
ea у £ А 
кг. И прохойддшв вою га. 
АТАЁЮ сж, SYNA на сснин. 
Ц 
нуж Ну, Н препев Едла 


17. Съ того времени Тисусъ 
начадъ проновъдиватъ и го- 
ворить: покайтесь, пбо при- 
близилось Царство Небесное. 

18. Проходя же близъ моря 
Газилейсваго, Энъ  увидбтъ 
двухъ братьевъ, Симона EA- 
зываемато Петромъ, и Андрея, 
брата его, закидывающихъ 
CTH въ море; ибо они были 
рыболовы; 

19. И говоритъ пие: идите 
за Мною, m Я етвлаю Bacs 
ловцами человъдовъ. 

20. И они тотчасъ, оста- 
Бивши съти, послБчовали ва 
Нимъ. 

21. Оттуда идя далће, увч- 
дБлъ онь другихъь ABYXb 
ӧратьевъ, Такова Зеведеева п 
Іоанна, брата его, въ ЛОДЕБ 
съ Зеведаемъ, отцемъ UXD, 
ипочянлеаощихъ си свои, и 
призвалъ EXP. 

22. И они тотчасъ, OCTA- 
вивши лодку и отца своего, 
цослВловали за HAYR. 

23. И ходиль Інсусъ по 
всей Галилеф, уча въ сина. 
тотахъ ихъ и проповълуя 


з , ` за f , ГА 9 |: РА ) е • х, 
CBAHTEATE ПАСТЫ, НЕЦ; ААА i Евангеле Дарствія и wert- 


кока недуга, ПО ВАУ Ван 
EZ АНДЕХЕ. 
+ 24 a A $ к) А 
kae И низмде Уха го 


| 


AAS всякую бол зпъ п всякую 
немощь въ людяхь. 
24. И прошелъ о немъ слухъ 


по Брей бүрін: Н прнведбша | по всей Сирш; и приводили 


Глава 


№ ` 
кх нем KeA Болды, 643- 
Айчнымн недбен Ñ Стодетьай 
з а о а 2 о 
Шдержйам, НО БЕснь, Яо mE- 
гАЧНЫА, Ñ разслававннъа ан. 
N 
дали НО НрифаН tya. 
pä n РА a /7 
Кв. И по немж  Наеша 
нарбди мнодн Ш гамаён H 
\ е 7 тт 5 g / 
MEATA грЯда, Н 00 Терусданииа, 
9 НЧ / е, 27 , / «7 
Н (5ДЕН, И со Онага полу 
одна, 


ГАЙЕЯЙ g 


8 Е , lÀ 
узрЕва же народы, КЗЪДЕ 
\ 3 / 7» ў 
№ на гору: A сЕдшЪ 645, 
/ Л 
прнет ийша KZ нем нүче. 
\ 9 \ 
ницы гш. 
е2 | Ie _# 9 А А 
k. Н Шкердг суета скол, 
иучаше нух, ГЛАГОЛА: 
га ya / / t М 
г. Важенн нишїн дуои: 
Д 7 9) РА НА 
AKW туа бегко царстві не. 
БЁСНОЕ. 
“а 1 r 
д, Блажени плач и: 
тін пут шас. 
Ё. Блажени кротцын: 
lá L / 
тін насл ДАТА ДЕЛАН. 
yê 7 » 1 о 2 7 
5. Блажени дачуции Н а. 
ТТ правда: AKW тін на. 
ТАС. 
за т ГА ГА » 
3. Блажени «йлостнвин: 
д 1 
AKW тін помилованн ЕЗУТА. 
ыы S / u РА 
й. Блажени werin сёра, 
yeaz: akw гін БТА И(Зратк. 
= / / 
4. Баащённ «анрочворцьи 


4 
tá KW 


I 
AKW 


p 


ОТЪ МАТФЕЯ 


чачанлханимчаще: Чад КО. 


къ Нему вебхъ  немощенхъ, 
одержимыхь различными бо- 
лЕзвями и припадками, и ÉC- 
новатнхъ, и дунатиковъ, и 
разслабленнъхъ, и Онъ ucuh- 
ЛЯЛЪ ИХЪ. 

25. И слбдовало һа Нимъ 
множество народа изъ Гали- 
леи и Дееятигралія, и 1еру- 
салима и Iyer, в изъ-за 
Іордана. 


ГЛАВА 5. 


Үү» народт, Онъ в30- 
е) шелъ па гору; и когда 
сфлъ, прислупиди кь Нему 
ученики Ero. 

2. И Онъ, отверзши yera 
Свои, училъ ихъ, говоря: 

8. Блаженны нише духомъ, 
ибо ихъ есть Царетво He- 
бесдое. 

4. Блаженны плачупе, ибо 
они утъшагея. 

5. Блажепиы кротЕ!е, wo 


гони насл®дуютъ землю. 


а ал 


6. 
жажлушіе 
ласытятся. 

7. Блаженны милостивые, 
ибо они помилованы будуть. 

8. Блаженны чистые серд- 
цемъ, ибо oun Бога узрятъ. 

9. Блажелиы маротвориы, 

М 


Блаженны алчуспе и 
правды, ибо ORK 


чы. ела. анн 
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| 

| мыш тін сынове Жїн на. | пбо они булутъ наречевм ст- 

(2 • 

| р. КОТА. нами Божими. 

| T. Бадж ни Изгнёни правды | 10. Блаженны изгнаннне за 

| радн: anw тук веть yá- правду, ибо ихъ есть Наретво 
СТ'БЇЕ НЕБЕЕНОЕ. Небесное. 
та М / 2 А 9 ` q 

| а. Блажени вете, егда по. | 11. Блаженны вы, когда 

| носачи вия, Н йиденутк Н | будутъ поносить BACS и гнать 
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рекбтхо вени SÓAZ глагбах, и всячески неправедно зл0с.0- 
на БА АУ МЕНЕ ради. вить за Меня; 

к. Радитеса Н весғалйте. 1 12. Радуйтесь и веселитесь, 
га, MKW 344 каша многа | ибо велика ваша награда па 
на невебвуа: ткш ко И3- | небесахъ: такъ гноци ч про- 
гнаша прорёки, пке [ша] | роковь, бывшихь прежде 
прежде БАСК. васъ. 

м. Бы бетв соль делай:| 13. Вн--соль земли. Если же 
ipe ЊЕ Соль ОББДЕТЕ, чии | соль потеряетъ силу, то TÉME 
WLANTLA; ННКОЧТОЩЕ БУДЕТЕ сдълаешъ ее соленото? дна уже 
кто, точїю да Насвшана | ни къ чему негодна EARD 
БЎдетА KONZ, Á попнрдєда | развв выбросить ее вопъ на 
чедо КН попран г людямъ. | 

д. Въ бете свт «ара: | 14. Въ--евбтъ ма Не мо- 
HE можета града и(връггиса | жеть укрытьея городъ, стоя- 
керу горы гтоА. щій на верху горы. 

в. Нижё вжнгюти egk-| 15. И зажегши свечу, не 
тйдъника, H поставажютх го! ставять ее подъ сосудомъ, но 
нед спбдойщ, но на св инн. на подеввчиикъ, и свтитъ 
Ц, ú тнт кия, HKE BCEM'b въ дом. 
bz краминФ [ть]. | 

51. Такш да провбтИтел| 16. Такъ да свътитъ св тъ 
ск та ваша пред челок' Ёки, | вашь предъ людьми, чтобы 
аки) да кНдата каша ДШБРад | они видфли ваши добрыя д®- | 
Акад, ñ проглйката ОЦА 4. ла и прославляли Отца Ba- 
шего ЦЕ на неве уя. | шего Небеснаго. 

31. [Д4] не анйте, кю | 17. Не думайте, что Я mpi- 
прінддух разорйти  дакенх, | шелъ нарушить залонъ, или 


оао. 


Пай пророци: не иргидохко ра. 
зорйтн, но Пепбдннти. 

мн. fanna go raarósaw 
БАА: ДОНДЕЖЕ NpÉÑAETH нёво 
Н звама, та байна, HAR 
буйна черта не прейдета 10 

/ / га y ? 
закона, „ДОНДЕЖЕ БСА БУДЪТА. 

д". Иже аще разорит 
о / (7 / y / / 
gaS запек Едей суд md- 
дыхи, ПО набайта тако че. 
лов Еки, ній наречетга ви 
yáperein некбен ак: å Иже 

n р и 
готворйта Н нафчнта, сён 
ЕАН Наречётсд вж цдретвти 

7 
невёсн ия. 

к. Глаголю во вда, Kw 
y 2 УХ / / 
Дре не НЗБЗдетя правда 64. 
ша паче кніжннка Н bapi 
(ЁН, НЕ внИдете BZ ЦДаствТе 
НЕБЕСНОЕ. 

så / 97 / 

Ка. блышаете, AKW речёно 

/ se 
BEITA древния: HE гүвїєшн: 
Ame (во) Ауе ОЕ та, пови. 
нен ёсть СК. 

Re. Иза же ГААГОДЮ ВАХ, 
AKW враки гкЕвадйгд на ра. 
TA своего BYE, ПОБИНЕНЯ ёсть 
9.9. э/ э/ Z 
49: Иже ко Аше речётя 

N 
крат 8 своб, рака, повинен 
боть онмнш 4 же речёта, 
a f / 9/ / 
игрдде, покйнена ёсть гейннЕ 
дгненн ЕН. 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


пророковъ; не нарушить при- 
шель Я, но пеподнить. 

18. Ибо истинно говорю 
вамъ: доколв не прейдетъ небо 
п земля, ни одна іота ила ни 
одна черта не прейдетъ изъ за- 
кона, пока не исполнится все. 

19. Итакъ вто нарушить 
одну изъ запов$дей сихъ MA- 
дъйпихъ и научить такъ лю- 
дей, тоть малъйшимъ Hape- 
четея въ Царств$ Небесномъ; 
а кто сотворитъ и научптъ, 
тоть великимъ нарететея въ 
Царстве Небееномъ. 

20. Ибо, говорю вамъ, если 
праведноеть ваша не превзой- 
деть праведности внижниковъ 
и фарисеевъ, то вы не вой- 
дете въ Царство Небесное. 

21. Вы слышали, что CRA- 
зано древнимъ: не убивай; кто 
же убьегь, подлежитъ суду 
(Исход. 20, 13). 

22. А Я говорю вамъ, что 
всякій, гнфвающ ея на брата 
своего напраено, подлежитъ 
суду; вто же скажеть драту 
своему „рака“ *, подлежитъ 
опнедр1ону **; а кто скажетъ 
„безумный“, подлежитъ геенн 
огненной. 


* пустой. человтькъ 
ЖЖ 
верховное судилище 


фа. 
оо 


и 
ki 


A 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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кг. буе "(во принеейшн 
Дарт ткей ко Олтар, Н 1% 
ПОАНЁШН, аке) врата "ЕСН 
Клать н что на ТА: 


бд. (0н ч мари ткСИ 
пред Сатарвт, И méaz пре. 
жде ганра. га срітоиа тво. 
ИХ, н тогда прищёдк грк. 
нес! ддоа ТЕЁ, 

Ке. КА И EIJIABÁACA СА 
гоперникодит TROKME скори, 
ЗОНДЕЖЕ бен на пот съ ния: 
ДА HE предает, теве соперника 
бай, И СМА ТА n Аст 
453, П вх Би EGE- 
ЖЕНЯ содеши. 

Rs. danna глагбдю тев, 
НЕ змдешн (та, Хонде 
вода ден поса Кантй „Кодрйнтъ. 

„53. Слышать, AKW речено 
Быть Арбенина: НЕ прелквы 
гот" жерін. 

кн. 13% же ГААГФАЮ КДА: 
AKW ELÁN% ИЖЕ корите н на 
мен , ко Сте кождеа тн EÀ, 
mt люкод ЕйЕТБОБА (Z НЕЮ 
62. обра СБОЕД. 

ба. Е 
НОЕ СОБААЖНАЕТХ T А, Най С, 
П Керн 00 ски суне во Tii 
беть, АА ИОГИБНЕТА байна 00 
"ЕС квержено SIEYS 
гени  Фгненнбн. 


62 


арнаны бит pee но 4, 


очо аро арар торт ро ИРА оо чревната наф фи 


Ау л ЖЕ Око ИУ: ста 


дж TROK% å не вов "bao 
| KCUO въ геенпу. 


илья 


Гл Я, 


28. Итакъ ecm ты прине- 
сешь даръ твой къ жертвен- 
нику и тамъ вспомнишь, что 
братъ твой имфеть что-нн- 
будь противъ тебя, 

24. Оставь тамъ даръ твой 
предъ жертвенникомъ, и пой- 
да, прежде прямирись съ бра- | 
томъ твоймъ, и тогда приди 
и пт инеси даръ твой. 

25. Миргеь съ соперником 
троимъ егор®е, пока ты еще 
на пути съ HAMD, чтобы со: 
перникъ ие отдалъ тебя судъъ, 
а судья не отдадъ бы тебя 
елуге, и не ввергли бы тебя 
въ темницу; 

26. Истинно говорю тебф: ты 
не рийдешь оттуда, пока не OT- 
дашь до послбдняго кодранта. 

27. Вы слышали, что Cka- 
зано древнимъ: не прелюбо- 
дъйст уй (Исход. 20, 14). 

28. А Я говорю вамъ, что 
велкій, кто смогрятъ на жев- 
щину съ вожделъшемъ, уже 
прелгободбиствовалъ съ нею 
въ сердиВ свосмъ. 

29. Вели же правый тлазъ 
твой соблазнлегъ тебя, вири 

его и брось отъ Ceba; 160 
г луче для тебя, Yren погиб 
OULD изъ членовъ твойзъ. 1 
не вее TEXO твое было вис!“ 


mente me mme а = а-о 
н атентат тт РАО тт 


---- 
езера лила ол 


дава 5. 


æ- 


& 


рифа а 


я Й Дре денда ТКА 
grà ГОБАДЖНАЕТЕ ТА, ща ТА 
г Н веран tt сев}. не EO 
TÀ беть, АА ПОГИБНЕТ ёдйна 
Ш ра TECHYZ, 4 не кс 
то твой ввЕрЖЕНО Бета 
ка г2ённУ, 

да. Речёно же сМеть, еко 
ARE 1 f пренигя ен сво, 
да діт ёй книг рагп9ет. 
ню. о 

АЕ. ат ЖЕ ГЛАГОДЮ кат, 
йу БЕЛКА Опера жен 
кон, разь слове 40960. 
уинагш, ткорйтк Ю пре. 
люводЕйствовати: Н Ame 15. 
emng поета, | преАЮБО. 
а ет. 

5 Паки САМА, Дкш 
фк БЫТЬ, добкнчми; не 
ко AmS кағнёшнса, воздаеи 
ЖЕ CERU КААТЕЫ тво. 


Яд. зл ЖЕ TAAT SAW БАХ, НЕ 
КАДТНЕА КСАКЩ: 
Шиш» престоле Čera БЖИ: 

де. Ни депави, AKW под. 
ножіе Сеть nord ма бг: 
ipb taamomz, кои градъ веть 
бЕЛИКАГЦ) цара. 


vs ГА и 
д6. Пиже ГАЛАВОЮ ТБФЁН 
КАНА, KW НЕ МЭЖЕШИ 
s » / РА ЗА / 
вадса баинаги Бла НАЙ ЧЕрна 
отворите, 
у ГА 
13. Бин ще сабво кДше: 
< 
Se - ---- 


HH она погтоже погъ 


ОТЪ МАТВЕЯ 


30. Й если правая твоя pY- 
ка соблазняетъ Teja, отбфки 
ее п брось отъ себя; пбо aya- 
пе для теби, чтобы погибъь 
одинъ изъ членовъ твонхъ, å 
ке вее тбло твое было ввер- 
лоно въ геенну. 

31. Сказано талже, тго если 

кто разведетея съ женою CBU- 
съ, пусть дастъ ей разводвяо 
(Бтороз. 24, |). 
32. А Я говорю вамъ: кто 
зводитея съ женою воз, 
POME вины любодвтит, то 
По, деть ей поводъ прелюбо- 
ДБИетвовать: h кто жепп гея 
ка разведенной, TOTS пре.нобо- 
дбйствуеть. 

33. Еде слышали вы, что 
свазало дрезаимъ: не престу- 
пай влятзы, но иснолняй прел» 
Гоеноломъ клятвы твои (Левит. 
19, 12. Зторозах. 23, 21). 

34. А Я говор вамь: я6 


ра 
Ep 


ни некелт, | влянись говсе: ни небом», NG- 


тему что оно Престолъ Божі; 

35. Ни землею, потому зто 
Ero; на 
Теруеаламомъ, потому что OHS 
городъ великаго Даря; 

36. Ну головою твоею не 
глянисъ, потому что не мо- 
жешь ни одного волоса сдв- 
лать б®лымъ, или черншимъ. 

37. Но да будетъ слово вале: 


ди. Сакишасте, в AKW „речено 
ЧАГ ь: Око за Око, Ú ЗУ 
а. 5 у ЖЕ ГЛАГОАЮ ВАМ НЕ 
противнтисА 545. Но де 
ТА кто оГдарита 62 десно 
TROR дани, рат Са“ ú 


И кта е cY: ' пт НЕА 

с токи, | ДЕ TEOR BRA- 
Y 2 ; 

тн, пей вау ú срачиць. 


Д 

йл. И Яше кто ТА Ди 
тета По А абприце ANHO, 
Най СХ НИМА два, 

Ак. Превдреа у ТЕБЕ лав, 
Н ХетАцага (0 тев, RAATH, 
НЕ Ок ATÀ. 

". Сакишаств, HKW речене 
Сеть: г козайснин „Искреннаго 
твоего, й воЗненАК днши врага 
ТБОЕГО. 

Ёд. зл ке глаголи КДА: 
АБТ краги БАША, БАДГе. 
ГДОБИТЕ каен цына ЕМ, досра 
т творите НЕНАБИДА БА. КАСЯ, 
Н MOAHTELA за твораиу 
бда напасть, Ú ИЗГНАТЬ А 
Bhl: 

Яс. Anw да Е щете Ди 
HORF óijà кашеги, Пе беть 
НА НЕБЕС" Ех, 10 AKW солнце СВОЕ 
ПАЕТА НА бама H БАЛМА, Ñ 


36. Вы елышали, что ска- 
зано: око за око, и зубъ за 
зубъ (Исход. 21, 24). 

39. А Я говорю вамъ: не 
противься злому. Но ETO уда- 
рнтъ тебя въ правую щеку 
твою, обрати къ нему H 
Другую; 

40. И кто захочетъ судить- 
ся съ тобою, и взять у тебя 
губашку, отдай ему и верх- 
пюю одежду; 

41. И кто припудитъ тебя 
идти съ нимъ одно поприще, 
иди съ нимъ два. 

42. Просящему у тебя дай, 
и OTS хотящаго занять у тебя 
не отвращайся. 

43. Вы слышали, что ска- 
зано: люби ближняго твоего, 
и некавидь врага твоего (Ле- 
хит. 19, 17—18). 

44. А Я товорю вамъ: лю- 
бите враговъ вашихъ, бла- 
гословляйте проклинающихъ 
васъ, благотворите ненавидя- 
HAMD BACE п молитесь за 
обижающихъ васеъ A гонящихъ 
BACE; 

45. Да будете сынами Отца 
вашего Нобеенаго; ибо OHS 
повелвваеть солнит Своему 
восхолить налъ злыми и доб- 
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Сй, Ёй: нн, нй: лишшЕ же | ла, ла; нЪтъ, нЪтъ; а что 

сен, © непрТАЗни „бить, сверхъ этого, то отъ луваваго. 


Е 


Ñ 
| дождита ка праведных Н на 


HEIPÁBGAHAIA. 

2 / / 2 
üs. Дуе GO АЮБНТЕ ЛЮБА. 
` / У М 2/ . 
HYZ Кс, кую 41348 MATE; 
не И мытаой AH ТОЖДЕ TEO- 
раз, 

#3. И Дре и Бабете др ри 
КАША ТОКА, ЧТО  АНЦИИЕ 
творите; не И пзкічницы AH 
ТАКОЖДЕ ТКОРАТЕ, 


йн. БУдите пуко Бъ го. 
БЕршЕни, КОЖЕ Оца BALZ 
НЕБЕСНЕН ГОБЕОШЕНИ бета. 


ГАЙЕЯ 5. 


Витте иНАОЕТыНН КАШЕА 
$ 
не творйти пред челокЕки, 
да БНАНИН БУДЕТЕ Ñan: дуе 
АН ЖЕ НИ, АДЫ не Amate 0 
9 саҳ / » H 
94 кашеги, Иже ёсть на 
невегЕух. 
r4 а \ М / 
&. (Сгда суво  ТБОрИШИ 
; 5 
MHAOCTHIHK, НЕ богтруки пред 


/ KA ГА 
‚ (окои, коже лице Ери тво. 


рАтд BZ сбнанщаха Нова 
стогнакя, кш да проса. 
БАТСА 0 чедок Ека: АМИНЬ 
глаголю 64а, Бога Раюта 
N 
«ЗАЎ своб. 
та / / / 
г. Teek же творци ai- 
достънк, ДА НЕ Есте ши. 
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рыми и посълаетъ дождь на 
праведныхъ и неправедннхъ. 

46. Ибо, если вы будете 
любить лтобящихъ ваеъ, какая 
вамъ награда? Не то же ли 
дБлаютъ и мылари *? 

47. И если вы привзтетвуе- 
те только братьевъ вашихъ, 
что особеннаго дфлаете? Не 
такъ же ли поступають и 
язичнлки? 

48. Итакъ будьте совершен- 
ны, RARS совершецъ OTENE 
вашъ Небесный. 


„ЛАВА 6, 


етот не творите мило- 
стыни вашей предь LOAD- 
ми съ тЕмъ, чтобы они вид - 
ли васъ: иначе пе будетъ памъ 
награды отъ Отца вашето 
Нобесчаго. 

2. Итавъ, когда творишь MH- 
лостыню, не труби передъ Co- 
бото, какъ дБлаютъ лицемвры 
въ синагогахъ и на удицахъ, 
чтобы прославляли пхъ люди. 
Истинно говорю вамъ: онт 
уже получаютъ награлу «вой. 


3. У тебя же, когда TRA- 
ришь милостыню, пусть лЕвая 


* сборщики податей 


и 


> 


мб - е 


-i 
е 
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| ЦА твоА, чтб твори ДЕ. 
| ща TROA. 

( ‚ Екы дА БЎ ета Йо. 
| Чан TROA ку ránk: | 
| ТЕСИ, БЎЛАР БЕ "ТАЙН 6, 
| коЗддста тев Aek, 
H gra MSAHIUHEA, HE 
«дн КОЖЕ anyes Ери, KRW 
ARATZ EZ „ебнанцрахк Н ка 
стогнаци Е стойце MO. 
АНТИГА, KW да МКАГЕА ЧЕ. 
Аоки: дайнь | ГААГОАЮ 
хале, кеу коспрїёйанта 
а 3 ской, 
| ТА же, бгайа блиин 
| ih, anan BI КАКТА TEROR, 
| Н Затворівя, дкбрн тко, 
| 

| 


ПОДСАЙСА Siy "ЕЕ 
ва чан A Gia 
4 и v 
haah Ку АННЫ, 
чек 


( 
| 3. Иолдщеса ще пе anm 


ЙЕ 
TESH, 
кодат 
КК. 


4 22 a / 
ще ГААГОЛИТЕ, KOWE Мач. 
| нце MHATA Бо, К Бо 


ИСГОГААГОДАНТИ СВОЁ frani- 


шани АР, 

: Н. Пе  подбцитеса "ко 
| Han: Бет БО оба ВАШ, 
| "уже 2 прежде про. 
шог вашегш, 

| 4 еще во ПоДйТЕСА 
| БЫ: 46 наша, ИЖЕ СЕН на 


неве буа, ДА CRATITA (МА 
| твой 
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рука твоя не знлотъ, 
ДЪлаеть птавая, 

4. Чтобы милостыня твоя 
была втайне, и Отецъ твой, 
витящій тайное, воздастъ 166% 
ЯВНО. 

Б. И когда молишьея, не 
будь, какъ лицемфры, ROTO- 
рно любатъ гъ синагогахъ и 
на углахъ улицъ останавли- 
ваясь молиться, чтобы пока- 
Заться предъ людьми. Нетлн- 
но говорю вамъ, зго опи уже 
получаютъ награду свою. 

6. Ты же, когда молишься, 
Войди въ комнату твою и, 
затворивъ дверь твою, помо- 
лись Отцу твоему, Который 
втайн®; п Отепъ твой, BEAS- 
щій тайное, воздастъ тебЪ 
ЯВНО. 

7. А молясь, но говорите 
лишияго, какъ язичниви; ибо 
они думлютъ, ЧТО Bb MAONO- 
слои своемъ будуть услн- 
шану; 

8. Не уподоблайтесъ имъ; 
ибо внаетъ Отецъ вашъ, въ 
чемъ вы имфете нужду, пре- | 
иле ватего прошенія у Него. 

9. молитесь же такъ: OTTE | 
ислиъ, сущш на небесажъ; да 
ев.титея имя Твое: 


что 


10. Да пріндеть ЦарстЧе | 
же , 


тава 6. 
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г, Е дета ВбАА твой, ЯКО 
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| 


на НЕБЕСН И на демай. 

va X { ДА / А y v 

i Kakes наша набцный 
Даждво нама днёсь: 

Ег. И шетдки вА asaru 
НАША, AKW H AMA WETARAÑEMNZ 
должники нашы: 

м. И не введй насд Бъ на. 
пасть, но Изваки наса © АКА. 

EN t: 
Barw., AKW твоё ёсть uf reie Н 
/ я / A ” РА 
shaa Н слава во кБки, Anúna. 
ïi. dipe go ФПУЦИЕТЕ ЧЕ. 
7 И за 97 
лов кшад согр шна Их, 
МУ ý / РА 4 
Фибстита И ких Оў ваш 
НЕБЕСНЫЙ: 

а я пт 7 у 

в. Аше an не Дпифцаете 
челок килия согрЕшента ИХ, 
ни Gija ваши (афетитъ KANZ 
согрЕшёнїй ваших. 

81. гад же поггитКа, 
не Vautre Иноже аицед Ери 
гКтбюуе: подрачдючк во AÑUA 
код, MKW да MEATIA MEAO- 
к килид поггАуеА: АМИНЬ 
глаголю RÁMZ, AKW Богиртеа. 

\ ` 
АКТЕ #345 СБОЮ, 


и ГА / 
8. Ты те постда пол. 
жн глав TEOR, Ñ Anè TROF 
A го 
adis y B 
a. Йн да HE MBHUHKCA 
Леа 
челов корт, пост АА, но біў 
М » го 2 
твори ИЖЕ ва ТАННЕ: Н 
Ой TEON КИДАН БХ ТАЙН, 
/ \ 2/ 
коддастд ТЕБЕ МБЕ. 


ОТЪ МАТФЕЯ 


Твое; да будетъ воля Твоя п 
на sem.h, RAKS на небв; 

11. Хлзбъ нашъ насущный 
дай намъ на сей день; 

12. И прости намъ долги 
наши, какъ и мн прощаемъ 
должипвамъ нашимъ; 

13. И не введи насъ въ иску- 
menie, но избавь насъ отъ AY- 
каваго; ибо Твое есть царегво 
и сила и слава во вБви. АМИНЬ. 

14. Ибо если вы будете 
прошалъ людамъ сотрЕшенія 
ихъ, то простить и вамъ 
Отедъ вачъ Небееный: 

15. А если пе будете upo- 
щать людямъ согрЕтиенія ихъ, 
то и Отець BAWD не проститъ 
вамъ согрЕтшеній вашахъ. 

16. Также, когла поститесь, 
не будьте унылы, BARE AANE- 
мвры; ибо она принимаютъ 
на себа мрачния лица, чтобы 
показатьея людячъ достащи- 
миса. Истинно говорю вамъ, 
что они уже получають на- 
храду свою. 

17. А ты, когда лостишъея, 
помажь голову твою и умен 
лице твое, 

18. Чтобы явитъея поетящим- 
ся не предъ люльми, но предъ 
Отцемъ твоимъ, Которыї втай- 
ub; и Отецъ твой, вицящи 
тайное, воздастъ теб звно, 


ЕВАНГЕЛИЕ 


сев 


Н; 


# А 7 / 
сокровище на демай, НА. 


м. скрывайте 
\ / 5 
ТЛА сайта, H 


/ 2 
же червь П 
ПоДКФПЫвАЮТА 


на Еже чачте 
3 и (7 
ú крад: 

та ле \ 

б. ОСкрывдйте же сев со. 
крдвици на невесй, Па ЕЖже HH 
и \ РА 2 9 
черкь, НН ТАА тайта, П ВАЕ. 
ЩЕ АЕ НЕ подкопъмванта, 
ни краду. 

та Й 9/ РА 

Ка. Hakre Бо бить сокро. 

4 
ЕНШЕ ваше, 9 БУДЕТЕ A 
сЕрдце ВАШЕ. 

Ев. С Бтийлвинка тл ёсть 
у 9/ 9/ y os 
Око: Аше сувш  вУлетх Око 
тсоёЁ просто, веб "Едо тво? 
св Кто БУДЕТ: 

г A 9/ \ 

кг. Аце ди Око тков АЎ. 
/ 4 \ 7 РА 
Ако БУДЕТЕ, Бе г ло твой 

N 
тёмно БЎР. Дре YEO 

/ 9/ \ \ 
ста Ame kz БФ, Tad 
Сеть, То TMÀ коль; 

(д. Hukrome можетя ek- 
MÀ гоглодйнода  равотати; 
AKRO байидго BORAKEHTZ, 4 
добгдго водненакидита: Пай 
САННАГИ) держите, wW apb- 
ÉUZ те HEPALÉTH начнете: 

„4? / 
не можете RS равотатн И 
мамин. 

а \ / / / 

Ке. беги) радн глагодк АЯ: 
НЕ ПЕЦЬСТЕСА дУшёю Ашен, 

` » 9 N А а / 
что ТЕ, ÑAN что ИТТЕ; НИ 


19. Не собирайте ceó% co- 
кровищъ на 36M1, ryb моль 
и ржа истребляютъ, и гл 
воры  подкапиваютъ п Rpa- 
дутъ: 

20. Но собирайте ceó% co- 
кровиша на небЪ, ryb ни моль, 
ни ржа не истребляютъ, и гд® 
воры не подкапываютъ и не 
врадугъ. 

21. Ибо тд сокровище 
ваше, тамъ будеть и сердце 
ваше. 

22. 
есть 


Св тильникъ для TÉJA 
дко. Итакь, если 050 
твое будетъ чисто, то все 
тБло твое будетъ светло; 

23. Если же око твое бу- 
детъ худо, то все тБло твое 
будетъ темно. Итавь, если 
свтъ, который въ теб , тьма, 
TO какова же тьма? 

24. KAKTO не можеть слу- 
жить двумъ господамъ; ибо 
или одного будетъ ненави- 
METL, а другаго любить; или 
одному > станетъ усердетво- 
вать, а о другомъ нерадбБть. 
Не можете служить Богу m 
МӘММоНв *. 

25. Посему говорю вамъ: 
не заботьтесь для души ва- 
шей, что вамъ веть и что 


* боатеству 
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и / А ө 
тлом БАШНЯ, КО что БАЕ. 
7 
ЧЕТЕСА: НЕ ДУША АН БодъшИ 
97 / 2 / 2 Z 
Gera пнун, и т Едо Сдёждн; 
ks. Бодарите на отцы 
невбенмд, AKW не сют, нн 
кита, ни совнраюта вх WAT- 
ницы, Н Оба БАШК НЕБЕСНЫЙ 
, A / / 
пнтае та Нух: не Kai sa паче 
9/ 2 ` 
ачшн ya бет; 
кз. Вто же № gáz ne- 
КІНГА МОЖЕТ придожитн BÓJ- 
N 
pasat ckofaY дакоть & ÉNS 


ө 
кн. И Ш Одёждн что пе. 
ЧЁТЕСА; смотрите крїня СЕЛЬ. 
ных, каки) рат чт: не трак. 
ДАЮТЕА, НИ npag ra. 
Ку. Глагслю же RAMZ, AKW 
о 1 
HH COAOMWHZ BO БСЕН САДЕ 
Го 2 / 0 ? ГА 
Е0ЁН ШЕЕ, IKW ЄДИНА 
0 сйуа. 
ra ld y s 
А. Яше ЖЕ CEHO СЕЛБНОЕ, 
/ y о 2 Е , / 
Анёгь (Sie, Н ofrpk вх пешь 
/ ка / 2 
RMETÁEMO, БРА таки wak- 
ЕДЕТЕ, НЕ МНОГИ АН ПАЧЕ 
вил, малок'Ёрн; 
ла. НЕ ПЕЦЫТЕСА (Бш, 
/ \ » э \ 
глаголюце: что Мы, ЧАН 
что ПМ, НАН MÁMA АЕ. 
ЖДЕМСА:; 
. < / / 2 f 
‚дк. Беба во сйук зыцы 


I 4 / 2 = / 
га: кЕсть go Об кАши 


/ о 9/ Z ç] И 
НЕБЕСНЫЙ, Ки TpEBSETE СНКА 


ке и. 


ет тт 


=. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


| пить, ни для TÉJA вашего, во 
что од тъса. Душа не больше 
ди пищи, и тло одежды? 
26. Взгляните на птиць не- 
ӧесныхъ: онъ не сБють, ни 
жнутъ, ни собираютъ въ жит- 
ницы; и Отець вашъ Небес- 
| ный питаетъ пхъ. Вы не ro- 
раздо ли лучше ихъ? 

27. Да и кто игъ васъ, 
заботясь, MORTE прибавиль 
86$ росту хотя на одинъ 
локоть? 

28. И объ одежд что за- 
ботитееь? Посмотрите на по- 
левыя лили, вакъ он растугъ, 
не трудятся, ни прадутъ: 
| 29. Но говорю вамъ, что и 
Соломонъ во всей славЪ своей 
не одфвалея такъ, KARD всякая 
пзъ нихъ; 

30. Если же траву полевую, 
которая сегодня есть, а завтоа 
будетъ брошена въ печь, Богъ 
| TAREE одбваетъ, кольми паче 
| васъ, маловърн! 

31. Итакъ не заботьтесь A 
не говорите: что намъ CTE? 
‚Или что ПИТЬ? ИЛЯ, во что 
| одбтъся? 
| 32. Потому что всего этого 
| ищутъ язычники; и потому 
‚что Отецъ вашъ Небесный 
зпаетъ, что вы имфете нужду 
во всемъ зтомъ. 
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г. Ищите ЊЕ прежде áp- 


СТЕТА ЕЖТА И правды ёг, 
И СТА ВСА ирнаожа тем КАТ. 
А4. Це ПЕЦЬСТЕСА "в на 
ýT per, и тренти EC окон пе- 
ЧЕТГА: дова КЕТА ДНЁВН БЛОБА? 


ёги). 


yä 


` 

глава 3. 
4 у 

НЕ (ите, да HE 

Едет. 

к. Hune ко Vismaz е. 
зите Дата БДИ Б B4 НИЖЕ 
ak Kog а“ Ерите, кода рита 
каит. 

. Что же кидин éug, 
AWE Бо Syk врата “кост, 
сервна те, Ске ETa ко Фи 
ТЕОЁМД, НЕ мешн; 

$. МАЙ как речеши вр4т 
"КОРМУ „Метави, да Пз 
Ач а из ОЧЕ тБОЕГЩ: И 
cÈ сервно Ко Syt твои; 

Е. dune ва Бре, На nép- 
кЕе сервно Нд Gert „твой d, 
H тога „уарише ЗАН $- 
séng 4 бчеф врата ТБОЕГ). 

. Не даднте СЕРДА WMX, 
HH подет Ат БИгера кашнка 
пред скииТАин: ДА НЕ ПОПЕ. 
рта гуя нега ин скойин, Н 
Брациневд расторгнут Khi. 


Нан 


ГОРИЦЕ snama ааа ала. отбит подачи AÉREA о. 


ПОПЕЧЕНТЕ 


33. Ищите же прежде Цар- 
ства Болія и правды Его, п 
это все приложитея вамъ. 

34. Итакъ не заботьтесь 0 за- 
втрашнемъ диб, ибо завтраш- 
НЙ самз будетъ заботитьея 0 
своемъ: довольно для кифсдаго 
дня своей заботы. 


ГЛАВА 7. 


Н: судите, да не судимн 
будете; 

2. Ибо какимъ судомъ су- 
дите, такимь будете судимы; 
и какою Mpo мврите, ma- 
кою и BAME будуть мврить. 

3. И что ты смотрашь на 
сучекъ въ глазћ брата твоего, 
а бревна въ твоемъ глазъ не 
чуветвуеть? 

4. Или, какъ скажешь брату 
твоему: дай, я выну сучекъ 
изъ глаза твосго; а ВОТЪ, въ 
твоемъ глазв бревно? 

5. Дицемвръ! вынь прожхе 
бревно изъ твоего глаза, и 
тогда увидащь, какъ ВЫНУТЬ 
сучекъ изъ глаза брата твоего. 

6. Не давайте  сватнви 
псамъ и не бросайте жемчуга 
вашего предъ свиньями, чтобъ 
опв не попради его погама 
своими и, обратившись, не 
растерзали васъ. 


Мы. 


- ыы aae aneeminen ierann minan a aeo м 
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/ ө , ГА 
5, Просте, Н ДАСТСА БА: 
унт, П юврачнете: тодцы. 
à mwm 7 ) / 
TE, ПОШБРДЕТСА вах. 
та / го УА 
П. Бедкх во прог прі. 
2 9 ле ~ A д 
AETR Н dpi шврЕт4ечта, ú 
тол шен Швердетса. 
= И 4 \ Е7 тт / 
$. Нан кто Суть © Bára 
ГА кі 7 > ГА 
чедок ии, Сгже Дре воспро. 
сита гын бг ула, ЕД 
N 
КАФЕНЬ ПОДАСТ бл; 
ва n \ 9/7 ГА £ 
i Иля AIIE рывы просите, 
r \ u f р y. 
АА sain поддта 6; 
v y х \ Y , 
at. Aime VGO вы азкаки 
9 / A ou г 
е, а вече ДААНА БЛАГА 
ДААТН чадших БАШЫ: КОЛЬ. 
ай паче GÜR ваш некес. 
ми ASTI BASTA лроғёшымз 
ү НЕГО. 
v л № м а 9 
г. Ае үсә, байка Ауе 
Ҳофете, да ткорлтд ЕДА 
/ 7 ө N 
челов ци, ТАБЫ K БЫ Бо. 
f A и 
ите HMR: cÉ вс Сеть Закона 
| пророци. 
rs РА зу 
г. Внйанте Иузкнин кра. 
А я 
тЫ; BKW брестраннак врата 
Н шн за ать EKOLAN RZ 
? , 3 
ПЕ, но ановин сть вро. 
у а 
ДАН HMI. 
.. х 97 ~ 4 
ÏL Trò ўзад врата, Ñ 
/ 1 
тЕснми ПУТЬ ББОДАН BZ ЖН. 
, » / у 2 М 
вота, Н илаш Ну ёсть, НЕ 
ШврЕтдюта го. 
в. Бнемайтв me 0 awh 
` $ 
выхх прорикх, же 4 
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7. Просите, и дано будетъ 
вамъ; пщите. и найдете; CTY- 
чите, и отворатъ замъ; 

8. Ибо всякій просящії mo- 
лучаетъ, и ищущій находитъ, 
и стучащему отворятъ. 

9. Есть ли между вами 
такой человћеъ, который, KO- 
гда еынъ его полроситъ у 
него хлБба, подаль бы ему 
камень? 

10. И когда попросптъ pr- 
бы, подалъ бы ему змбю? 

11. Итавъ если вы, будучи 
злы, умфете данная благія да- 
вать дътяМЪ Вашимъ, ТтЪмЪ 
боле Отец» Вашъ Небесный 
дастъ блата просащимъ у Него. 


12. Итакъ по всомъ, EARD 
хотите, чтобы съ вами поету- 
нали »юди, такъ постунайте 
и ри съ нами; ибо въ згомъ 
законъ п пророви. 

15. Входите тбснимп Bpa- 
тама; потому что > широки 
врата и проетраненъ путь, 
ведущіе въ погибель, и MHO- 
пе идуль пий; 

14. Потому что TECHM BVa- 
та H узодъ путь, ведулпе 
въ жизнь, и немноме нахо- 
ДЯТЪ HXP. 

15. Берегитесь лжепроро- 


прнуо.. | KOBE, которые приходятъ къ 


фо Arma #9 SENO 4 о арар dinae еы питты Фо со 


ЕВАНГЕЛ |Е 


- -= e e e e e i e а н а с 


AE OSER E AO AEO O E E E o E E, OED AEEA OAT EE <= IEE PET E E A AE O A EA E СТО ET 
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ДАТА KA БЛАТА BO Олёждауя 
Е ‘и, KHÝT ph ке (Sra ЕКА. 
и Ацы . 

С) ПАД „МКО по. 
да4ете ну. Сад «балит Ù 
тёрнїА грозды, НАЙ ЩО pénia 
САЩ КЪТ; 

21. Такш ве4ко дреко до. 
срос плоды добра творит, 4 
sast ApÉBO плоды 5АЫ TRO- 
piva. 

. Не МОЖЕТЕ древо дор 
плод бан! | творити, HH \рёво 
546 плод добры ТвОрШтН. 


‚ Едно to древо, СЖЕ 
НЕ ори PZ плода досра, пос. 


каюта È И во Синь Бие. 
ТАЮТ. 
+. РА 
к. Tkane oko Ü MUAA 


р позндете Пух. 

„Ña. He BÁNK ГЛАГФААЙ а: 
г ГАН, RHÁAETZ 5х те 
ное: но тсордй волю ОДА 
поет), Иже ёсть на небу. 


‚ нези реката. ин 
ко бих Ань: ГАН, г, НЕ 
6% 'TROÉ AH ПИША „Прорвчестве. 
BAYOHZ, H кой Паненедих 
рсы Изгонихоих, Á твой 
ИЕН, СНАЫ АНОН CORO- 


риол; , 
Ке. Й тогда Непев Бал 
над, AKW 


22 n а А 8 --- -- 


Paa; 


а н a тт a, e e e e та 


вамъ въ овечьей одеждв, 4 
внутри суть волки хищные: 


16. По илодамъ ихъ узнаете 
ихъ. (Собпраютъ ли съ тер- 
новника випоградъ, или съ 
репейпика «моквы? 

17. Tars всякое дерево xob- 
ров приносптъ и плоды доб. 
рые, а худое дерево прино: 
сптъ и плоды худые: 

18. Не можеть дерево доб. 
ров приносить плоды худые 
ни дерево худое приносить 
плоды добрые. 

19. Веякое дерево, не при 
носящее плода добраго, еру: 
баютъ H бросаютъ въ огонь. | 


20. Итакъ по плодамъ изъ 
узнаете ихъ. 

21. Не всяыи, говорящи 
Ma: Господи! Господи! вой- 
деть въ Царство Кебееное. 
но исполняю: золю Отці 
Моего Небеснаго 

22. Мнопе ска кутъ Muh въ 
TOTS день: Господи! Господи! 
не отъ Твоего ли имени ми 
пророчествовали? и не Твонмт 
ли именемъ бЪсовъ изгоняли! 
и не Твопмъ ди имонемъ MUO- 
пя чудеса тгорпли? 

23. И тогда объявлю, им»: 


николнже Знахк J никогда пе зналъ васеъ 


пва 8. 


р н 


/ тет z їз? \ / 
баса: Шидиче № mene, ДБ. 
даки БЕДДАКОНТЕ. 
= А / э/ 9 / 
Ед. Болка гўи, ИЖЕ слы. 
шита САСКЕ мод ПА, K TRO. 
Ир Ò 2 7. а: y ? 
рита A, оуподован го м ЖУ 
М g » \ у 1 
MAS, ИШЕ rogaa ypáanns 
вою на KÁMEHH: 
ke. И сниде дождь, И 
во / / A Z 
прїндоша рки, Я возкЕлша 
вери, Ñ нападеша НА pá- 
мин TÝ, Поне падёгА: спо. 
вана во БЕ на БАМЕНИ. 
ks. И кейк слышай бло. 
ве ОА ПА, Н НЕ творел 
> G) , y 7 и 
Пух, ОуПОДОБИТСА A жу гре. 
y 9/ о. ті 
ДНЕ, ЙКЕ CORA долин Бою 
на песц Е: 


za n , ГА 9 v 

Каз. И сениде дождь, H прі. 
ндӧша рЁки, Н вод Елша 
кри, Н абарбшаса ypánnn'k 

о 7 
той, Попада: Н БЕ разр. 
ШЁНЇЄ СА КЕАТЕ. 

v ф i ал \ 

Ен. И высев ЄсдА сконча 


(Яса Словеса СА, АНБААХУСА | чилъ слова си, народь MA- 


7 3 9 га А 
народн ш оучёнїн GrW: 
e и А» 
Ер. DE ко ана nya 

/ 4 £ 9 
класть naka, НО НЕ 
7 A «е / 
кнажницы [н фарісғе]. 


D 
АК 


ГДИЕЙ к. 


2 a © 
(илов же бий ся горы, 
/ ө \ a 7z (7 
ва гада ёг) НААУ Há- 
родн мнези. 


HKW | какъ власть имбющи, 
| какъ впижники и фарисеп. 


лан a a m a i ama aa a -- 


ОТЪ МАТОЕЯ 


отойдпте отъ Меня, лБлаюшце 
беззаконіе. 

24. Итакъ всякаго, кто слу- 
шаетъ слова Мой си г испол- 
няеть ихъ, уподоблю мужу 
0.гагоразумному, который по- 
строилъ домъ свой на ками. 

25. И ношелъ дождь, и pas- 
лились p RN, и подули в®тры 
и устремились на домъ тотъ; 
и онъ не упалъ, потому что 
основанъ былъ на вамн?. 

26. А всякій, вто слушаотъь 
си слова Мои и не исиод- 
няетъ ихъ, уподобитея чело- 
вфку безразсудному, который 
постровлъ MOMS свой на 
песе; 

27. И пошелъ дождь, и раз- 
лились рки, и подули вътрн, 
в налегли на домъ тотъ; и 
онъ упалъ, и было паденіе 
сго великое. 

28. И когда Іисусъ ORON- 


вилея учению Его, 
29. Ибо онъ училъ ихъ, 
а ие 


ГЛАВА 8. 
а же сошеть Опъ съ 


горы, за Нимь послБдо- 
вало множество народа. 


i 

с. 
| pe 
р 
4 


с не WEAR ПОКАЖИСА ЇЕСЁОБН, н 


ЕВАНГЕЛТЕ Гла 


2. И вотъ, подошелъ про. 
казенный и, кланяясь Ему, 
сказалъ: Господи! если xo- 
чешь, можешь меня очпетит», 

3. Гисусъ, простерши руку, 
коснулся его п сказаль: хочу, 
очисгись. И онъ тотчасъ OUN- 
стилея отъ проказн. 

4. И говоритъ ему Гисусъ: 
смотри, нивому не сказывай; 
но пойди, ногажя себя CRi- 
шеннику и принеси дарт, 
какой новелёль Мопсей, go 
свил телъство HMD. 

5. Когда же вошелъ Гисусъ 
въ  МКаповнаумъ, къ Нему 
подошель сотишвъ и просит 
Его: 

я Й глагбад: rii, Отрока 6. Господи! слута мой e- 
мой АЕЖНТХ 61 доа p43- | житъ дома въ разслабдешш и 
сайсленж, Ают"Е стра: ЖАА. жестоко страдаетъ. 

5 Ё FAATAA Gat ка: | 7. Тисусъ говорить ему: ‹ 
2ч приш дж Нац Жан Сто. праху п ченфлю его. 
‚И ürk Буравх суника, | 8. Сотникъ же отвЪчая ска 
речі [69]: иди, аса 1o- |3 звлъ: Господи! я недостопр“, 
стбнна, да пој крави nói ju чтобы Ти вошелъ поль кров» 
книдеши: не текано ра ŚRO, | М мой; но сками ТОЛЬЕО дао, 
Н Не Бувета © Отронх ай. jH воров ъ слуга мой: 

$. Иво 1 13 челок ки 6 са | 9. Йо я и подвластных 
под kaderin, Нани под fogók человввъ; во, BMBI у боба 95 
конны: Н глаголк вл, 1 fan, подупнети овойновъ, TOBOY 
| Пдета: й други, прі), одяому: пои, в нам, й 
И приуоднт L H рак moras, API TONY: прила, я APHXQART, 
сочкори ДЕ, Н готворйт. H Е в моему: сделай то, я 
два” 


ЕЙ. прокатеня при. 
Ша, КАЯНАШЕСА Сий, гда. 
ГОДА: гд, де убфеши, Mó. 
ЖЕШН MÀ Шчнетнтн, 

г. Й прогтёрх 5ке Нед, 
коснўга Са , глагола: Хоув, 
ючиетнед. ПО 4616 ШУНатНЕА 
ёмЎ проказа. 

1. И глагбла бий Ше: 
вИжль, ннко и ке nos Kaaa: 


принеся А202, бгеље повел Е 
вх закон mwr, KO СЕН. 
ке ЕаЕТО На. 

Бе, wY me бай въ ка. 
перна, прнечбий KZ HEMÝ 
сотинка, ОЛА 6го, 


OS, DAA E беты де еи сраар иа оаиииарурииаииеиианеи орграррринаирифала и раница AA E DE E арии 
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P innan 


- пои она атамнае ть «= 


нел, Н реч градвунлия по | удивился и свазалъ идущимъ 
них: диннь гаАГОЛЮ вда, | ва Нимь: четпино товорю 
ни во Тзрднан толикн кЪрь | вамъ: а въ Израиль но нашедь | 
ШврЕ ка. Я тавой вЪрм. | 
я. Глаголи же кдм: кю | 11. Говорю же вамь, что 
мнези 0 востшкх Н запада | мнойе прадутъ съ востока и 
пра вт, П БОЗААГУТЕ го Акра. | запада и возлягуть съ Авраа- 
Амона, Н Тадкодк, И ТАк. | момъ, Исазкомь и адовомъ | 
вом ко царетвТН невесн Бах, | въ Дарствъ Небесномъ; | 
К. Сънове же царска | 12. А сыны царства извер- | 
Изгнани вуду „во та кро. | жены будуть во тьму вибш- | 
| 

| 

| 


т. блышакя же Ага, ин. 10. Уелишавъ «е, Тисусъ. | 
| 
| 
| 


мЁшнкю: TY БУдета плачь, | нюю: тамъ будегъ плачь я 
Н скрежета Yewa. скрежетъ зубовъ. 

г. И рее Тез сстннк“: | 13. И сказалъ исусъ COT- 
ай, В akome к’Ероваля бей, 
Бан теб в. И Пе АРЕ Отрока 
(г вх тӧн чаек, 


нпку: иди, и, кавъ тн в%ро- 
С да будеть тебЪ. И EN- 
здороввлъ слуга его въ TOTE 
, часъ. 

д. И пришбад Аск ва дб | 14. Пряшедъ въ домъ Mer- 
петрова, БИДЕ таре Еги) ле. 
máy, И бенбик жега, 

с. И прнКосНВсА pub 3 
WTARHU И Әгнь: Ñ коста, | горячка оставила ве; и ова 


| 

| 

| 

| 

| 

ровъ, Јисусь оувидвлъ тещу | 
| 

| 

, о 4 . | 
саде СХ. ветала п служила имь. | 
| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


его, лежащую въ горяч», 
15. И коснулея руки ся, в 


то» о 


5. Пал me викну, 18. Когда же насталь ge- 
приведоша кд неаб коны | черъ, къ Нему иривелт mno- 
нигин, Å KRENA дуун сло. | тихь бЪсноватшхъ, я Онъ H3- 
кола, Н БА КОДАШМА ис. | тнагъ духовъ еловомъ и исл- 
Бай: | лилъ вовхъ больныхь: 

3. Да света рейнно| 17. Да ебудетея речевное 
НЕДЕЛИ прердволг, raara. | Чрезь пророка ileaito, который 
на Той nern наша | ТОЕОРитъ: Онъ взялъ на Себя 
пита, ЯОовша дни поне, | наши немоща, п понесъ 60- 

лфани (Исаія 02, 4). 
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s} 
| ыы лиан апач поел обо Арен СИТА арести жит отточить пт — атаа, „птицы отрывом a aieo `~ 
е, 


й. Бидва же 1з анеги | 18. Увидввъ же Гисусъ BO- 
Народы креста сев, покед Е круге Себя множество народа, 
ученик из ти нА Онх | велёлъ ученикамь отплыть на 
пода. другую сторону. 

в. И guenan, бдння 19. Тогда одинъ КНИЖНИЕЪ 
кнйжник;, рече Є: и. | полошелъ сказалъ Ему: Учи- 
TEAN, Ид по vest, аможе| тель! я пойду за Тобою, куда 
АЦЕ ДЕШН. бы Ты ни пошелъ. 

в. Глагбла ба е: лен | 20. И говоритъ ему Шшсусъ: 

ÄZEHHAI Пати, A птйцы | лисици имбютъ норы и итицы 
невбенма ги зда: "Нк же | небесныя ти ода; а CHED Ye- 
чедо Ечей тн не дать, ГА | ловфчесый не имфеть, тд 
ГЛАВЫ ПОДКАФНИТИ. ириклонить голову. 

Ка. Дун же 0 0 frenin 21. Другой же изъ тченя- 
гу) рече 6 сай: гі, повели говъ Ето свазалъ Ему: To- 
AH прежде нт, Н погревети споди! позволь MHS прежде 
Отці МОЕГО. пойти и похоронить отца 

моего. 

22. Но Іисусъ сказалъ ему: 
иди за Мною, и предоставь 
мертвымъ погребать своихъ 
мертвецовъ. 

23. И когда вошелъ Онъ въ 
лодку, за HAMS гослЪдовали 
ученики Его. 

24. И BOTS, сдблалось Be- 
ликое волненіе на мор, такъ 


pa уа 
Кв. са me рече би“: 
\ G) ? / 
гради по мн, И шегакн 
мёртвыя погревегй ОА 
дер ртеецы. 
y 
кг. И вази CaS Ба 
корав, no нема Ндеша үче. 
ници го. 
сё 
Ка Я трак ВЕЛИКА 
быть BZ ибри, КОЖЕ ‚о. 
раван покрива ТНСА ьодндани: | ато лодка покрывалась вол- 
TOH ЩЕ, СПАЩЕ. | нами; а Онъ слалъ. 
` 
ке. И пришедше зўченнце | 25. Тогда ученики Его, mo- 


|. 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


орать кана отек ить рита СО ОДЕСОС И Әна E тии о aee 


бги) BOR ЗеЗАЙш вго, raais- | дошедши къ Нему, разбудили 
АВЕ: ГАН, спасен нъ, погн. | Его и сказали: Господи! спасен 
БАИЯ. | насъ: погибаемъ. 

ks. И глагела них; что | 96. И товорпть имъ: что 
страшанкн ёст, «алов“Ерн, 


ЕЕ 
| 
| 
| 


ва 8. 
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— о д -- — А umee n 3 


\ / ~ р 
тогда костака Запретн кт. 
pwaz H морю, Ú Быть ТИ. 
ШННА БЕАТА. 

Ка. Чедокеци же Sah 
WAtA, глаголюце: кто Сеть 
ла H 2» ГА 5 ГА 
й, кш н кЕтри ВО ире 

ф \ 
послушаю т rw; , 

кн. И прншбдш Саў на 
бна пад BZ стран® rere- 
/ / 9 S \ 
ейнекбо, гр Етогта rò два 
вна 00 грва НсХод а, 
Га) \ 97 А 
АТА ли), AKW не мошй HH- 

N f y. / у 
кому мннути п тема тя. 


n 

ka. И с возопйета, гла. 
гслюше: что наз И ТЕБЕ 
cHe БАТ; пришёл, бен Баш 
прежде крёмене и читно нас. 

д. НАШЕ mwe далече D НЕЮ 
стадо свнн/Н «него NACSA. 

- 7 , з Ау 

да. Бен же молу сго, гад. 
годюще: де Изгоннши ны, по. 

\ / 2 \ Р / 
кеАН HAMZA НТН БА СТАДО СБИНСЕ. 

r N 

ав. И pet бат: Идите. 
Он! же НЗШЕДШЕ Пдоша ка 

/ ГА 2 \ I n 
стадо  скинов. Н re [asie] 
петреннса стадо КЕ по 

/ 
врегУ BZ Море, | rondu 
EZ кодлу. 

7 
АГ. Цасбуйн ке БЪжаша, 
ГА 

Н шедше во града BORBE- 

/ N 
стйша gc, ú wW вБенек. 


ные? Потомъ ветавъ запре- 
тилъ вфтрамъ и морю, и CHÉ- 
лалась великая тишина. 

27. Люди же удивляясь TO- 
ворпли: кто Этотъ, что и B$- 
тры и море повинуются Ему? 


28. И когда Онъ прибыль 
на другой берегъ въ страну 
Гертесинскую, Его встрътилн 
два бЪсноватне, вышедшіе изъ 
гробовъ *, весъма свирблне, 
такъ что никто не смЪлъ про- 
ходить тЪмъ путемъ. 

29. И вотъ, они закричали: 
пто ТебЪ до насъ, Гисувъ, Сынъ 
Божій? пришелъ Ты сюда npe- 
жде времени мучить насъ. 

30. Блали же отъ нихъ па- 
слось большое стадо свиней. 

31. И б%еы просили Его: 
если выгонишь насъ, то NO- 
шли насъ въ стадо свиней. 

52. И Онъ сказалъ имъ: 
идите. И они вышедши HO- 
шли въ сгадо евиное. И BOTS, 
все стадо свиней бросилось 
съ крутизны въ море и по- 
гибло въ вод . 

33. Пастухи же поб жали 


и, пришедши въ городъ, раз- 
сказали 000 всемъ, и 0 томъ, 
что было съ бБеноватыми. 


AÑ 


i 
| 


ье а ал 


ЕВАНГЕЛ !Е 


АА. Йо БЕСК града Намде 
6% ер Ъчгенте (соки: | sí. 
ak Еше ёг, молйша, ARW 
да вы прешбаж 00 пред Каз йу, 


ГЛЯЕЯ г. 


ө 


И 


е 

k. И сё принесе ша Вл 
раЗсадвлена [Khaaa], на Одо’ 
лежаща: И виде НИХ кр 
Пк, реч разсайклено в. ме. 
дан чадо, ОпУцдютга тИ 
гр" Кой КЎ вой. 
И 2 и цын 0 kur- 
рша Ba сев: сей 


и: ва коріваь, прейде, 
Н пре во себі граде, 


НИКА 
\Занигя, 

А. Й кидка бек УТА 
пабнТА буа, РЕЧЕ; коню вы 
МЫСАНТЕ АУБДА BZ серная 
свой, 

ë. Что ко ёсть оръвкве 
рений: би инчтра "РИ rke; 
Нав. г Раше костани Н Ход 

Но да обв сте, AKW 
BAÁL'Th баать СНА eaor Kne. 
КТИ HA делай Фпъци г в гр (| 
Ха: [тогда глагола радсаав. 
лено 1 вогтАни, кода Ч. кой 
т, Н НАН БА ДОЙ т ка Н. 

я. И KocTåBZ [636412 СТ 
кой), ЙДЕ вх дож свой. 


на О е e 


есоочев че 


34. И воть, весь тор 
BHOID неветрчү ес; i 
увидъвши Его, пробили, 9106 
Опъ отошель отъ пе 
HX. 


ГЛАВА 


оза Онъ, войдя BT 10487 
переправился обратно 1 
прибылъ въ Свой горолъ. 

2. И воть, приносли ET Не 
му разелабленнако, похох ор 
наго на постели. П вида № 
сусъ вру пхъ, сказать та 
лабленному: дерзай, waat 
протаютея твбЪ рїн тр, 

8. При вемъ нБкоторне на 
ЕНРХНИЕОВЪ Сказали сами м 
себв: Онъ богохульетвуез'. 

4. Тисусъ же, видя поль 
шленія ихъ, Сказалъ: для «ет 
вы мыелите худое въ вера 
вашихъ? 


9. 


5. Ибо что легче сказатъ 
прощаютея тебъ тръхи, ип 


сказать: встань и ходи? 

6. Но чтобы ги знали, Ят, 
Синь  Человбчесий 
власть на земл MOARD . г 
хи, тогда говорить раз“? 
блеппому: встань, возьми 70 
стель твою и итп въ домъ твой 

7. И онъ веталъ, вая U 
отель свою и ношель въ 2-1? 


свой. 
k 
T р 


Браво ВАРИ А да. ель ДА РАКА А СУ Ви =, ЧА) AA ИЩ ет EET a Әг АА АК 


Я. БидСеше me народи 
А Ишаса, Н проглякнша Га, 
дакшаго власть ТАБОКУЮ ЧЕ. 
ковки 7. 

$. И прекодА Их тд, 
вд челов ка сда на 
мътниц Б, да, ва ГЛАРОЛЕДИА: 
Я глагола С: по мн гради. 
Н воргдва, по НЕМА ЙДЕ. 


.. A у 7 
i. И кисть бл“ во лели 
N 
вк дому: Ñ cè мнеди ам. 
тарі Á грЕшницы пришедше 
водлежА( Ко со Шик, Н го 
цученнки, erw. 

pt / а / 

м. И вна ваше фарїсёе, 

/ > / 7 ` 
глагола оученнкиия год: 
почто га marap И гр Еш. 
НИКИ MATEAK BÁLA CTR Ñ 
Мета; 

Е. ск me самшака реч 
» ва 
Aaz: не треввютао Здрави 
врача, но БОЛАЦИН. 


и. Шаше же набвчИтега, 
что бить: айадести Хоу, 4 
не жертвы: не прїндоух во 
призкати праведники, HO 
грЕшникн на покадніе. 


д. Тегда пристпнша ка 
не УЧЕНИЦЫ Праннокъ, ГАА. 
голюцре; почто anà n фар. 
Є постйашА НОТИ, ЧЕ. 


ННЦЫ ЖЕ ТБОЙ НЕ NOTATA; | ники ие постятся? 


ОТЪ МАТОЕЯ 


8. Народъ же, видбвъ это, 
удивплея и проелавилъ Бога, 
давшато такую власть чело- 
вБкамъ. 

9. Проходя оттуда, Шшсусъ 
увидвлъ человбва, епдящаго 
у сбора пошлинъ, по имени 
Maroca, п говорить ему: erb- 
луй за Мною. И онь всталъ 
и поелвдовалъ за Цимъ. 

10. И когда Тисусъ возле- 
жалъ въ домв, мнопе мытари 
и тръшники пришли и воз- 
легли въ Нимъ п учениками 
Его. 

11. Увидъвши то, фариеен 
сказали ученикамъ Его: для 
чего Учитель вашъ SCTE п 
пьетъ съ мытарами и тръш- 
никами? 

12. Іисусъ же услышавъ 
это, CRABAS имъ: пе здоро- 
вые имфють нужлу во врач%, 
но больные; 

13. Пойдите научитесь, что 
значитъ: милости хочу, а не 
жертвы; ибо Я пришелъ 
призвать не праведниковъ, 
но гръшвиковъ къ покаяшію 
(Ощя 6, 6). 

14. Тогда приходять къ He- 
му ученики І0оанновы и гово- 
рятъ: почему мы u фарнези 
ностимея много, а Твои yue- 


ЕВАНГЕЛ | Е 


va gl А A дъз 2 л 
&. И сече HAA ТИ: GAX 
} 
ASISTA 
a у / A 
KATH, байко БрЕДА сх НИ 
s 1 
Сеть женнуз; прн дуг ЖЕ 
т тту / 
див, Сгда Юфаетва ЩО ниук 
тену, H "РОГАЯ НОСАЧА. 
9. Инитеже ве пристав. 
ААРЧУ ПристаБАЕНТА ПЛАТА не. 
/ / / у 
с Елена риз БЕТ: 653. 
7 А ут 
пета ко кончину свою 10 
3 А 
ризы,“ н герша дира БУДЕН. 


m, А / o А 
я. Ниже ванвдюта ЕТНА 
нова ва дун вётун: Зе ан 
\ 
ще НА, то просадачга мен, 
ав \ ab 
Н вїно  продтгл, Ú ан 
1 “ 
погикн та: HO ВАНВАЮТА BINO 
НОВО Би а Ехи HÖRA H OKOE 
СОБАЮДЕТТА. 
= “aN J 7 
Ш. ОТА баъ глагелющъ ка 
НИХ, с кнАзь НИИ при. 
/ AY 
шах цайндшеА Ёа, taa- 
ГОЛА, AKW Ари ОА нан 
оулре: но пришёдх „Бодаожи 
\ 24 \ 5 G) 
на НЮ pnd TROK, Н ЮЖН. 
КЕТА. 
т-а / дъз / 
бе. И веетава ск по НЕХ 
9/ 9 2 \ " \ 
Нле, И ученици Сге. 
т \ \ / 
к. Ин жена крокоточива 
, 4 
дванадеслчте да, ПрнегУпав. 
\ ГА 
шн созад, ирикоснМсд Бос. 
крило ризы 6га. 


* (0ч дргнетх ко прнетакленїе ETW 


0 ризы 


Гл: 


15. Н сказалъ имъ Meyo 


санове врдчнїн пад. | мотутъ ли печалиться CHN 


чертога брачнаго, пока съ My 
мп жепихъ? Но придутъ дну 
когда отниметея унихъ жених 
и тогла будутъ поститься. 

16. И никто къ BETY 
одеждБ не приставляетъ Bi 
платы изъ небфленной TRAHI 
ибо вновь пришитое отдерет 
отъ стараго, и дпра будет 
еще хуже. 

17. Не вливаютъ также в 
на молодаго въ мврхи ветхи 
а пначе прорываются мх 
п вино вытекаетъ, и мъ 
пропадаютъ, но вино мол 
10е вливаютъ въ новые MSX 
и сберегается то п другое. 

18. Котла Онъ говорплъ их 
сіе, подошелъ къ Нему ні 
который начальникъ п RI 
пяяеь Ему, товорилъ: д0" 
моя теперь умпраеть; 2 
приди, возложи на вее рух 
Твою, и она будетъ жива. 

19. И вставъ шеусъ sowel 
за нпмъ и ученики Его. 

20. И вотъ, женщина, 18 
надцать лфтъ страдавшая вр 
вотечешемъ, подошедши сза! 
прлкоснулась въ краю 04 
RIM Ето, 


г 


————---- сх 


ва 9. 


- р \ 
Ка. Глагелаше со ва СЕК 
97 / /) / 
Дре тока прикоснусд рИЗЕ 
„РА 7 / 
ги), спасена БУДУ, 


ra п., о! / 4 
Кв. [ИА же ЮБрАИЕСА H 
М хо 
кнд ЕА Ю, рече: дердай луи, 
к'Ёра TEKOA СПАСЕ ТА. НО fha 


на вметво жена № часа 
тогШ. 2 

га / 9 = 

кг. И пенш ТИСА БА 


, / » / \ 
дома кнАЖА, Н БНА ЕКА conia 
Н народа MÓAKAIJIZ, 


е. Мі , A тт / 

Кд. Гаагела Паж: Щидитв, 
НЕ ўар Бо МЕКИЦА, не спи тя. 
5 Yrd g 2 ў 
H ругаубсд 615. 

re РА 

ве. Сгла же Ндгнана высть 

/ / 9/ A 2 (7? 
народх, видя Ата ю За руку: 
Н воет дКкния. 

ға ә / Е 

ks. И (аъде КЕ ств 
по БЕН ЗЕМАН ТОЙ. 

ег , Try А 7 

Ка. И преход Ки прочие 
(Нгови, по NÉMA Наста два 
са Епца) Зокдца Н глагудюща: 
ножнАУН наї [1йсе] скіне да. 
Коку. 

а 7 

кв. Пришедшб же би B7 

7 
дела, присчЪпиета ка нед 
АП, И глагола Над Ток: 
ИВ ан, бно ле ў 
кЕрбета AH, к mors sig 
N 

готворитин;,  гадгбласта ба“; 
и TN 
Ён, TAR. 

= Y А 4; 7 а 

Ку, Тогда прикоснфсл OMIN 
Иуз, глагола: по БЕРЕ fán 
ЕДИ БЛА. 


м \ 
НА 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


21. Ибо она говорила сама, 
въ себЪ: если только прикос- 
нусъ къ одеждв Его, выздо- 
ровЕю. 

22. [исусъ же, обративигись 
п увилфвъ ее, сказалъ: дер- 
зай, дщеръ! вЪра твоя спасла 
тебя. Женщина съ того часа 
стала здорова. 

23. И котла пришелъ Тисусъ 
въ домъ начальника и увп- 
дБлъ свпрълъщиковъ и народъ 
въ смятеши, 

24. Сказалъ HMP: выйдите 
вонъ; пбо не умерла дбвица, но 
спитъ. И смвялпев надъ Нимъ. 

25. Когда же народъ быль 
выслапъ, Онъ вошедъ рзялъ 
ве за руку, и дБвица встала. 

26. И разнесея слухъ 0 
семъ по веей земав той. 

27. Когда Meyen шегь oT- 
тула, за Нимъ слбдовалп двое 
слъпихъ и кричали: помилуй 
насъ, Шшсусъ,  сынъ Дави- 
довъ! 

28. Когда же ONS пришелъ 
въ ломъ, елЪпые ирнетунлаи 
къ Нему. И говорить пмъ 
Іпсусъ: въруете ли, что Я 
могу это сдЪлатъ? Она rogo- 
рятъ Ему: ей, Гоеподи! 


29. Torņa Онъ коснулся 
тлазъ HND и сказаль: MO 


вЪрв вашей да будеть вамъ. 


31 
miz 


см. 


ее 


Я) | 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Гл А 


————— аа. 


A 
я. И Шкерддгтасл Очи Kaa: 
Н запрети Чад 1004, ГААГФАА: 
4 і 
БАЮАНТА, ДА НИЕТТЕ ыга, 


еа x, 9 / 

д4. Она ме цашедша fipo- 
славиета Сго по Бе RENAN 
той. 

дк. Там me ПеходАцеа, 

А 

сЕ приведеша ка НЕМУ MEAO- 

у / | 4 
вЕка nikaa Кении. 

аг. И Пагнан вв, npo- 
глагола нын: И анкишасл 
народи, глагблюце, AKW никое. 
АЙКЕ ЫЙСА TAKU ко Гаранан. 


в / 7 
яд. Фариев me глагблахб: 
9 сназк кЧиобвет Бад igr- 
НРА Ксы. 
«3 $ А 9 та 
ав. И прохождаше ТС 
, А 
градъ БСА ПО вЕси, A На 
сендиирахк Пух, И пропов дал 
СУДНГЕАТЕ Царстві, N и Кад 
‹/)\ 1 у 
КСАКА НЕДУГА И RANS 140 
BZ AKAEYZ. 
е lós y ГА 
as. Би Ева me нарды, 
ашдосёрдова (0 HYZ, KW 
/ Я лат 
BAXS саач?ни ПО Швбржени, 
274 ХА о «1 / 
ако Овцы HE Habia nå- 
стыра. 
«3 А ГА 9 
ла. Тогда глагола пучени. 
/ 7 
KIALA свойта: IRATBA сувъо 
lá / v 
нога, А Клатваеп me ал: 
АА № 
дн. (ИолитесА (ро romo- 
1 (O s 9. ра 
ATHS жатвы, ARW да ҺЕ 
/ , 7 
AETA А Елатван на mÁTBV свою. 


m aane ean a. 


R 

30. И открылись глаза их 
п Шсусъ строго сказалъ им 
смотрите, чтобы никто 4 
узналъ. 

31. А они вашедлиг pa; 
гласили о Немъ по всей земл 
той. 

32. Когла же тъ выходим 
то привели къ Нему кзаовъь 
нфмаго бфеноватаго. 


33. И когда бЪсъ бил 
изгнанъ, нЪмой стать гов 
рить. И пародъ удивляло 


говорилъ: никогда ие бывал 
такого явленія въ Израил». 

34. А фарисеп  говоралп 
Онъ изгоняетъ бЪфеовъ CION 
киязя бЪсовскаго. 

35. И ходплъ Шеусъ m 
веъмъ городамъ и селеніям»ъ 
уча въ синагогахъ изъ, иро 
повбдуя Евангеліе Даретви 
и иецбляя веякую болЕзпь 1 
всякую немощь въ люЮдяхъ. | 

36. Видя толпы народа, Outi 
сжалилея налъ нами, что они 
были изнурены и разсбяпи, 
какъ овцы, не имБющія п 
стыря. 

37. Тогда говоритъ үтеп: 
RAMP Сволмъ: жатвы много, # 
дфлателей мало; 

38. Итакъ молите Госполгий 


жатвы, чтобы выслалъ ль 
телей на жатву Свою. 


ва 10, 
ГАНЕЯ 
э 
И придвд Сканддесати Ка 
ЧЕНЕКИ код, дай HAVA 


валить На двух нечіетыуо, 
AKW ДА ИЗГОНАТА нуз, и 
(Жайти века недр, Á БСАНУ 
ко знь 

‚ Динадестиа ЖЕ пе. 
СТОЛИК Нана ть па: nép- 
вый Канон, йке нарицаетгд 
Петра, H Андрей крача 6 га); 
МКБ Зекедвевт, И Пранни 
пратя erw; 

Г. Фиипа, Н „бардодол 1н: 
фиа Н атн атдрь: 
іакшвх дафёека, Н леквей 
наречённый PAAA EIN 

д. Стацонт кананг та, Н 
Saa Гекар чек 1, ИЖЕ И пре. 
дад ёг. 

с. ТА Оканадесатк НОСА 
ИС, „Запок да из, ГАДГОАА: 
на Дуа памк не Пат Е, Н 
ко Град Гднаранекии НЕ GHI- 
ANTE, | 

5. Идите же паче ко Ов. 
MÁMA ПОГИБ до i3pi- 
НАЕБА. 

А: Ходёце ЖЕ пропок б. 
ите, глаголюце: KW npu- 
БАНЖИСА царетвте НЕКЕЕНОЕ. 

й. ПолаАшыл Пещ КААН, 
прокажённыл лица Е, nép- 
ТЕМА Боскрешайте, вы ИЗ 


ОТЪ МАТФЕЯ 


ГЛАВА 10. 


И призвавъ  двфналцать 
учениковъ Свопхъ, 0нъ 
дачъ пмъ власть надъ нечи- 
стыми духами, чтобы изгонять 
ихъ и врачевать веякую 
болфзнь и веявую немощь. 

2. Дввнадцати же Апосто- 
ловъ имена суть си: первый 
Симонъ, называемый Петромъ, 
и Андрей, братъ его, Јаковъ 
Јеведеевъ и Гоаннъ братъ его. 


3. uaman и Бареоломей, 
дома и Матвой мытарь, 1а- 
ковъ Алфеевъ и Леввей, про- 
званный даддеемъ, 

4. Симонъ Кананитъ и [уда 
Пскаріоть, который и предатъ 
Его. 

5. Сихъ двбиадцатъ послалъ 
Пеусъ и заповвдалъ HMD, TO- 
воря: на путь къ язычникамъ 
не ходите и въ городъ Cama- 
ряпек не входите; 

6. А идите наилаче къ по- 
гибшимъ овцамъ дома Изра- 
плева; 

7. Ходя же, проповЕдуйте, 
что прпблизидось Царство Re- 
бееное; 

S. Больныхъ исп Бляйте, про- 


каженныхь очищайте, Mep- 
твыхъ воекрешайте, бВеовъ 


40 ЕВАЛГЕЛ | Е Глав 


онките: тУне поете, тУне | изгоняйте; даромъ получил 
Г P 
дадите. даромъ давайте. 

4. Не стАЖИТЕ Зайта, нн| 9. Не берите съ собою m 
гревра, ни «Еди при полеЁух | золота, ни серебра, ни мӯл 
ВАШИХ, въ поясн свои, 

1. Ни пиры 44 путь, HH 10. Ни сумк па дорогу, m 
LEOR 213$, ни сапюга, нн | двухъ одеждъ, ни обуви, M 
ЖЕЗАА:  доггонни ко ёггь | посоха. Ибо трудащійся до 
д Клатель «ДЫ 60А. стоинъ пропитанія. 

41. Вонвже Аре [колнждо] | 11. Въ какой бы городъ ип 
града Най весь БНИДЕТЕ, fenai- cexenie ни вошли вы, нав!. 
ТАНТЕ, Кто вх НЕДА достонна | дывайтесь, кто въ немъ д0. 
ёсть, R Y NpERSAHTE, дӧн. | стоинъ, и тамъ оставайтесь, 
ДЕЊЕ ИЗЫДЕТЕ. пока не выйдете; 

kI. Буодаше ЖЕ BZ дӧл, | 12. А входя въ домъ, пре 
gbabe Ero, глаголюце: ра | вътствуйте его, говоря: мир 
диў гед. дому сему; 

г. И Аре ew вдет | 13. И если домъ будетъ до. 
дома догтоння, прійдетя ноя | стоинъ, то миръ вашъ при 
ВАШ нанв: AIHE AH ЖЕ НЕ | детъ на него; если же не ÓY 
БУДЕТЕ AOCTSHNZ, инок вашя | детъ достоинъ, то миръ ваш 
KZ ВАХ КОДКРАТИТГА. къ вамъ возвратится. 

м. И Иже Дре не прінает | 14. А если кто не примет» 
вас, нижу пос шавта сло. | BACE и не послушаетъ словъ 
кёсд KÁUHYZ, НеходАе На | вашихъ, то, выходя изъ дома 
дбаў, Чай úg града тоги), | иди изъ города тото, оттря: 
трасите праха HTA вашнкк. | сите прахъ отъ ногъ вашихъ 

в. funna глаголю ваши, | 15. Петинпо говорю Bair 
радне Saez дещай со. | отрадн%е будетъ земле Содом, 
АоагтЕй Н romópperků вх | ской и Гоморрекой въ деш 
день Yaumi, нее граде то“. | суда, нежели тороду тому. 

51. ОЕ 435 посылаю вас | 16. Вотъ, Я посылаю вась, 
Акш Овцы посред Е колкшви: | KARE овецъ среди волков: 
ЕКДНЕ НИ, иЗдон AKW вата, | итакъ будьте мудры, как 
н цеБан Anw гФд9вте. змій; и просты, KARS голуби 


По ен 


ьва 10. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


se”) 


51. Внемайте же W мело. 
кз: предадатк во БАС на 
f 9 / “ 
сони, Н на говорищаха Их 
u / ? й р ф д А 
БТА БАСА. 

= $ , 9 

н. И пред владыки же n 

ГА 
цари Веденн БУДЕТЕ ден? 
N 
радни, во свнд Етбдъство HAZ, 
H AZMKWMZ. 

m ГА / \ 

дн. гда же предаютд Бї, 
НЕ ПЕЦЕСТЕСА, какш Най что 
БОЗГЛАГОДЕТЕ, ДАЕТ RO СА 
ката Ба ТОН “ÁZ, ЧТО BOZ- 
ГЛАГФЛЕТЕ; 

ДА А 

Е. Не къ ко БУДЕТЕ ГАА. 
гОлюцИи, но дӯд Sià ВАШЕГЦО 
ГЛАГОЛАН Ка BACA. 

га , / 

ќа. Преддетк me Брат 
врата на гиёрть, н ОтЕЦи 
чадо: Я костан та чада на 

r AN 
родители, Н Оук та Нук. 

= 4 / 

кв. И БУДЕТЕ НЕНАКИДНАИ 

z > \ / 
eekan Йене moer ради; 
претерт вый ЖЕ ДӘ конца, 
ТОН спасена Бета. 

кг. гад ще ГОНАТА Bhl 

/ , / о 
ко град cémz, КЕгайнте ва 
другій. Дийнь во | глагодн 
БАМ, НЕ ИМАТЕ скончАтин 
градм Гдрандевви, дондеже пр. 
Ндета СНЕ челов чески. 

та ГА " / $ 

Е. Н&еть гүченіїка над 
NNHTEAA скоЕГд, НИЖЕ pÁBZ 

$ 
над господина своего. 

Фа / 2 ў 

йе. Дока ета оученикв, да 
БУДЕТ AKW гүчи'ель ёги), H 


17. Остерегайтесь же людей: 
нбо они будутъ отдавать расъ 
въ судилища и въ синагогахъ 
своихъ будуть бить васъ, 

18. И поведуть васъ къ 
правителямъ и царямъ за Ме- 
ня, для свид телъства предъ 
НИМИ и язъичниками. 

19. korga же будутъ преда- 
вать васъ, не заботътесь, какъ 
или что сказать; ибо въ тотъ 
часъ дано будетъ вамъ, что 
сказать; 

20. Ибо не вы будете гово- 
рить, но Духъ Отца вашего 
будетъ говорить въ васъ. 

21. Предастъ же братъ бра- 
та на смерть, и отецъ--съна, 
и возстанутъ детп на родите- 
лей и умертвятъ ихъ; 

22. И будете ненавидпмн 
веБуп за имя Мое; претер- 
пЪвшШ же до конца спасетея. 


23. Когда же будутъ гнать 
васъ въ одномъ городъ, бБгите 
въ другой. Ибо истинно гово- 
рю вамъ: не успфете обойти 
городовъ Израилевых, какъ 
прищетъ Сынъ Человбчески. 

21. Ученикъ не выше учи- 
теля, и слуга не выше госио- 
дина своего: 

25. Довольно для ученика, 
чтобы онъ былъ, какъ учи- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


рдвж, кш господь бг. Зе 
гогподвна дбаў вевльаеъбла 
нарекоша, кольа ПАЧЕ До. 
MALKIA СГИ); 


m » го » 9/ 
Ко. He оуконтегА гуво Нул: 
НИЧтФЖЕ Бо бегъ покрокєно, 
сте не бкрметел, Н тайно, 
м. 2 H |; „2 
бие не сукно КУДЕТЕ. 


9-4 oL ГА / 
ка. Сже глаголю BAAR КО 
ү / {/ > 
та в, орцъ тво во ekrk: ОН 
ГА 
СКЕ во оушно слъцинчв, ngo- 
покЕдите на крову. 

Кн. И не ПКОЙТЕСА t сув. 
каюциха тло, Sui же не 
догурих УБИТИ: ОУБОПТЕСА 

ГА 1 До A / 7 2 
ЖЕ ПАЧЕ мога H а фи и 

/ 1 у / 
чело погудитн Бу ГЕНЫ. 

„a Z е 

в. Не дк ан отцы 
kuarsa Ganaa десдртелт; 
н ни буйна 0 ниук падетх 


m 


S 4 { 
ча Земай 5:3 ОЦА вашего: 


га у ? f 
д. Ваша mE Н BAACH ГААЬ. 
л f 1} 
нін кей паочтени СУТЬ, 
ел 2 ща > , 
ла. Не оУКОИЧЕРА ГКО: дно. 
1 Г ` 
да пица Абчшн бете ЕМ. 
мј і N 
— 7 2 97 " 
лв. ЕЛКА оуво ИЖЕ Нспо- 
$ а 
кЕстканА пред челов ки, feno- 
ИГ А о y $ Desy 
akaz бго Н Aga пред Оли 
онаа, Иже на некесЕук. 
Аг. Й иже Шверметса ment 


тель его, и для слуги, чтобы 
онь бълъ, какъ господинъ 
его. Если хозяина дома назва- 
лп веельзевуломъ, не тБно ли 
orhe домашнихь его? 

26. Итакь не бойтесь ихъ: 
пбо нить ничего сокровен- 
нато, что не открылось бы, л 
тайнаго, что не было бы 
узнано. 

27. Что говорю вамъ въ 
темнотЪ, говорите при свътб; 
и что на ухо елышите, про- 
поввдуйте на кровляхъ. 

28. И не бойтесь убиват» 
щихъ TRAO, души же не мо- 
гущихъ убить; а бойтесь 00- 
лфе Того, Кто можетъ и душу 
п тЪло погубить въ геенн В. 

29. Не дв ли малыя птицы 
продаются за ассарш*? Ii 
ни одна изъ нихъ не упадетъ 
на землю безь воли Отца 
вашего; 

30. У васъ же и волосы на 
толовБ BCE сочтены; 

31. Не бойтесь же’ вы луч- 
ше многихъ маднхъ ПТИЦЬ. 

32. Итакъ веякато, кто пе- 
повфдуетъ Меня предъ люль- 
ми, того испов дао и Я предъ 
Отиемъ Моимъ Небеенымъ; 

33. А кто отречетея отъ 


amea aea amina e 


х неякая монета 
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OTD 


$ A т 

пред чедок кн, бел вго 
5 А 

Á 23% пред Оцем монах, 

ИЖЕ на НЕБЕС үл. 

= / 97 ве 

Хд. НЕ мните mkw npin- 
дбуа воврефй ира на Зёмалк: 
HE npinaóyz воБрЕЦИ ара 

} РА 
но Mih. 

АС. I pinasya RO разавчйти 
Чедов ка на Отца КОЕГО, H 
дурь на MATEph со, ПОНЕ. 

/ 3 \ 

в ст на свекровв скоб. 

äs. И вразі челов ЕКУ до. 
адшнти 6го. 

= / 2 \ ө \ 

a3. Иже любит Отца Най 
датерк ПАЧЕ MEJE, нЕстъ фен 
догтонна: Н ИЖЕ ABHA СЫНА 
ә \ / / \ / 
НАЙ дрёрь паче «ен, WELT 
MEHE ДОСТОИН. 

= 97 “И СА 

лн. И ИЖЕ не прейднечек брега 
сковго, H BR оса ад MENE Fpa- 
AETA, нств MENE достони. 

m О го / \ 

лр. (вр тын АШУ свой 

У № оо. 1 7 
ПОГУБИ ю: A AIRE ПОМСТА 
y y \ ` / 2 / 
ASUS свою MEHE радн, WRpA- 

N 

ЕТА Ю. 

ra 107 / в: / 

м. Иже вас предаРгк, 
МЕНЕ првдаета: Н ИЖЕ ngi 
дет; МЕНЁ, пртемаета По. 
саакшаге АА. 

та “/ о / 

dia. Предай пророка Бо 
2 / y / y 
них пророче, 41345 прореч 

o / 5 а / о / 
ПИйметх: НО предали пра. 

9/ / 
ведника Бо ИмА праведниче, 

ў у y u / ra 
ЗАЎ пракедничв примеч: 


Е с 


МАТОЕЯ 


Меня предъ людьми, отрекусь 
отъ TOTO и Я предъ Отцемъ 
Мопмъ Небеснымъ. 

34. Не думайте, что Я при- 
шелъ принести маръ на землю; 
пе миръ пришелъ Я принести, 
но мечъ; 

35. Ибо Я пришель разд%- 
лить человфка съ отцемъ его, 
и дочь съ матерью ея, и не- 
вветку со свекровью ея. 

30. И враги человЪку--до- 
машніе его. 

37. Кто любитъ отца ии 
мать болфе, нежели Меня, не 
доетоинъ Меня; и кто любитъ 
сына или дочь болфе, нежели 
Меня, не достопнъ Меня; 

39. И кто не беретъ креста 
своего и елфлуеть за Мною, 
тотъ пе достомнъ Меня. 

39. Сберегшій лушу свою 
потеряетъ ее; а потерявшій 
лушу свою ради Меня сбере- 
жетъ ее. 

40. Кто принимаетъ ваеъ, 
принямаетъ Меня; а кто при- 
нимаетъ Меня, принимаеттъ 
Пославшаго Меня; 

41. Кто принпмаетъ про- 
рока, во имя пророха, полу- 
читъ паграду пророка; и кто 
принимаетъ праведника, во 


пия праведника, получить Hå- 
граду праведника. 


ЕВАНГЕЛ ТЕ 


Е Я о, Др / 
MB. Hae аще напойта 
байнаго 0 алмук сик ЧАШЕЮ 


? \ \ / 2 
СТУДЕНЫ ВОДЫ, ЧОКА) BO ПА 
А 
„ученика, ДАНЬ ГАДГФАЮ RANZ, 


7 и \ \ 
НЕ ПОГУБИТ ИЗАЫ СБОЕА. 


ГАЙЕЯ я. 


/ 9 \ А 9. 

И выть, Вгда совершн TACH 

запок Едал ОК МАНАДЕСАТЕ 
оученикбма  свойам, — прейде 
ту 5 / 9 ГА 
тў учити И пропо Едатн 

/ Ф/ 

BO Гра й. 

К. Цоднна же самшава Бо 
7 | \ N / Аал 
(ЗЧАНиН akad крива, пода 

А тт? 2 A Z 
АВА (0 оученйка гкойка: 


А \ 
г. Pew би: ты an eù 
градьи, Пай Ннег чавама 


д. Й Ок Ера (ПСК реч 
az: шеше возете Пон. 
нови, МЕ сдъбшнтя Ñ КИНТЕ, 

6. Са Бин прознраютя, ń 
хреайн Ҳолат: прокаленнїн 
ЧАЮ, K гАУСИ tint- 
WATE, MEYRIN BOCTAKTA, H 
НИИ клагов ЕсткУютк. 

5. И Блаженк Сеть, Иже 
НЕ НЕ гоблазничсАа wW aÈ. 

3. Так же ПсКодАцичакк, 

/ ез f И 
НАЧАТА (ск нарбди ма глагола. 
wh 00 подннЕ: чел Намадете 
къ Serino кна тн; трость 
ли Крома ОЛА; 


Глав: 
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49. И кто напоптъ олного 
изъ малнхъ сихъ только Yå- 
шею холодной воды, во има 
ученика, истинно говорто BAWB, 


не потерлетъ награды своей. 
И когда окончидъ шсусъ 

наставленя  двБнаднати 
ученикамъ Своймъ, перешелъ 
оттуда учить и проповвды- 
вать въ городахъ ихъ. 

2. Граннъ же, услишавъ въ 
темницБ о дБлахъ Христо- 
ВЫХЪ, послалъ двдикъ M35 
учениковъ свойхъ 

3. Сказать Ему: Ты ли TOTS, 
Который долженъ придти, ии 
ожидать намъ другаго? 

4. И сказалъ пмъ исусъ 
въ отвЕтъ: пойдите, скажите 
Тоанну, что слышите и видите: 

5. Слфпые прозрбваютъ п 
хромые ходятъ, прокаженные 
очищаются и глухіе слышат», 
мертвые воскресаютъ и нищіе 
благовъетвуютъ; 

6. И блажепъ, кто не CO- 
блазнится о Мн . 

7. Когда же они пошлп, 
шсусъ началъ говорить HAPO- 
ду объ |оанн в: что смотрътъ 


ходили вы въ пустыню? трость 
ап, вБтромъ колеблемую? 


ГЛАВА 11. 
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| нЕ 
До о P : 
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й. Но чеси) Нзъдбсте ЕЙ. 
Ет; челов Ека АН 5% МАСКИ 
Зы Швдеченна; # Иже 
MATKAA НОСАЦИИ, ка доля 
царекнух сть. 

4. Но чеси) Изъдесте RH- 
skra; прорна дн; ЕН ГАА. 
голю BÁM, И АННИИЕ пророка. 

T. СЕЙ во Се ть, 0) НЕМЖЕ 
ёсть писано: cE „231 посмадю 
Хелд МОЕГО пред лнцёлх TEO- 
daz, ime орготбвите путь 
ТЕФН пред ‘говон. 


А. daine глагбак АИТ, 
не сорта KZ рождённых ЖЕ. 
HMH БОН ÎWÁHHA крести 
ТЕЛА: ДАНИ ке RO царетвїн 
невёсн Баз, Bsaih бги) бетк, 

in @) дн же Нонна 
KpECTHTEAA досбл Е царете 
НЕБЕСНОЕ нднтсл, * A нажд. 


+ 


ницы вобниуюта 6. 


. Вей во пророци н За 
кона аа анна пререкдша. 
Й АЕ Ҳот прати, 


véi ёсть НАТА Хотан прїнтн. 


г аай гун SARATH, 

a LAKIH TE. 
8. Koay же орподбвак 
paz сён; подовенк Сеть д 


---------- 


ф .. 7 
* ек нУждею БОПС МАЕТЕА 


а зона 


8. Что же смотрЪъть ходпли 
BH? человвкъ ли, олфтаго въ 
мягкія одежды? Носящіе marria 
одежды находятся въ черто- 
гахъ царскихъ. 

9. Что же смотрЪть ходили 
вы? пророка? Да, говорю вамъ, 
и больше пророка. 

10. Ибо онъ тотъ, о вото- 
ромъ написано: се, Я no- 
сылаю Ангела Моего прелъ 
лицемъ Твоимъ, который пря- 
тотовптъ путь Твой предъ To- 
бою. (Малах. 3, 1.) 

11. Истинно товорю вамъ: 
изъ рожденнихъ женами не 
востоватъ  больний Ioanna 
Крестителя, но меньышй въ 
Царств Небеспомъ больше его. 

12. Отъ дней же Тоанна 
Крестителя донынБ Царство 
Небесное силою берется, и 
употребляющіе усиліе восхи- 
щаютъ его; 

13. Ибо вев пророки и за- 
конъ прорекли до Іоанна, 

14. И если хотите принять, 
онъ есть Имя, которому дол- 
жно придти: 

15. Кто имветъ уши елы- 
тать, ла елышитъ. 

16. Но кому уподоблю роль 
сей? Онъ подобенъ дтямъ, 


—— н ааа a e i Par 


I 
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TEMZ САР на тержи. | которыя CHASTE на улниб п, 
уа», H козглашаюцианк АрУ- обращаясь къ свопмъ товари- 
гиа ской, шамъ, 

3, И глагёлюіыа: пн. 17. Говорятъ: мы играли 
ском Бл, й НЕ ПАЛАС: вамъ на свирбли, и вы не 
падкакоко KÁMA, Á не ры. | плясали; мы пёли BAME печа.ь- 
ДАСТЕ. ния пени, и вы не рыдали. 

йи. Поле бо iwánnz nu! 18. Ибо пришелъ Іоаннъ, 
МАМИН, нн МА: Ñ глагедюта: | ни Фетъ, ни пьетъ, и TOBO- 


Ба Ната. рятъ: въ немъ бвсъ. 
фи. Прйде са челеквче | 19. Пришелъ Сынъ Челов?- 


пескій, Бстъ и пьетъ; и TO- 
ворятъ: вотъ, челойЪкъ, E0- 
торый любить Феть и нить 
вино, ругь мытарямъ N 
гръшникамъ. И оправдана npe- 
мудрость чадами ея. 

к. Torà начат Их но | 20. Тогда началъ Онъ уко- 


= О 2 ло 9 n/u 2 ГА 
скти мами, И nian: M + 
ношати градови, вх NYRE рять города, въ которыхъ UAN- 
| 


| 
| 
| 
\ РА 27 2 
люта: c челов кк dana n 
вїнопіїїиа, аитарсли друга 
В грешники». Н щиракдисд 
$ 
1 
| 
| 


yrr 


пре дресть (0 чада СБОЙ. 


rs 


болфе явлено био вилъ Его, 
за то, что они не покаялиеь. 

21. Горе тебЕ, Хоразпиъ, 
горе теб, Впөсаида! ибо если 
би въ Тпрв и СидонБ явленя 
были силы, явленныя въ васъ, 
то давно бы они во вретишћ 
и пеплЪ покаллись. 


RAIHA аиножапшма сйлм GTW, 
RAHE НЕ ПОКДАШАСА. 
г а ГА f 
ka. Горе тев кораяйне, 
/ \ / з/ Ти 
горе TERR кнуусадо: ARW е 
ГА 7 зо / / 
БА туоф Н екон gata 
СПАМ БЫАН БМЕШАА Бх BALA, 
APERAE 7 KO речи ú 
1, / / 
ПЕНЕВА пендААНСА КАША. 
кв. Овче глаголю ван: | 22. Но говорю вамъ: Тару 
/ 7 р] u ГА 7 эээ" / ^ - А Z 
тур A слон Щраднфе 55. | Сидону отраднфе будетъ гъ 
лета вж день Yaun, неще | день суда, нежели вамъ. 
БАИЯ. 
ra А n 
бг. И тъ капернабле, РКЕ 23. И ты, Капернаумъ, ло 
ЛО НЕБЕ кознеыйсА, до ада | неба вознесшійея, ло ада ENS- | 
| СНИДЕШИ: дан? Ме вх содо. | вергнешься; ибо еслибы въ | 
| 


-- 


/ A / / 
а уа Быша chast ghian във. | Содомв явлепы были силе 


и 
+ 
À 
„у 
gi 


ава 12. 
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\ ГА 97 
WLA ВЯ TERR, превылн сув 
БЫША ДО АНЕШНАГШ ДНЕ. 
ва / / / 
ба. (ОБАЧЕ глагблю БАТ: 
Йкш zeman содблич" Би рдд. 
ур И u 
не вудетд BZ ден судны, 
неже ТЕБЕ. 
е4 \ / ат # 
Кв. Ба то крема Ша Куйка 
(Нек pee: Ненов даю ти са, 
/ га «<> \ ә \ 
ӦЧЕ, ГАН НЕБЕ ПО REMAN, 
AKW иртадт Сей ПА № npe- 
у 9 /) 9 
арық H разумнких, H 
Шкръаж „БЕН та MAAAEHUGAR. 
та v 7-а СДА / 
ks. Gú, Оче, ики таки 
- n $ 
БЫСТЬ БАГОБОЛЕНТЕ пред TORE. 
еа A \ Га (4 
3. Бед мн Е предана сть 
Обеих монах: НО ннитоже 
Зндета са, текии Оля: ни 
ОЩ кто зндета, тока сї, 
Н Смӯже де KSAHTA сй 
Шкрътн. 
та п. / А А 
Кн. Пртидйте ко мн Е вен 
тр кдАюЦИНсА Я Швреденен. 
ни, Н ада оупокфю вы. 
а 7 9/ А 
Ку. Веданте Aro (ОВ на 
сев, Н НАУЧИТЕ Що Чень 
Фу 0 
ШК крфтока Семь н сирени 
сердцеата: Н ЮкрАШЕТЕ покой 
Аша КАША. 
А. Иго во моё вайго, ú 
вреда МОЁ легко веть. 


ГИЯЕЯ ка. 


/ дъз 
р: Tò EPEMA НАЕ (ИСА BA 
Verra сквод Ё сБАНТА: 


ОТЪ МАТВЕЯ 


явленння въ тебЪ, то OHP 
оставалея бы до сего дня; 

24. Но товорю вамъ, что 
землБ Содомекой отради ве бу- 
летъ въ день суда, нежели 
теб. 

25. Въ то время, продод- 
жая рЪъчь, шеусь сказалъ: 
елавлю Тебя, Отче, Господп 
неба и земли, что Ты утаилъ 
се отъ мудрыхъ и разумныхъ, 
и отарылъ то младенцамъ; 

26. Ей, Отче! ибо таково 
было Твое благоволеніе: 

21. Вее предано Muh QT- 
цемъ Моимъ, и никто не зна- 
erb Сына. кромБ Отца; и OT- 
ца не знастъ никто, кром 
Сына, и ROMY CHED хочетъ 
Открыть. 

28. Придите ко МнЪ вс? 
труждаюшеся и обрем ен - 
нне, и Я усповою BACT; 

29. Возьмите иго Мое яа 
себя и научитесь отъ Меня, 


пбо Я гротовъ п сипрепъ 
сердиемъ, п найдете покой 


душасъ вашимъ; 
30. Ибо иго Мое благо, п 
бремя Мое легко. 


ГЛАВА 12. 


ъ то время проходить Ta- 
сусъ въ субботу засбян- 
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сўченнць же ёги кзалкдша, 
Н начдша костерзатн кайсы, 
И CTH. | 

в. Фарквв me кИДЕкше 
Е 2 ў м о \ \ 
рЕша aS: сё оўченнцы твой 
ТКОрАТА, СГШЖЕ НЕ догтбнта 
ткорйуи ва (Бит. 

=. Алф TA 
-P Она me pet Наз: нЕ. 


/ 9 4 ` й "э 
від, ГА BRAAKÀ гама, И 
А 11 

Sipin са HÁMZ | 


д. Вакш ниде вх ходит |. 
БАН, H удавы преддощента. 


сн д, Ayme не достойно ЕФ 
Бад CZ 
£ , / 9 ГА а м“ 
німих, тока“ Перёвия БАЙ. 
ныи; Е 

&. Ман н Есте чай вх 34. 


конф, Оки ва ОКвЕШТ cka- 


шённицы KZ церкки СЕ. 


ты сквернАта, Н HENORÁHHHO 


тв, ии 
та ? , / 9/ 
5. Глагдлю же вли: kW 
# ГА м \ ши 
церкве Esak ёсть ЗА. 
3. Аше лн БМЕТЕ вЕдалн, 
РА , > 
не жёртвы:  никодйже Фубо 
я. ГХЪ во &era И БЕТА 
СНЕ чедов'Ёческїн. 
HAF на сонанще HYZ. 
Т. И è чеокЕка ЕЁ TY 
„Як НИЙ 8.8: Н копросішд 
ёг, PAAT SAKRIJE: дуе достбита. 


Е y 
ши « я : - - 


ожно было Беть ни ему, ни 


4. И прешёдя тў, пре. | 


Глав, 
1 


ными полями; ученики де. 
Его взалкали и начали ери. 
вать колосья и Веть. 

2. Фарисеи, увидбвши это, 
сказали Ему: вотъ, ученики 
Твои дблаютъ, чего не должно 
дфлать въ субботу. | 

3. Онъ же сказаль HMMS: 
развЕ вы не читали, что сдђ. 
лалъ Давидъ, когда взалкаль 
самъ и бывшіе съ нимъ? | 

4. Какъ онъ вошелъ въ 
домъ Божій и ль хл№бн, 
предложенія, которыхъ не дол- 


бившимъ съ нимъ, а только 
однимъ священникамъ? 

5. Или не читали ли вы въ 
закон в, что въ субботы CBA | 
щенники въ храмв наруша“ | 
ють субботу, однако He | 
ВИНОВНЫ? | 

6. Но говорю вамъ, что 
здвсъ Tors, Кто больше храма; 

‚7. Еслибы вы знали, что 
значитъ: милости хочу, а не 
жертвы, то не осудили бы не“ 
виновнихъ (Осія 6, 6); 

8. Ибо Сынъ Человбчески 
ееть господинъ и субботы. 

9. И отошедъ оттуда, во- 
шелъ Онъ въ синагогу ихъ. 

10. И воть, тамъ быль че- 
лов къ, имющій сухую PYEJ. 
И спросили Іисуса, ‘чтобы 


ae me ae 


-- . —— aÁ — 


зва 12 
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62 вита цКайтн: да на 
него БОЗГЛАГОЛЮТЕ.. и 

м. Онх me ре Нат: 
кто бить (0 Ага чела Ека, 
бте Amate бвча Сайне, В 
ЖЕ КПАДЁТЯ сї EZ свиты 
вх Маб, не Пет a È Ñ 
Зет 


в. Колвмй ово АЎчшн ёсть | 


чедок Ека Овчате; ТЕЖЕ до. 
тент EZ И БО тъ довро 
творітн, - 

îi. Тогда гаагбад челов 
прогтри р кв ткоб. Ú | проетрё: 


| „аревердиса y'kaà Аки ме 


ГАА. = 

м. Фарїсѓе ЖЕ шше ço- 
skrz готкорќша на него, каки) 
го погбЕ Ата. Нед ЖЕ раз. 
ава 00де тд: 


в , 
&. И по немд Идоша на. 


родни мнозн, й барбай Нух 
вуд. , 


Ši. Й Запретн Ни, да не | 


КЕ ёго 


ТБОрАТЕ: 
ži. ки АА сЕВДЕТСА ре. 
чённоє ПЕЛЕ. пророком, 
ГлагАЮщниих: 
н, G Отрока мб, ёгёже 


ќавблнуг: БоЗАЮБАЕННЫЙ мой, 


НАНЬЖЕ кдагокелй 5ш} мод: 
поло А мен на НЕЯ, Ú 
ах Избкшлих воЗБЕРТИТЕ.. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


обвинить Его: можно ли ис- 
цвлять въ субботы? 

11. OHS же сказалъ имъ: 
кто изъ васъ, имя одну овцу, 
если она въ субботу упадетъ 
въ яму, не вовъметъ ея и не 


витащитъ» 


12. Сколько же лучше чело- 


вБкъ овцы? Итакъ можно въ |. 


субботы двлать добро. 


13. Тогда говорить человв- 


ку тому: протяни руку твою. 
И онъ протянулъ; и стала она ` 
‚здорова, кавъ другая. 


14. Фарисеи же въшедши 
имБли совъщане противъ Не- 
го, вакъ бы погубить Ero. 


| Но Тисусъ узнавъ удалилея 


оттуда; 


15. И последовало за Ним. 


множество народа, и нъ ис- 


пБлилъ ихъ веЪхъ. 
16. И запреталъ имъ объ- 


являть 0 Немъ:. 
17. Да сбудется реченнов 


чревъ пророка Исаію, который 


говоритъ: 


18. (е, Отровъ. Мой, Eoro- 


paro Я избралъ; Возлюблен- 


ный Мой, Которому благово- 


литъ душа Моя. Положу духъ 
Мой на Него, и возвститъ 
народамъ судъ; | 


ЕВАНГЕЛИЕ 


5. Не Преречётгт, HH Ко. 
Зопїётя, ниже оўслышита КО 
на распвъ?нуа гайка бга. 
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реет, сын ДАБИДОКЖ; 
г. а / у 
KA. Фарїсёв ЖС САКИШАЕШЕ, 
рЕша: céh не Изгонитх ксы, 
тбкано W КЕРЛЬЗЕБУА Е киа 
skesrer kaz. 


га Э і © 9 г г 

кс. Елый me Тек акісАн 
9/ \ № / / 
fyz, речі Пак БСАКО Цар. 
ство рада фавшеел на СА, 
запбет ета: Ñ всбкко года 
Най amz разд Байввиса на 
СА, НЕ СТАНЕТЕ, 
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к5. И ие сатана сатанУ 
Изгоннта, на СА разд АНАА 

А s 

Сет: KÁKW YEO CTÁHETZ цар. 
ство ёги; 

уа 97 74 9 

ka. И АЕ 435 W БЕРЛЬЗЕ- 
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19. Не воспрекословитъ, те 
возошетъ, и никто не уеду, 
MATE на улицахъ голоса Ву 

20. Тросги надломленной А 
переломитъ и льна Курящали 
ся не угаситъ, докол не до 
ставить суду поб дъ; | 

21. И па имя Его будуту 
уповать народы. (Исмя 49, 
1—4). 

22. Тогда привели къ Нем 
бЪеноватаго слфнаго п нђма- 
го; и педълилъ его, такъ чи 
слвпой и н мой сталь и го: 
ворить и ва ть. 

23. И дивплся веь народ 
и говориль: не это ли Хри 
стосъ, сынъ Давидовъ? | 

24. Фарисен же, услитавии 


се, сказали: Онъ изтоняеть 
бЪсовъ не паче, RARD силою 
веелъзевуда,  Епязя VCOB- 
скаго. 


25. Йо Іисуеъ, вная nowi 
шлешя ихъ, сказалъь пмъ: BCA 
кое царство, разлфлившееся 
само въ себф, опуетфетъ; Л 
веякій городъ или домъ, рази 
лившйся самъ въ Ce, Не 
устойть. 

26. И сели сатана carain 
изгоняетъ, TO онъ paz ybanIci 
самъ съ собою: какъ же усто" 
ить царство 6.02 

27. И если Я силою веелр“ | $ 
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вагон? Е гы, сМнове 


кёшн 9 кбиж  Иагбната: 
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сег ради Tin вда БАГ 
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Ку. ИАН какш жет 
кто ВНИИ ва дӧл вр Еп. 
Karw, И сосӯды его раски. 
THTH, дуе НЕ népe'ke (EÀ 
тета крпкаги, ПО тогда 
дома Crw расути: 

ее бг 7 / 

д. Иже нЁсгь со нб, 

3 2/ 2 » 
на MA Сеть: Н ИЖЕ НЕ гоби. 
Мета со ином, расточдетк, 


за с 4 7 ГА 74 

Ха, Сега) ради глагодю клик: 

/ , Е 2 y Ата 2 
водка грух n ХЗаа ОПУ. 
СА чедов Екши: 4 ЖЕ на 
а „бай, не (ВПУСРИТСА ЧЕЛО_ 
кол, 

ав. И же Ағ рече 
tako на спа чедок ческаго, 
т y 3 М о у. / 
Фибститгд 6418: А Иже речётх 
на дўл ЕДГ, не ЩШибегитта 


3 хо ГА 
би ни вх сёй в Ёк, ни ва 
М 7 в) 
БУДЪЦИИ, 
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довро, | masan бг дбврх: 
Най готборитЕ древо 549, Ú 
nasaz бг) вола: № плода Бо 
дрёво поднано БУДЕТ. 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


зевула изгоняю бЪсовъ, то 
сыновья ваши чьею силою из- 
гоняютъ? Посему они будуть 
вамъ судьями. 

28. Если же Я Духомъ bo- 
жінмъ изгоняю бЪсовъ, то KO- 
нечно достигло до вась Цар- 
ствіе Боже. 

29. Или, RARD можеть кто 
войти въ домъ сильнаго и рас- 
хитить вещи его, если прежде 
не свяжетъ сильнаго? и тогта 
расхптитъ домъ его. 


30. Ето не со Мною, тотъ 
противъ Меня; и кто не CO- 
бираетъ со Мною, TOTS pac- 
точастъ. 

31. Посему говорю вамъ: 
веякій грћхъ и хула простя!- 
ся человвкамъ; а хула на 
Духа не проститея welo- 
ВЪкамъ; 

32. Еелп кто скажетъ CAO- 
во на Сына > ЧеловБческаго, 
проститея ему; если же кто 
скажетъ па Духа Святаго, не 
проститея ему ни въ семь 
в$Еф, ни въ будущемъ. 

33. Или признайте дерево 
хорошимъ и илодъ его хоро- 
шимъ; нлп признайте дере- 
во худымь и MIONE его xy- 
дъмъ, nO дерево познается 
по плоду. 


ЕВАНГЕЛИЕ 
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правайшиеа, H 0 словеса 
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wekt ЗНАМЕНТЕ БИД тн. 
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АА у 1 7 9 
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нийн: чан БУДЕТХ Ú (HZ 
чедев ENEKIN БЯ сёрдцы REMAN 
тра дни И три нн. 

va 4 23 ГА з 

ла. ИУжіЕ нінеубтетін ве. 

, < , 4 , 
стане HA CSAR CR редоди 
А 5 У ол » 
снах По Це дАТА го: Диш 


а ретдин ааа урати аана 


Гл дъ 


— 


34. Порожденя ехиднин: 
какь вы можете > говорпу 
доброе, будучи злы? 100 om 
пзбытка сердца товорятъ уста 

85. Добрый человвкъ из 
добраго совровища выносит 
доброе; а злой человвкъ изъ 
злаго сокровища выносить 
злое. 

36. Говорю же вамъ, чт 
за веякое праздное слово, ка. 
ROC скажутъ люди, дадуть они 
отвбтъ въ день суда: 

37. Ибо отъ словъ свенхъ 
оправдаешъся, и отъ 6.105 
свойхъ осудишьея. 

98. Тогла нЪкоторие изъ 
книжниковъ п фарпесевъ спи 
зали: Учитель! хотБлосъ (и 
намъ видЪъть отъ Тебя zaa- 
менте. 

39. Но Онъ сказать пмъ 
въ отвбтъ: родъ лукавый 1 
прелюбодвйный ищеть sua- 
меня; и знаменіе не дастея 
ому, кромв знаменія Іоны 
пророка; 

40. Пбо какъ Іона быль 80 
чревЪ вита три дня и три U0- 
чи, такъ и Сычъ Человбческш 
будеть въ сердцво земаи три 
дня и три ночи. 

41. Ниневитяне возстанутъ 
на судъ сь роломъ елмъ п 
осудятъ его, ибо они похал- 
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иг. гда же нечйечми духа 
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лись отъ проповъдп Тониной; 
и вотъ здвсь больше Іоны. 

42. Царица Южная возета- 
нетъ на судъ съ родомъ епуъ 
и осудитъ его, пбо она при- 
ходила отъ предбБловъ земли 
послушать мудрости Соломо- 
новой; и BOTS, здвсь больше 
Соломона. 

43. Котда нечиетый духъ 
въийдетъ изъ человбка, то хо- 
дитъ по безводнимъ мЪстамь, 
ища покоя, и не находитъ; 


44. Тогда говоритъ: возвра- 
щусь въ домъ мой, откуда я 
вышелъ. И пришедъ находитъ 
его незанятымъ, виметенпимъ 
и убраннымъ; 

45. Тотда идетъ и беретъ 
съ собою семь другихь ду- 
ховъ, злбйшихъ себя, и BO- 
шедши живутъ тамъ; и бы- 
вастъ для человфка того NO- 
слвднее хуже перваго. Такъ 
будетъ и съ зтимъ здимъ 
родомъ. 

46. Когда же Онъ еще rogo- 
риль къ паролу, Матерь и 
братья Его стояли ви дома, 
желая говорить съ IMS. 

47. И нбкто скасалъ Ему: 
вотъ, Матерь Твоя и братья 
Твои стоять виб, желая гово- 
рить съ 106010. 
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ЕВАНГЕЛІЕ 


48. Опъ же сказалъ въ om 
BETE говорившему: RTO матор, 
Моя, и сто братья Mon? 


49. И указавъ рукою Croen, 
на учепиковъ Свопхъ, сказалъ. 
воть, матерь Моя и братъ 
Мои; 

50. Ибо кто будестъ иелпод. 
нять волю Отца Моето Побес. 
паго, тотъ Миф братъ, и Ce 
стра, и матерь. 


ГЛАВА 13. 


| Зишедъ же въ день TOTH 
В изъ дома, шеусь GHAD у 
моря. 

2. И собралось къ Heny 
множество народа, такъ YTO 
Онъ вошелъ въ лодку и ель; 
а весь народъ етоялъ па бе 


регу. 


3. И поучалъ ихъ мною 


притчами, говоря: вотъ, BI 
шелъ сЪятелъ сфать; 
4. П когда oub  сЪдтъ, 


пное упало при дорог; и и 
летфзли птици ин  поклева 
ли то; 

5. Иное упало на Miere ка“ 
мениетыя, тлв не много 0:70 
зоми; и скоро взошло, пото” 
му что земля была не гл) 


„= 


оока. 


аа. 


два 13. OTD 


ла 
ще 7 


в, Сани ке коза ТОИ 
í negánŠma: 0 H ZAN НЕ idi Kays 
корні, атеши, 

8. Др ГАА ЖЕ naasia E% 
трити, Н ва една, | 
подакй пух. 

Ñ. Др ГАА ЖЕ падаан на 
зенай довр Ка, ú ма MASAK, 
Ско ИЕ ег, Око ке 
шегтгъдегАлна, Око mé три. 
делать, 

ў. Hakai uy СЛАБА, 
да гашт ГА, 

т. И присъбийвше. оуеница R 
[ér] pendua cag: ow rò 
притчадуи PAAPA RAIZ 
л. Onz же Ок Ека е 
(их: км вах дано бет h 
изка (ети тайны цб МА ДИ 
ги, Ония ще нЕ данд беть. 

К. Иже во (аа lh, MATEA 
ён, ú „преизкУдетк баб: 4 
Вже не йиатъ, И Сже билт 
‘диета Ш сег), 

. бег ради KZ притча 
мага НД, ARW віда 
НЕ БИДАТ", Ñ самите НЕ 
слышат, ни раду СА, 

мл. И СКАЩЧЕТЕА БА НИКА 
пророчество бедно, ГААГ. 
«юфев: Ўрол ИЙАМИНИНРЕ, | 
НЕ Haate разби, тн: И ЗРА. 
Ще ИЗричте, Й не Haare БИ. 
AETH. 

ё. 


б 
(О) толст'Ё 


БО 


о a 
ДЕРИН r e A A E S E E o e еа 


ТАТОЕЯ 


е а тнт платата анти. e еллы а тона сега 


6. Когда же взошло солнце, 
VRIO и, Какъ не имбло ROP- 
ня, засохло; 

7. Иное упало въ терше, и 
выросло терше и заглушило 
ето; 

8. Иное упало на добрую 
землю принесло 0 плодъ: 
одно во сто кратъ, а другое 
B'E шветьдесятъ, иное же въ 
тридцать: 

9. Кто имфетъ уши CAM- 
шать, да слалитъ! 

10. И пргетупивши учени- 
ки сказали Ему: лія чето 
изитчамп говоришь имъ? 


п 


11. OHB сказалъ имъ въ 
отвЕтъ: MIA Того, что BAME 


дао знать тайны Царетвія 
Нобеснаго, а имь не дано; 

12. Ибо кто иметь, тому 
дано дудетъ и прумпожитеа; 
а кто не пиветъ, у того OT- 
ниметея и то, что имфетъ; 

13. Потому говорю пмъ 
притчами, что они видя не 
витятъ, и елыша ие сдъшатъ, 
и ие разумБютъ,; 

14. П сбъвастел HATO BAMU 
пророчество Иса, которое 
говорптъ: слухомъ услышите, 
п не уразумвете; и глазами 
смотр®ть будете, и не yem- 
дите; 


15. Ибо огрубЪло 
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Ги 
жи 


| 


Я 1 


ЕВАНГЕЛ |! Е 


Глаз 
( 


А 


а / ә ә / / 
Адён Ни, H суша ТАЛИИ 

ГА 9 Ф 4 
слъшаша, Ú Очи свой са Е. 

ГА \ » 
ЖИша, ДА НЕ когда Оудратк 
№) / 2 9 / 2 / 
очима, Á оўшќаа оуслъишатк, 
р] РА 2 / 7 
Н сбрдцеаид сгразба“Еют, H 

7 / ni'a VOA 
WEPATATCA, H Нец Бай нух. 

/ / 
Ваша слаженна 
Ф ГА 9 2 
Йкш Baatz: Н oyun 


51. 
9 А 
ОчЕгА, 
/ > РА 
ваши, JKW слышат. 

31. Яминь ко глагелю 64403, 
Йкш «нози прорбцы Á пра. 

Z / 
ведницьи кождел ша ВИД Ети, 
N 
ARE BHAHTE, Н не вид ша: 
» 


H самшати, же саъшитв, Ñ 
НЕ саьишаша. 


| 
ЖЕ 
та Э и 9 / / 
п. бы же гуглышнтге при. 
quy сЕкцаги. 
= В / y / y 
$. Велко  castwaipen 
садко цдреивта Н не paak- 
Е , 7 „4 , кА 
M' клю, приҳодни аУка. 
кын, H вогуле та ке лннов 
/ ! 0 А 1 » 
B% герди Си: ИЕ ёсть, 
[ême] при пути СЕАННОЕ. 
| 


д 
k. Я на каменн сЩаннов, 
cit веть, taba саво, И 
LLI аз es М 
БЕ cz радогтїю прїєшлет 6: 


Ка. He mata же корене 
ва СЕБ, но  прибрЕдененх 
9/ РА / ә \ 
Сеть: БЫБШН ЖЕ ПЕЧААН, ПАН 
гонёнїн слокес ради, АБЇЕ со. 
БЛАЖНАЕТТА. 


людей сихъ, и ушами съ тру, 
домъ слышать, п глаза ево 
сомкнули, да не увидятъ та 
зами и не услышатъ ушами 
и не уразумютъ сердцем, з 
да не обратятся, чтобы Я пе 
пфлилъ ихъ (Иемя 6, 9—10) 

16. Ваши же блаженны очи, 
что видатъ; и уши ваши, чт 
слышать; 

17. Ибо истинно говори 
вамъ, что многіе пророки п 
праведники желали видт», 
что вы видите, и не видъли, 
и слышать, что вы слышите, 
H не слишали. 

18. Вы же вислушайте snaue- 
те иритчи o святелв: 

19. Ко веякому, слушающе- 
му слово о Царстви и не 
разумвющему, приходитъ лу- 
кавый и похищаетъ поевянное 
въ серв его: вотъ, кого 
означаеть посъянное при 10- 
рог. 

20. А посвянное на каме- 
нистыхъ мЪстахъ означает? 
TOTO, кто слъищитъ слово 2 
тотчасъ съ радоетью прини“ 
маетъ его; 

21. Но не имфетъ въ себ 


корня и непостояненъ: когда 
настанетъ скорбь или roue- 
Hie за слово, 
блазняетея. 


тотчасъ C0- 


ува 13. 


е 
Кв. Я с Щаннов ва тернти, 
\ at Z о , 2 
# бить, слышаН глево, Н 


# ГА А » / 
печддь Ека сег, НО Абгтв 
БОГАТСТВА ПОДАБАЛЕТА гАСКО, 

5 
Á EER плода БЫКАЕТХ. 


m р: 7 / о 

Кг. Я сбаннов на довр Ей 
ЗЕМАН, сё Сеть, САКАН слово 
» L 92 02 f 
н разби ЕД: Иже WEW NASAZ 
принбента, й творит Око 
ст, Око ЖЕ WECThAECĂTZ 
Око тридесАть. 


= ог ` 
ща Ин“ притч предложи 
НИЗ, ГЛАГОДА: /ПОДОБНЕА цар. 

в / / ГА 
ствїе НЕБЕСНОЕ челов ЕК ЕАК. 
шӯ ASepoe ekaa на ceat 
БОЕМ: 

за , / 

вв. бижшьмих же челов. 
KWAZ, прїйде Брага rW, ú 
eeka ПАЁБЕЛЫ погре ВО пше. 
НИНЫ, K биде. 

= Р А А 

65. Grd же ПрозАБЁ ‘трав, 
H плода отворі, TOr4À МЕН 
ШАСА Н ПЛЕВЕЛТЕ. 

з. Пришёдше me рав ro- 

, z h) y / 
сподіна, ша éa: гдеподи, 
НЕ дӧвроє an Емил СЁЛАХ Сей 

\ f . кӯ 7 ^. 

на СЕЛЕ ТВОЕМУ КУАУ ayko 
Amata NAÉBEALI 

га А » 

Кн. Онж me рече Нах: 

РА / за , \ 
крагх челов Ека ciè сотвори. 
равй we рша Са: ҲЅ!решн 

Х / 2 / ON 
АН бо, Да ШЁДШЕ ПЕПАЕВЕЛЕ А) 


И 


ОтЪ МАТӨЕЯ 


22. А посванное въ тернін 
означаетъ того, кто елышитъ 
слово, но забота вЪка сего и 
обольщеніе богатства заглу- 
шаетъ слово, и оно бываетъ 
безплодно. 

23. Посвянное же на доброй 
землБ означаетъ слышащахго 
слово и разумБющаго, KROTO- 
рый и биваетъ плодоносенъ: 
такъ что иной  приноситъ 
плодъ во сто кратъ, иной 
въ шестьдесятъ, а иной въ 
тридцать. 

24. Другую притчу предло- 
жилъ Онъ имъ, говоря: ilap- 
ство Небесное подобно чело- 
вЪъку, посвявшему доброе c- 
мя га пол своемъ; 

25. Когда же люли спали, 
пришелъ врагъ его и посбялъь 


между пшеницею плевели, и 


ушелъ; 

26. Котда взошла зелень и 
показалея плодъ, тогда ABH- 
лись и плевелы. 

27. Пришедши же рабы ло- 
мовладъки сказали ему: госпо- 
динъ! не доброе ли CMa cÈ- 
ллъ ты на полБ твоемъ? отьу- 
да же на немъ иловелы? 

28. Онъ же сказаль имъ: 
врагъ человвкъ сдБлалъ это. 
А рабы сказали ему: хочешь 
ли мы нойдемъ, выберемъ ихъ? 
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мл, 


“ 
» 
| Ка. Онх те 


ЕВАНГЕЛИЕ 


е д а 


N 
рече Чан): 
НН: ДА НЕ БОГ м коггоргаюціе 


ПЛЕКЕЛАТ, костор гнете кУпни) 
СА ни, aa [a] пшениці. 

| Weráanre parra Ско? 
ви хо та" пы: П BO вол 
ат Rhi рек ателе: СОБЕ. 
piire перк“Ке ПАЕКЕАЫЬ П КА. 
WUYE „па ка сноп, АКИ 
compa А: 4 ниснИЦЬ COGE- 


piire KZ awi ниця мов. 


та. Йн прчч „предаоти 
ба, ГЛАГОЛА: ПОДОБНО ВЕЧЕ 
царств БТЕ НЕБЕСНОЕ звон горд. 
шичнУ, Се ких челов вх 
seka на сел СБОИ: 

Or 

лв. Gwe алаш пўк 
Сечъ ЩО ке Кух СЕМЕНА: Grad 
ЖЕ „коврастета, ква Ке ке 
беа сечь, Ñ BAIKAETZ Дрёво: 
Ако прита паца НЕ 
BÉCHIIAI Z, По витати на wkr 
KEX% го. 

Де. Hay ngá ГААРА 
Инк: под кно Сега царете 
нецеснов КБД, Сгеже каен. 
ши ЖЕНА сера GZ с ХА 
греха abi, ДОНДЕЖЕ REKI 
сӧша KCA. 

AA. ОТА КСА глагола л 
b ирйтчауа народа, Н 
KER притчи НИЧЕЗЖЕ ГААГФ 
ААШЕ Б НИИ: 


m 


Sp A A a A A G A D e то д ос AR анинин 


29. По онъ сгазалъ: ніту 
чтобы, выбирая плевелы, By 
не выдергали вмфет$ съ пи 
пшеницы, 

30. Оставьте расти вм Ес! 


то и другое до жатвы; пъ 
время жатвы я скажу жие. 


цамъ: соберите прежде пле. 
велы и свяжите ихъ въ связ. 
ви, чтобы ежечь ихъ; а п. 
випу уберите въ житни. 
мою. 

31. Hayo притчу предло 
жплъ Онъ имъ, говоря: Ца, 
ство Небвепое подобно зерну 
горчпчному, которое челов 
взялъь и поевяль ва пол 
своемъ, 

32. Которое, хотя мсите 
вевхъ сБмянъ, но, когда ви: 
ростетъ, бываетъ больше всЪъъ 
злаковъ и становится дере 
вомъ, такъ UTO прилетатть 
птицы небесния и укръвакте 
въ вЪтрахъ его 

33. Цную притчу скавалъ 
Онъ имъ: Царство Небесисе 
подобно  закваскв, котор? 
женшина взявши  положлла 
въ три мфры муки, дбколб El 
вскпело все. 

34. Bee се Шшсувъ гоВ0" 
рилъ пароду притчами, п 035 
притчи не говорплъ имъ: 


тя ат 9 то 


ва 13, ОТЪ МАТОЕЯ 


ог А 
лв. ЇЙ кир да СКУДЕТТА pE 
ГА 

чённоЕ прорфкоди,  глагдан. 
ціна: 52035 ка притчахк 
9 \ \ А f y я 
ета лод: Юрыги® сокровбн. 
HAA № слежента аира. 


> 4 9 / / 
лә. Тогда шегакда народы, 
вв , — 
прїнде ва дома ск. Н при. 
? и ў е, \ 
ступиша KZ HEM EHHI 
7 
GrW глаголюци: (KAWA нама 
притче NAEBGAR сғльныуя. 
73. Она me бека 
piè Паж: сбакый ДӦБроЁ 
ГА 7 га ГА вв 
ckma, битв cha чедовЕческти: 
е4 \ 2 
дн. Я cead, Bera сіре: 
Р ГА 
дбврово me ekaa, ин сть 
ЕМНОКЕ царствїд: å ПЛЁБЕЛЬ, 
ГА > 1 
ra снове нЕпрТАЗНЕННТИ: 
, A 
14. Й врага веЁавый нух, 
ar е / 9 / ! 
сеть Дакел: Д ЖАТБА, кон. 
/ / 2 2 £ 
чина в Ека Сеть: 4 ЖАТЕАН, 
AF TAH (ть. | 
й. ГА кеоже TES собирдюта 
1 я 
ПАВ, Я ФН CORN- 
/ 
гита: TAKW БУДЕТ ка ЕКОН. 
yánie в ка сег. 
да. Погавга спа челов че. 
U A om ў о y 
iH ДГГАаМ BOA, М годерутк 
Ш ydperBia 6 БСА скл. 
нъ, H торлик 6Е334- 
в 
КОНЕ. 
= A 
йв. И квеогбтид нүх вх 
/ м ? У, 7 
пець ОГНЕННУ: TO буде 
пайчь Ñ скрежет Yran. 
dir, Тогда праведнины про- 
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35. Да сбудетея реченное 
чрезъ пророка, который гово- 
рать: отверзу вь притчахъ 
уста Мои; изреку сокровен- 
пое отъ созданія міра. (Псал, 
77, 2). 

36. Тогда Іпсусъ, отпуетивъ 
народъ, вошедъ въ домь. H 
приступивии къ Нему, учени- 
ки Его сказали: изъяени намъ 
притчу о плевелахь на пол. 

37. Онъ же сказалъ имъ въ 
отвътъ: сБющій доброе еБмя 
есть бынъ Человђческії; 

38. Поле есть міръ; доброе 
сБия, это—сыны царетвія, а 
плевелы—сыны лузаваго; 


39. Врагъ, посвявшій ихъ, 
есть даволъ; жатва есть кон- 
чипа BERA, а жнецы еуть 
Ангелы. 

40. Поеему какъ собирають 
илевелы и огномъ сжагають, 
такъ будеть при вончинв BÉ- 
ка сего: 

41. Ношлетъ (ыпъ Чело- 
B uecRIÑ Ангеловъ Свойхъ и 
соберуть изъ Царетва Ето 
вез соблазны и дЪлающихъ 
беззаконіе, 


42. И вверглутъ ихъ въ 


печь огненную; тамъ будетъ 
плачъ и скрежеть зубовъ; 
43. Тогда праведники в03- 


ЕВАНГЕЛ ТЕ 


/ » e Z 

СКЕТАТГА Ки СОЛНЦЕ, ЕЖ 

/ в два 9/ 2 Е u 

царствїн ФЩа fyz. набай 

ед / / 

VWH самшати да слын. 
m / / 2 
ЧА. Накн подбвно ёсть 

«> о GN / 7 

црткТЕ НБНОЕ сокревну сокро. 

хх) у о о / 

вен на сел, Сже ивр Ёт че. 

дов ка скры: И 0 радостн ёга) 

2 9 A "я гл 97 

ИДЕТ, Н БСА, САЙКА Ядат, 

ГА ә Vay \ \ 
проддётт, H БЗПЗЕТХ село TÒ, 
пе. Hákun педовно Сеть 
/ » / $) 

UÁpCTKĪE НЕБЕСНОЕ челок КУ 
7 М > y 7 и / о 

кУпцо, ApS докрыух вИсерей: 
ds. Иже шврЕ та aina 

многоц Енена BILEZ, ШАХ 
А ге! » м“ 2 / 
продаде кс, САЙКА наќше, 

9 \ 9 N 

Á кий ёг. 
та / lá 2 
йз. Палкин подобно ёсть 

e 7 
царствТе НЕБЕСНОЕ НЕБОД8 ВКЕр 

ЖЕНУ ва MSE, Н 0 ксакагш 

реда гокрдви“: 
йн. Иже éraà НспблннсА, 

М о 

Наблекоша И на край, H 
Д 2 / / 

СЕдше ИЗкрдаша ДШБрМА вх 

соды, å ЗАМА НЗкергоша 

КОНЯ. 
та Р А 
й. Такш БУДЕТА ВЖ скон. 

/ а / ә Z 1 9/ еа 

Mánie вЕка: Намаеча АГТАН, 
тут 2 nr 

Н Wabura sama 00 сред 
РА 

праведных: 


н. И четци Нух BZ 
/ 2/ у / 
пеџь бгненнвк: TY БЕТА 


7 G) / 7 7 
плачь H скрежета ЗАКИ. 
m / A Эта 
На. Глагода Haz (Пе: ра. 
7 / а б а ГА 
Зум сте an ПА БСА; глаго. 
` ў мо EN 
лаша вм: ЕН ГАН. 


Глау 
( 


CAITE, какъ солнце въ Да 
ств Отца ихъ. Кто има 
уши елышать, да слъпиптъ! 

44. Еще подобно Цареты 
Небесное сокровишу, скрыто 
на пол, которое нашедъ чех. 
ВЪкъ утаилъ, и отъ радоетц, 
немъ идетъ и продаетъ все, ч; 
пмъетъ и покупаетъ поле то 

45. Еще подобно Цареть 
Пебеснов купцу, ищущему хо 
рошихъ жемчужинь, 

46. Который, нашедъ оди 
драгоц$нную жемчужину, 10. 
шелъ и продалъ все, WN 
имБлъ, и купилъ ее. 

47. Еще подобно Парети 
Небесное неводу, закинутом) 
въ море и захватившему рыб» 
всякаго рода, 

48. Который, когда HANOL 
нилея, вытащили на берег» 
и еввши хорошее еобраш 
въ сосуды, а хулое выброет 
ди BOKS. 

49. Такъ будетъ при EOW 
чин вЪка: изъдутъ Ангелы 
и отдфлатъ злыхь изъ среди 
праведныхъ, 

50. И ввергнутъ ихъ 8 
печь огненную: тамъ будет? 
плачъ и скрежетъ зубовъ. 

51. И спросилъ ихъ [шсусъ: 
поняли ли вы все это? 091 
говорять Ему: такъ, Господи! 


ва 13. OTD 


a 
Он 


СЕТА) ради Беде 


= » 
нв, те рече Над: 
КНИЖННКА 
наУЧИКСА, царсткїю НЕБЕСНО. 
aY, подовенк Сеть челов КУ 
кодовете, НКЕ нанеситга tt 
гокровициа СВОЕГО НЫБАА И 
руси 
àir. И БЫТЬ, Grad сконча 
ТУ пречи ПА, прейде 
Ys. 
DT% 
A ГА 
НА. Й nguuéaz во От 
ЧЕТВ СВОЁ,  оучаше Нук 
на сони H A Яко AH- 
БИТНЕА Ник, Н глаголатин: 
/ 
Ы сеў пред Удроств А, 
К CHALL 
го af , 
Не. Не сен ли Сеть текте. 
нова съ ни; НЕ д TH AH Ст 
нарнцдетгА. ‚марк, Н рд. 
ria rW, КФХ, ú они, ú 
понт, ú Ма; 
НЗ, И сестры 
AH ву нас Сть; 
сеў ПА вед; 
н. Й влажнуб са W НЕХ. 
1178 ЖЕ реч? па: нЕстъ 
пророка BER чЕСТН, тека 
KZ ОТЕЧЕГТБІН скоба, Ú KZ 
до СВОЕ. 
va y 
йн. И н сотворй T$ 
ehaz анбинух, За невЕретво 
уа, 


2 \ N 
СГ) НЕ KLA 


тт И » 
(0 кул (уко 


МАТВЕЯ 


52. Онъ же сказалъ имъ: 
поэтому  веяк И | книжнпкъ, 
наученный Царству Небее- 
ному, подобенъ хозяину, KO- 
торый выносить изъ CORPO- 
вишнины своей новое и CTA- 
рое. 

53. И когда окончилъ Ta- 
еусъ притчи «ій, пошелъ 
оттуда. 

54. И пришедъ въ отече- 
ство (Свое, училъ ихъ въ 
спнагогв ихъ, такъ что они 
пзумлялись и говорили: отку- 
а у Него такая премудрость 
и силы? 

55. Не нлотниковъ ли 0нъ 
сынъ? не Его ли Мать назы- 
erca Марія, и братья Ero 
lakog» п Юй, и Спмонъ и 
Іуда? 

56. И сестры Его не ве 
ди между нами? откуда же у 
Него все это? 

57. И соблазнялись о Немъ. 
Тиеусъ же сказалъ HMP: не 
бываетъ проровъ безъ чести, 
pass% только въ отечествъ 
свосмъ и вь домБ своемъ. 

58. И не совершилъ тамъ 
мнотихъ чудесъ, по нев®рію 
ИХЪ. 


TAARA г. 
7А 


S то EPEMA 
2» 


| рида чЕткЕРГОБАДЕТНИКА 
сака ова, 

к И рече б'трокиах СБХ. 

бав: СЕЙ бсть iwánnz кре. 

сгИтЕдВ: той коскресе tt мер. 

TEMA, И сего дн йлы 
А ют ГА № них. 

7. Ирод ко Caz поднна, 
Ад ёго, И Kragh КА TEAL 
ніц, Нродїды ради ЖЕНЫ 
Філіппа врата скоеси). 

т. Глагдлане кс си iw- 
дини: НЕ достонта ТВО На. 
тн СА, 

Е. Й Кетчи ёг оусйтн, 
ЦБОАСА народа, ЗАНЕ AKW 
пере gro farka. 

‚ Дня же cemy ротде. 


пўгаьииакх 


Е 


aeee arer aa a e a O AA 


стка ‚редеа, ПЛАСА ЕД 
беед анна посред В, Н roan 
Прюдоки: 


3. Те Н СЕ калтвон 
нарече Ё дати, бебе Аре 
поет 


„ Он же 


наваждена aá- 
| ть свобю, дажда MÀ, рече, 
| за В на sawak глав Брдина 
| пи 

| . И печдавна КЫСТА Hagh: 
кавы ЖЕ рін, И за ROR- 
зекациуа са ОНЛА, покед в 
датн ü. 


нетни поте чье ть то ре Учене 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Глаз 


ЕТУ АТД 
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ГЛАВА 14. 


В’ то время Иродъ четве?т: 
влаетникъ услышать W07 
ву объ шеус$ 

2. И сказать служанти 
при пемъ: это Тоаинъ 
ститель; онъ воскрес 
мертвыхъ, и потому 
ДЪгаютея MMD. 

3. Ибо Иродъ, взявъ 
на, связать его и поса тп 
въ темницу, за Продаиу, же 
ну Филипиа, брата своего; 

4. Потому что Тоацнъ 
вориль ему: не должно 
пуфть ее. 

5. И xorb убить Cro, M 
боялея народа, потому что ей 
почита ш за пророка. 

6. Во времи же праздиован 
дня рождеши  Ирола. 
Продади плясала PELD собри 
щемъ и угодила Проду; 

7. Посему онъ съ круга 
обътщалъ ей дать, чего она Ш 
попро оеттъЪ. 

5. Она же, мо наущенио Ye 
тери своей, сказала: дан м 
заве» на блюдв голову [oami 
Ересъетеля. 


Го 
ід 
ЧУ Ги 


оар. 


r0- 
160 


"а 


9. И опечалилел перь; Не: 
ради клятвы и возлещащта? 
съ > нимь,  повегвав „и? 
ей, 


22 


————————. 


ОТъ 


N 
т. И поглікя оре кн По 
ánna ку отеднии"К. 
= А М 9 \ 
д. И принесоша глак8 Griw 
А И 1 bek 
на БАНЬ, ПО лаша девии( 
ный máTepn свобн. 
та И х) Gi 
kI. пристХпакше вуче. 
\ 9 А , г 5 \ 
ницы вто БЗ Аша тло ёго, 
Н погрекоша 6. И приибдше 
козк'Естиша Йов. 
г. И слышавх ihez, Whe 
f 
АЯ ка коравай вх пусто 
у м 
а Кето дина. # И савишавше 
народн, по néa Пдеша пещи 
0 градока, 
= 2 / де / 
п. И изшах Пи КЕ 
/ 3 
инегя Народа, Ñ аинлосррдова 
р. / о 2 ВА А 
Ú нида Н Ия 


? 
Бай НЕДУАНМА 
iya. 
ка 2 
в. Пад me вме, 
~} 
порнот піша као НЕ суче. 
у о / і 
ницы ёги), глаголе: nero 
Zera его, ú ЧА су? 
ў тту Я ДА: / 
мнн: пусти народы, да 
1 а 
ШЁДШЕ вх кЕси кУпАта Бращна 
56. 
= = Ало» 
81. а ЖЕ рЕЧЕ NAZ: НЕ 


/ 1 РГР \ ГА М 
треввюта бин, дадите пая 
„ВЫ CTH. 
"m А / 9 М 
д. Они же глагблаша ба: 
не падам ЗА, текано ПАТЬ 
Eez ú дб onek 
қов ú деб piek. 
н. HA ЖЕ рече: понне- 
/ Ая / 
ите ми ПУХ оба. 
га / ГА 
д. И повел вк народа 
* Оговв 


МАТФЕЯ 


| 
| 
| 
| 
| 


10. И послалъ orch Тоан- | 
ну голову въ TCMHENÈ. | 
11. И прпнесли толову его | 
на блолв, и далп дви; а | 
она отнеела матери своей. | 
12. Ученики же ero 


пря- 
шеллин взяли тъло его и по- | 
гребли его; и пошли, возвб- | 
crain mevey. | 
15. H услышавъ Тисуеъ уда- 
NACA оттуда ча MORG въ пу- | 
стакное мбето одинъ; а Ha- | 
родъ, уельшавъ о томъ, пощелъ | 
за Нимъ изъ городовъ иБшкомъ. | 
14. И вышедъ Јисуеъ уви- 
дБлъ мпожеетво людей и сжа- 
лля наль KUMM, и пецъапль 
болъпъхъ UXD. | 
15. Кога | 
UED, ; 
учевики | 
| 
R 
| 
| 


г 


же насталъ 
приегуипли къ 
Ero и сказали: 
C10 завсъ пустынного, и время | 
уже позднее; отпусти народъ, |i 
чтобы OHH пошли въ 
п гуши CCÉ ници. 
16. По Тнеуеъ еказалъ п 
He l 


BO- 
АН тт 
пон“ 


МБ: 


А 


ce eris 
ма al 
VHO UMP ИДТИ; ВЫ дай- 
.l'b Беть. 

17. Ови же товерятъ ему: 
у наеъ злЪеь только чать Хав- 


| 
бовъ п двъ рыбы. | 
| 
? 
| 
i 
| 
| 


те 


18. Онъ сказалъ: принеспте 
пхь Мав сюда. 
19. Н geibis народу возлечь 


араа. аат е човечета тобан лыт триини ача о атаеы чно петото че 


ЕВАНГЕЛТЕ 


К" \ 9 “f 
возле на трав, И преля 
у а 5 ГА! 
ить Хаве И ОБЕ рык, во3. 
Зр Ева на н кб, Бддгосдови: n 
пред АНК ДАЛ оученнкшанд 
Хавър, УЧЕНИЦЫ те NAPSAWAIZ. 
-4 n 8 ГА К 3 / 
к. И дуеша вен, Á насветнша. 
2 / 9 £ » a 
И BRAHA ИЗБЪМТ КИ ОУКОЗУХ 
ca: | вЗАша ИЗБЪСТК Үе , 
дванйдеслтв КОША НЕПФАНЬ. 
„за у 7 
Ќа. И АУнуа ЖЕ БЕ ak- 
до ө; ГА / 
жЕй кю  ПАТЬ ткл, 
/ / 5 до 
разв женя ПО Ат. 
кк. И Хе понўдн tiez 
3 \ А 
ученик! свод ва дтн AZ 
коравав, Н варйти Crò на 
к У м’ > „а w W) 
Оном пол , ® ДОНАЕЖЕ Щи. 
CTHTZ народы. 
- rrr ? f / 
Кг. И Фабстика народы, 
БЗМДЕ НА гор AKHA HOMO- 
7 7 
ДНТНЕА. падк ЩЕ БЫБШЬ, 
„и \ ЕУ, 
ліна ЕЁ T$. 
Ед. Bopásan же RÊ пе. 
сред aSpa, БАДАГА Roandath: 
БЕ Бо противеня вся. 


vá „# 1 7 
Кв. бж четвёртую же стран 
КК нбурн HAE КА miaz IHLA 
ХОДА по «ерк, 
i rè / C У » 
(5. И кид вше го че. 
7 
ницы по MOPE ҳодда, са. 
/ и У; 
тишасд, ГАДГОАЮЦИ: AKW при. 
и 92 9 тту / 
apika бет: И 0 erpáya во. 
зепнша. 
И Y, А ДЕ 
КЗ. Arie me рече нах Их, 


ж f ` я © АЛ ГА 
предитй баў на Она пода 


бовъ и двъ рыбы, воззрёд 
на небо, благоеловилъ и пре 
ломивъ далъ хлБбы yuen 
KAMB, а ученики — народу. 

20. И ли всЪ, и насытились 
и набрали оставшихся кускову 
двфнадцать коробовъ полнихъ 

21. А Фвшихъ было ORON 
пяти тъсячъ челов къ, кром 
женщинъ и дЪътей. 

22. И тотчасъ понудп 
Іисусъ учениковъ Своихъ вой. 
ти въ лодку и отправитъй 
прежде Ero на другую сторону, - 
пока Онъ отпустить народъ. 

23. И отпустивь народу, 
Онъ взошелъ на гору IOMO- 
TAT CA наедин$; и вечером» 
оставался тамъ одинъ. 

24. А лодка была уже ma 
средин® моря, и ее било BOL 
нами, потому что  вЪтеръ. 
былъ противный. | 

25. Въ четвертую же стра 
жу ночи пошелъ къ НЛА 
шсусъ, идя по морю. 

26. Ц ученики, ysa ybe 
| Ero плущаго по морю, ветре: 
‘вожились по говорили: 0910 
призравъ; и отъ страха веври- 
чали. 

27. Но Тисусъ тотчасъ за 


па траву H, взявъ пять хм 
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глагола: дердайте: ARA бель, | говорилъ еъ ними и сказалъ: 
НЕ БОЙТЕСА. оболритееь; это Я, не бойтесь. 

Ён Ок рава же пётрх | 28. Merys сказалъ Ему въ 
речи: ГАН, ре l Thl бий, по. | oreta: Господи! если это Ты, 
кеай ий ПОРН KZ Чек по | повели мне придти въ Теб% 
Коди. по вод%. 

Ка. Ouz же рече: пранди. | 29. Онъ же сказалъ: иди. 
Й базлах 13 керабад ПЕЧ рх, | И вышедъ изъ лодки, Потръ 
Хожддше по водами, принтй | пошелъ по вод, чтобы no- 
ко ТИСОБИ. цойти къ [иеусу; | 

А. Айда же кгр sp'Knonz,| 30. Но, видя сильный в6- 

| 


IROLA: Н наченд дутопати, 

А РА LN 
BORONA, ГААГСАА: ГАН, fna- 
À MÀ. 

= 27 = 9 ра , РА 

Ла. И Arie ihez преггерд 
Yey э/ о \ 2 / 2.67 
р9к, ATA ГО, М глагола Сл: 
мало Ёре, почто ўба Баса 
»у 
ИА 

за 7 » 

дк. И ваЕдшмад Им ка 
кордвль, преста ь"Ечох. лодку, вЪтеръ угихъ. 

Хг. СХцйн же ва корава, | 33. Бивше же BS AONE% 
ПОНШЁДШЕ поклони шаг ба“, | подошли, поклонялись Ему и | 
гАДГФЛЮЦИЕ, воистинн ЕН | сказали: истинно Ты бынъ | 
= \ 6 еу | 
На вен, Божій. | 

| 
| 
| 


теръ, испуталея W, начавъ | 
утопать, закричалъ: Господи! | 
епаси меня. | 
31. Тисусь тотчасъ upo- | 
стеръ руку, поддержаль ео, 
и говоритъ ему: малозёрный! | 
зачвмъ ты усомнился? | 
32. И когда вошли они въ | 

| 

| 

| 


Ад. И прешедше пр?идбша 34. И переправившись при- 
вх ЗЕМЛЮ геннксарё кк. были въ землю Генниса;0т- 


скую. 
ле. Й познАвше Êro иж | 35. Жители того места, 
ета ror, посайша ко кор | узнавши Его, послали во BCH 
стран 18, И принегоша ке | окрестность ту и принесли | 
нед ЕА БОЛАЩЫА: къ Нему вевхъ болъпикь, | 
| 


mnan 


45. И молу 615, да ч.1 38. И просили Ero, чъобн 
KMW прикбенУггд вакркаїк только привоснутъся къ краю 
ризы ёги: Н байцы при. | одежды Ero; E которые прп- | 
коснУшАсА сплебнн Баша. | касались, нецфлалнеь. | 


—— a ——- er нн. 


ел 
24, 
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ГАЯЕЯ в. ГЛАВА 15. 


| Porn ирнетбийша ко еокн Гоа Приходять Бъ Гус 
| Не (0 Терзгалйла кий. | E Терусалимоше каж, 
с виц н фарнев, глаголюше: | фарисен и говорять: 

| в. Почто УЧЕНИЦЫ твой 2. Зачёмъ ученахн То 
| прес пдюта преданте стареца; преступаютъ предагіе Стар, 
| не гунывлютА Бо река eson цевъ? ибо не умывають зуң 
| | сволхъ, когда PIATE х1Ббъ, 
В г. Она е едва, ре | 3. Опъ же сказаль имъ M 
| Нами почто Н вы пресчъндете | отвбтъ: зачімъ и вы реет. 
| Зіпов да BRIK 34 преданте | павъе зоповБдь Божію pan 
Башев; г преланя вашего? 

д. Бб во дапог да, raarsaa,| 4, Ибо Borb заповбдалъс 1. 

чти Sry ú матерь: f: Пе | читай отца и мать; и: в.0едр 
г Злогабвита Отца, Пан аатерь, | ваный отца или мать смерт д 
| гаёртїю да аре, умреть (Исход. 20, 12; 21, 17) 
| 5. Бы же глаголе: нке) 5. А вы говорите: еслт t 
Заре речек Sru, бай MATE. 
ри: ларк, Rume вы Ù ден? 
ибльзовалел бен: 

5. Н да НЕ почтита Оти 
свое, ДАЙ máTepe*: H ра. 
Зорйете Запокль БЖ1Ю 34 
преданїє БАШЕ. 


9, 


д 4 7 г, ГА 
Стил Ха EZ ДАТУ. 


скажетъ отцу или мазни 
даръ boy то, чЕмъ бы п 
отъ меня пользовался; 

6. Тотъ можеть и не HV 
чтить отца своего илп MAT 
свою, тавимъ образомъ #1 
устранили  заповфдь Боди 
преданіемъ валимъ. 

1. Лицембрн! хорошо пре: 
рочествовадъ © васъ Пей 
говора: 

8. Пряближастея Бо УИ 
люди Си устама своими пн?! 
Меня языкомъ, серлдо хе 0%? 
далеко отетоитъ отъ Меня; 


| ът 

| $. Анцеи Ери, док прорб. 
| А 2 ГА 9 Г 

г чествова 19 баса Йода, l'Ad- 
| FSAA: 

| = 7 ` 1 
| й. Приванждютга мн В ан. 
МЕ ПИ густы свой и, Н иена 
| 

| 

| 

| 

| 


ным A еглиаиаииицеатаричишиирирепоржарииароне пипфаручрнониароииие о тотелеть ыы < 


мн чета мА: СЕРАЦЕ ЖЕ 
Пух далёче Шетойта ЩО мен. 


* 


| 
| 


же еее което 
я 

$- fire ще чтЎт MÀ 
иг учен ват, З4пов Едем 
чов убикник. 

1. И придава народы, 
eÈ Наш: слышнте H pags- 
а ите: 


4l. He Коле во оста 
сквернйита челов Ека: но Нехо. 
pee Изота, TÒ СЖБЕОНИТХ 
челов ка. 

Ви. Tors приет илыш (е. 
ница Сг, рЕша би; в Кен 
АН, RW фаре АБ ИШАЕШЕ 
(АБО гогЛаЗНИНАСА; 

м. Ouz же крах реч: 
О дах, бгеже НЕ насад 
dija мой некёсный, Накоре. 
НИРСА, 

1. Юотавите Нух: Korsan 
ть са Епи са" биел: сл" мн 
те eek nyd ре кедита, Фса 
RZ да КПаА Ят. 

би. СОкЕцка ЖЕ петр 
речі Саб: скажй нда притчу 
ий, 

. Аск ке рече Каз: ёди. 


ОТЪ МАТВЕЯ 


9. Но тщетно чтутъ Меня, 
уча учешямъ, заповйлямъ че- 
ловфческимъ (Иемя 29, 13). 

19. И призвавъ народъ, 
сказаль имъ: слушайте и pa- 
зумвите: 

11. Не то, что > входитъ 
въ уста, оскверняетъ чело- 
века; но то, что въкодитъ изъ 
уегъ, оскверняетъ челов ка. 

12. Тогда ученики Его ups- 
ступивши сказали Ему: знаешь 
ли, что фарисеи, услышавши 
слово се, соблазнилиеь? 

13. Онъ же сказалъ въ от- 
вътъ: веявое растеніе, ROTO- 
рое не Отецъ Мой Небесный 
насадшлъ, искоренител; 

14. Оставьте ихъ: они CHÉ- 
MNO вожли слфныхъ; а еєлл 
слрпой ведетъ слБпаго, то оба 
упадутъ въ яму. 

15. Петръ же отвъчая CRA- 
залъ Ему: изъяени намъ при- 
тчу сіз. 

16. Гисусъ сказалъ: неужели 


HAWE Ан И ка! Бед pasau ё Est п вы еще не разум вте? 


3. Не ў АН разма ЕАР, 
ikw RLAKO, Сте БХОДИТА БО 
(ет, во чрёво етирен СА, 
Н Зфуурднола Некдднта; 


íi. Наели же Изобета, | 


ГА: 


tt сердца Неуодатгя, н 14 


ENBEN ÁT челов Ека. 
"ёш 


оао ль рот a a ia мои оморли 


| 
| 
| 


| 


prorauna 


| 
| 


| 


| овкверилетъ 


17. Еще ли не поплуасте, 
что все, вхоллшее въ уста, 
прохолитъ въ чрево в извер- 
гзетея BOHP? 

18. А исходящев изъ тстъ-- 
изъ сердца  походитъ; cie 
целовБви; 


е" 


| 
1 
| 
1 
| 
1 
И 
| 

| 
1 
| 

! 

| 
|! 

| 


ЕВАНГЕЛ |! Е 


— та n e нетен ве сеа а нато тера араа аан ро сора чаа оаа ат е ро ч е 


КА АД / 

д". ©) сердца ко ПСДОДАТА 
ПОМЪНШАСНТА ЗАДА, РЫНКА, 
прелювод БАНТА, АЮБОДКАНА, 
татъвъ, | АЖЕСБИД тбльетва, 
ха. 

> за: A A 

к. (МА бек СКБЕрНАЩАА 
челов' Ека; 4 Сже НЕ овен. 

? 
НЫ pYráma AETH, HE СКБЕР. 
нита челов Ена. 

я п ? ГА ту? 4 1 зел 

Ка И Нашеда Oras ТИСА, 
Фнде ко страны турана Н 
СА ШНЕКТА. 

= А А и 

кк. И се женА кананейска 
0 поедая Бух Изшедши, 

А r 
водой KZ неді, PAATÓAWIJIH: 
ке \ aN / / 
ПОЖНАУН ИА ГАЙ, ЕМНЕ дави. 
\ 
ДОК, AA aod sa'k ek- 
СНЗЕТЕА:, 

е изт \ а 

кг. Она же не Фк Ед Си 

^ 
CAORECE. Н NPHCTŠNARIHE суче. 
yoa N иа? оу i 
ннцы вго, Молу Ero, Гад. 
тт 7 № 
гліне: Шибчй 0, MKW RO- 
МЕТА КА САДА НАСА. 
ка. Оня ще Фк урдва речЁ: 


нса ибсланк тонашо ко 

/ 41 
Обидик погена До 
Г ЗОАНАЕБА. 


тл ГА f 
ќе. Она же пришЕдшн по. 
/ 5 ў / wN 
КАОНИЕА 6415, глаголюциц ГАЙ, 
А А 
полози, ин. 
та чт } í 2 \ 
RS. Онд же ШЕТИАДКА рече: 
7 4 ят» / Z £ 
н Кеть добро ШАТИ Ха Ева ча. 
9 \ / 
AWAZ, H, ПОБОЕШИ пеших. 
, \ оро N 
si, ГАН: 


K3. Quá me рече: 


19. Ибо изъ сердца y 
ходятъ злые помыелы. уб 
ства, прелюбодбяня, луз 
дбяна, кражи, лжесвидбти 
ства, хуленя: 

20. Ото оскверняеть че 
вЪка. А Ъсть неумитнхи и 
ками — не оскверняетъ чер 
въка. 

21. И вишелъ orm 
шеусъ удалился въ етих 
Тпрева и Силонемя. 

22. И вотъ, женщина У 
нанеянва, BARIC UUH изъ TÉN 
мъстъ, кричала Ему: помал 
меня, Господи, Сынъ ам 
довъ, дочь моя жестоко 0% 
пуетея. 

23. Но 0нъ не отв чалъ 6 
ни слова. И ученики Ero пр 
ступивши просили Его: orn 
ети ве, потому что кричит 
за HAMI. 

24. Онъ же спазалъ въ 01 
вътъ: Я посданъ только В 
погибишмъ овцамъ дома Изре 
илеза. 

25. А она подошедти EI 
нялась Ему и говорила: Fol 
пода! помоги мив. 

26. Онъ же сказалъ въ 07 
звтъ: не хорошо взять лі? 


у дбтеП и бросить пеам. 


97. Она сказала: такъ, Voci” 


Ни ута отит бъдат равни тъ рить ово вить ви одита 


ABRO И ПЕН maara 0 кр ща ди! но и псы rars вр 


P 


ада e с л ши" 
“им 


ва 15, 


OTS МАТФЕЯ 


зенитным. полны. отеле слизь aiamaa ыыы аа чараа раа че реши, 


у 
à 
ГА тт Z 
, А 
падаюциук 80 трапезы госпо. 
ДЕН гвонус. 
va А m ГА A et 
Кн. Тогда ФЕ Едва ИК 
\ 9/0 Ф. / а 7 
речі 68; СО жено, ВРАТА к Ера 
\ y ложи / 
ткод: БУди ТЕБЕ kome yó- 
» ? \ \ э \ тте 
еши. # бефЕаб мрн бл 0 
А \ 
тоги) чага. 
га р РА ту ý 7 9 ға 
Ка. И прешедх Оту Мек, 
» / ГА з ХО 
ПИНАЕ на «оре ГААТАЕНЕНОЕ: 
А f ў и V 
Н возшёдх на горб, РЕдЕ 15. 


за а 7 5 

4. И пристбийша ка нем 
нарддн MHÓZH, ПАМИЕ ск Со. 
ьон Кроа, сл Епъл, ныл, 

A 9 97 у " 
БЕднмА, НО йны иниси, H 

N 

привергбша Нұх KZ ногааа 
даз 3 5! OA 
(гокъана; H Нец бай пух, 


А өг , , 
Та. [ikome народи диви. 
THA, БИДАШЪЦИЖ НБА ГАА. 
гблюща, в' дны Здрав, ро. 
7 / G] Z ! „и 
АМА кодАща, Н rakada БИ. 
ЈАША: Н гавал Ра Гран. 
лева, 
v rs Z g 
ав. [icz me призвава оуче. 
\ А Ат? ОХИ 
НИКИ БОА, рече [нага]: Аруун 
A # ГА 97 9 ` A 
wW народ сёз, Акш пўё днй 
\ 
трі приебдАта ан , Н не 
pY y \ 2/ a m (7 / 
ката ЧЕСИ) STH: И Фпустити 
Нук не Ядшнук НЕ Kois, да 
/ 7 
не како (Осла ют на пъти. 
за И / ^ М 2 
Аг. И глагддаша ба оче. 
\ > N тт 7 
нацы GrW: КНУ нда кх nS. 
стын дави толіцы, ки да 
{1 
НАБИРНТУА ТолИка народ; 


——=——6—Й—=Ш—6—=————- А а-а n А КА 


о роИеА НЛО AADA нашел ADAE сто. ЛЕН онна САС. лава, ARETE Майо. ВОВ РАТЬ 


отдаде ети ет er ma S EA 6 Aa a EAA оо заана 


которыя падаютъ со стола 
господъ ИУЪ. 

28. Тогда исусъ  свазалъ 
ей въ отвЪтъ: о, женщина! Be- 
шка вБра твоя; да будетъ тебі 
по желанію твоему. И исцЪ- 
лилась дочь ея въ TOTE YACH, 

29. Перешедъ оттуда, при- 
шелъ Тисусъ въ морю Гали- 
лейекому и, взойда на гору, 
сБлъ тамъ. 

30. И приступило къ Нему 
множество народа, AMDA съ 
собою хромихъ, слБпихъ, HÈ- 
махъ, уввчнихъ И ИНЫХЪ MHO- 
гихъ, и повергли ихъ къ но- 
гамъ Тисусовъмъ; и Онъ исц- 
ALTE ИХЪ; 

31. Тавъ что народъ ди- 
вплея, видя НЪмыхь говоря- 
щими, увфчныхь здоровыми, 
хромыхъ ходящими и спЪ- 
пыхъ овидящими; и проела- 
влялъ Бога Израплева. 

32. шсусъ же, призвавъ уче- 
никовъ Свойхъ, сказать имъ: 
жаль Meb народа, что уже 
три дня яаходятея при Мн», 
и нечего HMD ECTE; отпустить 
же HYS нефвшими не хочу, 
чтобы не ослаббли въ дорогф. 

33. И товорятъ Ему ученики 
Его: откуда намъ взять въ пу- 
стънЪ столъво хл Ъбовъ, чтобы 
накормить столько народа? 


69 


Ме) 
ш ~n 


wee o e e д от” аан a e i т 


| 
| 


70 EBAHTEJIE Pra 


= $ A доза | 
| Ад. И глагола naz Иса: 34. Говорить имъ Шу, 
| кодик ХАБЫ ате Он! | сколько у BACH хлвбовъ? M 

же рЕша: сёдањ, И máaw ры. | же сказали: семь, и пем; 


НИХ. n рыбохъ. 
ле. И повел народа | 35. Тогда sembab napy 
козде на Земай: возлечь иа землю. 


15. И npiéaz CÉAAh yakan 36. ц взявъ семь хлъб 
Å р въ, увала коЗдієх поғдо. | и рыбы, воздалъ благодарев 
й, И даде EHKK ÚAM скойит, | преломилъ и далъ ученика 


| 

| 

| 

| гўченнуы KE HAPÓAWAMZ. Свопмъ, а узеплки— народ, 
| х3. И maswa вен, Ко наск. | 387. И bam реф, и на 
нала: И BRAWA Извънгки | лись; и набрали оставиши 
| кусковъ семь корзинь Mi 
| НЫХЪ; 

| 98. А Бвиихъ было чети 
| ттлеячи человЪвъ, кромв AI 
| шинъ и дЪтей. 

| 

| 

| 

| 


| 

гуруа, СДАТЬ Кошница : 

я. И Фибретйва 1 39. И отпустивъ нар 
| 


полна. | 

АН. ЇЙ дшнуа ЖЕ БАШЕ ЧЕТЫ. 

ГА 1 zu / 

ре тыслин ан, раз 
на“ 9 h LY 
méng К АТН. 
в Каде ва корвав, Я прійде | Окъ вошель въ лодку и лу 
быль въ предфли Маглаш 
скіе. 


ке предам дагддайнекн. 


ГАЙЕЙ 5. 


| 
| ў Файша кх нед фа. 
| прнетбайша ке нед фа 


ГЛАВА 16. 


приступили фарпее 

саддукеи и, искушая Mi 

просили показать HMP зи 
те съ неба. 

2. Онъ же сказаль пн?! 
отв тъ: вечеромъ вы говор 
будетъ ведро, потому что # 
бо красно; 

3. И ноутру: сегодня # 


h 
А 


еве н гарде, бакКшан. 
(е проейиа Єго ЗНАДЕНИЕ СК 
HEBES? повадатн Ная. 

Е. Она me к Ева речи 
» А 7 / 1 f 
НАРА: вечеру RARIS, глаг. 
дете: ведро: черанбета Бе са 
нёбо. , 

г. И игра Ань ЗНА, 
черн ЕТ ГО ГА I PACCAYA нево. | наетље, потому что небо 


r 


| анга рн, angh ое непес | грово. Лицембрш различ) 


| + 
Го’ 
9 
У Ка 
этр У --- 
| t. eem Вилно a e m EANA ор бае бо EE до I со Ма TETA R e сы обе ето А AAN и ла a ean а ае алы aa an a но a Ян нд ден че асо сре eaaa yan e m e e 
DEDE ar DNIA OIE KEA ARANA TOE EA ANE AAEE AASA EA AET E EA PAARE ОЛОВА АОНы АИ AR, 


ap NEI Амоса A ERRAR 


на"Еете разе дат, зч4атв. 

НЇН ЖЕ временШ х НЕ МОЖЕ. 
7 

те [nex ery]. 

за 7 г G] 

F. Руд акі И прелкво. 

A Y / ав » 2 
дЕйный знае Ла рете: П 
Зидменїе не ддегса би , Tó- 
каш. замене Ионы прорска. 
ө ә 7 » чат / 

Н щегДвав Нух, Ciye. 

ё. И прешёдше „ученици 
д \ / , f 
бг на Әна поля, RARUA 
кавы взт. А 

5. ед me рече Нет: кнедай. 
те Н валюдитеса © кваса фа. 
реейека, Н АААУКЕЙ ЕКА. 

3. Они же полыш кА 
сев В, глагЅлюце, дка уа Ева 
HE БЗАХОИЕ, 

?а / та \ 
„f Раз лева же iiez реч? 
НИ: что „икиклите ка сев", 
мадори, кию yaeu НЕ 
ЕЗАСТЕ; , 

&. Бе ИГ ан разби ете, 
ниже пфаннте пАТЬ Акы 
ПАТИ тыслшааз, Н КОАО 
КиШ КЗАСТЕ; 


1. Ни aù сбдик ка Евъв че. 
тырат тъсараия, Н колики 
кошнинх БЗАЕТЕ 

га , м 97 

ат. Валки не разби ете, кш 
не ка КкЕхк рук вдих gun. 
матн, [но] @ квдса фарїсёйгка 

1 уч 
Н гадабкенска; 

= \ 7 и a 

В. Тогда разфа ша, kw 
НЕ peie кракйгиса © квага 


y 


Nannona adana a aaan а ve amam = m, 


П A EAA AR, 
тента E E AEE 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


лице неба вы умвете, а зна- 
мен! временъ не можете. 


4. Родъ лукавый и прелюбо- 
ДЪЙнъИ знамена ищетъ, и 
знаменів че дастся ему, кромв 
знамешя оны пророка. И 
оставивъ ихъ, отошелъ. 

5. Лереправившись на APY- 
гето егорону, ученики Его 3a- 
были взять хлЪбовъ. 

б. Тисусъ сказалъ имъ: CMO- 
трите, берегитесь  зацвасви 
фарисейской и саддувейской. 

7. Они же помышляли въ Ce- 
бв и говорила: это значить, 
что хлБбовъ мы не взяли. 

8. Уразумввъ то, Гисусъ 
сказалъ имъ: что помышляете 
въ 00%, маловврине, что 
хивбовъ не взяли? 

9. Eme ли не понимссте 
и пе помните о пяти тл- 
бахъ на пять THCITE чело- 
вък;, и сколъво коробовъ вы 


набрали? 
10. Ни о семи хлббахъ на 
четыре тысячи, и  свольво 


корзинъ вы набрали? 

11. Karb не разум вете, что 
не о ХлЪбв сказалъ я вямъ: 
берегитесь запваски фарисей- 
ской и саддукейской? 

12. Тогда они поняли, что 
Онъ говорилъ имъ беречься 


прапрлинете ии ие ето 
д——— А ————ц_--.—- 
+ - ------ ан е 


ЕВАНГЕЛИЕ 


лЕвнаги, но 00 оўчёнТа bapi. 
сЕнска И садабкенска, 


с Прншбд ЖЕ Нед ко 
рана кегарін фучипокы, бо. 


прошаше оученнки свод, VAA- 
ГОЛА: КОГО МА | глагедюти 
чеаокЁцы БЫН, СЯ4 MEAO- 
“ника: 


„Оня ЖЕ р'Еша: Оки 
ўеш Поднна бреет СРЕДА: ИНН 
ЖЕ HAÏR: дрУЗін ЖЕ Тереаию, 
Най Сдинаго 14 прорЮка. 


а , 8 да f 
въ Глагбла пих Иса: вы 
ЖЕ кого MÀ ГААГОАЕТЕ RAITH 
С) 'цдвя KE Илана 
у \ \ дол N / 
петр рев ты 6 хотя, 
ра т-а РА 
спа КГА ЖНЕДГЫ. 
чт / 

Ди. И ФкЕуува Аст реч 
вий: Блажена Сей címwne каря 
бна, Дкш ПАСТЬ НБ Sih HE 
МЕЙ TERR, но oia ASh, ИЖЕ 
на небе, 


A 

йт. И 13 же тек глаголк, 
9/ \ ә \ ГА 9 
Шко ты Вей пётрх, Ко на 
СЕМА КАМЕНН СЕДИ церковь 
дою, Ñ ‚врата AAWBA НЕ WAO- 
АЁЮтя „Ёй. 

\ \ 2 

ќи. Й ААМХ ТН КАЮЧИ ц4р- 
сгва нецеснагш: H СЕ 11е 
СБАЖЕШН НА ЗЕМАН, ЕДЕТА 


не загваски хлЕбной, но 4 
мя фарисейсваго и саддукец 
сваго. | 

13. Пришедъ же въ стран 
Кесарти Фили шовой, |исук|! 
спрашивалъ > учениковъ ви 
ихъ: за кого люди оч 
таютъ Меня, бына Чедов е 
скато? 

1“. Они сказали: одни в 
Тоакна Крестителя, другіе y 
Илю, а иные за |еремш 
или за одного пзъ про 
KOB. 

15. Онъ говоритъ имъ: ! 
вы за кого почитаете Меня? 

16. Симонъ же Петръ or 
в чат свазалъ: Ты— Христос 
Синъ Бога Живаго. 

17. Тогда Іисуеъ сказат 
ему въ отвЪътъ: блаженъ 18 
Симопъ, сБнъ ТІонипъ, № 
тому что не илоть и кров 
открыла тебф это, по QT 
Мой, Супи на небесахъ; 

18. И 4 говорю теб: г 
Петръ, * и на семъ ками + 
создамъ церковь Мою, п враг 
ада не одуълБютъ ея; 


19. И дамъ тебф клю" 


Царства Небеенаго: я Y 
свяжешь на землф, то Óf 
КЕР 

* камень 


ава 16. ОТЪ МАТОЕЯ “3 


свазане на невег бух: Н бже | деть евявано на небесакъ: 


9? / \ 
ше раврЕшишн на Зема, 
вдет разг'Ешёно НА НЕСЕ. 
kyz. 

га А А 9. » 

к. ТогдА дапречй Мек оуче. 
HHK скойих, да ником же 


рента, АКИ СЕН сета icz 
N 
prosz. 


ка Стол начата iñez 
скадовати ОуЧЕНИКИ ИЗ СКОПАК, 
СА КА ә ў 2 \ 
AKW ПОДОБАЕТА MS НТН ко 
офалния, И многи постра. 
дтн 0 стареца Н другерей 
9 A 2 9» wf РА 
Á книжннкя, 0 отн БЫТИ, 
Á вх трети день востатн. 


в 

Кв. И поѓия rò пётря, на. 
/ N 
чата прер Кцати Си“, глагбалд: 

A ` N » 

анлосердх Ты ГАН: не аата 
ETH TERR СТЕ. 

а G) 7 \ 

кг. Оне ще кос, реч? 

ГА 9 \ / ~Y 

петрвн: ИАН За анбю сатано, 
говдазна ИН бей: AKW не ъс. 
саншн, же [Sra] БТА, но 
Чедок Еческад. 

.. \ se \ 9 

Кд. ТогдА їНск рече „учени. 
KMZ Свон: дуе кто yó- 
фета по ми ИТА, ya кёр. 
ЖЕТІА СЕБЕ, Н КОЗИЕТЕ KpÉCTZ 

ѓо 8 \ £ 
свои, Á по н Градета. 

ќе. Иже во ре убрета 

\ А / 

ШК своб спасти, погвИтА 
A 
0: И Ame де пос вита 


и что разръшишь на земл, 
то будетъ разрбшено на не- 
бесахъ. 

20. Тогда Іисусъ запретил 
ученикамъ Своимъ, чтобы HA- 
кому не сказнвали, что Онъ 
есть Тисуеъ Христосъ. 

21. Съ того вромени Гисусъ 
началь открывать ученикамъ 
Свонмъ, что Ему должно идти 
въ Іерусалимъ и много по- 
страдать отъ старвишинь и 
первосващенниковъ и кний:- 
никовъ, и быть убгту и въ 
третій ень воскреснуть. 

2, Ц отозвавъ Его, Петръ 
чачалъ прекосдовшъ Ему: будь 
милостивъ EP (еб, Господи! 
да ве будеть этого съ Тобою! 

23. Онъ же обратившись 
сказалъ Петру: отойди отъ 
Меня, сатана! ты Mu% соблазнъ! 
потому что думаешь не 0 томъ, 
что Боже, но что челов®ческое. 

24. Тогда Шшеусь сказалъ 
ученикамъ Свонмъ: если вто 
хочетъ идти за Мною, отвер- 
гнись себт, и возьми крестъ 
свой и слбдуй за Мною; 

25. Ибо кто хочетъ душу“ 
свою сберечь, тотъ потеряетъ 
ве; а кто потеряетъ душу 


* жизнь 


aJ 
[Sats 


зе 
3 
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ЕБАН 


1 (7 „АА \ / ЛАА 
ASUMIS своб MEHE ради, шкоз. 
A 
фегк ю. 
- са” # 7 
KS. Вал ко ПОЛЬЗА челов, 
Те рх РК привет, 
a 47 ү т / ол 
ASUS ЖЕ CLOR Юуетита; НАН 
A РА ГА ed / 
что даст челов Ека Нам Енк 
2 (2 ` 
да див свон; 
~ w? a / и га 
бә. Прунтй во Йаать 29% 
челок чести go адв 9. 
скоғгаў, со АГРАЫ евонин: 
тога) кодуаста ком ждо по 
АКАНВИХ Сгш. 

RH. Йайнь ГААГОЛЮ БАЛ, 
Така) «бик кцын O 34% 
И: А , 3 ~ 
CTOÄUIIYA, Нще не Пакта БИК. 
MÉTU СМЁУРИ, ДОНДЕЩЕ АЙДАТ 

а А А 
спа чедов Еческаго градба ке 
царств КОЁМ, 


глава я. 


е 
И по днёух шергнух ПОЛАТА 

IREZ петра, Н Такова Н 
поанна, кота Сге), Н коз. 
л № У жу 
БЕДЕ На на гору кысокУ 
САННЫ, 

ea РА $ / 

в. И пряшвраднгл пред ни. 
мн, И просв ЕТНА АНЦЕ Сг 


Мау годице, рим же бг 


/ \ 2 / 
сънна КДА akw ск, 


2 n \ ao 7 A 
г. И со неа Ня 
` y вз \ РА 
АУЕН Н НАТА, ба НН PAA- 
7 
даним. 


ГЕЛ!Е 


свою ради Меня, TOTS 0011. 
тетъ ее; 
26. Какая польза челоп ву 


если онъ пріобр®тетъ вец 
міръ, а душ» своей повре. 
дитъ? или какой внкупъ дасту 
человбгъ за душу CBOM? 

27. Ибо пріидеть Cum 
Челов $ чесый во славф Оти 
Своего еъ Антелами Своим, 
и тогла роздастъ важдому M 
дфламъ его. 

28. Истинно говофю вахт 
есть  нЪкоторше изъ стоя 
щихъ здБсъ, воторые не BRY- 
CATE смерти, какъ уже VBN- 
дятъ mua | Человбъческаго, 
грядущаго въ Царствш (3 
емъ. 


ГЛАВА 11. 


И: прошестати лней tecr, 
в. взялъ шеусъ Петра, 1экова 
п Іоанва, брата его, и 103 
| ель ихъ на гору внсокт 
ОДНИХЪ, 

2. И преобразилея пред 
ними: и просіяло amne Em 
какъ солнце, одежди 2 
| Ero сдълалпеь блыми Бак» 

СвВТЪ. 


AUTOAED, NATE e ea ЦАРИНЕ ааа Овны дс чорт ИИИНИН РОДИННИМИ 


3. И воть, явились им 
Монеей и Иля, съ йот. 
| бесвдующіе, 


тава 17 отъ МАТФЕЯ 75 


3. Ок цика me петок рече 4. При семь Потръ сказалъ 


(не) Шиови: гдй, доврф беть | исусу: Господи! хорошо намъ 
нах ЗАВ БЫР: ив (бфешн, вдвеь быть; если хочешь, CHÉ- 
сотвори RAR три сЕни, тев лаемъ здбсь три кущи: Теб 
Сайн, й мийибови АННУ, Н | одну, и Моисею одну, и одну 
банн НАТА. РИ. 
| Е. Су [кє] ба: слагЅлюциЎ, | 5. Когда окъ еще говорилъ, 
| c Овдан СЕТА Ени Aya: се, облако еввтлов оевнило ихъ: 
| НОЕ гласа ПА Оклака, глагддд: | TE се, гласъ пзъ облака глаголю- 
сён веть СНА ash водаюкавн. | НИЙ: Сей есть бынъ Мой воз- 
ный, wW HELE влагеводнка: любленный, въ Которомъ Мое 
то послАшайте. блатоволеніе, Его слушайте. 
8. И саъищавше MEE uj #. H уелышавши ученики 
падоша на, Н нүводшагд пали на лица свои и очень 
| 
| 


рапира 


—— тн -- 


3. И прист пак их, при. у 7. Но Тисусъ приступивъ 
Кона Пух, И рече: БортА. | коспулся ихь и сказалъ: 


| 
H 
skaw., | Пспугались. 
| 
| 
| ве гавьте и не бойтесь. 


НИГЕ И НЕ КОРЧЕСА, 

й. Бодкедик ще Очи свой, | 8. Возведши же oun свои, 
никогожс RARA, тӧк {опа никого не увядбли, RPO- 
Им бдинадге, мё одного Шшсуса. 

$. Н сбоддаимин них «| 9. М когла сходили они съ 
горы, Заповчсда них ск, гла. | горы, Тиеусь запретилъ амъ, 
ГОЛА: Никол же пок дните ви. | говоря: никому не сказывайте 
АЁНТА, дондеже са челов |0 семь видна, доволв Сынъ 
месія На мёртвмух ког. | Человъческій пе воскреснетъ 
СО БрЕНЕТЕ, изъ мзртвихъ. 

т. H копросйша grò офченьци | 10. И спросили Его ученики 
ёги, ГАагаюце: что (во книж. | Его: Бакъ же внижниви TOBO- 
ницы. ГААГОАЮТ, акш на | рятъ, что Изи  надлежитъ 
| подоб4Ета пити Прежде; придти прежле? 

iu ск me Wekpáez оре?) 11. Шшеусъ оказать имь въ 
: Миз: tatà Ио npe пре. | тв тъ: правда, Имя ботен 
mas, Н иусгроита КСА. | придти преждо и устроить 

| BCO; 


v 
Dae e a a ma en ae = m -+ "a me u neie wa a o 
У ЦОО чамол гена тель сау А сме А В ФОЛЬ AE A ABA: 


ЕВАНГЕЛ!Е 


ki. Глаголю ще КАШУ: anw 
НАТА oye прїнде, # нЕ позна. 
ша ёги: не готворйша 0 HÉMiZ, 
э A А у / е) та 
Слйка кого ша: тако Á eiz 
ЧЕЛОКЧЕН AMAT постра. 
дати Щ ника. 

ya Tav А / 5 

Г. Torga разби ша үче. 
ницеї, ки 00 (одни крести. 

N 

YEAH рече пия. 

де р ГА » 

я. И пришедшымх Нах 

и 7 ? А У) 

KZ народ» приетБан KA HEMS 
чедок Екх, KAÁHAACA GMY, 

= 1 , N 7 {Jv 

бт. H raaraa: РДН, под ази 
сына MOET, ИКШ HA HÓBA 

/ / 2 \ И: 
а ЕСАЦАТ кн бетвд, И ба В стрд. 
ЖДЕТЕ: мнедицгю Бо ПАДАР 

3 И: ? 

ко Огнь, Н множицен Бу кои. 

51. И приведбух éro ко 
иченико ах твой, Н НЕ 

, ә \ 0 / 

кодогдша го нец банн, 

га 96 / 9 = 

З. Сда рлвх же Пек pe- 
чё: СО роде нев'Ёрный H paR- 

о 1 

крашённын, докфА В БУДЫ cz 
Баин: докол терплю БАНЯ; | 
приведите ай ёго евли, 


из n МО ута 

й. И запрета бай iñez, П 
т , „4 \ / C 2 
Наъде Па него Бо A ИЕ 
4, А: 5, , а \ , \ 
цв О’трокя 0 warà тог. 


А 
ди. Тогдй приетбпавше оуче. 
` 2ъз 7 à f h 1 
ница ко (Пе, на байн'Е реша: 
почтд мы HE коддогокоди 
нагначи го; 


12. Но говорю вамъ, чи 
Илія уже пришелъ, и не узна. 
ли его, а поступили съ HINI, 
RARES хотБли; такъ и Син 
ЧеловЕческій пострадаетъ отъ 
UHE. 

13. Тогда ученики поняли, 
что Онъ говорнлъ имъ 00% 
ТоаннБ Креетител%. 

14. Когда они пришли R 
народу, то иодошелъ въ Нему 
человвкъ и, превлоняя пред 
Пикъ колбна, 

15. Сказалъ: Господи! uomi- 
луй сына моего; онъ въ HOBO- 
луна бљстуется и TARRO стра- 
даетъ, ибо часто бросаете 
въ огонь, и часто въ воду; 

16. я приводилъ его gI 


ученикамъ Твоимъ, и они не | 


могли пецълитъ ето. 

17. шеусъ же отвћчая ска. 
залъ: 0, родъ невфрный и 
развращенный!  доколв буду 
съ вами? докол буду Tep- 
пЪть BACS? приведите его 50 
Мн сюда. 

18. И запретилъ ему Іисусъ; 
и бБеъ вышелъ изъ него; л 
отровъ исцБлилея въ TOTH 
часъ. 

19. Тогда ученики, присту: 
пивши къ Шшсусу наединћ, са“ 
зали: почему мы не могли 
изгнать его? 


гава 17. 
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к. Шок же рече Нат: За 
нев Еостке ваше. Динь Ко 
ГАДГОАЮ КАШИ: Дре НАТ 

1] м / 2 
БЕ» akw Зерно горбшне, 
penere гор СЕН: прейди си. 
aY талию: ú прейдета: Á нн. 
ATRE НЕ возможно БУДЕтА 
ВАХ. 

т Ро ГА > И 

Ка. бен me родх не Нехо. 
AUTZ ТОКИ) молитвен H по. 
стом. , 

КЕ. Жнь же 
БХ ГААТАЁН, peé HAZ 
предана йаать BATH 

2 CKY f 
чедов Е чески 62 це 
kÉkwaz, 

еа 9 n f - ФА 8 

кг. И RIKTE 6гӧ, Й би 
тре И день Бостанетк. Н 
скорсни върша s'ka. , 

KA. Пришёдшыл ЖЕ HAZ 

7 
61 капернд лия, прнегбпйша 

v ва за А 
npiénakipin Адракаъи ка петр, 
9 / ? / / 

К рЁша: обчвтвдьо ваша НЕ 
Метв ан ддрахаьо 

га / 9 Y A 3 \ 

йе. Глагол: ён. Н бгда 
вННАе ЕЖ дома, предвари ёго 
Аск, ГЛАГОЛА: ЧТО ТН АНИТСА 
балон; цірїе збастн В кінух 
придаюч дани, бай кинебна: 
0 сконуд АН смншва, НАЯ Г) 
чтит 


» 


НАХ 
3 а 
Іса: 
спа 
MEAO. 


OTE МАТВЕЯ 


20. Тисусъ же сказалъ имъ: 
по  невърш вашему; ибо 
истинно говорю вамъ: если вы 
будете имбть в®ру съ горчич- 
нов зерно и скажете rop% 
сей: перейди отсюда тула, и 
она перейдетъ; и ничего не 
будетъ невозможнаго для васеъ; 

21. Сей же родъ изгонястея 
только молитвою и иостомъ, 


22. Во время пребывантя 
ихъ въ Галилев,  Шшеусъ 
сказать имъ: Сынъ Человъче- 
СЕЙ преланъ будетъ въ руки 
человбчестя, 

23. И убьютъ Его, и въ тре- 
тій день воскреснетъ. И они 
весьма опечалились. 

24. Когда же примли они 
въ Капернаумъ, то подошли 
къ Петру > собиратели ди- 
драхмъ * и сказали: Учитель 
вашъ не дасть ли дидрахмь? 

25. Онъ говоритъ: да. И 
когда вошелъ OHD въ NOMP, 
то Іисусъ, предупредивъ ето, 
сказалъ: какъ тебБ важетеа, 
бимояъ? цари земные съ кого 
боруть пошлины или подати? 
съ съновъ ли «свопхъ, или 
съ посторонпихъ? 


ос еалт 


* двь драхмы— опредъаен- 
пая дань ка арам» 


#8 ЕВАНГЕЛ | Е 


ха 
ши 


| _ 
М Кв. Глагола бий пётра: 00 
7 f А 9 ў е фа М 
ОТТИ "уво 
свободни тв сыноке. 
Rg. Но да НЕ соблазнНия 
Ех, шик на «оре ВЕРДИ 
А 7 гу £ » 
anys, ú, Иже прежде Йаеши 
/ \ 9 m / > \ 
phies, козий: Н Фкерзк суета 
за A / 7 го 
h, врашеши статйра: тон 
/ / » \ 2 
кат даждь НИХ ЗА MÀ M 
За вА. 


ГАЯЕЯ я. 


В той част приет? ифша 
2 \ ө (7 / 
ученицы Ко АС, raars- 
\ j » / но м 
АЮЩЕ: кто уво волїн Ссть BZ 
цдреткти некёсн Елия; 
Е. И призвава Ага Отъо. 
A 
ча, постви 6 посред Е Йа, 

г. И рече: Аминь ГАДГОЛК 

кал, Аце не швратитеса, H 
£ 

Yere Auw Éra, не БнИдете 
B4 царство НЕБЕСНОЕ. 

р ьа ци A А I 

ï Иже суво смнритсд аке 
Отроча cit, той беть Бели 
во цдрствїн невёсн kmz. 

= Df 27 в / 

ё И mwe аще помета 
Отрочй таково ко йна моб, 
МЕНЕ лет 

sa H м / 

5. Й Ame Аше совлазнИтя 

a у / / И (7 

буйнаго аллык cúyz вю. 
ину; вх МА, үне беть ба, 
да ШвЕснчса жернова Océan- 


МИ samen 


nnn ати нь рыно вать тать луч чтоб aaa aa поно «рна Ен a a aa a 
ы 


26. Пстръ говорить Ех; 
съ постороннихъ. Шсусъ св. 
залъ ему: итакъ сыны свободши, 


24. Но чтобы намъ в 


соблазнить ихъ, пойди на мор, 
брось уду, н первую рыб. 
которая попадется, возі ми: т 
открывъ у пей ротъ, найдешь 
статиръ *; возьми его и от м 
имъ за Меня и за себя. 


ГЛАВА 18. 


В: то время ученики при. 
ступили въ Іисусу и ска 
зали: кто больше въ Царстві 
Небесномъ? 

2. Шшсусъ, призвавъ дитя, 
поставилъ его посреди них 

3. И сказалъ: истинно 10 
ворю вамъ, если не обратитес 
и не будете какъ дъти, M 


Гла 
1 


войдете въ Царство Небесное, 


4. Итакъ, ЕТО умалитея, 
кавъ это дитя, TOTP и болыш 
въ Царетвв Небееномъ; 

5. И кто приметъ одно т 
кое дитя во имя Мое, тот» 
Меня принимаетъ; 

б. А кто соблазнить одном 
изъ малихъ сихъ, вћрующих» 
въ Меня, тому лучше был 
бы, еслибы повесили ех! 


* четыре дратмы 


зва 18. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


POENAE REDE EAEE SEEEN норми AE СТОИ E ESE 


k 


(Ка на вын rÒ, И потенета 
£ Мо 
въ пін море Ей. 


3. Гбр aip 0 говайЗнт: 
жи бо бет прінтӣ совл43- 
нии: ‚бед "ре челов" 
том, же совайзна приро. 
дитя. 
к. йу іє ди рака твой, бай 
нога год СОБЛАЖНАЕТЕ TÀ, 
Февцъ в, й кёрзи в сеБЁ: 
АНА TÀ беть вКЙ ти ка 
кивота Даби Пай Ен , 
néme де pyt, Н дЕ нед Е 
Пай „пвертен ELTH ко 
Фгна «чный. 

4. И е дко тво со. 
БАЖНАРТа тА, Изай 6, н 
зн W севе доврЕйше TÀ 
ть со баян их кошт E2 
жнкота  внИтн, НЁЖЕ ДЕ 
Syk баў св ржен RAITH 
вх гени  Фгненн и. 

1. Баюдйта, мне прёзрите 
САН Гал мамут KI 
глагбан ко кДж: гаки) АГГАН 
Па на невесбук выне вИДАТА 
АЦЕ ОБА моего  нЕБЕСНАГШ. 

м. Прийде во ебх челов. 
чек! камекатн, Á спасти 
погИсшаго. | 

в. Что кам мнител; Аше 
Сети нЕкова 8 чедок КЕ сто 
Овца, И завайднта байна Ù 

* eeg рбкй 


Е o 


#5 


мельничный жерновъ на шею 
и потопили его во глубин 
морской. 

7. Горе міру отъ соблаз- 
новъ, ибо надобно придти с0- 
блазнамъ; но горе тому чело- 
вЪку, чрезъ котораго соблазнъ 
приходитъ. 

8. Если же рука твоя, или 
HOIA твоя соблазняетъ тебя, 
отебви AXP и боось отъ себя: 
лучше тебв войти въ жизнь 
безъ руки или безъ ноги, 
пежели съ двумя руками и 
съ двумя ногами быть ввер- 
жену въ огонь ВЪчННИ; 

9. И если глазъ твой 60- 
бласняетъ тебя, вырви его и 
брось отъ себя: лучше тебе 
СЪ однимъ глазомъ ВОЙТИ въ 
жизнь, нежели съ двумя тла- 
зами быть ввержену въ геенну 
огненную. 

10. Смотрите, не презирайте 
ни одного изъ МАЛЫХЪ сихъ; 
ибо говорю вамъ, что Антелы 
ихъ на небесахъ всегда видятъ 
лице Отца Моего Небеснаго. 

11. Ибо Сынъ Челог чески 
пришелъ взыскать и спасти 
погибшее. 

12. Kars вамъ кажетея? 
Еслибы у кого было сто овецъ, 
и одна изъ нихъ заблудилась; 


79 
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80 ЕВАНГЕЛ |! Е Тлар, 


то не оставитъ ли онъ Дев, 
носто девять въ горахъ ин 
пойдетъ ли искать з.блудш 
шуюся? 

13. И еели случитея нат 
ве, то, истинно говорю вам, 
онъ радуется о ней бо 
нежели о девяносто > довац 
незаблудившихея. | 

14. Tars, н Ътъ воля OTU 
вашего Небеснато, чтобы по 
гибъ одинъ изъ малыхь СИ. 

15. Если же > согръшит, 


НИЦ: не шетдвита АН девАТЕ. 
ДЕСАТЬ Н ДЁКАТЬ КА горду, 
9» / » . $ . о 
Н шёдк pera  закабждииА; 


A 
г. И Заре Едета * вр Е. 
N 
(TÀ 0, админа ГЛАГОДЮ 6444: 
a и «7 9 ие £ 
AKW раде W нёй паче, 
НЕЕ 00 декатидесатиха Н 
ДЕБАТА НЕ Заваўждшнуз. 
в + v $ 
д. Такщ нЕетв БОЛА пред 
иа N 
ОЦЕТ каши НЕНЫ, ДА по. 
гиснетд Сайнх № малых Ну. 
а в; А j 
ën dye же согррийта 


пойди и обличи его > межд 
тобою и имъ однимъ; ес 
послушаетъ тебя, то upi 
обр Елъ ты брата твоего; 

16. Если же не послуптаетъ 
возьми съ собою еще одном. 
или двухъ, дабы устами двух 
или трехъ свидфтелей пох 
твердилось всякое слово; 

17. Еели же не послушает 
ихъ, скажи церкви; а если ! 
перкви не послушаетъ, то д 
будегъ онъ теб В, RARD язы: 
никъ и мытарь. 

18. Истинно говорю вам 
что вы свяжете на землф, T 
будетъ связано на неб®; 1 
что разр®шите на земл, п 
будетъ разр®шено на неб%. 


2 хх эх y и ә 
идкличи его межд тобою H 
РА м / э/ \ 
тих байнфия. ре теке по. 
fj зе у ә \ , 
слушаете, прирвр Бах бей Бра. 

та ТЕОЕГО: 
Реч G7 \ ў 
Ši. fije АН ТЕБЕ НЕ ПОСЛУ. 
WAET K, ПОНИН CA СОБОЮ бу 
Сдинаго HAÑ два: да при 
2 / \ Ce \ UYA 
ст Ека дкой, НАН тріёух сви. 
|, 1 о РА / / 
ДЕ ТЕЛЕЙ СТАНЕТЕ БСАКАГЛАГЌАЯ. 
31. fye ЖЕ НЕ пога шаета 
A 
нух, пов ДЬ церкки: Aine ЖЕ 
й 7 А 
Н церковь пресаушаетж, Ан 
TERR дкоже Мзычнних H 
китари. 
«а о 2 / / 
г. Я.иННь Бо ГЛАГОЛЮ RAMZ, 
„байка де свАжете на ZEMAN, 
и) 27 е \ 2 
БУДАЧ"А СБАЗАНА НА НЕБЕСН: Н 
Слика ПреразрБшнт? НАЗЕМАН, 
Бч разр'Ешбна на небеса. 


ж 


і 
ка те кратя ткой, ВДВ, тебя брать твой 


приключитгА 


ава :3. 


= 


ди. Misu, ДиНнь  глагдлн 
BÁMZ, MKW ipe два Ù gác 
sog'kipáeTa Ha BEMAÀ W вед. 
кой вн, баже Аше проснта, 
в детайла Щ Оф мовгш, 
Ame на невесЕух. 

кк Иже Бо бета дка 
Най ТО сбврани во Нил diot, 
qY ёсмь посред" Нух. 

Ќа. Тогда приет пак KZ не. 
#8 пётрх речі; riù, = КОЛЬ 
кріты Де согршИта 82 MÀ 
врйта мон, й би и дн бий 
до бдмь крата; 

вк. Глагбла бл iñez: не гла. 
гОЛЮ ТЕБ: ОСЕЛ кратх,но до 
#дмвдесата Крат седдери цен. 

Kr. беги) ради „(ПОДОБНЕА 
роте некёсноє чмок кЯ ца. 
№, ИЖЕ когуот _СТАЗАТНЕА 
W мовесй сх дБА скоймн. 

Е. НачёншУ же gaY ста. 
ÁTHA, прикедбша mY Сан. 
наго должника таю T 
AÂHTZ. eo 


ќе. Не Пл“ № те 6.8 
воздатн, повд ФМИ Господь 
ги) проддти, В жену бг), 
8 A A Га! A л С] ГА 
Н чада, К БСА, САНКА На Аше, 
Н дтн. 

РА , ў , ли 

äs. Пада оуво равх той, 

N 
КАДНАШЕВА ЕАК, ГЛАГОЛА: ró- 
сподн, потерпӣ на мн, й 
БА TÀ коздамя. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


19. Истинно также говорю 
вамъ, что если двое изъ васъ 
согласятся на землв просить 
о веякомъ MÉTÉ, то, чего бы 
ни попросили, будетъ имъ 
отъ Отца Моего Небеенаго; 

20. Ибо тд двое или трое 
собраны во имя Мое, тамъ Я 
посреди нихъ. 

21. Тогда Петръ приступилъ 
въ Нему и сказалъ: Господи! 
сколько разъ прощать брату 
моему, согрършающему про- 
тивъ меня? до семи ли разъ? 

22. Гисусъ говоритъ ему: 
не говорю теб: до семи, но 
до седмижды семидесяти разъ. 

28. Посему Царство Небе- 
CHOG подобно царю, который 
захотвлъ сосчитаться съ pa- 
бами своими; 

24. Когда началъ онъ счи- 
татьея, приведенъ быль къ 
нему HÉETO, который долженъ 
былъ ему десять тысячь та- 
лантовъ; 

25. А какъ онъ не имъльъ, 
ч$мъ заплатить, то государь 
его привазалъь продать его, и 
жену его, и дбътей, и все, что 
онъ им Елъ, и заплатить; 

26. Тогда рабъ тотъ палъ 
и, вланяяеь ему, говорилъ: 
государь! потерпи на мнв, и 
все тебв заплачу. | 


| 
| 


<< аана аа. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


apaan форты 


ба. Инлосбрдовавк же го. 
сподь рава тоги), прот! 6с&, 
Й дига Фибота бл“. 


е 

Кн. Изшёдх жт рдвх тон 
шво те Єдікаго 0 клеврбта 
скойуа, Ame БЕ) дблженх бай 
стола пЕндзв: И бла го 
ДАКААШЕ, ГЛАГФАЛ: Юдаждв MÀ, 
аже [nÀ] Ес дӧлженя. 

и À 

Ку. Уда ato КЛЕКретА 
9 А 4 9 \ / 
бги) на поз бг, молАше 
г, глагола: потерпи на мн Е, 
И ВЕД „бозда тИ. 

А. Она же не ҲотАше: но 
7 \ 9 А PA 
ВАХ BCAAÀ Сго вт темніцў, 
ДОНДЕЖЕ БОЗДАЕТЕ ДОЛЖНОЕ. 

Ха. ВНАБЕШЕ me КЛЕВРЕТИ 
rÒ въвшал, сжадиша |сн) 
skaw, 8 пришёдше сказдша 
господ 8 своем кА БвШАА. 

Ав. Тогдд призвдкх ёго ro- 
сподИнж ёгай, глагела бл“; рАБЕ 

/ y РА 7 9/ 
АкАвый, вёсь долга ОНА К. 

7 1 \ / 9 
пЪстИуа ТЕБЕ, ПОЧЁЖЕ ao- 

/ \ э N 
АНАХ МА ей: 

Аг. Не подовдше an Й тев 
ПОМНАФБАЧТ Н кдеврета ТЕСЕГО, 
дкоже Н 432 ТА помНло. 
кака; 


n 


Хд. И прогнЕвакса господь 
ётад, предаде го абчвтедватт, 
ДОНДЕЩЕ BOZĄÁSTZ БЁСЬ ДОЛГ 
658. 

ле. Такш Н ОЦа мой не. 


Глан 
| 


зилеланеаадириетеа 


ORPOA 


27. Государь, умилосердю 
шись надъ рабомъ TÈMS, OTH- 
стиль его и долгъ прости» 
ему. 

28. Рабъ же TOTE выше 
нашелъ одного изъ товар 
щей своихъ, Боторый должен 
быль ему сто динаріевъ, в 
схвативъ его, душилъ, говоря: 
отдай мнв, что долженъ; 

29. Тогда товарищъ ен 
палъ гъ ногамъ его, умолар 
его и говорилъ: потерпи Mi 
мив, и все отдамъ TEGE; 

30. Но TOTE не захотълъ, t 
пошелъ и посадилъ его въ тем: 
HUNY, пока не отдастъ доли. 

31. Товарищи его, видів 
происшедшее, очень огорч 
лись и пришедши разсвазаш 
государт своему BCO бывшее. 

32. Тогда государь его npt 
зываетъ его и говоритъ: 310 
рабъ! весь долгъ TOTS я пр! 
стиль тебЪ, потому что 15 
упросилъ меня; 

33. Не надлежало ли и теб 
помилсвать товарища твоего, 
какъ и я номилозалъ тебя? 


34. И разгибвавшись тосу. 
дать ео отдалъ его истязате 
лямъ, пова не оздаетъ ем. 
всего долга. 

35. Tars и Orens Мой Ве 


ИИ man 2ф 
же У 


винъмй сотворйта BÁMZ, де 

не Фпбетнт? кійлдо крат 

osmY W CEpAÉIK вДшиха пре. 
г ө 97 

грЕшента йух, 


| 


TAARA и. 


І] выть бгда скончА (Иса 
доки ИА, прейде Ш га. 
Ман, 8 поНде вх пред лы 
НЧ о в 9% o / » 
ПАбКТА МЕ Онх полк (Ор. 
Ана. „ 

Е И по них Илэша на. 

, / э A \ » 
родн инбзи, й Нец Кай нух 
т. | 

vê и Х 

г. И приет (ша KZ нем“ 

a / ) 1 г 9 А 9 
фарїсғе, Некбшаюре Êro, Н гад. 
ваша Си“: ре догтбита 

обети. денй скоб 
члок ку пубгити жен ско 
по кодро внн Е: 

3. Она же Фк цех реч? 
а: НЁСТЕ АН чай, kw 
(отворівый Всконй, «и бжескти 

ГА oy 
иблх Н женки отвора 
А Кт, 

8. И pesè: сега) ради ФЕТА. 
EHTE ЧЕЛОВЕК Оти, ко. 
0 Й маты Н прил ЕпИтед 
кк жен  своби, Н БЎдета Ока 

ГА 
іх плоть САИНУ. | 
$. Икоже ктом нета два, 
> 
но плоть Єдина: Сже бо 
БГ гочета, челов Ека ДА НЕ 
ГА 
раза чета. 


N 
8. Глагблаша бий: что 


ОТЪ МАТФЕЯ 


бесный поступитъ съ вами, 
если HO простить каждый изъ 
васъ отъ сердца своего брату 
своему согръщени его. 


ГЛАВА 19. 


Ко Іисусъ овончилъ CAO- 
ва си, то вншелъ изъ 
Галилеи и пришелъ въ пре- 
двлъ Тудейске, Заіордалекою 
стороною. 

2. За Hamb послвдовало 
много людей, и Онъ исцёлилъ 
ихъ TAME. 

3. И приступили къ Нему 
фарисен и, искушая Его, гово- 
рили Ему: по всякой ли при- 
чичв позволительно человвку 
разводитъся съ женою своею? 

4. Онъ свазалъ HME въ OT- 
въгъ: не читали ди вы, что 
Сотворившй въ начале муж- 
чину и женщину сотворилъ 
ихъ (Быт. 1, 27)? 

5. И сказалъ: поеему оста- 
ВИТЬ человЕвъ отца и мать и 
прилбпитея къ женв своей, и 
будуть два одною плотью 
(Быт. 2, 24), 

6. Тавъ что они уже не 
двое, но одна плоть. Итакъ, 
что Богь сочеталъ, того чело- 
в®къ да не разлучаетъ. 

7. Они говорятъ Ему: какъ 


АА орать отр добу пере урен чоди поз чао червня AAEE ае ERAAN ОАЕ, 


a a a a a орь оъ борене ачаар аач арар днриа чане аеннан. 


ЕВАНГЕЛТЕ 


D a Zy у / 
ибо любов запоБда датн 
(8 распбетнвю, ПО Фи 
кніг раепветнви, Н ть. 
ә 


ститн В; 
= y / д. 9 м 
й. Глагела KMZ, AKW MWY- 
СН no mecrorépaïw вішєлЎ по. 
БВ вдих пестити жени 
А 5 
БАША: #3 НАЧАЛА ЖЕ НЕ БЫСТЬ 
таки. 
= ГА £ a 
5. Глагбдю те камх, KW 
AKE де пустит KENY ской, 
разв словес? предювод нна, 
И шженичгд Индю, прелювы 
ткорйта: H ЖЕНАЙСА пУурени. 
цею, прелюкы дет. 


А 
т. Глагблаша a% сученн. 
А 9 \ D и ” А 
цы ёг: ще таки беть вина 
у y / y 
челов Ёк cz женою, АЗЧШЕ 
веть НЕ, ЖЕНИТНГА. 
та ` Ф 
а. Она ЖЕ реч UMR: НЕ 
вей БЮТ САОКЕСЁ СЕГО, 
D 
но Ниже дано ёсть: 
s ey , \ ^. 
Е. СУть во скопцъ, Ниже 
5 
НЗ чрека MÁTEPHA родИшасл 
/ 9 М \ A 
Tákw: Á STe сконца, Иже 
СКОПИШАСА № челок Ека: Н 
y \ A 9 / 
Уть ekonet, Иже Исказиша 
син сев, царств ради не. 
/ ғо / 
кеснагш,. morig ка ститн, 
да вафстнт, 
еа T \ ГА y 
ч. Тогда приведоша KZ ней 
Eru, а ЩЕ. ведно 
AETH, да pyk БодаожИтя на 
НИХ, Н поЛОЛНТГА: гўченицы 
1 / A 
же Запретйша Пак. 


Глау 


я e н Е н А тт тт 


же Моисей запов®далъ дават 
разводное письмо, и ран 
диться съ H20? 

8. Онъ говоритъ HMD: Мо 
сей, по жестокосердію BAMEN 
позволилъ вамъ разводить 
съ женами вашими; а скали 
не было такъ; 

9. Но Я говорю вамъ: M 
разведетея съ женою CBOR 
не за прелюбодвяніе и & 
нитея на другой, moms mpe 
любодфйствуетъ; и женпвшш 
на разведенной прелюбодёї 
ствуетъ. 

10. Говорятъ Ему учен 
Его: если такова обязанносщ 
человфка въ жен в, то луш 
не жениться. 

11. Онъ же сказалъ и. 
не вез вмъщаютъ слово 0 
но кому дано; 

12. Ибо есть скопцы, KON 
рые изъ чрева матерняго р! 
дились такъ; и есть скош 
которые оскоплены отъ № 
дей; и есть CRONIN, кото 
сдвлали сами себя скопи 
для Царства Небеснаго. Кто МЦ 
жотъ вуфетить, да вмвстпт? 

13. Тогда приведены бит 
къ Нему дфти, чтобы 08 
возтожилъ на вихь руки} 
помолился; ученики жә 80? 
брапяли HM. 


3 а) 
Н 


д. Цик me реч? 


—.—— —— 


A 
НИЯ: 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


14. Но Тисусъ сказалъ: пу- 


шендвите ДЕТН, Á не воз. | стите двтей и не препат- 


ғо » “ \ \ 

врандбте баа потнтИ ко мн: 
таковых Бо ёгть царство 
НЕБЕГНОЕ, 

в. И возабжь на ніх 

мт / yry 

Syk, Шнде rsat. ии 

Si, H сё буйна нк при. 

ý \ 2 А 3 у 
стЎпаь, рече би; иучтгедю 
gaariñ, что кАДго соткорн, 
да Amang живота кЕчнъй; 


9, 

СТА Онх же рече би“: 
что МА гГЛАГФЛЕЩН БАЛГА; 
никтже вадга, ТОКИ бдини 
Ба, де АН убуешн АТОИ 
KZ ЖИВОТЕ, СОБАНАН ЗАПИ. 
s'kan. 

ñ Глагла ём; ка: ticz 
же рече, бе: НЕ иўвїғшн: 
не Предюкы сотворишн: HE 
(врддеши: HE ЛЕГЕНД ТЕЛЬ. 
ствбешн: 

ди. Чтй Сту матерь: 
H возабвншн ЙекреннАго TEO- 
9 MKW САИ СЕБЕ. 


N о? 
Е. Глагбла aY ноша: 
&А ПА сокраниук 07 ногти 


А / a 0 А 
довА: что бельо СР НЕ до. 
кончала: 

Ќа. Реч) 69 йел: Дре 
{беши совершенх BLITH, Най, 
/ A у n \ » £ 
проддждв Пат ЕнТе тво, H даЖдБ 
НН: н биафти aaun 


КСИР - - - - -. 


= анна ee amenn 9 


ствуйте имъ приходить ко 
Мн в, ибо таковнхъ есть llap- 
ство Небесное. 

15. И возложивъ на нихъ 
руки, пошелъ оттуда. 

16. И вотъ, нїкто поло- 
шедъ сказалъ Ему: Учитель 
Благій! что едвлать mub до- 
браго, чтобы имБть жизнь 
въчную? 

17. OHD же сгазалъ ему: 
что ты называешь Меня бла- 
гимъ? Никто не благт, какъ 
только одинъ Bors. Если же 
хочешь войти ВЪ жизнь в0ч- 
ную, соблюди заповбди. 

18. Говоритъ Ему: raria? 
Іисусъ же сказалъ: не уби- 
вай; не прелюбодБйствуй; не 
крадп; не лжесвидБтельствуй; 


19. Почитай отца и мать; 
и: люби ближняго твоего, вакъ 
самого себя(Исх.20,13--16;12, 
Лев. 19,18.Втор.5,17--20,16). 

20. Юноша говоритъ Ему: 
все это сохраниль я отъ WHO- 
сти моей: чего еще недо- 
стаетъ мн ? 

21. Інсусъ сказатъ ему: если 
хочешь быть еовершенным», 
пойди, продай имвніе твое и 
раздай нищимъ; и будешь 


---.----- —- ————————————————.—— о am ne лее ------- - 


—— 


ЕВАНГЕЛ ! Е 


гокрбвнше НА НЕБЕСА: Ё ГрАдн 
gx АА мен, 
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Кк. Сльишавж me ноша 


тлово, ИДЕ скорбА: БЕ Бо 
На Фл СТАЖАНЇА инига. 


Rr. ШИ me речі EHH- 

кит свопи: Дмйнь ГААГФАЮ 
е 1 ; 

вана, ВКШ не довъ БОГАТАН! 
BHAAETA 52 царет кТе НЕБЕСНОЕ, 

Ка. Пакн же глагблю кд: 
иадв ве беть ведъв ИУ сквоз в 
Велин AYUH пронтй, нёже 
Бога ка цдретве БЖТЕ КНИТИ. 

КЕ. Слъшакше же сученнци 
9 \ f А í 
г, днкаќубса бли, raaró. 
AKIE? кто ТБО мощета спа. 
ГА у 
на въти; 

ks. боззр ва me са pei 
» n “ 
Haz: № челов Ека ПР НЕ BoR- 
мзжно беть, oý Ра же БСА 
козина. 

та Y ny / $ 

Rg. Тогд\ Wekipágz nérpz, 
реч? Т Шетакнходит 

Га! 9 ГА % f 
КА, Н Бя са Еда vERÈ KAG- 
Коща: что во Бета ния; 

ya та » а 

Ён. Мех же рече Наз: диннь 
глагеди кама, МКМ БЫ Ull- 
шїн по мн В, вж ПАКНБЫТТР, 
бгд садета ейт чело чески 
на поєгтба САДБЫ СБОЕД, САД: 
TE Н БЫ На ДЕОЮНАДЕАТЕ 

7, 4 

прегтчбаЎ, badge Овфацана. 
pecate ксафнода Гаранлевола. 


Глаз, 


им ть сокровище на пебесзкь 
и ириходи, и слЕдуй за Мон, 

22. Услышавъ слово Cie 
юноша отошелъ съ печальи, 
потому что у него было боль. 
шов umnie. 

23. шсусъ же сказалъ учени. 
Камъ Своимъ: истинно говори 
вамъ, что трудно богатому 
войти въ Царство Небеснов; 

24. И еще говорю вамъ: удоб. 
ните верблюду пройти сквозь 
игольныя уши, нежели бога: 
тому войти въ Царство Боже, 

25. Услъшавши это, учени 
ЕН cro весьма изумились т 
сказали: тавъ ETO же может» 
спастись? 

26. А Іисусъ воззръвъ CRA 
залъ имъ: человбвамь это не: 
возможно, Богу же все BO 
М0:ЕНО. 

27. Тогда Петрь отвћчи 
сказалъ ему: BOTS, мы оста: 
вили все и послЕдовали 8 
Тобою; что же будеть нам?! 

28. шеусъ же сказалъ им: 
истинно говорю вамъ, 370 
вы, поелдовавшіе за Мною, 
въ пакибытіп, когда сядет? 
Сынъ ЧеловБческій на пре 
столб елавы Своей, сядет 
и вы на двЪнадцати престо“ 
лахъ судить двънадцать #0“ 
лень Израилевыху; 


АКТ ATEEN EN КАМИ ЗНАКА гл" ЗО и ЧАС ASILI AKAPARI. CERENA e ~ есил ПОЛИ ЛИТВА членови — 


i 

м 

ГЕ, ое. 

be m хор nann iD ее я 9 AAAA E: 
4 | 


: 
РА 


а тне 6 ера а н а л 6 ------ — — ae - - 


газа 20. 


Ка. И gediz, Иже етдвнта 
дить Най Браттю, Нан сетов, 
бай Отца, Вай 4 йтерь, Най 
жен, ПАЙ wra, ПАЙ céna, 
ЙМЕНЕ мовга) радн, сто Яцек 
ПОЕТ, Но живот кЪчнви 
на Едит. 

я. Musai же ста nép- 
кн поса Бани, И пога дни 
népein. 


ГАЧЕЙ K. 


лено во бить цдретвте 
невеснов челов ЁкУ доло. 
БИТ, 
трио надтно дФаатвано ко 
Пнограда ғой. 

к. И го Будва сад Каатеан 
го пЁназю на день, погАд 
Да кх Кногрддад свой. 


ғ 

г. И Нзшёдх вх трети 
ld ? 2) ГА 
чт, КИА йны WTOÄIIA на 
тбржниию прёзАны: 

Фа a “ 9 / A 
A И тама pet: НАЙТЕ Н 
к вх ginorpáyz ей, Н ёже 
Будет прада, далі BAMI. 
Сни же Наша. 

ë. Elínu me Изшёя Ех 
шести, НО  AERATHA ЧАТ, 
откор тАКОЖЕ. 


panitih -влв- волта а A, AAAA еми 


* skaw 


n a ana 0 инь ао ма. Одо во пеач A I A AN толь a тои МЫ Рд чо Мо мд До ар, 


Е. 


= 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


Е м 
Ж 


29, И всякій, кто оставитъ 
домы, или братьевъ, или Cê- 
стеръ, или отца, ила мать, или 
жену, или двтей, или земли, 
ради имени Моего, получитъ 
во сто вратъ и наслбдуегь 
жизнь вЪчную; 

30. Многіе же будутъ тер- 
вые послъдними, и поел дие 
первыми. 


ГЛАВА 20. 


бо Царство Небесное по- 
додно хозяину дома, ROTO- 


Ame Изыде кпк # | рый вышелъ рано поутру на- 


нять работииковъ въ BENO- 
градникъ свой 

2. И, договорившись съ pa- 
ботинками по динарію на 
день, послалъ ихъ въ вино- 
граднивъ свой; 

3. Вышедъ около третьяго 
часа, онъ увидёль другихъ, 
стоящихъ на тержищ праздно, 

4. И пиъ сказаль: идите н 
вЫ въ винограднивъ мой, и 
что слъдовать будетъ, дамъ 
вамъ. Эви пошли. 

5. Опять вышетъь около 
шестаго и деватаго часа, CIÉ- 
лалъ то жө. 


- aana i o pen aaam et a =. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Tin 
И 


ма 9 f Ф / 
5. бо Сайнми ЖЕ НАДЕ. 
сть åa Вашбда, ШБРЕТЕ 
ДА СТОАЩА подаднъ, Ñ 
/ Д 


> \ \ \ 
глагола йа: что ЗА ггонт? 
вёсь ДЕНБ праздны; 


„а N 
8. Taarsaawa ём, ко 
НИК ГОЖЕ НАГА HATZ, ГААГОАА 
D :: 
Низ: Найте Á вы БА RĪHO- 
4 Г? ә АМ y 
град мой, И Сме КУдЕТЕ 
праведно, пролете. 
= и z 
H, Вечер же выкшЯ галд. 
года господина кїногрдда KZ 
/ y y А 
пристакник  свобв: придовя 
А \ 
дКлатедн, В дАЖДь Ник АУ, 
начёня № поса Едни до nép- 
вых. 
ха ГА » 
0. И иришёдше, Kme во 
блиныйннадеслть час”, прїќша 
по пЕназн. 
та £ £ вв 
і. Пришедше же перки, 


ГА ? os ГА n g 
«НАХ, АКО БАЦИЦЕ прн ТА; 


2 в f ә f A 
ú пудша И vin но пфидзи. 


i Цріемше me рой" 
на госнодяна, 
es ‹ / » f 
k. Улагодюше: Kw rin 
посл Едн!н бАННХ icz готко.. 
риша, й равнъуко нама го. 
/ D ao у 
творида Нух бен, понеешьанк 
А 
ТАГО ТО, АНЕ H Варя. 
ra vrr ” А 
г. Onz me Шк уви речі 
2. г y э/ y 2, Q 
бдином8 йук: друже не weta 
HERE: нЕ MO пЕНАДЮ АН го- 
кдла Сей со мнек; 


ядат не Ам Анет e ом... овен 


пе о туча ьо m aa оч o e at mna a m — а Ш 


А А анаа ра ——— = М 


6. Наконецъ, вышедъ 04. 
ло одиннадцатаго часа, omi 
нашель лдругихъ, стоящшу 
праздво, и говоритъ HMS: Yh 
вы стоите здвсьъ цфлый ден 
праздно? 

7. Они говорять ему: HHEN: 
нась не нанялъ. Онъ том: 
ритъ имъ: идите и вы M 
виноградникъ мой, и что сай 
довать будетъ, получите. | 

8. Когда же наступить зе! 
черъ, говорить господипъ BE 
поградница управитедю с 
ему: позови работников» г 
отдай имъ плату, начавъ Ci 
послФчнихь до первыхъ. | 

9. И иришедшіе около одие; 
надцатато часа получили 1; 
динарію. \ 

10. Пришедшіе же первых 
думали, что они получа! 
больше; но получили H ош. 
по динарію; 

11. И получивша ста 
роптать на хозяина дома. 

12. И говорили: эти № 
слБдвіе работали одилъ ча? 
и ты сравняль ихъ съ наш 
перенесшими тагость дня ? 
зной. 

13. Онъ же въ отвътъ с. 
залъ одному изъ HAYE: дру. 
л не обижаю тебя; не за дин"! 
рій ли ты договорился во MHON | 


| 


[288 20. 


———_ 


-n mm л н аа аан оаа оао 


- == 5-7 


.. \ А 9 » \ 
д. Gozun твоё, Н Пай: 


OTD МАТВЕЯ 


14. Возьми свое, и пойди; 


ош me К cem% посл Кана [я же хочу дать этому послбд- 


/ му 2 \ 
MTH, Akowe И теве. 

в. Най несть ий ать co- 
творітн, Сще yo% ко сво. 
4 \ 27 9/7 х / 
Кух ий; Жив Око твої а каво 
97 27 оу / or 
Сеть, AKW Дак Балага бсль; 

5. Тано ЎА Кант 

Si. Тако кУакта посл“Еднтн 
пёрвн, H первтн пос Едни. 
инван Бо (ть ЗЕДНИ, MÁAW 

2 / А 
же Нзврдннъук | 

Да. вогкодА fiez ко 
Іеруданаия, ПОЛАТА СЕЛНАДЕСАТЕ 
ученика ёлны * на п ти, й 
eÈ HAMR: 

Hi. СЕ когубдима ко ТА 
ра Но сна чедо ческти 
предани Е Дет друперевма ñ 

1 ” 2 47 2 А 
КНИЖННК Е: И eSATA ёго 
на CMÉRTh, 

е2 / 2 \ 9 / 

д. И предадАта ёго ЗЫ. 
ких на порвганте К БТЕНТЕ 
Н пропАчїе: Н ка трети 
ДЁнь Боскрёснет. 

та А y А А ў 

б. Тогда приетия ка Hed 

A 7 
ден СЫНУ деведиуву га съ. 
нема свойлна, КАДНАЮЦИЕА, H 
Т нфчто W него. 

‚Ќа, Она же peit Сн: чеги) 
$ . / 2 М \ 
цеви; глагола 6218, рцы, 
да сАдғта ПА Оба сына мод, 


A у 9 ý \ до» и 
Фанни Шдеснвн тев?, Н ĠANNI 
“шўкю отевв, ко царетвти 


TÉOÉMZ. 


* соь 


нему то же, что и теб; 

15. Разв я не властенъ 
въ своемъ дфлать, что хочу? 
иди глазъ твой завистливъ 
отъ того, что я добръз 

16. Tars, будуть послЕдне 
первыми, и первые послд- 
HHMH; ибо много званныхь, а 
мало избранныхъ. 

17. И восхода въ Теруса- 
лимъ, lucych дорогою oTe- 
зваль двънадцать учениковъ 
однихъ и сказалъ EMD: 

18. Воть, мы восходимъ въ 
Терусалимъ, и Сънъ > ЧедовЪ- 
ческій преданъ будеть перво- 
священникамъ и внижникамъ, 
и осудятъ Его на смерть; 

19. И предадутъ Его языч- 
никамъ на поруганіе и біеніе 
и распяте; и въ третій день 
воскреснет. 

20. Тогда приступила въ He- 
му мать сыновей Зеведеевыхь 
съ сыновьями своими вланяяст, 
и чего-то прося у Hero. 

21. Онъ свазалъ ей: чего 
ты хочешь? Она говоритъ №му: 
скажи, чтобы си два сыва 
мои евли у Тебя одивъ по 
правую сторону, а другой но 
дфвую въ Царетв$ Твоем. 


нле тена вт ст ФАР Но Четата. ае 


ЕВАНГЕЛТЕ 


КЕ. СОкцрава ще Ист рече: 
не вЕста, чесц) проента: мо. 
пота AH пИтн ЧАШУ, же 
H 9/ / 9 х РА 
13 Amaan піти; Най крерё. 
Нея, Ниже 435 крираюсл, 
КреСТИТ НЕД) слагбласта QAY, 
можева., 

Пе И эх / ў 
кг. И глагола Яма: чаш 
9/ \ 8 af " / 
(во мою Найета, Н реше. 
ез ФФ D / 
ния, Ниже 43% крецансд, 
е7 ГА Эээ / 
Пате КреститисА: 4 GKE СК. 

29 ф) о 2 у 
СТН иденун мене H шшУкню 
MEHE, несть moë ДАТН, HO 
> тт га 
ИЖЕ Иго вАвА tt 954 
ЕГЕ). , 
Ре / РА 
ka. И самшавше ДЁСАТЬ 
негодокаша М Свон кріт. 


ќе. ек me приздвакх нух, 
речі: вете, MKW кнАЗИ азкіка 
госибдетв юта Нан, Ñ ЕАН. 
цын обсладдюта Йан, 


кв. Не тіки me вдет 
ка БАСА: но, ИЖЕ дире Уч 
у f 0 / 
кз BAR БАцишїн БЪСРИ, ДА 
А f y \ 
БУДЕТЕ БАЛ слуга; 
ra о? 97 ГА 
3. И, Ame аще кофета 
/ / / е y 
вх BÁZ ELTH пёрвый, БУДН 
КА раб. 
ми es у 
Ки. ГЫкоже cha челов че. 
скїЇН не прійде, да послужат 
9 ў y А a / 
Eai, но посабжнти, Н дати 
Suy скоро Извавайнв за 
многнух. 


Босана ara m ama aA $ Dae A S E AAA AAA a. 


A N A A точат ит стченстетт. 


Га 


К” 


НМ 


22. Шеусъ СКазалъ въ p, 
BTS: не знаете, чего чу 
сите. Можете ли пить чашу 
которую Я буду пить, my 
креегитъся крещеніемъ, кор, 
рымъ Я крещусь? Они тов, 
рятъ Ему: можемъ. 

23. И говорить имъ: чац 
Мою будете пить, и керец 
ніемъ, которымъ Я крешух 
будете креститься; но да 
chers у Меня по правую enf 
рову и по лБвую--не 01 
Меня зависитъ, но кому ун. 
товано Отцемъ Моимъ. 

24. Услышавши сте, проч 
десять учениковь > вознегод 
вали на двухъ братьевъ. 

25. Гисусъ А2, подозвав 
ихъ, сказалъ: вы знаете, WN 
князья народовъ господству 
ютъ надъ ними, и вельмож 
властвуютъ ими; 

26. Но между вами да #8 
будетъ такъ: % кто хочет 
между вами быть бфлъшими 
да будетъ вамъ слугою; 

27. И кто хочеть ме 
вами быть первымъ, да 07 
деть BAME рабомъ; 

28. Такъ какъ Сынъ Челов? | 
чесый не для moro пришел» 
чтобы Ему служили, но 9170 
бы послужить и отдать ДУШ 
(вою для искупленія многих? 


„> 
ИФФ. рай 


— а —=— 


[838 21, 


«айе 


п 
пи keH бееде ёи 0 
ітуюна, по нед Йде народа 
АНГ, 

1 И cè два га Блца РЕДА. 
фа при пті, слъишавша, ко 
йе гандохддитх, кодописта, 

, , $ \ N 
глаголюци: nomnabh ны rii, 
СЫНЕ AABÍAOEBZ. 

Ха. Народа me прециаше йла, 
да и(лодчвта: Она же ПАЧ 
вСТАРТА, ГААГОЛЮША: поин. 
W \ N А / 

АЙ ны, ГАН, сыне ДАВИДОВ. 
за Pd дел 

дв. И воставъ itz воз. 

Хэ \ \ / 
га д, Ñ рече: что кощета, 
да сотворю KÁMA; 

та / N 

Хг, Глагбллста ём: г, 
да Швгравтва Очн ндшн. 


Д4. наогёрдоѕакя же ИГ, 
прикоснсА Очи fyz: Н Arte 
прозр ша Фчн йух, Ё по нет 


— лена АИИ Ааа = 


n 9 4 £ р ` 
H HEU ПрнбанжншиА во 
еругалймт, ПО приндеша вх 
» / \ д Z 
кидвфа кю вж гор  блеШйн. 
ср kä, тогда (Неа поса два 
иучвннкд, 
Е. ГлаголА Жид: KAMTA вх 
8 
éca, же прамшю лид: H 
Y y 
464 Юврацета ОслА ПрИБА. 
Зано, Н жревА ск наш: ШрЕ. 
щівша приведйта MÀ. 


Понта, 


| ГАЯЕЙ ка. | 


ОТЪ МАТФЕЯ 


29. И когда выходили они 
изъ ерихона, за Нимъ сл до- 
вало множество народа. 

30. И BOTS, двое слЪпъхъ, 
сидфвше у дороги, услышав- 
ши, что Іисусъ идетъ мимо, 
начали кричать: помплуй насъ, 
Господи, Сынъ Давидовъ! 

31. Народъ же заставлялъ 
ихъ молчать; но они еще гром- 
че стали кричать: помилуй 
насъ, Господи, Сынъ Давадовъ! 

32. Іисусъ остановившись 
подозвалъ ихь и сказалъ: чего 
вы хотите отъ Меня? 

33. Они говорятъ Ему: Го- 
споди! чтобы открилпеь глаза 
паши. 

34. Гисусъ же умилосердив- 
пиеь прикоснулся къ глазамъ 
ихъ; д тотчасъ прозрбвли глаза 
пхъ, и они пошли за Нимъ. 


ГЛАВА 21. 


И когда приблизились Въ 
Терусалиму и пришли въ 
Виефагтю къ rop% Елеонской, 
тогда Іисусъ послалъ двухъ 
учениковъ, 

2. (Сказавъ имъ: пойдите 
въ селеніе, которое прямо He- 
редъ вами; и тотчасъ найдете 
ослицу привязанную и моло- 
даго осла съ нею; отвазавши 
приведите ко Мн ; | 


1 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 


EBAH 


-^ 


n » у \ ГА 

г, И Аше кама кто PETZ 

А / 27 GN aN / 

что, речеча, AKW råb ЄЮ пре. 
1 он / » 
Би: ARIE WE ПОГАЕТА А. 


га в/ ` ў 

Т.Е me БЕ BAITa, ДА 

Р 
ГЕЎДЕТСА рЕЧЁННОЕ пророкогия, 
ГААГОАЮЩНАИЕ 

ка ) 7 / в / k 

с. Putte Арерн ciÚNOB'E: 
cè ЦАрь твой Градетж Tenk 
кроток, И веда на Оса 

$ 
Н жрева сына подарғинича. 
5. ША же ученика, Ú 
/ 2 \ м 
соташрша, коже повел Е Йаа 
Исх, 

8. Прнведбста  ОглА Н 
жрекА: Н водложНша кару? 
ФА г\ \ 2 ГА А 
ёњ pgm свод, НО веде 
repy% AXE. 

pa у © s , 

й. Иножанийи же народн 
постна у р дъ свод по пут: 

7 а тту 
дрХафн же рза ктен 00 
древа, П порстна4у8 по пт. 

4. Цародн же предходации 
7 м 2 (: 7 и 7 / 7 
бм И овгадетвуюцин ЗАО, 
глаголюше: щеднца сыне дав 

7 ; о 
доку: Благосдоъёна градън 
» N и 
во Пил ГАНЕ: АННА RZ 
выШннух. 

a ТТ ; \ 

г. И кшедшб gaY ко Гербса. 
АНИ, потрАсёсл БЕС града, 
ГАДГФАА; КТО erh СЕЙ 


3. Если кто сважетъ вам 
что-нибудь, отвЪчайте, ч 
они надобны Господу; и TOL 
часъ пошлетъ ихъ. 

4. Все же cie было, да 60; 
детея реченное чрезъ popor, 
который говоритъ: 

5. Скажите дщери (лоновов 
се, Царь твой грядетъ къ тей 
кроткШ, сидя на ослицв и мод 
домъ OCE, еынб подъяремит 
(Исаія 62, 11. Захарія 9, 9), 

6. Ученики пошли и пост) 
пили такъ, какъ повелълъ M 
Тисусъ, 

7. Привели ослицу в мод 
даго осла и положили на них 
одежды евон, и Опъ е 
поверхъ ихт. 

8. Множество же народа M 
стилали свои одежды по до): 
ге, адругіе ръзали вбтви съ 1: 
ревъ и посгилали 10 дорог: 

9. Народъ же предшество 
завшій ип еопровождавтиіі, 
восклицалъ: осанна * Сыну Je 
видову! благословенъ [pay 
шій во има Гоёсцодҳне! ocam 
въ ВЫШНИХЪ! 

10. И когда вошелъ Om 
въ Іерусалимъ, весь торор 
пуипелъ въ движеніе и гово 
рплъ: кто ЭТО? 


a aa 


ж 


е-е ало manian: 


спасете 


е илов аа манаа ао en J 
и A A NOTETAN. 
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д, Нарддн же глаг лауе: 
céh беть iiez пророка, Ame 


0 назарета гадтленска. 
ki. И НИДЕ Аси ва церковь 
vin э 9 \ \ / 
ekin, Á ЯЗгна БСА продаюума 
9 £ > 
| дюны EZ цервки, Й 
/ z ө 
трапам торжникииа Непро 
9 е 1 
вірте й се даанца прода цнух 
гФАвБН. 

v? / » , 

п. И глагола nmz: ПИСАНО 
веть храма | мой, Храма 
МОАНТКЫ наречете: КЫ ЖЕ 
готворйете И вертеп развой. 
Ники) ИХ. 


„х. И приет піша ка нед“ 
урбайн И сл фино ва церкви: 
| Нец Бай Нух. 

ё. ВндЕкше же åpyiepée 
В книжницъ Чес, ДАЖЕ го. 
твор, И Отроки Зов ща ву 
Цеви, Н глагблюца, Анна 
НУ дав(дов®, негодовдша: 


= n А та 
š. И рша Са“: canun 
ан, что Ян глаголюта; Ист 
Же реч? uaz: Сн: нете АН 
` РА 97 9 5 9/ 
чай ннкодйже, ки) На (ста 
таадёнецх Ñ ирик совер. 
1 ФА, ў 
шах Сен хал; 


n ` 
5. И мет4ваь Нух, НЗМДЕ 
$ n 
вон НЗ града KZ Вн,Ан!Ю, 
Н водворИгА Tý. 
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11. Народъ же товорилъ: 
это Тисусъ, Пророкъ изъ На- 
зарета Галилейскаго. 

12. И вошелъ Іисусъ въ 
храмъ Божій и выгналъ вевхъ 
продающихъ и повупающихъ 
въ храмв и опрокинуль столы 
мъновщиковъ и скамьи про- 
дающихъ голубей, 

13. И говорилъ имъ: HANM- 
сано: домъ Мой домомъ MO- 
литвы наречетея; а вы CHÉ- 
лали его вертепомъ разбойнп- 
ковъ (Исая 56, 7. Теремя 
7, 11). 

14. Й приступили въ Нему 
въ храмв слбпне и хромые, и 
Онъ исцвлилъ ихъ. 

15. Видфвши же первосвя- 
щеиники и внижники чудеса, 
которыя нъ > сотворилъ, и 
дбтей, восклицающихъ въ хра- 
MÉ и говорящихъ: осанна Сыну 
Давидову! вознегодовади 

16. И сказали Ему: слы- 
шишъь ли, что они говорятъ? 
[исусъ же говоритъ имъ: да! 
развв вы никогда не читали: 
изъ устъ младенцевъ и груд- 
ныхъ дфтей Ты устроилъ хва- 
лу (Пвал. 8, 3)? 

17. И оставивъ ихъ, BH- 
шелъ вонъ изъ города въ 
Виеаню и провелъ тамъ 
НОЧЬ. 


и титьки ал. алые лилии и т инь пат e ее еж а начдамия. 
— - _—-————————————————— = --..————— о ——ы—-ц—Ь—— Адана не: 


ЕВАНГЕЛИЕ Галац 
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м. Orok же козкрйньел | 18. Лоутру же, возвращал 
во градх, BRAAKÀ. въ городъ, взалкалъ; 

с. H ap Ека смокбвнице 19. И увидбвъ при дороћ 
any при пей, npiúae вх | одну смоковницу, подошел 
нёй, Н ничтоже врте на | къ ней, и ничего не наше» 
НЕЙ, ТОКИ АНетвїє Єдино, Н | на ней, кром одипхь дъ 
глагблд СК: да ннколйже Ù ТЕБЕ | стьевъ, говорить ей: да не hyi 
nacad БЎдета во в'Ќки. ú Ае | дөтъ же впредь отъ тебя ило! 
Карне слокдкинца. во вфеъ. И смоковница тот 

, часъ засохла. 

K Й кидЕвше VETITE 20. Увид ввши это, ученям 
ДИБИШАСА, глаглюцие: каки | удивились и говорили: кам 
ARTE ЗИМЕ смоковница; это тотчасъ засохла смоков 

E ница? 

Ка. ekipe ЖЕ ех, 21. Тисусъ же сказалъ пи 
рече низ: AMHHh ГААГОАЮ въ отвътъ: истицно говорю 
дих, ре Raave КЕФ | вамъ: если будете имфть ВВ 
НЕ и баните вел, не токаш и не усомпитесь, ле тољи 
слокбьничнов сотворнт?, не | сдвлаете то, что сдвлано 6 
уе И гор сей речте: дкі. | смововницэто, но если и горі 
CHUCA, Ñ КёрЗнсл KZ ре, | сей скажете: пОЛНИМПСБ I 


КУДЕТЕ. „ ввергнись въ море, --будетъ, 

Кв. И «А, Сайка dipe ког. | 22. И все, чего ни попро“ 
прбенте вк молит вруюре, | сите въ модитвв съ вЕроп, 
рінен ете. получите. 


КА N 

кг. И пришеди Са Ех 
ГА 
церковь, прнетбийша кх нед 
2 a 
учар Аруїєрёв Н старцы ABA- 
„“ , ГА 7 зо 
ТЇН, глагелюни: кдею вадетн 
ПА творйшн; В што TH даде 
БЛАетъ си); 


23. И когда пришедъь 1% 
въ храмъ и училъ, присту 
пили въ Hemy первосваяшея’ 
ниви и старбйшини народа 
и сказали: какою властью Ты 
это дБлаешь? и кто Тебф дэ 
такую власть? 

24. Гисусъ сказалъ имъ BI 
отвфтъ: спрошу и Я ви 
объ одномъ; если © томъ съл 


Ка. Оки вх me йс рече 
№ ГА 
ПАЖ: вопрошЯ вы Н 232 г4бво 
оу 9 э/ / \ 
сАйно: бже Аше речете мн, 


наала фоты оти» тото инь тоа a AG 


ey 


ва 21. 
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a E 


И Зад ви рек, кбею вай. | жете Миф, то и Я вамъ скажу, 


(Мю ИА твори. 

ќе. Врешёне ийнново W. 
KY eb; са невесв an, МАЙ 
0 челов Ека, Они же nonw. 
МК въ cee, глагблюце 
Пре речвии: съ невес: речта 
нашу: почто (во не в'Ёрова. 
СТЕ бм, 

Ев. due ан речемя, № 
челов кх, БойгА нарбда: вей 
ко бита iwinna Ако про. 
рена, А | 
в. И ШкъцМвше совн, 
Ewas не вы. речі Наз 
Н тӧн: нн ада BÁMZ ГААГОАН, 
кои вайстїю ПА твор. 


"е.а 


Кн. Что же сл RAAH ните: 
чмов Ека НЕМИ ПмАше два 
сіна, Ñ пришёл ка первом 

/ 2 / o 
учи чадо, HAR днёгь длан 
ве ногой Е motaz. 


Ќа. Оня „ще Шв Едва, 
pè: не Хоц: ПОА Бай me 
раскдадсм, Иде. 

å И приет пдв KZ две. 
ў, реч такоже. Онд ще W. 
арава речі: Яды гбеподн 

а 9/ 
4%: И не Яс. 

âa, Ві 0 Овой соткорн 
? / э 4 
балю бтч: глагблаша ём; 
пірвый. глагфла бих йд: 
Дань Paaran Еи, Ки 


какою властью это дБлаю; 

25. Ерещеніе Тоанново от- 
вуда было: съ небесъ, или отъ 
челов ковъ? Они же разсу- 
ждали между собою: если CEA- 
жемъ: съ небесъ, то Онъ ска- 
жетъ намъ: почему же вн не 
пов®рили ему? 

26. А если сказать: отъ 
| человвковъ? боимся народа, 
ибо всф почитаютъ Іоанна за 
пророка. 

27. И сказали въ отвътъ 
Іпеусу: не внаемъ. Сказалъ 
имъ и Онъ: и Я вамъ не 
скажу, какою властью это 
хвлаю. 

28. А какъ вамъ кажется? 
У одного человека было два 
CHAA; и онъ, подошедъ къ 
первому, свазалъ: сынъ! пой- 
ди сегодня, работай въ вино- 
градникв моемъ. 

29. Но окъ сказать въ OT- 
вътъ: не хочу; а после, pac- 
каявшись пошелъ. 

30. И подошедъ къ другому, 
онъ сказаль то же. Ототъ 
| сказаль въ отвЪтъ: иду, госу- 
дарь; и не пошелъ. 

31. Который изъ двухъ 
исполнилъ волю отца? Гово- 
pars Ему: первый. Іисусъ 
говоритъ имъ: Истинно говорю 


ЕВАНГЕЛ 1 Е Глау 


мъггарй Н лювод йцы вардюта | вамъ, что мытари и блудниц 


БЫ BZ цдретвтн РАДИ 


в. Прйде во Kz КДА 
Годнна Креститель „пех 
правеАНЫМих, Поне вЕровагте 
Gaib, шытар me И АюбоД Ейцен 
кКроваша бай; gá же ВНЕ. 
Ше, не рАСКДАСТЕГА посл Еди 
кровати баў, 

Аг. Huy пот СЛЫШНТЕ. 
чедо кк НЕК ЕЁ домо. 
КИТ, Иже Навадн KÜKOT PAAR, 
Á Мпавтомко граді бг, 
Н бекопа ка НЕМА точило, 
Н содаа столик, Ñ КАД Й 
кЕлачелема, ПО Whe. 


wä б £ , 

яд. Grad ЖЕ  ПрнБАНЖИСА 
БОЕМА ПЛОДОВЕ, ПОСАД равы 
свод KZ дЕлателвма, Птн 
плода GrW. 

“а j » | 

16. И бише дЕлатвдв ра. 
сова СГ, Оваго Илим Биша, 
Окаго же НА, Окаго же 
КАМЕНТЕЖК ПОБИША, 

va РА А “ \ 

15. акн посла йны ракы 
ПНОЖАКША первых: Н готво.. 

N 

риша RAR TAKOWE. 

r Ч Z \ 

АЗ. Пога Бай же посл Ка 
HAR СЫНА СКОЕГО, ГАДГОЛА: 
"усрадатсА СЫНА мовгъ. 

г. 7 7 

ди, ДЖлатвав me БИ Екше 

/ Ф/ \ u КД 
она, ра ва сек: СЕН ёсть 

Р вг f зе” 

пасаЕдника: прендите ТЕТЕ 


- mana arera A paap ai иа 


впередъ BACE HAYT въ lay 
ство Powie; 

32. Ибо пришеть къ sag 
Тоаннъ путемъ праведности, | 
вы не повБрили ему, а № 
тари и блудницы  повършщ 
ему; вы же, и видрвши эң 
не раскаялись послф, чтоб 
повфрить ему. 
‚ 33. Выслушайте ругу» 
иритчу. Бллъ нбкоторъй и 
зяинъ дома, который насадил 
виноградвикъ, обиесъ ен 
о радою, выкопаль въ не 
точило, ностроилъ башню, 1 
отдавъ его виноградаряк 
отлучилея. | 

34. Когда же приблизили 
время плодовъ, онъ послат 
свойхъ слугъ къ виноград 
рямъ взять свои плоды; 

35. Виноградари, схвативш 
елугь его, иного прибил 
иного убили, а иного поб. 
камнями. 

36. Опять поелалъ онъ дуї 
гихъ слугъ, больше прежня! 
п съ ними поступили такъ A 

37. Наконсиъ послалъ 0% 
въ нимъ своего сына, говор | 
посетыдятея сына моего. 

38. Но виноградари, ув 
дввии сына, сказали дру 
другу: это наслвднивъ; шї 


` 
< 
2 H 

а + 


ава 21. 


= 


ёго, В пдертнах доетоАНТЕ 
ги. 

14. И бише rò Накедбша 
вднх #3 вїногрдда, й и бйша. 


га ё \ > ө / 

й. Grad ко прийдета ro- 
сподИна кТнограда, "VÒ сотко. 
рита дЕлатедвла тб: 


да. Глагблаша 6} ЗА 
SAÈ погУЕНтх пуз: Н но. 
град предаста Иных дла. 
TEAGMZ, ВЖЕ водда та би 
плоды ко времена свод. 


фк. Гаагбла Ник ск: нЕ. 
сте AH ЧАЙ НИКОДНЖЕ 6х ПН. 
sáninya: КАМЕНЬ GrÚKE НЕ 
а [948 `сотворіша * gamas- 
Miu, (Ей БЫСТЫ BO TAAR 
ри 0 ria бысть ciè, И 
Th: дИкНО Бо ОЧю Rá. 
щем“, 

är. беги) ради глаголи, 
вт, Йкш нета Ü RACZ 
Дреткте ТЕ, И дістсА Зы 
K8 творцем плоды ёго. 

йд. И падъй па каменни 
ах, овощи: 4 на НЕМ. 
Же падета, готръета И. 


д 
йе. И слышавше 
? 3 
ее Á фаре прйтчн 


N 


друг. 


еги, 


алнан 


жж 


"4 неврегоша ** нашею 


f 


p . 
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демъ, убьемъ его и завлг- 
дБемъ насл®детвомъ его. 

39. И схвативши его, вы- 
вели вонъ изъ виноградника 
и убили. 

40. Итакъ, когда придетъ 
хозяинъ виноградника, что 
сдБлаетъ онъ съ этими винд- 
градарями? 

41. Говорятъ Ему: злодвевъ 
сихъ предастъ злой смерти, а 
виноградникъ отдастъ другимъ 
виноградарямъ, которые бу- 
дутъ отдавать ему плоды во 
времена свои. 

42. Тисусъ говорить имъ: 
неужоли вы никогда не UM- 
тали въ Писаніи: камень, 
который отвергли строители, 
тоть самый сдфлалея главою 
угла? Это отъ Господа, п есть 
дивно въ очахъ нашихъ) 
(Псал. 117, 22—23.) 

43. Потому сказчваю вамъ, 
что отнимется отъ BACE Цар- 
ство Боже и дано будетъ на- 
роду, приносящему плодк его; 

44. И тотъ, вто упадетъ 
на этотъ камень, разобьется; 
а на всго OHD упадетъ, того 
раздавить. 

45. И слышавши притчи 
що, первосвященниви и фари- 
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разби ша, кш w 
ГАДГОЛЕТу. 
45. И R pyu rò 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Гл: 


чинар +. аар лаанат атачу OAA A EET ааа б 
рлуну аа 


г 
НИКЕ 


м 

ATH, 

"| БОАШАА нарёда, ПОНЕЖЕ AKW 
г хх’? А 7 

пророиа Его Па БА. 


ГЛЯАЕЙ кв. 


„в Будва (йек, ПАКИ рече 

НИЗ B% притчахх, ГЛАГОАА: 

%8 ked / / е 

к. ОуподбБнед царетвте не. 
/ и «7 \ > 
БЁСНОЕ  чеЛок ку царв, Иже 

3 А 

готБорй враки сыны ско. 

>. а А A ` 

г. И посла равм свод при. 
зв4тн дванчма на бракн, H 
не хотд прінта. 


д. Паки nosaà Ёны рабы, 
глагола, рцыте 554ннымх: с: 
9 7 f U 4 / 9 \ 
Ок дъ ей ((готдвахк, Юнцы 
мон И супитдинал Нскслбна, 
Н БА готшва: прінднте HA 
Брдкн. 


$ 1 

> £ 

ë. Они же неврёгше Ù. 
ндоша, 06% (уБ на СЕЛО СВОЁ, 
Свъ же на КУПАН свод: 

rs # v A / 

5. Прочїн же Саше равшвъ 
4 \ £ м 2 2 / 
rw, досадйша На, Н дувиша 
^ 
Нух. 

А = а Ра # ғо 

5. И слышавт царь тей 
раден васал, Ñ послав BWA 
свод, погУвИ БИ ны, 
Н годах Их ЗАВ. 


M E, маори арии OAA A чпообиатьооия рантье рано A E чипами аі 


“+ 


сен поняли, что Овъ ов 
говоритъ; 

46. И старались exen 
вто, но побоялись HANO 
потому что Ero почитал 
Пророка. 


ГЛАВА 22. 


исусъ, продолжан товори 
пмъ притчами, сказалъ: 

2. Царство Небесное под 
но человфку царю, KOTOM: 
сдфлалъ брачный пиръ д 
сына своего 

3. И послалъ рабовъ св 
ихъ звать званннхъ на бра 
ный пиръ; и не хәт 
придек. 

4. Опять послалъ други 
рабовъ, сказавъ: скажите зван 
нъимъ: BOTS, я приготовии 
06 дъ мой. тельцы мои и т 
отвормлено, зажолото, н в 
готово; приходите на брачиш 
пиръ. 

5. Но ояи, преяебрегит 10, 
пошли, кто на поле свое, 8 
ETO на торговлю свою; 

6. Проте же, схвативши Pr 
бовъ его, оскорбили n уби 
ис. 

7. Услышавъ o семъ, па 
разгибвалса, п пославъ вой 
ска стон истпебилъ убИЩ?. 
оныхь и сжегъ городъ изъ. 


| aBa 29, 


$ 
KOO 

й. Toraà глагола равия 
свой: EpAKZ «ТБ ГОТОВА 
ёсть," REÁHHÜH ЖЕ НЕ BLIMA 
достойни. 

$. Нанте ўво на Недюдица 
пут, 6 Сайц к Дре ШЕрА. 
STE, „придоките на врйкн. 

Т. И Изшёдше равй дни 
на рава, совраша єеЁут, 
байцу вр Етбша, злых же 
Ñ дбкрмца: Н ИспоАннгА Ерка 
кодлежлшиух. 

и. шда же царь вид Ети 
возлежания, БИДЕ тУ чело. 
Ека не шволчена во ША. 
nie срачнов: 

ën И глагола бай: дрӯже, 
ккш кшёлх й сми, ne 
жый а АНТА Брачна; Фна 
же о(молча. 

19. Тогда реч? царь Ди 

| гама: скадавше бик puk ú 
nógk, козАИте бг, Й квЕр. 
зите во TaY кром Ёшнкв: тб 
Saers nada À скрежета 35. 
сюдз. 

Я. Анди ко (ть зв4нн, 
ілш же Избранных. 

8. Тогда шёдше фар, 
ок та коспрідша, HKW да 
Мвольст Ата Его словолд. 


` N 
51. И посмадютд ка НЕМУ 


8 за 

ИменнкЙ код со Нриздтаньл, 
/ 

ГААГОАЮШЕ: учител, киы, 

С 9/ , ө л > y. \ 

Ки Йсгннена бен, Á п тИ 
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8. Тогда говоритъ онъ pa- 
бамъ евоимъ: брачный пиръ 
готовъ, а званнне не были 
достойни; 

9. Итакъ пойдите на рас- 
путія и вефхъ, кого найдето, 
зовите на брачный пиръ. 

10. H рабн тв, вышедти 
на дороги, собрали вс хъ, 
кого Только НАШЛИ, и злъхъ 
и добрыхъ; и брачный пиръ 
наполнилея возлежащими, 

11. Царь, вошедъ > посмо- 
тролъ возлежащихъ, увидблъ 
тамъ человЕка, од таго ие 
въ брачную одежду, 

12. И говорить ему: другъ! 
какъ ты вошель сюда не 


въ брачной одежда? Онъ же 


молчалъ. 

18. Тогда сказалъ парь слу- 
тамъ: евязавши ему рухи я 
ноги, возьмите его и бросьте 
во тьму внешнюю: тамъ будетъ 
плачь и скрежетъ зубовъ; 


14. Ибо много званныхъ, 
а мало избранных. 

15. Тогда фарисеи пошли 
и совъшалиеь, RARD бы уло- 
вить Его въ словахъ. 

16. И лосылаютъ въ Кему 
учениковъ своихъ съ ирома- 
нами, говоря: Учитель! мы 
знаемъ, что Ты справедливъ, 


заду отв етно чате ооганда чанае. 


тж 


100 
УГ 


— 
| 


ЕВАНГЕЛ | Е 


газ | # 7 4 ГА 5 
БЖїю BOHCTHHNS вучишн, f 
нерадішн HH W КЖЕ: не 
дриши во на Анце MEAO. 
Зр 
БЕкшана. 
- A \ № / \ 
51. Рцы ово нди, что 
TH СА АНИТА: достойно AH 
беть JATH KHNCÓNZ Кёсаревн, 
НАН HÀ; 
я-а 9 = 7 
пт. Раз нв же Тиса АУ. 
КАБСТвО йук, рече: YTS MA 
» 1 г / 
ИСКУШАЕТЕ, анцед Ери; 
pa 7 
фи. Покажите мн дадтнцъ 
7 
кинсенню. ОНИ ЖЕ прннесоша 
a A 
Єт пЁназь. 
y / A 
К. И глагола ния: 
92 /о 9 f u 
Образа СЕН Ñ написанте; 
„а / a y у 
Ка. И глагедаша бб: КЕ. 
х 
гаревя. тгогда глагола НАЯ: 
А 


го 
MIH 


Беддадите оуво KÉCAPGEA, КЁ. 


сареви: „Н БИА, БГОБН. 

а Z f 

Кв. И самшавше, днвиша- 
сл: П фегавлвше Gro Шндеша. 

- ло ГА 7 

бг. Ва тон дёнь Прист». 

, ў 7 7 М 
пиша ка HEMS садафкев, ИЖЕ 
глагелюта HE GAUTI БФСБрЕСЕ. 
ню, Н копроейша го, 

КА. Глагелющие: УЧИТЕЛЮ, 

\ ие \ 2 \ 27 
MWEE рече: ре кто оўарета 
не ПМЫН ЧАДА, АА ПОЙМЕТ 

A 2, У „ол 2 
врата бг жен GrW, H 
воскрейта СЕЛА врата ско. 
ЕГФ). 

та И ГА / 

ке. БЕша же БА НАСА СЕМЬ 

аа a / 
кратї: H первый ШЖЕНБСА 
пуре: Н не нын сЕ дЦене, 


и истинно пути Божію учиш, 
и не заботишься объ угожу. 
ни кому-либо, ибо не см 
тришь ни на какое дице; 

17. Нтакъ скажи на 
KARD ТебЪ кажетея? позво. 
тельно ли давать подать Et 
Capo, или нЪтъ? 

15. Но шеусъ, видя лука. 
ство ихъ, сказалъ: что и: 
шаете Меня, липем%ры? 

19. Покажите МнЪ монет. 
которою платится подать. ÔM 
принесли Ему динарій. 

20. И говоритъ имъ: т 
это избражене и надпись? 

21. Говорять Ему: кесар 
вы. Тогда говорить № 
итакъ отдавайте кесарево Et 
сарю, а Боже Богу. 

22. Услишавши это, они уд 
вились и, оставивши Его, ушт. 

23. Въ TOTS день нристу 
пили къ Нему саддукен, KOTO 
рые говорятъ, что HÈTS BOV 
кресенія, и спросили Его: 

24. Учитель! Монсей crr 
залъ: если кто умретъ, и 
имфя дфтей, то братъ еп 
пусть возъметъ за себя жет 
его и возстановитъ CEMA бр: 
ту своему (Второзак. 25, 5! 


25. Было у насъ сем 
братьевъ: первый KM 
шись умеръ и, не им, 


я / y \ / 1 

ставни ЖЕНУ (ROH Брату ско 
M 

EMS. 


- РА 2 ГЕ 
is. Таколде же Н вторый, | 


По péril, даже До ЕАМ. 
га / / 
а. Посади me geya 

(аре Ñ ЖЕНА. | 

| а 3 - / n » 
Ен. Ва коскрегенїе зук, 

котерачю 00 седан уя БЕЯ 
\ / ә / м 

жен); Бей во Па ша кн. 
ДА а / aea \ 
Ra С)в Ева me iiez рече 

N ; 

НИЯ: ПрЕДБИДЕТЕГА, НЕ БС дъци 

СНА, НН сиды БАТА. 


га AJ ? u 
я, Ба Когкресене BO HH 
'RÉHATCA, НН пОСАГАЮТУ, HO 
AKW АРГАН БИН на НЕБЕСН 
) 
А 
“+ И в / 
ла. W коскресёнїн me мёр. 
бык, н етелн чан PEMÉHHAT W 
анд БГОЯ, глАГОАЮЦИН Е: 
а. o 9/ «а > / 
16. Из Gens ЕГ Акрад. 
HORZ, Н БГА Ггайкева, Н БГА 
Ившвав, НЕ гьо БГА, БГА mép- 
Пе р И е у 
въ HO вГа живы. . 
г. И слышавше народи 
1 за gi 
AHBAAYSCA 10 гўменїн Сг). 
Д, Фарїеёв ЖЕ САБИШАВШЕ, 
» 7 
MNU посрадй гаддъкен, совра. 
И, 
WA  кКУПЕ. 


в 
16. И gonpom égang № 


ниц Законобчйтвль, ПекУш4д 
ГС, Н ГАДГЕДА: 

15. учител, КА ДАПоБ Едв 
кольши Сеть Бу Закон; 


ОТЪ МАТОЕЛ 


дфтей, оставплъ жену свою 
брату своему; 

26. Подобно п второй, и 
третш, даже до седьмаго; 

27. Послв же веБхъ умерла 
п жена; 

28. Итакъ, въ воскресеши, 
котораго изъ семи будетъ она 
женою? пбо BCÉ имвли ее. 

29. Тисусъ  сказалъ MMB 
въ отвътъ: заблуждаетесь, не 
зная писани, ни силы Bo- 
ей; 


30. Ибо въ воскресенш ни 


женятея, ни выходятъ замужъ; 
но пребываютъ, какъ Ангелы 
Божій на небесахъ. 

31. А о восвресеши мерт- 
выхъ не чптали ли вы речен- 
наго вамъ Богомъ: 

32. Я Богъ Авраама, и Богъ 
Исаака, и Богъ Такова? Богъ 
не есть Богъ мертвыхъ, но 
живыхъ (Исход. 3, 6). 

33. И слышавъ народъ ди- 
вплся ученію Его. a 

34. А фарисеи, услышавши, 
что Онъ привелъ саддукеевъ 
въ молчаніе, собрались вм%- 
CTE. 

35. И одпнъ изъ НнИХЪ, 
Законникъ, искушая Ero, 
спросилъ, говоря: 

36. Учитель! какая наиболь- 
шая заповъдь въ закон? 


ЕВАНГЕЛІЕ 


“а 


АЯ. 4 ЖЕ рел бай: коз. 
авиши гад БРА КОЕГО Беа 
гердцемя тоня, И веёю ДУ. 
WÉR твою, Á КЮ «ъсатк 
ТКоЁК: 

ли. GIÀ ёсть 
бблъшдл ЗапокЕдв. 
р Яд, бторлд ЖС ПоДФКНА 
v 
ён: КОЗАЮБИШИ ПеКреннаго 
кого КИ) САМ СЕБЕ. 

‚ Бъ пн бов Зав. 
ме. весь дакона H пророцы 
ЕНСА ТЕ. 

а. боврівшылсл ще bapi- 
СЕА, копросй Нух iirz, 


, А, 
ПРОБА H 


та / А / 
йк. ГААГОЛА: что BMZ 
Z 5 «А 1u 2/ 
НИТ W рт; мін бета 
«а N 
На; глагблаша ЄЎ: давдова. 
.2 N 
är. Faarsaa Над: какш 
GN 
RO дав молт ГАА ёго 
нарицета, ГЛАГОЛА: 


а. Речі ria CARH тоғ: 
ekan дегн menè, дёндеже 
полож краги КОА ПОДНОЙЕ 
ниг твойух; 


йе. dipe үә завод налок. 
yaen z rò гда, Kikw гна 
ба ёсть; 

? / 

ив. И ННЕТОЖЕ MOWAWE 
Үгү / 7 
врати баў словес?: ниде 
ка Саше кто 0 тоги дні 


вопроситн érò кто”, 


87. Шшеусъ сказалъ ем 
возлюбп Господа Бога твое 
всъмъ сердцемъ тТвоимъ, 
всею душею твоею, и већу 
разум®ніемъ твоимъ: 

38. Cia есть первая и на 
большая затовъль; 

39. Вторая же подобная el 
возлюби ближняго твоего, ках 
самого себя. 

40. На сихъ двухъ запові 
дахъ утверждаетея весь г 
ROHS и пророки. 


41. Korma же собрали 
фарпсей, Ішеусъ  спросш 
ИХЪ: 


42. Что вы думаете о Ху 
стве чей Онъ сынъ? Гов 
рятъ Ему: Давидовъ. 

43. Говорптъ HMD: KARB 1 
Давидъ, по вдохновенію, H 
зъваетъ Его Господомъ, ког, 
говоритъ: 

44. Сказаль Господь Гоепо; 
моему: cham одесную Мен 
доколв положу враговъ Твои 
въ подноже Horb Твои’ 
(Пеал. 109, 1)? 

45. Итакъ, ecin Дави; 
называетъ Его Господомъ, ва! 
же Онъ CHHb ему? 

46. И никто не могъ 0 
вфчать Ему ни слова; и съ TO 
дня никто уже не смрлъ спр 
шивать Ero. 


ГИЯСЯ кг. 


YAY orad (Нед глагола као на. 
радиата H вүченнкбаих 
(6012, 

а / ми і. 

х ГлаголА: НА мшщусеокв 
„Казан КАША КНИЖНнцы 
9 “Z » 
И фарісее: 

Кт A № о п » 

Г. НЕА гуло, GAHKA ае ре. 

/ \ / 9 

KITA RÁME БаюстН, СОБАЮДАЙ- 
те Å ткорите: по Алия 
де NYZ не творйте: глаг. 
AKTE ко, H НЕ ТКОрАТЕ. 

ва 7) 

1. Облдфюта Бо Бремен 
váma И БАНЕ носа, 
водадиаюта на плениА чедоБ Е. 
чесна: NÉQCTOMR же CROMMZ 

N 
НЕ котАта двИГНКТН нух. 

«а м \ (а: 

6. Ве me д Бад skod тво. 
PATZ, да ВНАНИН uY та 
челокЕкн. разшнрАюта же 
(pananpa (ROA, Н ВЕАНЧА. 
WPR gockphaľa риз вона: 


\ 
4 
2 
Н 


5. ДКБАТи же преждскодав. 
АНТА НА КЕЧЕрАКк, Н прежде. 
СЕДАНТА На сони ху, 

3. Н цбаованд на ТЗрижн. 
рау, И ЗБАТНСА W чедок Ека: 
теди, оучйтван. 

й. Бъ же не нарицайтесл 
Ичйтеди: Єдина бо ёсть RAW 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


ГЛАВА 23. 


Гоха Гасусъ началъ TOBO- 
рить народу и ученикамъ 
Свдимъ 

2. И сказалъ: на Моисе- 
евомъ сБдалищВ CELTA BHUA- 
чики и фарисеи; 

3. Итакъ все, что они ве- 
лятъ BAME соблюдать, COGO- 
дайте и дВлайте; по дЪъламъ 
же ихъ не поступайте, #00 
они гоъорятъ, и не дБлаютъ: 

4. Свазываютъ бремена 19- 
REINA и неудобоносимыя и 
возлагаютъ иа плеча людямъ, 
а сами He хотятъ и перстомъ 
двинуть ихъ; 

5. Вев же д ла свои wha- 
ютъ съ TRMB, чтобы BANIA 
ихь люди; расширяютъ хра- 
нидища “ свой и увеличи- 
вають восЕрилія одеждъ CBO- 
ИХ; 

6. Turke любятъ предвои“ 
лежащя на пиршествахъ и 
предеВданія въ синагогахъ, 

7. И прив%тетвія въ народ- 
ныхъ собраніяхъ, и чтобы люди 
звали ихъ: учитель! учитель! 

8. А вы не называйтесь 
учителяъи, ибо одинъ у васъ 


аулата е 


* повязки на лбу и на py- 


һаг со словами изо закона 


EI 
+ 


дик - а 


wa. 
4 «да а а а а АА А а а аа АС 


ЕВАНГЕЛ ТЕ 


» 7 > Z \ 
"учитель, KTÓR: KCH Же БЫ 
/ за 9 \ 
врата, СТЕ. 
>. 9» А / А 
$. И Отца не зовите сев! 
на REMAN? бання BO ёггь 
Оба ваша, ИЖЕ на нЕвЕС ух. 


га N ли га 

г. Ниже нарицайтесд настав. 
ницы: Єдина во ёсть настав. 

/ С у 

ника БАшх, рчс. 

та Y / мо / 

л. Бӧлїн же ва КАСА, ДА 
лета БАМ сабга. 

Ег. Иже Бо > БоДНЕСЕТГА, 
CMHPHTCA, H CMHPAAHCA, BOR- 
НЕСЕТЕА. 


pa 


f 2 A A 
гі. Горе кама кнйжницъ н 
фартевв лице“ рн, ако Зато. 
И be $ 
PAETE царстві НЕБЕСНОЕ пред 
челов кн: БЫ Бо НЕ KXÓAHTE, НИ 
БКоДАИНХЕ WETABAAETE ВНИИ. 
за / 7 м 7 
дн. Горе вдих кийженцы Á 
в / / ә 
фариев аицед" Ери, аки) сн. 
ГА , / 2 ГА 
дадете дбани Бдовйца, H виною 
ДАЛЁЧЕ ДЪЩАНТ КАН TKOPAIJIE *; 
сег ради айшшее пуидете 
СУЖДЕНИЕ. 
та / / / 2 
Ст. Горе кам книжниць H 
фаре анцед Ери, Ак преко. 
/ G) 4 7 /! 
ATE оре И СШ, сеткорити 
Сайнаго пришельца, H гда 
y \ 2 \ / 
КУдета, творите GÒ сына 
/ ХХ P , 
генны ггУБ Баша Каск. 
Ре жу / А / 
51. Горе ками кожан са Фин, 


ж 


р ав с: 


н АНЦЕМ оны надолз Во мо. 
AÑTEb творит 


Глав; 


—^ 


Учитель- Христосъ, веб 44 
вн--братья; 

9. И отцемъ себв не на. 
зывайте никого на земл, ибк 
одинъ у BACE Отецъ, Который 
на небесахъ; 

10. И не называйтесь на. 
ставниками, ибо одинъ у BACI 
Паставникъ--Христосъ. 

11. Большій изъ васъ да 
будетъ вамъ слуга: 

12. Ибо кто > возвишаетъ 
себя, тотъ униженъ будетъ; 4 
кто унижастъ себя, TOTE B03- 
высится. 

13. Горе вамъ, книжники H 
фарисеи, лицемфры, что затво- 
ряете Царство Небесновчелов?- 
камъ; ибо сами не входите п 
хотящихъ войти не допускаете. 

14. Горе вамъ, хвнижниЕи 
и фариеен, лицемфры, что 
подаете домы вдовъ и лице- 


M pHO долго молитесь: за 
10 примете тЪмъ большее 
осужденте. 


15. Горе вамъ, книжники и 
фаричеи, лицем$ры, что 06X0- 
дите море и сушу, дабы обра“ 
тить хотя одпого; и когда это 
случится, дБлаете его сыномъ 
геенпы, вдвое худшимъ BACE. 

16. Горе вамъ, вожди ел- 


—Ь——Й—Ш—Ш—Ш——м—ы—ы—ы=— 
nae 
„3 
1 
г 
1 


глаголюц и: Иже AIE БАЕНЁТ- 
/ .. / 2/ 
cà цЕрковю, нниесоще бета: 
А RWE KAEHÉTCA ЗАЙ ТОИ Цер. 
ковнмат, дФажена СЕТЬ. 

«а RY > | / / , 

21. Бан и син, что бо 
7 D / > \ 
БодфЕ Сеть, дайто an, Най 
церковь, СВАТАЩАА Зайто; 

и. И же Ae КАНТТА 


2 / / 2 2: 
ОАТАреМЕ, НИЧЕРО МЕ СЕТЬ; 4 


MNE КАЕНЁТСА Даром fme 
y о \ / у 
кер 8 бг, долен ёсть, 


де. ВУн ú са Би, чт во 
БОЛЕ, дард дн, Нан Одтарь 
БАТАН дда; 

гл ци » / 9 

К. Иже (уво КЛЕНЕТСА QATA- 
/ / o о (4 
PEMA, БАЕНЕТЕА HMA, H нах 

А 
вер г: 

ба. И ИЖЕ КАЕНЁТСА церко- 
за 2 ý 
BIK, KAEKÉ'TCA СЮ, M KHEXHME 
ЕХ ней: 

~ n го / 

кк. И КАЕНЫНЕА HERECEMIZ, 
КЛЕНЕТСА престол ик ИНН, 
n Едди на нема. 

кг. Горе gaas КНИЖницы 
> в / / 9 A 
н фартебв анцед Ери, AKW WAE- 
САНСТЕУЕТЕ MATEY, 6 копрх, 
Н куайна, Á шетакнеге вА. 

/ y a , 

шал закона, (МАХ Н МНАОСТЬ 
H 99 ИА ЖЕ  подоБаШЕ 


ГА 0 » 9 
творити, H Он Ех НЕ ета. 


RAATH. 

Ед. oman ган, ши. 
аъддюцин комары, я ЕЛЪБАЖД И 
mE покнрающе. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


пые, которые говорите: если 
кто повлянется храмомъ, то 
ничего; а если кто поклянетея 
золотомъ храма, то повиненъ. 

17. Безумные и сл$пые! что 


больше: золото, или храмъ, 
освяшающш золото? 
18. Также: сели кто по- 


клянется жертвенникомъ, то 
ничего; если же кто ПОЕЛЯ- 
нется даромъ, который на 
немъ, то повиненъ. 


19. Безумные и слфпые!. 


что больше: даръ, или жер- 
твенникъ, освящающій ларъ? 

20. Итакъ клянущійся жер- 
твенникомъ клянется ИМЪ И 
вевмъ, что на немъ; 

21. И клякунийея храмомъ 
клянется имъ и Живущимъ 
въ немъ; 

22. И клянушея небомъ 
клянется Пресголомъ Божимъ 
и Сидящимъ на немъ. 

23. Горе вамъ, книжниви г 
фарисеи, лицембри, что даете 
десятину съ мяты, аниса и 
тмина, и оставили важнЪйшее 
въ законв: судъ, милость и 
вБру: cie надлежало дБлать, и 
того не оставлять. 


24. Вожди слЪпне, оцЕжИ- 
вающ!е комара, а верблюда 
ноглощающіе! 


аа Ш 


ЕВАНГЕЛ 1! Е 


Re. Горе Фи кийжницен 
у “и / » 

Но фаркес анцед "Ери, дка) 
ЧН кн Е шнее СРБААНИЦЕ: 
уи “7 y ) y 

H каюда, КНУТръ АУ ЩЕ (STL 
ИЗАНН ХнииентА, H неправды. 


бө. Papicée са Бащи, wuh- 
7 
CVH прелуде вНУТрЕННЕЕ ИРКАА- 
4 
HKI НО Блюда, да БУДЕТ Н 
кнЕшнее Вук чисто. 

Ка. Горе вдалі ннижницы Н 
фаре анцед Ери, kw подо. 
RHTECA TPORWMZ изкаиасн. 

№ y 7 м 2 / 
HALLAA, Нже кн Удо IEW БАА. 

| о о и 

WTCA красны, БНУЧОБУДВО ЖЕ 
^ (е) 

nann суть КОСТЕЙ рвы, 

И БАКТА НЕЧНЕТОТЪ. 


га М 2 / 7 
кн. Таки И вк, ви Заб 


/ 
у 


URW МБАДЕГЕСА ЧЕЛОКЕКШ ИА 
/ 7 y 7 РА 
праведни, КНнЪгръфдв же GOTE 
полни anueit Epia НЕБЕЗ ЛОНГА, 
б. Горе кама кннжннцы 
» “u / / 2» 

Н фаре ANEM Kpu, MKU 
Z у f с 
Зйждете гобвы прорбчвекта, 
Я красите раци прАведныух: 


еа ф у 4, / 
д. И raarsaeTe: АЕ въколиа 


Глав 


25. Горе вамъ, книжники т 
фарисек, лицемвры, что от. 
щаете внВшность чаши и блю. 
да, между TEMP Бакъ внутри 
он полни хищеня и не 
правдк. 

26. Фарисей сл®пой! очистт 
прежде внутренность чаши 1 
блюда, чтобы чиста была 1 
ВЪБШНОСТЬ ИХЪ. 

27. Горе вамъ, КНИЖНИЕИ 
и фарисеи, лицември, что 
уподобляетеев окрашенным^ 
гробамъ, которые снаружи ка: 
жут‹я красивыми, а внутри 
полны костей мертвыхъ і 
всякой нечистотн; 

28. Такъ и вы по наруж“ 
ности хажетесъ людямъ правед- 
ными, а внутри исполненн 
лицемЕря и беззавонія. 

29. Горе вамъ, кнажниЕл 
и фарисеи, лацембврм, 910 
строите гробници пророкамъ 
и украшаете памятники про 
ведниковъ, 

30. И 


говорите: „еслибн 


БЫлН KO АНН Отца нашихх, | мы были во дни отцовъ на: 
НЕ Бых Rw Әвуницы | шихъ, то не были бы е0 
Ф» / у 

НАША БЫАН ВХ кровни пророке. | общниками ихъ въ пролили 


ла. Тике глин свн гель. 


У \ 5/ / 
СВЕТЕ СЕСЕ, Kw осмневе 
бете вавйкшнуа пророен, 


крови пророковъ“. 

31. Такимъ образомъ ВЫ 
сами противъ себя свид®тель- 
ствуете, что вы съногъя тъх^. 
которые избили пророковъ; 


pa n \ > f f 
Ав. И вы Испддните м Е 
Отец KAWHYZ. 


re 


Аг. Бай4, nopomaénta ЕХ. 
ника, како ekmar D сб. 
АА ОгнА гейнечагш; 

= à \ / А yY 

ЛА. его ради сё 43х NO- 
ик ка кама прорбин Н пре. 

1} 2 / ? vey 
адры Å кнваники: НОЩ 
Ще ТЕТЕ ñ рАсанете, ни 
НИЕ БЕГЕ нд сонанираха Bá- 
Waya, Н важен ЩО града 
hO градх: 

лє. ГЯкш да придетъ на 
КЫ белка кровь пракедна, про. 
АНДЕ АА на ЗЕМАН, 0 кроке 
И 
AREAA праведнагш, до крбве 
захари сына кафууйнна ге. 

N #3 
ке усте MEWA церкоктю 
К Сатарема. 

о / / 9, 

45. Ялинв глагблю BAMZ AKW 
пря КА ПА на рода сен. 

Ха. Дербсдание, iep8raaúate, 
ИЗЕНвый Пророки, Н каде. 
НИХ  ПОБНЕДАН пшугланнъща 
въ TERE, колькраты кого. 
туд CORpÁTH чада ткоќ, ко. 
ЖЕ собнраетх кокошх ПТЕНЦЫ 
(вод под крнАЁ, Н не кос. 
отете; 

vh \ 9 ? , 

ан, GE WCTABAAETCA KAME 

f 
Абад ваша пт. 

m / / D 

Ag. Глагблю во кд, ДКШ 

» А / чт / 

НЕ Ñaare мен? ки Ети Oréa'k, 

Азндеже речете: Клагословена 
о N 

Градкн ко HdA ГАНЕ. 


ОТЪ МАТВЕЯ 


32. Дополнайте же мру 


отповъ вашихъ. 


33. Змій, порожленія ехид- 


HAHH! кавъ убЪжите вы отъ 


осужденя въ геенну? 
34. Посему, BOTS, Я посы- 


лаю къ вамъ пророковъ, и 


мудрыхъ, и книжниковъ; и ВЫ 
пныхъ убьете и распнете, 4 
иныхъ будете бить въ спнаго- 
гахъ вашихъ и гнать изъ 
города въ городъ; 

35. Да придетъ на васъ вся 
кровь праведная, пролитая на 
землв, отъ крови Авеля ира- 
веднаго д0 рови Захарни, 
сына Варажшна, котораго вы 
убили между храмомъ и жер- 
твевникомьъ. 

36. Истинно говорю вамъ, 
что все Cie придетъ на родъ сей. 

37. Терусалимъ, [ерусалимъ, 
избивающій пророковъ и KAM- 
нами побиваюций поеланныхъ 
къ TEGL! сколько разъ хотълъ 
Я собрать дЪтей твоихъ, какъ 
птица еобираеть  птенцовъ 
своихъ подъ крылья, и вы не 
захот ли. 

85. (е, оставляетея вамъ 
домъ вашъ пустъ. 

39. Ибо сказываю вамъ: не 
увидите Меня отнън в, ловолъ 
не воскликнете: благословенъ 
Грядый во има Господне. 


у: 
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| 


ЕВАНГЕЛ]Е 


ГАЙЕЯ ка. 


И Нашеда (Иск НДАШЕ 0 
7 г 
церкве, Н прнетбойша ка 
НЕМУ оученнца! вгу noka- 
\ га! a 

ЗАтн EMY заднгл церкШвнад. 

га га + 

в. Нек me pet Amz: НЕ 
ГА N nA 9 / 
КИНТЕ АН БСА ИА; Динь ГАА. 
голю БАИ, НЕ HMATh шетатн 
зА В камень на каменни, ИЖЕ 

ГА 

НЕ разорнтга. 

РЗОК me ёа 

Г. СЕДАЦ8 me GaS на 

N 9 у о / 
гор блейнст"ЕЙ, приет Уп(ша 
Kz не оученица! наедин Е, 
глагодюци: рцы нд, когда 
а У y / 5 \ KA / 
ИА БУАКтЕ, Н что веть зна. 
МЕНЕ TROF пришбствта, H 
кончина ВЕКА; 
га у TY / 9 га \ 
д. И Оки 6Я (Не рече 


N 


Нд; БАЮДИТЕ, ДА НИБТОЖЕ 
Каст пели. 
С. УИнозн ко поТИД та ко 


у 

HMA Мо, ГАЗГОЛЮЩЕ: 281 
ay СМ“ у э G 
cmn кртос; н инигин пре. 
АБЕГАТА. 

Cna 2 / 9/ А 

5. Оұслышатн ЖЕ UMATE 
вранн H слышантА БрАНЕЛТК: 
Зойте, не оржасайтесд: подо. 
влет во кеи спи RATH, 
но не тогда ёсть кончина. 

3. Богтднета во MRAKA на 
дакки, Н царство на царегво: 
9 4 (7 1 2 м 5 
И Бата radan И плевы, И 

ГА 
трен по иеги. 


ГЛАВА 24. 


И вышедъ [acych mer, 
отъ храма. И приступ 
ученики Его, чтобы показать 
Ему зданія храма. 

2. Гисусъ же сказалъ имъ: 
видите ли все это? Истпнно 
говорю всмъ: не останется 
здвеь камня на камнЪ; все 
будетъ разрушено. 

3. Когда же сидБлъ 01% 
на горЪ Елеонской, то присту- 
пили къ Нему ученики наедп- 
нБ и спросили: скажи намъ, 
когда это будеть? и какой 
признакъ Твоего пришестви 
и кончины вбка? 

4. Інсуеъ > сказалъ Им 
въ отвЪтъ: берегитесь, чтобы 
кто не прельстилъ BACE; 

5. Ибо многіе придут» 
подъ именемъ Моимъ п ÓY- 
дутъ говорить: я Хриетобъ, 
и многихь прельстятъ. 

6. Также услышите о вой- 
нахь и о военныхъ елуха%%. 
Смотрите, не ужасайтесь: п00 
надлежитъ всему тому быть. 
Но это еще не конепъ: 

7. Ибо возетанетъ народ? 
на народъ, и царство BÊ 
царство; и будуть  глалы, 
моры и землетрясешя по MÝ- 
стамъ: 


е4 7 A usA у 

П. А же ИА начало Бе. 
канем. 

.. \ / 

$. Тогда  предадАта кы 
ва скШрви, Н оуБїЮютА вы: И 
А 
EŠLETE  ненавиднмн Беан 
изъкн AMENE MOETW ради, 


ка + А г 
г НО тогда совлазЗнАТЕА 
инфди, Н дрӯга друга преда. 
ДАТА, Ñ БОЗНЕНАЕНДАТЯ друга 
А 
друга: , 
+ # , 
№. И mnoga ажепрордцъ 
1 
вестанута, H ПрЕДБЕТАТЕ MHW. 
ПА n 
тл 8 п 
81. И за оумнощене BER- 
Законтл, АЮБЫ 
MHÓF HYZ. 
Pi Претерп вый me до 
конца, ТОЙ спасетгА. 
»4 / «\ 2 / 
д. И nponos'Kerca ПР булн. 
ГЕАЇЕ царстеїа По ВСЕН БСЕЛЕН.. 
нн, ко свна Етелдветко ве 
изъкшак. Н тогда приидети 
кончина. 
“а А \ » 2/ M 
ёт. гда оуво оудрите mép- 
? u / 
Зогть дапвот“ЕнГА, речни ю 
AAHÏHAOME пророкомях, стод 
на т свАт: ИЖЕ УТЕТА, 
м раз мета: 
.^ \ / 
51. Тогдд Siin во Таен 
да БЕжДдтк на горы: 
>. A ? 
5. И Иже на кров, да 
N 
HE скодита КЗАТН, ЖЕ BZ 
ў о \ 
дому ёго: 
Ни. И Иже на сел, да не 


ИЗГАКНЕТА 


ОТЪ МАТОЕЯ 


8. Все же это начало 60- 
л зней. 

9. Тогда будутъ предавать 
васъ на мученія и убивать 
васъ; и вы будете ненави- 
димы всфми народами за имя 
Мое; 

10. И тогда соблазнятея 
мнопе; и другъ друга будутъ 
предавать, и возненавидятъ 
другъ друга; 

11. И многе > лжепророки 
возстанутъ и прельстятъ MHO- 
ГИХЪ; 

12. И по причин умноже- 
нія беззаконія, во многихъ 
охладветъ любовь: 

13. Претерпъвшій же до 
конца спасетея. 

14. И проповбдано будетъ 
се Евангеліе Царетвія по всей 
вселенной, во свидЪтельство 
веБмъ народамъ; и тогда при- 
детъ конецъ. 

15. Итавъ, когда увидите 
мерзость запуствня, речен- 
ную чрезъ пророка Данила, 
стоящую на святомъ мЪстБ,-- 
читающій да разумБетъ, — 

16. Тогда находящіеся въ 
ГудеБ да бЪгутъ въ горы; 

17. И Ето на кровлЕ, TOTS 
да не сходитъ взять что-ни- 
будь изъ дома своего; 

18. И кто на полБ, TOTS 


7: 
у Í | 
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та 
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aaaea e n eA e e e a а ро аи a ураар eee a. 


l 
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ЕВАНГЕ ЛЕ 


Бодвратитгд ЕЕПАТЬ BRATH 
Рат своНКа. 

г. Горе ЖЕ непраданьсия 
H Куин ку ТЫА ДНИ. 


$. олнтесд те, да не RÝ. 

дета КЕгетко ваше вх зна! В, 
нн ва сКквШ ТУ. 

Ка. Бета ко тогдА скоркь 


БАТА, Акова ЖЕ НЕ Бил Ù 
НАЧААА ара aocéa'k, uume 
HMATh върти, 

кв. Й Аре, НЕ БЫША пре. 


кратИАНСА Anie Оны, НЕ hhl 
ew СПАСЛАСА всАКа плоть: 
Навранныуя ње ради прекра. 
ТАТСА ДНЕ дны. 

кг. Тогда мре к кто penea 
RÁME: CE ЗАФ р'я, Пай 
Она Е: не Нанте ком. 

Ка. Вост4нУтг BO дер H 
Н „тепрорецы, H ЗАДАЧА, зна. 
MEHTA БСАГА И чУдега, коже 
прельстнатн, ре возможно, 
Н Извранима, 

Кв. Ge прежде ре БАЯ. 


Ќе, ре ўво, рекла БА ИХ: 
СЕ БИ пМега(нн ёсть: НЕ ИЗЫ- 
Анте, cE GZ гокровнурака: НЕ 
нмнте в'Ёры. 


КЗ. коже ке ФАНТА нее. 
AUTZ В BOCTWKA, Н кадет. 


CA AC запада, такш Удета | бываетъ 


а а а аа анара А С о а аа и 


EER 


еи Рази каен ` rA реша нета мир а ~ Рр рака за O a a a ЕЩЕ 
Pa mpn re r eae чута a a е сет усева A 287, Дро N E СУТРА TAE R. OAR АСТ e e e aa таа ще < ка мар, 
——.-. 


да не обращается назадъ взят, 
олежды свои. 

19. Горе же беременнни, 
A питающимъ сосцами въ т 
дни! 

20. Молитесь, чтобы вр 
случилось бЪфгетво ваше зр. 
мою, или въ субботу; 

21. Ибо тогда будеть вели. 


кая скорбь, какой не был 
отъ начала міра до нын%, в 
не будет. 


22. И еслибы не еоврати- 
лись TÉ дни, то не спаслась 
бы никакая плоть; но ради Hs- 
бранныхь сократятея TÉ дни, 


23. Тогда если вто сважет 
вамъ: вотъ, здвеь Христосъ, 
или тамъ, —не въръте; 

24. Ибо возстанутъ лжехри- 
сты и лжепророви и дадутъ 
велик я знаменія и чудеса, 
чтобы прельстить, если 808- 
можно, и избраннихъ. 

25. Bors, Я напередъ CRA- 
задъ вамъ: 

26. Итакъ, если скажуть 
вамъ: вотъ, Онв въ пустн- 
нБ, не выходите; вотъ, ON 
въ потаенныхъ комнатах», — 
не ввэьте; 

27. Ибо Бакъ молнія mexo- 


дитъ отъ востока и видна 


даже до запада, тавъ 


188 2 
де 
К 
, ae о.з ГА 
почты cia чедо че. 
АГ W. a 


бн. Не ко Дре вета 
трон, таш север T CA Орай. 

Ка. ЙЕ же по  скорви 
Дни, г уа, солнце NOMÉPKHETZ, 

Ана НЕ ДАРТА скЕта сво. 
то, Но ѕв Кады спад ск 
неке, H СИЛЫ НЕБЕСНМА DO- 
ДЕНГНЬ РСА. 

я. И тогда dentea ЗНАМЕ. 
не са челок Еческагш на НЕ. 
и: 8 тога goras ЧА 
вс код Ена ганда, H бара" гу 
спа челов Еческаго, граду ци на 
Зла ух НЕКЕСНЪЦЕ са силою 
И савор ногою. 

‚Й пбедетъ глы CROA 
vE ная ГАДЕН БРАГНАТА, 
H совер. ГА пакрінныа веш ti 
че грехи керк, (0 конбцх 
НЕБЕСА ДО конеца Куя, 


ÎR, С) (MOKÖEHHIJAI KE ча. 
Мчитесд притчи: беда ТҮ 
БАА СА дуа MAAJA, Н АН. 
СА продакнета, КЪдиче, 
цю RARA Сеть я тва. 
Тако Á вы САД БН. 
ПА БЛА, b'kant Е, AKW 
Raaz Сеть при лье. 
АД. ань ГААРЗАЮ BAMA, 
АННО ДЕЧ геал СЕЙ, ASH- 
ДЕР БСА ПА ЗАЎ, 

ав. Нево ñ 


КОЕ 


Не 


Н ЗЕМАА MHMO- 


ОТЪ МАТФЕЯ 


булеть пришествие Сына Чело- 
въческаго: 

25. Цбо rab будетъ трупъ, 
тамъ соборутея орлы. 

29. И вдругъ, посаБ скерби 
дней TKYD, солнце помервнеть, 
и луна не дастъ CBETA своего, 
и звЪъздъ спадуть съ неба, и 
силы небесния поколеблются: 


30. Тогда явитея знаменю 
Сына ЧедовЪческаго на nebh; 
И тогда Босплачутея BCK ite- 
мена земныя и увииятъ (ына 
Челов®чегваго, грядушато на 
облаках, небесныхъ съ силою 
A славою ве,шкою; 

31. И пошлетъ Антеловь 
(войхъ Ch грубою громоглас- 
ною, и сосерутъ набраняятъ 
Его отъ четнрехь овбтровъ, 
отъ края небесъ до края 
ИХЪ. 

32. Crb смоковняцн возь- 
мите подоб1е: когда вЪтви ея 
становятся уже MALRA и HV- 
скаютъ листья, то знаете, что 
| 


на ааа нан. —————ы—ыы.„“——-..ыы[[_— 


близко ЛЕТО; 

39. Такъ, когда вы угидпте 
все се, знайте, близко, 
при дверяхь. 

34. Истинно товорю rawh: 
не прейдеть родь сей, кАавъ 
все сте булетъ; 

35. 


что 


Небо п земля прей- 


E 


ЕВАНГЕЛ ТЕ 


Глаз: 


5 


М аен СЛОБЕСА ЖЕ МОА НЕ 


| 


аниме акта. 

as. WU дни же тома ú 
чар никтоже Кеть, HH ГАН 
невёгнїн, токаи güz мой 
бнт 

· коже EO БЫСТЬ БО 
АНЯ бевы такш Бет Н 
пришесткте спа чело Еческагш. 

Än. коље Бо ке во днй 
прелзде потопа, СЕ н МК. 
ре, ЖЕНАЦЕА. Н поглгдюце, 
ДО НЕГШЖЕ ДНЕ БНИДЕ HWE КА 
KOR'IÉT Z: 

Äh, Й не офи, дӧн. 
дење прїнде кода Н BRATZ 
кей: таки БУдЕТА И при. 
ШЕСТ ВТЕ СНА 55 Еческагш. 

й. Toraà дка вХдета на 
сел: бант ПОЁМАЕТЕА, 4 
имей ШСТавАЛЕТСА. 

‚ Дев ёлюр BZ жёр. 
нора байна ПОЕДАЕТЕА, И 
бана Остава АЕС. 

Мк. Байте VERW, MKW НЕ 
БЕ сте ва КИ ЧАСА ГАБ ВАША 
ПОТНДЕТЕ, 


>s "f у и 

г. Cié же КЕдите, akw 
ар ГА , РА 
Хуе ғы 6 Елада дбав владыка, 
ьх КУК страт TÁTh npiHAETZ, 
KAKAR ўве кы, H не вы ДААЖ 
поднонтн храма (BOET W. 

дд. (Сега ради Á ка B% 
AKW, 


АНТЕ TOTORH? БОНЬЖЕ 


А 
м 


дутъ, но слова Мои не преї. 
дутъ. 

36. 0 лн же томъ и ча 
никто не знаетъ, ви Ангещ 
небесные, а только Отецъ Моћ 
одинъ; 

37. Но какъ было во дни 
Ноя, такъ будетъ и въ пре 
шестве Сына  ЧеловЪъческато: 

38. Ибо какъ во дни передъ 
потопомъ Бли, пили, женились 
и выходили замужъ до того 
дня, Бакъ вошелъ Но 
въ козчегъ, 

39. И не думали, пока не при- 
шелъ потопъ и не истребипь 
всвхъ,--такъ будегь и пр 
шестве Сына  Челов Ъческаго: 

40. Тогда будутъ двое 1а 
HON: одинь берется, а другой 
оставляется; 

Двъ мелющія въ xep- 
новахъ: одна берется, а дру- 
гая оставляетея. 

42. Итакъ бодретвуйте, по- 
тому что не знаете, въ KOTO- 
рый чаеъ Господь вашь пр! 
идетъ. 

43. Но это вы знаете, что 
еслибы вЪталъ хозяинъ дома, 
въ какую стражу придетъ воръ, 
то бодретвовалъ бы и не далъ 
бы подкопать дома своего. 

44. Потому и вы будьте 
готовы, ибо въ который TACT 


‹ 
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ponme serama —.- M 


ва 25. 


/ \ та / 

MÁA HE мнитЕ, спа челов 
ТЕ?) ө / 
ческїй прїн дет. 

А \ ` ay у 

Яв. Кто око бить кр. 

u / a y u » 7 
ный рава И Sapati, бгеже 

$ 

пеотдвитя господина ги) над 
домом БОНА, СЖЕ АААТН 
A 1 / 9 
HAA mp% ко БрЕМА [нух]; 

dis. Блажен равд тей, 
сгоже пришеда ГОСПОДИНА 
ве, швржета т4кш тво. 
раща. 

= / ГА й 

из. Йминь глаголю BANZ: 

$ 3 в “a 
даш над Бека  Пагкнтена 
Бони по. тавитя го. 

йн. Ише Ан же PEETA 

19 / го ГА 
АМН pR% той БХ серацм 
(Ко: КОНИТЕ ГОСПОДИНЯ 
мон пртити: 

> / / 

я, И начнет RUTH Kar- 
Боты скод, Метн же Н NATH 
СА ПАНИЦадии: | 

й. Прйдетж господиня ра. 
\ 

БА TOTÒ ка ДЕНЬ, КОНЬЖЕ НЕ 
чета, Н БА ЧАСА, БОНЪЖЕ НЕ 
RECTA. 


Д 

На. И разтшета Ёге поли, 
но часть бги) ск нек Ерньмни 
положит: TY клети ПАДЧЬ 
Н СКрежеТя Зак, 


TAARA Ke. 
Poa Пу ПоДСКНСА царет кТе 


НЕБЕСНОЕ ДЕСАТНАЕЕ ДЕ БЛАТА, 


Н дд. -- 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


не думаете, пршлетъ CHAS 


Чедов чески. 
45. Кто же в®рный и бла- 
горазумный рабъ, котораго 


господлнъ его поставилъ надъ 
слугами своими, чтобы давать 
имъ пищу го воемя? 

46. Блаженъ TOTS рабъ, 
котораго тосподигъ его при- 
шедъ, найдетъ поступающимъ 
такъ; 

47. Истинно говорю вамъ, 
что надъ вс Бмъ оимбаремъ 
своимъ поставитъ его. 

48. Если же рабъ тотъ, бу- 
дучи золъ, скажетъ въ сердцв 
своемъ: не скоро придетъ 
господинъ мой, 

49. И начнеть бить това- 
ришей свопхъ, и веть и пить 
СЪ пьянилами, -— 

50. То прилеть господинъ 
раба тото въ день, въ XO- 
торни онъ не ожидаетъ, и 
въ часъ, въ который не 
думаетъ, 

51. И разевчетъ его, и под 
вергнетъ его одной участи 
съ лицемфрами; тамъ будетъ 
плачъ и скрежетъ зубовъ. 


ГЛАВА 25. 


пол подобно будетъ Цар- 
А ство Небесное десяти дв- 


ЕВАНГЕЛ |Е 


Глава 


— 


ате прікша ск ЕтНдкннки свод, | вамь, которна, взявши св 
й Идъдбша ва стене же. | ТИЛЬНИЕН CBOM, ВЫШЛИ на 
А 


с НИКО. 


і 
в. ПАть же ЕЁ Г) ник 
ар, Н пать Крадилы, 


Г. Ё рбднвыа те, ПОЕАНИА 
св тбдвинки свод, НЕ КЗАША 
сх совфи 6224: 

ï. МИ ума же прташа блен 
БЕ год Бул со ск Бт Наъннки 
(ROHMAH. 

Е. Кон же женнуў, 
веддреддшаса већ, И сиу. 


5. ПолУношн mwe кӧпль 
Бысть: fÈ женйуко градетв, 
Пскодите 5% с тенте бге, 

д. ТогдАа косташа вс ЖЕНЫ 
тыл, H иркраейша СВР 
HHEH своА. 

ії. Юршдикьа же иЗлрымх 
pkra: Хале нА № блед 
ваше, КО с Еъпавницьи 
паши оугасдючтк, 

5. Св Ецаша ЖЕ И зрыа, 
глагодюша: СДА какш НЕ до. 
СТАНЕТ NAMA И БАНА: ИДИТЕ 
ЖЕ ПАЧЕ K3 продаван, ú 
БУпйте сев Е, 

» 1 

т, Илья ЖЕ Нах К. 
п прийде жении: í ra. 
1 ОЕМА БЪНнДФша СК НПА НА 
сраки, Н затворбны Быша 
двери. 
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встръчу жениху; 

2. Изъ низъ 
мудрыхъ и 
умнихъ; 

3. Веразумныя, взявши CBK- 
тилъники свои, че взяли СЪ CO- 
бою масла; 

4. Мугрия же, вмЪстЪ со 
свБтилъниками своими, взяли 
масла въ сосудахъ свойхъ; 

5. И кавъ женихъ заме- 
длилъ, то валрем. ли BCH в 
уснули. 

6. Но въ полночь разлалея 
крикъ: вотъ, женихъ ACTH, 
выхотите на встръчу ему. 

7. Тогда встади зев дЪдн 
тв и поправили свЪтилъники 
свои; 

8. Неразумныя же сказали 
мудрымъ: дайте намъ вашего 
масла, потому что свЕтилъниви 
наши гаснутъ. 

9. А мутрыя отвфчали: WTO- 
бы не случилось ледостатка 
п у насъ и у васъ, пойдите 
лучше къ продающимъ и RY- 
пите себ%. 

10. Когда же пошли он 
покупать, пришель женихъ, 
и тотовыя вошли съ нимь 
на братный пиръ, и двери 
затворились; 


пять было 
пять  кераз- 


е 


- м 


уа у РА у 
д. Посли же прїндоша 
Н побчыл а вън, ГЛАГОАЮЦА: 
N AN m / / 
гАн ГАН, Швердн HAMT. 


ŠI. 
` 4 , ГА 
HMA: ДИННЬ ГАДГОДЮ 

/ / 

ЕК ид RACZ. 

а / » м 

и. Darre VEO, AKW HE 
кЕ сте днё, HH часа, RŠHAKE 
cia челов Еческти приндетт. 


ут ГА A 
НА ЖЕ вх, рече 
ГА 


КАМА, НЕ 


ег 

д. коже во чедок къ 
НКУ Шкода ИрИЗЕА код 
авы, H предаде HAZ Ниче 
ской 

ва n $ ка \ 

ën И двой EW Jane 
ПАЧА таланти, Обом xe 
\ > 1 3 7 
464, Овои же ЄДИНА, Ко. 
у А / y / э \ 2 
мУждо противу chast бг: Н 
ИДЕ Anie. 

уа ГА АГА v / 

5. Шедж же поёный пАтъ 
таланти, дла Ба ника, | 

2 е 

сотвори друга пАть ТАЛАНТ. 


уа gY / е » \ 

31. Такожде Н ИЖЕ дка, 

n / ` 2 Го 7 м 
прирво kre и тон друга 
АВА. 

«а CYA Y 9 и 

й. piau me вдинх, 
шах ккопа го кк ЗЁмли, 
H скры гревро господина ско. 
егу. 

.. ГА / 

би. По мн а же крмени 
прїйде ГОСПОДИНА рака тув, 


ОТЪ МАТОЕЯ 


11. Поелв приходятъ и про- 
чія дЪвн и говорятъ: TOCNO- 
ди! господи! отвори намъ. 

12. OHS же сказаль HMP 
въ отвЪтъ: истинно говорю 
вамъ: не знаю васъ; 

13. Итакъ бодретвуйте; по- 
тому что не знаете ни дня, 
ни часа, въ который пріидетъ 
бынъ Человъческій. 

14. Ибо Онв поступит», 
какь человбкъ, который, OT- 
правляясь въ чужую страну, 
призвалъ рабовъ своихъ и 
поручилъ имъ им®ніе свое: 

15. И одному далъ онъ 
пять талантовъ, * другому два, 
иному одинъ, каждому по его 
сал; и тотчасъ отправился. 


16. Получившій пять галан- 
товъ пошелъ, употребиль пхъ 
въ двло и пріойрвлъ другіе 
пять талантов; 

17. Точно также ни полу- 
чившій два таланта пртобрблъ 
другіе два; 

18. Получивший же одинъ 
TAASTE пошелъ и закопаль 
ео въ землю п скрнлъ Cê- 
ребро господина своего. 

19. По долгомъ времени, 
приходить господинъ рабовъ 


* врсъ серебра 


9 их рии таке алло ааыа) ам о камне р 4. СВЯТ СУ та ть тои с 2 


е 
LD ит те ==> } 
г, 
Т 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Á СТАЗАСА fA HÁMH W сло 
БЕА. „ 

к. И прнет пак ПАТЬ та. 
AÎHTZ ngiki, принесе a$- 
ГА ПАТЬ "ТАЛАНТА, ГАДГОЛА: 
господн, ПАТЬО таланта AÑ 
бей предаат: с друга ПАТЕ 
ТАЛАНТА npiwep'któyz HAH. 


pa ` 
ка Рече же ви госпбдь 
я А / £ ГД? 9 
бг: доврЕ, раве Благі ñ 
ГА о 2 / £ ол 
вЕрньй, щ ааа Ко Был бей 
$ 
в Еренж, над ндгнимн ТА 
постдвак: RHHAH BZ радость 
господа твееги). 
ще y a y 
кв. ПрнетУупаь же Н Awe 
два таланта npiédtbth, рече: 
? \ A \ 9 \ 
господи, два таланта МН СЕН 
. 1 \ 
ПрЕДДАЖ: СЕ ДрЪГАА ДБА таланта 
приокр тека Maa. 
„> А / о / 
г. Рече же САМО госпедь 
erw: довр Е, раке gaart н 
/ о 5 / \ / 
крнын, 0 mák ат был 
\ $ 
вен в'Ёренх, над анегнин ТА 
постаклю: BHHAH BZ радость 
господа ТкФЕГО). 
- / 5 a 
Ка. Приет пак же Н ngi- 
EMMÄ буикк WAAAN'TR, рече: ге. 
споди, КЛАДА ТА, AKW же. 
СТОГА сен чедов Ена, жнеши, 
a р; / ЗА 2 
На же не СЁЛАХ Сей, Н севн. 
ГА 5 И / ө \ 
раеши, Иде не расточная бен: 
ке. И О(БОАБСА, ПВ: скрыуя 
РА о \ 9 
ТАЛАНТА ТВОЙ БА REMAN: H 
(Е маши TROF. 


TXS и требуетъ у нихъ от. 
чета. 

20. И подошедъ получив- 
ши пять талантовъ принесъ 
другіе пять талантовъ и то. 
воритъ: господинъ! лять TA- 
лантовъ ты даль мн%; вотъ, 
другіе пять талантовъ я Ipi- 
обр®лъ на нихъ. 

21. Господинъ его сказалъ 
ему: хорошо, добрый и в р- 
ный рабъ! въ маломъ тн 
былъ вфренъ, надъ мвогимъ 
тебя поставлю; войди въ ра- 
дость господина своего. 

22. Подошелъ также и по- 
лучившій два таланта и CRA- 
залъ: господинъ! два таланта 
тн далъ мнЪ; вотъ, друпе два 
таланта а пріобр%лъ на нихъ. 

23. Господинъ его сказалъ 
ему: хорошо, добрый и вЪр- 
ный рабъ! въ маломъ TH 
былъ B PEHD, надь многимъ 
тебя поставлю; войди въ ра- 
дость господина твоего. 

24. Подошелъ и получив- 
ши одинъ талактъ и CRA- 
залъ: господинъ! я зналъ тебя, 
что ты человъкъ жестоки: 
жнешь, r$ не сЪялъ, и соби- 
раешь, гд не разеыпалъ; 

25. И убоявшпеь, пошелъ й 
скрылъ талантъ твой въ земл®, 
вотъ, тебв твое. 


Глава у 


ых 


> 
9% 


(в. (5 в' рава ЖЕ ГОСПОДЬ 
ол у о! y / о / 
rÒ рече бб: аАкавый раве 
2 / о / 7 А И 
ú а Бнивьи, КЕ Ела бей, ко 
У к С" 
WHS, HAKKE HE г AXZ, H fo- 
кнрію, НКЕ НЕ pac THYE. 
m / A An 
K3. Подовдше оўко теб 
ВАР ГрЕБрО MOE торжннки ия, 
% 7 2/ / / 
| приш дж 43% ВЗААЕ БЪХЕ 
(КоЁ ск AÑYRON. 
уа і , » пу « 
Кн. Водинте ово W nerw 
/ 2 / 4) 7 
гаданта, Н ДАНТЕ набрел 
MÉCATh галант, 
га 7 
„Бо. Иа уе Бо БЕЗ АЕ дано 
7 
дета, Н прензкдетя: (0 HE- 
наб раго ЖЕ Н GRE MHÁTLA 
Па а, както ЕЗдет 0 него). 
Х. И некдючйатаго рава ввёр. 
\ \ 
зите во TAS крод Ешник: т 
3! 
Адета падчь Ñ скрежета 38. 
дих. ПА ГЛАГОЛА КодгАдей: 
Пи Кай UH саъшатн, да 
ГААШНТ, 
га РА в / е4 
ла. Grad me поїндета ебх 
/ НЕ) / хо 
челов чески ка слав Е своен, 
8 2 — 
ú БЕН CRATIH АГГАН са НИЯ: 
тогАА садета на престол Е 
ГААВЫ СКОБА, 
m А $ / 
лв. И совЕрУТЕА пред нил 
э 7 М 
кей Мзыцы, Н разабчитя пух 
y іза; 4 27 / 
руга 0 друга, AKOKE Nåt- 
7 re 
гырь разабчфетао Овцы Ù 
коан. 
ка / 9/ 
АГ. И поставнта ОЕцы 
ЮдеснЎю сев, 4 кЮдАНЩША 
Ишбки. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


26. Господинъ же его ска- 
залъ ему въ отвътъ: лукавый 
рабъ и лБнивый! ты зналъ, 
что я жну, rb не C AID, и 
собираю, rÉ не разеыпалъ; 


27. Посему надлежало тебв 


отдать серебро мое торгую- 
щимъ, и я пришедъ получилъ 
бы мое еъ прибылью; 

25. Птавъ возьмите у него 
талантъ и дайте имБющему 
Десять талантов: 

29. Ибо всякому имфюше- 
му дастся и пріумножится, а 
у неимбющаго отниметея и то, 
что имЂђетъ; 

30. А негоднаго раба вы- 
бросьте во тьму внВшнюю: 
тамъ будетъ плачь и скрежет” 
зубовъ. (Сказавъ се, возгла- 
силъ: ЕТО имБетъ уши CIN- 
шать, да слъшитъ!) 

31. Богда же пріидетъ CHEE 
Человвческій во слав Своей 
и BCE святые Ангелы CS Нимъ, 
тогда сядетъ на прееголБ сла- 
вы Своей, 

32. И соберутея предъ Нимъ 
вв народы; и  отдВлптъ 
однихъ отъ другихъ, KARD 
пастырь отдфляеть овецъ отъ 
козловъ; 

33. И поетавитъ овецъ по 
правую Свою сторону, а коз- 
ловъ--по лБвую. 
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яд. ТогдА „речёта царь $. 
Их десна и ёги: пріндн. 
ЧЕ Благоғдовённїн ОЦА ОГИ, 
нага Ате е(готгованнов КАЛЕ 
царь (0 сложена ipa. 


pa 1 9 / 

АЕ. Балка с во, H ДАСТЕ 
MÄ CTH: воджаддуса, Н на. 

/ \ / / 
ПойстЕ мА: гтраненх в, 
К BKEAŚETE MEHS 


äs. Нага, á ша Жасте мА: 

Елена, но по Бонство МЕНЕ 

/ / 9 s РА 

ка темни Буа, Н пріндо. 
сте ко ин. 


= N 
А3. Тогда Ше Ефдюта Са 
ге) 
праведниць, глагФАЮцЕ: ГАИ, 
\ \ , » 7 

когда тА видои AAMS ijid, 
{Í напитакоди; Нан máma Sija, 
н напонот; 

va ! / \ / 

як. Вогдд ще TÀ кНа Еуола 
странна, H квЕДФХС Е; НАВ 

7 9 7 Z 
нага, H Ма Аҳоли; 

— т / \ / 

Ad Могда ЩЕ тА вид уок 
волАща, Пай ва теиницЕ, И 
пр? идокоанк КА ЕКВ; 

ка n чит / / / 

я. И тик царь PEETA 
» 9 / / / 
ида: ААННЬ ГлАГФАЮ КАМА, 
понёжЕ готворигте Єдино 
суа Брат MONKA мёньшну2, 

\ / 
анф сотверисте. 

ул v / » 

da. Тогда речете Н Ушы 
ши кю ёг): Идите № «ен? 
проклАтін во Огнь к'Ёчный, 


мож кея мы 


ЦНИИ ЦИЦА 


34. Тогда скажетъ Царь TEYS, 
которые по правую сторону 
Ето: придите, благословенные 
Отца Моего, наслъдуйте Цар. 
ство, уготованное вамъ отъ 
созданія міра: 

35. Ибо алкалъ Я, и въ 
хали Mab berb; жаждаль, y 
вы напоили Мена; былъ стран- 
никомъ, и вы приняли 
Мена; 

36. Быль нагъ, и вы од в. 
ли Меня; быль боленъ, M 
ви посвтили Меня; въ тем- 
ницв былъ, и вы пришли 
во Мн. 

37. Тогда праведники CEA- 
жуть Ему въ отвЪътъ: Гоепо- 
поди! когда мы вид вли Тебя 
алчущимъ, и накормили? иди 
жаждущимъ, и напоили? 

38. Korma мы видфли Тебя 
странникомъ, и принади? или 
натимъ, и одвли? 

89. Когда мы видфли Тебя 
больнымъ, или въ темни, 
и Пришлы къ Теб? 

40. И Царь скажетъ имъ 
въ отвътъ: истинно говорю 
вамъ: TARD кавъ вы сдвлали это 
одному изъ сихъ братьевъ Mo- 
ихъ менъшихъ, то сдфлали Мн. 

41. Тогда свахетъ и TMH. 
которые по лбвую сторону: 
пдите отъ Меня, проклятые, 


=———- 


ОТЪ МАТФЕЯ 


—ы на 


мготбканный лАволЎ A Yrren 
MUHE GrW. 

йБ. figaaráyea ко, Ң He 
ЗАТЕ MÀ CTH: козтад4қсА, Á | 
не напоќсте мени 

йг. Отраненк ска, Á не 
КБЕ MEH: НАГЯ, НО НЕ 
ЮАБАТЕ MEHE: КОЛЕНА, MH 
ва теин, Н НЕ пос иеге 
МЕНЕ. 

й, Torsà Юк Брдюта бл 
н тн, глаголе: САН, когда 
ТА КИ уодк дача, Най 
mánad, НАЯ странна, НАН 
"Ага, НАН бодъна, НАЙ ва 
РА myk, Н не посол 
чер 

йв. Тогда ФкЕЦИети бия, 
ГЛАГОЛА: АМИНЬ глагаю вла, 
понеже НЕ готкорнете Єдино. 

Ух МЕНЬШИХ, HH ин 
отворен: 

#5. И дет ин вж ик 
кЕчиУк: праведннцы ЖЕ Ки 
живота в Ёчный. 


ГАЯЕЯЙ б. 


И кисть, éraà скончА (Ист 
4 ELA словесд ПА, реч? че. 
НИКО свойАЦ 2: 

Е. Бете, MKW по ДОЮ 
нй nácya BŠAETZ, И сй MEAO- 

Еческти пр^данх КУДЕГА на 
цевта. 

Г. Тогда совойщаем åpyiepée 


аята дымы ааа царапин ан ырининвжианив иван A + отточить ионная ee ченить 


Д———. e вала аар > ыы САСА. =. ыы о лье нь возили ль, А дыре ДИ нат н ааты ча. 


въ огонь вфчный, уготованный 
діаволу и ангеламъ его: 

42. Изо алкаль Я, и вм 
не дали Muh Зеть; жаждалъ, 
й ви не напоили Меня; 

43. Былъ странникомъ, и 

не приняли Меня; быль HATH, 
и не одфли Меня; боденъ и 
въ темницВ, и не посбтили 
Меня. 
44. Тогда и они скажутъ 
Ему въ отввтъ: Господи! ко- 
гда кы видвли Тебя amy- 
щпмъ, или жаждущимъ, или 
странникомъ, или нагимъ, или 
болъкнмъ, или въ темниц в, а 
не цослужили Пе0б? 

45. Тогда  сважегъ HMT 
Bb отвбтъ: истинно говорю 
вамъ: такъ какъ вы не сдблали 
этого одному изъ сихъ мень- 
шихъ, то не едфлали Мн». 

46. И пойдутъ си въ муку 
вЪчвБую, а праведники въ жизнь 
вВЧ!'ую. 


ГЛАВА 26, 


К исусъ ожончилъ већ 
лова пи, то сказалъ yae- 
никамъ (воймъ: 

2. Вы знаете, что чрезъ два 
дня будеть Пасха, и ÛNE 
Человзческій прсданъ будетъ 
на распятіе. 

3. Тогда собрались перзосвя- 


— ae ассонант тана тв-то чар о Ч —- - - 
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H снижанцен Н старцы AKA- 
стін во двӧрх  Другергова, 
глагфлЕмагш Кафы, 
та / ^2 
у. И сок Еудша, да ТИСА 
/ в »2/ 3 9 nuny 
acrin пт ú Дари 


ё. Глагблау8 ЖЕ: HO HE 
EZ празднника, да не MOAKA 
БУДЕТ, ка AÑĄEÇZ. 

5. [tY же бивш, ва кн. 
Анти вх дом сана npo- 
KAKÉHHAFW, 

3. Прнстбий KZ не“ жена, 
ггкадннце ура баб ин AHOT O- 
ц“ннагш, Н воданваше НА 
raab% ёг) водаежаща. 


та / 9 \ 

П. ВНАФЕШЕ me оученицен 
2 \ / / 
rW, негодокаша, ГААГОАЮЩЕ: 
чеси) ради ГИБЕЛЬ СА БЪСТВ) 

ма / Пън ГА 

$. Иожаше во sie муро 
продано вытн на мноз Е, И 
ДАТНЕА НИМИ. 

a / A та \ 
і. Разм Ева me Шеж рече 

N 


N 

НАЯ: что три Дете ЖЕНУ; 
Ало во дорд одла w 
ан. 


га / / 9/ 

а. Есегда во ныд Падат 
СД СОБОЮ; MENÉ ЖЕ НЕ БЕЕГДД 
ИНАЧЕ. 

еа а / в Х / 

ki. БодатАвши co ПА уро 
в. \ 

ИЕ на т Едо МОЁ НА погреве. 
НЕ МА ГоткОрИ. 

ка о / ГА / 

Ге. Аминь глагодю 6441, 
a 7, or / / 
ид Еже Дре пропок Едане 65. 


ЕВАНГЕЛ !Е 


Глава 


№ 


щенники и книжники и ста Би. 
шины народа во дворъ перво- 
священника, по имени Каіафиы, 

4. И положили въ совт 
взять  исуса хитростью и 
убить; 

5. Но говорили: только Но 
въ праздникъ, чтобы не едђ- 
лалось возмущенія въ народ. 

6. Когда же Шшеусь быль 
въ Виваши, въ домъ Симона 
прокаженнаго, 

7. Пристушла въ Нему 
женщина еъ алавастровымъ 
сосудомъ мүра драгоцЪннаго 
и возливала Ему возлежащему 
на голову. | 

$. Увидрвши это, ученики 
Его вознегодовали и говорили: 
въ чему такая трата? 

' 9. Ибо можно было бы про- 
дать это мүро за большую 
HHY и дать нищим”. 

10. Но Шисусъ, уразумбвъ 
че, еказалъ имъ: что ему: 
maere женщину? она доброе 
дЪло едлала для Меня: 

11. Ибо нишихъ  всегда 
имфете съ собою, а Меня не 
всегда имБете; 

12. Воздивши муро cie на 
ТБло Мое, она приготовила 
Меня къ погребешю; 

13. Истинно говорю вамъ: 
гд$ ни будегъ пропов®дан?д 


«ава 26. 


n a\ 
AETR СБАНГЕАТЕ ИЕ BO БСЕДА 
ГА / 2 9/ А 
ар Е, речетсд H Се сотвори 
нА / 2N 
ПА, КА пайлть СА, 
ya Ы \ 1 е) s Try 
и. Тогда шек Єдина 0 
2 PRETU 
Обсюнадеслте, Faaróafaith "Уда 
снарй0текти, KO друперешатк, 


m \ \ \ / 
с. Ренн что ди коете 
И 2) 9/ / / 
мин, Ñ 435 BAMA UPEAA 
Crò, Он! же поставиша Gal 
ТрИдЕГАТЬ сревренннкя. 
e тту Z " / 
5. И беа Бо Искаше 
ў дбЕнд врёмене, да ёго пре. 
ДАСТ. 
ег / о ГА 
3. ба пёркый me день 
Опр'Беночный прнетӯпіша оўче. 
ә та A 
НИНЫ ко 15%, глаглюце б: 
гаф уефешн пўготовлеия TÀ 
о Z q) 
еги nácy$; 
ra > i ` 9 , 
пт. Он me реч: Пантев 
ко градд KO Онсиц , Н рцы. 
\ 
те ба“, MA тель ГАДГФЛЕТЯ: 
/ М / 9/ n 
Бреал оғ айза беть: оў 
\ \ / 7 9 
TEGE соткорк náry$ со oig- 
\ / 
HHKÀ онан. 
ra / 2 \ 
и. И готкорйша o ЧЕННЦЫ, 
» д = 
КОЖЕ повел Мид 1005, Н 
иго овашА псу. 
та и , 
К. Беер“ ЖЕ БЪВШКО BOR- 
деждше со ОББМАНААЕАТЕ 
ченко а. 
РА 9 y » \ 
ka. И м ымаа HAZ рече, 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


Евангеліе се въ цвломъ мр, 
сказано будетъ въ память ея 
и о томъ, что она сдфлала. 

14. Тогда одинъ изъ двЪ- 
надцати, называемый Іуда 
Теваротъ, пошелъ въ перво- 
священникамъ 

15. И свазалъ: что вы да- 
дите MHÝ, и я вамъ предамт, 
Его? Они предложили ему 
тридцать сребренниковъ; 

16. И съ тото времени онъ 
искалъ удобнаго случая пре- 
дать Его. 

17. Въ первый же день 
опр%сночный приступили уче- 
ники KS [Иисусу и сказали 
Ему: гдБ велишь намъ при- 
готовить Теб® пасху? 

18. Онъ сказалъ: пойдите 
въ городъ въ такому-то и 
скажите ему: Учитель гово- 
ритъ: время Мое близко, у 
тебя совершу пасху со Фуче- 
никами Моими. 

19. Ученики сдфлали, RAED 
повелвлъ имъ Гисусъ, и при- 
готовили пасху. 

20. Когда же насталъ ве- 
черъ, Онъ возлегъ съ двфнад- 
цатью учениками; 

21. И когда они Фли, CRA- 


Зайньо Глагодю кама, AKW | залъ: истинно говорю воме, 

Садина № BACA предастк MÀ. |что одинъ изъ вась иредасть 
Меня. 

So ЕЗ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Глава. 


n 
„> / \ 
кк. И скорвАцие Ёла, на. 
/ „4 э М вол. го 
чаша глагодачн СК GANNA ки. 
9/ зА мм 5/ «с 
ждо Куж: „бай dau бгив гди; 


Rr ни we кидка 
EYE: ММОЧНЕБИ го мною BZ 
/ y 7 хе \ 
СОАНАФ рУкъ, TOH МА Пре. 
ДАСТ. 
г. ++ A / но 
Кд. Оби оуко чедок Еческти 
» Ф/ 9/7 / A 
AAETH, KORE Сеть писано W 
/ / (Е y y 
HEMA: OJE WE MEAOR'EK тоя, 
НИЖЕ СНХ чедок чески пре. 
\ 
ДАСТА: доБро кы БЫЛО Са“, 
Дре НЕ БЫ родйлсА челов ка 
/ е 


Ке. СОв Ева же {да пре. 

ге 2 \ МЕ» 2 \ эм „И 
АКН ёго, рече: GAA 43% бгиь, 

РА \ ГА 

раккї; глагеда ЁЎ; ты рёклх 
Еси. , 

- РА 

Rs. МАЎШЫ же бих, 
рак iiez ХА Ех, Н КАаГо. 
слокнки | преломн, Н далше 
mMenu, Н реч: прінаНче, 

/ sN 9/ ГА \ 
МАНЕ: ИЕ ёсть тло mot. 

„а n 7 / 1 9 

kg. И преди чашЬ, Н ква. 
y / \ ^ / 
АЯ кодайка, даде ПИ, ГААГОЛА: 
НИНЕ 10 НЕА KER: 

s ga / 2/ / \ 

Кн. СТА RO CETA кровь HOA, 
навами зав та, AWE за икад. 
ГТА НЗАНВАВИА BO егаклЕНТЕ 
год. 

= , / / » 

Ку. Глагочю же ЕЛИ, TAKU 
не nang пити 0 нын 0 
СЕ) плода доднагш, до ДН 

" AT .. 

тоги, Єгда Є Ию сх клин 


е^ 


НОО Бо царствін Già HOEN. 


22. Они весьма опечалились 
и началя говорить EMY, каждый 
изъ нихъ: не я ли, Господи? 

23. Онъ же сказалъ въ OT- 
BBTS: опустившй со Мною 
руку въ блюдо, зтотъ Upe- 
дастъ Меня; 

24. Бпрочемъ Сынъ Чело- 
въческй идетъ, какъ писано 
о Немъ; но торе тому чело- 
въку, которымъ Сынъ Чело- 
вбческій предается: лучше 
было бы этому челов®ку не 
родиться. 

25. При семъ и Туда, пре- 
даюшій Ето, еказалъ: не я ли, 
ABBA? Фисисв говоритъ ему: 
ты сказалъ. 

20. И когда они %ли, Гисусъ 
взалъ хлБбь и благословпвъ 
преломилъ и, раздавая учепи- 
камъ, сказалъ: примите, ядите: 
cie есть ТЕло Мое. 

27. И взявъ чашу, и благо- 
даривъ, подаль имъ и CRA- 
задъ: пейте изъ нея вс; 

28. бо cie есть Кровь Моя 
новаго завфта, за многихъ 
изляваемая, во оставленіе гръ- 
ХОВЪ. 

29. Сказываю же вамъ, что 
отнын% не буду пить отъ плода 
сего винограднаго до того дня, 
когда буду пить съ вами новое 
вино въ Царств Отца Моего 


Ц 
"у 


- ооо а A A ODEDA AA Sea EEEE e OAE E D a AA aD G. 


) 


£ 
F 


| 
| 
| 
| 
| 


= 

я, И кол Евше, Изыдоша 
61 герб бленек“, 

+4 \ / A 

4а. Torà глагола них 
(ПА: БЕЙ ВЕ LORAARHHTÉCA (0 
диф ва nie Ик. ийсане 
ко Сеть пораж пастыра, H 
pagba STEA Овцы стада. 


як. По коскресенти ЖЕ MO. 
ENE, кардю вы вх ГААТАЁН. 

е. ДД И / 

лг. США же пётра 

\ о ў э/ 2 \ 
рече ба: ЯШЕ H БЕЙ гоклаз. 
/ a] А м / 
HATTA 00 TEER, A34 ННКОГАДЖЕ 
ГОБЛАЖНЮСА. 

ка »у ло М h ка о у 

ад. Сеч gaS iñez: аминь 
глагблю те, ки ка tib 
ноща, прежде даже Дабйктшрх 

/ \ Га) 

HE козгадейта, тон краты 
ЮБЕрЖЕШНЕА МЕНЕ. 

ea / 5 y / 

ав. Глагола вм Пётр: 
7А \ 2/ 7 9 / 
dye ай боть И оўареги ск 


/ чм / 7 \ 
токою, HE (ОКЕРГУСА TEBE, 
ТАКОЖДЕ Н кей УЧЕНИЦЫ 
у 
ША, 


äs. Тогда прїнде cz нін 
Ша БХ ВЕСЬ нарни ел ю CEQ- 
снманта, Н глагола MENHAR: 
А |. / М / / 
РБАНТЕ TS, ДОНДЕЖЕ ШЕДА По. 
ПФАКСА ТА. 


n 
#3. И notaz петра Å ва 
alha ЗЕБЕДЕшВА, НАЧАТА скор. 


Ети A тУжитн. 


са чт \ у A 9 г 
дн. Богда глагола НЯ IRCE; 


ОТЪ МАТВЕЯ 


| 
| 
| 
| 


30. И воспфвши пошли на 
гору Елеонскую. 

31. Тогда > говоритъ HND 
Тисусъ: вев вы соблазнитесь 
о Mu% въ эту ночь, ибо Hä- 
писано: поражу пастыря, и 
разевютея овцы стада (заха- 
pia 13, 7); 

32. По восересеніи же Mo- 
емъ предварю BACE въ Галилеф. 

99. Петръ > сказалъ Ему 
въ отвътъ: если и BCS Cò- 
блазнятея о ТебЪ, я никогда 
не соблазнюсь. 

34. Шеусъ сказалъ ему: 
истинно говорю 1е08, что 
въ зту ночь, прежде нежели 
пропоетъ  пътухь, трижды 
огречешься отъ Меня. 

35. Говоритъ Ему Петръ: 
хотя бы надлежало мнъ и 
умереть съ Тобою, не отре- 
кусь оть Тебя. Подобное ro- 
ворили и вев ученики. 

36. Погомъ приходитъ съ ни- 
ми Јисусь на м сто, назы- 
ваемое Геөсиманія, и говоригъ 
ученикамъ: посидите тутъ, 
пока Я пойду, помолюсь 
тамъ. 

37. И взявъ съ  Собою 
Петра и обоихъ еыновей Зеве- 
деевыхъ, началь скорбЪть и 
тосковать. 

38. Тогда 


говоритъ UMT 


ЕВАНГЕЛ | Е 


/ 9/ y \ \ 
прискорвна ёсть д9шА мод 
до смерти: nomate ЗАЁ H 
БДИТЕ го мною. 

га ГА / \ 
л. И Прешедж MAAW, паде 
на дИЦЕ CBOÉME МОААЕА H 
raaraa: OTe мой, Аше BOZ- 
аожно ёсть, да мнлойдета 
(0 мене чаша ИА: OBAME НЕ 
э/ 9/ М » \ 
AKOKE 434 Хош, но AKOKE ты. 
й. И пришёдх ко „учени. 
/ о ө / » / 
Kaz, Н вр те На спАЦиух, 
2 , / / 
Й глагола петрекн: такш AH 
не водмогбете Сдйнагш чага 
повд Ети со инон; 
да. Банте И молитесА, да 
А 
НЕ КНИДЕТЕ BZ НАПАСТЬ: Аха 
{во вОдрж, ПАФТЫ ЖЕ НЕ. 
мощна. 
е2 / / Z 
мв. Пакн вторицею WEAR 
Jea о 
ПФЛОАНЕА, ГЛАГЛА: ОЧЕ МОН, 
Дун НЕ ЖЕТ ИА чаша 
MHMOHTÀ © мен дуе НЕ 
вл AN y / \ 
ПН СА, ЕЗАН КОЛА ТЕОА. 


n 

är. И пришбда вр Ете 
N 
uz NÁKH спацнуз: БКста во 
е) HA 2 / 
них Очн Штагот Ен, 

= ә / nr / 

Ma. И шетавлъ AXZ, Шёл 
пакн,  ПомодиЕА третИцею, 
ТОЖДЕ глово рЕкт. 

еа ? \ аз / 9 

йс. Тогда прійде ко үче. 
НИКИ И СБОЙ, Н глагола 
М ә 
ПА: СПИТЕ прочее Н почнван. 
те: cÈ привдижнса часа, Н сна 


ИО ŘŮ ------- ---- - - 


Гисусъ: душа Моя скорбитъ 
смертельно, побудьте здЪеь д 
бодрствуйте со Мною. 

39. И отошедъ немного, 
палъ на лице (вое, молилея 
и говорилъ: Отче Мой! если 
возможно, да минуеть Меня 
чаша Cis, впрочемъ не какъ 
Я хочу, но какъ Ты. 

40. И приходить къ yue- 
никамъ и находить ихъ CNA- 
щими, и говорить Петру: 
такъ ли не могли вы одинъ 
часъ бодретвовать со Мною? 

41. Бодретвуйте и молитесь, 
чтобы не впасть въ искуше- 
не; духъ бодръ, плоть же 
немощна. 

42. Еще, отошедъ въ дру- 


гой разъ, молилея, говоря: 
Отче Мой! если не можетъ 
чаша ея : миновать Меня, 


чтобы Мне не пить ея, да 
будетъ воля Твоя. 

43. И пришедъ находитъ 
ихъ опять спящими, ибо у 
нихъ глаза отяжелбли. 

44. И оставивъ ихъ, OTO- 
шелъ опять и помолилея 
въ третій разъ, свазавъ TO 
же слово. 

45. Тогда приходитъ къ уче- 
никамъ Своимъ и говорит» 
имъ: ВЫ все еще спите и N0- 
чиваете; вотъ, 


приблизился г. 


тава 26, 


d а, 
IN 


UN 
t 


/ но ГА 4 
чедов Еческти преддёчтта ви рУ. 
KH гр Ешникшва: 

is. НоетАННТЕ, деда: 
ПрИБАНЖНЕА ПрЕДДАЙ мА. 
v H о \ 2 ў ` „2 $ 
йз. И Су éad raarsanys, 
й Wia буйна 0 Овоюнадесд. 
те прийде, Ñ CR нЦатк народа 
НОГА со Оружтем Н дреколь. 
му д Т ща д / 
ин, М Зруврей НО стареца 
› № РАС рец 
людскиуа. 


\ 


сЕ, 


„> го да А 
дн. Предай же ёго, дад 
№ “ 
над днаменте, ГААГОЛА: СГОЩЕ 
a жў „де о ө y 
Дре довж, той ёсть: байте 
СА 
р. И Хе понетУпль ко 
сове рече: páaSica рав: H 
A \ 9 хм 
швловьеда Gro. 
а А 
wà “4 а 9 $). $ 
Н. [Rca ЖЕ рече GMS: друже, 
творн, на HERE Сен пришёля*. 
тогда приетУпльше воддожнша 
Suk на Ша, ПО ша Сге. 
На. И св gaung 0 инуя 
9 = / 
со голд, прост'ёрх ФЗК, 
ИЗБАЕЧЕ НОЖА БОН, n гудари 
два Ядрутербова, И обр Еда ба 
ва аргереова, H оррва 
Ио. 
e ~ 7 " У) д >> 
нв. Тогда глагола би йс: 
А / ле / 
водбратн нба твой вх ан Егто 
2 \ РЯ e 
СГ: БЕН БО пртедишн ноя, 
РА 
НОА погивнЎ тя. 
нг. Плн muita TÀ, akw 
y / le] / 9 =\ 
не могу нын moata ОЦА 


аон жил. 


аа ——— 


4 2 „| г ә 4 
Аруже, на ИЕ ди пришел вси; 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


часъ, и Сынъ Человъческій npe- 
дается въ руки гршниковъ; 

46. Ветаньте, пойдемъ: вотъ, 
приблизилея предающт Меня. 

47. И когда еще говорилъ 
Онъ, вотъ, Гуда, одинъ изъ BÈ- 
надцати, пришелъ, и съ нимъ 
множество народа съ мечами 
и кольями, отъ первосвященни- 
ковъ и етарђйшинъ народ- 
НЫХЪ. 

48. Предающи же Его далъ 
имъ знакъ, сказавъ: Кого я 
поцвлую, Тотъ и есть, возь- 
мите Его. 

49. И тотчасъ полошедъ 
въ lacycy сказалъ: радуйся, 
Равви! И поц®ловалъ Его. 

50. Іисусъ же сказалъ ему: 
другъ, для чего тн пришелъ? 
Тогда подошли, и возложили 
руки на Тисуса, и взяли Его. 

51. И BOTS, одинъ ИЗЪ 
Онвшихъ съ Шеусомъ, npo- 
стерши руку, извлекъ мечъ 
свой и, ударивъ раба первосвя- 
щенникова, отеђкъ ему ухо. 

52. Тогда говоритъ ему 
щеусъ: возврати мечъ твой 
въ его м сто, ибо веб, взяв- 
ше мечъ, мечемъ погибнуть; 

53. Или думаешь, что Я 
не могу теперь умолить Отца 


(7 


моего, Ñ предетавнта MÀ 
БАЦИШЕ НЁЖЕ ДБАНАДЕСАТЕ ЛЕГЕ. 
WHA агГаж; ди 
йд. Вакш „(во nYa Vrea 
ПНСАНТА, AKW TÁKW подоБаета 
BLITH; | | 
за ле / | А Awm 
Не. Вт той чдск рече Ага 
народиия: км на радкой. 
ника AH НЗБДдетЕ го 895. 
тела Н дрекольин тн MÀ; 
A A / и. 
по БСА ДНИ при BAC СЪД уа 
ИА EZ церкки, Å не Дете 
А. i 
MEHE. | 
"6 - ГА у h 5 
Н5. СЕ me всё вметът да 
ска тел пнгантА прорбёчегкаа. 
ТОРА оүченнць вей ставакше 
вго, вЕжлша. с 
нз. Ноннн же Саше Иса 
ведбша кк ка ФЕ Арутергови, 
» (4 A В Г . 
Нд Кже кнйжниць НО старцы 
соврашагд. | 


Вн. Петра же ИдАше по | 


нема Издалёча до дкора дру. 
4 9 ГА 

рова: Й кшёдх внутрь, СЕ 
Аше со ca$ráan, видети 
кончин8, | | 


Нд. Ярхтерев же Н старцы и | 
рЕйшины и весь синедр1онъ 


» у и. 

Н сони кЕСЬ НКАУ АЖЕСЕН- 
а Етелветва на tica, аки да 
«(ЕТ го, па 


= n 
8. И не шерту: ú an- 
гна джескнд Етблбаи прн. 


на 
съ мечами и кольями взять 


Torga BCE ученики, оставивия 


внутрь, CEND CO служителями, 


| тивъ Писуса, чтобы предать 


много лжесвидвтелей прихо: 


Моего, и OHS представит 
Мн боле, нежели двенадцать 


 лепонозъ Антеловъ? 


54. Бакъ же сбудутея Ши- 
санія, что такъ должно быть? 


55. Въ TOTE часъ сказал» 
Іисусъ народу: вавъ будто 
разбойника вышли вы 


Меня; каждый день съ вами 
сидвлъ Я, уча въ храм%, и вы 
не брали Меня. 

56. Cie же все было, да 
сбуду"са писанія пророков». 


Ero, бВжали. 

57. А взявшіе Тисуса отвели 
Его въ Кааф в первосвящен: | 
нику, куда собрались книжники | 
и старбйшинн. 

58. Петръ же сл довалъ| 
за Нимъ издали, до двор 
первосвященникова; и вошед» 


чтобы видбть вонецъ. 
59. Первосвященники и ета 


искали лжеввид тельства про: 


Его смерти, 
60. И не находили; и XOT 


ней 


* верховное судилище 


гала 26, . OTS МАТФЕЯ 127 


Хо 


стбпдвшиеит, на ЮврЕтбша. дило, не нашли. Но ma- 
пог Бжде же приет Упивше два | конець пришли два лжесви- 
ДКЕСБНД СТЕЛА, дБтеля 

Ba. Реа: СЕЙ речь, мог 61. И сказали: Онъ тово- 
мзорйтн церковь сть, П | рилъ: могу разрушить храмъ 
греди ДЕНЬИН гоздатн в. Божій и въ три дня создать его. 

Ве. И воргава Друїерей | 62. И вставъ первосвящен- 
реч, aÑ: ничесже АН Wek- никъ сказалъ Ему: UMO же ни- 
авдеши; что сін на А CGH- | чего не отвечаешь, что они NPO- 
Авт "сте; тивъ Тебя свидфтелъствуютъ? 

Хг. Тик же додчаше. ú 0.1 63. Тисусъ молчалъ. И 
вЕЦава. 1рҳіерёй, рече бай: первоевященникъ свазалъ Ему: 
Закаинаю TÀ БЃолія нка, заклинаю Тебя Богомъ жи- 
M речеш наев, чел тъ бей | вымъ, скажи намъ, Ты ли 
уртест, са БИН; Христосъ, Сынъ Божш? 

ЗА. Глагола Са Шик: та 64. Тисусъ говоритъ ему: 
рекат бей. SRAME глагблю | ты еказалъ; даже сказываю 
вда: ель рн спа | вамъ: отнын% узрите Сына 
челов"Еческаги сбдаца WAE- Человъческаго, сидящаго оде- 
нўю. сбав н градба на | сную силы и грядущаго на 
ША цер невеенъуа. | облакахъ небееныхъ. 

ога друпергй раггерда | 65. Тогда первосвященникъ 
iau свод, ГлАГОЛА, кш разодралъ одежды свои и CRA- 
Ка глагбла: что с Е Té- залъ: Онъ богохульетвуетъ! 
Sean eny телей; cë нын | на что еще намъ свидвтелей? | 
слъшаете 8 ёги). вотъ, теперь вы слышали 
богохульство Его! 

85. Че КАА mútta] 66. Какъ вамъ кажется? Они 
Он! же Wet Мвше рша: | же скавали въ отвфть: повп- 
| певйненд Сеть саги. ненъ сморти. 

83. Тогда Заплекдша ланце 67. Тогда плевали Ему 
ёги), И пакшетн Са Акау, | въ лице и заушали Ero; друме | 

** | же ударяли Ero по ланитамъ | 


ОБН же 34 aant аўдірнша??, 


k 


n. aaae mee ee 


Н по даннтома КРАХ 6сд 
* за йшах“ го 


- Атентат ие. т те миа 
P стечена mrw new = г a 


nre В e р, 
Еа ааба 3 - ИСТЕРИИ СМЕНЕТИ 


ЕВАНГЕЛИЕ Trana, 


Е 


? \ 
H Th 


г. / \ / 
„Зн. Глаголюце: прорцы начи 
хртв, кто веть еүдарён та; 


Зр. Петра же вн сБдаше 
во двор: H прнетУий КА НЕ. 
№‘. 
mÝ ванна равына, глаголкирн: 
БМА GIN со iRtomz 
ГАЛТАЕНСКНАНК. 

pa 4 mv / $ 

б. Она же Шкержесл пред 
kean, глагола: не Кит, 
что глагелешн. 

Де | / a ( 

_ ба. Изшёдш же би ко 
врат их, гар" ёго apSráa 
ao / / 5 
Н глагола Зых тд: Н 
‚о \ 9 = Z 
сн БЕ со сома Назшрбомк. 


68. И говорили: пророки 
намъ, Христосъ, Ето ударглъ 
Тебя? 

69. Петръ же сидфть BA% 
на двор. И подошла къ нему“ 
одна служанка и сказала: птн 
былъ съ Іясусомъ Галилеяни- 
номъ. 

70. Но онъ отрекся предъ 
всеми, сказавъ: не знаю, что 
ты говоришь. | 

71. Когда же онъ внходилъ 
за ворота, увидБла его другая, 
и говоритъ бывшимъ тамъ: п 
этоть быль со Тисусомъ На- 
зореемъ. 


е 
бк. И пакн Швержел сх) 72. И онъ опять отрекся 
КААТвОЮ, AKW HE ЗНАЮ чедо. | СЪ ЕЛЯТВОЮ, что не знаетъ 


Б Ека. 

= 7 

бг. По мал Боже понт 
ПИБШЕ СТОАЦИН рЕша петровн: 

, 1 h \ = / о \ 
KOHCTHHHÝ H ты 0 них сен: 
э/ / \ 9/ \ 
Ako Бе Еда TROA МЕ ТА 
тБОрИТА. 

— s ГА ГА 

од. Тогда начата ротитнел 
Н КЛАТНСА, АКО НЕ ЗНАК 

РА 9 9/7 а РА 

челов Ека. Н Agie пЕтЕЛА BOR- 
ГАН. 

ка `. y / ГА 

ОЕ. И полідн NETR глагоах 
9 — о А 
Пов речєнный Си“; ки 
прежде даже ПЕТЕЛ НЕ BOR- 


Сего Челов ка. 

73. Немного спустя подо- 
шли стоявше тамъ и сказали 
Петру: точно и тн изъ них», 
ибо и рвчь твоя обличает» 
тебя. 

74. Тогда онъ началъ клясть: 
ся и божиться, что не знает? 
Сего Человвка. И вдругъ за 
HTS пЪтухъ. 

. 75. И вепомнилъ Петръ сло 
во, сказанное ему Гисусомъ 
прежде. нежели пропоетъ nY 


гласйта, три кроты Шкерже. | тухъ, трижды отречешься от 


WHIA МЕНЕ: Н Наша конт, 
ПЛАКАСА гбрькш. 


Меня. И вышедъ вонъ, пла 
калъ горько. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


ГАЯВА вз. 


(тр ЖЕ БМВ, гок'Ётя 


НЯ ЕҢ др Терев H 


г 4 / ә ХА 
Н.-преддша го 


старцы дюдетін на (Иса, HKW 
пети ёго: 


А а | lA э \ / 
СЕЙ ГКАЗАКШЕ СГО КЕДОША, 
понтінскоУ 


| падт Игл ну. 


Е 5 г. „Тогда БНД Ев да пре. 
‚ дАвый 


ёго, AKW е дйша 


1 бтв, раскамвсА козврати три. 
дать срЕБРЕНИКН друїерёє ая 
н: РИЯ 

Д. Глагола: гогрЕ шик пре. 
Мат кровь неповинн6о. Они 


же рша: что боть HÁMZ, ТЫ 
apuun. 
6 И покёргя сревреники 


| sè церкки, ФИде, Н шёдя 04A- 
ЕНА, , 


18. Ярутерев ЖЕ npiémue рё 
фённкн реша: недостойно 


| бить кложати: Н BZ „коркднв: 


i понеже унд крове ёсть, 


ЕЯ 

.3. Бов Етк же отворше, 
Ваша Я AMH село скбаблвниче: 
TE Гпогреване странных. 


я. Tkane наречёс селд то, 


ге4% ) небе, до сег AHE. 


м. ОГДА СБЫСТГА реченнев 


| релт пророкоия, ГААГОАЮ. 


ГЛАВА 27. 


отда же настало утро, всЪ 
первосвященники и ста- 


ръйшинъи народа имфли сов%- 
manie объ Јисусв, чтобы npe- 
дать Его смерти: 

2. И связавши Его, отвели 
и предали Его Понтію Пилату 
правителю. 

3. Тогда Гуда, предавшій Его, 
увилбвъ, что Онъ осужденъ, и 
раскаявшись возвратилъ трид- 
цать сребренниковъ первосвя- 
щенникамъ и старбйшинамъ, 

4. Говоря: согрБшилъ я, 
предавъ Кровь невинную. Они 
же сказали ему: что намъ до 
того? смотри самъ. 

5. И бросивъ сребренники 
въ храм, онъ вышелъ, по- 
шелъ и удавилея. 

6. Первосвященники, взявши 
сребренники, сказали: не поз- 
волителъно положить MXP въ 
сокровищницу церковную, по- 
тому что это дна крови. 

7. Сд%лавши же совфшаше, 
купили на нихъ землю горшеч- 
ника, для погребенія странни- 
коВЪ; 

8. Посему и называется земля 
та землею крови, до сего дня; 

9. Тогда ебылось реченное 
чрезъ пророка Терем, ROTO- 


ят ясен жди. 


ши не 
ЗА 


43 
ит. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


шна: ВО прАша тридегать 
/ и «7 / 
срёкреннкя, цеЁнУ ц'Ёнённаго, 
3 / / yry / 
гоже ц ниша 0 смнива 
9 / 
арлнлевя: 
Зр: n / » \ 7 
г. И даша А на село КУ. 
дёльннче, коже снада ан 
N , 
rib — 


а ` 


е4 ra \ $ 9 / 
а. Lica ЖЕ СТА пред úré 
ином: Ñ вопроен Gro kré- 


мона, ГЛАГОЛА: ТЫ АН 
царь ПЕНИ; (Иск me 
АА 
GaS: тър глагодешн 
>. a \ / , 1 
к. И бгда nána глагслау 
Арутерев ú старци, Бичегеще 


чт ГА 
„в Ешаваше, 


та ДЫ \ ГА е М ва 
г. Тогда глагола CaS ni. 
ЛАГА: HE сдъцшншн дн, KOAÑKA 
/ 7 
на ТА свид Етедьетвфютк; 
m тт \ A А 
м. И не Фев Ед Саў ни 
д у 7 и «7? 9 
нА Єдиному глаголу, ки 
я ; 
днвитисА Егедцону skaw. 
с. На Bca же праздник 
» / uU \ ө / мт gl 
Овъчай КЕ гелен Фифщачн 
А 1 G) 
бдйнаго народу сБАЗНА, GIONE 
? 
ота. 
л! / (7 \ / 
51. Haah me тогда CBA- 
дана нарочита, ГААГОАЕМАГО 


вардввУ. | 

е ГА A 

Ди. Совравшьиисд ЖЕ HAS, 
\ 

ЕЧЕ 


ИМ ПЛАЧА: КОГО yóyiere 
єт? 2 A тт 7 М „# 
[© овен) Фифци БАНК) Bd- 
/ ” A pt 
рАвЕК дн, Най ТИСА raarsaemaro 
N S 
№" 

Ни. БУДАШЕ во, Аки 34. 
BHETH ради предаша го. 


а a о ———— 


рый говоритъ: и взяли TPHA- 
пать еребренниковъ, IHY 
Онфненнаго, Котораго оцфнили | 
сыны Израиля, | 

10. И дали ихъ за землю 
горшечника, RAKD Свазалъ миф | 
Господь. | 

11. Іпеусъ же сталь предъ | 
правителемъ. И спровилъ Ero 
правитель: Ты Царь Тудейскій? 
Іисусъ Сказадъ ему: ты. 10- | 
ворншь. — | 

12. И когда обвиняли Ero 
первосвящеоннлки и старбиши- 
ны, Онъ иочето не отвфчалт. 

13. Тогда товоратъ Ему Ши- 
латъ: не слышишь, сколько CBH- 
дфтельствуютъ цротгьъь Тебя? 

14. И не отвфьалъ ему ни 
на одно слово, такъ что пра | 
витель весьма дивился.. 

15. На праздникъ же Пасхи 
правитель имблъ обычай от. | 
пускать народу одного узника, | 
котораго хозбли; | 

16. Быль тогда у нихъ из“ 
вфетный узнивъ, называемый 
Баравва). | 

17. Итакъ, когда собралпФ | 
они, сказалъ HMD Цилатъ: KOL 
хотите, чтобы а отпустил» 
вамъ: Варавву, или псуе, 
называемаго Христомь? 

18. Ибо зналъ, что предал 
Его изъ зависти. 


ава 27. 


OTP 


= А 
фи. СЕА же би на 
Sain, поглА KZ НЕМУ жена 
ги), глаголу Н: ННЧТ'ОЖЕТЕК 
3 / jj y и 
Н праведни той: дногш 
во пострадлук днёсь Бо сн 
ёги) ради. 
е с. / д ГА 
к, Ярхтерев же Н старцы 
/ / 9 ГА 
набетйша народы, да Непро. 


эта 7 
CATA BApáKEÝ, (Па же НОГУ. 
БАТА. 
Ка. СОв Ева ЖЕ НГЕДИОНА,. 
№ 


чё Паж: кого Хе (0 
2. А тт? y ў lA 2 и 
Seow 188 вдих; ОНИ же 
pka: кардк. 

= / № . » Z 
кв. Глагода Паж. Палта: 

А 2/ А Se 7 / 
что оуво сотворю [ИС raaro. 

N © / о ç 

nemomY yett; raaróaauia gaY 
БЕН; да растат eYez. 

га n / А / 

kr. Игемшнад же рече: Kog 
N 
WEO SAÒ готкорй; ОНИ же 
IRAHYA Konig, глагблюце: 

ГЕМ / 

мо ПрОПАТА БУДЕТ. 

та / a / 97 

Кд. РИД Евк же ПАДА, Ки 
ничтбае оуспКвдетк, но п4че 
МОЛВА БЫВАЕТ, прїёия кд, 
о \ КЕ $ / А 
умы руу пред народогия, гда. 
/ / 2/ тту / 
гола: НЕПОБИНЕН Семь 0 кров 
праіведнагчо сег: вы офдрите. 

та er © L А ў 

кс. И бкЕумдвше КЕЙ ав. 
Ме рша: кровь 6Г на нӣгя 
Н на чад Ехк нашнух. 

>) X «7 та" 1 \ À 

ks. Тогда  Щифетио ния 
варЯвЖУ: Тиса же БИА предаде 
> 9 А 
пат, да 6го пропнутч. 


и и о еее инь Ар очар спирте пи аа-а ре ки теди Ни о пани иены 


МАТВЕЯ 


19. Между тфмъ, какъ CH- 


дБлъ онъ на судейскомь MÉCTÉ, _ 


жена его послала ему сказатъ: 
не двлай ничего Праведнику 
Тому, потому что я нин во 
CHÉ много пострадала за Него. 

20. Но первосвященники и 


старфйшины возбудили народъ. 


просить Варавву, а Іисуса по- 
губить. 

21. Тогда правитель спро- 
CHIS ихъ: КОГО ИЗЪ свухъ 
хотите, чтобъ я отпустилъ 
вамъ? Они сказали: Варавву. 

22. Пилатъ говорить имъ: 
что же я сдфлаю Іисуеу, на- 
зываемому Христомъ? Гово- 
рятъ ему већ: да будеть pac- 
ПЯТЬ. 

23. Правитель сказалъ: ка- 
кое же зло сдвлалъ 0нъ? Но 
они еше сильнзе кричали: да 
будетъ распятъ. 

24. Пилатъ, видя, что HM- 
что не помогаетъ, но смятене 
увеличивается, взялъ воды и 
умылъ руки предъ народомъ, и 
сказалъ: невиновенъ я въ крови 
Праведника Сего; емотрите вы. 

25. И отвЪчая весь народъ 
сказаль: кровь Его на набъ и 
на дртяхъ нашихъ. 

26. Тогда Отпуетилъ имъ 
Варавву, а Іпсуса бивъ пре- 
далъ на расляте. 


дж 


ЕВАНГЕЛ | Е 


m \ / 9» / 
кз. Тогда конни Krémw- | 


новы, npiémue ТИСА на Karpe, 
совраша нанв БЕ нОжЕСТКО 
БИНН: 
та / Ce \ » / 
Кн. И совлекше ёго, дА 
ша го „кламйдою черва нск: 
„2 / / тт? 
Ка. И сплётше в'Енёцх 0 
N 


TÉpHÏA, водложиша на глаку 


9 \ 9 / / 

GTW, H трость вх деснИц8 
о А 9 / и «7? 
сгиу): Н поклоньшесА на кшл нъ 

$ / / a ( 
пред ння, prá Ул ёл, 
/ 2 © \ 267 ха 

глаголюше: рлдУнсА, царю "АДЕН 


ag 


КІН: 


, | 

д. И паки ўкше нАнв, прі. 

/ 2 „ / (7 и 

ша трость, Ñ БАХ по глав В 
ёги). 


ва б N 
да. И вгда пор г Дшаса Си“, 
СОКЛЕКОША СА НЕГИ) вагранице, 


ә 9 / Ce \ A 2 \ 
< Н ШЕЛЕКОША ЕГО КА риза erw, 


е 


\ гв 
Н кедоша Его на пропдтїе, 
га s 9 / 
дк. ИскодАще же вр Етбша 
челов ка кУринейска, В МЕНЕМА 
Илона: A cem% зад Еша no- 
нестй креста бг). 
та / ГА 
Хг. И пришёдше на исто 
нариуде моє голго, а, WE Сеть 
raaróaemto кранево дето, 
та / 2 y / 9/ 
Ад. Даша Ga$ питн диета 
ae - / 
са жёлчїю са Ешена: A вкЎшь, 
НЕ КотАше ПИТИ. | 
ва / па 9. 
ле. Распеншн же го, pa3- 
ханша рзы го, кергше 
жреБТА: 


Глаз 


27. Тогда воины правителя 
взявши |исуса въ преторію * 
собрали на Него весь поль» 


28. И раздфвши Его, над 
на Него багряницу; 

29. И сплегши вЪнецъ из 
терна, возложили Ему на к 
лову и дали Ему въ праву 
руку трость; и, становя 
предъ Нимъ на колфни, н 
смфхались надъ Нимъ, говор: 


радуйся, Царь Іудейскій; 


30. И плевали на Него 1 


“взявши трость, били Его 1 


голов%. 

81. И когда наемъялись над 
Нимъ, сняли съ Него багряниц 
и одфли Его въ одежды Е 
и повели Ето на распятіе. 

32. Выходя, они ветр%тил 
одного Киринеянина, по имен 
Симона; сего заставили нест 
крестъ Его. ща 

33. И пришедши на мет 
называемое Голгоеа, что зн 
читъ: Лобное м%ето, 

34. Дали Ему пить уксуе 
смфшаннаго съ желчью; и 0! 
в ъдавъ, не хотвлъ ПИТЬ. 

35. Распявше же Его двли! 
одежды Его, бросая жребий; 


°* судилище преторское 


тт тента тнт тен 


ва 27. 


——- 


ол ў 
го T$., 
, \ 

13. И козложиша веру“ 
глава гу винУ ёги написану; 
сен Сеть ТИХ, царь (Каейекти. 


га o / / 

дн. Тогда распАаша ск нія 
два разкодиника, бдйндго «Оде. 
y 2 2 / . 4.2 y 
нўю, Н байнаго %0ш5юн. 

ка / и / 

лр. Шнаоуоддцїн с же Х%- 
ла ёго, покикАюцие глакдан 
свонейн,, 

га И / о 

d. И гааголюце: радордай 
церкокь, Н греди дЕнваш COBH- 
йо / / 27 га 
МАЙ, спасйса сащ Ayie ста 
Вей БИ, сниди со креста, 

m / 9 р] s ГА 

йа. Такожде же Н ápyiepée 
Атдюнеса ск книжинкн И 
стдрум Á фарїєён, глагодах»: 
Tapt рени, До: 


та п A \ | ? 

йв. Иныл enact, СЕБЁ АН не 
мотет спастй, аще царь Гара. 
ма a | / / 
HÄERZ Сетв, да снидета нън Е 
со Креста, Н У KZ НЕГО. 


йг. дупова на БГа, да ИЗБА. 


вита нын (го, ше Хет 

3 \ 
| Си; 
| НХ. 


ГА » тано N 
рЕЧЕ Бо, МКМ БЖЇН lalh 


та / 2 хо 
йд. Тожде ще Н разви. 


ника рАСПАТАА СА НИМА MOHO- 
í a à 
шаста баў. 


е. С) шестагш же часа 


‚ТАА БЫТЬ по БРЕЙ ЗЕМАН до 
ЧАСА ДЕКАТАГИ. 


РЕДАЩЕ, стреж4у 36. И. сидя стерегли Его 


ОТЪ МАТОЕЯ 


тамъ; 

37. И поставили надъ го- 
ловою Его надпись, означаю- 
щую вину Его: Сей есть исусъ, 
Царь Іудейскій. | 

38. Тогда распяты съ Нимъ 
два разбойника: одинъ по пра- 
вую сторону, адругойполбБвую. 

39. Проходящіе же злосло- 
вили Его, кивая головами CBO- 
ИМИ 

40. И говоря: Разрушающш 
храмъ ивъ три дня Созидаю- 
шій! спаси Себя Самого. Если 
Ты Сынъ Божій, сойди съ креста. 

41. Подобно и первосвящен- 
ники съ книжниками и старъй- 


шинами и фарисеями, насмВ- 


хаясь, говорили: 

42. Другихъ спасалъ, а Себя 
Самого не можетъ спаети. Если 
Онъ Царь Израилевъ, пусть 
теперь сойдетъ съ креста, и 
увБруемъ въ Него; 

43. Уповалъ на Бога, пусть 
теперь пзбавитъ Его, если OHP 
угоденъ Ему. Ибо Онъ сказалъ: 
Я Божій Съгнъ. 

44. Также и разбойники, рас- 
пятые съ Нимъ, поносили Его. 


45. 
тьма 
часа девятаго. 


Отъ шестаго же часа 


133 
ых 


F zz 


= 


была по всей землв до _ 


ЕВАНГЕЛІЕ 


äs. © деБАтОЛА ЖЕ час 
водопи Тех глаголи БЕДИАТА, 
ГЛАГОЛА: ña, nal, АМА „сака 
дані, ё Сже беть, лбе лой, БЕ 
мй, векўю мА бей Фигавнах; 

Па. Нцын ще 0 TY стой. 
Ijiya саьинавше, глаг да), 
ко НАТЮ гАаШАЕТ сеп. 

бн. Й Xoie тека Ganna tt 
HIYA, | | npikarz ГК, fensa- 
ника же Оцта, | Н Боз? на 
трост, НАПААШЕ СГ. 

б Прочїн ЖЕ глаг ла}: 
“стави, а КИ, а mpi- 
Цета НАТА спастй го. 

Е. Тек же пдки БодопИкх 
глада ве над, | Псибити 
Ак. 

па. И cè Зак са церковна 
раздрага на ДЕФЕ ск КАШИНАГО) 
Крд до НИЖНАГШ: Й Зейд 
потраге, Ú кАДЕНТЕ распадёсА: 

йк. И грови йкерзошаса: 
| ан га тае сусопшихх 
ЧАТ waia воста: 

. И ИЗшЕдше. Па грос, 
но. онен бг, книдоша 
во СКАТЫЙ градж, Ñ акушага 
дни Кая. 

На. Сбтника ще Ñ Иже ся 
HIAL егрегУуи 1 (164, БИДЕ БЕ 
трус ú МЕШАЛ, оукодшага, 
s'ka, „глаголюци: войстинн 


се 


ки ez БО сей. 


Глау 


р 


46. А около девятаго часа By 
зопилъ Іисусъ громкимъ год 
сомъ: Или, Или! лама сапахв, 
ни? тоесть: Боже Мой, Боже Moj 
для чего Ты Меня оставилъ! 

47. Некоторые изъ съ 
явшихъ TAMD, слъшавши PN 
говорили: Илію зоветъ Om: 

48. И тотчасъ > побъжу 
одпнъ изъ нихъ,взялъгуоку, M 
полнилъ уксусомъ и, наложтв 
па трость, давалъ Ему пи 

49. А другіе говорили: и 
стой; посмотримъ, придетъ ғ 
Иля спасти Его. 

50. Іисусъ же, опять BOJ 
пивъ громкимъ голосомъ, ист 
стилъ духъ. 

51. И BOTE, завбса въ хр 
мъ раздралась надвое, све 
до низу; и земля потрясла 
и камни. разевдись; 

52. И гробы отверзлись; 
многія тђла усопшихъ сваты) 
воскресли; 

53. И вышедти изъ гробо 
но воскресеши Его, вошли. 
святый градъ п явились мй 
ГИМЪ. | | 
54. Сотникъ же п TH, кої, 
рые съ нимъ стерегли сув 
видя землетрясене и все би 
шее, устрашилиеь весьма w 
говорили: воистинну Онъ бы 
Сшнъ Божій. ә | 


ва 27. 


ОТЪ МАТВЕЯ 


И 
НЕ. Ба же TY ПО женк 
/ 9 / У; » 

иноги ИЗдалбча ЗрАща, ме 


a / 2 га тт . / 
Пеша по (пе ЩО галтлен, 
АКА бай: 
is. ба нихже КЕ мара 
ШМАГАААННА, H Mapia Акика Н 
о у / 2 / и 4? 
пон MATH, H MATH сън 
ЗЕВЕДЕШБУ. | 
з / / | 
на. Поза Е же кыкшУ, 
НАЕ чедоб Екх Богата (0 
Maga, менеи ПОсифх, 
A / 9 / 9 Ap 
Á camz ofica оу Така: 
та о / в / y 
Нн. СЕН пристпль ка ПЛАТУ, 
просн тБавс (сова. ‘Тогда 
плата повел дати ‘ГЕО. 


not. 
Zoi 
др и 
НМЕ 


е 

На. И приела т Едо Пдснфх, 
9 / М / и 
Оввта 6 плашаніцею чи. 
(тою, | 

8. И положн 6 вх но. 

/ / ә / 
К Ско гр9в “Е, СгОЖЕ 
КасЕчЕ ва каменни: Н BOZKA- 
а О $ 

АНБ КАМЕНЬ ВЕЛИ HAA двери 
грова, ИЕ. 

За. БЕ же ту мар а MATAA- 
/ ә y / / Е А 
АННА, H Ара ГАА 14014, с" AAt фъ 
радио грека. ., 

m А Фи по / 

зк. Но orgi же дёнь, 
И 2 А / 
(ке Сеть по ПАТИ, гокра. 

ә n / > "и. ДА 

НАСА друіерес H фариев КА 
Плат, 

“ / / 

Зг. Глагдлюце: господи, Го. 
ан (оси, AKW АкСТЕЦа ОНА 


55. Тамъ были также и емо- 
тр ли издали многія женщины, 
которыя ел Ъдовали за Тисусомъ 
изъ Галилен, служа Ему; 

56. Между ними были Марія 
Магдалина и Марія, мать Tako- 
ва и оси, и мать сыновей Зе- 
ведеевыхъ. 

57. Когла же насталъ вечеръ, 
пришелъ богатый человЪкъ изъ 
Аримавеи, именемъ Тосифъ, к0- 
торый также учился у Тисуса; 

58. Онъ, пришедъ къ Пила- 
ту, просилъ тфла Тисусова. 
Тогда Пилатъ приказалъ OT- 
дать TÉTO. | 

59. И взявъ тБло, Тосифъ 
обвилъ Ето чпетою плащани- 
цею * | 

60. И положилъ Его въ HO- 
BOMS своемъ гроб, который 
высБкЪ онъ въ CRAN; и при- 
валпвъ большой камень въ две- 
ри гроба, удалился. 

61. Была же тамъ Mapia Mar- 
далина и другая Марія, KOTO- 
рыя сидфли противъ гроба. 

62. На другой день, который 
слъдуетъ за пятницею, собра- 


лись первосвященники и фари- 


сеп къ Пилату _ 
65. И говорили: говподинъ! 
мы вепомнили, что обманщикъ 


* полотном 


лето 7 


ЕВАНГЕЛИЕ 


рече ёре СЫН ЖИВА: по трїёул 
/ ) / (7 1 
АНКА Бостан». 


а у ^^ 9 / 

За. Покелн ИБО футвердити 
ровя до ТрЕТТАГИ ДНЕ: Да НЕ 
каки прншёдше гученнцы Ёге) 

/ а и. 9 \ 2 y 
ношїк пукрадбта го, H PEKSTA 
/ \ т / 
люди: Коста № Мертвых: 
2 я Е / 
Н БУДЕТЕ ПОАЖАНАА AÉCTh 
горша пёрвыа. 

= / N и / 

Зе. Рече me нах ПАТЕ: 
» 7 у о / 2 
Имате кУетшд(ю: KAUTE, Ý- 
твердне, коже сте. 

85. Они же шёдше о(твер 
диша грӧБх, ЗНАМЕНАБШЕ Ká- 
MEHh сж КЎстид (ен. 


ГАЯЕЯ кн. 


РА - y / о 4% 

f BÉMEpR же SSERWTHMÄ *, 
СЕНТАЮШИ во Сайн 00 Ve- 
виот, прНде mapia Marga- 


: у 7 ГА ГА / 
АННА, # apSráa mapia, БНД ЕТН 


К (с 
АЭ В 
В 


грокя. „ 
та \ y / / но 
k. H ce трус БЫСТЬ ВЕЛТИ: 
б/к N / 
Агала BO ГАЕНЬ ГШРДЖО СКОНЕ. 
БЕСЕ, приет пдв URAAN КАМЕНЬ 
(0 дкери грова, Á РЕДАШЕ нА 
НЕМИ: 


т-а А 97 
г. БЕ же дракх бг кш 
ГА s 9 2 Г m A \ \ 
ФбАНТА, Н ШаВани grw skao 
9/ / 
akw сн га. К 
т-а A / ә х 
х. С страха же GrW со. 


* по вечери же ЕЕ тн Бала 


Глав, 


TOTS, еще будучи въ живыху, 
сказалъ: послф трехъ дней Bog. 
креену; | 

64. Итакъ прикажи охранял, 
гробъ до третьяго дня, чтоб 
ученики Его, пришедши ночью 
не украли Его и не сказал 
народу: воскресъ изъ мер 
твихъ. И будеть поелфдн 
обманъ хуже перваго. 

65. Пилатъ сказалъ имъ 
имђете стражу; пойдите, ох] 
няйте, какъ знаете. 

66. Они пошли и поставил 
у гроба стражу, и приложил 
къ камню печать. 


ГЛАВА 28. 


|: прошеетвіи же субботы 
на разевътв перваго ди 


недфли, пришла Марія Магда 
лина и другая Марія ш 


| смотр®ть гробъ. 


2. И вотъ, едБлалось вели, 
кое землетрясене: ибо Ангел 
Господень, есошедний съ небесъ 
приступивъ, отвалилъ камен 
отъ двери гроба и сидфль ні 
немъ; | 

3. Видъ его былъ как! 
молнія, и одежда его бЪла как! 
ен гъ; | 

4. Устрашившись его, стй 


ва 28. 


/ | y за 9 / 
трабшавл стрегъции, Á выша 
AKW ёртен. 

Е. (в шака ЖЕ ATUAR, 
(ЧЁ ЖЕНДИ: НЕ БОНТЕСА ВЫ: 
Ема Бо, Ми "Иса распАтаго 
ИЩЕТЕ. 

5. Н\ ть ЗА: Кота ко, 
Шкоже рече; приндите КИДНТЕ 

/ a И \ N 
м ото, НА’ЕЖЕ лежа гдв. 


еа р / | / / 
3. И скорш шЕДшА рцыте 
7 / ed \ 2/ \ 
ученикодма бги), AKW BOLTA 
Ü «мертвъуи Н cë вардета 
А а / / 2 \ 
къ BZ ГАЛЕН: ТАМ Gro 
зрите. сЕ рух вая. 


‚ м n 9 / / - Yo 
Е. И ИзшёдшА скорш Ù 
грова со стрлуоих Н радости 

А в / / 
вватею, текост Е, водкЕститн 
(ученик ит rw. 

та / д / 

4. Grad же НдАст Е коз. 

/ 9 / > \ 2 
кеттн оученикшма rw, Н 
\ о И A / , 
(Е ск ср ТЕ A, ГЛАГОДА: på- 
Yi зн Yanan: 
aSiTeca. ОН же приетУпакш Е 
07 / 9 \ » 
akea за нозЕ grw, 0 но. 
N 
каониеч"Кгл ём. 

m \ / 9/ 9 = 
Т. Torga глагола Haa йс: 
НЕ БӦН'ГЕСА: Найт, BORBE- 

/ «в о 
СТНТЕ Бран обн, да ат 

ез № 
RZ гадїлёю, Н ТУ МА БНДАТЕ. 


и. HaSipema ЖЕ Ama, сЕ 


= 1 
мцын © кветшд/н пришдше. 


ko грйда, водкЕБствша âpyie- 
2 Гаї A 
|0 BCA БМЕШАА. 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


регуще пришли въ тре- 
петъ, и стали какъ мертвые; 

5. Ангелъ же, обративъ рбчь 
къ женщинамъ, сказалъ: не 
бойтесь, ибо знаю, что вы 
ищете Јисуса распятаго; 

6. Его нЪътъ здбеь; Онъ BOC- 
кресъ, какъ сказалъ. Подой- 
дите, посмотрите мБето, гдЪ 
лежалъ Гоеподь; 

7. И пойдите екор%е, ска- 


жите ученикамъ Его, что OHB 


воскрееь изъ мертвыхь п 
предваряетъ васъ въ Галиле?; 
тамъ Его увидите. Вотъ, я 
сказалъ вамъ. 

8. И вышедши поспЪшно 
изъ гроба, он со страхомъ и 
радостію великою побЪжали 
возввстить ученикамъ Его; 

9. Когла же шли онЪ в03- 
ввстить ученикамъ Его, и се, 
Тисусъ встрЪътилъ ихъ и CEA- 
залъ: радуйтесь! И onb, при- 
ступивши, ухватились за ноги 
Его и поклонились Ему; 

10. Тогда говорить ймъ 
Гисусъ: не бойтесь, пойдите, 


возввстите братьямъ Мопмъ, 


чтобы шли въ Галилею, и тамъ 
они увидятъ Меня. 

11. Когда же oub шли, то HÉ- 
которые изъ стражи, вошедши 
въ городъ, объявили первосвя- 
щенникамъ о всемъ бывшемъ. 


№ 


=== 
JR 


ЕВАНГЕЛ | Е ОТЪ МАТОЕЯ 


ОЙ соБрАБШЕСА го Táp- 


и, м сот коріша, сре. 


Бреники докёлһны даша кән. 
НИХ, 

Г, Гааголюце: рцьете ко 
оучениц ТА бги ) ндуйк пришедше 
оукра, УЕ 6г9, HAM сПАЦЕЬЫИХ, 

„Де. И оре СЕ оусавинано 
K ДЕТ о Нгеацона, ПГ Ито. 
АНАГА го, H БАСА КЕЗПЕЧАЛЬНЫ 
сотвори ді. 

‚Они же пртедицше срёвре- 
HHKH, COT Корйша, КОКЕ науч. 
ни вина, H проичесА слово пе 
ко дека ДАЖЕ До сег АНЕ. 

81. Carnin ЖЕ надега' ГЕ 
ученици Haswa Ky галїлею, 

кА гр, Хож повел НАНА 
йс. | 
3i. H kakene rò, no- 
клонйшагл би ОБН же уг. 
ин Ешасд, 

и. И. приетвидк, ТИС, 
рече бия, ГААГОЛА: aara ди 
Кслна КАЯСТЬ на НЕКЕСН Ñ на 
REMAN. 

Ф. Шадше Bo набчйче 
КСА азык, КреСТАЩЕ нуд Ко 
ИНА бА, | га, | стага ха: 

К. Оучаце, Пух БАЮСТН KEA 
cafka Запок' Kaaya каня: H се 
даа ск КАМИ ССД KO КСА ДНИ 
до скончанга ЕЕка. Amini. 


Гла 


12. И си, собравшись 


стар®йшинами и сдБлавши ( 


вёщаніе, довольно денегъ да, 
воинамъ 

13. И сказали: скажите, т 
ученики Его, пришедши ночь 
украли Его, когда мы спад 

14. И если слухъ 065 ITO) 
дойдетъ до правителя, мы уб 
димъ его и васъ отъ непрія 
ности избавимъ. 

15. Они, взявши деньги, п 
ступили, какъ научены бъл 
И пронеелось слово Cie Mex; 
Тудеями до Cero дня. 

16. Одиннадцать же у 
никовъ пошли въ Галиле 
на гору, куда повелвлъ m 
Тисусъ. 

17. И увидъвши Его, TIORI 
нились Ему, а иные усомн 
ЛИСЬ. 

18. И приблизившись Тису 
сказалъ имъ: дана MHÉ веяк 
власть па небв и на земл. 


19. Итакъ идите, научи 
BC народы, крестя ихъ во и! 
Отца и Сына и Святаго Ду 

20. Уча пхъ соблюдать ве 
что Я повелфль вамъ; и! 


Я съ вами во BCE дни Д0 СЕЙ 


чанія вЪка. Аминь. 


OTB МАРКА 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАНИЕ. 


ТайЕй G 


ГА ө / е Уеа Є“ 
СЕ буднгелта iita ур'га, 
СНА БИА: 

«а о 9/ / 

Е. Якоже ёгть ПИСАНО kO 
popóybyz: c 435 посмадю 
7 е \ 

РАД 
ГА г 7 / 

ци, Иже офготбвита путь 
"КФН пред говСК. 

г. Гадса вопїюцнаги) EZ 
7 / э / о f 
Мтынн: суготовайте ПУТЬ 
AN 
День, правы "творите ETERN 
РА. г. 

га „И A / ие 

1. бысть Пранна крестАй 

7 7 2 / 
х пустъни, И пропо дда 
рефенте ПОКААНА БО Фиби. 
Те rp'kyióez. 

«а 5 / № 

с. И Пекождаше ку НЕМУ 
(А ПАЕЙсНал страна, H 120% 

7 
ИЙДААНЕ: И киа Ен 
) iopaán'k pkk (0 HErW, 
у \ \ 
пов Едающе гр Ехи СКФ. 


пообоии” eaan 


$ 
MOErÒ пред АНЦЕМЕ TEO- 


ГЛАВА 1. 


Н" Евангелія Іисуса 
Христа, Сына Божія, 

2. Какъ написано у проро- 
ковъ: вотъ, Я посылаю Ангела 
Моего предъ лицемъ Твоим», 
который приготовить путь 
Твой предъ Тобою (Малах. 8, 1). 

3. Гласъ вошющаго въ пу- 
стынв: приготовьте путь Го- 
споду, прямыми сдблайте стези 


| Ему (Иваля 40, 3). 


4. Лвилея Гоаннъ, креетя 
въ пустын$ и пропов Едуя кре- 
menie покаянія для прощенія 
тръховъ. 

5. И выходили къ нему вся 
страна Тудейская и Іерусалим- 
ляне: и крестились отъ него 
BCE въ ръкъ Торданъ, испов$- 
дуя гр$хи свои. | 


п пт а аля сане те лить етно. 


a 
xL 


---------- 


Ù м #3 #8 В БЫ 98 8 b 


га / а / A 

5. БЕ же АННА WROA- 
4 п 9 / 
чёнх власи КЕЛЬКАУЖАН, Н пс. 
ACZ нўсатёна T чреса Ех ёги), 


9 9 ло 9 / 9 / / 
н адын акры н меда AH- 


в. и 


кїн. 
= / ГА 

5. И пропок Едаше, ГЛАГОЛА: 
градета копий ене Бо 

/ \ ) a (4 , 
сл Еда ment, Єаже n'Écain до. 
стбина преклоньса разрЕшити 
ремень сапшге Г. 

й. Азх И крести вы 
водою: той же Крест БЫ 
дот стымх. 

pa / м 

$. И выть во Она 
днЕХа, прїнде Ша Щ назарета 
ГАЛТАЕНСКАГИ, H кресгисА Ù 
iwánna во іордінЕ, 

в. 9/ е \ т А 

г. И завие косҳодА 00 воды, 
вид Е развод Ацаса НЕБЕСА, И 
.. 7 
лја км 0 гоЛУБА, Кода 

/ 

НАНЬ. 


ГЛАСЕ БЫСГь CZ НЕ. 
Н (НХ мой БОЗАНЕБ- 


НЕМЖЕ — БЛАГОКО- 


GECE: ТЫ 
АЕННЫН, 
Ана. |, 
ак N a РА 5» E ES 
к. И Звте дўх ИЗвЕДЕ Его 
вх пустыню. 
-. \ 
п. H e€ TY кх пУсгыни 
v 9 1 
ДНЕЙ ЧЕРЫХЕДЕСАГЬ, НЕБЪШАЕ.ИЬ 
саганою, n КЁ co 5кЕрван: 
и va 7 (07 3 М 
н АГГАН служа си“. 


Н 
. 9 
wW 


м. Ho преданти ЖЕ iw. 
анновЕ, прийде iñez gz га. 


------------ 
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6. Тоаннъ же носилъ одежд 
изъ верблюжьяго волоса, 
MOITE кожаный на чресла 
свонхъ, п Блъ акридн и дик 
медъ. 

А. E проповЕджвалъ говор; 
идетъ за мною СильнЪйпий we 
ня, у Котораго я недостопи 
наклонившись развязать р 
мень обуви Его; 

8. Я крестплъ BACE водок 
а Онъ будетъ крестить ва 
Духомъ Святымъ. | 

9. И было въ TÉ дни, пре 
шелъ Іисусъ изъ Назарета [‹ 
лилейскаго и крестился от 
Іоанна въ Тордан+. 

10. И когда выходилъ из 
BOIN, тотчасъ увидвлъ foam 
разверзающияея небеса, и Д) 
ха, RARD голубя, сходящаго H 
Него. 

11. И гласъ бнлъ съ небес 
Ты Сынъ Мой возлюбленнш 
въ Которомъ Мое благов 
леніе. 

12. Немедленно noch тог 
Духъ ведетъ Его въ пустинк 

13. И быль OHS тамъ в 
пустинЪ сорокъ дней, иску 
шаемый сатаною; и былъ с 
зв$рями; и Ангелы служил 
Ему. 

14. ПослЪ же того, вавъ пре 
данъ былъ Тоаннъ, пришел 


188 1. 


їаёю, пропов'Ёдаа СУАНГЕЛТЕ 
peT БТА ЕЖА, 

С. Н LAAT SAA, MKW Непод. 
ННСА крена, н прнБанакн А 
цреть?е ваїе: покайтесдо K 
керуйте Бо СУДНГЕЛТЕ. 

5. Хода же прн мрн 
гайГабеч” kaz, БНД Е «иона, 
Андре врата, то) CÍMWHA, 
вЛЕТАЮЦА мрежн 62 море: 
[ета Бо рыварА.] | 

41. Й речё Иа Аск. пт. 
нта о са Kaz МЕНЕ, н со. 
пее RÁCZ БЫТН ЛОВЦЕ че. 
оБ Ени. 

я. Й Зе щетавльше мре. 
ЖН свод, ПО НЕМ НАФТА. 
ди. Й прешёда МАЛА 0518 
s, оузрЕ Аква Зеведёсва, 
Н АННА „врата rW, н та 
68 КоравАН стролща «режа. 


„Е Й № 
СТАЛЬ Стца сБОЕГО ZERE- 


ДЕА КА коравай СА НАЕМННКИ, 


по HEMNA Пдоста. 
а. И внидоша ER Kanep- 
HASIA: H ABif 61 бб тъ 


БШЕДА BZ CÖHAHIPE, фучаше, 


вв. Й днвАЖКЪСА w орченти 
г: БЕ во оучА нух Як 
RAACTh НЫЙ, H НЕ AKW КНИЖ- 
ннцы. 


воз3ва моя 


ОТЬ МАРКА 


Іпеусъ въ Галилею, проповЪдуя 
Евангеліе Царствя Божия, 

15. И говоря, что исполни- 
лось время и приблизилось 
Царстве Боже: покайтесь, и 
вфруйте въ Евангеле. 

16. Проходя же близъ моря 
Галилейскаго, увидЪлъ (Симона 
п Андрея брата его, закиды- 
вающихъ сЪти въ море, ибо 
они были рыболовы. 

17. И сказалъ пмъ [исусъ: 
идите за Мною, и Я сдБлаю, 
что вы будете ловцами чело- 
-ВЂЕОВЪ. 

18. И они тотчасъ, оста- 
вивши свои сЪти, послБдовали 
за нимъ. 

19. И прошедъ оттуда не- 
много, Онъ увидфлъ Іакова 
Зеведеева и Тоднна брата его, 
также въ лодЕ$ починивающихъ 
CTH; 

20. И тотчасъ призвалъ HYB. 
И они, оставивши отца своего 
Зеведея въ лодкё съ работни- 
ками, послЪдовали за Нимъ. 

21. И приходятъ въ Капер- 
наумъ; п вскорв въ субботу 
вошелъ Онъ въ синагогу и 
училъ. 

22. И дивились Его ученію, 
ибо Онъ училъ ихъ какъ власть 
имБющи, а не каБЪ ЕНИЖ- 
НИКИ. 


. 
Г] |---—- 
- = 
+ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


у \ / э/ 

кг. ИБ ву ибнинци Нух 
чедсв хо въ asek нечиег, 
Н бо4464, 

= Ы ГА 9 / A 

Ка. Глагелд: шетакн, wro 
náma Н чек ее HARAPA- 
нине пришеах Сей погЪвнти 
нас, БЕКИ ТА, кто бен, 
СЕМ КАН. 

ее \ я №/ „а 

бе. И Запретй GaS iiics, 
ГАДГСЛА: оулодчн, Н НЗЫди 
54 
H3 неги). 

— 9 х 

ks. И стра éro Ах 
нечистьи, Ñ ROZONÀ гадсоли 

/ ә 9 ө $ 
ВЕЛИКИ, НО НЗЫДЕ И НЕГ. 


КЗ. Й ижаебшасл већ, ко. 
ЖЕРГАЗАТНЕХ НЗ ка сек в, гла. 
гслюцимак: что Сеть ив; Н что 
учене нбвоғ СЕ, AKW по Окад. 
сн K Ауовилих НЕЧЕГ ИЯ 
БЕЛИТЕ, Н посл шаютя Сге); 

Кн. Изыде же. eaS yz бг) 
ДКТЕ Бо БСК стран ГААТАЕНСКУ. 


е» n AS е a$ / 

Е. И Asie НА соната 
НашЕДШЕ, иргидеша Би ACHA 
сашновх 11 Андрёовя, со Ако. 
ROMA НО Полдннеия. 

.4 / / / 

А. Тена WE НАЙШНОБА AEWA- 
ШЕ ОГНЕ WESMA: НО Acie 

a ò го 
ГААРА uY а нёй. 

.. K4) V 

„ ʻA. И приетунак Бедавиже 
7 эх сл a / 

K, Сиж 44 ку СА: И шегави 

` ~ .. 5 7, » 

ю Огнь ЗЕЕ, Н САМЖАШЕ НХ. 


23. Въ синагогв ихъ был 
челов®къ, одержимый духом 
нечиетымъ, и вскричалъ: 

24. Оставь, что Теб до 
насъ, |шсуеъ Назаранинъ? Ty 
пришелъ погубить насъ! знак 
Тебя, кто Ты, Святый bo- 
жій. 

25. Но Тисусъ запретилъ ему: 
говоря: замолчи и выйди изъ 
него. 

26. Тогда духъ нечи^тый. 
сотрясши его и векричав? 
громкимъ голосомъ, вышел 
изъ него. 

21. И всЪ ужаснулись. TARI 
что другъ друга спрашивая: 
что это? что это за мовое уче- 
не, что Онъ и духамъ HONA- 
стъмъ повелъвастъ CO властью. 
и они повинуются Ему? 

25. И скоро разошлась о Немъ 
молва но всей окрестности въ 
Галиле%. , 

29. Вышедши вскор изъ сп: 
нагоги, пришли въ домъ CH 
мона и Андрея съ 1аковомъ # 
Гознномъ. 

30. Теща же Симонова ле: 
жала въ горячкЪ; п то гчасъ 
говорятъ Ему о ней. 

31. Подошедъ Онъ подняль 
ее, взявъ ее за руку; и горячке 
тотчась оставила ее, и отм 
стала служить пмъ. 


Тлар 


14 


sf 
(4 


- 7 

хв. Пзз Е же вывш®, СгдА 
дакождаше «СолнЦе, прнне. 

Ра? 7 A 
WAYS KZ HENS БСА НЕА KHAIA, 
н ebena. 

= \ / / 

ar. H в ёсь градк co- 
Брала KE СТТ 

.. 4 \ / \ 

лд. И пе Кай aóra лЁ 

) / 

тріть раҳанчнын НЕ. 
7 a , 
Аи: A БЕ см мнегн нагна, 
Н не метавлжше  глагелатин 
у м Е А’ eà л 
БЕС, AKW Б AANS Ero ypa 
Sya. 

е6 ГА я о 

л. Н игры, Hepu сЪцией 
skaw вест ви, Изъде, ПО Е 

% / ~ a М 
вв по мего, K чу ме. 

, 7 , 
antes А КАше. 

>. ГА ал / 

16. И снаша Crò сіня, 
H иже ск ннан: 

> 9 И 9 \ / 

13. И юкр че éro, raars- 

a «7 ` 3 1 
лаша СЪ: ARIU БЕЙ TERE MISTR, 

ъ.з A A, 

Ан. ПО гаагеда Пим: НДЕ 
hk БЛИЖНТА КЕСИ ПО грады, да 
И АА препев ага: на cié 
RO ПЗзъдок. 


14. H БС препок ало на 
сони Пух, ье БЕЙ raat 
лен, И Бс ИЗгенА. | 

й. И оприде вх нед npo- 
КАЖЕНИ, MOJA ёго H на KO- 
Ен иринадда пред ни, И 
raarsaa СУ, Anw, МЕ хоче. 
шн, смеши ма Зочнеени. 

а. [Иск же миндосердовава, 
просгери Я кеснфса Сг), 


ОТЪ МАРКА 


32. При наступлеши же Be- 
чера, когда заходило солнце, 
приноснля къ Нему всЪъхъ боль- 
нъхъ и бфеноватыхъ. 

33. И весь городъ собрался 
Eb дверям. 

34. И Онъ пецфлилъ многихъ, 
страдавшихь различными 600- 
Л$знями: изгнать многихъ 0%- 
совъ, M не позволять бЪсамъ 
говорить, что OHM знають, что 
Онъ Христосъ. 

35. А утромъ, вставъ весъма 
рано, вышелъ п удалялея въ 
пустынное мЪсто, и тамъ MO- 
лилея. 

36. Симонъ и бывиие съ HIMD 
пошли за Нимъ; 

57. И нашедши Его, rogo- 
рятъ Ему: ве ищутъ Тебя. 

38. Онъ говоритъ имъ: пой- 
демъ въ ближнія соленія я 
города, чтобы Muk н тамъ 
проповъдивать, ибо Я для того 
прашельъ. 

39. И Онъ проповЪдъвалъ 
въ синагогахъ пъ, по всей 
Галилеф, и изгонять бЪсовъ. 

40. Приходитъ къ Нему npo- 
каженнъй п, умоляя Его u HA- 
дая предъ Нимъ на колЪни, 
говоритъ Ему: если хочешь, 
можешь меня очистить. 

41. исусъ, умилосердившись 
надъ нимъ, простеръ руку. 


p” 
T 


жі 


ЕВАНГЕЛІЕ 


R глагола ём: Хоц, Wi. 


СТНСА. 

яв. Й рЕкш ём, ARTE 
Dias 00 неги) прокаженте, n 
ЧИСТА БКТ. 

r. И запреа Са , АТ 
Нзгна Его: 

МА. И глагола ём: KAKAN, 
ником же ничессже ры: HO 
шедх ПОКАЖНЕА Лервеви,. H npu- 
HECH 34 Ючицренте твої, Де 
повел мшусен, во свнд Етель. 
ство НИЯ. 

пе. Она же Нашёдя на. 
чата пропо дати ино i 
проносит H слово, AKOKE тоў 
не мощи СУ nenk во ‚рада 
внИТНн: HO БНФ Ба петух 
и Кет Буг eË, И прнхожд > 
Kz не  Фвскд“. 


ГЛИЕЙ Е. 


И ЕННДЕ АКН 62 каперна акд 
по днёуз: НЕЛЫШАНО БЫСТЬ, 
ки вх дом“ ёсть. 


E. И Zeie говрашасд инезн, 
коже KTOMY не БаЧБратнед 
нн при дверека: Н глагодаше 
Има слово. 

г. И пріндоша кх неи, 
нОСАЦИ радслакленна [жнламн] 
носна четырман. 

i Й не могла прн. 
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Тал: 


коснулся его и сказалъ ем; 
хочу, ОЧИСТИСЬ. 

42. Посл сего слова про. 
каза тотчасъ сошла съ негу 
п онъ сталъ чистъ. 

43. И посмотр%въ на нег 
строго, тотчасъ отослалъ ек; 

44. И сказалъ ему: смотри, 
никому ничего не говори; в 
пойди, покажись священник) 
и принеси за очищеніе твое 
что поведфлъ Моисей, во сви. 
дЪтедлъство HM’. 

45. А онъ вышедъ начат 
провозглашать и разеказыват, 
о происшедшемъ, такъ чт 
[исусь не могъ уже явно войт: 
въ городъ, но находился вн}. 
въ мфетахъ пустынныхъ. И пра: 
ходили въ Нему отовсюду. 


ГЛАВА 2. 


Це нљсколько дней опят 
пришелъ Онъ въ Каперна 
умъ; и слышно стало, что 0 
въ дом. 

2. Тотчасъ собрались мног! 
такъ что уже и у дверей # 
было мЪста; п Онъ говорил 
имъ слово. 

3. И пришли къ Нему С 
разслабленнъмъ, котораго не 
сли четверо. 

4. II не amba возможност’ 


- _ -— 


ава 2. 


КАНЖНТНСХ KZ нем народа 
ман, крыша покров НАЁ. 
ЖЕ ЕЁ, Н прекопавше св Еснша 
барз, на Ниже разславленньии 
ЛЕЖАШЕ. 


в. Ва Ева me ticz кр 
Нух, глагола разсадБленно и: 
чадо, Фибудютса тев Е гр Есн 
TRON. 

5. БА ЖЕ н®цын 0 кніж. 
них eÝ СЕДАЩЕ, Н НоИыЫШААЮ- 
Це 62 сердцауа свонух: 

3. Что (ЕЙ такш ГЛАГОЛЕ 
Хай; кто MORETA WETA 
BATH грун, тека Єдина 
ez | 

я. И Зе разби Ева ticz 
Дома eBo, AKW така тін 
ПойышА4ЮТЕ EZ сев“, рече 
НАХ: что ПА ПОМЫШАДЕТЕ RZ 
сердцахк вашнуз; 

i. Что Сеть asete рещий 
разваАбденноги : ФибцКТСА 
vee грей: МАН у 


HAÑ рери: во. 

/ 9 А го 9 
стани, H козин Одра твон, H 
\ 
Ходи; 


т. Но да оувЕсте, кий 
вадегв Atata СХ ЧЕЛОВЕЧЕСКИ 
на Земан (Опущшатн "Хи, 
[гаагЅла разсадбленнс.и:) 

а. "Тек ГААГОАЮ, востанн, 
| возин Фара твой, НОНДП 
ка ДОМА ТБ. 

в. И коста asie, И 


4 


BRÉMZ 


ОТЪ МАРКА 


А - | 


приблизиться къ Нему за мно- 
голюдствомъ, раскрыли кровлю 
дома, TAS Онъ находился, и, 
прокопавши ее, спустили по- 
стель, на которой лежалъ раз- 
слабленный. 

5. Іисусъ, видя веру ихъ, 
говоритъ разслабленному: ча- 
до, прощаются тебвВ гр$хи 
ТВОИ. 

6. Тутъ сидфли нЪкоторне 
ИЗЪ ЕНИЖНИКОВЪ И ПОМНШДЯЛИ 
въ сердцахъ своихъ: 

7. Что Онъ такъ богохуль- 
ствуетъ? Кто можетъ прощать 
гр хи, вромБ одного Бога? 


8. Шшсусъ, тотчасъ узнавъ 
духомъ Своимъ, что они такъ 
помншляютъ въ себЪ, свазалъ 
имъ: для чего тавъ помншляете 
въ сердцахъ вашихъ? 

9. Что легче? сказать-ли раз- 
слабленному: прощаются тебЪ 
гръхи? или сказать: встань, 
возьми свою постель и ходп? 


10. Но чтобы вы знали, что 
Сынъ  Человфческй | имБстъ 
власть на земл прощать гръхи, 
(говоритъ разслабленному:) 

11. Теб говорю: встань, 
возьми постель твою, и иди 
въ домъ твой. 

12. Онъ тотчабъ всталъ и, 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


— ——————о——ы—ыыы=ы—ы—ы=— С С о--т 


Одрк, ИЗыде пред Bekan: Ако 
АИБНТНСА ВСЁ, По СААБИТН 
КГА, ГААГОАЮЩИИИК: (AKW НИ. 
колие так БИ Сосна. 


.. a 9 / / ГА 
ч. H изыде піки кх дорк: 
` 9 \7 
кёсь народж ПААШЕ КА HENS, 
a / ` 
ofnie пух. o, 
д. НО лииоградъио вид 
лємію дафёова, СИДАЦИА HA MAIT- 
» a Jo \ 

ниц Е, И raaraa САМ: по мн 
гради. По вергавд вх са Еак 
СЕО ИДЕ. 

4 и , 4 

с. И кмет Бедлежацъ 
о М Мол 5 , 
СИВ Бъ дом» GNU, н мнеди 
marap н грЕшницы Бодае. 
/ «7? Т, 9 a \ 
па) со Твоих И со оученици 
a 7 a 
Со: BAYS во MHÓZH, Н по 
Héna ПАША, 


8 
H 
9 
H 


A 
72 е / 
5. И кнИжННца н фартсев 
БИдЕвше ёго tabia ск МЫ. 
, 7 
тари и гр Ешннки, ГААРА 
5 / д \ А» d 
ученицю 6140: что KW ск 
мытарі H грЕшники TA И 
ШЕ; а 
(е s 9.2 ГА 
31. И савишава (ПСА, глагола 
A 1 / е 
пай: HE PERSKA Здрави 
ьрачА, но БодАЦИН. НЕ НОТАХ 
, / ! 
призван праведники, но гри. 
НИКИ НА ПОБААНИЕ. 


- " и 4) 5 ла y 

й. ИН БАХ o ченицье Полн. 
ТУЧЕ фартсейеч in погане А: 
а u a д © 
Но пріндеша, И глагедаша EMS: 


Тлав 


взявъ постель, вншелъ предъ 
вефин; такъ что всф изумля- 
лись и прославляли Бога, ro- 
воря: никогда ничего такого 
мы не видали. 

13. И вытель Лисусъ опять 
къ морю; и весь народъ ношель 
кь Нему, и Онъ училъ ихъ. 

14. Проходя, увидБлъ Онъ 
Левія Алфеева, сидящаго у 
сбора пошлинъ, H говорить 
ему: слЪдуй за Мною. И 0% 
вставъ послБдовалъ за Нимъ. 

15. И когда Тисусъ B03- 
лежалъ Bb ДомБ его, 103- 
дежаш съ Нимь и учени- 


ки Ero и мнопе мытари и 
грЪшники; H6O МНОГО HY% 
0ыло, и она с.Вдовали за 
Нимъ. 


16. Книжники п фарпсел, 
увидъвша, что Онъ ECTS съ 
мытарями и грЪшниками, T0- 
ворили ученакамь Его: Kaki 
это Онъ Ъстъ п ньетъ съ MH- 
тарямн и гръшниками? 

17. Услышавъ се, иеусъ 
говорить пмъ: не здоровне 
имъютъ нужду во врач, но 
больные. Я ирпщеть призвагь 
не праведниковъ, но тръшна: 
ковъ Eb ПОБДАНЮ. 

18. Ученпки Тоаннови и фа- 
рпсейскіе постились. Прихо- 
дятъ Бь Нему и говорятъ: no- 


почто ученицы | Поднневън Н 
фаре нетін постАт СА, å "БО 
пенни HE ПОСТА ТАЗ 

И pen баек (пед: бді 
А сынов врачити, дон. 
деже жена. ck HHan Сеть, 
постни Ша Сайко врем с 
17 Пиф жениха, НЕ dté- 
Ух ПОСТИТ НСА: 

б, Пн WE anie, бай 
нег 0 них RENNY, | 
тога ПОСТАЧТА ER ТЫА 
Дни. 2 

а. И никтоже приложёнтА 
MAATA НЕС Kaena пришикдетк 
K% Е вете Е: 2 Зе an же ні, 
БОР конеца” бг. нокоЕ tt 
БЕ КДА н горшн дир\ к дета, 

КБ. H нинтоже БАНКАТА 
віна нова ко 4 Кун ктун: 
Тре АН ЖЕ НИ, „просадитко НО 
око мун, И кіно пролїёт СА, 
Н aken погікн т: но кінә 
НОВОЕ БА Al' Сун новы БАТАН 


Rr Herer гъдинагоход ти Ca¥ 
Y свиты квоЗ "РАНГА, 
| начдша ученицы бг путь 
"вор ги, костердакце каллы. 

бд. И фарігёв raaróaay® 
Саў: вИждв, что КОРАТА 
в (Биты, Erme НЕ до. 
ГОНГА: 


, горгнет приставленге 
4 ОПОДОБАЕ А 


ОТЪ МАРКА 


чему ученики Іоанновы и фа- 
рисейск!е постятся, а Твои 
ученики не постятся? 

19. И сказаль имъ |исусъ: 
могутъ ли поститься сыны 
чертога брачнаго, когда съ ни- 
мп женихъ? Доволв съ ними 
женихъ, не могутъ поститься; 


20. Но придутъ дни, когда 
отнимется у нихъ женихъ, и 
тогда будутъ поститься въ TÈ 
ДНИ. 

21. Нивто къ ветхой одежд» 
но приставляетъ заплаты изъ 
пеб®ленной ткани: иначе вновь 
пришитое отдеретъ отъ ста- 
раго, и дира будеть еще хуже. 

22. Никто не вливаетъ вина 
молодаго въ мвъхи вөтхіе: HHA- 
че молодое вино прорветъ MÈ- 
хи, и вино вытечетъ, и мЪхи 
пропадутъ; но вино молодое 
надобно вливать въ мехи HO- 
вые. 

23. И случилось Ему въ суб- 
боту проходить заефянными 
полями, п ученики Его доро- 
гою начали срывать колосья. 

24. И фарисеи сказали Ему: 
смотри, что они дЪлаютъ въ 
субботу, чего не Должно дљ- 
лать? 


10% 


147 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


а + ге , № 

йе. И тен raarsaame naz: 
нЕсте АН НИКСАНЖЕ ЧАН, что 
сотвори давдж, GIAA "грёсованіе 
9 ` a \ / a A 
aË, Н взална cá, Н ИЖЕ 
сд НН; 

72 / / / 

ks. Вацш БНИДЕ БХ ДОМА 
кЖїН при двд ло ер, 
H ха вън ПрЕДЛОЖЕНТА СНЕДЕ, 
Иуже не ДОСГОАШЕ Йети TÓK- 
мо Терек, Н даде Н рых 
са HNZ 


е 
„s » 
кз. И глагблаше naz: сб. 
вшта челов ка радни въсть, 4 
9 
не челов кх (SEBWTA радн. 
= / N Ф е2 
кн. Таже riba ёсть сбх 
/ «и 9 / 
чело Еческти 6 Кввшт "Е. 


ГЛИЕЙ г. 
9 


И БНИДЕ NÁKH вх Сонин: 
и БЕ Támw человека 
7 2 о 7 
УЖ Навън Уке. 
ее и? ә \ 9/ 
Е. И назирауЬ єго, Ае вх 
сваты Нец Байта rò, да 
нань БОЗГЛАГОЛЮТЕ. 


г. И глагола челов ку 
/ 1 a / 
cSd Паци рУ: станн пе. 
среле. 


Х. И глагола Ни: досгента 
AH БА СУББОТЫ добро твори. 
ти, ЧАЙ аә твОРНТН, АУШЬ 
паста, Пай погувитин; Они же 
молчду5. 


25. Онъ сказалъ пмъ: не. 
ужели вы не читали никогда, 
что сдБлалъ Давидъ, Богда 
пмБлъ нужду п взалвалъ самъ 
и бывшіе съ нимъ? 

26. Какъ вошелъ онъ въ 
домъ Божй при первосвящен- 
ипк Ав1аеар$ и $15 хлЪбн 
предложения, которыхъ не 101- 
жно было Феть никому кром! 
свящеиниковъ, и далъ и быв: 
шимъ съ НИМЪ? 

27. И сказалъ пмъ: суббота 
для человЪка, а не челов въ 
дла субботи; 

28. Посему Сынъ ЧеловЪче: 
скій есть господинъ и суб 
боты. 


ГЛАВА 3. 


И пришелъ опять въ спи? 
гогу; тамъ былъ человЪв? 
имфвшЙ изсохшую руку. 

2. И наблюдали за Ним 
не исцлитъ ли его въ су 
боту, чтобы обвинить Его. 

3. Онъ же говоритъ челов’ 
ку, имбвшему изсохшую рук 
стань на средину. 

4. А имъ говорить: долж! 
ли въ субботу добро дВлат 
пли зло дфлать? душу спас 
или погубить? Но они молчал 


\ ва 3. 


| 
A 
ё. И воззрЕкж на нух 
со гн коля, «корка Ш «ка. 
МЕНЕНТИ сердец д, ГЛАГОЛА 
Z (7 \ Yuy \ 
чедок'ЁкУ: прострі рУкЬ ‘век. 
9% \ 9) ә / \ 
À прострё: Н оутверднса рек 
a \ \ » ? 7 
Єги) ц Бад akw драгда. 


A 
5. И изшедше фарїсёе, 
N an G) в / / 
Acie со Нродїдны совЕта тво. 
2 
ра нань, каки  бго ног» 
GATZ. 
т 2. w / 9 \ 
3. иск же Онде со зученики 
свонин ка морю: H нога на. 
рода 0 галїлён по нёй Йде, 
но Мен, 


A 
я. И 0 тео\алниа, 6 D 
о () / 9 M и 4) 
ПИН, Н со Онагш полу 
Горддна, Н № тура Н Падна 
МНОЖЕСТВО МНОГОЕ, СЛЫШАЕШЕ, 
байка творАше, (Н) прїндоша 
Ка HENS. 
о \ 9 / 
$. И рече нўченнкио ит сво. 
” 3 
HAIZ, да корабль БУДЕТД Iy 
неги) народа ради, да не съб. 
la] \ у 
KAKTA Си. 
7. Иншгн во Нец Бан, AKO- 
у 
ЖЕ НАНАДАТН на него, да GAIS 
/ 7 ә / э / 7 
прикдснутед, байцы На Ка 
раны. 
я. И Асн нечисти гда 
a 7 
ЕИДАХ Его, припадахъ КЕ НЕ. 
я 7 
MY, н 3645, глагдаюце: AKW 
тъ бен cha ERIN. 


ОТЪ МАРКА 


5. И воззръвъ на нихъ съ 
ги Евомъ, скорбя объ ожесто- 
ченік сердецъ ихъ, говоритъ 
тому человеку: протяни руку 
твою. Онъ протянулъ, и CTA- 
ла рука его здорова, какъ 
другая. 

6. Фарисеи вышедши не- 
медленно составили съ продіа- 
нами CoB manie противъ Него, 
какъ бы погубить Его. 

7. Но [исуеъ съ учениками 
Своими удалился къ морю, и 
за Нимъ послЪдовало множе- 
ство народа изъ Галилеи, 
Гуден, 

8. Терусалима, Идумеи и 
изъ-за Іордана. И живуиие въ 
окрестностяхъ Тира и Сидона, 
услышавши, что OHS дфлалъ, 
шли къ Нему въ ведпвомъ 
множеств. 

9. И сказалъ ученивамъ 
Своимъ, чтобы готова была 
для Него лодка по причин% 
многолюдства, дабы не тЪсни- 
ди Его. 

10. Ибо многихъ Онъ meu- 
лилъ; такъ что имфвиие язвы 
бросались къ Нему, чтобы 
коснуться Его. 

11. И духи нечистые, когда 
видфли Его, падали предъ 
Нимъ п кричали: Ты Сынъ 
Божи. 


3 


Е. И anórw прене ПИХ, 
мо не АБЛЕНА СГ ботко. 
PATZ. 

м. И ‚ВА нА горд, н 
приЗва, "уже Хот САХ, 
н прїндоша ка нед, 


1. И отворі Аканіде- 
CATE, ДА А ER НИМА, И 
LA песълаета Пу пропов Е 
дати, | 

с. И па Етно вадетв qk- 
итн НЕДУГИ, По Изгоничи 
ксы. 

5. И нарече Канону Kaa 
Петра: a 
д. И Акка зеведбова, И 
ойна врата ТАКАЯ: н на. 
речі Ama Паена ксанергесх, 
GKE Сеть, сина r Сисьа: 

п. И дндрва, | т фи, 
Н 
H варфолоиѓа, n мага, И 
дюаб, ú нова ДафЕска, 
М даддва, ПО самона кана. 
ніта, 

$. Н BaS ТекариОтекаго, 
Пе n „предаде „61, 

ЕЙ пр идбша Би дб: 
H ЕРА HÁKU HApŠAK, 1460 
не деци! Па HH Хака 
ACTH. 

га. И самшавше Иже А 
ДА НЕГО, ИамАбиы, да еи 
го: МЕДА УД GO, АКИ) HE- 


ier ОБА бег h. 


Е Ь 


3—2 ———_—_ а 


12. Но Онъ строго запре. 
щалъ HMD, чтобы не дблаль 
Его извЪстнъимъ. 

13. Потомъ взошелъ на ro- 
ру и нозвалъ къ (еб®, Кого 
Самь хозвлъ; и пришли въ 
Нему. 

14. Й поставилъ изо мит 
двЪънадцать, чтобы съ Ппиъ 
были и чтобы посылать WXL 
на проповЪдь. 

15. И чтобы они ими 
власть исиълять отъ болфзней 
и изгонять бЪсовъ; 

16. Моставило Симона, 
рекши ему имя Петръ; 

17. Такова Зеведеева и Toan- 
на брата Такова, наревши имъ 
имена Воанергесъ, то есть, 
сыны громови; 

18. Андрея, Филшша, Bap- 
воломея, Матөея, дому, Такова 
Алфеева, Фаддея, Симона Ка: 
нанита 


на: 


19. И Іуду Иекаріотекаго, 
который п предалъ Его. 

20. Приходять въ домъ; и 
опять еходитея народъ; TART 
что имъ невозможно было я 
хлъба Berb. 

21. И услашавши ближне 
kro пошли взять Его, ноо ro- 
зори, что OND вшшелъ пзъ 
себя. 


А " / » ту 
кв. М кныбжинцы, иже (0 
серуза низи/дийн, raaró- 
А 7 
лаф, AKW БеғльЗеКУАа Йанать, 
g Anw а книжа БЕ говет иа 
багт ксы, , 
бе. НО придкава пут, вх 
, N 
притчи глагедаше НИХ: КАКО 
‹ А ра 
MUŠKETA сатана сатан Иго. 
НИИ 
r м , \ 
гл. H мре царство на СА 
за Вайчга, НЕ ИЭЖЕТХ етатн 
я ЗА 
\ 
peT RO, чо: 
.2 9/ / \ 
ке. H мре док HA ГА 
ааа Кайтел, НЕ МЗЖЕГА СРДТИ 
ТЧ 
во. H Xie сатана коста 
нъ са сам И рада Байса, не 
MASKER CPAT, HO БеНЕЦА 
LIAT h, 
ra А / ГА У 
ка. Никтоже можета сосу. 
ды кр Ешкаго, ведя вж да 
Си, раскитичи, Зе не nég- 
, / 2 
hke кр Еикаго скджетк, 0 ro- 
\ РА 3 
LAA док Сг) расути. 
ги. Luinn CASAR BÁMZ, 
v, nr V) 
nio КСА постат гого. 
HIA сыне ИА чедо Еческнаия, Н 
y ге пл 7, /) 
ДЗАСНТА, Анка мре косуда: 
бр. Й Иже косули на 
е е. / 9/ і тт 7 / 
АХА earo, не nasra (Опе. 
нА ко вки, HO НОБИНЕНХ 
А ШОК 
сеть мно SaS: 
ДА , , ! 
А. Зане гадгдалуу, ADYA 
, 3 г 
Нечистдго Нидчв. 


и гм 


22. А книжники, пришедшие 
изъ [ерусаличма, говорили, что 
Онъ имветъ вә себь веельзе- 
вула а что изгоняетъ бЪсовъ 
силою бЪсовекаго князя. 

23. И призвавъ ихъ, гово- 


PHIS имъ притчамй: RAKS 
можетъ сатана изгонять са- 
тану? 


24. Если царство раздблит- 
ся само въ себВ, не можетъ 
устоять царсгво то; 

25. И если домъ раздблит- 
ся самъ въ сев, не можетъ 
устоять домъ тотъ; 

26. И если сатана возеталъ 
на самого себя п раздблилея, 
не можетъ устоять, но пря- 
шелъ вонецъ его. 

27. Никто, вошедъ въ домъ 
сильнаго, не можетъ расхитлть 
вещей его, если прежде не 
свяжетъ сильнаго,-- и тогда 
расхлтитъ домъ его. 

25. Истинно говорю вамъ: 
будуть прощены сынамь чело- 
вБческимъ ве В грЪхи и хуленія, 
какими бы ни хулили; 

29. Но кто будеть хулить 
Духа Святаго, тому не будетъ 
прощеня во вБкъ, но иодае- 
житъ онъ вечному осуждентю. 

30. Се сказаль Onz, потому 
что говорили: въ Немъ нечи- 
стый духъ. 


M 


ы ггг в. 26 Е 


ША “ / A , 9 

Ха. Пріндоша губо MATH H 

7 в 9 \ 9 \ / 
врата бг, H вн СТОАЩЕ 

/ у y о А 
посліша къ нед, Зове Єго. 
хв. И cekake народа 
м. сетер Ор Е ИХ 
Окреста бг: рЕша же са: 
Ё МАТИ ТБОА H БАТА ТБСА 
9 \ ^ \ м «7? 
В сестры тво БН прута 
ТЕБЕ. 
>. m \ № ? 
хг. И вирд НАЧ, ГААГО- 
\ 9/ / \ » а 
кто Есть матн мед, НАН 
Брат мод; 

7а / 

Ад. И согайдавъ Окрегта 
esè ЕЕДАЦимА, глагола: cè 
МАТН мод Н Брат ТА МОА: 

де. Иже во Ае сотворита 

ГА i / о ГА Д) д 
вӧлю БЖю, сёй Брата мой Н 
\ \ 9 / \ 9/ 
сестра дод И MÁTH ай ёсть. 


ЫЎ 


м. 


Гайна х. 


И ПАКН начат аут при 
, 9 / А М 
мори: Н соврасм ка HEMI 
N 
народа многа, [KOWE eaoat 
/ / / 
ва зш ва пордвав, СЕ Ети 
64 ери: Н вёь нардди при 
ГА hy ГА 
ибрн На ZEMAN БАШЕ. 
та 9 иу » ГА 
&. И гучаше Нук притчащи 
/ GI , » 
мнегю, Ñ ГААГОЛАШЕ ПИЯ БО 
нўченїн СБОБИХ: 
Г. Слкшите: се Kanae СЕАй 
СЕжтн., 
.. A 9 \ И 
А. И высть беда саше, 
2 7 е 
Oro паде при ПЪТ, И прїндо. 
a À 
ша птицы, Н поЗобаша Е. 


31. И пришли Матерь л 
братья Его и, стоя вн дома, 
послали къ Нему звать Его. 

32. Около Него сидЪлъ Ha- 
родъ. И сказали Ему: BOTS 
Матерь Твоя и братья Твон, m 
сестры Твой, вн дома, спра- 
шиваютъ Тебя. 

33. И отвЪъчалъ HMS: кто 
матерь Моя п братья Мои? 


34. И обозр въ сидящихъ 
вокругъ Себя, говорить: вотъ 
матерь Моя и братья Мои; 

35. Ибо кто будетъ испол- 
нять волю Божію, тотъ Миф 
братъ и сестра и матерь. 


ГЛАВА 4. 


И опять началъ учить при 
мор%; и собралось къ He- 
му множество народа, такъ 
что Онъ вошедъ въ лодку п 
сидБлъ на мор%, а весь народъ 
Онлъ на земл$ у моря. 

2. И учплъ ихъ притчами 
много, п въ учени (воемъ го- 
ворилъ имъ: | 

3. Слушайте: BOTS, вышелъ 
сБятель C ATB. 

4. И когда сБялъ, случилось, 
что иное упало при дорог, 
п налетфли птицы и покле- 
вали то. 


saidh" 


ё ` 
7, 


а 
f 


ea ? > \ , 

С. Другово же паде при ка. 
меки, ПА ЦЖЕ НЕ ИМАШЕ ЗЕМАН 
многи: Н ЗЫ продав?, Зане 

a 1 N 
НЕ НАШЕ ГАЗЕННЫ ЗЕМНЫА: 

та / 7 = / 1 

5. GoannS ЖЕ БоЗИАвШУ 
присваде, № ЗАНЕ НЕ НАШЕ 
корене, сше. 

-. ? 7 \ / 

3. И другев MAAE БЕ тер. 
НЇН: Н БЗМДЕ гёрнї, Н подавн 
» 2 
6, Н плода НЕ даде. 

еа 7 и \ \ 

п. И другое паде на Зедай 
добри: Н ДАЖЕ плода Koryo- 
ац н рае их, Н припдодо. 
БАШЕ НА тридесАтгь, HHA ШЕСТЬ. 
дата, Нона сто. 

е. / 9 Бо 

&. И гаагблаше: На Ай 
ўши САЫШАТН, да САЫШНТЯ. 


т. бга же emera буйна, 
/ C N М Е 
вопросйиша Его, HWE БАХ ст 
нима, со ОБЪМАНАДЕСАТЕ wW 

прнтгчн, 
r / № / 
и. И глагелаше нама: RAMZ 
(ть дано Батни таинъ 
persia БА: Оня me 
вн Ёшниа 6% притчахх БСА 
БМБАЮЧА: 
ва / ГА С) 
bi. Да БНДАШЕ BHAATZ, | 
нЕ врата: Н слъинацие СА. 
G] 7 / 
шата, H не разн ют: да 
А 9 / A 9 / 
не когда шврататсл, Ñ шста. 
катса НИЕ грЕСИ. 
r , » , 
ги. И глагола Ник: не Есте 
ан причин CEA, Н каки БСА 
А з 3 / 
притчи. сура злее; 


5. Иное упало на камени- 
стое жъсто, TIE немного было 
земли, и скоро взошло, потому 
что земля была не глубока; 

6. Когла же взошло солнце, 
увяло и, какъ не имБло корня, 
засохло. 

7. Иное упало въ терніе, п 
терніе выросло п заглушило 
сьмя, п оно не дало плода. 

8. Н иное упало на добрую 
землю, и дало плодъ, который 
взошелъ и выросъ, н принесло 
пное тридцать, иное шестьде- 
сятъ, и иное сто. 


9. И сказалъ пмъ: кто 
имБетъ уши слышать, да 
слъщитъ! 


10. Когда же остался безъ 
народа, окружающее Его вм Ъ- 
ств съ двБнадцатью спросили 
Его о притч%. 

11. П свазалъ луъ: вамъ 
дано знать тайны Царствя 
Божия, а тЪБмь внфшнимь вее 
бываетъ въ притчахъ; 


12. Такъ что они свопми гла- 
замп смотрятъ, и не видятъ; 
своими ушами слышатъ, и не 
разумбютъ; да не обратятся, 
и прощены будутъ HMS грћхи. 

13. И говорптъ AMD: не по- 
нимаете этой притчи? Кавъ же 
вамъ уразумфть вс притчи? 


| 
| 
1 


| 
| 
1 


у. 
{| 


«R 


и. САЙ, сако ekerz. 

e éj À 

с. Cin же Swa, иже при 

? А о | , , 
итн, Па Еже СВЕТА саво: 
Н съда РусЛкНИЯ ТХ, Acie при. 
ГА А 9 mr / 
одит осатана НО TEMAET 
саеко СФанное EZ сели 
са 
Нух. 

>. п / / 

5. И ин ть тАкожде 
х 6 
Не на идменныхх с Евайи, 
A 
нже Єгд\ оуслъшатцо садво, 

+0 LLJ E] ` 
deie са радост ю ирїє мают Є: 


31. Й не батя КорнТА 
ка сев Е, но прньрёменни (Yra: 
ТАЖЕ КЫБШЕЙ ПЕЧДАНО НАЙ Го. 
нёнїю „сдокес рудни, АБЕ co- 
БЛАЖНАЮТСА. 

п. A оси ть, AWE Ба тёр. 
нїн ekenin, савишацти Або, 

6. И nean ккд сег, 
Н айсть КОРОВ, Н 0 пре. 
MHYZ изуотн вдодАума по. 
ДАБЛАЮТЕ слово, Н БЕДПАОДНО 
БЫВАЕТ. 


= р , 4) » 
к. И ин бтк, ИЖЕ на 
\ / о / “ A 
Zema дӧкрЕй ckannin, nme 
САША FAŠKO, Н прїє мают: 
Н ПАЗДЕТВУЮЧА на TPHAECATh, 
Н НА ШЕСГЪДЕСА ГА, Н На сто. 


A 


A 
Ка. И raarsaawe Ниж: ЄдА 


14. Святель слово CRETS. 

15. Шосъянное ири дором 
означаеть тЪхъ, въ которых, 
сфетея слово, но къ которым 
когда услышать, тотчасъ при 
ходптъ сатана и похищает, 
с.гово, поефянное въ сердцах» 
ИХЬ. 

16. Подобнимъ образомъ п 
посБянное на каменистомъ м. 
сть означаетъ тВхъ, которые 
когда услышать слово, тот. 
часъ съ радостью принимают» 
его. 

17. Но не имБютъ въ се! 
корня и непостоянни; MOTOM 
когда настанетъ скорбь илм 
гоненіе за слово, тотчасъ 60 
блазняются. 

18. Носфянное въ Tepti 
означает слышащихъ слово. 

19. Но въ которыхъ заботи 
ВЪка сего, обольщеше богат. 
ствомъ и другія  пожелани 
входя въ нихъ, заглушают 
слово, H оно бываетъ без 
плода. 

20. А посвянное на добро! 
DEMITE означаетъ тЪхъ, ROTO 
рые слушаютъ сдово и при 
нимаютъ, и приносятъ плодъ 
один» въ тридцать, друго 
въ шестьдесятъ, иной во ст 
кратъ. 

21. И свазалъ HMD: для тог. 


1 


4 


рН НЦ 
ы а + — ——————ы—ы=—ы=—ы="ы—"ы——ы.— 


aki ИНК приходите * А 
не. ‚плели HONORATA ЕГО 
AAN под Одра; HE да АН 
на сениц положени У. 
ПЯ 

= , го "/ 

кь. И еть во "АНН, Eae 
НИЖЕ БЪСТВ 


НЕ ЛЬНА: по. 
нано, HO да прїндет ЕХ 
змне, 


г. ре кто MATA лин 
фиат, да САН" K 

Ra И raarsasme Ний: baw- 
AITE чудо сдънинте. 64 НЮЖЕ 
и р а“ Сричте, коди. Еритсж 
мама, ПО прилољичсд вада 
акш, ппрне. 

Иже ко ЗЕ fah, 
МЕГА, Са: 4 ЙЖЕ НЕ Нидть, 
НЕ Плач, (ОИАЕЧТ ЕА 00 НЕГО. 

пы. ИН глагедаше: тако 
eera [ú] царств kakie, (AKOWE 
чао ки БЛЕТДЕТА СЕА RZ 
REMAN, 

Ra. И MTE, Н Бест АЕ" 
ибрї | Ані, И ekua про. 
RAEAET E Н растет, AKOWE не 
„Есть Она. 

би. G) ceré Бо REMAÀ NAS- 
хит преде, трав, пот 
мааа, WAKE НЕПОАНАЕТА ИШЕ. 
нии һа каде Е. 

бд. Grad me созр Kerz 
едх, АКТЕ ПОСДЕТА серия, AKW 
НАСА KATGA. 


* Бингаюти 


——-——— 


ли приносится свеча, чтобы 
поставить ее подъ сосудъ, наи 
подъ кровать? не для того ли, 
чтобы поставить #6 на пПод- 
СВЪЧНИКЪ? 

22. Нътъ ничего тайнаго, 
что не едВлалосъ бы явнщмъ; 
и ничего не бываетъ потаенна- 
го, что не вышло бы наружу. 

23. Если кто имБетъ уши 
слышать, да слишитъ! 

94. И сказалъ имъ: замбчай- 
ге, что слышите: какою мърою 
м'рите, такою отмБрено óy- 
деть вамъ и прибавлено 0у- 
деть вамъ слушающимъ. 

25. Ибо кто имфетъ, тому да- 
но будетъ, а кто неимБетъ,у TO- 
го отниметея и то, что имъетъ. 

26. И сказалъ: Царетвіе 
Боже подобно тому, какъ 
если челов®къ бросить сімя 
въ землю, 

27. И епитъ, иветаетъ ночью 
и днемъ, и какъ CEMA веходитъ 
и растетъ, не знаетъ онъ. 


28. Ибо земля сама собою 
производить сперва зелень, 
потомъ колосъ, потомъ полное 
зерно въ колос$. 

29. Когда же созрћетъ плодъ, 
немедленно посылаетъ серпъ, 
потому что настала жатва. 


Цин 
СА 


A 


я. И raarsaame: месом 
гүподевниих царстве БЖТЕ; НАН 
кдей притчн приложни 6; 

ИА ~ / / 

да. РАвш зерно герушично, 

» / /) 
Сже сгаа кеКАно БУДЕТА БИ 
zeman, мн е Ех сен 
Єсть ЗЕМНЬЦЕ: 

га 9 / 

тв. И села кеЁлно BILET, 
возрастает, Н кМАДЕТА кФа Ее 
вок séaiñ, Н творите БЕ. 

/ е 9/ ` $ 
ТБН БЕАТА, Kw оин под 
сЕнію ед пъйцаик невес. 
нъ хо БИТАН. 

г. / / 

ar. H таковымн при". 
чамн многнан  ГААГӘЛАШЕ 
» , » и) 
НИХ 4969, КОЖЕ MORAY 
слъшатн, 

ea * $ 

АА. heg притчн ЖЕ НЕ PAd- 

» / 
ГОЛАШЕ MMR сдокеСЕ: | Осоцв 
ЖЕ оученикшаиа СОНИ CKA- 
ZAWIE КСА. 

г / » хе 

лв. И глагола НХ Ба ТОН 
А / 7 Р 7 ѓо 
ДЕНЬ, БечЕрУ БМЕШУ: ПрЕПДЕМЕ 
на Она пола. 

> $ т ’) / 

15. И Юпуцние нарды, 

/ " \ H \ 
пелша Crò дкеже ЕЁ ва ко. 

\ a A у \ и 4? 
раван: H ННН ЖЕ KOPARAN RAJS 
сд HANH. 

.. я 

х3. И высть вЎра БЕтрена 

1 
ВЕЛИКА: БАНЫ ЖЕ БАНБДХУСА 
7 
RZ корлвль, KW нул погр^. 

И ол 
жатнса EMY. 

> \ / \ 

дн. H eE си на кори в 
на кодгалвниц Е СПА: НО BoR- 

7 7 Ал a А о ò 
вЪдиша Ero, н глаголаша си“: 


alà 


30. H сказалъ: чему улот. 
бимъ Царствіе Божіе? или г, 
кою притчею изобразимъ е 

31. Оно KARD зерно ropi 
чное, которое, когда свег 
въ землю, есть меньше BCS). 
еБмянъ на земл; 

32. А когда MOCÉAHO, вет. 
дитъ и становится боль. 
веБхъ злавовъ, и пускает 
большія вЪтви, тавь что по 
тБнью его могутъ укрнвать 
птици небесния. 

33. И таковыми многих 
притчами проповЪдъвалъ ю. 
слово, СЕОЛЬБО ОНИ МОГЛИ Ch 
шать. 

34. Безъ притчи же нет 
ворилъ имъ, а ученивамъ в 
един изъяснялъ все. 


35. Вечеромъ того дня с: 
залъ нмъ: переправимся нат. 
сторону. 

36. И они, отпустивши в: 
родъ, взяли Его съ собою, га. 
Онъ былъ въ лодвв; съ Ни 
были и другія лодки. 

87. И поднялась вел. 
буря; волны били въ лод 
такъ что она уже наполнял 
водою. 

38. А Онъ CHATE на KOP 
на возглави; Его > будятъ 
говорятъ Ему: Учитель! Е 


ичИтелн, нерадишн AH, AKW 
1 / 
пег недел: 
po / \ 
14. НО воставх Запретн 
, 1 2 
„тр, Н peit ерю: додчи, 
престани, H „Габе к'Ётрх, н 
ГА А / ве 
ъщеть гншнна БЕАТА. 
> `` м ` , 
й. И рече низ: что тако 
страшайви бет KÁKW HE 
налете БЕрьи, 
ма. H "(БФАШАСА страхода 
,.. А Г’ Л 
ви НА, Н  raaroaayS Друга 
3 4? \ À го 
ве друг: кто оуво СЕН ёсть, 
%/ 4 / А 
ARW N БЕ три H бре пос». 
шают GrW; 


ГАЯНЯ ë. 
A 
га / A ГА 
И прпаид на Она полт 
мера, во стран гадарнн- 
1 
сн, , | 
в И излЁзшу éa% #3 
\ I в / 9 ал ттт 
коракад, АК рте rò Ü 
гревувдо челов КЕ Ба ЛС: 
нечег, 


.. м: / 9 / 

г. Иже ЖНАНШЕ НИАШЕ во 
грев Су, H HH вериглино нн. 
БОЖЕ можАшЕ СГО (BARÁTH: 

ва . хх 72 `y / y 

1. Зане ea$  мнегажды ng- 
ты нежы [медными] CRA- 

707 47 2 = 
За СА, Н рагтердатнел Ù 
HETI үтел WEVËRHALNZ, H 

я 1 ~ 9 
rwng соврушатнсд: И ни. 
кгоже ложаше го офаўчнтн?. 


. обвротнитн 


ОТЪ МАРКА 


ужели Тебф нужды нЪтъ, что" 
мы погибаемъ? 

39. И вставъ Онъ запретилъ 
вЪтру и сказалъ морю: умолкни, 
перестань. И вътеръ утихъ, и 
сдЪлалась великая тишина. 

40. И сказалъ имъ: что вы 
такъ боязливы? какъ у BACE 
нътъ вфры? 

41. И убоялись страхомъ 
великимъ и говорили между 
собою: кто же (ей, что п 
вБтеръ и море повинуются 
Ему? 


ГЛАВА 5. 
И пришли на другой бе- 
регъ моря, въ страну 
Гадаринекую. 


2. И когда вышелъ OHD изъ 
лодки, тотчасъ встрЪътилъ Его 
вышедший изъ гробовъ чело- 
вЪкъ, одержимый нечпстнмъ 
духомъ. 

3. Онъ пмЪлъ жилище въ 
гробахъ, и никто не могъ его 
связать даже цЪлями; 

4. Потому что многократно 
былъ онь свованъ оковами п 
цфлями, но разрываль цЪпи 
п разбпвалъ оковы, И никто 
не въ силахъ былъ укротить 
его; 


А А a e e R r 


ЕВАНГЕЛІЕ Глав 


.. $ 7 a 
ё. И ennb néie H день 
E g сома ob 
во грокЕуа Н ва горах КЕ 
Тод НСА KÁNEHTENZK. 


БОИТА, H 
5. бузова me Ша На. 


далеча, ТЕ Ñ NOKACHHCA 
> У 

EuS: | 

3. И водоник raácomz 


И о \ ~ А а 
БЕН, рече: что ин 
ТЕБЕ, ТИСЕ СПЕ КГА БАНИНАГШ; 
.. 8 
заканнаю ТА EPONA, HE ИЗЧН 
‚МЕНЕ: l 
-s 9 ) 
п. [aarsaame ко 6.05: изм. 
А 
: у 
дн Sue нечнетън 0 чело. 
БЕ па, . 
е / 9 \ 
4. И вопрешаше єго: что 
D M 9 от? \ 
тн Єсть Нид; Н Ова гад. 
ГОЛА: ЛЕГЕОНА ПА НЕ, ARW 
ноди, бен. 
2 ГА а \ ГА 
1. И мелнша éro ноги, 
да НЕ ПОЛЕТА нуд вн'Ё етра. 
ны. 
— М \ \ 
т. ВА же vY при гор 
/ ГА / о , 
СТАДО съннов БЕЛТЕ ПАССИС: 
ге) / 9 \ \ 
в. И молиша ёго вен 
кен, глаглюсе: песай ны 
БО СБИНТА, Да КЕ НА БННДЕМА. 
\ » и. 
м. H повел nar Arie 
icz. Н нашедше А%еН нечн. 
син, BHH4ÓWA RO СБИНГА: Н 
А 7 
ET pEMÁCA стадо no Брег 
3 \ 
КА MŠpE, БА же akw дв 
тыслун, н иртеп 8 в Ме 
4 
рн. 
1. Плебути ЖЕ СКННГА ЕВ. 
жаша, и ведъЕстиша ве град 


5. Веегда, ночью и днемъ, 
въ горахъ и гробахь, кричаль 
онъ л билея о камни; 

6. Увидвъ же Іясуса изда. 
лека, прибђъжалъ п поЕлонилея 
Ему; 

7. Ивекричавъ громкимъ го. 
лосомъ, сказалъ: что ТебЪ до 
меня, Тисусъ, Сннъ Бога Bee- 
вышняго? Заклинаю Тебя bo- 
гомъ, не мучь меня! 

8. Ибо №Мсусь сказаль ему: 
выйди, духъ нечистнй, изъ сего 
человбЪва. 

9. И спросялъ его: какъ тебъ 
имя? И онъ сказалъ въ отвЪТъ: 
лемонъ имя мнв, потому что 
насъ мното. 

10. И много просили Ero, 
чтобы не выеы.1а.1ъ ихъь BOH 
изъ страны той. 

11. Паслось же там в пра 
го) Б большое стадо свиней. 

12. И просили Его sch бЂеы. 
говоря: пошли насъ въ свиней, 
чтобы намъ войти въ них. 

13. Інсусъ тотчаеь позво- 
аилъ имъ. И нечиегые 
въщедши вошли въ свиней; и 
устремялось стадо съ крутизнн 
въ море, а ихь было около 
двухъ тысячь; п потону. въ 
мор . 

14. Пасуще же свпней поб%- 
жали и разеказали въ город? 


духи. 


х. 
$ 


Ба СА Бук, Н #зыдеша БИ. 
тн, что Сеть БЫБШЕЕ. 


Й пртидеша ко ЧИСОЕН, 
9 БИ Мү ma в еновАБШАГОСА 
Чара и ШКСАЧЕНА, ПО сан. 
даа, и та Евшаге дегешна: И 
т 

№ , 

Иов даша же пак RH- 

u / / / ? 
deuin Ако кмегь БЕБЕ не, 
а 8 “е / 
Е скин ух. 


41. Ñ начна молитн érè 
m \ А А 
Шити 16 пре Бах Пух. 

+ , гад) 

„И ва kaus GaS БХ Ке. 
да, медАше бге К Еснов4. 


БНС, а ДАБЫ БЫЛ СА ния. 
41. Тек ЖЕ НЕ ДА Саў, 
не речі См: нд bA ASMA 


TRŠI ке TROR их, Д ведБ син 

Ни, байна TÄ rik сет Бори, 
н lanosa А. 

Н йде, По нача пропо’ ІЯ 
MTH Бе MELAT | „праха 6 АЙ. 
ка сет Борн СУ iña: Ñ Бей 
мау 

„ИН прешёдше 10% ва ко. 
рый паки на Она ива, 
сері народа инега (Ú HÉ MZ” 

НЫЕ ири «әри. 


в. Не пргйде Слина 00 
ipit нагитя, МЕНЕ Ак, 


* рх НЕМЎ 


ОТЪ МАРКА 


и въ деревняхъ. Л жители 
вышли  посмотрбть, что слу- 
чило. 

15. Приходятъ къ Тисусу, п 
BHIATH, что ОБеновавшійся, въ 
которомъ бы.гъ лепонъ, сплитъ 
и OLETE, и въ заравомъ ум%; 
и устрашилиеь. 

16. Пидфвиие разсказалп 
имъ 0 Томь, какъ ATO про- 
изошло съ ОбЪсноватимъ и O 
СВИНЬЯХЪ. 

17. И начали проситъ Ето, 
чтобы отошелъ отъ предъловъ 
ИХЪ. 

18. И когда Онъ вошелъ въ 
лодку, Съсновавшійея просплъ 
Его, чтобъ быть съ HAM. 

19. Но ]шеусь не дозволилъ 
ему, а сказалъ: иди домой къ 
своимъ и разсважи имъ, что 
сотворилъ съ тобою Госиодь 
и какъ помиловалъ тебя. 

20. И пошелъ и началъ про- 
поввдЫвать въ Десятиградьн 
что сотворил сь ними |исусъ. 
И sch дивплись. 

21. Когда ]шеусъ опять ne- 
реправился въ лодкБ на Apy- 
гой берегъ, собралось къ Нему 
множество народа. UHD былъ 
у моря. 

22. I вотъ, прптодитъ олинъ 
изъ начацънпковъ спнагоги, 


СОАМГЕ ЛИ!Е 


3 / Е a \/ 
Н кидБва ECO, паде при HOr% 
бг: | 
та / ә \ ГА 
кг. И моллше его многи, 
ГЛАГОЛА, 


AKW АДИ СА на 
кончннЕ Čera: да „ирнш дж 
воддожиши на ню Syk, HKW 
да СПАСЕГСА, Н MHRA лег. 

KA. Й (оде СА NHAR: н по 
HEMA ПАЖ» народи инеди, 
н, ofre ту ёго. | 

ке. И жена н КАА Siin 
Ex точёнїн крове дт два. 
НАДЕСАТ Е, 

в. И ТУИТ пестрадавши 
6 инюга краче, H нзлак. 
WH CROA КА, H НИЕДИНЬА 
пбльди ЮкрЕтши, HO ПАЧЕ 
62 горшеє пришёдшн:. 

3. Слъншавши 0 Ш k, 
приш уши E% наред содади, 
прнкоснёс на 61: 

Кн. Гл лан ке, Яко мре 
прикеснӯса риза бг, спа. 
СЕНА 5548. 

КД. И} две 1зсйин ners. 
НИКА краве. СА: Н разу" 
Блоа, KW Не Ка (0 
раны. 


A 
> 9 аа 2 
я И аые Тек радфа“Е 
7 2 1 ти? 
E% cek’ | eaS Изшедифю 0 


негш), Н Юерирь вк нард В, 
глаголаше: кто прикоснусд 
риза MORALS 


———ы—— 


но пмени Танръ, п, увид 
Его, падаетъ къ ногамъ Er 

23. И усплъно проситъ | 
говоря: дочь моя при емер 
приди, и возложи на нее ру! 
чтобы она выздоров%ла и ое 
лась жива. 

24. Мсусъ пошелъ съ un 
за Нимъ елфдовало множест 
народа, и тфенили Его. 

25. Одна женщина, котор 
страдала вровотечешемъ д 
надцать лЪтъ, 

26. Много потерл ла o 
многихъ врачей, истощила в 
что было у ней, и не получа 
никакой пользы, но приш 
еще въ худшее состояніе; 

27. Услышавши объ ]ису 
подошла сзади въ народ% 
прикоснулась къ одежд Е 

28. Ибо говорила: если хо 
къ одежде Его прикоснусь, 
выздоров%ю. 

29. И тоттасъ изсякъ УН 
источнивъ крови, и она ощ 
тпла въ T$S, что исцвле 
отъ бол Ъзни. 

30. Въ то же время Тисус 
почуветвовавъ (амъ въ Ceb 
что вышла изъ Него сил 
обратился въ народ и сказат 
кто прикоснулея къ Mo 
олеждћ? 


— -ee а a a С ——3— 


А 


f 


га n / 9% № 9 
ла. И глагблах$ ба нүче. 
ницы го: кИдиши народа 
а ГА \ 9 ГА 
иуен Етдюцик ГА, H ГАДГОЛЕШН: 
\ 4 \ 
кто прикоснуса мн Е; 
хк. М мкгаддаше БИДЕтн 
/ 7 . 
готБершЪн СТЕ. 


> / 9 / 

Аг. Жена ЖЕ ИКОАБШНЕА 
% / 7 / » 
Н трепйци, БЕДАЦИ, ЕЖЕ 
выть Ёй, пртиде н припаде 

y 2 \ о \) \ 
ка НЕМУ, H рече Ем» всю 
, ) 

Пенин. , 

2 А ме А 

а. Она же реч би: aih, 
кЕра ТБОА сас ТА: HAN BZ 
Й 9 \ тъ” / 
мнр, 8 ХАН y'kaà 0 раны 

\ 
ТВОЕА. | 

АЕ. Сие ёмў глагблюци, 

Н пргидбша © арутсунагшга, 

/ » \ \ 
глагӘакире, кш дрі TEOÀ 
(ара: что бше двйлешн 
нчитедА; 

6. = N е / 

as. Диск ЖЕ AGTE СЛЫША 
(AORO — ГААГОЛЕМОЕ, | ГАаГОДА 
дру нагщгокн: нЕ | БФИСА, 
г. / јо 
токацо EKos. 

> 9 ГА \ 

13. И не щетавн по cec 
нн бдинагш HTA, токаш 
nerpa Мо Такова, Ñ анна 
врата ДКШБАЛ. 

7а е / ГА 

Ан. И пр7ИДЕ RZ дот 
дру сенагоговъ, НОБНАК мод. 
BY, пач рылса H вричацима 
многш. 


- / . / » 
л. И бшЕда, глагола Най: 


А 
YTO (ИЗАЕНТЕ НО ПААЧНТЕСА; 


ОТЪ МАРКА 


31. Ученики сказали Ему: 
Ты видишь, что народь TÈ- 
снитъ Тебя, и говоришь: кто 
прикоснулся ко МнЪ? 

32. Но OHS смотр®лъ Bo- 
кругъ, чтобы видфть ту, KO- 
торая сдлала это. 

33. Женщина въ страхБ и 
трепет, зная, что съ нею 
произошло, подошла, пала 
предъ Нимъ и сказала Ему 
всю истину. 

34. Онъ же сказалъ ей: 
дщерь! вра твоя спасла тебя; 
иди въ мир%, и будь здорова 
отъ болфзни твоей. 

35. Когда Онъ еще rogo- 
рилъ сіе, приходятъ отъ на- 
чальнпка синагоги и говорятъ: 
дочь твоя умерла; что еще 
утруждаешь Учителя? 

36. Но шеусъ, услышавъ 
сін слова, тотчасъ говорить 
начальнику синагоги: не бой- 
ся, только вфруй. 

37. И не позволилъ никому 
елфдовать за Собою, кром% 
Петра, Такова и Гоапна брата 
Такова. 

38. Прпходитъ въ домъ на- 
чалъника синагоги и видитъ 
смятеніе, и плачущихъ и BO- 
шющихъ громко. 

39. И вошедъ > говоритъь 
мъ: что смущаетесь и пла- 
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ЕВАН 


СОтвоковица нЕстъьо ауаерад 
роковнц ужерад, 
но саита. 

я. И угас» ём, n 
же #згнйва 604, подтъ Отца 
Отро ковицм Н матерь, H 
» П / 9 / 
me 6) ср них, ПОБНИАДЕ 
па Еже eE Отроковица ае. 
жащн. в 

ќа. И Ема 34 рӯ Opo- 
коБКиф, raaraa QÜ ТААТ ДА 
N u / » , 
кит; Сже беть сказаемо, АЕ. 
БИЦЕ, тек глагодн, Бостанн. 

ав. И Яне Боста ХЕвИца, 
и кождаше: ek ке ли 
ДКОЮНАДЕСАТЕ. Н нүжасошаса 
maco BEATHA. 


> ` № ГА 
бг. И запрети нах мне. 


rw, да никтоже зи сть СЕ. 
г. 8 рече: дадите ёй щети. 


ГАЯЕЯ 5. 


7 “е 
И Изъде TYV, R ngiras 
во ОГЕЧЕСГЪТЕ Chot; H Но 
нём Ндеша «ученици бг. 


к НО въмвшей Arrek, 
начата на сон .инуии учити. 
н жнодн сакишации „АНБАХ)- 
fA, ГААГОАЮЩЕ: (Окуд cead 
ТА Н что пре дростк ДАНаА 
Ва МУ; Но chan таковы ЗЕ 
rW бъвакга; 


ГЕЛ! Е 


ао ее. — 


чете? дфвица не умерла, во 
CHATS. 

40. И смбялись надъ Нимъ. 
Но OHS, выславъ веВхъ, бе. 
ретъ съ Собою orna и мат, 
дъвици и бывшихъ съ Ним 
и входитъ туда, ra% ДЕВИЦА 
лежала. 

41. И взявъ дввицу ва руку, 
говорить ей: > талиба Бум, 
что > вначитъ: дБвица, теб 
говорю, встань. 

42. И дфвица тотчасъ вета. 
ла и начала ходить, ибо был 
„тъ двнадцати. ЛРидлвши 
пришли въ великое изумленіе 

43. И Онъ строго прика. 
залъ HMP, чтобы нивто 06 
этомъ пе знать, и свазалъ,. 
чтобы далп ей Веть. 


ГЛАВА 6. 


ттуда вымель Опъ и при 

шелъ въ (Свое отечество 
за Нимъ слфдовалп ученик 
Его. 

2. Когда наступила суббот! 
Онъ началъ учить въ син 
гогъ; и многе слы:павш: 
съ изумлешемъ говорили: 07 
гуда у Него это? что за upe 
мудроеть дана Ему, и Бак 
такія чудеса совершаются р! 
ками Его? 


70 / є 9/ 
г. Не сй ан ть тек. 
тнт, сына марина, Брата 
9 / 9 9 ГА 2 
me ако йо ішсін по Yat 
а 7 
i башни; Ñ не сестры дн 
бги) ЗА ть ва нас; Н 
1 a 
ажнА Е и) нет. 
а > РА 
4. Глаголаше же нид ст, 
$ 
Вкш несть пророк еЗ 
жеги, ТОКИ во ОТЕЧЕСТВТИ 
оби, Н ва собдетьЕ, Н 
ка до СВОЁМ. 
Е И не можаше TY нн 
САННМА CHAM готБоритн, то. 
я 
ка MÁAW НЕДУЖНЪЩК, BOZ- 
ть „рив, Пещ Бай, 
= ГА (4 
5. И дивадшесл За нев Ер. 
СТЕЇЕ Нух: й швхождаше вЕсн 
м \ 
Окрестд, уч. 
2 \ 9 / 
3. И призвал Ованадеглте, 
> 
Я начата HYZ посмлАтн два 
№ $ 
дБА: Н ДААШЕ ПЕ БАДеТЬ НАД 
ұн нечілгыаін. 
= v / » 
й. ГО Запов Еда ния, да 
3 я 
чичесоже БОДАЪТА на ПУгь, 
TOKMW REZAR Сдина: ни пи. 
ры, HH ХА БА, нн прн пож 
а Един: 
>» а 7 ГА м 
4. По швУвени кх fangs 
МА: H НЕ \ЮБААЧИТНЕХ БА ДК 
Migh., 
.. / » 9 ГА 
г. И глагодаше wng: НА 
ке уе БНИДЕТЕ БХ ДАЯ, 
тў ПрЕБЫВАН ГЕ, дендеже Нав 
LETE рУ ДУ, 
а. И банцы Заре не прт. 


{ 


ОТЪ МАРКА 


3. Не плотникъ ли Onh, 
сынъ Мари, братъ Такова, 
оби, Іуды и Симона? Це 
здвсь ли, между нами, Ero 
сестры? И соблазнялиеь 0 
Цемъ. 

4. Іисусъ же свазалъ пмъ: 
не бываеть пророкъ безь 
чести, разв только въ OTe- 
чествВ своемъ, и у Cpo- 
вовъ и въ AOMP свосмъ. 

5. И не могъ совершить 
тамъ Никакого чуда, только 
на немногихь больныхъ B03- 
доживъ руки, исцВли.ть UTS. 

6. И дивп.:ея невфрю ихь; 
потомъ кходилъ по оврестицмъ 
седешямъ п YULIB. 

7. И, призвавъ лвБиалцать, 
начать поснлать гхъ по два, 
п даъ HMP власть Nab He- 
чистими духами. 

8. И заповъдатъ имь mn- 
чего не брать въ дорогу, 
кромв одного посоха; ни Cy- 
мн, ни хдЪба, ни MIM въ 
пояс; 

9. По обуваться въ проегую 


обувь, и не носить двухъ 
одеждъ. 

10. П сказалтъ нмъ: если 
га в войдете въ домъ, ocra- 


зайтееь въ пемъ, доколв не 
выйдете пзъ того міста. 
11. И если вто не приметь 


ЕВАНГЕЛТЕ 


---- ------- 


1 9 ` \ м 
НАТА вЫ, ННЖЕ НОСАУШАЮТА 
424 4 ? ГАДА 
BÁCH, НеходАЩИЕ ЮтУд, Ютра. 
/ / M 6 / 
сите прау, Иже пед негдан 
БАНАН, RO  свнд Етблкетво 
A , 
НХ. АМИНЬ ГААГОАЮ БААНА, 
Юрадн Бе КАТА годбанила Н 
гоибррияд въ день ный, 
и 4? 
неще град том“, 
м. И нашёдше пропев- 
1 
дау, да ПОКАНТСА. 
е. / / 9 
г. И ком иншги igro- 
9 7 ГА 
нку: н маза асло 
иншги нежных, A Нец Е 
: 
лвл, 
Фо l С] / / К А 
м. И cainta царь ÑPWAR, 
м / A 9 ` 9 
ак во кысть Rma Се: н 
гадголашеЕ, KU ÎWÁHHZ KpE- 
ститедк 0 мёртвых воста, 
Н сег радн chan ДЕютса ш 
НЕХ. 
a / / 7 м 
е. Инін глаголу, ки 
9 му 9/ 9 ГА / 
НАТА ёсть: HHIH же глаглау», 
> А 9/ д \ мМ 
AKW пророка Єсть, НАЙ AKW 
Єдине © п оршкх. 
.. Ф/ 
51. блышавх же родя 
А H 9 / A / 
речі, ikw, бгоже Уза oyeku- 
7 3 / / о 9/ е 
нуух пшднна, чон Єсть: TOH 
воста Ù мёртвых. 
= ? гу M / 
31. Тон Бо Пршда послдва, 
Ф 9 
шга ÎWÁHHA, И свлза Gro 
RZ темнице, Нридїдды ради 
жены фїліппл крата СБОЕГ), 
H 9 ГА N 
AKW WKEHIILA ЄК. 


.. / 9 / 
и. Глаголаше RO Манна 


= - — ана А --- ------- 


васъ, и не будетъ слушат, 
васъ, выходя оттуда, оттря- 
сите прахъ отъ ногъ вашихъ, 
во евид®тельство на нихъ, 
Истинно говорю вамъ, отрад- 
ube будетъ Содому и Гоморрў 
въ день суда, нежели том) 
городу. 


12. Она noman и пропов*- 


дывали покаяше; 
13. Изгоняли многихъ 6%- 


совъ, и многихъ > болъннтъ 
мазали масломь, и исЦЪ- 
ЛЯЛИ. 


14. Царь Иродъ, услышавъ 
065 ГЈисусъь (ибо имя Его 
стало гласно), говорилъ: это 
Іоаняъ Креститель воскресъ 


изъ мертвыхъ, и потому чу: 


деса дБлаются имъ. 

15. Друпе говорили: это 
Иля; а иные говорили: это 
проровъ, или вавъ одг:нъ изъ 
пророковъ. 

16. Иродъ же услышав» 
сказалъ: это Тоаннъ, вотораго 
я обезглавилъ; онъ восвресъ 
изъ мертвыхъ. 

17. Ибо сей Иродъ, no 
славъ, взялъ Година и завлю- 
чилъ его въ темницу, за Йро- 
даду, жену Филиппа, брата 


своего, потому что жени. 


на ней. 
18. Ибо Тоаннъ говорил 


-------- - ------- --- — д i a 


Глав: 


ре 
+ 


mmea r алани е) 


Прюдови: не достонта теб 
па Ети жену (філіпил] врата 
твОЕГИ), 

фе. Ирода же гн"Евашеса 


на ‚него, н ҳотёше éro 
убити: Н HE MORANE. 

. Ё ршдд БО | БФАШЕСА 
поднна, БЕ дън Го ижа 


праведна Н освАта, И CORAK- 
ше Сгб: Ñ посаАЎшавх еги, 
MHUWA ворАШЕ, Н 6х TEN 
догть GPW послАУшаше. 

„a ; 

ќа. И прикайчшУса дни 

л ОЖ ом 
NO'T PERKS , ECAA ÑPWAL рожде. 

\ 
TEY БОЕ БЕЧЕрЮ ТБОрАШЕ, 
кназвай сони Н Тыва. 
никла Но стар Ейшинашя га. 
ААСИСКН, ИА: 

г. / / \ 
кв. И кшедшн дурь год 
Ном Ады, Н ПАЛСАвШИ, Н 
иугдяъдши Нрюдови H возлежл. 
них съ HAMA, pE цар АЕ. 
И \ 9 \ 9 / 
anyk: прой oy menè бготе 
dpe Хошешн, Н дах TH 
ЕЛ ф ? / мо Ше 
кг. И Katea 6Н, ки 
ЕГШЖЕ ре попросншн y 
МЕНЕ, ДАМА ТН ОН до под. 
ЦарСТБТА оЕГъ. 

> ГА 61 / \ 
бд. Она же ИЗшЕдши, речі 
матери СБОЕН: “ECD прош; 
Оні жє рече: главы ішанна 
Брест ГАА. 

Ре / 9 в 

ke. И вшедшн АНЕ го 


TIPÄHÏEME ка цар, просаше 
* 


TENEN 


Ироду: не должно тебф имвть 
жену брата твоего. 


19. Иромада же, злобясь 
на него, желала убить его, но 
не могла. 

20. Ибо Продъ боялся loan- 
на, зная, что онъ мужъ пра- 
ведный и святой, и берегъ 
его; многое дВлалъ, слушаясь 
его, и съ удовольетвіемъ CAY- 
шалъ его. 

21. Настатъ удобный день, 
когда Йродъ, по случаю дня 
рождения своего, двлаль пиръ 
вельможамъ своимъ, тысяче- 
началъникамъ и старъйши- 
намъ Галилейскимъ, — 

22. Дочь Иродіады вошла, 
плясала и угодила Ироду и 
возлежавшимъ съ нимъ; царь 
сказалъ дввицВ: проси у меня 
чего хочешь, и дамъ тебв; 


23. И клялся ей: чего ни 
попросяшь у меня, дамъ тебЪ, 
даже до половины моего цар- 
ства. 

24. Опа вышла и епросила 
у матери своей: чего просить? 
Та отвБчала: головы [оанна 
Крестителя. 

25. И она тотчасъ пошла 
съ поепъшностью Eb царю и 


ж: 


глагблнин: оці, да мі 
дн 0 чеги) на gasak 
глав АННА КреСТИТЕЛА. 
ks. И прнекбрсеня GAIRZ 
цірь, КАДТБЫ ЖЕ páan Н За 
кодлеждуинуа съ НИЯ НЕ Бос. 
7 yv : Y y 
yor € Юрефй ёй. 
.. 9/ / / 
ка. И deie посафкх царь 
спек ай тура, повел в прине. 
\ V W 
стн главу бги). 
ye / a | ? 
Кн. Она же méz «ус Ен 
го вх тенине, Н принес 
М 9 / ` 
глак бг на вакд, Н дад? 
» / 9 / А 
м деве: || дАЕвйца даде 
н ж4тери Свон. 
ss , A ` 
Ка, НО слышавше MERNIK 
г), придбша н БЗАША труна 
): | положиіша ге во грек Е. 
И соврашаса Апостоли 
ме a | / 2 М 
со TRS, Н возь Естиша ба 
КЕ л) РА л 
ке, НО САКА соткорйша, И 
Galia начина. 
те № л 
Ха. И рече па: пртидите 
\ / 7) / a / 
Bhi cán ба пусто м ето an- 
к ? го / Є 
нн, Н ПоЧІНТЕ MAAW. KAYS 
/ = 9 ат / оо 
вс приходАацин И (буедацин 
# Р KOA j H \^ | 
мнодн, н нн Aera пих БЕ 
КОГДА. | 
Хв. И ббша въ пето 
m'ero корагабма вайнн. 
лг. И вид ша пуд HAS- 
пуа народи, Н подидша Та 
«нен: По пин 0 боя 
7 i 
градива СТИЦАХУСА TAMU, H 


% 


e a. 


Pm 


ОБЬ | 


acie 


просила, говоря: хочу, чтобы 
ты далъ миф теперь же на блю- 
xb голову Іоанна Крестителя. 

26. Царь опечалитея, но 
ради клятвы п возлежавшшхъ 
съ нимъ ве захотлъ OTEA- 
вать ей. 

27. П тогчасъ пославъ ору- 
женосца, царь повелвлъ ири- 
нести голову его. 

28. Онъ пошелъ, отефЕъ 
ему голову въ темниці, п при. 
иесъ голову его на блюдв, т 
отдалъ ее дЪвяпВв, а лави, 
отдала ее матери своей. 

29. Ученивн его услишавши 
пришли и взяли тЪло его, B 
положили его во гроб . 

30. И собрались Апостолы 
въ Іисусу п разсказали Ему 
все, и что сдБлали, и чему 
научили. 

31. Онъ сказать пмъ: not- 
дите вы одни въ пустынное 
мвето, и отдохните пемного. 
Ибо много било приходящизъ 
и отходящлхъ, такъ что A Ъстъ 
пмъ было некогда. 

32. И отправились въ Ny- 
стиниое мето въ лодкъЪ одни, 

33. Пародъ увидблъ, кам 
они отправлялись, и мноме 
узнали пхъ; и Офжали туда 
ибийе изъ всЪхъ городовъ, H 


Í 


ON 
предвариша па, Н СННДОШАСА 
КА НЕ. И A’ 
in И паша shak iher 
народа многа, | мнлогсёр. 
6] / \ ГА 
доча Ш них, Зав sá% 
и м a 
MKW OEUM НЕ башыл Nåt- 
» > 9 
Tapa: Н начата HZ нўчнтн 
многи. , 
ie. И imt чаў многУ 
/ 7 А N 
МБ, приет плавше ка нем 
чении GPW,  глаголаша: 
Ау, ) э/ / р. 
пики nSero eTa м вето, ñ 
ўлі ЧАСА мнега, 
„о | y E , 
16. Спести Нут, да шёдше 
во Окретнъщк сауа Н Bé 
4; 
eyr КУПАТА сек yakeen не 
7 ә 
Пита Бо чеси) АТИ. 
‚13. Она же Ше Едва реч? 
A » 
HAIZ: дадите Нах вы ACTH. 
Н глаголаша ём; да шедие 
кКУпних дв Ена eraa пЕНАДВ 
» 
кавър, н дамы НИХ Чети, 
Ан. на же рече НАХ: 
/ , м 4 / 
колнкш уа Ёсы латте; Найте 
Н КНАНТЕ, n ив Евше FAA- 
голаша: пАтьо ка Ева, Н дБ 
рик. 
г » 
24. И повел них noca. 
НТН А на осподм HA 
‚ ж у 
оды * на трав Зелен, 
й. И воздегоша на akyu на 
Аи, осту по ПАТИДЕВАТА, 
ма, И npiéaz ПАТЬ ха Ева 
Нав рк, возар Ева на 


° во Окрвга *" на иучъ 


— --- m_e p e ae 


лу вл 


предупредили ить, и собра- 
лись къ Нему. 

34. шеусь вышедъ ysn- 
дъдъ множество народа п 
сжалилея надъ ними, потому 
что они (были KARD овци, не 
имбюща пастыря; и начатъ 
учить ИХЪ много. 

35. И кавъ времени прошло 
много, ученики Его, присту- 
пивши въ Нему, говорятъ: 
мфето з0д06ь пустынное, а 
времени уже много,-- 

36. Отпусти ихъ, чтобы 
они пошли въ оврестныя де- 
ревни и соленія и қугяди себ'В 
хлЕба; пбо имъ нечего Зеть. 

37. Онъ сказалъ имъ въ 
отвътъ: вы дайте HMS Бсть. 
И сказали Ему: разв намь 
пойти купить хд ба динлдріевъ 
на двфети, и дать HME Бсть? 

38. Но Опь спросилъ нхъ: 
сколько у васъ хлБбовъ? пой- 
дите, посмотрите. Они узнав- 
ши свазали: пять хл бовъ, и 
ABÉ рыбы. 

39. Тогда повелћлъ мъ 
разсадить всЪлъ отдВленіяии 
на зеленой трав . 

40. И сли рядами, по сту 
и по пятидесяти. 

41. Онъ взялъ пять то - 
бовъ, и двв рыбы, возз:) въ 


НЕБО, БЛДГФГЛОБИ: Ñ предели 
АЕ вы, # дайше оученикбаа 

$ 
CROÑAIZ, да предлагают пред 

/ 9 п \ 
nía: НО ОБЕ ры раздан 
кСЕмт. 

>. a f \ 9 

Мк. И aswa кн, Н на. 
съ тНшасА: 

г. И взаша ни, ABA- 
НАДЕСАТЕ КИША Непдднв: Ñ 
Ю рыя. 

та ГА Ar / 

Ид. БАше me Одшиха ха Е. 

е) 7 о 
Бы кш QATA тысла МЪЖЕН. 

йв. И Зее понбун нүче. 
НИКА сбФА ЕНИТН 52 кораба, 
2 / Ф 2 2, / 
Н варити “ ёго на Она пола 
кх БНА ДВ, ДОНДЕЖЕ САМИ 
ФиУетита народы. 

еа туу ` 

ds. И @рексл низ,“ 

7 
Ба гр ПОМФАНТ НСА. 


* ЯДЕ 


та n / / \ 
43. И вёчерУ въкш“, ЕФ 
корабль посред Е Mpa, H 
сама GAHHZ на ZEMAN. 
vo / » / 
мн. И síat Нух страд. 
унух вх плаканн: БЕ Бо 
/ N 
к Етра протИвена Нах: И 
wW четкерт Би стражи нощ. 
НН приде nz naz, по 
мӧрю ХодАЙ: н Коташе MH- 
, А 
нУтн Нух, 
+. ,/ ГА дэ \ 
Ид. Они те вИдЕвше Его 
КодАца по мери, мну прн. 
1 , / 9 / 
Зрака RATH, Н водопнши: 
н. Вен во ёго кид Еша, 


% ++ 


, a y , № 
предварнти H Фибстива А 


------- 


на небо, благословилъ и пре- 
ломилъ хл$бы, и далъ уче- 
никамъ Своимъ, чтобы они 
раздали имъ; и двБ рыбы 
раздфлилъ на всъхъ. 

42. И Бли всЪ, и насытв- 
ЛИСЬ. 

43. И набрали кусковъ хл ба 
и остатковь отъ рыбъ двъ- 
надцать полннхъ коробовъ. 

44. Было же Бвшихъ хлЪбн 
оголо пяти тнсачь мужей. 

45. И тотчасъ понудилъ уче- 
никовъ своихъ войти въ лодЕу 
и отправиться впередъ на дру- 
гую сторону къ Виөсаид%, 
пока Онъ отпустить народъ. 

46. Й отпустивъ ихъ, 110- 
шелъ на гору помолиться. 

47. Вечеромъ лодка была 
посредп моря; а Онъ одинъ 
на вемл?. 

48. И увидБлъ ихъ бЪД- 
ствующихъ въ плаваніи; п0- 
тому что вЪтеръ имъ быль 
противный; около же четвер- 
той стражи ночи подошелъ 
Eb нимъ, ИДЯ по морю, F 
хотБлъ миновать ихъ. 

49. Они, увидевши Его иду- 
щаго по морю, подумали, что 
это призракъ, и векричали. 

50. Шбо веВ видбли Ero 


ê 
№ 


484 ПА 


ресниц 


- 


ШК 


1 / n 

SrHwaca. НО ЗБТЕ 
, ON 

года ск ними, Ñ рече Hatz: 

ддайте: 43а ёсь, не БОН. 

ТЕА: 

.. / A 

ва. И внИде къ німе Бу 

кордкаь, Н озудеже кЕтри: Н 

skaw Зануда въ сек ета. 

2 4? 

Сууса, Н ANBA AŠA. 
г. y / 9 
Нк. Не радуифша во w 
А ГА l M 

екеу: eÉ во срце Пух 


ГА 
МЕН EHO. 


ГАА. 


нг. И прешёдше прїндошд 
7 
в Земаю  геннигаретекЬ, Ñ 
прнетдща. 
a G) / A э $ 
Нд. И Изшедшымя Наз НЗ 
коравад, 461 познаша єг, 


o \ 

бе. WerTékwe БСК сгран 
т, начаша на Сара при. 
HTH БолАшыА, НАЖЖЕ слы. 


но; 


\ 


ша), akw TY era. 


A 


#5. И аможе ipe Ryo- 
ЖДАШЕ вх вен МАН Бо градъ 
HAH (Еда, на раси гТАХЕ no- 
uray нежных: Н MOLAS 
то, да понё воскрнаїю ризы 
бг прикоснЪтсд: н банцы 
, СПА. 


м иа? 
iE прнкасауУсА Є 


2» 


му. 


| 


ГАЙЕЙ 5. 


\ Г.) 
говрашасд ка нЕиУ bapi- 
(6, H н'Ёцын WO кейж. 


и испугались. И тотчасъ за- 
говорилъ съ ними H сказалъ 
имъ: ободритесь; это Я; не 
бойтесь. 

51. И вошелъ въ нимъ въ 
лодку, и ввтеръ утихъ; и они 
чрезвычайно изумлялись въ 
себв и дивились. 

22. Ибо не вразумились чу- 
до.мә надъ хл Ббами, потому что 
сердце ихъ было окаменено. 

53. И переправившись при- 
были въ землю Геннисарет- 
скую, и пристали кз берегу. 

54. Когда вышли они изъ 
лодки, тотчасъ жители, Y3- 
навши Его, 

Бо. 0бЪжали всю оврест- 
ность ту, и начали на посте- 
ляхъ приносить больныхъ TY- 
да, гдъ (Онъ, какъ елышно 
было, находился. 

56. И куда ни приходилъ 
Онъ, въ селенія ди, въ TO- 
рода ди, въ деревни ли, кла- 
ли больныхъь на откръитнтъ 
мфетахъ и просили Его, что- 
бы имъ прикоснуться XOTA 
къ краю одежды Его; и BOTO- 
рые привасались къ Нему, 
иецфлялись. 


ГЛАВА 7. 


обрались къ Нему фарисеи 
и н8которые изъ KHAX- 


СБАНТЕ И Е 


А .. т”? 9 7 
ник, пришедиин 0 Терса. 
дима: , 

#0 ГА / е 

в. И вид Евше нбсїнух 0 
3 , a 7 
ученика бг нечнетьини ру. 

/ , ) , 

клин, сйрЕчко нЕФмовеиньинн, 
А , 9, 4? 
Аи Ха къ, ГАУ, 

та е le] H a? 

Г. Фарив во n eci МАЕ, 
МНЕ Не трмюре * ринита 
руки, НЕ ДАТА держаще пре. 
данга ргарбца: 

га тут / з/ 

д. H ü тора, аще не 
побилючта, НЕ дт: Ñ 

+ е 
на нага гь, мже прїАша 
7 Фе 
дертти: погружен РТКАА. 
ницама И чваншмъ Ñ KOT- 
дЮма Н Одрщиия. 
.. / / 1 
с. Потоит же вепроша(Ь 
бго фарсе n книяницы: no- 
А а ~ \ / 
что оучениць: твой не ХОДА 
.. ] 

по преданю старце, но неЎ.ио. 
1 д’ / , 

веннмищи руки дати ка ви; 

5. Онх же бв Ева речі 
№ э/ ГА , 
има: Anw добр пророче. 
(TROBA НЕДА Ш BALZ anye- 
и Ерфка, коми eera писано; 
Си AHAÑE зусенджи MÀ ча та, 
аще же Па далеч сто. 
Нех 0 мен. 

5. Вее me чт? ту мА, 
кўчае учені их Анов Едвих 
челов Еческная. 

= ГА / 

я. И)стАвльшЕе Бо З4по. 


БЕ да ERIK, держите предантж 
челоК Еческад: крефенгА ** 


* до даките “* мовенТа 


> eem e ——-- ——- 


нпковъ, пришедиие изъ ер. 
салима; 

2. И увидувши нЪкоторцу, 
изъ учениковъ Его, БЕШ, 
х. бъ нечистымн, то есть у, 
умытыми руками, укоряли. 

3. Ибо фарисеи и вс? |. 
деи, держась преданія Стар. 
цевъ, не дять, не умнвщ 
тщательно рукъ; 

4. И пришедши съ торм 
не Флатъ не омывиись. Кет: 
и многое другое, чего om 
приняли держатьея: наб. 
дать омовеше чашъ, кружек 
котловъ B скамей. 

5. Потомь спрашиваютъ Ни 
фарисей и внижииви: зач; 
ученици Твои н. цосъупант, 
по преданно старцевъ, но ke 
умытыми руками Ъдятъ X1% 

6. Онъ сказать им” г 
отвъ1ъ. хорошо пророчеств. 
валь о васъ > дицембри 
Исая, вакъ Написано. ди! 
сін чтутъ Меня устами, cep- 
це же ить далеко отстой 
отъ Меня; 

1. Но тщетно чтутъ Мв 
уча ученіямъ, замов дямъ 
лдовЪческимъ. (Исая 29, 13 

8. Ибо вы, оставивши ? 
повзль Божію, держитесь 1} 
дания человъческаго, омове 


ЧЕЛНАХ Н CTKAÁHHUAME, ú 
НА педшвна такова дицога 


INIA 

б. И raarsaame Ва: 
трі Юлнет4ете Зіпов'дь 
ekin, м преданїе ВАШЕ го. 
ВАЮДЕТЕ. 

т (Ион во речі: ATÀ 
Отца тво н матерь 
ток: и ИЖЕ 0 бЛОСАФКНТА 
бт" ПАН матерь, смёртїк 
и эфире, 

Бы ЖЕ ГААРЗАЕТЕ, A I£ 
ее чеоъвка бъ ПАН 
матери, корванх, (6 ще ёсть 
мр) и ИЖЕ Туре“ ПОЛЬДОБААГА 
И Ш aeng: 

i. И НЕ KTOMY етаважете 
г что соткориги От га ско 
a HAH катери своё, 

fi, ПрестЬ пле слоко БЖТЕ 
прЕМАНТЕАА вашия, же пре. 
дете: И подюсна"такока инига 


творите, 

А. И придвдъх Ёсь народя, 
ГАЗГОААШЕ Rara: послушайте 
нан БЕН, Г. разу. Ките. 


ае ёсть ьн КаК 
пея ьходйло конь, же 
MOREVA шсккерийти го: но 
подал 0 неч) та Yra 
пверндураа ЧЕЛОБ Ека. 
5. уе кто МАТЬ еўшн 
АМАТ Н, ДА САВИИНТА, 


"НАЕ сы 


кружекъ и чать, и делаете 
многое другое, сему подоб- 
нов. 

9. Л схазалъ имъ: хорошо 
ли, что вы отмфняете вапо- 
вфль Божо, чтобы соблюсти 
свое предаше? 

10. Ибо Моисей свазалъ: 
почита! отца своего и мать 
свою; п: злоеловящй отца 
пли мать, смертію да умрегъ 
(Исход. 20, 12; 21, 17); 

11. А вы говорите: кто 
сважетъ отцу или матери: 
корванъ, то есть, даръ Богу 
то, чімъ бы ты отъ меня 
пользовался; 

12. Тому вы уже попускае- 
те ничего яе двлать для отца 
своего или матери своей, 

13. Устраняя слово Боже 
предатемъ вашимъ, которое 
вы установили; и д®лаете 
многое сему подобное. 

14. И призвавь весь на- 
родъ, говоридъ имъ: слушай- 
те Меня Bch, и разумъйте: 

15. Ничто, входящее въ че- 
ловБва H3BHĚ, не можетъ 
оеквернить его; но что иехо- 
дитъ изъ него, то оеквер- 
няетъ человЪка; 

16. Если вто имфетъ уши 
слышать, да елъшитъ! 


КЕ ‹ 


51. И гда внИде вх ДОМ 


0 народа, копрошдуУ éro 
оученици rÒ 0 прітчн. 

.. ГА » 1 

б. И глагола нама: такш 
АНН Бы нердаЎманвн ёст; 

7 
не рада вете an кш ge, 
бжЕ авн ВХОДНОЕ 61 ЧЕ. 
лов Ека, НЕ МОЖЕТ Шеквер- 
нитн ёго; 

+. м / A y 

д. ШМкш не входнта ба 
6% сёрдце, но во чрево: Н 
9 ГА A ГА 2 
афедрйномъ HIXOAHTZ, НЕ. 
ТреБАДА всА врашна. 

та / » 

к. Глагодаше же, tkw 
НСКОДАЩЕЕ 00 челов Ека, то 
сбверннтх челов Ё ка, 

Ка. ИзкнЎтрь Бо № cépa- 
ца челок'Ёческа, ПОМЫШАЕНТА 
ЗАДА НСКОДАТЕ, прелюБод БА 
НТА, ЛЮБО БАНТА, МЕТА, 

в. Татьвкі, AHXOÑACTEA, 
[Окйды,] АЖКаБЕТБТА, АЁСТЬ, 

7 п n и 7, 
студод БАНА, Око л5к4во, 

1 я 
Хад, гордъна, БЕЗУИСТВО. 

Кг. ВА ИА ААА ИзвнЯчгрь 
HSA TE, H CKEEPHÄTZ MEAO- 
ЕБка. | 

кд. И Ще а восгдва, Йде 
вх пред Бам турски H Сашн. 
(KH: Н BUEZ ву ДОМ, HH- 
когоже ХотАше да БЫ 6го 
Yar, R ne mSme Tah- 
THEA. 

7а ГА \ 2 

ке. Слмшавшн во ЖЕНА 1) 
ни, GAWE АДИ ИМАШЕ Ха 


17. И когда Онъ отъ 
рода вошелъ въ домъ, уче 
си Его спросили Его о прат 

18. Онъ свазалъ имъ: 
ужели и вы такъ непонятли 
Пеужели не разумЪете, " 
HITTO извнъ входящее въ 
ловЪка, не можетъ оскв 
нить его? 

19. Потому что не въ се 
це его входитъ, а въ чре 
И ВЫХОДИТЪ ВОНЪ, UDM 0 
щас: «я всякая пища. 

20. ДалБе свазалъ: исхо 
Mee изъ человћка оскверня 
чедов ва. 

21. Ибо извнутрь, изъ се 
па человфческаго, исход 
злые помыслы, прелюбодфя 
любодђянія, убийства, 

22. Кражи, лихопмство, ! 
ба, коварство, непотребет 
завистливое око, богох 
ство, гордость, безумство. 

23. Все это зло извну 
исходитъ и оекверняетъ 
лов ва. 

24. И отправившись отт) 
пришелъ въ предфлы Тир 
и Сидонскіе; и вошедъ въ до 
не хотфлъ, чтобы ETO узна 
но не могъ утанться. 


25. Ибо услышала o Ё 
женщина, у которой Д 


ьа 
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честа,  пришедшн припад 
Й 2 N 
кк ноглиа GCW: 


Rs. Жена же БЕ бллннска, 
брофінїкисса родом: Н Mo- 
, 9» N / 9 , 
awe 6го, да БЁса Изженета 
. 4 А Фау 
4 АЕ СА. 
"3. Аре С N » 9 / 
К3. ИСА me рече ЕН: шета. 
вн, Да ПЕрБ КЕ НАСЪГАТСА ЧЯДА: 
ЕСТЬ во добро Darn рака 
чаша, „Н повреций псих. 
- , тт? / 
бн. Она же орви 
/ д & wu N э/ a 
глагола GAD: ЕН ГАН, HEO H 
$ д, г.” 
ий под трапедою МАТ @0 
1 ле 
Saya, дней. 
= \ мо = \ 
к. И рече Ен: 3a cit 
, а ‘ 4 , ~ $ 
сво Пай: НаЫДЕ Бс На 
Е ТЕОЕА. 
P”) ГА ГА Хо 
1 И шедшн ва дома свой, 
ерте Ба ИЗзшбдша, н 
; А 
ер лета на Одр Е. 


= $ у 9 / Фе. 
а. И паки нашеда iiez 
tt пред Бат тҮрскнух н с 
шнекнух, прїйдєе на оре 
„ /е y 4 
гитаййско, MERAS пред Сав 
MEKAMUARCKH. 
у / № 
тв. И приведбша кх нему 
А a д 
гука H ГУгнива, й мол) 
го, да БОЗАОЖНТА НАНЬ рк. 
ir. И поёмх ёго № на. 
да бдинаго, * кложн пёрсты 
\ A 9 ` 9 / 
БО во еўшн г, Н па. 
1 , y з ГА д \ 
ва коснЎсА АЗИКА GCW. 


ова 


————-—---——— 


одержпма была нечпетымъ ду- 
хомъ, и пришелши припала 
къ ногамъ Ето; 

26. А женщина та была 
язычница, родомъ Сирофани- 
кіянка; и просила Его, чтобы 
изгналъ Obca изъ ея дочери. 

21. Но Шшеуеъ сказалъ ей: 
дай прежде насытитьея д+- 
тямъ, ибо не хорошо взять 
хлбъ уд Ътей и бросить псамъ. 

28. Она же сказала Ему 
въ отвфтъ: такъ, Господи; но 
п пеы подъ столомъ DIATE 
крохи у дЪтей. 

29. И свазалъ ей: за это 
слово, пойди; бЪсъ вышелъ 
пзь твоей дочери. 

30. И пришедши въ свой 
домъ, она нашла, что OCH 
вышелъ, и дочь лежитъ на 
постели. 

31. Вышедъ изъ пред%- 
ловъ Тирскихъ и Сидонекихъ, 
Гисусь опять пошелъ къ морю 
Галилейскому чрезъ пред®лы 
Десятиградія. 

32. Прпвели къ Нему ray- 
хаго, косноязычнаго, и просили 
Его возложить на него руву. 

33. Месусъ, отведя его въ 
сторону отъ народа, воздожилъ 
перстн Свой въ уши ему и 
плюнувъ коснулея языка его; 


— 
» 
y 


а a D e e аа e С m e e e a e a С. a ананаса ананнын а С чест а. a 


а А ар <-- 97 99<9<<< 


ЕБАНГЕЛ |! Е 


“ AA. H везде БЕ на нёко, 


воЗдокн8, И глагола 45: ёф. 
фада, CRE бетк, разкёраиса. 

лв. И eie радьердсстага 
caya ёги): | разр" ии 
нул АЗЫ бг, Ñ raaro- 
aame прави. o; 

As. И Запретн Haz, да 
ником же пок дата: Єлїк 
же Мама тен дапреуаше, ПАЧЕ 
ganya „пропок Еда. 

43. И прейдануа дикад. 
Ыса, гдагбаюцре: | дер" Е во? 
творнта: H ГАЗА. ткоритх 
самшати, нон Цина raars- 
дати. 


ГАЯЕЯ в. 


, A \ у и «7? 
г: Tha дни, Баш негу 
мие ) 
народ Sijs, Н нЕ на. 
цък чес) ACTH, призвавя 
НС аученикй СКОА, Глагела 
> 
HAIZ: 
Е. нлосёрд и Ш наред: 
AEW ите трі дни noach- 
, \ 9 3/ 1 \ 
AATA MHE, Н не KASTI чесш 
ACTH. „ 
> м = 1 Ы! ` 
г. И ие пуу нуд не 
дшнух кА ДОМ СВОД, (сла. 
кЕкту на птн: мнодн кс (0 
нихз бадалча пришай тга. 


д. И бкфиаша бий нүче. 
Адел y 1 у 
ницы GrW: ЩШкдд снух 603- 


-e ыы m D — ------- -- 


+---------- - 
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34. И воззръвъ на ие, 
вздохнулъ и Спазалъ в 
еффаөа, то есть, отверзна, 

35. И тотчасъ отверзея 
него слухъ, и разрЕших 
узы его язына, и сталъ № 
рить чисто. 

36. И повелвлъ HMD | 
сказывать никому. Но скол 
ко Онъ ни запрещалъ пу 
они еще болфе разглашадв. 

37. И чрезвычайно да 
лись и говорили: все хоро 
дЪълаетъ, и глухихь Ea 
слишащами п нъмъхъ--то 
рящимы. 


ГЛАВА 8. 


В: TË дни, когда собран 
ьесьма много народа ни 
чего было имъ Ъсть, су 
призвавъ учениковъ (вов 
сказалъ имъ: 

2. Жаль Mu народа, 1 
уже 1рл дня находятся M 
МнЪ, и нечего имъ Ъсть. 


3. Если нефвиими отпу 
пуъ въ домы ихъ, ослаби! 
въ дорог, пбо > НЪЕОТО!: 
изъ нихъ прлшли пздалекй. 

4. Ученлки Его orsu 
Ему: отвуда могь бы 1 
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PRET K'rò ЗА насъегнтн 
вън кх пустыни; , 


ЕН воПросн ну KOAKKIW 


auré yakuwe; Они же 
маи седан, 

Ps ОЙ повел народ коЗ- 
Пе на REMAN: H ‚пойма 


ҮТ ХА’, У: k03- 
цв, предо, Н дажше иуче. 


НИКЩ МЕ Свои, #2, АА предла.. 

3 Й 4 
гета: И предлежиша Пред 
народот. 


3. И Нилу рывнци МААШ: 
Н ПА БААГоСАоКНЬЯ, рече пред. 


/ 


жити Н Тыл. 
п. Tasma же, Ñ насън. 
па H Ка лн ИЗкытТкн 


ивр, СРА МВ кошници. 
4. IE ЖЕ ша KW 
четыре ТЪГА: Но пугі 


нул. 

У м е ГА 

ЕН Зи ка Еда һа Кә. 
ТИС оученики скоН.ин, 
Г.) 7 
ПРИЕ RO ет раны дал АНУ 
дански, 


п. И НЗыдоша фарїгёе, н 
Hadui CTARÄTHCA СЕ НИХ, 
нуре (0 nerw gninenia c'h 
м, евушаки Е С 

H ве ЗдоунУьа уол, 


кай, ГААГОДА: чегә родх 
сей ЗНаМЕНТА Myerz; å ТТА 
ААГОАЮ кла, Аре ДАСТА 
ДУ сен Знамени. 

$ 


~ 


> 
—- 
—----- - 


| вала отъ 


взять  элфеь въ пПустиНнБ 
1150. ‘b, чтобы  навормигь 
1093; 


5. И спросплъ ихъ: сколько 
у васъ хлБбовъ? они сваза.и: 
семь. 

6. Тогда велвлъ народу 
возлечь на землю; и взявъ 
семь хлБбовъ и воздавъ благо- 
дарено, преломиль и даль 
ученпкамъ (Овонмъ, чтобы они 
раздали; и они раздали на- 
роду. 

7. Было у нихъ и немного 
рыбокъ; благословивъ, Онъ 
ведфлъ раздать и пхъ. 

8. И Вли, и наситились; и 
набрали оставшихся кусковъ 
семь корзинъ. 

9. Ввшихъ же было около 
четырех» тысячъ. И orny- 
СТИЈЪ ИХЪ. 

10. Ц тогчасъ вошедъ въ 
лодву съ учениками Своими, 
ирчбыль въ предван Далма- 
нубсктс. 

1. Гьинля фарисеп, напали 

мъ спорпть, и требо- 
Него знамения съ 
'Цеба, исвутая Его. 


съ 


12. И Опъ, глубоко вздох- 
нувъ, свазаль: для чего родь 


сей требусгъ знамена? Heran- 
но говорю вамъ, не дается 
роду сему знамен. 
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ивы 
| 


eunis LJIIL ГА 


= f 9 A 

P И шетвав Нух, ваа 
пАкн RZ коракдь, [H] И. на 
Онх NOAL. 

т / 9 ~ 

д. И завыша иученици, 
Єгю взАтн yaken, A разкф 
9 и , G в! 
САННАГШ Ха Ска HE НМА 
CL СОБОЮ ва кораван. 
> > 
в. И прецийше Нин, ГАА 
гола: Зонт» БАЮДИТЕА 0 
КкАСА фартсейска, НОЩ кваса 
Продшка, 

г и. (7 я 

5. И педкишлдуа, другх 

, 

ко другу глагелюце: AKU 


ҳаЁкы не Нмамы. 


я. И разм iñez, гла. 
A 
Года НИХ: ЧТО ПОНЫШАДЕТЕ, 


м / э/ № 
AKW VAKER не MATE, HE о 
А 


4 7 1 
Ан чЎкствъете, ниже paabaÉe- 
ТЕ; ЕЦЕ AH WKAMENÉHO сердце 
БАШЕ ÑMATE; 
.а 9 / 
бт. Очи баре, НЕ БИДН"ГЕ; 
, n 
| нўши Haije, НЕ САБИИНТЕ; 
H НЕ ПОМНИТЕ АН, 
>. ъ \ / / 
да. Веда пать давы npe- 
хонук RA ПАТЬ ТМСАЦИ, 
/ ГА 9 / 9 
KOAÑKW КОША Непфань осо 
д. А 
ПрТАСТЕ, глаголаша mY: два. 
НАДЕСА ТВ. 
ог A / / 
K. Сгуа ЖЕ Едик RA ЧЕ 
тыре тъслрн, кодикш кош. 
a la] / 
ница Неподнента кр 634. 
сте; Они же рша: сбданв. 
.. » 
Ка. И глагола наа: КАКО 
не разби“ ете; 
е2 е / / 7 
ke. И прїндє єх Кн,усайдо: 


= 
> 


—— — ——— e o Á. — 


13. И оставивъ nyh, onm, 
вошелъ въ лодку п отправи 


ся на ту сторону. 


14. При семъ ученики Ern 


забыли взять ХЛЪбовъ, 


кром одного хъба не Byt. 


ли съ собою въ ло( +. 


15. А Онь заповЪдалъ ям 
говоря: смотрите, берегптес 
закваски фарисейсвой поза. 


кваски Иродовой. 


16. И разсуждая между е. 
бою, говорили: это значит 


что хлъбовъ нётъ у насъ. 


® 


17. шеуеъ, уразумбвъ, ro 
воритъ имъ: что разсуждда 
те о томъ, что нътъ у вас 
хлБ00въ2 Еще лп не пон 
Maere и не разум ете? Ёш 
ли окаменено у васъ сердде 

18. Имвя счи, не видите 


имфя уши, не слышите? 
не помнпте? 


19. Когда Я пять хл бон 
преломилъ для HATH THCM 
человпкъ, сколько полиыхъ 80 
робовъ набрали вы кусков» 


Говорятъ Ему: двфнадцать. 


20. А когда семь для чети 
рехъ тисячъ, сколько ROF 
зинъ набрали вы оставшахг 


кусковъ? Сказали: семь. 


4 


21. И сказалъ имъ: вай 


же не разум%ете? 


22. Приходитъ въ Вие“: 


———=—— -- i 1 жж —ы— 


A 
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|: 
| ‹ И ў Е 
н прнкедоша КЖ HEMO СЛЕПА, 
4 / 
i мелду rò, да Єги) Ko- 
(НЕТСА. i 
кг. И Сид За рак са Е. 
a $ 
0179, паБедЕ бго вона H3 
/ 5 и «7? зи 9 \ 
вен: Н плюнува на Очн ЄГЧ, 
4 f 4 / 
1 козасжя рУЦЕ Hána, вопро. 
МАШЕ єг, де ЧТо BHAHTZ; 
vá / 
м. И воззр Ева  глаго- 
/ 7 / СДА 
мше: виж  челов Ёки, MKW 
ЦЕВТЕ КодАЦЕА. 
.. ! И / 
пе. Потомх же паки 8603- 
\ % 9 о \ 9 
Кт Syk на Очн ёги, н 
отворі Crò прозрЕти: Н 
иктверисл, * A зудр В св таш 
|твериед, {Зр 
ЛИНА 
=. \ ә \ / 
is. И погл4 rò ка дома 
г), ГЛАГОЛА: НН КЕ весь 
нкан, ни пов'Ёждь ком ва 
вн. | 
= С) / а = 9 9 
K3. И нзыде iñez Н зученн. 
yai гш вх бен кесарін pi 
мпповы: Нона ПУТИ вопро. 
ТИТЕ TETTEN СВОД, ГААГОЛА 
A 
НИХ: кого МА ГААГОАЮТХ ЧЕ: 
Бы выйти; 
пн. Онн же каша: 
шінна  КрЕСТИТЕЛА: Ñ HHIH 
зе 7 2 vvv 
мїн: друдин же баннаго № 
орт. 
= о / » 
б. H тон глагола НАХ: 
М ЖЕ Кого МА ГАЗГОЛЕТЕ 
WITI крава же пётра, 
, / a y voa N N / 
гала бай: TA бей кебек, 


и нева 


иду; и приводять къ Нему 
слепаго, п просятъ, чтобы, 
прикоснулся къ нему. 

23. Онъ, взявъ слфпаго за 
руку, внвелъ его вонъ изъ 
селенія и, плюнувъ ему ва 
глаза, возложилъ на него руки, 
и спросилъ его: видитъ ли что? 

24. Онъ взглянувъ сказать: 
вижу проходащихъ людей, 
какъ деревья. 

25. Потомъ опять B0310- 
жилъ руки на глаза ему, и 
велёлъ ему взглянуть. И онъ 
исцвл лъ, и сталь BANTE 
все ясно. 

26. И послалъ его домой, 
сказавъ: не заходи въ селене 
и не разсвазнвай никому въ 
селети. 

21. И пошелъ Іисусъ съ 
учениками Своими въ селенія 
Кесарш Филипиовой. Дорогою 


Онт спрашивалъ учениковъ 
Свдихъ: за кого почитаютъ 
Меня люди? 


28. Они отвЪчали: за Іоан- 
на Креетителя; другіе же--за 
Илію; а иные — за одного изъ 
пророков». 

29. Онъ говоритъ HMI: а 
вы за кого почитаете Меня? 
Петръ сказалъ Ему въ отввтъ: 
Ты Христосъ. 


12 


>. 52 


уз вов t= 98 в ы 


N 
Запретно HAR, да HH- 
комже глагблюта 00 нел. 
»а $ / 3 и М 
Лл. И начата иўчитн нул: 
Ф / ) „Е 
MKW  подоБдета CHS челоБ!Е. 
7 
чеком ноги  пострадати, 
ө 7 те 
A покбшен“ вытн 0 старци 
Аруїе ЕН H книжннка, Н 
9 м/ 7 / / во 
БЕН RAITH, Н 62 третїй 
день воскрёснётн, 
vs ә 4 / 
дв. И не сннУАЕА cacho 
глагблаще. Ñ Пит Єго 
/ / и, 2 М 
пётра, начат претитн С. 
9 / " 
лг. Он же Ферацьс, н 
во33р кх на оученикй скол, 
дапрети петровн, AAC SAA: 
HAN За MHK стане: IAKU 
7 ON 4 #000 
не MbICAHUIH, IARE [сот] БЖТА, 
A , 
но ЖЕ челов Еческа, 


+ 


га Й 1 / 

АА. призвав народы 
со сученнки CBOHAIH, рече 
A » , \ 
иа: Иже Хошетд по мн 
ШРИ, АА (ОБЕрЖЕТСА CERE, H 
КОЗИ Креста свой, H пә 
ин градета. 

г» 97 ГА 

АЕ. Иже ко Ме KOETA 

) ` 1 
Аш свою спаси, погувитгх 
» 9 y 1 7 и; 1 
ю: А ЖЕ погукита ДУШУ 
\ , G] 5 в 

(KOR ен ради По СУАНГЕАЇА, | 

У A 
ГОН CNACEÉTR 0. | 

>. / / | 

5. Дам ко польда чело. 
Я 

| 


/ 7 2: е ГА , 
БЕК, Ае пріокрАречч Mi 
” ver 4 1 
БЕС, K Штуетита душ 
(LOR; 


BE oaeee ama e aa А 
Я 
А. 


30. Л запретиль имъ, что. 
бы никому не говорила ç 
Немъ. 

31. И начать учить ит 
что Сыну ЧеловБческому мног. 
должно пострадать, быть 0. 
вержену старйшинами, пер. 
восвященипками и книжииЕ: 
ма, и быть убпту, п въ тре 
тій день воскреснуть. 

32. И говориль о семъ or 
грито. Но Петръ, > отозвав: 
Его, HAYATE превословить Рал 

33. Онъ же, обратившись : 
взглянувъ на ученпковъ (в: 
ихъ, воспретилъ Петру, си 
завъ: отойди отъ Меня, © 
тана, потому чго Ты думаеш 
не о томъ, Yro Бозе, но чт 
челов ческое. 

34. И подозвавъ наро 
съ учениками Своима, сказат 
пмъ: ЕТО XOYCT'b ИДТИ + 
Мною, отвергнись себя, : 
возьми врестъ свой, и елд! 
за Мною. 

35. Ибо вто хочетъ ди 
свою сберечь, тотъ потеря 
се; а кто потеряетъ дуг 
свою рали Меня н Евангеш: 
тотъ сбережетъ еве. 

36. Ибо кавая польза чет 
в$ву, если онъ прробрътег 
весь міръ, а душВ своей г 
вредитъ? 


.. n \ А / 

13. Най что adera чело. 

, 3 и (7 \ ге 
sna Из Енд на души свой; 

Ан. Иже во Ире посты 
MUCCA МЕНЕ Н МОНЦА СЛОБЕСХ, 
вх род сбат прелювод' Ёй. 
Баа Но грин, Ñ cz 
челок'Ёческїй постъдичтед Erw, 
ECAA прїидета во слави ЗЕ 
свог) со ALTALI СБАТЫМН. 


TAARA г. 


в , » д / 
ГААГОЛАШЕ HAR? АМИНЬ 

, / э/ /) 
глаголю БА, AEW СУТЬ 

/ ат? \ / 

нЕцын W ЗАВ стодуиув, 

» ЕУ, y 17 '; 
HRE НЕ AMSTA БКУСИТН chép- 


TH, дбндеже ЕИДАТИ цар. 
ТЕ GRIE пришедшее 64 
ав. | 

к И по шетН днб 


/ д o \ / 
пола Пежо нета К Мкшва 
4 3 у 3 \ ` 
Но анна, H БоЗКЕДЁ Нух 

М y д / a In 

на гору высок» Огобъ GAH. 

4 

ны: Н прешераЗнсА пред 
НИИ. 

2 A % 4 / 
г. И ризы бг emma 
/ A А 27 
БАЕЩАЦИАСА, БЕ ам 5 ад даш 
сн га, поуже НЕ МОЖЕТА 
ТИТЕ" и Байти на 

ЗЕНА. 

„а 9 у » 9 му 

1. И Менса ung НАТА га 
доски НОКЕ ша со Их 
ИДА TA 

га =. / / 

с. И в Едва пётр PAd- 
голд сови: 0 раввт, добра 


37. Или какой  вшнупь 
дастъ человвкъ ва душу свою? 
38. Ибо кто постыдитея 


Меня и Монхъ словъ въ ролЪ 
семъ прелюбод®йномь и гръш- 
номъ, того ипостылитея и Сынъ 
ЧеловЂческій, когда пріндетъ 
въ славв Отца Своего со cra- 
тыми Ангелами. 


ГЛАВА 9. 

И сказалъ пмъ: пстпнно 

говорю вамъ: есть н$ко- 
торые пзь стоящитъ здБсь, 
которые не вкусять смерти, 
какъ уже увидать Hap- 
ст. е Боже, пришедшее въ 
силВ. 

2. И по прошествии дней 
шести, взялт Інсусъ Петра, 
Такова, и Іоанна, и возвел» 
на гору высокую особо их 
однихъ и преобразился предъ 
HIH. 

3. Одежды Его сдвлалясь 
блистающими, весьма 0 Ълнми, 
какъ сагъ, кавъ на землъ 
ОБлпилъщиквъ не можеть ВЫ- 
ОБлИТЬ. 


4. И авплея имь Иля съ 
Моисеемъ; и бесбъдовали съ 
Шшсусомь. 


5. При сеемъ Петръ свазалъ 
[исусу: Равве! хорошо намь 


----- Ааа ———— ——————————— 


- = e o a e—a 


хе 


ы БР Бо ЗЕ R Бе В 4 


Ат erpat 6г9, Ñ пада 
на BEMAR, Клажшесло NEn 
А 
ТЕША. 
| Я \ 5 А A \ 
Ќа, вопросй Отца бг; 
колики akra бегь, Шнел же 
ой b ў. м \ 
ПР высть 648; Өнх же реч?: 
Изд тека. 
pa ; ГА 
Кк. И анбгажды Бо Фгнь 
кверже бго, К вк БДЫ, ДА 
7 9 АХ 9/ \ 
погбвита 6гд. но аре что 
межешн, помозй нама, MH- 
догбрдокава и) HAÇ. 
«а та 4 4 М 
Кг. Их Же рече 6л: 
Фу я ~ / 
бте Аше что Фешн. в. 
рокати, БГА возна eÉ. 
) 
pSoyens. 
y = / 
К. И 25  кодопйва 
4 / д # `Z 
Оте Отрочате, со CAEZÁMH 
N 
ГЛАГОЛАШЕ: ‚Крю. ГАН, AO- 
мозй лова нев'рїю, 
кв. Бид Ева же "Ист, Мк 
СрИМЕТРА народя, запрети ду 
нечиетод ,, raaraa бай ДӮШ 
У 9 1 ро X \ 
нами К га, 435 TÀ по. 
$ 
БЕЛ ЕЕДК: Изъдн На негш, 
н тоа НЕ EHÁĄH Ва НЕГО. 
кз. И кодопива, и многи 
4 7 9. я: 
побкАвса, Ramae ПО высть 
7А 
AKW MÉTER, AKOKE MHW. 
ГА 97 С 
паж глагедатн, AKW Ире. 


„Ка. Тек me бах ёг за 
р5к%, воздвИще rò: Á вогтА. 
= Я РА y ? ў 

Ки. И вшёдшУ ga% вя 
бит, вученнцы бги) вопроша. 


что онъ умеръ. К 


дёлъ Его, духъ сотрясъ ето; 
онъ упаль на землю и валад 
са, испуская ину. ги 
21. И спросилъ lucycs oti 
его: кавъ давно это едда 
лось. съ нимъ? Онъ сказал». 
съ дътетва; и 
22. И многократно дуз 
бросалъ его и въ огонь и Въ 
воду, чтобы погубить его; но, 
если что можешь, ежальея 
наз. нами, и помоги намъ; . 
23. Інсусъ сказалъ ему: 
если сколько-нибудь можешь 
вфровать, все возможно HE: 
рующему. ии 
24. И тотчасъ отецъ отрока 
воскливнулъ CO слезами: 38% 
рую, Господи! помоги моему 
нев®рію. Ша 
25. Тисусъ, видя, что 068 
тается народъ, запретилъ духу 
нечистому, сказавъ ему: дух» 
нБмой и глухой! Я повелваю 
1668, выйди изъ него, И 
впредь не входи ръ него. `` 
26. И вскрикнувъ, и си 
но сотрясши его, вышелъ; 8 
онъ сд далса RARD мертвый, 
такъ что мное говорийи, 
27. Но Інсусъ, взявъ егд: 8 
руву, подняль его; и онъвстайъ, 
28. И кавъ Bomers шеусф 
въ домъ, ученики Еге сопран 


тече аре орел то о триал ооо нали aa ивы 
а 
--7 


+ к вго бдинаго: MKW мы не 


возмогохода Изгнатн ёго; 

„4 ! ухо м / о / 

ќа. И рече ник céh poaz 
ничим ве можета ИЗЫТН, TÉ- 
KAW лфайткою И постдит. 

ту г. 

я. И ще 8 Нашедше, 
АХ скво4'Ё галгаею, Н не 
котАше, да кто ив ст. 

1 „а 9 f з \ 
ла. Оучаше во оученики 

\ э / À 37 
(бод, Н ГАДГОЛАШЕ Ни: AKW 
(а челов’ чей предана ЕК. 

ИСА у 3 
дета ка рУЦЕ челов чест, И 
j anay 9 A S ә 9 nf £ 
вота Éro: Н Беня БЫ, 
t au 
ez ТОРИ день Богкреснетт. 
т4 / 

16. Они же не раз асе. 
(8 глагола, й коду сА rò 
вопроснти. 

wé е d 

âr, И прійде вх каперна. 
Чит: И 6х дом БЫКИ, ко. 

/ >. СА у \ 
прошаше ну: что на пн 
6х ск подадете, 


АА, Они же молч4 8; ap$rz 
ко даг КО СТАЗАШАСА НА 
тй, кто веть esati. 

е4 £ \ 9 

ie. И «а приглдсй Сва. 
НАДЕСАТЕ, Ñ глдгЅла НИЯ: дере 
ПА „Хет гтарЕн вытн, 
да БУДЕТ ве Ехо меньий, ú 
И сабга, 

15. И пря Отроча, по. 
ав! » \ у 9 
глн 6 посред Е Ayas n 
$ » АР» 4 
Юба ©, рече KAZ: 

13. Иже de бдйно” Tako- 


у ? / а / 
Вых отречата ПИИМЕТЕ 69 


N 


Т омет Ake огр NIA И AAIE ла атое a mand гот = УЧТЕНО SA, DBA DEDE Aa Рофе Вий. A ов 


Uib МАРКА 


шивали Его наедин в: почему 
мы не могли изгнать его? 

29. И свазадъ имъ: сей 
родъ не можетъ выйти иначе, 
какъ отъ молитвы и поста. 

90. Вышедши оттуда, про- 
ходили чрезъ Галилею; и OHS 
не хотёлъ, чтобы вто узналъ. 

31. Ибо училъ Своихъ уче- 
никовъ и говорилъ имъ, что 
Омнъ > Человбъческ И преданъ 
будеть въ руки человЕчестя, 
и убьютъ Его, и по убіеніи 
въ третій день воскреснетъ. 

32. Но они не разум ли 
сихъ словъ, а спросить Его 
боялись. 

33. Пришелъ въ Каперна- 
умъ; и когда былъ въ дом, 
спросиль ихъ: O чемъ доро- 
гою вы разсуждали между 
собою? 

34. Они молчали; потому 
что дорогою разеуждали мо- 
жду собою, кто больше. 

35. И CBE призвалъ двђ- 
надцать и свазалъ HMD: RTO 
хочотъ быть первымъ, будь изъ 
вебхъ посдъднимъ и вс мъ 
слугою. | 

36. И взявъ дитя, поста- 
вилъ его посреди нихъ к, 
обнявъ его, свазалъ имъ: 

97. Кто приметъ одно изъ 


такихъ дътей во имя Мое, TOTS 


1 


c 


fima mot, ден? Полет: Н 
Иже ден? арбалети, не ден? 
NpÜÉMAETZ, но поглдвшаго MÀ. 
ян. (ОвЕщша gaY іонна, 
ГЛАГОДА: ATEAK, ЕНД Ехойх 
н'Ёкоєго Йленемх TROMMA ÑZ- 
гонца БЕСЫ, Иже не одита 
по ндс: Á козвранйхомх Си, 
кию не посл ет низ. 


а ТЕ \ 

р. lica me рече: НЕ Бра. 

/ a ў 7 9/ 
ните ёи. никтоже во Ссть, 
97 / / 9 9/7 
Иже готкорита Кл 9 Йени 
мома, Н кодможета БекорЕ 
блогловити MÀ. 

та n А \ 

Я. Иже во нЕ ств НА вы, 


/ ay 
. ве КАС СЕТЬ. 


та 9/ и 

ма. Иже во Аше напойта 
къ ЧАШЕЮ воды во ВМА МОЁ, 
Ф DN y о _\ о 7 
акш уртӧвы бет, Аминь 
глагблю ВАМ, не погӯЕнт 
ЗДЫ скоЕА. 

йк. И Иже Аше LOBAARHÁTZ 
anuaro № МАЛЫЕ гнут Е. 
рЯюцинуя вт мА, доврЕе беть 
о 0 164 м n / / 
GaS ПАЧЕ, AIE ШБЛЕЖИТА Kå- 
MEHL жёрновный W кын его, 
Н Бвёрженх БОдета въ бре, 

är. И Зе СОБЛАЖНАЕТЯ 
\ ЗА \ түу \ » 
TÀ ре твоА, @гЕцы к: 
, хх 7 Z y х 
дбврве чо ёсть Баник 
ва жикота ЕНИТН, нНЕеЖЕ ОБЪ 
Yuk Киш вни 
puk Наше внити ва ген. 

92 / О 

HÝ, во Огнь небгасдюция: 


покй 
* сез рУкЯ 


amres 


анана с ее a e eee т о теа mee mmea он ет те 


á 


> ws ма в 8. 


ETag 


принимаетъ Меня; а кто Mem 
приметъ, TOTS не Меня прини. 
маетъ, но Пославшаго Меня: 

38. При семъ Іоаннъ ск. 
залъ: Учитель! мы видра 
человбка, который  именемъ 
Твоимъ изгоняетъ 6 совъ, 4 
не ходитъ за нами; и запре. 
тили ему, потому что не-10- 
дитъ за нами. Е 

39. Тисуеъ сказалъ: не.з4 
прещайте ему: ибо никто, 
сотворившій чудо именем 
Моимъ, не можеть вскорћ 
злословить Меня. Е 

40. Ибо кто не прот 
васъ, тотъ за васъ. т 

41. И кто напоитъ вау 
чашею воды во имя > Моб, 
потому что вы Христови, 
истинно говорю вамъ, не и 
терястъ награды своей. |“ 

42. А кто соблазнить одном. 
изъ малыхь сихъ, верующих 
въ Меня, тому лучше был. 
бы, еслибы повфсили ёзу 
жерновный камень на шею. й 
бросили его въ море. -> 

43. И если > соблазнайтъ: 
тебя рука твоя, отећки е6; 
лучше тебф увфчному войти 
въ жизнь, нежели съ двумя, 
руками идти въ геенну, в5 
огонь неугасимый, ии 


A 
. “а n ГА РА КИ 
da ИдЕже чёрвь Йа НЕ 
WMHpÁETZ, И ОГНЬ НЕ OYT ACÁETZ. 
та 9/7 |: \ 
фе. И Аше нога кол о. 
/ А ат \ À 
| БААЖНАЕТ TÀ, Фе Еца! к: 
бербе TÀ ёсть БНИТНО BZ 
ГА / / \ ГА 
ЕЛЯ хрбен, нёже дв Ё но. 
Е т ввёрженУ BAITH ва 
7 a: 
генин, во Фгнв не гагйюции: 
äs. Hakae червь йух ne 
цанрдети, Н ĜTHa НЕ ўга. 
Мета. | | 
#3. И аре ко тко? 
, \ ) \ № 
(ОБЛАЖНАЕТА ТА, ПЕТКНН Е: 
ГА ~ 9/7 1 / 
(бвр Бе TÀ ёсть го Єдина 


коих ОКНИТНО BZ царствие 


. 
? 


БЕ, нЕЖЕ ДБ би Низ 
кырженя въбтно КЖ гебнн 
огненную: = 

= Z р 97 

дн. Иде червь ух не 
цанраета, Н Фгнь не нуга. 
мет, 

äg. Бедкх во  ОГНЕМЕ 
WOAHTLA, НО КЕАКА жертва 
(ATK ШСФАНТЕА. 

- N / чу 

H. Докро: голь: Дре же 
Сав HE слана БУдетъ, ЧИА 
солите НИНЕ соль BZ 

у ө , 5 го y 
ceb, Á аира байте межд 
0690. 


главй т. 
9 


И Фи АКО вогтва прёйдє 
/ 4 го ГИ % 
ва пред ав КАЕНЕКТА, 


* apeg empang, же 


та твойто en dome ме 


ОТЪ МАРКА 


44. ГдЪ червь ихъ не уми- 
раетъ, и огонь не угасаетъ. 

45. И если нога твоя CO- 
блазняетъ тебя, отсБки ее; 
лучше теб войти въ жизнь 
хромому, нежели съ двумя 
ногами быть ввержену въ ге- 
енну, въ огонь неугасимый, 

46. Гдв червь ихъ не уми- 
раетъ, и огонь не угасаетъ. 


47. И если глазъ твой. со- 
блазняетъ тебя, внрви его; 
лучше теб® съ однимъ гла- 
зомъ войти въ Царстве Бо- 
же, нежели съ двумя глазами 
быть ввержену въ геенну 
огненную, 

48. ГдБ червь ихъ не уми- 
раетъ, и огонь не угасаетъ. 


49. ибо всякій огнемъ OCO- 
лится, и всякая жертва солью 
осолитея. 

50. Соль добрая вещь; но 
ежели соль не солона будетъ, 
TÉME вы ее поправите? ИмЕй- 
те въ 0660 сох:, и миръ 
имЪйте между 6000ю. 


ГЛАВА 10. 


(тошно оттуда, при- 
ходитъ въ предфлы [удей- 


185 


Ци 
ща 


| 


$ 
МЕ Она пблх ТОрадна. 6 єни. 
А 
двшаса ийкн наран K% нем“: 
9 2 Ка Р Sà 4 \ £ 
К akw Овмчай па, пАкн 
м 
MAIE нух. 
) а n y ж / 
Е. И прис пдьше фартее, 
вопросйша го: Аше достбнта 
y е, № $ РІ 4 ? 
мужу жен пести; Пек. 
шаюце, СО. 
г. Она же Юк Будва речі 
N . / 
Низ: что Bász Запов Еда 
ус; 

д. Они же рш: мы 
Е као раене 
повел КНИГУ рагпбетнено на. 
2! 

пнейтн, Á пестен, 
eA Pry ., , Я pa 
, Е. И Wekeza са реч 
HMK: по жестогбратн каше АЎ 
f за 
написа kámt Запек Едь с. 


= PA. и / т 

5, GƏ начдла ще гоздінїа, 
абжа И щен сотворнах А 
Сеть BPZ. 

6 А! 7 A , 

3. беги) радн ставит 

/ 2 \ \ PA 
челок Ека Отца своего Å ма. 
терь: 

Н. И прнаЪлКтсд ка ment 
СБОЙ, По ЕДЕТА Оба въ ПАСТЬ 
2 7/7 ç га 4 х у 
Вани“. mkawe иже нта 
464, но плоть AHNA. 

ДА » e: 

4. Сте yeo БР сочета, 

/ ? 7 
челов Ека да не раздъчаетх, 


n y tOo 5 
. И вх дом паки уче. 
ниць ги) 10 сия вопроейша 


9 А 


| 

| 

| 

| 
| | 6го.. 

А а. Й глагфа бих: Иж 


О О иран AN Васа 


СБА МТ 


е ИТЕ 


све Залорданскою стордноц, 
Оцять собирается къ Hey 
народъ; и по обычаю Своему. 
Онъ опять училъ ихъ. 

2. Подошли фарисеи и еу, 
сили, искушая Его: ПО8ВОЛщ.. 
тельно ли разводиться Мужу 
еъ женою? 5 

3. Онъ сказалъ HME BÈ от. 
BETS: что заповвдалъ Вау 
Моисей? и 

4. Они сказали: > Монс 
позволиль писать разводни 
письмо, и разводиться. 

5. Тисусъ сказаль нмъ M 
отв тъ: по жестокосердію: в 
шему онъ написаль вамъ Ciy 
вапов дь. о 

6. Въ начал» же создани, 
Богъ мужчину и женщину W 
творилъ ихъ (Быт. 1, 27). 

7. Посему оставитъ der 
BRS отца своего и мать _ 


8. И прилбпитея въ жені 
своей, и будуть два однов 
плотью; такъ что они уже и 
двое, но одна плоть. 

9. Итакъ, что Bors eos 
таль, того человбвъ дё M 
разлучаетъ. Я 

10. Въ дом ученики № 
опять спросили Его o т 
же. | а 
11. Онъ сказалъ имъ; № 


оти, 


А N 
НЕ петита женЎ свою, Н 
фжёнитсА Инк, | предюкъу 
творита на НЮ. 
ma т Y \ ý 
и. H аше жена nSerura 
л ж s / ? 4 
ида >, Н погАгнета за KHO. 
го, ПрЕДЮББ творит. 
га , \ 
и. И приноша ка НЕМУ 
/ A 
АА коснетга Ну: 
4 й / 
Wenny ЖЕ поеду nonio- 
учениц peaxe пр 
АШЫЛ. 
д. Вид Ека me йе, НЕ. 
\ ә \ » 9 / 
годовА, И реч Нав: ЧЕТА. 
вит ДтЕН приходити ко 
ан в, Н не. БранитЕ HAIZ: 
у у паи: у әз 
табуа во бить цірствіе 
ТИИ 
«а , / £ 
а. Яайнь ГААГбАЮ БАИТ, 
AmE АШЕ НЕ ПИИЛЕТА. áp- 
"РБА БЯТА Дкш Отроча, не 
Клать КНИТН EZ HÈ, 
еа ay ^ 
5. H шри Ну, воз. 
К 
ЧА руце HA нИуа, Благо. 
7 ф 
покаАше Вж. 
«а і A / y 2 ў 
я. И НСОДАЩШЕ GMS на 


| ть, прит ка nEri, Я по. 


| kashata на кодЁнУ ёи, во. 
С прошдше ёго: ичйтелн БАА. 
0, ЧТО сотворй, да MHRÓTZ 


кЁчный наса детв к; 

й. licz me рече Сив: чт 
МА ГААГОЛЕШИ БЛАГА; никтоте 
Ага, токам ВАНН ЕГА. 
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а о E A ше a и. 


разведетея съ женою своею, 
и женитея на другой, тотъ 
прелюбодБиствуетъ отъ нея; 

12. И если жена разведетея 
съ мужемъ своимъ и выйдеть 
задругаго,прелюбод®йствуетъ. 

13. Приносили къ Нему 
дфтей, чтобы Онъ привоснуд- 
ся къ нимъ; ученики же не 
допусвали приносящихъ. 

14. Увидввъ то, 1исусъ 
вознегодовалъ и сказалъь имь: 
пустите детей приходить ко 
Мн%, и не препятетвуйте AMD; 
ибо таковыхъ есть Царстве 
Боже. | 

15. Истинно говорю вамъ: 
Ето не приметъ Царетвія bo- 
Kis, БАБЪ ДИТЯ, TOTS не вой- 
детъ въ него. | 

16. И обнявъ ихъ, возло- 
жилъ руки на нихъ и благо- 
словиль ихъ. | | 

17. Eoria выходилъ Онъ въ 
путь, подбфжаль HÉETO, палъ 
предъ Нимъ на кол ни и 
спросилъ Его: Учитель благій! 
что мив Y AATE, чтобы на- 
слъдовать жизнь вЪчную? 

18. Тисусъ сказалъ ему: 
что ты называешь Меня бла- 
тимъ? Никто не благъ, EARD 
только одинъ Богъ. 


г. Запшвдн. Фен не! 19. Знаешь заповфди: не 


аве ль ааа и ло а AAEE Ga а AA очното T видовото». 


ж Ñ 1 
МУЖА своего 


ЕВАНГЕЛ | Е 


предюсъ| сотворйши: не oeii: 
не сукрадн: не джескид тель. 
ствКи: не Швйди: чтв Сти 
тковго Н MÁTEPh. 


Е, Онх же квт, рече 
Сий; оучвтваю, ПА КСА го. 
Храннух $ HOTH MOEA. 

Ќа. Шиа me  водарЕва 
HáĦb, водаюк! 6го, Н реч? 
GaS: байнаги бей не докон. 
чдаж: НАН, банка билшн, 
продйждв, Н даждв НАЦИИ, 
A па тн Ймаши сокрокище 
Ha НЕБЕС: й прїндА Г 
Холі ва са Када МЕНЕ ВЗЕМх 
Крест. , | 

та Она же ДрАХАХ БЪБА 
9 словен “, Иде скорвА: ek 
co Пи Фа стАЩАНА ИНШГА, 


n 
kr. И goggpkez iñez, raa. 
(бла ученикшма свой: 
/ y la 9 y «а ` 
kákw  НЕЗАбБЬ ПАУЦИН Bo- 
FÁTCTKRO BZ царствіе КЕ 
и «7 | 
НИТ; 
per . С f 4 / 
KA. Оўченнцы же оужага. 
д / ” \ 9 уз 
ХУА и) словег уя Erw. йс 
ЖЕ ПАКИ Фе двя, глагола 
> г и g / 
Наз: чада, КАБЫ) | нЕ доБЬ 
оупо аюцънит на Богатство 
EZ yá СТЕЇЕ КЕ BHÁTHS 
eá 9 ГА I 
Ke. ОудокКе во ёсть Кель. 


А 
6548 сквоз Ё гани ofun 


* СЕМЯ 


прелюбодвйствуй; не убива 
не кради; не лжесвид те 


ствуй; не обижай; почит 
отца твоего и мать (Исход. 3) 
12—17). ; 

20. Онъ же сказалъ:: № 
въ отвътъ: Учитель! BCG эз 
сохранилъ я отъ юности мов 

21. Іиеусъ, взглянувъ + 
него, полюбиль его и: е 
залъ ему: одного теб y 
достаетъ: пойди, все, M 
имђешь, продай и раздай m 
щимъ, и будешь им тъ CORPO 
вище на небесахъ; п при 
ди, послёлуй за Мною, 8388 
крестъ. 

22. Онъ же, смутившш 
отъ сего слова, отошел. 
печалью, потому что Yne 
было большое имбне. +. 

23. И посмотрбвъ вокру 
Шсусъ говорить ученика 
Своимъ: какъ трудно им 
щимъ богатство войти 3 
Паретв!е Боже! 

24. Ученики ужаенулись: от 
словъ Его. Но Тисусъ ous 
говоритъ имъ въ отвЪътъ: 0 
ти! какъ трудно надбющиме 
на богатство войти въ Дар 
ствіе Боже! И 

25. Удобн е верблюду прой 
ти сквозь иголъния уши; 8 


АОИ 


минор опера —— pe aaa aaa n 6.66 


e 


пренти, нЕЖЕ кога вх цар. 
БЕ ВИЦЕ НИТИ. 

#5. Они же ИЗАНХА дн. 
маўа, глагбаюце кд cerk: 
TÒ Ко МОЖЕТЕ | спасена 
тю 

3. Бозар Ева же на ниха 
ПСВ, raaraa: Ý чедов Ека не 
кодмежне, HO НЕ Е БГА: БСА 
Бо возайжна тъ Gi ЕГА. 

Кн. Начата же пётра гаа. 
rÓAATH бий: сё мы Шетаки. 
poaz вгА, Ñ вх сл Еда ТЕБЕ 
оома. 


А. ОСквува. me Тед 
рев Динь глагблю BÁMZ, 

/ T o о у 
нктоже ёеть, Иже weri 


кид ёсть ав, НАЯ вратТи, 
йан ветры, НАН Отца, МАН 
цатерь, HAN жен, НАН чада, 
КА céna, meng ради Ñ булн. 
геа pÁAH: | 

А. ше НЕ прТИЛЕТЕ сто. 
piyer нмнф ко ЕрёнА СТЕ, 
обв, ú кратї, K сестра, 

Отца, ú матере, Н чада, 
Н А, BO Нагнанїн, Н въ 
eka градӯїй живота кЕч. 
ный. 

а. @нӧзн me дт 
петно поса Едни, ВО посад. 
i n BH. 

БА же на пут 
argoad Е Fio ТерсааКия: Н 
Ё кард нуд Тис, Ё ожа. 


Ы 
р т ар ъа арра А та оаа атут ааыа чии иот аьр ооо алача ча тоиров ча з, 
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жели богатому войти въ Цар- 
ствіе Божіе. 

26. Ови же чрезвычайно 
изумлялись и говорили между 
собою: вто же можетъ спас- 


тись? 
21. Шшеусъ, воззръвъ на 
нихъ, говоритъ: человфкамь 


это невозможно, но не Богу; 
ибо все возможно Богу. — 
28. И началъ Петръ гово- 
рить Ему: вотъ, мы оставили 
все и посл довали за Тобою. 


29. |исусъ сказалъ въ OT- 
вътъ: истинно говорю вамъ: 
нътъ никого, ЕТО ОставилъЪ 
бы домъ, или братьевъ, или 
сестеръ, или отца, или мать, 
или жену, или дтей, или 
земли, ради Меня и Еван- 
гелія, 

30. И не получилъ бы 
нынф, во время се, среди 
гоненій, во сто вратъ болбе 
домовъ, и братьевъ, и сестеръ, 
и отцевъ, и матерей, и дътей, 
и земель, а въ вк гряду- 
щемъ жизни вЪчной. 

31. Многіе же будутъ пер- 
вые послЪдними, и послфдне 
первыми. 

32. Когда были они на 
пути, восходя въ [ерусалимъ, 
Іисусъ шелъ впереди ихъ, а 


Д——-——ы.[——————-——. 


ж. а. 


| 
| 
| 


| 


ЕВАНГЕЛ Е 


вел, б ко гадя бре, 
roK Sra. Н noémz паки Оба. 
нАдесАть, НАЧАТА HAZ ГААГ. 
дати, же кота. би“ 
BRETH: 

ar. Мкш с БОСКОДИ МЕ KO 
Герусалнит, Н сба челов Ёческїн 
предана Е Дет 1руїерёшнх Н 


/ a a'g) » Ал 
КНИЖННКША А, Н ШСДАТА Го 


/ 2» / . » А 
-Hå CMEpTh, H предадАтЕ ero 


ЯЗЫКАХ, 
.. И g , ә y 9 
АА. поркгаютгл 648, H 
АЗБА го, ПО Шпанютх 
а А ә за. / Ce х Е. Г 
вго, Н овїюта 6го: Н ва тре. 
ТЇН день BOCKPÉCHETE. 5 


> Я $ А ”" A 
Ае. пред него прїндёста 
Икшва Н одних, СЫНА ZEBE- 
ДБА, глаголе: УЧИТЕЛЮ, 
Хбуева, да, ЕЖЕ Заре проӧснва, 
/ / 
сотворишн нда. 


is. Она же рече Ama: 

уч / . А 
что корета да сотворн 
KÁMA; 

та Кета ём; 

#3. Она же рта 648: 


Аіждь нам, ДА ВАНН ОД. 


замъ? 


они ужасались и, слЪдуя к 
Нимъ, были въ страх. Йод, 
звавъ двенадцать, Онъ оң 
началъ HMD говорить 0 TÒN 
что будетъ съ Ним»: 

33. Вотъ, мы восходимъ № 
Терусалимъ, и Сынъ Yeron. 
ческій преданъ будетъ перм. 
священнивамъ и книжнивам 
и осудять Его на смерт a. 


|ягредадутъ Его язычникамь, 


34. И поругаютея нар 
Нимъ, и будуть бить. № 
и оплюютъ Его, и убью 
Его; и въ трет день Bot 
креснетъ. 

35. Тода полошли къ Не 
сыновья Зеведеевы, Тавовъ І 
Тоаннъ, и сказали: Учитеи! 
мы желаемъ, чтобы Ты ot 
лалъ намъ, о чемъ попроси, 

36. Онъ сказать имъ: т 
хотите, чтобы Я дла» 


87. Они евазали Eny? ди 


| намъ еветь у Тебя, одної 


ную esè НО Елина цуи кн | по правую сторону, а друго 


ТЕБЕ сАдева Бо глав Е ткобН. 
дн. ед ЖЕ речі Нид: не 
Е ста, чес) проснта. исжета 
4 / y Ф КИ в < 
Ан питн чаш, бже dzz nin, 
Н крешёнївит, Ñame 431 кре. 
ранга, крестнтнса; 
= + 0 ў, 
Ab Она же рфета 68: 
можека: iier me pee Hata: 


по лвую, въ славв Твоей, 
38. Но Тисусъ свазалъ mii 
не знаете, чего просите. № 
жете ли пить чашу, котору 
Я пью, и креститьея кред 
ніемъ, которымъ Я врещусй 
39. Они отвфчали: можем 
Іисусъ же сказалъ HMB: AAI: 


„ва 10. 
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1d 97 9/ си ма 

vus oew, Иже А32 nik, | которую Я пью, будете пить, 
a и / o и » 

eira: Н кредентелт, Иже | и крещенемъ, которымъ Я 


135 крерикса, креститас, 
аз » / 0 

А. A Ewe cekeru ддеснби 

р а бон, нет ан? 
мені Á бшвкю, н'беть ан 
ти, но Паж еүго'говано 
ть. | | 
re у ГА 

йл. И самшавше ДЁСАТЬ, 
начаша негодовАтн 19 Аакшв 
i iwáng'k. , 
Жв. [icz же призвава нуз, 

/ М / 9/ 
глагола ни Кете kw 
АНАЦИНЕА влад Етно азык, 

A 

OWAOAEBRADTA Най: ПО BEAR 
цын уа Ювладаютх ВИН. 


йг. Не тікю же дет 
EZ БАС: HO, ИЖЕ Дре бета 
BZ БАС кацій БЫТН, ДА 
ў А уг) 
Бета BAMA САМА: 

ya 7, у / 

йд. И иже аше Қорта 
ка кАк BaH СГАРЕЙ, да 
дета кеб рди. | 
йв. Иво cha челов чв 

vig Iu AY 
не прїнде, да посдужата GAS, 
$ 

но да ПОбАУЖИЧИ, И ДАСТ 
y ) \ » k l е 
ASUS свою  ИНававлене ЗА 
AWH. | 

ғ a ГА % зо 
s. И придеша во tepi. 
/ 2 о оо e 
фени: H НекодАц Ем W 
ер Шна, ú MEHHKIÓAIZ Ёга), 
я ГА 7 167 у за 
н народ мног, сына тї. 
мбовжо Baptisi саБими ek- 
Аше при ий проса. 


крещусь, будете креститься; 

40. А дать chers у Меня 
по правую еторону и по TÉ- 
вую, не отъ Меня зависитъ, 
но кому уготовано. 

41. И услышавши десять, 
начали негодовать на Такова 
и Іоанва. 

42. Шсусъ же, полозвавъ 
ихъ, сказалъ имъ: вы знаете, 
что почитаюлиеся  киязБями 
народовъ господствуютъ падъ 
ними, и вельможи ихъ BIA- 
ствуютъ ими. 

43. Но между вами да но 
будетъ такъ: а кто хочетъ 
быть бӧльшимъ между вами, 
да будетъ вамъ слугою; 

44. И Ето хочетъ быть nep- 
BIME между вами, да будетъ 
вевмъ рабомъ. | 
45. Ибо и Cans Чехов®че- 
ий не для того пришель, 
чтобы Ему служили, но TTO- 
бы послужить и отдать душу 
Свою для искулленія многихъ. 

46. Приходитъ въ lepu- 
хонъ. И когда выхолиль Онъ 
изъ Терихона съ учениками 
Своими и множествомъ наро- 
да, Вартимей, сынъ Тимеевъ, 
слъпой сидфлъ у дороги, про- 
ся милостыни. 


—— = о РОР 


ав а ER ЧУ в = РЕЧ kœ 


> $ / 2 9. 
ÄR. H сдвъвинакх, AKW INCR 


назшранинх ёсть, НАЧАТ 
ЗватН Н гадгелати: СЫНЕ 


давдова Тасе, помиАУН мА. 
йн. Й прерау бий ИНФ. 
Зн, да ојнолчита: Энх же 
МНОЖАЕ NAME Зкдше: вЫ НЕ 
дакдова, подай MÀ. 

Сте Й става (Ага, реч? 
gro кодглаєнтгн, H возгдаейша 
АВИА, глагбаюцие, ба“: АЕ 
ҘАН, BOCTÁHH, зове: ГА ТА. 


в. Она же Шкергх риза | 


(Код,  BOCTÁRZ 
Асовн. 

На. И варда ГААГОДА 
си Тек: что Хореши, да 
гсотворю те Е: caku же 
глагбда ём; MATEAK, да 


прозрн. „ 


прїйде ко 


ём: 


Re. Яс me рее 
Най: Кра ТБО cenacé та. 


2 њ 
к две прозр, Я по täck 
Иде ва пў. 


ГАЯЕЯ я. 


о % 
И. бгд приваќжнсА ко 
Пербсаайант, BZ внрефагію 
H вн ранї, ка гор блецін. 
erki, посла два Ù о(ченйка 


онал. 
Й глагола из: бди тд 
KZ віх, же ёсть прАлш 


* 


ка нЕж?нуа: ПрИБАЙЖНШАГА 


что 3% 
[исусъ Назорей, онъ началь 
кричать и говорить: Шеуеь, 
(ынъ Давидовъ! помилуй меня. 

48. Мноме заставляли ем 
молчать; но онъ еще болы 


47. Услышавъ, 


сталъ кричать: Синъ Дави. 
довъ! помилуй меня. Е 

49. Іисусъ остановилея ц 
велблъ его позвать. Зовутъ 
слБпато и говорятъ ему: He 
бойея, вставай, зоветъ тебя, 

50. OHE сбросилъ съ себя 
верхнюю одежду, веталъ. и 
пришелъ къ исусбу. | 

51. Отв чая ему, Гисусъ 
спросилъ: чего ты хочешь 
отъ Меня? (СлБпой  сказаль 
Ему: Учитель! чтобы мн? 
прозрбть. | 

52. Іисусъ свазаль ему: 
иди, вра твоя спасла тебя: 
И онъ тотчасъ прозр®лъ Е 
пошелъ за Іисусомъ по дорог 


ГЛАВА 11. 


Ко приблизились къ [еру- 
салиму, въ Внөфагіи W 
Вивани, къ горв Елеонекой, 
Мсусв поснлаетъ двухъ HSY 
учениковъ (вопхъ | 

2. И говорить имъ: пойди- 
те въ селеніе, которое прямо 
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195 


м ө IY ы / А 
gima: H 461 БХЮДАЩА BZ НИ, 


ИБрАНЕТА `ТреБА прикАздано, 
Z / тұт а 
на нЕже никтоже 0 чедовЕкх 
КЕЧТЕ Фр Ешша 6, приведи. 
Tas пи \ у у 

г. И ре кто вада речета: 
что TEOpHTA 18; рига, Акш 
N ARN D 5 
Дъ тревзета 6: Н 

ГА 
ета Є сЕ. 


7 / 
461# По. 


n 
х. Hasera же, й wWepkré- 
та ЖоеБА прнедзано при две. 
Б y a 9 ҮТ? |: 
pys вн на расифтти, н бр. 
шнета „6. | 
ë. И нЁцын Щ стодщихх 
/ э/ \ „| 
тў глагблах бла: что дЖета 
ОрЕшдюца жревА; 


a Z А 

5. Она же рЕста Нат, 
9/ Z » 2 та 9 
úkomwe запок Еда Ama ihez: Н 

N 

шегаваша А. 

= n / \ 

5. И прикедоста жревА ко 
Нсокн: Н возложиша на н? 
Изм скол, Н кеЁде на нё. 


Н. Инозн же рӯзк свод 
постааша по ПРИ: АрУЗін ЖЕ 
И) тт r 
Чи „Езакб № дрёвїА, Ñ по. 
стнафуб по тИ. 

га l n / s 9 

4. И предходАи И BZ 

/ А за в / 

Éag граду konia, ГАА. 

ГА 
годюше: мзеднна, RAAFOLAORÉNZ 

ха » с 
Градми во HMA ГАНЕ, 

Т. Благосдовено граде 
A 2 N 3 \ 
Шаретво во НМА ГАА, Отца 


передъ вами; входя въ него, 
тотчасъ найдете привязаннаго 
молодаго осла, на котораго 
никто изъ людей не садился; 
отвязавши его, приведите. 

3. И если кто скажетъ BAME: 
что вы это дфлаете? отв чай- 
те, что онъ надобенъ Госпо- 
ду; и тотчасъ пошлетъ его 
сюда. 

4. Они пошли, и нашли 
молодаго осла, привязаннаго 
у воротъ на улиц, и отвя- 
зали его. 

5. И нкоторые изъ етояв- 
шихъ тамъ говорили им: 
что дфлаете? зазьмь ОТВЯЗН- 
ваете осленка? 

6. Они отвЪъчали имъ, Бакъ 
повел®лъ [иеусь; и TÉ отпу- 
СТИЛИ ИХЪ. | 

1. И привели осленка въ 
Іисусу, и возложили на него 
одежды свои; Мсусв сЪлъ на 
него. 

8. Мнопе же постилали оде- 
жды свои по дорогв, а Apy- 
пе рБзали вЪтви съ деревъ и 
постилали по дорог. 

9. И предшествовавшіе и 
сопровождавше восклицали: 
Осанна! Благословенъ Гряду- 
шій во имя Господне! 

10. Благословенно грядущее 
во имя Господа царство отца 


/ / 9 f 
NÁWETW давіда:  санна 
кышннуя, 

а. И кнИде КО ер сдлйана 
Шок, Н вх Церковь: Н согладака 

7 позади ож) Suy ча 
вс, пада уже SyS часУ, 
Изъде ка кнданн го ОБЕ. 
MAHÁAESATE., | 
k И наЎтрїе НаШЕДШЫ Я 
Нах № внуантн, кзалка: 


ЕА 


ва zi РА 7 
г. И вина Евка гмокбвннце 
е / 5 y 1 # Г 2. 
Издалеча, HM y$ лнствїе, прі. 
и Ф км А » / 
Иде, AIE (в что „ВврАщета 
Фо 2» ГА / о 
на нёй: Н пришедд ка нёй, 
НИЧЕ Же МЕЧ, токаш 
s » 
АНЕТВТЕ: НЕ и во ЕЁ врёмл 
CMÖKRAMR. 
.- Trv ГА дез А 
м. И Фе дка, "Яс; реч 
ма № тут 
Си: да НЕ KTOMS № ТЕБЕ КО 
£ ГА \ / 
вЕки ННКТОЖЕ НАСА сн Еств, 
2 / 7 2 `` а N 
Н сдъшау  пученици ёги), 
С. прїндоша пАакн Бо 
5 7 / 2 ГА ә т 
Герусдлнма: Н вшеда (HCA БА 
церковь, начдтъ Изгоничн про. 
и 2 g y / 
дабцима ВО кЗиЗюшыл 6л цёр. 
0 / А 
кви: И Трапбзы торжннкиля, 
a гу / ик? 
-$ им H : * 
Пе Бадан продающнуя гон 
Непровёрже: 
- ГА ` 
5. И не дадше, да кто 
я 
Ноне ЕТА  собдж  сквод 
церкскь, 
= г 9 S / » 
31. Н оўчлше, глагола Нанх: 
нить дн пйсано, AKW Храма 
м8, XQAMZ молитвы НАрЕЧЕТСА 
вер лъ ЗЫКА) вы же 


глава 


пы. > ОД, ттт—®———< 


нашего Давида! Осанна в 
вышнихъ! = И 
11. И somers 1исусъ m 
Терусалимъ и въ храмъ; y} 
осмотр®въ все, EARD врем 
уже было поздное, выше. 
въ Виөанію съ двЕнадчатък, 

12. На другой resh, котла 
они вышли изъ Виөаніи, Om 
взалкалъ; Е 

13. И, увидвъ издалека CMO- 
ковницу, покрытую листьями, 
пошелъ, не найдетъ ли чем 
на ней; но, пришедъ въ ней, 
ничего не нашелъ, крой 
листьевъ, ибо еше не врем 
было собираня смоквъ. 

14. И сказаль ez Тисуст; 
отнын% да не вкушаетъ ник 
отъ тебя плода во BÉRT! T 
слышали то ученики №19. 

15. Пришли въ ерусалимъ, | 
Іисуеъ, вошедъ въ храмъ, но 
чалъ выгонять продающихъ Е 
покупающихъ въ храмб; 1 
столы мбъновщиковъ и свамы 
продающихъ голубей опро 
кинулъ; пи 

16. И не позволялъ, utos 
кто пронесъ чрезъ жрамъ Er 
кую-либо BEND. o 

17. И училъ ихъ, говор: 
не написано ли: домъ Мо 
д. чомъ молитвы наречется ди 
вевхъ народовъ? а вы CANAM 


= 


готворйете ёго вертеп ра3- 
EŚHHHKWAZ. = 

Ра / / 

й. И слышаша КНИЖНИЦЫ 
4 4 ив / 2 9 / ГА 
ú 4руїєоѓе, И бека, како 
эл! ЧЕХ / g 3 \ 
бг погёЕАта: BOAS во са бги), 
Яко БЁГЬ НАОбАЕ ДИКЛАШЕГА 
w гўчёңїн ёги). 

ys Ф/ / k 4 

д". И akw поздЕ ЕМетЬ, 

5 

Неождше вена ИЗ града. 

в. И „трою анноуоддце, 


кил ша сиокбвнний Нзсвуш” 


$ РА 
#3 корЕНТА. 

rs 3 / 

а. И воспоман ва пётр, 
глагола ба“: раввт, КИЖДЬ, 
смоковница, BKE ПроКаАЛЖ 
да 9/ 
бай, аўсе. 

4 ] ти £ 9 yë 

кк. И Фе Ец/ва (Ист ГАА. 

A 
гола az: | 

кг. Ил ите кЕрК ЕК. 
АННЫ Бо ГААГОДЮ ЕДИ, KW 
у a ГА \ хо 
Ame ие речетъ гор СЕН: 

/ 5) / / 
дЕНгнигА, Н верЗнсА BZ Оре: 
A РА РА 
Й нЕ размъсанта BZ cépank 

/ ГА 27 9/ 
(КОЁ, Но к (08 AMETE, AKW 
RWE глагблета, EMIBAETZ: EÑ. 

ә ў DIA » / 
детях бл, бже Зе речта. 
rs А ГА / / 

Ка. беги) ради глаголю да: 
КА САйка ре MOAÁIJIECA про. 

Z v 9/ за/ 

ТЕ, кКобете, AKW Прі Идете: 
Н EŠSAETZ BAMA. 

е4 n А А 7 

ke. И ёгда стонтЕ мола. 

О » \ 2 

ЕСА, Шпъщанте, дуе что над. 
ТЕ на кого: да Н Обе KÁUZ, 
5; 9/ и у п A 
НЖЕ Qera Hå Невер", Фа“. 
стита ВА собрЕшенГа ваша. 


ОТЪ МАРКА 


его вертепомъ разбойниковъ? 
(Исмя 56, 7) 


195 


28 


ua 


18. Услышали IMO книжники 


и первосвященники и искали, 
кавъ бы погубить Его; ибо 
боялись Его, потому что весь 
народъ удивлялея ученію Его. 

19. Когда же стало поздно, 
Онъ вышелъ вонъ изъ города. 

20. Поутру, проходя мимо, 
увид Еди, что смоковница за- 
сохла до корня. 

21. И вспомнивъ Петръ 
говорить Ему: Passu! посмо- 
три, смоковница, которую Ты 
провлялъ, засохла. | 

22. исусъ отвфчая гово- 
ритъ имъ: 

23. Имъйте вру Божію. 
Ибо истинно говорю вамъ, 
если вто скажетъ гор сей: 
поднимись, и ввергнись въ M0- 
ре; и не усомнится въ сердце 
своемъ, но повфритъ, что 
сбудется по словамъ его, —бу- 
детъ ему, что ни скажетъ. 

24. Потому говорю вамъ: 
все, чего ни будете просить 
въ молитвЂ, вбръте, что по- 
лучите; и будетъ вамъ. 

25. И когда стоите на мо- 
литвв, прощайте, если что 
имБете на кого, дабы к Отепъ 


вашъ Небесный простиль вамъ 


согрЪшенія ваши. 


18“ 


m w an ве и мона Ве лаа 


- Я 


Ks. dipe Ан же Gh не Щ-| 26. Если же не прощаете, 
иУщдете, нн Ок каша, Иже | то и Отецъ вашъ Небесный 
ёсгь на невесЕуг, бибстита | не простить вамъ согрёшенй 
кдл согр'Ешёнїн вАшнхх. Ваших”. | 
Ка. И приндоша пакн goj 27. Пришли опять въ Теру- 
Гербсаанав: ú 7 церкви хо. | салимъ. И когда Онъ ходит 
дА баў, пріндоша ка не въ храм, подошли въ Нему 
Àpylepée Á книжницы И ст4рцы, | первосвященники H книжники 
и п старфйшины , 
Кн. И raarsaawa aY: ксю | 28. И говорили Ему: како 
Фвдастю ИА творишн; В кто | властъю Ты это дфлаешь? а 
TÀ Область ПН gaat, да ПА | ЕТо,ТебЪ далъ власть MELATI 
твориши; это? 
Ед. Ши же куда, рече 29. шсусъ сказалъ имъ Въ 
Нах: копрош вы Н 432 гло. | отвфтъ: спрошу и Я васъ 061 
БЕС? Єдннагш: Н Фефуапте | одномъ, отввчайте Мав; mo- 
мн, Ñ рек да, кӧєю ОБАА. | да и Я скажу вамъ, вагон 
ст ю ПА твори. властью это делаю. . 
д. Брещене Поднноко («| 30. Крещеше Тоанново 6ъ 
невесе дн ЕЁ, Пан © челов Ека; | небесъ было, или отъ wero- 
Фе'Бшлбте мн. вБковъ? отвбчайте Мн. -= 
да. И micant в; cek'k,| 31. Они разсуждали между 
глагблюще: Зу речи, сх | собою: если сважемъ: съ не 
невег?, речбта: почго (во не | бесъ,--тд Онъ скажетъ: почему 
в Кровасте ём, же вы не поврили ему? — 
лв. Но Аце речёия, W чело. | 32. А сказать: отъ челові- 
кЕка: койуугл людёй: вей во | ковъ, — боялись народа; потому. 
ба Кау (шю Анна, Акш войстнн. | ЧТО вев полагали, что Тоаннъ 
ну пророка КФ. точно быль пророкъ. 
ar. И Ок Ецавше гдагблаша | 33. И сказали въ отвЪтЪ 
1совн: не Бани. ú Det- [шсусу: незнаемъ. Тогда Тасусъ 
цк Тед, raaróaa На: ни сказалъ HMP въ отвбтъ: ий 
ARA глагелю ВАНА, КОЕК Окла. | не скажу вамъ, какою властью | 
стїю ПА творк. это д%лаю. | 


ГАЯЕЯ в. 


g / » / 
НАЧАТА НИД ВА притчака 


И глагбдати: вїногрддх насади 
/ 9 92 \ 2 / 
чеков Ека, Á гради Юплотогиз, 
и Пекопа "гочндо, ПО гозда 
/ 
стдапа Н предаде го ТАЖА. 
га | \ , 
к. И посла вх TAKATGAEMZ 
во ВРЕДА рак, да М Tami- 
тель пилета, 0 ПЛОДА вїно. 
/ 
града: 
r4 / 9/ ә \ „и 
Г. Они же awe ёго, gha, 
и утогадша туа, 
r / А ГА) 
1. И паки погдд ка няя 
1 / \ 9 \ / u 
другаго рака: H того каденг 
виж БИБШЕ, Прокша глави 
\ 
mS, И посадша БЕЗЧЁСТНА. 
rs / ө 7 \ 2 
ë. И naáku Нного посла: Н 
\ A S 2 / os 
того оувишал: н инијгн Яны, 
Окм "(виз Бе, кы же 
2 / 
WEHBÁKIHE. 
y ra A N » a f е 
5. Gt EO Сдинаго гына 
AMË  кодаюБдеНнНнаго  скоЕго, 
пола Á того ка НИМА по. 
ААЙ, ГААГФАА, AKW оусрамат. 
(А СЫНА MOET. 
= Ф , 1 / 
3. Они же тлж4телв рЕша 
\ A уч H / 
ка сев Е: ки сен ёсть нал 
ника: приндите "ТЕТЕ сго, 
9 ГА y / за 
Н наше вдетд насл Едетвие. 
pa 9/ 9 < » Z 
й. И бише éro, enua, 


* „Флателема 


ГЛАВА 12. 


И началь говорить имъ 
притчами:н® который чело- 
BES насадилъ виноградникъ, 
и обнесъ оградою, и внко- 
паль точило, и гостроилъ 
башню, и отдавъ его виногра- 
дарямъ, отлучилея. 

2. И послалъ въ свое вре- 
мл къ виноградарямъ слугу-- 
припать отъ виноградарей 
плодовъ поъ виноградника. 

3. Они же, схвативши его, 
били и отослали ни съ чмъ. 

4. Опать послалъ въ нимъ 
другаго слугу; и тому камня- 
ми разбили голову и отпу- 
стили его съ безчестьемъ. _ 

5. И опять инаго послалъ: 


и того убили; и многихъ дру- . 


гихъ то били, то убивали. 


6. Imba же еще одного сына, 
любезнаго ему, напослЕдокъ 
послалъ и его къ нимъ, гово- 
ря: поетыдатея сына моего. 


7. Но виноградари сказали 
другъ другу: это наслвдникъ; 
пойдемъ, убьемъ его, и uà- 
сл дство будеть наше. 

8. И схвативши его, убили 


а а а е с азоо ЗИ уд 
и 


ЕВАНГЕЛ ТЕ. 


Й Изкергоша бго вона ИЗ 
Б1нограда. 

та ` ^ и 

$. Что во | соткорйта 
гогпфдв кїногрдда; прійдетч 
% £ у 3 / 
 погувита тАЖАТЕАН, К ддета 
вТнограда Иня. 


1. Ни пинта АН serw ЧАН 
СстЕ; камень СГОЖЕ HERA ВАДА 
сотворйша Зи дбн, сёй выть 
во ГЛАБУ оўгда, а. 

> АА, е / «Ў » 

м. С) гуа выть ИВ n 
ёсть дйкно BO ОЧ нашен. 


ya n 9 y ә \ 5/ ә 
к. И Некау8 ёго тн, Н 
% f / ? / 
ПБОАШАСА народа: раза ша 
» ГА! / \ 
во, AKW ка НИМА притч рече: 
Е] " 7 A ` rry / 
И ШЕТАБЛЬШЕ rO, Шндоша, 


га n ` | А 
г. И посадша ка нед 
нЕкТА № фартеси Н Продан, 
да го щволъртгАта САбБОМЯ. 
и: 
үа / и 
д. Онй ве пришёдше, гад. 


/ 9 y a 7 / 
гблаша MS: оучйтелн, в. Кант, 
97 Df Г \ 5 / 
акш Ёстнненя Сей, H нерадн. 


ши нн 40 бомж: не Зрнши. 


EO НА АНЦЕ чело кшва, но 
койстинн“ AVTA skii оучйши: 
достбита АН кингбна кегаревн 
даги, HAR НИ; ААМЫ AH, Вап 
НЕ ддм; 


97 
в. Она же елын Йа 


` ав. \ № \ 
анцед рте, реч Hazi что 


и выбросили вонъ изъ вино. 
градника. 

9. Что же сд®лаетъ хозяйку 
виноградника? Придетъ и пре. 
дастъ смерти виноградарей, и 
отдастъ виноградникъ дру- 


ГИМЪ. Е 
10. Неужели вы не читали 
сего въ Писани: камень, ROTO- 
рый отвергли строители, тотъ 
самый сдфлалея главою угла: 

11. Это отъ Господа, и веть 
дивно въ очахь нашитъ 
(Пвал. 117, 22—23)? 

12. И старались схватить 
Его, но побоялись народа; #60 
пояяли, что 0 нихъ сказазъ 
притчу; и оставивши №0, 
отошли. 

13. И посылаютъ въ Нему 
нкоторыхъ изъ фарисеевъ # 
проданъ, чтобы уловить № 
въ слов в. ши 

14. Они же пришедши тд 
ворятъ Ему: Учитель! мы зна“ 
емъ, что Ты справедливъ й 
не заботишься объ угождеяш 
кому-либо, ибо не смотришь 
пи на какое лице, но истин" 
но пути Божію учишь. Позво“ 
дительно ли давать подать ве“ 
сарю, или н тъ? давать ЛИ 
намъ, или не давать? 

15. Но Онъ, зная ихъ лице“ 
мёріе, сказалъ имъ: что HORY- 


ло y / / \ 
MÀ Пеквшдетв; принесйте MN 
1 
пЁнАЗ6,, да RAWS. 


r / / 9» 
в. Они же прннегоша. й 
/ » zo! o го 
глагола Нат: ЧИ Образ сін 
ú напнсйни; Они me рЕша 
А А 
биз: кесарева, 

es мт й 4 га \ 

$. И вбила Шок рече 
A 
низ: ВОЗААДИТЕ кёсарева кеса. 
реки, Й КАТА БГговн. И ЧАИ. 
ШАА № НЕД. 

га | ни 2.1 

й. И прїндоша саддУкеЄ 

N 
ка НЕМУ, ИЖЕ ГлагФаюта Кот. 
кресентю НЕ BTH; Ñ вопросй. 
ша го, ГЛАГОАЮЩЕ: 

sè 2 / могло 

ГҮР учителю, мшусен на. 

\ и! . y » ў 
пнд нак; kW АЦЕ код 
срать Иуретт, Н метавнта 

ў в ТА b 7 . 
кен , A чада не IÚCTÁBHTZ: да 

о N 
поета Бодтк бг) жену 
го), Н когкреснта СК НА Epá. 
TY соға. 

б. бдмь Бра и eR: | 
/ u / ў a о 
пёркый пота жен, Å сусин. 
рід не ставни сЕлене: 

p о N 

Ка. И вторми подта K, 
9 » 9 ле " / 

i {ape Н ни тӧн метдви 
Кане: И третій такожде. 

P № 

кв. И поша в гёдиь, Н 

9 / Z / 
не дегавиша гене: посл Еди 
me вебу офире Н жена. 

а А; у n A 

Кг. Ба Коснреёне оүво, 
2 7 ? 
бгд коскреснът, которо 
Као БЎдета жені; сбдмв Бо 
X y » ў 
Ни ша № жен. 


д. =. н ае а пеенето а ано ова 


ОТЪ МАРКА 


maere Меня? принесите Мн 
дпнарій, чтобы Мн вядвть его. 

16. Они принесли. Тогда 
говорить имъ: чье это из- 
ображеніе и надпись? Они CRA- 
зали Ему: кесаревы. 

17. Шсувъ сказалъ имъ 
въ отвЪтъ: отдавайте кесарево 
кесарю, а Боже Богу. И ди- 
вились Ему. 

18. Потомъ пришли къ Не- 
му Саддукеи, которые ro- 
ворятъ, что н тъ воскресения, 
и спросили Его, говоря: 

19. Учитель! Моисей напи- 
салъ намъ: если у кого умретъ 
братъ и оставитъ жену, а Xh- 
тей не оставитъ,--то братъ 
его пусть возьметъ жену его 
и возстановитъ с®мя брату 
своему (Второзав. 25, 5). 

20. Было семь братьевъ: 
первый взялъ жену, и умирая 
не оставилъ дЪтей. 

21. Взялъ ее второй, и 
умеръ, и онъ не оставиль 


| д%тей; также и третій. 


22. Брали ее га себя Ceme- 
ро, и не оставили bret. Mo- 
слв веБхъ умерла и жена. 

23. Итакъ въ воскресеніх, 
когда воскреенутъ, котора- 
го изъ нихъ будетъ она же- 
ною? ибо семеро имфли ее 
женою. 


a ФИДЕ обо льет Ч. тра 


СБАНГЕЛТЕ 


N 

Ka И Овца (йек, реч? 
» 

Нат: HE сег AH радио пре. 
/ / / а 
AbIJIÁETECA, нЕ «де ПНСАНТА, 

HH CHALL БЖГА; 

pe A , э $ / 

Кв. бгдд во #3 мЕрткыхх 
вогкресн та, HH ЖЕНАТСА, HH 
погАг4юта: но тв ки ГРАН 
на невесЕХа. 


-з O 7 ar 

ks. W MEPTELIYZ же, AKW 
костанта, НЁСТЕ АН ЧАЙ BZ 
КНИГА ивы, ири KÝ. 

$ 2 \ 2 ў = 
анн, Акил рече GMS ЕГА, rAd- 
гола; 435 БГа дврадмока, Н 
GPA сайкова, Н БГА |акшукаь. 


es ГА иа £ 
Ka. НЕсть ez «Ертвъка, 
ea A 

но БРА? живых. вЫ ово 
многи ПрельидетесА, 

= ý 9 7 тт? 

кн. И пристўпдь дина W 

е N 

KHÕRHHKZ сакшавж Пук CTA- 
ё 9 ,. КИ 

Зіюрнусл, U в Ева, Ако 
/ тту \ » \ 

АЅБрЕ Фе ЕщА naz, вопросй 

9 \ , 9/ / / 

го; кіл ёсть пёрвда суя 

ЗАпов дїн; = 
rA Тя . vrr k \ 2 ў, 
Кр. ис me ШвЕ ША ag: 

РГА £ е / / 

nsw первЕйши кОЕХАО ЗАпо. 
з 0 / 9 / N 

в'Едїй: слыши, Зрднаю, где 

и и 3 и 5/ 

BZ  вАшя, l'h Єдина Сеть: 
«а , е. та 
А. И возлюкншн råa БГа 

твого кама СЕРДЦЕЛТ. TKO. 

7 
Haz, Н вю ДУШЕЮ твобн, 


24. Тисусъ свазалъ имъ въ 
отв тъ: этимъ ли приводитесь 
вы въ заблужденіе, не зная 
Писаній, ни силы Божей? _ 

25. Ибо когда изъ мертвых» 


воскреснутъ, MOWA не будуть. 


ни женнться, ни замужъ BH- 
ходить, но будутъ, какъ ÅN- 
гелы на небесахъ. 7 
26. А о мертвыхъ, что они 
воскреснутъ, развЪ не читали 


вы въ RIIT Моисея, ка 


Ботъ при вупин В сказалъ ему: 
Я Богъ Авраама, 
Исаака, и Бөгъ Такова (Исход. 
3, 6)2 | | 


27. Бов не есть Богъ mep- 


твыхъ, но Богъ живыхъ. Итакъ 
вы весьма заблуждаетесь. 


28. Одипъ ИЗЪ КНИЖНИКОВЪ, | 


слыша ихъ пренія я видя, 
что /исусо хорошо имъ отв!- 
чалъ, подошел и спросилъ 


Его: какая первая изъ BCÉXF 


запов цей? 


| 


и Bors. 


29. Шсусъ отвЪчалъ ему: 


первая изъ вефхь запов®дей: 


слушай, Израиль! Господь Bors 


нашъ есть Господь единый; 
30. И возлюби Господа Bora 


твоего BCHM сердцемъ твоимъ; 


врЪпостью твоею: вотъ, первая 
заловфль (Второзак. 6, 4—5)! 


‚и всею душею твоею, и вефмъ — 
разум емъ твопмъ, и всею. 


НИ T 


ОТЪ 


y n / / мо 
ла. И кгордл подобна ён: 
БОЗАНБИШИ БАНЖНАГО СКОЕГО 
ANW сак СЕБЕ, содъшал снуд 
ina Запок"Едв но. 

дв. И рече Си кніжннкя: 
Ер, пўчітелю, койетнннЎ 
аз бей, кен СайнА Сеть 
= 2 / 2/ / 
79, Á нфеть Инк разв 
ёги: 


= 97 / 9 \ 
м. И же дювитн го 


/ Z 9 / 
веба сбрацеда, В КЕ 


147 2 , ГА ә 
иЗъщмодк, Н всю. ДУШЕК, H 
/ Z .в A > / 
41 крЁпостїн: Н СЕ АЮБИТИ 
БАИЖНАО АКИ) СЕБЕ, БОЛЕ 
ть eekyz КСЕГОЖЖЕНТИА | 
кертва, 
.2 га / Ф 
а. ТИХ me кНАБКА, AKW 
/ тту ох \ а М 
гамсленна в ща, рече ёл: 
m / вв 
НЕ aaae o Wo царетвВТА 
КАТА. И НИКТОЖЕ | га Ваше 
кто го вопрогйтн. 
т n ту / A та 
ae. И ЮкЕшака Hez raa- 
гомаше, о(чА ва церкви, каки 
ГА ГА 2/ 
пагодюта книжннць, AKW 
Ку ГА И , 
yfrórz сын 6ЕТЬ давідовз; 
is. Той во 4aBíĄz рече 
"4 ra GN 
omz със глагола Tåb 
Ña moea: Най. дан 
Ман мова: СЕДИ деснак 
\ 
мен, ДӦНДЕЖЕ Полож краги 
ТБОА подно ЇЕ нога а TROMMA. 


ea / O 7 / 
13. Сант суво AARIA глаго. 

ө \ N 9 к y / ‹ 

дета го råa: H КУДУ съмна 
Сеть; ú 


д / 
Саб ЖНОГА НА. 


е рии = аА ната А ЫС. о ль eaa an 


МАРКА 


31. Вторая подобная ей: воз- и 


люби ближняго твоего, какъ Cå- 
мого себя. Иной большей сихъ 
запов®ди нЪтъ (Левит. 19, 18). 

32. Книжникъ сказалъ Ему: 
хорошо, Учитель! истину ска- 
залъ Ты, что одинъ есть Богъ 
и HTS инаго, кром Его; 


33. И любить Его вс мъ 
сердцемъ, и вефмъ умомъ, и 
всею душею, и всею крБпо- 
стью, и любить ближняго, вакъ 
самого себя, есть больше 
вевхъ веесожженій и жергвъ. 


84. Іисусъ, видя, что онъ 
разумно отв®чалъ, сказалъ 
ему: недалеко ты отъ Царетвія 
Божія. Посл того никто уже 
не смфлъ спрашивать Его. 

35. Продолжая учить въ хра- 
MÉ, Тисуеъ говорилъ: RARP 
говорятъ книжники, что Хри- 
стовъ есть Сынъ Давидовъ? 

36. Ибо самъ Давидъ ска- 
залъ Духомъ Святимъ: CRA- 
залъ Господь Господу моему: 
chua одесную Меня, докол 
положу враговъ Твойхъ въ 
подноже ногъ Твоихъ (Псал. 


109, 1). i 
37. Итакъ самъ Давидъ 
називаегъ Его  Господомъ: 


какъ же 0нъ (Сннъ ему? И 


ельцин асите 


201 


6 
ши 


ме 
Сит 
|і 


ЕВАНГЕЛ |! Е 


А ў 2 \ / 
од посл5шаше го BZ сай. 
доста, 

за £ 2 

дн. И глагфлаше Нма ко 
оученти своб: БАЮДНТЕСА Ù 
KHAWÄHKZ, ХогАунуи ко Wak. 
Анїнуд ходити, H ц'ЕлованТА 
НА торжицауа, 


A | 

Aee И преждеебданТА на 
сонанаух, H NEPROBOZAEWAHTA 
на кА Е 

= / 

й. 

у 5 и в И 
KÁUZ, й непреваніваа наддаз 6 
молАщега: сін побит anu- 
шев Ше жАЕНТЕ. 

ел 7 Эта ГА 
йа. И ск Аско при 
4 / / 
сокрбвишно и 8 кранйлни, 230A- 
ревифнемо кранкануфо; зр 
ше, KÁKW набд МЕЩЕТЕ 

ГА . / / 

и Едв ва сокрокнщное урани. 
"ә / £ n 
Ане, Ñ мноди БОГА и BME- 
/ / 
ту иншга, 
= n / 9 # 
як. И поншёлии Єдінд 
? е 
БДОКЙЦА БОГА, ккерже лич” 
\ 2/ 2 7 
дк, ще Сгть кодрйантя. 
dr. И придкдвд оученикй 
\ \ OA 2 / 
скод, рече Ник: аминь ГАА. 
годю КАИ, AKW вдовица СА 
(укогдА MHÓMAE всу БВЕр- 
ЖЕ БАЕТДЮЦИНКА ки сокровнір. 
HOE Кранйанцие. 
ка? Э 7/7 хх A РА 
Фа. Бен во № навыка 
скоегф ввергоша: ПА же 0 
АНШЕНТА своб КСА, САЙКА 


р) и ГА \ sN 
Пи Каше, кверже, БЕ maTi 
СКОЕ. 


олдАкще до BAO. 


множество народа слуша 
Его съ услажденіемъ. 

38. И говорилъ ИМЂ | 
ученіи Своемъ: остерегайте 
внижниковъ, любящихъ 1 
ДИТЬ въ длиннихъ одежда 
и принимать привЪтстви | 
народныхъ собраняхъ, — 

39. Сидфть впереди въ 6 
нагогахъ и возлежать на. п 
вомъ мьстљ на пиршествах 

40. Ош, поядаюшіе доз 
вдовъ, и напоказъ долге м 
лящіеся, примутъ тягчайш 
осужденіе. | 

41. И crs Іисусъ проти 
сокровишницы, и смотрёх 
какъ народъ кладетъ дени 
въ сокровищницу. Мнотіе 6 
гатые клали много. | 


42. Пришедши же, одна. 6% 
ная вдова положила дв». дё 
ты, что составлаетъ кодрани 

43. Подозвавъ ученике? 
Своихъ, Мсусв сказалъ ии 
истинно говорю вамъ, что # 
6 Ъдная вдова положила 604 
ше всбкъ, клавшихъ въ 0 
хровищницу: за 

44. Ибо BC клали отъ B 
бытка своего, а она отъ «7: 
дости своей положила все, W 


имбла, все пропитаніе CBOG 


cê 13. 
| 


р опора ЕВ урбана Ааа AAEE EEA A СВРРО dra Е постить + ооо ЧЫР аР 


` 

ТЛЯЕЯ г. 

Ш A ё 2 9 А ny / 

И НОА са 0 ЦЕрккЕ, 
' / a © эл! rr 
raaróaa Gab САННА W 

иченйьа Êr: MATEAK, БИЯДВ 


KAKORÒ KÁMEHÍE, Н какшва 
JAAHA., 

«а эт / A pa А 
к И Шева Неко рече 
N 11 
сак; вйдишн дн ИА вєдӣка 


ааа; нЕ faae щетати 
За В КАМЕНЬ на КАМЕНН, ИЖЕ 
НЕ разоритгад. 

і й" ЕД Са на гор 
блнт И прАаио UÉpKEE, ко. 
nomáyý rò бдинаге пётра, 
і Икшва, H Подння, Á Андрей: 


га N / ` б 

ў. Puit наи, когда А 

1 » / y / 
ста; H кое [Едет] зна. 

n 2 у 9 ‹! n n 
ден, ГАА НАТА БСА КА 
КОНЧАТ НЕА: 

га е тт г. 

С. [Ик me Ше срава НТ, 
НАЧАТА ГАДГФЛАЧИ: БАЮДИТЕСА, 
М не кто вас прельст тя. 

5. Инди во подета во 
N 
ПАА МОЁ, гдагблюще: кю 432 
Y 
ба: Н «нги NpEALETĂTZ. 


А б Рие » / n 
8. гад же оусаъшите вра. 
нн, Н га ШантА ране, НЕ 
9 ѓо 
МжагантерА: | пОДОБДЕТА Бо 
/ » / 
МТН: но НЕ ИГ кончина, 


га / (PA 

H. Бостанета во Азъка НА 
A 
изка, Й цдретво на царетво: 


ОТЪ МАРКА 


ГЛАВА 13. 
{ когда выходилъ Онъ изъ 
к храма, говорить | Ему 


одинъ изъ учениковъ Ero: 
Учитель! посмотри, KARIC RAM- 
ни и кака злания! 

2. Тисусъ сказалъ ему въ 
отвътъ: видишь еи великія 
зданія? Все это булетъ разру- 
шено, такъ что не оетанется 
здвсъ камня на ками. 

3. И когда Онъ сидбълъ на 
opý Елеонской противъ хра- 
ма, спрашивали Ero наедин 
Петръ, и Таковъ, и Тоаннъ, и 
Андрей: 

4. Скажи намъ, когда это 
будеть, и какой признакъ, 
когда все cie должно совер- 
шитъся?д 

5. Отвфчая имъ, Гисусъ на- 
чалъ говорить: берегитесь, 
чтобы кто не прельстилъ BACH. 

6. Ибо мнопе придутъ подъ 
именемъ Моимъ, и будуть TO- 
ворить: это Я; и многихъ 
предъстятъ. 

7. Богда же услышите о 
войнахъ и о военныхъ CAY- 
хахъ, не ужасайтесь: ибо над- 
лежить сему быть; но это 
еще не конецъ. 

8. Ибо возетанетъ народъ 
на народъ и царетво на цар- 


| 


ССА мчит Й, ДИЙ: | 


GULDAN: EHIC 


f f | .. 
Н ЕАК траен пе а Бета, | ство; и будутъ землетрясещ 


А 
A КЗдУтя глади ВО МАТЁЖИ: 
начало вол Кднейд ИА. 


.. / \ Z 
5. Баюдитеса же къ едан: 
предадАта во ВЫ BZ снакица: 
Н на говорицмук БТЕни БУДЕТЕ! 
9 5 „Ра А / 
Н пред коеводы Ñ царй ведени 
ф \ / / 
БУДЕТЕ МЕНЕ радн, во скид. 
А 
TEALLTRÖ НАХ. 


7. Й в eckyz амил 
ПоДоБ Ает прежде иропок'Ёда. 
Tusea буднгелю. , 

я. бгдд me поведут в! 
предание, НЕ прежде пецьсгеса, 
что кодглаголете, ни пойчай. 
TECLA: НО GRE INE ДАРТС БАИЯ 
ка ТОН ЧАГА, СЕ ГАДГОАНТЕ: НЕ 
вЫ во БУДЕТЕ глагдлюции, не 
АЕ стын. 


кт. Преддетъ me рата вра. 
та на саёрть, Н ОТЕЦА чадо: 
kd И K ГА) Z 
Н востан та чада на родители, 
2 Э в / > 
Н оби Пух: 

= ф , 

м. И вУдете  ненакиднаан 
gekan Amene мой ради: 
претерпЕвъмй же до концА, 
той спасён БУДЕТ. 

Ti. Grad же Y 3pHTE Ер. 

/ в £ 
зостъ запбет Енга, реч ниви 
дан! дома прорбкоия, стод, 
A ГА / ис 
НАКЖЕ НЕ ПОДОКАЕТЕ: [irati 
да разби Кет]: тегда Зин 


по мветамъ, п булуть MIA) 
и смятенія. Это начало 6, 
л зней. пи 

9. Но вы смотрите 344, 
бою; ибо васъ будуть прек 
вать въ судилища, и бить y 
еннагогахъ, и предъ правим. 
лями и царями поставятъ вад 
за Меня, для > свидБтельсти 
предъ ними. а 

10. И во всвхъ народа 
прежде должно быть проно. 
дано Евангеліе. | 

11. Когда же поведутъ ще 
давать васъ, не заботьтесь № 
передъ, что вамъ говорит, 
и не обдумывайте; но что дан 
булеть вамъ въ тотъ 46, 
то и говорите: ибо не вы (у. 
дете говорить, но Духъ (ве 
ТЫЙ. | | 

12. Предастъ же братъ bpr 
та на смерть, и отепъ д 
и возстанутъ дфти на родите 
лей, и умертвятъ ихъ. 

13. И будете ненавидим 
веБми за имя Мое; претерп 
шій же до конца епасетея. 


14. Когда же увидите мер 
зость запуетнія, реченнуй 
пророкомъ Даніиломъ, ст 
щую, TÉ не должно (читаю 
шій да разум%етъ), тогда в 


но ооа ае ада роет тае а то бе орнат а офа A 


в 


о Мин да БЪжатд на 
горы: 
а, И йже на кр к Е, да не 
„вит В BZ AÓM ни да ТА 
вог, 
в. Й ime на елф гый, да 
и возврати ГА БСПАТЬ, ЕЗАТН 


188 (KOR. 


я. Горе ще непраЗ дни | 


і ой мих ва ТЫА ДНИ. 

‚ МолитесА ЖЕ, да не 
д ЕЕГЕТКО ВАШЕ BZ зна. 

‚ Вата во дні тен 
од, кол НЕ Быть та 
ков 00 начала СОЗДАНА, ёже 
0344 БГА, ДО нын, Ú не 
дета, 

ИХ Е НЕ EA riù пре. 
кратах АН, не БЫ ўсю 
ПАСАДА Беда палёта: но н3- 
уинныуа ради, Пе ИЗЕра, 
прекрати та дн. 

ka. Тогда 4 4 E кто peera 
Мах: cÈ ЗАВ Рибек, НАН сЕ 
ни: не Нанте вы. 


Кв. остан та БО ажекретн 
i „Ажепрорбць H ‚ААА 
Знамена й ч лесл, ё бте пре- 
т ре водможно, H 

зерінныд. 

кг. бы же „БАЮДИтЕСА: 
прет p'Éyz Бла КА, 

КА. Но ва Тыл ДНИ, По 


А 
ЕЕ, 


но ооо естер отеле етар, 0 нь ао лань ть ранк А 


че М дбн 


a ОТЪ МАРКА 


ходяшеся въ [удеф да бЪгртъ 
въ гори; 

15. А кто на кровлБ, TOTS 
не сходи въ домь, и не входи 
взять что-нибудь изъ дома 
своего; 

16. И кто на nork, не обра- 
щайся назадъ взять одежду 
свою. 

17. Горе беременнимъ и пи- 
тающимъ сосцами въ тб дни. 

18. Молитесь, чтобы не слу- 
чилось 6 Егетво ваше зимою. 

19. Ибо въ тв дни будетъ 
такая скорбь, какой не было 
отъ начала творенія, которое 
сотворилъ Богъ, даже донын%, 
и не будетъ. 

20. И еслибы Господь не co- 
кратилъ тфхъ дней, то не спас- 
лась бы никакая плоть; но pa- 
ди избранныхъ, воторыхъ Онъ 
пзбралъ, сократилъ TÉ дни. 

21. Тотда, если кто вамъ 
скажетъ: BOTS, здвсь Хри- 
стовъ, или: вотъ, тамъ,--не 
вврьте. 

22. Ибо возстанутъ лжехри- 
сты и лжепророви, и дадутъ 
знаменія и чудеса, чтобы пре- 
лъстить, если возможно, и 
избранннхъ. 

23. Вн же берегитесь; вотъ, 
Я напередъ сказалъ вамъ все. 

24. Но въ TÈ дни, послЪ скор- 


ve о e Soesman атаме таа „г 
тъ лир ы злее ачаан - > vems w 


206 


| 


ЕВАНГЕЛ |! Е 


onenn киа EA y 


а И оо ьич 
етим отлить тире она отжима блю то 2 оттары а ат. отит у притесылть фито ные, ль аанньа анда осына, а сколь соса оо С. пумала ам : 


скори той, солнце подрркнетх, | би той, солнще померкнен 


Н 1843 НЕ даста св Ета ско. 
єг). 

ке. Й Еды д8 С 
НЕБЕСЕ стаю: Н блы, AKE 
на неве (г, подвижу" ГА. 

кс. И тогда арата СНА 
чедов Еческаге града на Оваа. 
цёра, сд силою Н садкен 
мнегок, 

63. Й ‘тогда пбслета АГГАЫ 
БСА, H COBEpETZ Изкранных 
сво 0 четыреқа кра, 0 
конца Земан до конца HÉRA. 

кн. С) смоковницы, ЖЕ на. 
Учнтегд ‚притчи: ГАА вуж? 
«Те СА дет младо, H 
ИЗрау дет АИСТ, БЕ Днте, 
AKW БАНЗ боть жат ва. 

Ка. Такш ñ вы, бгда ИА 
КИНТЕ въвдюци, в Елит, кир 
КАН, Сетъ npu двереук. 

Я. байн, глагбак КЛАН, AKW 
не йат прейтн, родх гей, 
дбндете KeA ПА вау. 

ЛА. Неко й H ЗЕМАА прёйдегя: 
СЛОБЕСА ЖЕ МОА НЕ пред г2. 
АВ. (0. дни ЖЕ тома Най 
w чае „никтбже Кость, НН 
Artan, НЖЕ суть на НЕБЕС Куя, 
HH й, токаш Ой л. 

. Бакантв, БАНТЕ й по 
АНТЕСА: не КЕСТЕ Бо, КОГДА 
врем вдет. 


луна не дастъ CBETA Фи 


25. И звЪбздн onary. 
неба, и силы небесиыя 1 
колеблются. | 

26. Тогда увидягъ Сына і 
лов®ческаго, грядущато | 
облакахъ съ силою много 
славою. 

27. И тогда Онъ пошли 
Ангеловъ Своихъ, и соберв 
избранныхъ Своихь 0751 
тнрехъ в®тровъ, отъ Bp 
земли до края неба. 

28. Отъ смоковницъ возъщ 
те подобіе: когда ВЕТВИ | 
становятся уже мягки ИЦ 
скаютъ листья, то знаете, V 
близко лЪто. 

29. Такъ и когда BH ум 
дите то сбывающимся, знай 
что близко, при дверяхъ, 

30. Истинно говорю BAMI, 
не прейдетъ родъ сей, каи 
все это будетъ. 

31. Небо и земля прейдуъ 
но слова Мои не прейдуть. 

32. 0 днф же TOMS, м 
часв, никто не знаетъ, И 
Ангелы небесные, ни бы 
но только Отепъ. | 

33. Смотрите, бодрствуй! 
молитесь; ибо не знаете, EON 
наступить это время. 


pat? 14. 


еа мл оаа рее чена ч ори боти Ути правото 


|--<<-- 
и 


а е и кит А 
та. Икоже челов кх ода 
Шгтдвав До свой, Н дава 
ши? свойла КАДЕТЬ, П KO- 
7 É $ > raa À 
Abwao ABAO ско, И кратар 
повел Е, ДА BAKTE. 


å / » и 
ie. Баните "во: нЕ Есте 
7 ве 

E0, КОГДА ГОСПОДЬ лау ngi- 
Щетт, BÉMEpZ, Най полУноцин, 
ай ва пЕтлоглашент, ПАН 
тр: 

і и / y 

15. Да не пришеда кНЕЗАПЬ, 
Брацета Бы ПАША. 


e 2 A у , 
13. Я аже вамъ глаголи, 
Бел гАДГОЛЮ, БАНТЕ. 


= 


TAARA 7. 


ГА f 9 " ? 
р" же піса, Á ФпрЕсноцъ 
\ s ә я Z 7 
по AKOR дни: H Некахъ 
8 " / 64 7 / 
друтервве НО кнйжницьь како 
le] РА әз H a ny? 
ёго лёстїю бише фута; 


А 


3 
в. Глагблауф же: [но] не 57 
праздники, 64 * каки MOARA 

Бета. АЮДЕКА. 
в ө г , 
г. И Syy Саў вх вида. 

и № 

нін, вх дому бина пока 
7 Х в 
ВЕннаги, коддежа бан, npi- 
HAE жена бан Ялавдетри 


ўра нАрднаги) = пета 
, ә y 
дногоцнна: A сеокрушшн 
* да HE 
y 
помине 


ОТЪ МАРКА 


34. Подобно RAET бы кто, 
отходя въ путь и оставляя 
домъ свой, даль слугамъ сво- 
имъ власть, и каждому свое 
дБло, и приказалъ приврат- 
нику бодрствовать. 

35. Итакъ бодрствуйте; ибо 
не знаете, KOTHA придетъ хо- 
зяинъ дома, вечеромъ, или 
въ ПОЛНОЧЬ, или РЪ пЪне 
пЪтуховъ, или поут|г; 

36. Чтобы, пришедъ BHC- 
запво, не нашелъ васъ CNA- 
WAME. | 

37. А что вамь говорю, YO- 
BOPO всфмъ: бодрствуйте. 


ГЛАВА 14. 


Це два дня надлежало 
быть празднику Пасхи и 


опр$еноковъ; и искали перво- 
священники и книжникви, KARD 
бы взять Его хитростью и 
убить; 

2. Но говопили: только не 
въ празлникъ, чтобы не про- 
изотло возмущенія въ народ». 

3. И когда быль (въ 
въ Впөанія, въ домв Симона 
проваженнаго, и возлежалъ,-- 
пришла женщина съ алава- 
стровимъ сосудомъ мүра изъ 
нарда ифльнаго, драгодБннагто, 


AAA EEA E DBA н A e EE а раан еар EEEE E а аваа тте пьет пл 


длакдстрх, КОЗАНЕАШЕ mY на 
rAaBY, 

7. БАЙ ЖЕ онцын НЕГО. 
Ак 17 сБ, „ И глаголюуе: по 
что ГИБЕАЬ СТА арнада выст 

Е. Можаше ко cit проданс 
BAITH ekipu треда DTA п Я 
НАЗЬ, Н AATHCA НИХ: | 
пера, ён. 

Иса же речі: Шегавнте 
$ что Сч тред ДАЕТ доцро 
ло сол ла w мне. 

3. Беғгда Бо НИКА. Ad- 
TE иа соБбю, Н ёгд4 убрете, 
можете Нана довро творити: 
МЕНЁ ЖЕ НЕ Бсесда баат. 

б. Gae На Е * А, ro- 
твори: предкарн полазати мой 
тло нд погрекёнїе. 

5. Лань ГААГЅАЮ BAAR, 


ТЕТ Туре пропов“ Kerca будн.. 


ГЄАЇЕ Пе BO КСЕМА mip ЦИ Н сте 
готкори СТА, глагдано ДЕТЕ 
в NÁMATh 6А. 

1. И Baa ierapiw reii, 
бинт 0 „бкоюнддегате, ЙДЕ 
ко âpyiepéeaz, . да предаети 
бт Ня. 

1. Они же сл шавше коз. 
цовак: H „ АдвЧвиранна ( бу 
гревренинки дати. ú Некдше, 
како ёго вА нўдовно БрЕМА 
предает. 


* возможе 


лещ ана а лось пролет ил лит отвык а AE аот то и задать о отт лить о ли G S аА отит ие, 


EAA 


и, разбивши сосудъ, BOSAM 
Ему на голову. | 

4. Н®которые же вознем 
довали иговорили между собощ 
къ чему сія трата мүра? . 

5. Ибо можно было бы про 
дать его болве, нежели за три 
ста динаріевъ, и раздать ни 
щимъ. И роптали на нее. | 

6. Но Іисусъ свазалъ: оставь 
те ее; что ее емущаете? (в 
доброе дфло сдБлала для Мена 

7. Ибо нищихъ всегда имвв 
те съ собою и, когда захо 
тите, можете имъ благотво 
рить; а Меня не всегда имфете 

8. Она сдфлала, что могла 
предварила помазать Тело Ша 
къ погребенію. | 

9. Истинно говорю Вам 
тд% ни будетъ пропов дан 
Евангел1е cie въ ифломъ мр 
сказано будетъ, въ память 6, 
и о TOMS, что она сдБлала.. 

10. И пошелъ Іуда Искарі- 
отъ, одинъ изъ двфнадцати, 
къ первосвашенникамъ, чтоб 
предать Его имъ. 

11. Они же услышавши обра: 
довались и обфщали дать ем 
сребренники. И онъ искал, 
какъ бы въ удобное ppor 


предать Его. 


анаа пф аео иль ао ниць риа плечи ае олча те онаа + ПЕШОНИИ 7 
- а 2: а РР: 
A тои 
` 


"ВИ 


$ amres marrano nnns 


и 
| в. И вх первый дёнь пр. | 12. Въ первый день опр - 
| тук бгда пс руб, гла. | сноковъ, когда закалали па- 

гбдаша би“ оученнцьй бги): | схальнаго AHUA, говорятъ Ему 
АВ Холин, шёдше (гот. ученики Его: гдв хочешь сть 
вала, ДА Ден пасу; пасху? мы пойдемъ и приго- 

, TOBHM. 

м. И пола двд № вуче. | 13. И посылаетъ двухъ изъ | 
нб свонуя, р глагбда "Ни: учениковъ Своихъ и говорить | 
HARTA во град: H срАфета | имъ: пойдите въ городъ; и 
вас; челок Ека ка сквдблъниц Е встр тится вамъ человбеъ, He- 

воду нод; по némz Идита. | сущій кувшинъ воды; послё- | 

| 
| 
| 


n дуйте за нимъ. 

w. И Не Ме внИдетя, | 14. И куда онъ войдетъ, 
цыта господин дем, ко | скажите хозяину дома того: 
ичвтель ГАДГОДЕТТ: гд ёсть | Учитель товоритъ: THÉ BOM- 

| кигДавница, Нд Кже пАсКК го | ната, въ которой бы Мн 
(Ненка monan сни; Феть пасху съ учениками 
n Моими? 

в. И тон gáma покажета! 15. И онъ покажетъ вамъ 
гбрннцв, вёдїю петаан го. | горницу большую, устланную, 
ток; TÝ орготдвайта над. | готовую; тамъ приготовьте 

n намъ. 
51. И #зыдогта зученикй | 16. И пошли ученики Его, 
ги, H пртидбета KO град, н | и пришли въ городъ, и нашли, | 


д 


ШврЕтбста, Дкоже рече йма, | какъ свазалъ имъ; и пригото- 


А иготоваета пасу, вили пасху. 
4. И вечер кмкш прїнде 17. Когда насталъ вечеръ, 
го ОБЕманадесате. Онъ приходить съ двбнад- 
цатъю. 
| 


шыма, речі ск: Дайнь | и Бли, исусъ свазалъ: истин- 
глаголю кама, KW Єдина 0 | но говорю вамъ, одинъ изъ 
ГА 5 е. 
ых предста мА, дын го | васъ, ядушії со Мною, mpe- 
ГА А 
Аню. | г | дастъ Mer.” 
ыы / / 
ми. Они же начдша скор. 19. Они опечалились и 


ша 


14 


А | 
„а | » 
ЛА И вкозлежашыия них | 18. И когда они возлежали 


миг ст 


тн, Å глагблатн гай ё бдйнл 
по байнолв: вада 43%; H Т др. 
ГО: Ао. 14%; 

· Сна ЖЕ вика, речі 
Ния: бдина № СвокнадеАТе, 
ў МОЧНЕМИ со МНОЮ БА гОАЙЛО. 


Ќа. Ойт ўки челов Ёческїн 
„Дет, коже Сеть пИгане 10 
них: rópe же челов" тод, 
Канте сб медок чесній пре. 
Адетем: довр Ево кыло вы gaY, 
Аре НЕ вЫ родИлеж челов'Ёк 
той. 

кк. Й ДАўрыаях Вих, прі. 
бад iHe y“! ва, Н EAATOLAO- 


A 
ВИЕ прелом, Н aant НХ, H 
pent: | inaire МАНТЕ: cit 
тло mot. 


кг. Й прїнаня vány, „Хва 
коз) Ака, даде НИТ: A пиша Ù 
НЕА БЕЙ. 

ба. И реч На: ИА Сеть 
кровь мод, нӧваги Зав та, 
за ингн Наанкделиа. 

ге. Йаќнк глагбак клат, 
AKW кто не йлама птн (0 
плода леднагао, ДО АНЕ то, 
ётад È пк ново во u$TEÏH 
БИН. 

ks. И ксспЕвще Извдони 
EZ гр, Слейнскъв. , 

KR. И ГААГСАД НАК ТИСА, 
AKW БЕН соБдадния "са (Ú ан? | 


| 

ов 
CTh 
| 


въчеени предается; 


стали говорить Ему, Один? за 


другимъ: не я ли? и другой; 
не а ди? | ии 

20. OHS же свазслъ MN 
въ отвЪътъ: додинъ изъ MBA% 
дцати, обмакиваюшій со Muon 
въ блюдо. 

21. Впрочемъ Сннъ Чен 
вБческій идетъ, KARP пибано 
о Немъ: но торе тому чело. 
ввку, которнмъ Сынъ Чем. 
лучще 
было бы тому человъву m 
родитьея. | 

22. И когда они Бли, су, Е 
взявъ хлббъ, благословил», 
преломилъ, даль HMP и CIF 
залъ: примите, адите; сіе есть 
Txo Мое. 

23. И взявъ чашу, благодь 
ривъ, подалъ имъ; и пили из 
нея вс. са 

24. И сказалъ имъ: Cie вет 
Кровь Моя новаго зав®та, в 
многихъ изливаемая. | 

25. Истинно говорю вам 
Я уже не буду пить отъ плода | 
винограднаго до того. ДВА, | 
когда булу пить новое вин? 
въ Даретвіп Божемъ. Е 

26. И воспъвши поля m 
гору Елеонекую. 

27. И говоритъ имъ Тото | 
вев вы соблазнитесь 0. 


ка нбшь Я: ийгано во ёсть: | въ эту ночь; ибо написано: | 


5 Е 
г А ў РАННИ 
АС ANRIA АРИР РОСИ МОНИИ: р И н 
. . . 


е2 РА 9 \ 
Кн. Но потом, гда 
войкрвен , варАЮ БЫ BZ faai 
4н. 

Ke Петра me реч ба“: 
iye Н КЕН COBAARHÁTCA, НО НЕ 
133. | 

$ 1 >. 

я. И глагбла Qa% ет: 
4 у / \ >/ \ 
Тайна глагедю ТЕБЕ, AKW тъ! 
нь ва нощшь ПН, прЕжде 
Име вторйцею ПЕТЕЛ не KOR- 
плата, тр краты Щкерте. 
ШНА МЕНЕ. 

та ГА . 

Ла. Она ЖЕ МНОЖАЕ гала. 
ГӦЛАШЕ ПАЧЕ: ДЕ WE MÀ 
сть са Tocón И Иафётн, НЕ 
зу / hS 1 2 \ 
Швёргб са ТЕБ. ТАКОЖЕ Н ВСН 
магблау$. 


ва n а ФУ / 

д6. И придоша вх весь, 
уа 9/ / mn ө 
Ёнже Ama геренианїд: Н 
глагола ученики) МА свой: 
“Найт Зд, ДФНДЕЖЕ Шея 
ПОЛОЛККА. 

r n ГА \ 9 
дг. И поАтк петра H 
кюва Н Поднна са совок: 
/ ^ у 2 / 
НАЧАТА пулаватнсд И тУжити. 

= N 

ад. И глагола Паж: при. 

И 2 В 

корена Єсть ДУША мод де 

/ y \ 2 / 
смерти: В АНТЕ ЗА, Н БДИТЕ. 

16. И преш дк «даш, паде 
М ЗЕМАН, И МОЛАШЕА, ДА 


37 
id. 
9 

H 


У 2. 
ще кодабжно ёсть, ийаш | 
| часъ сей; 


У та? \ РА 
Нета W НЕГ) ЧАГА: 


- - =... 


ОТЪ МАРКА 


поражу пастыря, и разевютея 
овцы (Захарля 13, 7). 

28. По воскресени же Mo- 
емъ, Я. предварю васъ въ l'a- 
лиле в. 

29. 
если и BCÉ соблазнятея, но 


Петръ  сказалъ Ему: 


не я. 

30. И говоритъ ему 1исусъ: 
истинно говорю тебе, что ты 
нин в, въ эту ночь, прежде 
нежели дважды пропоетъ Ih- 
тухъ, трижды отречешься отъ 


„ Меня. 


31. Но онъ еще съ бӧль- 
шимъ уеиліемъ говорилъ: хо- 
тя бы мне надлежало и уме- 
реть съ Тобою, не отрекусь 
отъ Тебя. То же и BC гово- 
рили. 

32. Пришли въ селеше, на- 
зываемое Геөсиманія; и OND 
сказалъ ученикамъ Своимъ: по- 
сидите здЪъсь, пока Я помо- 
ЛЮСЬ. 

33. И взялъ съ Cobor Петра, 
Такова и анна; и началъ yaa- 
саться и тосковать. 

34.И сказалъ имъ: душа Моя 
скорбитъ смертельно; побудьте 
здфеь, и болретвуйте. 

35. H, отошедъ немного, палъ 
на землю и молился, чтобы, 
если возможно, миновалъ Его 


1 
я 


ЕВАНГЕЛІЕ 


ís. Й глагбдаше: АББА Оче, 
ке. водаижна ТЕБЕ: АНА 
нейн @0 мені чашу и: не 
не же 43% Хоф, но бже 
ты. . 

_ 43. Й прїйде, ñ ЮврЕте 
Нух парну, Н глагвад пет pó- 
вн: „ башне, спішн Ай; НЕ 
кои бглх ёс Сайнагш часа 
поети, 

‚ Байте МОЛНТЕСА, 
да не кнйдете Ка напасть. 
Аха gw Бодра, паОтв m6 
немоціна. 

л. И пакн wég nomoan- 
СА, тОЖДЕ САБО река. 


9 
H 


, я. Й козкріьа Шр те 
А паки. спа: БА. EO 
бчега бав, тАгитна, Н не 
вау, что въша би бк 

ДАН. 

Да. И ‚Пре, третицек Н 
глагбда Пиза: сийте прочее Н 
почнЕ4й ТЕ. приет „конц, 
прийде час: Cë ПрЕДАЕТСА СНа 
челов чески ва руки гр Еш. 
HHKWMZ. 


= и 9/ \ 
йк. Бостаните, AAEMA: СЁ 
предддй MÀ приближнса. 
о \ 

är. Й 161, Се 
глагбдю У, прінде Уда, Сайна 
ый 00 Овойнддегати, H cz 
НИ нарёдх нога со Сружед 


——. 


бий 


Глаз} 


iE 

4 

36. И говорилъ: Авва Orue 
все возможно ТебЪ; пронес 
чашу сію мимо Меня; но me 


чего Я хочу, а чего Ты. 


37. Возвращается, и нахо. 
AATE ихъ спящими; и говорить 
Петру: Симонъ! ты спишь? не 
могъ ты бодретвовать одинъ 
чаеъ? 

38. Бодретвуйте и молитесь, 
чтобы не впасть въ искушение: 
духъ бодръ, плоть же немощи. 


39. И опять отошедъ, Mo- 
лился, Сказавъ то же ел 
во. 

40. И возвратившись, опять 
нашелъ ихъ спящими; ибо глаза 
у нихъ отяжелфли, и они He 
знали, что Ему отвЪчать. 


41. И приходить въ тре 
тій разъ, и говорить им»: 
вы все еще спите и почива: 
те? Кончено, пришелъ uach; 
BOTS, предается Сынъ Yer 
ввческій въ руки гръшнп: 
КОВЪ. 

42. Встаньте, пойдемъ; BOTH, 
приблизилея предающш Меня. 

43. И тотчасъ, какъ (№ 
еще говорилъ, приходитъ Туда. 
одинъ изъ двЪнадцати, и 65 
HAMS множество народа съ Me 


е 


==”, 


- - -------- 
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А 

А / ТҮР A .в го 9 
п дрекбльин, № 4Аруїерей н 
А! ә / 

АННАННКА H стареца. 


с / и и A \ 
йд. Даде ще предлАн ẹro 
11 А 
ЗнаМЕНТЕ ИХ, ГЛАГОЛА: СГОЖЕ 
я ў го 0 о 7 
Аше лов , той бетъ: Пантев 
679, Н ведите ГО сохраннш,. 


n 
йе. И приш да 46їе npn- 
у Ў, raaraa a% 
тўпль KZ HEMS, глагола бб: 
paBBÌ равв; Н Ювловьзй 6го. 


та 2 ГА / 
#5. Они же возложиша 
\ А ( 97 9 \ 
Pik свон на него, И таша 6го. 
за. дина же нЁкто Щ 
сто На ИЗВЛЕК ноже, ОДА 
н pakà ápyiepéoka, И За 
Ж РД руереова, үр 
га үх A тт? Е 7 A pa \ 
дн. И Юк рава iiez, рече 
ния: AKW НА развойннка АН 
НЗМДОСТЕ го Sp wiem Н Ape- 
кован ATH MA; 

#4. По вА anf Буд 
пн BÁR KZ цернви оүчА, Й 
27 СА Ky 
HE METE МЕНЁ мо ДА CESAET- 

(А нони. 

н. И Шетаклъьше rò, вен 
ЕЕжаша, 

га 9 / / ar 

па. И сдина нЁкто юноша 
Ще по нё, ЩШАЖАНА ЕХ ПАД. 

и «7 / y о A \ 
yaniy по НАГУ; Н АША того 
ношу, 

”„ |: / 

йв. Она же 0 шетавлв 

/ / \ тт 

мащанйцр, nára БЕжа D 
ннув, 


у 
3 
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чами и кольями, отъ первосвя- 
щенниковъ и книжниковъ и 
стар®йшинъ. 

44. Предающи же Его далъ 
имъ знакъ, сказавъ: Кого я 
лоцблую, TOTS и есть; возьми- 
те Ero, и ведите > осто- 
рожно. 

45. И пришедъ тотчасъ по- 
дошелъ къ Нему и говоритъ: 
Равви! Равви! и поцбВловадъ 
Его. 

46. А они возложили на Него 
руки свои, и взяли Его. 

47. Одинъ же изъ стоявшихъ 
тутъ извлекъ мечъ, ударилъ 
раба первосвященникова и OT- 
CERS ему ухо. 

48.Тогда шеусъ сказалъ имъ: 
кавь будто на разбойника BH- 
шли вы съ мечами и кольями, 
чтобы взять Меня. 

49. Каждый день бывалъ Я 
съ вами въ храмЪ и училъ, и 
вы не брали Меня; но да сбу- 
дутся Писанія. 

50. Тогда, оставивши Его, 
BCE бЪжали. 

51. Одинъ юноша, завернув- 
WACS по нагому TAY въ UO- 
кръвало, сл довалъ за Нимъ; 
и воины схватили его. 

52. Но онъ, оставивъ покры- 
вало, нагой уббжалъ отъ HHX, 


xe 


ии 
ща 


С 2 СЕ И а л Ы 


б 

ar. И кешл йд ко 
Друїерёю: Я снидошаса KZ НЕМУ 

\ 2 ча / С. / 2 
вей Доу ; 

i друервв НО книжницы # 
старцы. . 

нд. И петра ПЗдалеча BZ 
сл Еда erw Aae до внўтрь ко 

/ » зе / 9 \ ~ 
дорх другербова: й сЕ едд 
со слУгдмн, | грЕАСА . при 
св Брй *. 

He. аруїере me Н Béca 
/ 9 / 2 та / 
чии Йск4у 8 на “Иса сенд. 
ТЕЛЬЕТЕА, ДА ИЕ ГЕАТА 6го: 
и 7 / 

Н не Wep krát. 


#5. ИИнозн во лжесвнд. 
тедьетвоваук на него, Н равна 
свид Етелъетва не БАХ. 


n 

#3. И нЕЦцми востдкше 
певна ЕЛЬ вова НА НЕ. 
го, ГАДГОАЮЩЕ, 

йн linw «мъ сл шакома 
9 N f 9/ 2/ 
ёго raarsamipa, кш 3z ра. 

А и ДА: 7 / (7 
Зорю церковь єїю рукотворен%к, 
^ \ / э/ y 7 
H THEMA дёньми йн неръко. 
торене гозйад 8, 

4. И нн таки равно ЕЁ 
свндтельство fyz. 

8. И костава Друїерен no- 
сред В, копроси fca, ГЛАГОЛА: 
НЕ в Ецравдеши АН ННЧЕСШЖЕ; 
что сін на та свид ТЕЛЬ. 
ствЎюта; 


глав 


53. И привели |исуса в 
первосвященнику; и собрались 
къ Нему всЪ первосвященник, 
и старйшины, и ЕнижникЕп, 

54. Петръ издали сл дова 
за Нимъ, даже внутрь двор 
первосвященникова; и CHAD 
со служителями, и гр®лея у 
огня. 

55. Первосвященники же 1 
весь синедріонъ искали свид!- 
тельства на Јисуса, чтобы пре 
дать Его смерти; и не нах. 
ДИЛИ. 

56. Ибо многіе лжеевид теле 
ствовали на Него, но свид!. 
тельства си не были доста“ 
точны. 

5%. И нфкоторме вставш 
лжесвид®тельствовали против» 
Него и говорили: 

DS. Мы слышали, кавъ On 
говориаь: Я разрушу храмъ сеї 
рувотворенный, и чрезъ три 
дня воздвигну другой, нерую- 
творенный. 

59. Но и такое свид телъетв 
ихъ не было достаточно. 

60. Тогда первосвященник» 
сталъ посреди и спреш 
Тисуса: что Ты ничего не 01 
ввчаешь? что они против» 
Теба свид тельствуютъ? 


сл 
f 


— - - --- -- --- -----------+---<---------------------------- 


м 
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рац 


» 

За. Онх ще молчдше, Ñ 
ничто. ШЕ ЕКцакаше. паки 
И копросй Его, В глагола 
г] RY / be х NN у rá 
ga: тъ an бей уред, спа 
ААГОбАОВЕННАГ WS 

ev Pa \ M N 

Зк. [Иск же речё: 432 бмв. 
| оудрите са чедов“Еческаго 

7 
идевнАк Бад сілы, Á rpa- 
/ ә 
gija (O ОкБлаки НЕБЁСНЫСАН. 


= 0 зь ле / 

Br. Йругерей же растердава 
A A / \ и \ 
Изм свод, глагола: что Бу 

и 47 / о 
pebeuz ekha Baeacis 


га ` 

Зд. Саъшасте как “Tò 
ах MHÉTCA, ОНИ ЖЕ КЕЙ 
a] 7 » \ / , 
ше диша вго вити повинна 
CAETH., 

m / ГА 

3e. И начаша нёцын паю. 
віти нань, H прикрыватн дн. 
о“ 2 / 2 А G] 

ц ёги, П мбчнти 6го, Å гда. 

/ д ў 2 е 
голата. Сл прорцы: Н саги 
по данйтома ёго БТА. 

85. Ш 59 петрокн Ко 
\ 7 7 s / 9 , 
двор низ, прїнде anna 0 

равмнь, 4руїерғов мул: 

83. И вид Екшн петра гр'Ёю. 
ас, воз3р вшн на НЕГО, 
глагола: Н ТЫ СЕ надаранн. 
ноид "гола БМАЖ 6с. 

Bu. Она же > ЩШвержега, 
ГАДГФАА: НЕ ких, ниже ЗНАЮ, 
что ТЫ глагфдешн. Н НДЫДЕ 
КОНЯ на преддверие: Á Даектшрх 
козгдасй. 


а ненне очама. 


ОТЪ МАРКА 


61. Но Онъ молчалъ и не 
отвБчалъ ничего. Опять пер- 
восващенникъ спросилъ Его 
и сказалъ Ему: Ты ли Хри- 
стосъ, Сынъ Благоеловеннаго? 

62. [исусъ сказалъ: Я. И вы 
узрите (Сына > ЧеловЪческаго, 
сидящаго одесную силы и 
грядущаго на облакахъ небес- 
НЫХЪ. 

63. Тогда первосвященникъ, 
разодравъ одежды свои, ска- 
залъ: на что еще намъ свид- 
телей? 

64. Вы слышали богохуль- 
ство; какъ вамъ кажется? Они 
же веБ признали Его повин- 
нимъ смерти. 

65. И ифкоторые начали пле- 
вать на Него и, закрывая Ему 
лице, ударять Его и говорить 
Ему: прореки. И слуги били 
Его по ланитамъ. 

66. Когда Петръ былъ на 
двор® внизу, пришла одна изъ 
служанокъ первосвященника 

67. И, увидфвши Петра 
грБющагося и вемотрЕвшись 
въ него, сказала: и ты былъ 
съ Тисусомъ Назаряниномъ. 

68. Но онъ отрекся сказавъ: 
не знаю и не понимаю, что ты 
говоришь. И вышелъ вонъ на 
передній дворъ; и запфлъ пф- 
тухъ. 


РИБ 
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Ум 


| а Г, | г 

84. И равна И Бкшн| 69. Служанка, увид“вши ем 

ёго паки, начАтх глаголатн | опять, начала говорить стояв. 

предстодшыия, Икш сен 0 | шимъ тутъ: зтотъ изъ нить, 
| 
| 
| 
| 
| 


ннд EETA. и 

б. Она же паки Шиета.| 70. Онъ опять отрекся. Ciy. 
шел. Н пода Е паки пред. | стя немного, стоявше тут 
ЕТОАЦИН raaraa% петровн: | опять стали говорить Петру; 
войстини 8 Ù Их бей: Иво | точно ты изъ нихъ; ибо тц 
TAAÏŤAÉAHHHZ бей, И вес да | Галилеянинъ, и нарфе твое 
ТКФА ПОДОБНА, сходно. и 

ба. Онх же нач роти. | 71. Онъ же началъ клястьа 
ТКА И КААТНСА, MKW HE| и божиться: не знаю Челов ка 
ких челок Ена сеги), вгеже | Сего, о Которомъ говорите; ^ 
ВЫ ГАДГОЛЕЧЕ, ши 

ов. И кторде длёктшрх| 72. Тогда пртухъ запълъ во 
Кодгласй. Й помлнУ „пётр | второй pass. И вепомнилъ 
глагбат, бгбще реч? mS Аск, | Петръ слово, оказанное ему 
AKW ‚Прежде даже ПЕТЕЛ не Інеусомъ: прежде нежели H- 
водгдасйта двакрйтъ, Шер. | тухъ пропоетъ дважды. TPH- 
жешнгл мен? трикріты: 6 | жды отречешься отъ Меня, и 
О НАЧЁНЕ ПАДКАШЕСА. началъ плакать. 


| 


ГАЯЕЙ г. ГЛАВА 15. 


Ц ДЕТЕ на трте совт со. Н поутру первб- 
творйша | другервв со гг? священники CO старійшин» 
цы й кнйжники, Ñ вёгь сонан, | нами и книжнивами и веб 
свАЗАвше Иса ведоша, Н прє. | синедрюнъ составили совфща- 
даша 6го пїлдтУ. ше и, связавши Іисуса, отвели. 
, и предали Пилату. а 

Е. И копросй ёго nisárz:| 2. Пилатъ спросилъ Его: 
ты AH бей царь Удёйскїй; Царь Іудейскій? Онъ же ек 
Она же Ерика реч бай: | залъ ему въ отвбтъ: ты гово- 


78 


ТЫ ГААГОЛЕШН. ришь. И 
г. И глагбла на него | 3. И первосвященники обви" 
Другер ве многи. | няли Его во многомъ. 


4. ! 


, 
, 


= к -- 


А „у 7 \ 

г. Пат же палки вопрос 
сг9, ГААРА: НЕ в Ециавдеши 
ци нимгожв; кИЖДЬ, KOAÑKA 

7 
на TÀ, сим Етельетвбита; 
А N 

с. [i me krom% ничте. 
“E Deki, AKW АНЕНТНЕА 
„7 y 
АТ. 

= / / 

5. На кгАка же праздника 

N 

Фобшйше Паж бадйнаго скАЗ 
нА, СГОЖЕ прош4Х8. 

3. БЕ же нарнийеный ва. 
вва го CKIÚRHHKH  ской,ин 

/ A / 9 го 
вазана, НИЕ ва КОК АА 
ство сотвориша. 

га n / / \ 

п. И возопнкя народ нача 
порти, Дкожв ВСЕГДА TROPA- 

N 


ШЕ HAZ. 


“ Плата же би daz, 
ф, 


А 
ГЛАГОЛА; У IETE AH, поў 
BÁMZ цард нека; 


1 Е ДАШЕ БО, ИК 34. 
снети ради предіша ёго друг 
/ 
Нес. ө 
г а / ф 
А, Йруервв же полн ша 
2 
мроду, да ПАЧЕ вардввӮ n$. 
х 
ТНТ UAR. 
г. Плата же (ОКЕЦива 
/ Ало» \ № / 
Мен реч? Пак: что оуво yó- 
ГА 
ете сетвори, СГОЖЕ глагблете 
рд Менска; 


, 
м. Они же пакн кодопи. 
Ша, глагдлюце: пропни его. 
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аа e eme am arig Ае тне aa a ae O A aaaea 


4. Пилатъ же опять слро- 
силъ Его: Ты ничего не oret- 
чаешь? вилишь, какъ много 
противъ Тебя обвинешй. 

5. Но шеусъ и на это ничего 
не отвЪчалъ, такъ что Пилагъ 
ДИВИЛеЯ. 

б. На веякій же праздникъ 
отпускалъ онъ имъ одного уз- 
ника, о которомъ просили. 

7. Тогда былъ въ узахъ нљ- 
кто, по имени Варавва, со CBO- 
ИМИ сообщниками, которые во 
время мятежа сдБлали убій- 
ство. 

8. И народъ началъ кричать 
и просить /илата 0 TOMS, 
что онъ веегда дБлалъ для 
HAX. 

9. Онъ сказадъ имъ въ OT- 
в тъ: хотите ли, отпущу вамъ 
Царя Гудейскаго? 

19. Ибо зналъ, что перво- 
священники предали Его изъ 
зависти. 

11. Но первосвященники B03- 
будили народъ просить, чтобы 
отпуетилъ имъ лучше Варавву. 

12. Пилать отвЪчая опять 
сказалъ имъ: что же хотите, 
чтобы я сдвлалъ съ ТЪмъ, 
Котораго вы называете Царемъ 
Гудейскимъ? 

13. Они опять закричали: 
раепни Ето. 


Ме 
$, 


о тИ оды почетат та 


— е Z f 
и. Пілата me > глаголаше 
№ 
ний: ЧТО Бо 549 сотворй; 
» у 2/ ЗИД?) 
Они ще Занда кои: npo- 
\ Ce D S 
пні ёго. 
e ~ У А 7 
в. Пілата ще yorà наро. 
7 / а 7 Y \ 
AS уот"Ёнїє готворити, neri 
> 2 + 
ТИТИ кард66; Н предаде Тиса, 
БИВЕ, ДА пропн та го. 
51. бонни же ведоша ёго 
4 \ 2) a 
внУтрь двора, Сже Єсть пре. 
Z я / \ ГА 
тир, И годкаша BCR сп)“: 
3e И Швлекоша 6го в пре. 
прќдЎ, Н воддожйша на него 
гпалётше, тернбкх в нц, 


й. начдша цЕловАтн 
(e \ » / РА Y 
Его, [H глагодатин): рддЎйса, 
цари ГУдбнекти. 


ri 


A И БТА 6г6 по главЕ 
тростїк, H плюках на него, 
И прегнваюре кол Ёна покла. 
, 2 М 
нууга 648. 
та 2 \ 1 7 4 М 
К. И éraà порЪгашагд ба, 
СОБАЕКОША сж него) препрќдӮ, 
Н мвлевбша ёго вх ойы 
КОА: Н Изведоша 6го, да 
пропита 6го. 
Ка. И зад ша MHAOL Кв 
н'ЁкоєиУ сину кУринек, грд. 
y 1 \ 2 y ә Z 
ASS cz селд, OTUS Даейан. 
У и Sbory $ 
дров H pSDORS, да KOZMETZ 
/ 2 \ 
креста бги. 
та ГА э \ 
ќе. И прикедоша crò на 
/ «7? / 5’ 9/ 
голго 8 аго, Све gera 
скаддвмо, лбвноє его. 
та y И y » М РА 
Kr. далу 6 пити 


a лане a 


ма а млин = сова сага = ыы ыы... --- 
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14. Пилатъ сказалъ miy 
какое же зло сдвлалъ ONT? Hy 
они еще сильнве завричащ 
распни Его. 

15. Тогда Пилатъ, жехая еў. 
лать угодноенароду, отпусти 
имъ Варавву, а Іисуса, бив 
предалъ на распятіе. 

16. А воины отвели № 
внутрь двора, то есть, въ пр 
торію, и собрали весь пож» 

17. И одбли Его въ бата 
ницу, и сплегши тернові 
вБнецъ, возложили на Него; 

18. И начали приз тет 
вать №0: радуйся, Царь удей 
СЕ! 

19. И били Ero по голо 
тростью, и илевали на Нек 
и становясь на KOL HH, Блан 
лись Ему. 

20. Котда же насмвяди 
надъ Hums, сняли съ № 
баграницу, одвли Его въ 601 
ственныя одежды Его, MM 
вели Его, чтобы распять № 

21. И заставили прохош 
maro > нВкоего Киринеяни 
Симона, отца Александрова 
Руфова, идущаго съ поля, н 
сти врестъ Его. 

22. И привели Его ма ¥ 
сто Голгову, что значит 
лобно MÉCTO. 

23. И давали Ему Ш 


мое ne we н ве 9 9 о-в 


е е аан" 


| 
l 


Y 


32 Lu. 


4 


~r z я 


лн е пча ат 


A м n £ п \ as 
релурнтемено но: Онд же 
не ПАТЕ. 

бд. И pasnénwin го раз. 
фана рзы бг, метающе 
пр БИ № HÁZ, кто что коз. 
МЕТА. 

ке. БЕ же чё трети, ú 
мпАша, го. 

ks. И eÊ напнсанте кина! 
„ \ / / y] Z9 
бею написано: цара (У ДЕНЕК. 

63. И сх niaz рагплша 
два развийника, ёдйнаго WAE- 
) 5 2и 2 $ вол 
ён, H сдйнаго шшдюн GFW. 


(е n / / в 9/ 
кн. И свъетвАд писани, Єже 
ГАДГОЛЕТЕ: Á со БЕЗ ВАКОННМ ИН 
ка'Енйєд. 

та ld в 

Е. И мнаоҳоддцїн Хал 
И rò, покнкаюце глава, Ан 
свой ди, Н глаголюе: (а, p430- 
г о / ò А" / 
[ААЙ церковь, Й тремй дёньан 
ЮЗНАДАН: 

еа / / G) / 

А. Опасна гайд, Н ЕНИДН 
ТА креста. 

m ае 7 

лл. ТАКОЖЕ ń друтерве p$- 
7 / м 
гіне, друга ко ДРУГУ cz 
кНОЖННКИ глаг да: ЙНЫ СПАСЕ, 
RÉ АН НЕ MORETA СПАСТИ; 


ГА съ y / ” / 
ав. Хртбст идрь Тарандева 
\ 
да гнидета НЫНЕ съ Креста, да 
/ 9 / y ? 2 М 
кдна H Ер бави 643. 
| рапАтдА ск нйак понош4. 
ста Си“. 


г. Бивш же чабо ше. 


195 въ Я ак м“ 


вино со смурною; но Онъ не 
принялъ. 

24. Раепявшіе Его дблили 
одежди Его, бросая жребій, 
кому что ВЗЯТЬ. 


25. Былъ часъ третій, и 
распяли Его. 

26. И была надпись вины 
Его: Царь Іудейекій. 

27. Съ Нимъ распяли двухъ 
разбойниковъ, одного по пра- 
вую, а другаго по лБвую cmo- 
рону Его. 

28. И сбълось слово Inca- 
нія: и къ злодбямъ причтенъ 
(Исаія 53, 12). 

29. Троходяшще > злословили 
Его, кивая головами своими 


и говоря: 9! разрушающій 
храмъ и въ три дня созндаю- 
Юй! 


30. Спаси Себя (Самого, п 


сойди съ креста, 

31. Иодобно и цервосвящен- 
HAKA СЪ ЕНИЖНИКАМИ насм?- 
хаясь говорили другъ другу: 
другихъ спасалъ, а Себя не 
можетъ спасти. 

32. Христосъ, Царь Израи- 
левъ, пусть сойдеть теперь 
съ креста, чтобы мы вилбли, 
и увфруемъ. И распятые съ 
съ Нимъ поносили Его. 

33. Въ шестомъ же часу 


- ———ц— =. 


СВАНГЕЕЛТЕ 


стом, таа высть no КЕЙ 
ЗЕМАН, до ЧАСА девАТАГШ, 


а n / и Y 
Ад. И вх часа ДЕБАТЫН КО. 


зопй ек гадсома RÉAŬHMZ, 
ГЛАГОЛА: cawi Gawi, Ата 
савахфань СЕ беть скаЗ4єо: 
ЕЖЕ мой, БЕ mH, почте MA 
Юстдвнах вен; 

те. -Й нёцын 0 предето. 
Куна. АША, глагЅлау8: 
O KAIR гласитя, 

as. Tékz ЖЕ буйна, Н на. 
пбАнИва гу бута, ñ коз. 
АОЖЬ НА трость, напоАше Сто, 
гдагбда: Шетавите, да видна, 
де ПрИДЕТа НАТА (HATH ёго. 


W 


ча 


Теа me Парк гласа 
КА 

дн. Й Зак Ека цер КОвНАА 
раздрдса НА ДЕЌЕ, СВЫШЕ до 
ни38. 

24. Вйд Ека ЖЕ сӧТННКА 
Той пра Саў, ганю ТАКИ) 
возопнЕх Издше, pert: BO- 
НетиннХ челов къ СЕЙ che ЕФ 
БИ. 


/ во 
КЕЛІН, 


й. Ка ЖЕ Н жена 3. 
даа Зра, EZ Ниже КЕ 
мара магддайна, Н atapía 
(акика MåAarw Н ішін дтн, 
И сдлшана, 


ита а тираны д фти аата чао татына чины чьи отв тит тро 


настала тьма по всей земл в, 
продолжалась до часа дева 
таго. 

34. Въ девятомъ часу воз 
пилъ Шшеусъ тромкимъ TON 
сомъ: Элой! лой! ламма е 
вахеанй? что значитъ: Вож 
Мой! Боже Мой! для чего N 
Меня оставилъ? 

35. НЪкоторые изъ сетов 
шихъ тутъ услышавши FOBO 
рили: BOTS, Илію зоветъ. 

36. А одинъ побЪжалъ, на 
полнилъ губку укеусомъ и 
наложивъ на трость, дават 
Ему пить, говоря: постойте 
поемотримъ, придетъ ли Ил 
снять Ето. 

87. Іисусъ же, возглаенвт 
громко, испуетплъ духъ. 

38. И завбса въ храм рад: 
дралавь надвое, сверху до 
низу. 

39. Сотникъ, етоявшій на. 
противь Его увидЕвъ, чо 
Онь, такъ возгласивъ, йеш: 
стилъ духъ, сказалъ: истини 
Человвкъ бей быль Cmm 
Божій. | 

40. Были тутз и женщини, 
которыя емотр®ли издали; ме 
жду ними была и Марія № 
гдалина, и Марія, мать 18088 
меньшаго и Томи, и (а 
MİS, 


йа. же, НО graa БВ вх 
a / ò 
га тави, "Хождау во по нена й 
1 7 ? 2 У a 2 / т 
пужауу 6.1%: H йны мншгта, 
A / 
же вдъдоша св нна BO 
ГА 
ролини, 


в 
йв. H oyat изза вы вшУ, 
puonéme БЕ патека, же Сеть 
1 / 

ка бевют], 

= е / a / A тт 
àir. Прийде ПЮснфи, йже © 
ipinag éA, БлагооБразенх со. 
£ Ф ed хо \ / 
кЕтника, ИЖЕ ú той КЕ чал 
МретвТА БИТА: дердн ва BHH- 
д кк ай, И npor kae 
Сока. 

та у / 9/7 
йд. Пілата ЖЕ днвнел, дуе 
а А ИД д РА ГА 
(вв тире: ПО придвавк сот. 
ника, Бопросн бго, die оужв 
нка, вопр > афв oy 
iape. 

àe. И oe'kaykez Щ гот. 
ника, даде ло Ибенфовн. 

е y / fa 7 
#5. И купив плащаниці, 
2 / 9 N 9 / 
Н снёих 6го, БЕИТ NAA- 
фаницек, Н положи бо во 
/ КИ ` ә / т 
рова, Иже КЕ Из Ечена W 


РА A 
КаМЕНЕ A прнЕдАН КАМЕНЬ 


$ 7 / 
HAA, двери гроба. 
та у / 
‚ 43. Мара ще магдаАннА 
Н дара Тосева ЗрЖет“Б, где 
\ 
Gro полага). 


ГАЯЕЙ =. 


а 
$ 
И мннквшей свит, Mapia 


аагдалйна Н Mapia Такшвад | 


— ра 


——щ в: maa a e m —-- ——ж——3—3—3ц—ы—---- 
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ри 
ў) 
41. Которыя и тогда, какъ 
Онъ былъ въ Галилев, сл? до- 
вали за Нимъ и служили Ему; 
и другія многія, вмъстъ съ | 
Нимь пришедша въ [еруса- 
IHM. 
42. И какъ ужо насталъ ве- 
перъ, потому что былапятница, 
то есть, день предъ субботою, 
43. Пришель Досифъ изъ 
Аримаееи, знаменитый членъ 
совЪта, который и самъ ожи- 
далъ Царствя Божія, осмблил- 
ся войти къ Пилату, и npo- | 
силъ т ла |исусова. | 
44. Пилать удпвился, что | 
Онъ уже умеръ; и призвавъ | 
сотника, епросилъ его: давно 
ли умеръ? | 
45. И узнавъ отъ сотника, | 
отлалъ тло Іосифу. 
46. Онъ, купивъ плашаницу, 
и снявъ Его, обвилъ плащани- | 
цею, и положилъ Ето во гро- 
6$, который былъ выефченъ 
въ скалђ; и привалилъ камень 
въ двери гроба. 
47. Mapia же Магдалина и 
Марія Тосева смотрбли, rg% 
Но полагали. 


ГЛАВА 16. 


| | прошестви субботы, 
Mapia Магдалина и Mapia 


ма а оо a 
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/ ма 
Бо КЕЛІН 


БНД Ена 

десныуая, 
№ о a , 

6449: И гүлжасбшаса. 


не оужагаитеса. 
наЗарАнИна распАтаго: костӣ, 

ГА \ \ £ ә / 
несть gab: # мото, НД 
me положиша ёго. 


грека: ПМАШЕ 
9 af A 

NETZ Ñ OKAR: Ñ ннкомУже 

ничтоже рЕша: вод“ Бо СА. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


м 


Ң сллир ба кбайша риза тьь, 
да пришбдшад полаж та (Ага. 


е5 


А | 
Е. И skaw За тра во Ёди. 


ну 00 кота пртидбша на 
грбкх, возӣдвш canny. 


г. И raarsaay® ka cer: 
ДАНТЕ HÁMZ КАМЕНЬ 
грова; 

Фкалена ЕЁ КАМЕНЬ БЕ 
stad. 

ЕШЕДША BO TpóEZ, 
» ГА 
бношЯ седла вх 
ө ГА a / 
ша Кана во Сдежд8 


Е. И 


m » 
5. Она же, глагола Нат: 
Тиса ИЩЕТЕ 


5. Но Яанте, рцъте оуче. 


нике ги) Н петрёкн, AKW 
BACĂETZ ВЫ BZ FAATAU: TÁMW 
rÒ ЕЙДНТЕ, КОЖЕ рече БАНЯ. 


а 
Я. И Язш ша кЪждша 0 
* же Нук тоё. 


4. Боске же ТИК 34. 


Зови вич рр Чат Норбан маил обалдеть мо. 


+ 2 , 
ФАЕрЖАШЕ 


Глав 


о аА блан вт. ооо подлинный инт 9. a aa 


Таковлева, и Саломія вупил 
ароматы, чтобы идти--пома 
зать Его. 

2. И весьма рано, въ пе 
вый день недвли, приходят 
ко гробу, при восход солнца 

3. И говорятъ между еобон 
ETO отвалитъ намъ камень 
двери гроба? Ы 

4. И взглянувши видят? 
что камень отвалеяъ; & OR 
былъ весьма великъ. 

5. И вотедши во гроб 
увидБли юношу, сидящаго и 
правой сторон, облеченнав 
въбблую одежду; иужаенулис 

6. Онъ же говоритъ HNG 
не ужасайтесь. Гасуса mmer 
Назарянина, распятаго; Ок 
восересъ, Его нЪтъ ЗХ 
Bors, мвсто, ra% OHS ÓNT 
положенъ. | 

7. Но идите, екажите уч 
никамъ Его и Петру, что (к 
предваряетъ васъ въ Галилей 
тамъ Его увидите, вакъ Om 
сказалъ вамъ. | 

8. И вышедши поб®жал 
отъ гроба; MXE объялъ ‘тре 
петь и ужаеъ, и никому M 
чего не сказали, потому чт 
боялись. 

9. Воскресши рано въ“ нер 


|, 15 ОТЪ МАРКА | 29; 


| (сри Ех пбокУк вит, вн. вый день werkam, Гисусь явил- 

А преде mapin магдалннн, ся сперва Марти Магдалин®, 

нейте ИЗгнА гёдаь Бева. | изь которой изгналъ семь 6%- 
, совъ. 

т Она же шёдшн коз. | 10. Она пошла и возвћети- 
ті гк BHAA кмвшыах, | ла бъвшимъ съ Нимъ, плачу- 
ЧУБА Н рмддюцимт. | щимъ и рыдающимъ; 

нм. И Онй слышавше, akw) 11. Но они, услашавши, что 
дива ёсть И ка Ена кысть | Онъ живъ, и она видбла Его, — 
Ü нед, не ша в'Ёры. не повфрили. 

м. По сув же дввла 0] 12. Послв сого явился въ 
T ГАА киса нии | иномъ образв двумъ изъ вихъ 

| двразомко НА IEMA на село. | на дорогв, когда они шли 
, въ седеше. 

п. И та шедша возев. | 13. И тЕ возвратившись 

Нега прочыди: И HH тема | возвфотили прочимъ; но и имъ 


вом ша. не пов%рили. 
ва у ГА Ба 
д. Horka же козлежа | 14. Наконецъ явелся самимъ 


| 

| 

рмет Наа ёдинолУнддегате одиннадцати, возлежавітимъ | 
úsica, Н поноеН нев ретвїю | на вечери, и упрекалъ ихъ за 

i Н жеггогёрдїн: ки ки. | нев%ріе и жестокосерліе, что 
вшымх Его воставша не | видБвшимъ Его воскресшаго 
йна вы. не повфрили. 

в. И рече Паж: шёдше ka| 15. И сказаль имъ: идите 
niga kéh, пропов'Ќдите Суан. | по всему міру и проповбдуйте 
ИЕ БСЕН "ГБАоН. ивангеле всей твари. 

51. Иже 4 imera nj 16. Кто будетъ вфроваль и 
СТН ТА, СПАСЕНА дети: å креститься, спасенъ будетъ; а 
ие не пабтко Бры, У. | кто не будеть вфровать, осу- 
Куна БУДЕТ. жденъ будеть. | 

1. ЗндментА me 6Еровав. | 17. Увбровавшихъ же 6y- 
umag А пос абюта: Rae- | дутъ сопровождать и знаме- 

НИХ монад Ббы Сяденўтз: нія: именемъ Моимъ фудугъ | 
`АЗМвн возглагблюта ншвъ: | изгонять б%еовъ, будуть TOBO- | 
| рить новыми языками; 


| у 
К — -- [м aea maD e a - - —- о оо ОЛИО УЧА Зу ВАР a в > anane amana лато чить уч ее нони ель а- & 


25 


уно МАРКА 


„ чә 25 ав 4н 


Т y 


p —=——— ~ 
emen ~n n am 


чк 


— А atene н А Ш 


ороор один ч а С 


АА "A / 7 9/ 5» 
Н. Ба! водаУта: Заре Н 
что сабртно Найюта, Не 
кредита Йа: на нед ныл 
руки водложата, Н Здрави 
Г 
БА г, 
е) «е » / 
фт. Tia же суво, по глаго. 
данїн бг ку нима, коДНЕНА 
на НЕБО, Н cae лесную Га. 


ve 2 / 7 ГА 

К. Они же Нашбдше про. 

/ и 1 N] 
повдаша Беюдб, ГАУ посп Еш. 


crebo, Н слоко ирткерждющ 


у 7 / 
посл Едегъуюц HAH ЯНА МЕНЬААН. 
дминь. 


18. Будутъ брать ЗМ, 
соли что смертоноснде py 
пьютъ, не повредить HM; py 
ложатъ руки на Оольныхь , 
они будуть здоровы. 

19. И такъ Господь, пос 
бесъдовашя еъ ними, BOBNE 
на небо п возеБлъ Одеедуу 
Бога. 

20. А они пошли и по, 
вфдывали везде, при осн, 
немъ содЕйстви и подари. 
нін слова поелвдующими зц, 
меніями. Аминь. 


аЬ Ьо о Фа. пращи чье ae аео srania 
e = e ta amt ты o 


mmn таоло 


ОТЪ ЛУКИ 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАН!Е, 


ГАЯЕЯ +, 


7 


у 
Пеев ew нози начаша 
РА ГА A 5 
чннйтн повЕств W H3- 
/ ГА 
кёгтвоканныуд ка НАС БЕ. 
рез, г 


га / 

в. коже прейша нали, 

И. о у / 2 

HRE Пеперва САМОБИЗЦЫ H 

7 в» 

Sri БМЕШТН слоБесё: 

са А 

г. Изкблнса К мн no- 
/ 

и Довави выше БСА enar 
\ 

HW, порЖд8 писати теб в, 

деожакный деффтав 


ve 7 

д. Дл разби Кешн, 9 ниуже 

Је 2х А 2 
Suara СЕН слокес Кух, Y- 
тверждёніе. 

et ту A Af 

È. бысть ко дни про 

\ 7 ли » 70 / „е9 
Цада ТУдепека, берен н кїн, 
к а т 
Каенела захарта, © днЕНЫХ 
"pean glann: Пожена rò W 
иерей даршиов бух, Н faa 
Vy А «е / і 
Си Сакаветж, 


дейскато, 
изъ Ашевой чроди, пменемъ 
Захари, и жена его изъ рода 
Ааронова, имя ей Елисавета. 


ГЛАВА 1. 


| (иа уже многіе начали CO- 


ставлать повЕствованія 0 


совершенно извЕстныїъ между 
нами событіялъ, 


2. Бакъ передали RAMS TO быв- 


пе съ самаго начала очевид- 
цами и служителями (лора, — 


8. То разсудилось и миф, 


по тщателъномъ изелЕдоватіи 


всего сначала, по порядку 
описать теб, достопочтенный 
беофилъ, 


4. Чтобы ты узиалъ твердое 


основаюе тото учешя, въ EO- 
торомъ быль наставленъ. 


Б. Во дии Ирода, царя Iy- 
быль > свящеиникъ 


|. В. 
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я 


ЕВАНГЕЛ1Е 


$ 5. Бета 


ag 


А mnanaa e 
amena 


KE  правбдна 
$ vs 
бка пред БГолх, Ход ку ко 
кух ganog'kaeya И шпрак. 
в GN РА 
дантиуа гАннух Бведпоршчна. 
г \ H / 
3. ня ЕЁ йид ЧАДА, 
£ A в / \ , 
понеже Сатсавета B'È НЕПАбАЫЬ 
Н Ока  заматиор Евша во 
днё egonya БЕТА. | 
й. Бысть же сажди Си“ 
$ 
EZ чин чреды CROA пред 
RFOAIZ, 
4. По ОБЫЧАИ, свлённн.. 
чества КАЮЧИСА СИЎ покадйтн, 
N 
ЕЕ ШК вх церковь ГАК, 


е 

т. И кв множество ЛЮДЕЙ 
RË молиткЯ sťa нф, ка 
года ® Майа. 

ra 2 / 9 y 97 vá 

а. енга me см5 гга 
N ло y ^ \ 
гАёнь, стод адеснвю ОлтарА 
кадйлвнагш. 

га 7 ГА рю. 

к. И сатил Захара 
вид Екх, | страуа напад 
нінь. 

та ГА А 

1. Реч же ка нед“ 
не сойса Захар: Зане оуслы. 
ШАНА БЫСТЬ ФОАНТБА ТБОА, 
| ЖЕНА ТБОА баїсдкётх ро. 
дите сына тек, М наречешн 
HMA дў Гюднна. 

п. И сдета тес рАдогть 
Н КесЁдїе, И мнедн 0 рожде- 
ст ВО бги водрідўктеа, 


« 


97 va 
АГГАХ; 


50 Ерма 


Tran 


4 


6. Оба они били правед 
предъ Богомъ, поступая M 
всъмъ заповБдямъ и уставак, 
Господиймъ бозпорочло. 

7. У вихъ не было дате, 
пбо Елисавета была неплодиа, 
в 0ба были уже въ лвтац 
проклоннъихъ. 

8. Однажды, вогла онъ м 
порядев своей чреды служу 
предъ Богомъ, 

9. По жребію, какт обыЕно- 
венно было у сващегчивовъ, 
досталось ему войти въ храм 
Господень для важденія, 

10. А все множество наро 
да молилось BUS во врея 
каждевія, — 

11. Тогда явился ему Ангел 
Гослодень, стоя UO правую CTO- 
рону жертвенника кадильнато, 

12. И Захарія, увидбвъ ем, 
смутился, K страхъ напа» 
на него. 

13. Ангелъ же сказалъ ему: 
пе бойся, Захарія, ибо уел 
тана молитва твоя, и eM 
твоя Елисавета родитъ теб 
сына, и наречешь ему Им 
10а1нъ; 

14. И будетъ тебф радост 
и веселе, и многіе о pospe 
ніп его возрадуютея; 


“ 4 
а. Бета ко катй пред 
AN 2 а \ 8 в / 
meast И А ПО Икра ne 
a га r / 
Паатьо METH H аха cTarw 
a ГА вх As / / 
ипддинтсд Єшё ИЗ чрева 414. 
ТИЕ СВОЕА. 
, 3 / тсе / 
с. И многпух № съншка 
(N 
Бел левых WEPATHTZ ко riy 
| rt? 
55 йух, 
та И А) $ 7 $ 
я. И тон предидета пред 
1^ 4 9 7 Э аз 7 
НИЕ духола И силою Нат нною, 
/ 
враги сердца Отцбма на 
” 
“аа, H ПООТИЕНЫХ ка иЗдро- 
(TH Подведныхх, суготфвачти 
N / ! / 
губи ADAH говершенме. 


n 
hi. И gewg zayápia ко агТА8: 
А ~ өт 2» 
по чегол раду Ен cit; 432 
во бек стдра, Н ЖЕНА «мод 
зааторЕвши во дн скойук. 
m arr / 9/ чз \ 
1. И Шс судка APTAL, реч? 
Д ў у 2/ ESETE 
Ga$: ARZ бемь гакртиаж пред. 
$ = 
(САН пред вЃоли: Н посланх 
бельо глагедатн KZ TERR, H 
Н / \ “ А 
валговъстити TERR А. 
= \ y у 5 
к. И cë вУдешн МОАЧА H 
НЕ morii проглагодати, до 
7 зз ФУ 
неможе дн? БТЕ ИА: дан? 
НЕ КЕ ровалт Сей словесбии 
Чи, 8. Yay 
Монд, tame БУА ТТА во 
/ 
Борда свой, 


= n » А 
Ка М ekua АЮМЕ жае 
те H 1 , 
Захарта: Н ЧУДАКВСА конд 
648 вж цЕркви. 
e гу" ГА 
Ев. Изшед ЖЕ НЕ йо. 


Uib ЛУКИ 


15. Ибо онъ будетъ водилъ 
предъ Господомъ; не будетъ 
пить випа и сикера, и Духа 
Святаго исполнится еще отъ 
чрева матери свосй; 

16. И многихъ изъ съновъ 
Израилевыхь обратить къ Го- 
споду Богу ихъ; 

17. Н предтилетъ предъ 
Humb въ дух и cnr% Или, 
чтобы возвратить сердца от- 
цовъ двътямъ, и неповоривимъ 
образъ мыслей праведниковъ, 
дабы предетавить Господу NA- 
родъ праготовленный. 

18. И сказалъ Захарія Ан- 
гелу: по чему я узнаю это? 
ибо я етаръ, п жена моя 
въ лртахъ преклонинхъ. 

19. Ангелъ сжазалъ ‹ ту въ 
отвЪтъ: я Гаврилъ, продетоя- 
пай предъ Богомъ, п посланъ 
говорить съ тобою и благов?- 
стить теб cic; 

20. И вотъ, ты будеть мол- 
чать и пе будешь имфть B03- 
можности говорить до того 
дня, катъ это сбудется, за то, 
что ты по повърплъ словамъ 
монмъ, которыя сбудутел въ 
свов время. 

21. Между TMb народъ джп- 
далъ Захарію; и дивился, что 
опъ медяптъ въ храм». 

22. Онъ же вышедъ не MOTS 


ЕБАН! 


ЖАШЕ глагодатин KZ NAARS 
” 7 97 ИС 
К разби Еша, ко вид ние 
, / 2 го У 
кид ка церкви. H тб БЕ 
A 
подава пат, Й Превываше 
НИХ, a 
кг. И въств ки Kenda- 
ГА 
нишасА дне слУжвы ёго), 
HAE RZ дот СЕН. 
va # / 
Ед. По сіу mE ДНЕ 
ЗачАтя Ёлїсавёт жена GrW, 
Н ТААШЕСА асла ПАТЕ, 
гАДГОДЮЦ:И: 
кв. ки такш мн со. 
N 
творі гДа BO ДНИ, BZ НАЖЕ 
приз ФАти поношён mot 
4 челов" цу. 


> ? ! v 
ks. fiz МЕГАЦТ ЖЕ ШЕСТЬ 
посадна ВЫТЬ АГГАХ УХ 
0 Бгл Бо града ГААТАЕНСКИЫ, 
л $: 07 / 
Сабе AMA назарётт, 


1 
3. Ва дЕ иеручённ Ен 
М 2 G N э у 

ASKERI, бабже HMA Пуснфа, 
W лба давідова: Й Rma 
ДСБК дара. 

pa / ДО 9? га 

Ен. И бшеда ка НЕН ALTAR, 
реч: ТАЩА БЛАГОДАТНАА: 
GN £ Z 
ГАК CZ ТоБОЮ, RAATOCAORÉHA 
ты Ка REHAYZ. 

та 7; , 

Е. Она же кИДЕвши, 

7 7 b) „А 9” А a 
CAŚTÁCA 10 гловеси сгш, И 
ПОДЪЦНААШЕ, какоко БУДЕТЕ 
ykaosáuie cie, 

Си) \ Ol er и 

д. И pek агГАх СН; НЕ 


Ое PAEPAE 


EJIE Гл: 


говорить къ нпмъ; и 4 
поняли, что ONS Вилль M 
дұніе въ храм; и онъ 00 
яснялся съ ними знаками, 
оставалея нЪмъ. 

23. А когда окончились ди 
службы его, возвратилса в 
домъ свой. 

94. Посл сихъ дней ват 
ла Елисавета, жена его, и TAR 
лась пять мЪсяцевъ, и том 
рила: 

25. Такъ сотворилъ миф По 
сподь BO дни си, въ воторщ 
призрвлъ на меня, чтоб 
снять съ меня поношени 
между людьми. 

96. Въ шестой же ме 
поелапъь быль Ашгелъ Гавр 
илъ отъ Бога въ городъ Is 
лилейскій, называемый Has 
ретъ, 

27. Ep Most, обрученной 
мужу, именемъ Іоенфу, и 
дома Давидова; имя же Jhs 
Mapia. 

28. Ангеть, вошедъ къ Вей, 
сказалъ: раҳуйея Благодатна! 
Господь съ Тобою; благое 
зенна Ты между жепами. 

29. Она же, увилвши ем, 
смутилась отъ словъ 6101 
размышляла, что бы это быр 
за иривўтетвіе. 

30. И сказаль Ей Ангел: 


а 1. UT 


в «7 9 ? 
oira ара: БОКА БО 
(À валгодатв еў. БГА, 

4 ~ 7 РА 

па. На? Зачнёшн во чрев“Е, 
1 реднши сына, И наречещи 
Хил Gat% Тек, ` 

> У 7 вё 8 

zs Cé Yera ВАЙ, 6 
Их вЪШНАГО  наречетеа: И 

, 9 $ N ra, m’ 
нета GaS råe BUZ престдах 
меда Отца grw: 

v й N 

1. И кода кх дол“ 
Икшван ко КЕки, H цдрегвти 
(го НЕ БУДЕТ конца. 


20 Р wf 
д. Реч me марид ко 
y за 4? , y Я 4 H 
irab каки) Saera cit, НАС. 
4 
ве 554 не знак; 
вуда АГГАХ, 
Да Руми  напдега 
Hi ТА, H НАД БЫШНАГЮ 
бебнигх тА: тае И pam. 
` / f ya 
MEMOLE CBATO, НАрЕЧЕТСА СНУ 
ERIH. 
= k3 3 + ГА Dt 
15. И re баакЕта Rikuna 
TROA, Н TÀ зачатж сына BZ 
РАООСЕН своб: Н СЕЙ a'ÉCanz 
иж м Фе / е 
шетъй бить СИ наркцаел“ Ел 
непдоды:, 
13. Икщ не Нангцожета 
w ea КЕАКХ ГАДГОЛЯ, 
4н. Рече ще мар ин: cE 
А щъ 4 А 
Ив ГАНА: SAN дн по raa. 
са гови, n иде Ш нед 
№ в 
4743. 
xs ГА « / 
Ар. Богтавши me мария 
ко днй тым, Йде вж ГШрНАА 


5 


~~ - 
рн М а 6 аннан ан оо A а аанынан а аре ъалаа фо тн ап бо. 


ЛУКИ 


Seat: ч.л. 


не бойся, Марія, ибо Ты об- 
рбла благодать у Бога; 

31. И вотъ, зачнешь во чре- 
BÉ, и родишь бына, и наре- 
чешь Ему имя; Шсусъ. 

32. ÛNE будеть великъ, и 
варечетея Оыномъ Всевццшиня- 
го; и дастъ Ему Господь Богъ 
престолъ Давида, отца Его; 

33. И будеть царствовать 
Rab домомъ Јакова во BÈBA, 
и Царству Ero не будеть 
ROHIA. 

34. Марія же сказала Ан- 
гелу: вакъ будегъ это, когда 
Я мужа не знаю? 

85. Ашелъ сказалъ ЕЙ въ 
отвЪтъ: Духь Сватый найдетъ 
на Тебя, и сила Всевишияго 
освпить Тебя; посему и pa- 
ждаемов Святое наречется Сы- 
номъ Божимъ; 

36. Вотъ, и Елисавета, род- 
ствеиница Твоя, называемая 
неплодното, и она зачала сына 
въ старости своей, и ей уже 
шестой мЪсяцьъ; 

37. Ибо у Бога пе останет- 
ся безеильишмь никакое слово. 

38. Тогда Марія сказала: 
се, Раба Госпочня; да будетъ 
Mu% по слову твоему. H oro- 
шелъ отъ ilea Ангеть. 

39. Вставши же Марія во 
дни сій, съ поспъшностью по- 


230 


Е 


ЕБАН 


со та нтелт, Бо 
дова: | 
/ 
я. И EHHA EZ ДОМЕ 34. 
yápinnz,, й цЕлова баїсакёта, 
йа. Й выть ко оуслвища 
баїсавёта ц'Блованїе мар! нно, 


кЗыграга „ладёнеца ко чреве 


ЕА: Н НЕПФАННЕА aka eTa 
батгавЕта: 
\ 7 
дк. Й Kogon гайгодъ 


БЕЛИ, Н рече: БАДГФЕЛОВЕНА 
ты KE „жена, Н БАдгОСАО- 
вЕнд плодд чрека ТБОЕГИ), 


är. Й Yat мн ciè, м 


прїндета 4ати ГЇ оегщ 
ко мн; 
ДА. БЕ Бо, MkW Бысть ГАД 


ykaogánia ТБОЕГО ко “ради 
доби, БЗМГрАА ададенец 
рідорааи во чреве MOEMA. 
ÄG. И БААЖЁННА вБрокав. 
uaa, KW Едет говершене 
гены, ён 0 сда. 
#5. И реч ара: БЕЛИ. 
чита ща мод гі, 
#3. И водрадокага А: 
мой w АЕ cick мови: 
Än. Йкш прнаре на EMH- 
равы скоЕА: СЕ Бо 0 


рёнїє 
Фо оувдажата МА БЕН соди: 
ү {Әд 


/ 


НЫ 


Ва. Йкш готворн мнв 
ҺЕАНЧЇЕ СИЛЬНЫЙ, ПО сБАТО 
Нам Єги); 


ГЕЛТЕ Ма, 
шла въ гагорную  стращ) 


въ городъ Гудищьъ, 

40. И вошла въ домъ Захара 
и привфтетвовала Елисавету, 

41. Когда Елисавета ус. 
шала привётствіе Марш, вз, 
гралъ младенецъ во чревъ є, 
и Елисавета исполнилась (м. 
таго Духа, 

42. И воскликнула громких 
голосомъ, и сказала: благосц. 
венна Ты межту женами, | 
благословенъ нлодъ чрева Ту. 
его! 

43. И oryza это миф, чи 
пришла Матерь Господа мон 
ко мп? 

44. Hoo когда годосъ mpr 
вЪтетви Троего дошелъ д 
слуха мосго, взыгралъ > младе 
нецъ радостно во чрев в moen, 

45. И блажевиа Увфрова» 
шая, потому что совершите 
сказанное Ей отъ Господа. 

46. П сказала Марія: вел: 
читъ душа Моя Гоенода, 

47. И возрадовалса духъ Moi 
о Бот, Спасителв Моемъ, 

48. Yre пригрвлъ OND M 
смпреніе Рабы Своей; ибо or 
KHE будутъ ублажать Мен 
веб роды; 

49. Что сотрорить Мн» И 
личе Сильный, и свато Wi 
Ero; 


за 1, --- 


а 
———————————————————————————————————————_———————---——————— 


ўе 


ргә! 
виновны 


"i р £ 9 \ 

н. H инлость вю вх 
кам родйва воднымиеА бг. 
| = \ Z y / 

На, Сотворн державе дыш. 
цю свою: расточй гирдыл 

у “ ГА ked 
miralo сбраца Нух. 

из r , \ е% 

ив. Низложн СНАВНЫХ се 
преста, НО коднево SAMH- 
СННЪА. 

йг, Чач рыл НЕПФАНН 
EAZ, H БОГАТЫХ 019. 
ти тар. 

rà > =" / 9 ? 92 

fa Боспатх [зрнал ÔT- 

) 
ова (КОЕГО, ПОМАНУТИ «й. 
МГН, = 

не. ГЙкоже глагола ко 
Отца наша, Дкради 
и Бани grw до кка. 

#5. Hpeealera me дара 
д нёю Kw три мацы: й 
водата BA ДФ СБОЙ, 

йа. СаАїаБёТН me Непол. 
нА Бобма родити Ёй: Й 
родн емна. 

за т / Ки 

Ян. И слдшаша Окрестх жн. 

H u 3 y IN A 
Bpi Но(жики СА, MKW B03- 

/ ши “с / \ 

ведичнда СЕТЬ ГДЕ МИЛОСТЪ LEON 
7 / 

д нёю: И радоваувса га нёю. 

wd 7 3 ич 

й. И Быть во огын 
іна, пріндёша Брати 
Q \ ? АХ D a 
Отроча, И нарнцаув 6, fate- 

^ \ 2 \ ! ? » 
нах Отца бг, Захар. 

~ ny / Z 
5 И беБравши дтн 
бг, рече: нй, но да наре. 
РА, Подннх. 

m n / ги 9? 

84. И рша KZ НЕН, KW 


ее 


50. И милость Его въ роды 
родовъ къ боящпися Его; 

51. Двилъ силу меници (во- 
ей; разсбялъ надменныхъ по- 
мышлешями сердца ихъ; 

52. Назложиль силъннхъ съ 
пресголовъ, и вознесъ смпрен- 
НЫХЪ; 

53. Алчущихь > исполнплъ 
благь, и богатящихся OTHY- 
стилъ ни съ чБмъ; 


54. Воспріяль Израиля, 
отрока Своего, воспомянувъ 
милость, 


55. Какъ говорилъ отцамъ 
нашимъ, къ Аврааму и сЪме- 
ни его до вка. 

56. Пребыла же Маріт съ 
нею около трехъ м5еяцевъ, и 
возвратилась въ домъ свой. 

57. Елисаветв же настало 
время родить, и она родила 
сына. 

58. И услышали cocham и 
родственники ел, что возведи- 
чилъ Господь милость Свою 
надъ нею, и радовались съ нею. 

59. Въ восьмой день при- 
шли обр®зать младенца, и 
хотБли назвать его по имени 
отца сто, 3ах1ріею. 

60. На это мать его сказа- 
ла: IGT; а назвать его [бан- 
ном. 

61. И сказали ей: 


НИКОГО 


никгоще ёсть вх родетк 
"КОИХ, ИЖЕ НАрИЦАЕТСА AME. 
нех тих, 

тя , A \ 

Зк. И полиава Ст 
ёги), Сще kákw вы Кот аз 
нареций в, 

5ғ. И йгпрошь Аце, 
НАПНЕХ ГЛАГОЛА: IWÁHHZ RÝAETZ 
э/ 2 y ә y {$ \ 
Ama ба. И ЧУДАУКРА вей. 


3 Ае Р; 9 \ 

Яд. СОкерзбшага me «уста 
о \ м СУГ. д \ э 
бг) ЗЕ Н Азыкх го, И 
ГЛАГФЛАШЕ, БЛАГОГЛОБА ЕГА, 


A 

Зе. И выть на se'kyz 
страх жнв5цнуд Окреста 
о ~ э РА А 247 хе 
üa: Йоко всей Ггран БУДЕ. 
crk пок даван БАуЎ вей 
aarian, сн. 

85. И положйша вей елы. 
шавшїн вх sépak скоба, 
глагдаюце: что „уви Отроча 
ва, 4 Gi 7 \ tg А 
ciè вбдета; Н рука ГАНА БЕ 
съ НИЙ, 

Яз. И зара Отец 6го 
НсполнигА дка cta, ПО проро. 
ЧЕСГКОБА, ГААГОДА! 

= т РА е. -5 

Хн. Баллгословёнк гдь БТА 
Грандева, KW по та, | 
готкорй Извава не АЮдеДИ 
СКОП: 

г. ГА s 
84. И воддвище pórz спа. 

ДД \ 

СЕНА НАД, B% ДОЗ ДАБДА 
Фтрока (вОЕГИ: 
©. [Шкоще raaraa „ети 


|, 
да 


24... 


< да 


нинин: 


HÉT въ родстве твоем», N 
назывался бы симъ именем 


62. И спрашивали знакам 
у отца его, какъ бы онъ ц. 
TENE назвать его. 

63. Онъ потребовать доще, 
ву и написалъ: Іоаниъ my 
ему. И ве удивились, 


64. И тотчасъ разр шили 
уста его и языкъ его, и 0m 
сталь говорить, благословла 
Бо: 4. 

65. И былъ страхъ на веть, 
живущихъ вокругъ нигъ; 1 
разсказывали 060 всемъ этом 
по всей нагорной стран |. 
дейской. 

66. Do слышавшіе пож 
жили это на сердцъ своемъ 1 
говорили: что будетъ > младе 
пепъ сей? И руха Господи 
была съ нимъ. 

67. И Захарія, отець ем, 
исполнилея Святаго Духа, 1 
пророчествовалъ, говоря: 

68. Благословенъ Господ 
Богъ Израилевъ, что по 
тилъ народъ Свой и сотвори? 
нзбавленів ему; 

69. И воздвигъ pors спа 
нія намъ въ дому Давид 
отрока Своего, 


70. Kars возввстилъ устаў 


| 


681 Lo 


p 


Ф 
ватъби ик 0 кЕка про. 
(ИВ: ёги): 

бл. Спавенте 00 врага нА. 
шеу, 13 ръка УС ТА 
ар НнАга: 
Сотворйти MITAOLTh 
о беу HÁWHMH, К NOMA- 
нуги Зак. Етъ eKATHIÑ кой, 
бг. Цадтв», СЮЩЖЕ КААТЕА 
к дврайа Ст НАШЕМУ, 
АТН нат, 
ба, Без eTpáya, На рУкА 
Брага нашнух ИЗСАБЛБШЪЦИГА, 


бє. Саблин gaY „препо- 
Ша K правден пред НИЗ 
БСА ДНИ, жнвота нашего, 

65. И Th, Отрочд, пре. 
кк. КЫШНАГИ) наречёшигА: 


пре дешн Бо пред АНИ 
най, игото gara nýr 
ёг, 


‚63. Азти разбих СПАСРНТА 
люде бг, KO Шегавленте 
гр" Ка Пух: 

ӧн. Muaocépaia ради ‚мн. 
AOTH БГА нашего, ЕЖ Ниже 
погЕт ПАЖ беть НАСА BOCTÓKA 
ВАШЕ 

Од. Просит тн ко ти 
н гни смёртн'Ей Едыл, 
нправити ногн НАША на 
ть айрент. 

Ñ. троч4 1 же растАше ú 
вРЕПАДШЕСА Ахен Н eË 


лань E R точ 


а о 


бывшить отъ в ка СВЕТНХЪ 
прорововъ Своих, 

71. Что сиасетъ uach отъ 
враговъ нашихъ и отъ PYRA 
вевхъ пенавидащахъ пасъ; 

72. Сотворигъ милость съ 
отцами HAMAMA и помаветъ 
святый завътъ Свой, 

43. Блятву, которою RIEA 
Онъ Аврааму, отцу нашему, 
ДАТЬ намъ, 

74. Пебоязненно, по изба- 
вленіт отъ руки враговъ па 
WAXD, 

75. Служить Ему въ CBATO- 
сти и правд в предъ HEMT, во 
BCÉ дни жизни вашей. 

16. И ты, младенецъ, wape- 
чешься пророкомъ Всевншня- 
го, ибо предъндешь предъ ли- 
цемъ Господа  иршотовнтъ 
пути Ему, 

77. Дать уразум®ть народу 
Ето епасенів въ прощенш грЪ- 
ховъ ИХЪ, 

18. По благоутробному mu- 
лосердю Бога нашего, вото- 
рымъ поефтиль насъ Востовъ 
свыше, 

19. Просвътить сидящахъ 
во тьмв и тБни смертной, 
направить ноги наши ва путь 
мира. 

80. Младешецъ же возра- 
сталъ и укръплялся духомъ, и 


вооон EATA aA R AAAA Da чать лид отмыть линии чм ar a ea s, 


№ 


& 
ak 


- и и ии чтоп оо очистит вре линии оо A чьим A чл 
Ш. m aaa ити ве линь мп чт р A E ый обнажение 


m да рә за № #5 & Pia 


— 


м 


БЖ ибетънауа, 9 дн? МЕЛЕ. | былъ въ пустыняхь до ди 
НЕА СКОРО Ко Ернани. явления своего Израилю, 


ГАЙЕЯ Е ГЛАВА 2. 


Ъ 16 ДНИ ВЫШЛО отъ кесар 
Августа повелвне cyky 
перзпись по всей земл. 


уыт ЖЕ ко дни тел, 
ИЗЫДЕ ПОВЕЛ" Enie tt kécapa 
ду гига, НАИНЕАТИ БЕЊ БЕ. 


БЫТЬ gaa АШ ЕЮ кў. | вая въ лравленіг Евирини 
ини. „ Спрівю. 

. Й НАЦ кий Hinned 3. И пошли всё записывать. 
ТНА, KRAO KO СБОИ града. ся, каждый въ свой городьъ. 

$. бамле Ё н Поснфа 4. Пошелъ также и Тосифъ 
ü rasan, 13 гріда, Haga | изъ Галп:2в, изъ города Ha 
рта во Ами, ко града да. | Зарета, въ Гудею, въ город» 
Бдова, Иже нарицієтгд BHG- | Дазидовъ, называемый Bror 
ЛЕСИ, Зан? ГИ бл {0 | емъ, потому что онъ быль въ 
дбав Н ОТЕЧЕГТКА давщова, дома и рода Давидова, 

Е. Напнелтиса д мае 5. Записаться съ Маре, 
ербчёнон aY mengn, ғ рен обрученною ему женою, в. 
непразднск. торая была беременна. 

5. Быть RE, гад Бъша 6. Korta же они были TAMI, 
тли, НЕПСАННШАГА дн ро. | наступило время родить ЕЙ, 
дитн ён: 

5. H реди гына скоЕГО 
первенца, Н повита ге, ñ 
положи ёго ER АЕ: дані 
не БВ бих жега во Сви. | что пе было axb нет 
ТЕАИ. въ гостиячиц 

i И петите 58 вх | 8. Бъ той стран? были #3 
тейже гран, БДАЩе, Á| полз пастухи, которые содер 
огрев стаж неурнви (U | жали ночную стражу у стад 
ГАА свеби. | своего. 


1. И родпла Сына (воем 
Первенца, и спеленала Его, й 


| 
дени и. 
к. Gi напн/нв пёркоє| 2. Эта перепись была пе 
| положила Его въ ясли, потом) 
| 


n maam -- - 
———> --. 


? 
— a —- --. --- в-а 
mm о лнн ле 


ОТЪ ЛУКИ 


4 та "г 
КИ с ага riena ста 
£ 


/ » N 9 aN 
в; HAYZ, И садва ГДНА ФИА 
цу: Н оуводшага страхолк 


vė \ 2 97 va 

г И рев Нако ANTAR: не 
сте: ré Бо Благо етю 
А РА Г u 97 1} 
вана радость КЕДЮ, Аже BS- 
ута БО АДД 

и. Еки 0 род жа кама 
/ es 3y #7 N 7? 
anés йек, Ame бегь уртогк 
AN / k , 1 
rib, Бо грізЕ Давід Е. 


в 

ш. И rè ких дналмен!ие: 
ЮБОАЩЕТЕ атдаденца ПОКИ ТА 
къара „64 МАЕ. 

м. И внед по выть го 
ГАСИТ инежестко КОН НЕ. 
/ ГА та 9 
коны, уклад uyg БРА, Й 
гагбдюцика: 

= РА £ ead) 

1. Сліва BZ ББПИНИХА ЕГУ, 
Á HA ЗЕМАН Ир, Бо чедо. 
вби ух, gaarogoaénie. 

в. И въстъ, ко Шнидеша 
Ü Ша НА НЕБО АГРАН, И ‘EAO 
/ / С у 
КЪЩА náermpie р ша дрӯгя 
ко apr: предел до КН ЛЕЕ 
на, Ñ ВИАНАИЯ ГААГОДХ СЕН БЫК. 
"4 9 / Из \ , 
ши, бгоже Гав ада HAMR. 

5. И прїндоша пост Ёш. 
wea, Н шврЕтоша mapiáaz 
же по Тсифа, H ададенца 

/ 97 
Ела во глет. 

га ? 7 

53. Бйубвше me скадаша 
глагол глаголанн анд HAIZ 
Ш Отрочатн са, 


9. Вдругъ предетэль AM5 
Антель Господень, и слага 
Господня осяла ихъ; и убоя- 
лись страхомъ ведлкимъ. 

10. И сказалъ имъ Ангелъ: 
не бойтесь; я возвфшаю вамъ 
великую радость, которая ÓF- 
детъ веВмъ людямь: 

11. Ибо нин в родился вамъ 
въ город Давидовомъ Cuaca- 
тель, Который есть Христосъ 
Господь; 

12. И вотъ вахь зискъ: вы 
найдете Младенца въ пеле- 
нахъ, лежащаго въ ясляхъ. 

13. И впезапно явилось съ 
Ангеломъ мпогочисленное BO- 
инство небесное,  славащее 
Бога и взнывакииее: 

14. Слава въ вышнихъ Боту, 
и на землБв мкръ, въ челов- 
кахъ благоволеніз. 

15. Кога Ангеля отошли 
отъ никъ на иебо, пастухи 
сказали другь другу: нойдемъ 
въ Виөлеемъ, и посмотримъ, 
что TAND случилось, о чемъ 
возвфетиль намъ Гоеподь. 

16. И пособшившп пришли, 
и нашли Марію и Тосафа, п 
Младенца, дожащаго Bb At- 
ЛЯХЪ. 

17. Увил вши же разеказали 
о томъ, что было возвБщено 
ймъ о Младен (емъ. 


у 
| ОК. На 
О 


EOI 


; Ф 
, О=---—---- а а а 
С 4 А наннан 


ра 


ya n \ / па 

й. И gù слъшакш но дн. 
ЕИШАГА t глаголанныух 00 
пастырен KZ НИДА. 

“а. «И f 

фу. Жар иа me соваюдашще 
ЕГА глаголы А, слдгаюри 64 
сёрдцы ТБоЁия, 

а £ ё 

в. И кодкратйшлгд ná 
СТЫСТЕ, ОРАДКАШЕ H ЕЛА 
ra ) A , » £ 
БТА 40 кг г, ИЖЕ САЫШАША 
Н вид ша, коже ГААГОААНО 
БЫТЬ KZ нй. 


ka у А ә # 
Ка. И rà ВпоанишасА. 


a sa 4 7 
Съ guil,” да шерж 
2 А 4 ГА А _ ed Yi 
Ero, H нарекоша Имал 645, 
(Нет, нареченнов агГлома пре. 
ЖАҒ ДАЖЕ NE BAMÁTIA BO 
7 
“pink. 
та я \ Ё 
пк. И бгда Нуаблнишасл 
f 5 м Фу и (7 
anie чина СВ, по Закону 
awYréosY, коднесбета Сго ко 
” ? 
русдан, | постдвити ёго 
$ GN 
пред ГДР, 
бг. |коще Čera пИсанс 
а f тъ 97 ? 
ва gandik rihu: AKW GLANZ 
4 
МААДЕНЕЦТ аужека под“, 
разцерддд дожевна, PRATO 
РДЕБН НАРЕЧЕТГА: 
pa у ; 
ќа. И же ддтн mépTaY, 
ГА , 
по речной въ закон 
с 
ГАНН, ДКА 1 


гойрдичица НАЯ 
\ А 7 > 
ДВА птен гелукцина, 


ГАЈ 
ќе. И е 
9 ; 
(ЕОУЕААНА Е, 


ЕЕ чедоъ Ека ко 


Газа, 


18. И всъ слышавшіе ди. 
лись тому, что разсвазнващ 
KMD постухя. 

19. А Марія сохраняла в. 
лова сін, слагай въ сердц 
Своемъ. 

20. Н возвратились пастухи, 
славя и хваля Бота за все то, 
что слышали и BBEA, ап 
имъ сказано было. 


21. Но прошествии восьми 
дней, когда надлежало обр®зать 
Младенца, рали Ему имя 18. 


сусъ, нареченное Ангелом 
прежде Bawaria Ero . м 
чревв. 


22. А когта ИСПОЛНИЛИ 
даи очишени ихъ по вакону 
Моисееву, принесля Ёо в 
Терусалимт, чтобы представить 
предъ Гослода, 

23. Kars предписано въ 84 
кон} Господнемъ, чтобы веякій 
младевецъ мужескаго (> пола, 
разверзающій ложесна, бъл 
посвященъ Господу (Исход, 
13, 2); 

24. И чтобы принести 85 
жертву, по реченному въ 82 
койв Господнемъ, ABÉ горли" 
цы, иди двухъ птенцовъ голу: 
бпныхъ. l 

25. Тогда былъ въ Терусй 


4; ә “ 
abime Raa гу. | димв пеловвкъ, имецемъ (и 


188 2. 


мабни: И челов Ека rék пра. 
баня Ñ БАДГОЧЕГТИЕТ, MÁA 
ит Гардидевьи И дух в 
Кр ву „НЕДА. | 

кв. И кВ gaY Анно 
онт ЕТЫ, НЕ кИД тн 
l 
ÉpTIL прежде ДАЖЕ НЕ КИ. 

N A тъ 
ит yfyà РАНА. И 

3. И приде дЗ ойх вл 
ковы И ГАА введбгта 
с кайтвдд Отроча Шел, го. 
творйтно Наа по ОБЫЧАЮ 
законно 10 ня, 

га го г» / я \ 

Ки. И той пра Єго на 
(и / » \ 
к своєю, Н  БААГОСАОБН 
БГА, И речі 

Ку. Ныне Фи ар Деши рака 

А a, РА 
"коего, BANO, ПӘ гААГЅАЎ 
ткориЎ, „Ст анро: 

х. ко видет Очи 
мой єпасёнїе тБОР, 

да. Gae Сен IrOTOEAAZ 

$ u 
пред анцемд Bekyz аюдёй: 

Ак. ОвЕта ко Юкрокенте 
ми э и («7 го 
ИЗНЕО, Н САБ АЮДЁН 

A 3 7 
| твойук „Рзрднал, ща 
дг. И БЕ Гсифа И máva 
У Чуд асА W PAATÓAEMMIXZ 
Ш нет, 

rá n \ » № 

лд. И БААГОСАОЕН А (УМЕ. 
ет, И реч KZ мон а4тери 


— що 2 С 


ГА, У / Го А 
| GrW: СЁ одежича сви на паде. 
| на Бостане «инмгнат 
| Ко Тзочилн, Н EZ ЗНДЕНЕЕ 
| 
і 


1 


Hie H 


ПОЕрЕНДЕО:; 
рергпаватд: 


ae 
Гала И E Ea ала SA ао G E aa S a чаты A A, 
araea. 


ОТЪ ЛУКИ 


меонъ. Онъ быль мужъ пра- 
ведный и блаточестивый, TAW- 
щій утвшеня Израилева; я 
Духъ Святый былъ на немъ. 

#6. Ему было предсказано 
Духомъ Святымъ, что онъ не 
увидитъ смерти, докол в не уви- 
дитъ Христа Господня. 

27. И пришелъ онъ по вдох- 
новеню въ храмъ. И когда 
родители принесли Младенца 
]исуса, чтобы совершить надъ 
Нимъ законный обрядъ, 

28. Онъ взялъ Жо на py- 
ки, благословилъ Богаи сказалъ: 


29. Нин! отпускаепь раба 
Твоего, Владвво, по слову 
Твоему, съ мврсчъ; 

30. Ибо вилбрли очи мош спа- 
севіе Твое, 

31. Которое Та уготовалъ 
предъ лицемъ всъхъ народовъ, 

32. ОвЕтъ въ проевзщеню 
язъчниковъ, и славу народа 
Твоего Израиля. 

33. Јосифъ же и Матерь 
Его дивились сказанному 0 
Нему. 

34. И благословилъ ихъ Ca- 
меонъ, и сказалъ Мари, Ma- 
тери Его: се, лежитъ Сей па 
падете и на возстате мно- 
гихъ въ Израиле и въ пред- 
меть пререканій, 


на сы» тар нибуть ле «целое. 


+ 
ле. И те mwe самей 
<) / и 9 g ." A 
ASWY прейдета Оружи: MKW 
дд бкрыюгл 0 многнук 
сердёця „ПодвийаснТА. 
га \ м / 
15. И sR Хина прорбчица, 
5 тт А 
мрӣ фанбилека, № вол Ена 
дрова, ЙА  Задатор Екши 
ко днёух ноз ух, жйкши 
gj и | , 
ск мужем сель Ах 0 
ИИА 
ж \ \ H 
43. И ча gyni akw 
Ата Огаъдеслта Н четърв, 
ЙКЕ не Юуожддше Ù церкке, 
РА 15 ? 7 
псегдак НО молнткамн са. 
жири день ВО нӧшь: 
ЕА \ Го , 
дн. И ТА ва той часа пон. 
/ 2 {с N 
стакши Пспоб Едашесл ГДЕКН, 
2 / а 
ü гаегелаше що нед ве ма 
ЧУС Нанакавнта BO (е5. 
салб. | 
ra "у # 
14. И био  скончашага 
A N 
КСА по Закону rinm, козвра. 
THWALA къ Гддїлёю, во града 
сЕФИ НАЗАРЕТ. 
= и 7 
Ж. Отроч же растАше, 
Н кркплАшесА gomz, спол. 
/ 3 
НААСА пПремЗарорти: Н BAALO. 
дать nikia БЕ на нет, 
йа. И кождаета редитвал 
г) на всдко aKo во 1608. 
/ / 
слап BR праздники олсун, 
ма 2 \ у 
дк. И гад кысть AROR- 
/ / 
НДЕГАТЕ АЕ ту, Бог(одАцимаия 
ник во Тербадйиа по СЕМ. 
чаю праздника; 


аа попить сор отель иль ори а еле от арафи арау Ара пр опель 


Газ, 


—-_-"— 


35. (И ТебБ Самой opyak 


пройдетъ душу) да откроюта 
помышленія многихъ сердець, 


36. Тутъ была также Анна 
пророчица, дочь > Фанунлова, 
отъ ROTHA Асирова, доетигша 
глубокой старости, прожив 
съ мужемъ отъ дЕвства 60. 
его семь TTP, 

97. Вдова IETS восьмидеет. 
ти четырехъ, которая не 0. 
ходгла отъ храма, постомъ + 
молитвою служа Боту день з 
вочь. 

38. И опа въ то времт m- 
лошедши славила Господа 1 
говорила о Немъ већмъ, ож 
давшимъ избавленя въ lepp 
салим. 

39. Н когда они совершил 
все по закону Господню, BO- 
вратились въ Галилею, въ N 
родъ свой Назаретъ. 

40. Младенецъ же возрастал 
и укрвплялся духомъ, ис 
пяясь премудрости; и благодат 
Божія была на Пемъ. 

41. Каждый годъ pozaren 
Его ходили въ Терусалимъ в 
праздникъ Пасхи. | 

49. H когда Онъ быть д 
наднати AGTE, пришли 08 
также по обычаю въ Терус 
лимъ на праздникъ; 


и“ 


ABEID в 
В РА РИО ЛЕ e арна. 


n , 
д. И скончАвшылих дни, H 
драка НИХ, шега 
«3 бъг » 7 / || 
дров Иск ко ієругдлйли: 
У A f я 
иа Дай інфа H 
МТИ сгш. , ДА 
пу. Мнбкше же ёго sz 
Син диша, = поендогга 
№ и ера Пл 
pè ПЭть, KR Щадета éro 
, " 
o содниц уа И вх дне. 
Ама: n 
A j-i 9 / 9 А 
йе. И не вр тше ёго, 
/ ? 
озвратйетага ко Терсдапат, 
f 
аникдюте ёго. 
r "/ 
#5. И Быть по Tpiéyz 
нъ wWepkrórra érò kz 
apen, СЕддщаго , погред Ё 
ИНИТеАЕН, H посл5шакцілго 
N 
Па, Е KonpomáwIparo Нух. 
Р a д £ y А 
43. Оулдғау СА ЖЕ ВЕ ПО. 
0) " а 14 4 , фи! 
auau Crw, W рада 
4 9 yrr / ed \ 
па бт ух éro. 
re И , Е ә \ / 
йн. И кНаЕвше crò, дики. 
ша: И ка нем mára ёги) 
ей: чадо, что сотворй HÁMIA 
пішу tè Отца кей И 431 
юле Цекаходк ТЕБЕ. 
йр. И рече кх нйаа: что 
Ше 
UKW ИСКАСТЕ MEHE, НЕ БЕТЕ 
> 
н, MKW BZ туз, АЖЕ 
к 
ОТЦА мовгш, достента вЫ. 
TH ай: 
= 1 
. И тй не разбагъста 
Магда, бгоже глагола йа. 
АЕ / / ” 
Па. И сна са нида, И 


пы на a a тати 
и ее 
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денари A bara aae varata aaran приложить, arteta о а ен LA о Авена заре eae ср 


43. Koria же по окончаши 
ДЕзй праздника, возвращались, 
осталея Отровъ Тисуеъ въ Іеру- 
салих; и не замутили того 
Гсифъ и Матерь Его; 

44. Но думали, что ONG 
идете съ другими; прошедшц 
же дпевной путь, стади искать 
Его межлу родетвенниками и 
знакомыми; 

45. И не нашодши Его, B03- 
вратилиеь въ Іерусалимъ, ища 
Его. 

46. Чрез» три дня нашли 
Его въ храм в, спдящаго HO- 
среди учителей, слушающаго 
ихъ и спрашивающаго ихъ; 


47. Веб слушавпие Его ди- 
вплись разуму и отвбтамъ 
Ето. 

48. И увидъвши Его, yanen- 
лись; и Матерь Его сказала Ему: 
Чадо! что Ты елблалъ съ вама? 
Вотъ, отецъ Твой и Я съ веля- 
кото скорбью иехаля Тебя, 

49. (нъ скалалъ HMT: зач мъ 
било вамъ ведать Меня? или 
въ не знали, что Мн В должно 
быть въ TOME, что приналае- 
аптъ Отцу Моему? 

50. Но OLA не поняли CEA- 
заниыхь JMP елозъ, 

51. И Онъ пошелъ съ HEMM 


Не вх надарста: H ЕС | и пришель въ Назаретъ; п былъ 


21 


| 


ша 


497 


a 
в 


ЕВАН 


PUN 


are en a rA a ea e a e e a мае R a e aa n e. 


| 

| 
+ 
|. 


ши 
ЯС 


покнн лса ма, И атн ёге 
СОБАЮДАШЕ КА глаголы СТА 
BZ сЕрдцьи своб. 
фа n 9 2 7 
бк, И Ша > преспЕвдше 
пред дросчти П кезрагтолмх, Н 
слагод то а) са И челок кз, 


ГАЛЛЕЯ г. 


Г. ПАТОЕ ЖЕ НАДЕСАТЕ А Ето 
є н пт; 
кладычестЕА "тїврїа néta 
ра, влади понт ском 
ат бек, À четкерто.. 
£ 7 y a Z 9/7 g 
КАЗСТ КОЮЦИ ГААТАЕЕК ApwAS, 
фїліпав Же врат г) че. 
/ y $ 7 3 
гкЕргокдаствунц iTS pfen Н 
траушнітеком странбю, H AV 
cinin ДЕТАИНИЕН четвертокад. 
ЗАО 
& При Друтерён anek В 
кафе, БЫТЬ ГЛАГОЛ БЖТИ 
3 / y / u 7 f 1. 
ко ішднне Захаринв сыне ва 
обетъбнн. 
Г. И пріиде ко ков странў 
Тораднекби, ПООПОЕЕДДА KpE- 
ЕНТЕ ПОКДАНТА BO ЩШОТАБАЕНТЕ 
гр Еуш кя: 
е4 o м 7 
1. ГАкоме Есть пниано BZ 
кийа словбст Нейн пророка, 
гдагблюцра: ГЛАСЕ копїн цага 
:? , 5 / y . 
в | пУстънн:  eyroTókaůTe 
y тъ n , 
путь гденв: правы творите 
ггсай grw: 
т ѓ , 7 / 
С. Бейка дёврь ПепдАнитсА, 


ГЕЛТЕ M 


въ повиновещи у нихъ, M) 
терь Его сохраняла BCS: су 
си въ сердпё Своемъ. - 

52. Іисусъ же преуепём 
въ премудрости и возрастћ, 
въ любви у Бога и чод 
ковъ. 


ГЛАВА 3. 


р: пятнадцатый же № 
4 ?правленія Тиверія кесар 
когда Понтій Пилатъ начар 
ствовалъ въ Гудев, Иродъ óm 
четвертовластникомъ въ Гап 
лев, Филипиъ, братъ его, и 
твертовластникомъ въ Итуй 
и Трахонитской области, | 
Лисаній  четвертовластникои 
въ Авилинев, 

2. При первосвященника 
Анн? и Кааф, быль rgand 
Божій въ Тоанну, сыну 841 
ри, въ пустыни». 

3. И онъ проходилъ по в 
окрестной стран Торданекй 
пропов вдун крещене nogas 
для прощенія грЕховъ, 

4. Бакъ написано въ ки 
словъ пророка Исайи, которй 
говоритъ: TAACE вопиющи! 
въ пустын: приготовьте. пуб 


Господу, прямыми cabra 


стези Ему; 
5. Всякій долъ да наполни” 


oo d 
0 + 


Ys 
< 


| A 
нистатин оное 


тель 


Á ака Горд И Холат сми. 
pirra: И сайта стропштнлА 
ка правал, ú Остри Ех ПУТИ 
гАДДКИ,, 
s4 97 , 2 
5. H „(рита кСАкА плоть 
спафнте БЕ. 


5. Глагблаше же Игуодд. 
имат народот креститнсА 
Ü неги: порождеАа уд 
нова, КТО сказа BÁMZ Е 
щати 0 rpaaSiparw гн Ева; 

й. Соткорите Eo плод! 
достойни покаанаА: ПО не 
начинайте глаголати въ сев Е: 
Оту Кадъ ÂBpAÁMA: гад. 
ГАК БО БДЖ, AKW MÓWETZ 
ez № ка мента сег коздки. 

Га 9 / 
гнбтн чада 16ра4м5. 

еа 9 / 9 £ 

$. Оўжё во й сЕкНра при 
корени древа ЛЕЖИТ: БСАКО 
уво Арко НЕ ткордрее плода 

А £ f 
довра, по Екаетед, Å ко Фгнь 
RMETAETCA. 

„ y / (71 а , 

. И копрошауа ёго народи, 
глагбдюцие: что во готво. 
piaz; 

й, СОкЕцавя же глагола 
Ках: Па Бай ДК рз, да 
ПОДАСТ НЕ Па шем: n Па БАЙ 
врашна, тАкожде да творит. 

К. Пріндоша же Н иытарн 
ЕрестАТИСА 0 него, Н р ша 
ка нему: (учителю, ЧТО го. 
TROpHMZ3 l 


отъ ЛУНИ 


ся, и всякая гора и холмъ да 
понизятея, кривизны выпря- 
мятся и неровные пути сдћ- 
лаются гладкими; 

6. И узритъ веякая плоть 
спасене Боже (Исая 40, 
3—5). 

7. Грани приходившему вре- 
ститься отъ него народу TOBO- 
рить: порождена ехиднины! 
кто внушилъ вамъ бржать отъ 
будущаго гнева? 

8. Сотворите же достойные 
плоды погаянія, и не думайте 
говорить въ себ: отецъ у насъ 
Авраамъ: ибо говорю вамъ, что 
Богъ можеть изъ камней елхъ 
воздвигиуть детей Аврааму. 


9. Уже и сБкира при ворн 
леревъ лежитъ: всякое дерево, 
не припослщее добраго пло- 
да, срубаютъ и бросаютъ 
въ ОГОНЬ. | 

10.Испрашивалъ его народъ: 
что же HAME дБлатъ? 


11. Опъ сказалъ AME въ OT- 
BETS: у кого ABÉ одежды, TOTS 
дай неимущему, и у кого есть 
пища, дБлай то же. 


12. Пришли и мытари Epe- 


ститься, и сказали ему: учи- 
тель! что намъ дълать? 


па 


16 
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ЕРАНГЕЛ | Е 


Ти. Она ЖЕ рече КА нид: 


чут 


ничтоже вел Ее 0 ПОКЕЛ Е ННАРШ 
влет ткорйте, 

д. Бопрош4 (8 me его Н 
ани, глагеди! в: Н ам что 
coTgopaz; Н реч ка нПих: 
никогоже ЮвИдите, ВН (UKAE 
кегавдйте: Й довбдъни СУдИТЕ 


Фершкн УТА 


ТА Чаюувиакх ЖЕ АЮДЕЩЕ, | 


и ROMHAM ME сс ка 
сердціқа скону ú iwánn'k, 
вда тон Сеть Хот 


б. бейцивдие. iwánnz, 
кол ГЛАГОЛ: 432 ўш 
BORGIO Kpepán къ: градета 
WE крЕпАТА, MEHE, бате 
наь доггсина ‚бркшити 


ремёнь сапог ёгш: той вы 
крегтита дома. ста Å 
Огвемя, 


ZL Gale допйта ei реа 
бги, й ú тереть гни ско, 
| говерёта пшеницу ка ЖИТ. 
ницъ БОЮ, ПАЁЕМ ЖЕ СОЖЖЕТО 
ОГНЕМ негадюшнит, 


=. A 

бт. найга oyto ú 
9 |) Р 
Ина, ит ША, слагев тво. 
ВАШЕ ДИДЕН. 


Фі. Йрюдх же четверто. 
вадегника, МБАНЧАЕНЬ 8 НЕГА) 
(9 Прод жен врата ско. 
г, Пай ве kyz, же сотвори 
вада Пршда, 


Piar 


13. Онъ отвфчалъ имъ: ни. 
чего не требуйте болће оь 
дфленнаго вамъ. ; 

14. Спрашивали его тави 
и воини: а намъ что делать 
И сказать HMD: викого. № 
обижайте, не Елевещите, N 
доволъствуйтесь своимъ xA 
ваньемъ. 

15. Еогда же народъ бшз 
Фь ожиданін, и воб помр 
шляли въ сердцахъ свой; 
объ Іозвив, пе Христос m 
тъ, — 

. Тоапинъ всЪмъ отебаат: 
a коби BACE водою, по идет 
Сильнйшій меня, у Которам 
я недостоинъ развязать ременъ 
обуви; ORE будетъ крести? 
васъ Духомъ Оватымъ # 
огнемъ, Е 


17. Лопата Его въ pyst Его, 
n Онъ очистить гумно (0808 
и соберетъ пшеницу въ жит. 
нику Свою, а солому сожжет 
огнемъ пеугасимимъ. С. 

18. Многое и другое бла». 
в ъствовалъ онъ народу, в 
учая ето. i 

19. Иродъ же четвертовйв 
стникъ, обличаемый отъ ‘Ве? 
за Йродаду, жену брата 680 
его, и за все, что СДП 
Иродъ худаго, 


1 


дц 
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К. Придожй н 
2 2 
sekan, Н Затворй îwáuna 

у 
ка reanik, | 
et Бъ 8 kS 

Ка. быть же, 6гдА KpE- 

/ `~ Ё u 9 9 за 
iwara кей люде, НО ПХ 
браривса Н мод ЕА, вр. 

/ 
86А Небо: 

r4 и за “а 74 

кв. И сниде AXZ о стый 

/ 9/ 
тайных Окразомя кш 
гбабвь НАНЫ: М ГАДСА СЖ НЕ. 
БЕ} БЫТЬ ГАДГОДА: ТЫ 6 
Ша мой КОЗАЮБАЕННЫЙ, W 
т БлдгокодИХХ. 

к. И тон ЕВО Аск Яко 
та  ТридеАть, | НАЧИНА, 
МН BKW MNÁAb, МН Иги. 
фокт, HALERT, 

(2) # ? 

бд. Илт фАТтоБЕ, АЕ нНЕ, 
мелуіннт, ÍAHHÁSEZ, Иснфовт, 


.. ГА 9» f 

пе. атта, ек, AMWCOKZ, 
мЎнока, бслімокж, наггфовх, 

5. (аддокх, шатта, 
ит, селйева, бшснфокт, К. 
Дина, 

та " ` ? / 

кз. Боанндновт,  ригаевт, 
ЗОрОБДБЕДЕКТ, САЛАДЛНАЕВ, HH- 
Нет, 

Ки. еауіекя, Å LAÍEB Z, 
КОТА МОВ, = ` AMIWJÁMWEZ 
Y 
(рока, 

„а , г 9 и 7 

Е. Пек, БАТЕЗЕРОКТ, 
ШОД, ` МАРГО, Af- 
Мина, 

А. 


С? иещнокт, ння, 
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20. Приб-вилъ во всему 
прочему и то, что завлючилъ 
Іоанна въ темницу. 

21. Когда же крестился весь 
народъ, и Іисусъ крестившись 
молилея, отверзлось небо, 


22. H Духъ Святый нисшелъ 
на Него въ тЪлесномъ вид, 
RAED голубь, и быль гласъ 
съ небесъ, глаголющ и: Ты Сынъ 
Мой Возлюбленний; въ Теб 
Мое благоволеніе! 

23. Іисусъ, начиная Свое слу- 
жене, быль л тъ тридцати, 
и быль, какъ думали, CHES 
Тосифовъ, Иліевъ, 


24. Матеатовъ, Левшинъ, 
Мелжевъ, Јаннаевъ, Iocu- 
фовъ, | 


25. Маттзеіевъ, Амосовъ, Ha- 
умовъ, Еслимовъ, Наггсевъ, 

26. Мааеовъ, Маттафевъ, 
Семеісвъ, Тосифовъ, Гудинъ, 


27. Тоаннановъ, Рисаевъ, 
Зоровавелевъ, Сала эіилевъ, 
Ниріевъ, | 


28. Мелхіевъ, Алліовъ, Koca- 
MOBS, Елмодамовъ, Ировъ, “ 


29. Тосіевъ, Ещезеровъ, Iopu- 
MOBT, Матеатовъ, Лениыъ, 
30. 


Симеоповъ, Јудинъ, 


а.“ 


«аван 


іиснфовя, Понднева, БАТАК! 
МОЕТ, 

АА. 
даттгаддева, 
дева, 

дк. ессбокл, ШКИДОБЕ, BO- 
ZORZ, | салаиднева, НАДО. 
НОЕ, | 

Аг. Йайнад Ако, драдовъ, 
По рдатовт.) Сершмова, фар. 
(067, Анна, 

Хд. Таковав, 1 садковт, Херд. 
ДПОБА, ддринт, накшрова, 

де. Сер св, рагдвовт, 
фелёкова, СвЕрова, САЛАНОвЯ, 


Пеледева, MATHÄHOBZ, 
надАанова, ДАБ. 


45. Ваїнановя, арфа. 
дова, СКОБА, НЕКЕ, дал. 
OKZ, 


13. лд ағвя, бниуовт, 
Пдредовж, МАЛЕАЕНАОКХ, кана. 
нев, 

н. Сникова, сифот, дай. 
мова, ERIH. 


TAARA у 


gir ЖЕ ҢЕПФАНЬ ха ста 
БоЗБратИсА W Пурдана: й 


КЕДАШЕГА дома ва 
стыню, 

в. Дни четмредесмтъ Пек. 
шдєаь W аМвола. И не АСТ 
ННЧЕСОЖЕ ко АНН ТЫ M 
сконч БШАКСА Пл, посл Бай 
ЕЗААКА. 

. И реч? gaY Дол: 


ант. eanan DAAA 


бы 


TA 
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Іоспфовъ, Топановъ, 
MOB, | 
31. Мелеаевъ, Майнаном, 
Маттаваевъ, Наөановъ, Дав. 
ДОВ, 
32. Тессеевъ, Овидовъ, Boo. 
зовъ, Салмоновъ, Наассонор» 


Erian, 


33. Аминадавовъ, Арамовъ 
Есромовъ, Фаресовъ, Тудинъ, 


+. 84. Таковлевъ, Йсадковъ, Ав. 
раамовъ, Оарвиъ, Пахоровь 
35. Серуховъ, Рагавовъ, Фа. 
лековъ, Еверовъ, Салинъ, — 
36. Каннановъ, Арфаксадову, 
Спмовъ,  Ноевъ,  Ламеховь 


37. Маоусаловъ, Енохов», 
Таредовъ, Маледенловъ, Kanu 
HOBD, 

38. Еносовъ, Сиеовъ, „Ади 
мовъ, Божий. 

ГЛАВА 4. 
[= исполненный Јул 

(вятаго, возвратилея 01 
Јордана, и поведенъ быль Ду 
хомъ въ пустыню; 

2. Тамъ сорокъ дней 08 
былъ искушаемъ отъ MABON, 
и ничего не Блъ въ эти ДВЕ 
а по прошествіи пхъ, напобии 
докъ взалкалъ. 

3. И сказалъ Ему діаволь 


ии 


я та 9» S Ноа \ 
тв та ве ЕЖ, piai 
Ы N А 

{uenen sea, да БУАЕТя 

/ 

AGEZ 

(А ДА D N 

ОДИ вш iez ка нед, 

смола: пано ёсть, AKW 

нЕ Ш ХАБ САННОМА Живх 

ДИЕТЕ челов'Ёкх, но wW кей. 

КоА глагфа Е БАН. 

„а в 7 

Е. И БО ДЕК gro АТАволх 

А 

нА гор высок, показа Саб 

Ё ПДрСТВТА БСЕЛЕННМА BZ 

чи * БОМАННЕ, 

п. \ © «7 

И рее Сб Маколи: 
ДАК кластв ИВ БС И 
эг 27 А \ 
Е: ко мн В предана 
А » © s Ц 
П, бабе АЕ Хе, 
» 

10: 

урт х A 97 7 

Ты гүсо аше поклони. 

к, 69% 
предо MHS, ESASTZ 
БСА. 

„а Tev А 

й. И Фа Кид реч Са 
иа: ПАН За мною ватанд; 
/ 37 , RY 
писано Сеть: поклонишнгА ГА! 
47 Y s» ў a 7 7 
БГ TROENS, H TOMS АННО 

Э 

пегли. 

på “ я 4 е 

Е. И веде rò ве Тера. 
/ 2 Z aO N \ 
aaz, Н постдви ёго на крил 

/ Е 4 A aA ў a 
ypkosnkaz, Н peig GaS: аще 
diz СЕН БЖТН, КЕРЗНСА Wenay 

645; 

i Писано Бо Сеть, Як 
люн скон Запок'Ёсть W 
те сокранйтн ТА: 

„ yy лу / 7 

м. И на рукаух возит 

* чери 


м 4.2 
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те Е 
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3. 
USA 
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если Ты Сынъ Божій, то 
вели этому камню > сдвлаться 
хлЪбомъ. 

4. шеусъ сказалъ ему въ OT- 
вътъ: написано, что не хлЪ- 
бомъ однимъ будетъ жать че- 
ловЪкъ, по веякимь словомъ 
Божимь (Второзав. 8, 3). 

5. И возведъ Его на BH- 
сокую гору, даволъ иоказалъ 
Ему BC царства вселенной 
г) мгновеніе времени. 

6. И сказалъ Ему даволъ: 
ТебЪ дамъ власть налъ вефми 
спми царствами п славу изъ, 
ибо опа предана мив, и я, кому 
хочу, даю ес; 

7. Итавъ, если Ты покло- 
нишьея мнЕ, то все будетъ 
Твое. 

8. шеусъ сказалъ ему въ OT- 
BÝT: отойди отъ Меня, CaTa- 


на; написано: Господу Богу тво- 


ему повланяйся, и Ему одному 
служи (Вгорозав. 6, 18). 

9. И повель Его въ Теруса- 
димъ, и поставилъ Его на кры- 
лБ храма, и сказалъ Ему: если 
Ты Сынъ Божій, бросьса отею- 
да внизъ; 

10. Ибо написано: Ангеламъ 
Своимъ запов%даетъ о ТебЪ co- 
хранить Тебя; 

11. И на рувахъ понесутъ 


аа рав Чаа е тел ль Ор оомо ананна у 


пер 


га засилва TEATES ENOR G 
М d бар Чречитътачанречанто треть 


æ ағ 8 вв U w ER 


тА, да HE когда преткнешн 


5 / Р y \ 
W КАМЕНЬ НОГ TROK. 


w Jy w А 

Е. И Ей реч? са 
A ка 97 / 9/ 
Иск, kw речено веть: не 
9 y + а А 
neken ГАА BPA ТКОЕГИ). 

re n ” hS 9 7 

п. Я скончава все НЕКУ. 
шенте дїлкола, ЮНде 0 негу 
до БрЕЩЕНЕ. 

м. И BOZEPATÁCA 11% RZ 
cak дбхбвн фи ez гадїлёю: И 

£ " £ 7? 
кЕгть Изыде по КОРЕН serpant 
0 НЕДА. 

vä f u 9 f / 

&. И той ичаше на ген. 
анаух Az, славнмив КС 
MH. 


va ш / £ | 
51. И прїнде KE назаретж,. 


Па Ещже sÈ коспитаАн: Н ЕНИ. 
AE по Обычаю скоба , ка 
день вв тнъй, БА сонаинцие, 
Н воста "ESTÀ. 

Е / » ў и 1 
3. И даша 648 книг 
Нсдїн пророка: | разгнӮкя 
у 9 / Z G] у 
кнг, Шво те akero, Иде 

ЕЁ написано: | 

та Ка г 

йі. Дук гдень на мн в, 
бгоже радн пом434 MÀ Благо. 
кеттн ници иж: ПОСЛА MA 
a , 7 7 / 
Нец Кайтн опрушеанма срд. 
цема: проповЕдатн па нен. 
нымх 0пушенїе, И са Епа 


прозр нї; иститин окр. 
чут 1 
шбнныд во 6448; 


{ боду, 
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Тебя, ла не преткнешъся 0 па, 
мень ногою Твоею (Псал, 90, 
11—12). 

12. шеусь сказалъ ему m 
отвтъ: сказано: не искуша 
Господа Бога твоего (Broposar, 
6, 16). 

13. И окончивъ все искушь 
те, діаволъ отошедъ отъ Hen 
до времени. 

14. И возвратился Meya 
въ. CHIÉ духа въ Галилею; 
и разнеслась молва о Немъ ш 
всей окрестной стран в. 

15. Онъ училъ въ сина: 
гахъ ихъ, и отъ всЪхъ бип 
прославляемъ. 

16. И пришелъ въ Назаретъ, 
THÉ былъ воспитанъ, и вошел», 
по обыкновенію Своему, въ день 
субботн въ синагогу, и BOTAD 
читать. 

17. Ему подала книгу прор- 
ка Исаіи; и Онъ, раскрив 
книгу, нашель м сто, I% 
было написано: 

18. Духъ Господень на Ин! 
ибо Онъ помазалъ Меня благ 
вЪствовать нищимъ, и 10 
слалъ Меня исифлять CORDY 
шенныхь сердцемъ, ponosi 
дывать плннымъ освобождн | 
не, слбинмъ прозр не, 011: 
стить измученныхь на (8 


88 4, was w 
A 
д. Пропов дата ато 


4 в 7 
и? прАтно, 


| А 
| Ё. И согнбва книг, 004469 
| Kab, cÉ 1 ? 
Гиз, ска: по кеи вх 
` кнанши Ĝin БЕК зодще 
| нанв, 
Са И начатх  глаголати 
БЕ НИХ, MKW ДНЕВ свъствА 
mánie eiè go оўшїю Башен, 
бв. И вей свна Етедьетке.. 
g 9 ў р С a 
мб 645. И днвадубга w 
мове бук БлагодАТН, Нсҳода. 
„$ 
pnya ig oera бги), Н гла. 
гблау8 НЕ ген ан Сеть сын 
Менфовх, 
„3 \ A ГА 
кг. И PEIE KE НВА: КСА. 
KW сете ad пойтч cig: 
х 3 Е / | о т 
врачу, НеЦ ВАНГА єди: байка 
ишао БЫБШАЛ BZ Kanep- 
Yak \ И аф 
мд, сотвори ú 348 во 
9 г» 
ОТЕКИ скобар, 
Е, Реч же: Аминь ГАА. 
ГА [2] 
голю БАМ AKW HHKOTŠPMÄ 
пророка ПОТАТЕНА ть ко 


A 


O'TÉECTRIĪH CROÉMZ. 


кс. ПопотиннБ ЖЕ гла. 
? А 

POA БАА: АНШГН БАОБИЦЫ 
ekua во дни Halina Бо 


1 РА » х 7 , 
Зранлн, СгдА ДАКАЮЧНРА HERO 
три Ата f а“ Есаци ШЕСТЬ, 
9; 
Юк БЫТЬ ГАДАХ БЕЛИКА ПО 
МЕН REMAR 
а у РА а 97 
ks. И нн ко ёдинон Пух 
? РУ 
подан въств НАТА, тока 


#8 J ЗА ГЕ 


19. Пропов дивать лЕто To- 
сподне благопріятное (Исаія 
61, 1—2). 

20. И закривъ нигу й OT- 
давъ служителю, CENS; и гла- 
за вевхъ въ синагогв были 
устремлены па Него. 

21. H Онъ пачалъ говорить 
имъ: нын исполнилось писач 
не се, слышаниое вами. 

22. И вев засвидбътелъство- 
вали Ему это, п дивились ело- 
вамъ благодати, исходившимъ 
изъ устъ Его, и говорили; не 
Тосифовъ ли это сынъ? 


23. Опъ свазалъ NMS: конеч- 
но, вы скажете MNS присловіг: 
врачъ! исцвли (Самого Себя; 
сдвлай и здбсь, въ Твоемъ оте- 
честв в, то, что, мы слышали, 
было въ Капернаум%. 

24. И сказалъ: истинно гово- 
ро вамъ: никакой пророкъ 
пе принимается въ свосиъ оте- 
честв . 

25. По истинЪ говорю BAND: 
много вдовъ бнло въ Изра- 
ил во дни Или, когда заклю- 
чено было небо гри года п 
шесть мБсяцовъ, такъ что CIB- 


лался большой голодъ по BCC 


зема; 
20. И НИ въ одной изъ ипхъ 


не быль послань Илія, а 


я 


Ar 


| 


KZ гарвпт їдабнекўн ка жен 
БдовНЦЕ, 

ба. И анози прокажённ 

/ 9 в / ГА 
БЕК npu батесвн пробив Бо 
Гзранан: Å ни Єдина же 0 
HÁXZ Ючйстнеж, ТКИ) НЕЕ. 
мана гҮрідниня. 

та " / 

Кн. И Исполнишасл 
POTH BZ сини, 
шавшін ТА. 

— ГА 9 £ 

Ка. И востлвщше Изгнаша 

5 
6го коня ИЗ града, H БЕДФША 
9 \ \ /е 
rò до веруЎ горы, на нёйже 

г см ЕУ / 
градх `Нух сбзданх БАШЕ, да 

РА дял / 
кыша rÒ нидрин ан. 

д. Она ще прошёдж по. 


\ 
Ес! 
/ 


лы 


А 2/ 2 / 
сред fyz, ЙдАШЕ. 
ла. И сениде ве капернавла 
град галїлёнскїй: В БЕ (ча 


> ти 
HYZ кх СУББШТЫ. 
ra 2 / 9 9 Z 
дв. И ира и) үч. 
қ 4 А 92 / a \ 
нїн бг: mkw го вадетю БЕ 
сабко СГ. 
Аг. И вл сонинши ЕЁ че. 
и 3 ге ф) / 
док Ека Пмый asya в'Ёса не. 
MÁLTA, Н БоДОПИ гадох 
БЕЛТН, 
ға “2 9 / \ 
яд. ГлагодА: шетавн, что 
нама H res” fiice назара. 
НИНЕ NPHUÉAZ Сей погӯБИтн 
/ / А А я \ 
нас: БЕма ТА, кто 6с, 
СТЫН ERIA. 
.. \ а Фул 
хе. И запретн Сб с, 
глагола: ПрЕМОЛЧИ, ВО Изыдн 
я $ ~ 
#3 nerw. Á поверга Єго Бия 


+ 4) 


только ко ВДОВЕ въ Сарешу. 
Сидонскую; 

27. Много также было про. 
каженныхь BE ИзрайдвВ mpy 
пророкв Елисев, и ни ода 
изъ нихъ не очистилса Ером 
Неемана Сиртанина. 

28. Услышавши это, већ 
въ синагогв исполнились яро. 
сти; 

29. И вставши выгнали Ero 
вонъ изъ города и повели на 
вершину горы, на которой ro. · 
родъ ихъ быль построенъ, · 
чтобы свергнуть Ero. | 

30. Но Онъ прошедъ mo · 
среди нихъ, удалился. | 

31. И пришелъ въ Каперна. | 
умъ, городъ Галилейскій, и 
училъ ихъ въ дни субботние. · 

32. И дивились ученію Fro, 
ибо слово Ero было © 
властъю. 

33. Былъ въ синагогв чело: 
вЪвъ, пибвшй нечистаго духа 
Обсовскаго, и онъ закричал» 
громвимъ голосомъ: 

34. Оставь; что Тебв до насъ, 
Іисусъ Назарянинъ? Ты при 
шелъ погубить насъ; знаю 
Тебя, кто Ты, Святый Божш, 


35. Інсусъ запретиль ему, 
свазавъ: вамолчи и выйди и3? 
него. И бЪсъ, повергнувъ ей 

\ 


е 
па E 


р" 4. 


и 
4 . 
| ооо нЗыде 


3 неги) ни. 
\ 
| коже Бредива его, 


бэ => 


5, Й въстъ иужаса на 
ке, И ТАЗА ЕА, друга ко 
ОИК. raaréanipes что сабво 
d, akw вадетю И hAon 
ванта НЕЧИСТЬ дЎуовий из, 
| Полли 

#3. И нуождаше 
{ низ во АКО 
играна, 

дн. Востйвк me Па бн. 
ана, ЕНИ BZ ASME Да 
юва: тера же нова ЕЁ 
apwi Огни вёдїнаа: 
d лолйша ёго wW НЕН. 

ige И стдва над нёю, за. 
прети Огни, й Шетави ‚в 
іе ЖЕ БОГТАБШН гАУЖАШЕ 
іа. 

й, Заел ЖЕ сани), 
А байцы Па ау БОЛА ЫА 
НЕДГИ „равайчньмии, приво- 
та КО Пд Kz нем: Она me 
м Сдйнаго коегождо йуж (24 
(Е BOZAK h, Пец БлАше Нух. 

dia, Исхожд4 8 ЖЕН м 
0 MHOTHYZ, койгоце Й raars- 
ире, кю тъ Вей утех 
ИЕ БТИ. Н Запрешал не 
МАШЕ Важ глаголатн, ко 
ИДА убт саагд ра, 

йк, Бивш“ же дні ÅR- 
uar Rae ва пето а вето; Й 


ГАД 
мото 


Vib ЛУКИ 


посреди сикаоти, вышелъ изъ 
него, нимало не повредивъ 
ему. 

36. И напаль на вс хъ 
ужасъ, н разсуждали между 
собото: что это вначитъ, что 
Онъ со властью и силою по- 
велбваетъ нечистымъ духамъ, 
и они виходятъ? 

37. И разнесся слухъ о Немъ 
по вевмъ окрестнымъ мї стамъ, 


38. Вышедъ изъ синагоги, 
Онъ вошелъ въ домъ Симона; 
теща же Симонова была одер- 
жима сильною горячкою; п 
просили Его о ней. 

39. Подошедъ въ ней, OND 
запретилъ горячк в; и осталита 
ее. Она тотчасъ встала и слу- 
ENIA ИМЪ. 

40. При захожденія же солн- 
ца, BC, имъвшів больныхь 
различными болфзнямя, приво- 
ДИЛШ ихъ въ Нему; и Онъ, B03- 
лагая на важдаго изъ НихЪ 
руви, исцблялъ MXB. 

41. Выходили тавже и ËCH 
изъ многихъ съ вривомъ и IO- 
ворили: Ты Христосъ, CHEA 
Божи. А Онъ запрещаль имъ 
свазывать, что они внають, 
что Онъ Христосъ. 

42. Кожа же насталъ день, 
OHS, вышедь 435 0053, WO- 


соль 


Га 


ГА 5 £ y 6 » ed 
народн Heka% го, Н при. 
идбша ка НЕМУ, Á оўдержа. 
кау crò, да БЫ не Wutan 0 
HHYZa 

4 


Д, 

Är. Оня ЖЕ рече KZ нӯл, 
akw И дебе градова 
влагокБегити МН NOAOBÁETZ 
цдрет Ее „БК: AKW на cè 
плана вещь. 

Фа. И ЕЁ пропок Ела На 
сона:. Ше галїлейскнуа, 


ГАЙЕЯ с. 


7 9 < 
ИТА же налева би 
В наред, да Быша сам. 
шадн слово ВЖЕ, И ТОЙ 
\ ~ ay 
БЕ стод при бер геннига. 
Erek: | 
Е. H айд два кораваА 
стоАЩа при бзерв: ръфварте 
же Юшаше 5 нев Изаы- 
ВК ирбжн. = 

г. Ба ах me вх банна Ù 
кораваб, Иже БВ самшнова, 
молй rò № зенай ето. 
/ / 2 / a у 
пити дли: И Еда оучфше 
НЗ кордвад народы, 

та \ И 
У. Екоже преста ГЛАГОЛА, 
рЕЧЁ ка Сакон: порт бий во 
Yg ў 9 / Z, 
CAŠEHHŠ, И вкЕрдитЕ мрежи 
БАША КДА ДОБИТЕК. ` 

Е И кидка синон, 
речі би:  нагтавниче, 106 


се 
-.---..———— = —6—— aa 


шелъ въ пустынное MĚCTO, y 
народъ искалъ Ero, и, пу, 
megb въ Нему, удерживал 
Его, чтобы ше уходилъ ог 
НИхЪ. 

‚ 43. Но OHD сказалъ MMS: y 
"другимъ городамъ благов сть. 
вать Я долженъ Царетвіе ho. 
же, ибо на то Я посданъ. 


44. И пропов®дывалъ въ ср. 
нагогахь Гадцлейскттъ. 


РЛАВА 5. 


4 аднаждъ, когда народъ тў. 
\Уенилея въ Нему, чтобы ели. 
шать слово Боже, а OHS с. 
arb y озера > Геннисарет 
скаго, 

2. Увид%лъ Онъ дв лолит, 
стояшія на озер в; а рыболову, 
вишедши изъ нихъ, ВЫМЫВАШ 
CETA. 

3. Вошедъ въ одну RONY, 
которая была Симонова, 0н 
просилъ его отплыть нВеволыі 
отъ берега, и съвъ училь ни 
родъ изъ лодки. 

4. Богда же пересталъ учит», 
ехазалъь Симону: отплыви H 
глубину, и закиньте сЪти 6800 
для лова. 

5. Симонъ сказалъ Ему D 
отвЕтъ: Наставникъ! мы тру 


, 


——=—щ—=—=— = —щ иены 


p 6. 


И Ieee 


i 


nA 
т 
4 


Ма и аар поета ооа ета нон ино олтаром. 
Вчи 


Т: трӯждшега, ННЧЕ.. 
ОЕ BYOMZ? по raarsa% me 
МА у 7 
кори квёрг® мрт. 
5 И готЕСрше, АША 
пножество PAEZ иного: про- 
/ / Ф 
тудашегл me трета Па. 
ха n у 
‚3. И поман ша причаетнн. 
| СА 
кода, ИЖЕ е5 Бо Арз ат 
кавай, да пришёдше aoas- 
1 тз 
bra Важ: ПО прїндоша, H 
полннша Ова коравад, AKW 
огне Вама. 
ho Виа Ека me аон 
тра, припаде KZ кол нема 
овоа, ГААГОЛА: Нзыдн Я 
ин, MKW Аа грЁшенх 
м N 
Нав TAH. 
Ca) 9/ 9 / 
ġe Обких Бо шдержаше 
оН БА был ех НИХ, Ú 
/ и - » 4 
новна в" ръйва, аже ша: 


Г / а / 9 
Г Такожде же Такшва Н 
А N 
анна, сына Зеведбока, IAME 
итд Овбщинниа sÍMWHOBH. 
Гоч Kz пан“ ileg: не 
а тт? / | y , Е . 
oita: Феба Б вудешн челокЁкн 
БА. | 

=“ 8% Z а 

и. И Изклёкше Оба кора. 
МА на ЗЕМАЮ, МЕТАВЛЬШЕ БСА 

А 

нога да бго Ндӧша. 

р / и \ А Sra 
и. H выть бгда БЕ їй 
to сдинома 00 градива, Н cE 
ўка Пепблнь прокажента: И 
бя dica, ПАДА ниця, 


ОТЪ ЛУКИ 


дились всю мочь, и впчего ке 
поймали; но цо слову Твоему 
закину сЪтЬ. 

6. Сдфлавши это, оля пойма- 
ли великое множество рыбы, H 
даже c TS у нихъ прорнва- 
лась. 

7. И дали зпавъ товари- 
щамъ, находившимся на APY- 
гой AOAR, чтобы пришли по- 
мочь пмъ; в прикли, и HA- 
полнили 00% лодка, TARD что 
онф начинали тонуть. 

8. Увпдъвъ это, Симонъ 
Петръ припалъ Бъ колБнамъ 
Тисуса и сказалъ: выйди отъ 
меня, Господи! потому что а 
человбкъ грёшный. 

9. Ибо ужасъ объялъ его п 
вебхъ, бивщихъ съ HUMB, OTB 


этого лова рыбъ, ими пой- 


Манныхъ; 

10. Также и Такова и Ioan- 
на, сынозей Зеведеевыхь, быв- 
шихъ товарищами Симону. И 
сгазалъ Симону Іисусъ: не 
бойел; отнынв будешь ловить 
человбковъ. 

11. И внтащивщи 00% лод- 
Би па берегъ, оставили все и 
послбъдовали за HEMD. 

12. Korza Шсусъ быль въ 
одномъ город, пряшелъ чело- 
ВЪЕЪ весь въ прокгзв и, увя- 
дфвъ Шшеуса, палъ HAIS, 


< 
X 


amma een а тра атына а A a оре mee ae инат села i aae a ата ате о 


А а e a сече: 


, 9 y o , N wx 
MOAÁtA 6218 глагола: ГАН ЗЕ 
yóijteun, мощешн МА Wii 
STUTH., 

га ГА 

ч. И прогтерх рЗкЎ, кос. 
$ 2 \ / М a 7 
пса Erw, рекж: кош, Ючиети. 
га. A 268 проказа ОНДЕ 
0 нег). 

та | е Е 9 М 

д. И той даповбда éa 
никоя же пов Едатн: но MÉAR 
покажи Тербовн, H прннесй 
0 Ючиценти ТОМА, AKOWE 

А М гы А 
повел игй, Бо СЕНА Е 
> 

тедьетко HAZ. 

pa , ? 

ёт. ИрохождАше me ПАЧЕ 
саово Ш НЕЕ Н гождах ГА 
народн анози глъшатн, H 
ц"Байтиса W nerw W нед га 
свонух. 


51. ТА же ЕВО ЩКодА кл 
пЎРГЫНЮ, И ОМОЛАСА. 

я. И выть ко бдинх 0 
дни, A той БВ пуча: | 6х 
РЕдАце apice П Злконобчи. 
ТЕАТЕ, Иже вх пришай 0 
БГАКТА БЕН  ГАДТАЕПЕКТА 
АКТА A ТербсдаНанекта: H 
сіла rája B'È Пещ Бадющи нух. 

я. H eè аЎжіє носа на 
ОдрЕ челокфка, ИЖЕ БЕ pa3- 
СААБАЕНТ, Н Пекау8 кнестн го 
И подожитн пред НИЯ. 


» <>: 


в 
„4 1 
i И не ко тше кед 
BHECTÀ rÒ нао да ради, BAER- 


ЕВАНГЕЛ ! Е ТА 
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рр EIN RAATI ENAA 
Mme ое а r e AA BA a rae daa sa ратна аео ea arma a D a aa — 


умоляя Его и говоря: Госпо 
если хочешь, можешь ц 
очистить. 

13. Опъ простеръ pyr 
прикоснулся въ нему ин 
залъ: хочу, очистись. И тр 
часъ проказа сошла съ ни 

14. И Онъ повелблъ емун 
кому не сказывать, а по 
показаться священнику ит 
ности жертву са очищи 
свое, какъ повелълъ Монс 
BO свидбтелъство имъ. 

15. По твмъ болБе растр. 
странялаеь молва о Нем»: 
великое множество Нару; 
етекалось къ Нему слуши. 
и грачеватьса у Него отъ (: 
лъзней свойхъ. 

16. Но Онъ уходилъ въ M 
стынныя м ста и молилея. 

17. Въ одинъ день, RON 
Онъ училъ, и сидврли ть 
фарисеи и закопоучителя, ш" 
шедше изъ вефхь мЪстъ 1: 
лилени и Туден, и изъ Герте 
лима, и сила Господня #1 
лаеь въ исцЪленій больны, - 

18. Вотъ, принесли н кол“ 
рые на постели человћка, $ 
торый быль разелаблемь, 
старалиеь внести его 65 90: 
и положить предъ Гисусомъ, 

19. И не нашедши, гд% m“ 
несть его, за мкоголюдетвог 


ре на урдах, сккоз Ё кб. 
аи * низкЕсиша érò го Од. 
paz на греда пред Ива. 


A 
Г. И кидет кр AYZ, 
пу м9: челов Ёче, ета. 
\ 
MATZ TH са грЕСНО TROR. 
ба. И начашад помышаАтТнН 
MÍKHHIAI H фартсвв, гдагодн. 
\ 97 го 97 re 
в кто беть cél, ИЖЕ ГАЕТ 
` 

М кто MORETA щетавдАтн 
А токащо байна БР 

= / 9 ea 

ke Разва Ева же iñez no- 
АЫШАСНТА fyz, Weker, 
и ка нй: что подыш. 
METE BZ CEP AAYE BAWHYZ; 

та Ч „А 9/ 9 / k \ 
кг. Trò Čera оудов е реци: 
ад / \ \ 
UTARA KTZ ТН СА гр Бей "БОН: 
HAH pein: востанн H Ходи; 
та 9 / 97 
к. Но да (ОВ СЕТ, AKW 
мать Падть СНА чедоБ Е. 
най на земай ибти 
7 

pkh, рече  разЕАЯБАЕННОЙ: 
и гдагодю, ROCTAHH, Н 
юзий Одрд твой, Á ИАН BZ 
/ го 
Кам ТЕХН. 

= | 2/ m / $ 
6. И Anie костак пред 
Ми, ВЗЕЛА, НА НЕЛЕ АЕ. 
ше НДЕ въ ДОД СВО, 
MA BFA. 

5. H oymarz nglara вех, 
, 1 ra 
| ИДБЛАХУ БГА; Н Непеднн. 
Шел страха, ГААГОЛЮЩЕ, AKW 
/ 
Ма Екол поесдавнал днесь. 


ия 


У 
КООБХ СИЗДЕЛЬНЫИ 


5. ОТЪ ЛУКИ 


влфзли на верхъ дома и сквозь 
кровлю спустили его съ no- 
стелью на средину предъ 
Тисуса. 

20. И Онъ, видя вру ихъ, 
сказалъ человЪку тому: Upo- 
щаютса теб грехи твои. 

21. Книжники и фарлсей на- 
чали разсуждать, говоря: вто 
это, Который богохульствуетъ? 
Кто можеть прощать грЪхи, 
ром одного Бога? 

22. шсусъ, уразумъвъ помы- 
шлепія ихъ,  сказаль > ИМЪ 
въ отвътъ: что вы помышляете 
въ сердцахъ вашихъ? 

23. Что легче сказать: про- 
щаются тебф грфхи твой, или 
сказать: встань и ходи? | 

24. Но чтобы вы знали, что 
Сынъ Человческій  имфетъ 
власть на землв прощать гр - 
хи, (сказалъ Онъ разслаблен- 
ному:) теб говорю: встань, 
возьми постель твою и иди 
въ домъ твой. 

25. И онъ тотчасъ всталъ 
предъ ними, взялъ, на чемъ 
лежалъ, и пошелъ въ домъ 
свой, славя Бога. 

26. И ужасъ объялъ всвхъ, 
и славили Бога; и бивши HC- 
полнены страха, говорили: 
чудныя дла видели мы HANEY., 


пит ааа ранена оо раирани ааыа aa ЧЫ аьло, 
н апраоциттлрараинодирллиаеиоелааарариоариетодрааиятапоаотииефаонаиоароиаданаацапраииофофиеа я 


е 
Ка. И по фаза Изыдь Ñ 
узр аътард Каенедт деуін, 
ekaia на ам тниц Е, H реч 
ә y 9 N 
GaS: Най по мн. 


A 

Кн. И шетавикь БА, BO- 

/ / 9 \ A 
ставя ko ta'Kaz Ги) де. 

Ka И готкоди пучрелкденте 
/ ы Ju а y ў 
КЕЕ ЛЕН GAS BZ дому ско- 
fmz: Н ЕЁ народх аъгтарен 

/ о а Е À / 
многи, И Иня, Иже BAY 
(к НН КОДЛЕЖ.ННЕ. 

- 2 <) Z 

д. И роптауу кнИяницън 
ма него И фар!ев, ко ME- 

ГА д \ / 

нек ма TW  глаголюше: по. 
что ск мытарн й грЕшникни 
Дете И ПЕТ, 

в-а тҮҮ / 2 га ` 

да. И Фе Буйка (Аско рече 
ка нКа: не трБ ют 3204- 
кїн врача, но солАциїн, 


еа е / / 

хк. Не прїндоух призкатн 
праведных, HO грЁшныл KZ 
ПОКААНТЕ. 

= А 

Хг. Они же рша ка нед“: 
почто TEZEN TWÁHHOELI 
ПОСТАТЕА ЧАСТО, Н МОАЙТЕМ 
ткордтя, такожде Н фартсей. 

ГА A А #9 ГА $ n / 
син: å TROA АДАТА Н Пт; 

дд. О 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Мо, 


27. Hoc сего Tucya p 
шелъ и увид%лъ митаря, а 
немъ Левія, сидъвшаго у có: 
пошлинъ, и говорить е, 
следуй за Мною. | 

28. И онъ, оставивъ р: 
всталъ и послЪдовалъ за Ну 

29. И сдблалъ для Него |, 
вій въ дом своемъ больш. 
угощеніе; и тамъ было мно 
ство мытарей и другихъ, в 
торые возлежали съ ними, 

30. Книжники же и фарке 
роптали и говорили ученика; 
Его: вачБмъ вы Ждите и пы: 
съ матарями и гръшнивами 


51. Тисуеъ же сказаль ш 
въ отвђтъ: не здоровые № 
ютъ нужду во врач», но (0 
ные; 

32. Я пришелъ приз 
не праведниковъ, а гріш 
ковъ къ покаянію. 

33. Они же сказали № 
почему ученики Тоанновн и 
стятся часто и молитви т» 
рятъ, также и фарисейски,; 
Твои SIATE и пъютъ? 

34. Онъ свазалъ HMD: мох" 


съ HENA женихъ? 
35. Но придутъ дни, 601 


h V а нна =еиии—и—_д___дд__и__д_д__д_дыд_ы____{__Йд_{_{_д___дд_[___{_{__д__{__-_мнм_аа атат 


н, \ г , 

т тога ПОСТАТЕА ВХ ТЫА 
НИ, , o, 

с, Т ААГОЛАШЕ ЖЕ Й притч 
д нида: AKW HHKTORE арн. 
тодёнїА ризы новы приета. 

0 A / у 
мета на 6138 BETYS: аще 
МАЁ ориз Хе: ду 


АИ RE НИ, H нд раздеретъ, 
‘етой не согла бета же 
Ü новаги. 

13. И никтбщже бАнЕДЕТЪ 
Ин) нова вх мун вётхн: 
ще дн mE HÀ, растбргнета 
БОЕ вТно хи, И садо 
атга, Ñ а сн погівн та, 
ян. Но Но  нобое 61 
atyn HÓBA | влибатин *; Я 
бод говлюдЎтса. 

ip И никтоде пив 
тур, ҢҮ: ХЅрета nógarw: 
пигбастъ 60: ЕЁРҚОР АХчше 
ТВ. 


ГЛДИЕЯ =. 


Кеть же ва ве Tý кторо. 

/ 7 ол a y р 

первую HTH GAS сквоз' 
ама H вогторгдуЎ уче. 

\ о л , b a yg 
вы GTW кабы, 8 ДАХ, 
гтирдюцие pSrdan. 


Е, Нцын ще W Фарси 
/ № \ \ 
ша на: что ткорнт?, 
(РОЖЕ НЕ AOLTSH'TZ творит 
а БЕТ 
* ПОДОБАЕГЗ 


wanume 


отъ ЛУКИ 


тогда будутъ поститься въ TË 
дни. 

36. При семт свазалъ HMD 
притчу: никто не приставляетъ 
заплати въ ветхой OLEIS, 
отодравъ отъ нсвой одеждн; 
а иначе и новую раздеретъ, и 
въ старой не подойдетъ за- 
плата отъ попой. 

37. И пивто не вливаетъ 
молодаго вина 27 мврхи ветхіе; 
а плаче молодое вино про- 
рветъ MIE, и само вытечетъ, 
и мхи пропадутъ; 

38. Но молодое вино должно 
вливать въ MEXA новые; TOPIA 
сбережетея и то и другое. 

39. И никто, пивъ старое 
вино, не захочетъ тотчасъ мо- 
лодаго; ибо говорить: старое 
лучше. 


ГЛАВА 6. 


Ва субботу первую по вто- 
ромъ див Пасхи, случилось 
Ему проходить засфянными 10- 
лями, Æ ученики Его сунвали 
колосья H Бли, растирая py- 
вами. 

2. Нлоторые же изъ фарч- 
сеевъ сказали имъ: зачвмъ вы 
дБлавте то, чего не должно 
дрлатъ въ субботи? 


Ни 


LUANI ЕЛЕ 


де": 


г. И Ок уви (Нет, речі 
KZ нима: HH АН сеги) ЧАЙ 
Сет, же готворі давит, 

A 
СгдА ЗАКА САМКИ ИЖЕ 
с НИМА 64x8; 

ре: ГА £ ? 

х. Вакш кнИдЕ BZ дома 
вай, ПО yaken преддожента 

8 2 9 \ 9 \ A 
кабла, Á MAb, Ñ да И 9%. 
рыл CZ ния, уже не 

? 7А / wd / 
АОСТОАШЕ Щети, Токи Єл. 
NAIME Теребли; 


sà Р х 9; , 
С. И глаголаше нат, Маш 


N 97 е: аз © 9 
råa ёсть eia челов честно H 
вби”, 

5. Нысть me R ка дю 

3 / y / в ў / 
СББШ ТА внИти GMS EA сон. 

ә a 0 9 \ / 
Anpe учити, ú СЁ талш 

2, 4 y ло y / 
чедок Ека, ú река Gab десна 
сЁ ха. 

pt Р / 

5. Наднра 8 же кнИжннцы 
m арїсёє, аці ва свит 
боцата, да соќит рЁчь 

Ц ; pa р 
НАНЬ. 

й, Она же ВАШЕ По. 
ММШАЕНТА йуз, Н рече MEAO- 
кЁкЎ аўце Syg рӯн: 

/ 4 / А 
вогтани, И стАкн посред. 
Она ще КОСТАКХ ста. 

4. Рече ще ис къ нида: 
попрошЎ ВЫ, ЧТО достента 
ка СУББЦИТЕТ, добр ткОрИТН, 
ЧАН 540 творити; Su% ena- 

\ C ‹ 7 7 Эл 
ги KAN ПОГУЕНТИУ ОНИ ЖЕ 
MONIA, 


i Й воз3р Ева на gekyz 


№ | 


3, Іисусъ сказаль имъ щъ, 
BTS: развъ вы не чиа, 
что сдфлаль Давидъ, Ri 
взалкаль самъ и быц; 
СЪ HAMD? 

4. Бакъ OBD вошелъ BE Xy 
Божій, взялъ хлфбы пред. 
нія, воторихъ Не должно y 
CTE никому, кром® одр 
сващенниковъ, и ND, И д; 
бъвшимъ съ нимъ? 

5. И сказалъ имъ: (и 
Человчосвій есть господи» 
и субботы. 

6. Случилось же и въ ду; 
гую субботу войти Ему въ 
нагогу и учить. Тамъ биг 
человфкъ, у котораго ира 
рува была сухая. 

7. Енижниви же и фар 
наблюдали за Нимъ, не на) 
литъ ли въ субботу, и 
Байти обвиненіе противъ Her 

8. Но OnT, зная помнит 
нія ихъ, сказалъ челов 
имфющему сухую руку: вет 
и выступи на средину. H 02 
всталъ, и выступилъ. 

9. Тогда сказалъ имъ [ие 
спрошу Я васъ: что доли’ 
дрлатъ въ субботу? добро, 17 
зло? спасти душу, или по! 
бить? Они молчали. 


10. W, посмотр въ па в 


184 6. 


» А А 
Нут, реч? Си“; прострӣ Ук“ 
\ И 
TKON. Онт ЖЕ сотвоой такш: 
о 2 / 7 ө А / 
Н иутвердИсд рЪкд ёги) Здрдєд 
AKW АрУгАА. 
м. НИ ЖЕ НЕПФАННШАСА 
"е A , y y 
БЕВУАПА: Н глагодауво друга 
ко 499г, что БЫША сотво. 
НАН (СОН. 
= / A / 
ki бысть же ко дні ThA, 
(ыд ку гбрфо помодитнед: 
д \ ә $ / / 
Я ЕЁ wk Hija 62 молите 
БИН. 
а С. \ / ГА 
м. И éraà высть ДЕНЬ, 
призва оученнки скод: И ИЗБра 
т / / » » 
них дванддесате, Нуже H 
ÂNSET OAL нарече: 


за f 9 f 9 \ 

и. Сина, Єгоже ИмЕНОЕА 
петра, Н Андора врата ги), 
9/ 2» > / в у ә 
мкА H АННА, філіппа H 
кмрдололл, 

га / 9 ў 

в. Матад И рол, 
97 7 / 2 / 
ИКшКА дафеғва, н сена 

? / 

НАОНЦАЕИАГо ЗНАЮТА 

pru Ку 3 ? э $ y 

5. IKa% iákwgaa, И ТУ 
Ккарти текаго, ARE Н бысть 
предАтедь. 

= / и \ 

31. Изшедж ск ними, ста 

Z / ) / 
на мет равне: И нарда 
? / " \ » ГА 

цненйка GrW, Ñ множество 

/ /о тт \ 27 z 2 
ИНОГО АЮДЕН № БЕА ПЗАЕН И 
рана, |+ полит турска 
н пушнска, 


> n n 7 
м. Иже приндота погАЎ. 


OTS ЛУКИ 


ихъ, сказать тому челов ку: 
протяни руку твою. 0нъ такъ 
и едфлалъ: и стала рука его 
здорова, какъ другая. 

11. Они же пришли въ 6%- 
шенство и говорили между 
собою, что бы имъ сдБлать 
съ исусомъ. 

12. Въ TÉ дни взошелъ 
Онъ на гору помолитьея, и 
пробылъ вею ночь въ молитв} 
къ Богу. 

13. Когда же насталъ день, 
призвалъ учениковъ Своихъ H 
избралъ изъ нихъ двфнадцать, 
которыхъ и наименовалъ Апо- 
столами: 

14. Симона, котораго и на- 
зваль Петромъ, и Андрея, 
брата его, Такова п Іоанна, 
Филиппа и Вареоломея, 

15. Матеея и бому, Такова 
Алфеева и Симона, прозывае- 
мато Зилотомъ, 

16. Іуду Іаковлева и Іуду 
Искаріота, который  потомъ 
сдвлалея предателемъ. 

17. И сошедъ съ нимп, 
сталъ Онъ на ровномъ MÉCTE, 
и множество учениковъ Его, п 
много народа изъ всей Гудец 
и Іерусалима, и приморскнхъ 
мветъ Тиревихъ и Сидон- 
СЕИХЪ, 

18. Которые пришли No- 


ЕВАНГЕЛТЕ 


: РЕСИН Кабо СТУКА ИЩИ МИНИ ЕСЛИ АНСЕЛ ADEN EE IEPA ЧАР КОМ Лари DS ст О ИЕ Ир ТЕ РЕМИ СТР ЗСТ 
р A EAA AAE ооочень ЖИМ Вы ль ча чать AST Ось ТИНА РФ А влачи AEGA уа ты. 


| 9 \ 9 A / тт 
шатн rw Н Исифантиа © 
нед га свой, Ң страд цун 
(0 АЗух нечістыух, ú feyk- 

67 
ААХЬЕА. o 

А. Z ГА 9 / 

41. И вегь народ Нендше 
прикасдтнсА ём: Ваш chaa 
0 него Игхождйше, й нец. 
ААШЕ БСА. 

га n гы ' $ kd 

й. И тон водкеда Очн 
скон На оученикй СВОД, TAA 
РА # / ГА y 
голаше: влажни ННЦИН AS- 
Кога: Аки ВАШЕ ёсть ц2р- 
TRIE EWIE. 

ra А » 7 a , 

Ка. Блажени даЧЪцИи НЫ 
нЕ; AKW HACLITHTECA. БЛАЖЕНН 

(7 = / KA 
naiSipin нын: @кш во3- 
takéreta. 

Кв. Блажени вЎдете, Сгда 
БОДНЕНАКИДАТА BACE чЕЛОКЕ.. 
цы, Ñ ёгдд радавчатъ вы H 
понослта, Á проней та ИМА 
ВАШЕ kw 549, спа ЧЕЛОВЕК 
ческаги радн. 

= и (7е иа 

кг. БозрідьнтегА 6х ТОЙ 
дёнь, Й ЕҘЫГрАйтЕ: CÉ БО 
340 ваша МНОГА НА НЕБЕС: 
по CHMA Бо твору проро. 

9 \ КИ 
kwaz Отцы йул. 

еа £ ГА 1 A 

ka, Овче горе gáa вогӣ. 
тылах akw Феотгонт? ўт. 
ШЕНТА вашегш *, 

е2 ГА / Z г 

ke. ГосЕ вда насьиреннти 

ГА KIA 4 ГА 
нын: akw вздачете. горе 


Фиала пенни «ДАНЬ 


* АК вогпр жадете ст ЕШЕНТЕ gáis 


НО 
учить ржу лоне 


слушать Его и исифлитья 
отъ болфзней своихь, Также 
и страждуще отъ нечиетьхь 
духовъ; и исцфлялись. 

19. И весь народъ искал 
прикасатъся къ Нему, потому | 
что отъ Него исходила сида | 
и исп ляла вевхъ. | 

20. И Онъ, возведъ ðm 
Свои на ученнковъ Свонхъ,| 
говорилъ: блаженны нище | 
духомъ, ибо ваше есть Haps | 
ств1е Боже. 1 

21. Блаженны алчущ!е Wis | 
нЕ, ибо насытитесь. Блажен- | 
ны плачущіе нынъ, ибо Bos | 
смветесь. 1 

22. Блаженны вы, ефҹа ||. 
возненавидятъ BACE люди и | 
когда отлучатъ BACE и будуть || 
поносить, и пронесуть има | 
ваше, KRAKE безчестноё, 534 ||| 
Сына Человбчееваго. i 

23. Возрадуйтесь въ 1025 | 
день и возвеселитесь, || 
велика вамъ награда на не || 
бесахъ. Такъ поступали 65 | 
пророками отцы ихъ. ii 

24. Напротивъ горе 1%, | 
богатые! ибо вы уже под 
чили свое утЕшеніе. | 

25. Горе вамъ, пресъщей 
ные вын! ибо взадчете. ГО |! 


кат смены нине: ки 
содръа дете | БОСПАЙЧЕТЕ. 

(5. Горе, raà дӧБрЕ ре. 
BTE кама вей челов цы: 
пе иін BO твор} ARENGO- 
ракии. ST пуя. 

вз. Но кдла глагбан сав. 
шафы: Анет враги КАША, 
зоро творіте НЕНДЕИД Арма 
gátt. 

Ки, Благогловите каен рыл 
ка, Н MOAHTECA За твордшнух 
gáma ОБИД8. 

ни Бибел ТА БХ ЛАНИ. 
ТК, NOAA Ah + дрн: но 
свна дюциагьо TÀ (3%, Н ера. 
чи HÉ KOZRPAH 


А. Ведкод8 ЖЕ прогдурви 
ý ТЕБЬ, дай: н 0 кзнидю- 
garw твой, НЕ бстАЗЎ, 

Й коте ҳофете да 
порта вда челок'Ёцы, В 
кви „творйте Нана такожде, 
АБ. И? Де АЮЕНТЕ ЛЮБАРМА 
вы, КДА RÁMZ Благодать ёсть; 
(во б грЁшннцы АЮБАШЫХ 
E АБАТ, 

„И е слаготворите 
говор ры БАТ, КДА 
ик Благодатъ ёсть; ARO 
oep Ёшннцы ТОЖАЕ TEO. 
ии 


.. n 97 г ~ 

1. И аще взайит даете, 

| НИЖЕ ЧЕТЕ коспрідтн, 
м 


ОТЪ ЛУКИ 


вамъ, смбюшеся нын! ибо 
восплачете и возрыдаете. 

26. Горе вамъ, когда вез 
люди будутъ говорить 0 васъ 
хорошо. Ибо такъ поступали 
со лжепророками отцы ихъ. 

27. Но вамъ слушающимъ 
говорю: любите враговъ ва- 
шихъ, благотворите ненави- 
дящимъ васъ, 

28. Благословлайте прокли- 
нающихъ васъ, и молитесь 
за обижающихъ васъ. 

29. Ударившему тебя по 
щекв подставь и другую; и 
отнимающему у тебя верхнюю 
одежду не препятствуй взать 
и рубашку. 

80. Всякому, прослшему у 
тебя, давай, и отъ взявшаго 
твое не требуй назадъ. 

31. И кавъ хотите, чтобы 
съ вами поступали люди, такъ 
н вы поступайте съ ними. 

32. И если любите любя- 
щихъ васъ, какая вамъ за то 
благодарность? ибо и грЪъш- 
ники любящихъ ихъ любятъ. 

33. И если дЪлаете добро 
тъмъ, которые вамъ дфлаютъ 
добро, какая вамъ за то благо- 
дарность? ибо и гръщпиви то 
же дБлаютъ. 

34. И если взаймы даете 
TENS, отъ “еее, падветесь 


177 


| 


аон чарар таур ане о ———б———ыыы—————3———А————ы——ы—ы—ы—ыы—-.“—- 


Fau 


ЕВАНГЕЛТЕ Гааз, 
j 
KÁA Блат благодать ёсть; | получить обратно, какая BANI 


9/ 9 ГА / 
пво И гр Ешницьи гр Ешни. 
KWAZ кайма дакаюта, ДА 
Босприйан TZ рДБНАА. 


тв. Овче дюбите враги 
КАША, i сдаготкорИте, И 634. 
МАХ дайте, ННЧЕСОЖЕ ЧАЮИЕ: 
Н Бета АЗАА каша инбга, 
ПОБЕРЕ СЫНОБЕ БЫШНАГШ: 
йк ТОЙ КАДР ёсть на 
бЕЗБЛАГОДАТНЫХ * Н SAMA. 

as. БӰднте во mnao- 
срди, КОЖЕ Ё ciz KÁUZ 

» 
мнлогёрдх ёсть. 

13. И не КАайте, R не 
Ката каа: Å не ЖА 
те, да не шожденн БЯДЕТЕ: 
Шибуйте, A Юпбетата kámz: 

ди. Данте, Н даетсл БДИ: 
а 9 довфУ, натканК И по. 
трАгн Á преднваю( са да. 
ДАТА на Ано ЕАШЕ. тою со 
т Ерою, ёюже аЁрнте, BOZ- 
и Ернтед дая. 

д0. Речё же притче RAIZ: 
AÀ MWETA caknéyz са Епа 
кодитн; не Ока AH вх mÝ 
кпад та; 

я. НЕсть opwenneg над 
ОЧИТЕЛА СВОЕГО: совершён 
ЖЕ водка БУДЕТЪ, коже M 
ИРИЙТЕЛЬ Сги). 


па. Yrs же видншн е. 


* неклагодарным 


за то благодарность? ибо з 
грфигники даютъ взаймы гріш. 
нивамъ, чтобы получить 06. 
ратно столько же. 

35. Но вы любите врагов» 
вашихъ, и благотворите, A 
взаймы давайте, не OEA 
ничего; и будетъ вамъ награда 
великая, и будете сынами Bee- 
вышняго; ибо OHS благъ и 
Бъ неблагодарнымъ и злъмъ, 

36. Птакъ будьте милоее- 
ды, вавъ и Отецъ вашъ мило. 
сердъ. 

37. Не судите, и не будете 
судимы; не осуждайте, É в 
будете осуждени; прощайте, 
и прощены будете. 

38. Давайте, и дастся вамъ, 
м%рою доброю, утрасеннон, 
нагнетенною и переполненною 
отенплютъ BAME въ лоно ваше: 
ибо какою мрою мбрите, T% 
кою же отмфритея и вамъ, 

39. Сказалъ также пмъ при: 
тчу: можетъ ли слфпой воть 


слфпаго? не оба ли упадут» 


въ яму? 


40. Учепивъ не бывает 


выше своего учителя; но, # 

усовершенетвовавшись, будет» 

всякій, RARD учитель его. 
41. Что ты смотришь 1 


ко Очен 
Беркна ЖЕ, 


ЧЕЦА, 
врата 
Фр е \ L 
GME СЕТЬ БО ОЧЕН ТЕЕ, 

Bf чеши; 


ИЖЕ Сеть 
ГБОЕГИ): 


йв, Най RÁKwW КЕШН 
арӣ срт TROFA: арте 
Шеган, дА За бчеца, 
Иж rra ко Очесй TEOÉMZ, 
siaz ураг во Swer TEO. 
PY: BEpENÀ НЕ ЕНДА; АНЦЕ. 
пере, Пай népe'ke веркно 
i3 Gec ТЕГИ); И тогда 
ирбаркши ИЗАТН чи 4 
Очи? в á ТБГ), 

йг, ен, во древо довро, 
твора плода ѕад: НИЖЕ древФ 
549, творА пдода доБра. 


й, Бидко Бо древо 0 
леда, СБОЕГИ) ПОЗНАЕТЕА: He 
0 тЕрНТА бо чаш та с. 


кв, ни © кӱпнна Силюта 


прозата. 

die. Блага чедокЕкх 10 
влага гокрдвица ели ско. 
Е) Пзнбента вдагдв: Н Sari 
човка 0 0 блага сокрдвища 


| pana свОЕГО ИЗндента 549: 


| ИЗБЪРг ка Бо „Рруца глаг. 
ата оета бг. 

„йб, ró же мА довет?, 
riù ги: Й не творит, же 
margan; 

Ñz. бекке 


градый ко 


ОТЪ ЛУКИ 


сучевъ въ глазВ брата твоего, 
а бревна въ твоемь глаз не 
чувствуешь? 


42. Или, Earb можешь tra- 
зать брату твоему: братъ! 
даи, а выну сучекь H35 
глаза твоего, когда самъ не 
видишь бревна въ твоемъ 
глазв? Лицем%ръ! вынь пре- 
хде бревно изъ твоего глаза, 
п тогда увидишь, кавъ вы- 
нуть сучевъ изъ глаза брата 
твоего. 

43.Н тъдобраго дерева, кото- 
рое приносило бы худой плодъ; 
и ить худаго дерева, которое 
приносило бы плодъ добрый. 

44. Ибо всякое дерево mo- 
знается по плоду своему; по- 
тому что не собирають смоквъ 
съ терновника, и не снимаютъ 
винограда съ кустарника. 

45. Добрый человћкъ изъ 
добраго сокровища сердца CBO- 
его выноситъ доброе, а злой 
человбвъ изъ злаго сокровища 
сердца своего выносить злое: 
ибо отъ избытка сердца гово- 
рагъ уста его. 

46. Что вы зовете Меня: 
Тоспоти! Господи! и не д%- 
лаете того, что 4 говорю? 

47. Всяк И, изсходаний ко 


щъ К дыша словегА мед, | ИнВ и слущаощш слова Моп 
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ЕВАНГЕЛ | Е 


Н торд №, каж BÁMZ, кол И исполняющий AXP, cEaRy 


сть ПОДОБЕНЕ. 

дн. Подӧвенх ёсть чело. 
кк ЕД Храни, fme 
Яекопд, й гўгабЕН, Н положи 
и)сновАНїЕ на каменни; навод. 
нёнїю ЖЕ въвшо, припад? 
рЕка ка Хелин тон, К 
HE МОЖЕ покодевАти ёд: 
Шснокана во ЕЁ на кАМЕНИ. 


йр. Слышавый же НО не 
СОТБОрИКЫЙ, | ПОДОБЕН ёсть 
мело У создівшелб {РА 
ин на BEMAN EER Чеснова. 
Та: KZ Héñme припаде рЕкд, 
И Anie падёсА, Н выста „3. 
рУшенте Хрдаинм TOÀ ВЁЛ. 


“~ 
гГ4йга 
е 
(ги, ЖЕ сконча БСА глаголы 
свод ка «хи АДЕ, 


КНИДЕ BZ каперна лия. 

Е. Сбтник ЖЕ н кога 
рва EOAÀ sab, yoráwe * 
ирирётн, Иже e Саў чеЕстена. 

г. Слышавх ЖЕ ш е, 
Посла KZ нед старцы дн. 
enia, молА го, нш да прн. 
ш да спасета рава ёг). 


Х. Они ЖЕ пришёдше ко 


: ки, молу ёго THW, 


ж 


mkawe 


вамъ, кому подобенъ. 

48. OHE подобенъ челов ву 
строющему домъ, который во. 
палъ, углубился и положим 
основаше на ками, почему, 
когда случилось наводненіе, g 
вода наперла на этотъ MOMI, 
то не могла поколебать еп, 
потому что онъ основал 
былъ на камни. 

49. А слушающій и иене. 
полняющій подобенъ челов? ху, 
постропвшему домъ на зем 
безъ основанія, который, когда 
наперла на него вода, тотчасъ 
обрушился: и разрушеніе дома 
сего было великое. 


ГЛАВА 1. 


К" Опъ окончилъ всё 610“ 
ва (вои къ слушавшему #9 
роду,товошелъ въ Капернаун». 

2. У одного сотника блута, 
которымъ онъ дорожилъ, бы 
боленъ при смерти. 

3. Услюшавъ объ Гисусв, 0? 
послалъ къ Нему Тудейский 
старбишинъ просить Его, 10 
бы пришелъ испфлить 64) 
его. 

4. И они, пришедши къ № 
сусу, просили Его убфдительно, 


j’ Т. 


| гагелюце, Акш — достбнна 
тъ, GaSe дден Е: 
Е Аювита Бо 
, 5 у ле 
наша, Ñ сбнинуе те! 
На. 
và га 9 , / 
8. [icz те НААШЕ съ нйн: 
| иж mY не ДАЛЕЕ У 
Ü ypámnHat, посла КЕ KEN 
к 
тникд дрУгн, ГАДГОЛА ба“: 
AN 
ri не движнем: нь Бо 
5 
доствина, да под кров мой 
ЕНИДЕШН: 
а ГА hS Ле 
5. ТЕиже nu сев? достой. 
м готвориух прити KZ ТЕБЕ: 
\ / 9 9 7 
но рц саво, й Нец Ба Бета 
Отрок, мон. 
й. Иво н aaz челов их 
А 4 $ A 
бела под Бдадъщою оучиненх, 
] $ 
пи ФА под говою конны: И 
/ М ө \ ам 
глагелю сев: Най, Н MAETR: 
9 1 # y a \ Е] . 
друго: nginan, Н пре. 
Щета: НО раБЗ оға: го. 
‚ творй ИВ, Н сотборнта. 
: rå A 9 а 
г. Савишакъ ще ПА Ист, 
1 у 4 ў а 9 , 5 У 
Saca 6418, И ШБОАЩЬСА HAY- 
7 д <? 
цел по НИЕ Hapóab рече: 
пагодю вада, HH во Гарднан 
ГА , 9 ГА 
тодики в'Ёры ШврЕтохк. 


ЗЫКА 
созда 


(е | n ? РА 

. И козерлцишегА послан. 
n 9 ГА ГА \ 
нїн швр Етфша водАцаго рава 
и) # 
Па Ба Евия, 

= ? 7 

д. И выть по седя, 
9 у f , (7 
ЦАШЕ во град, нарицаедии 
ГА 2» ГА 9 ГА 
МИ HO CZ НКА fay% 


9 дж» Є И одел 


| 


ОТЪ. ЛУКИ 


аист d 


говоря: онъ достопиъ, чтобы 
Ты едфлалъ для него это, 

5. Ибо онъ любитъ народъ 
нашъ и построилъ намъ CA- 
нагогу. 

6. шеусъ пошелъ съ ними. 
И когда Онъ недалеко уже 
былъ отъ дома, сотпивъ прп- 
слалъ въ Нему друзей сказать 
Ему: не трудись, Господи! 
ибо я недостоинъ, чтобы TH 
вошелъ подъ кровъ мой; 

1. Потому и себя самого не 
почелъ я достойнымъ придти 
къ ТебЪ; но сважи слово, и 
выздоровфеть слуга мой. 

8. Ибояи подвластний чело- 
BÉRES, но, имя у себя въ под- 
чинени воиновъ, говорю одно- 
му: пойди, и идетъ; и Apy- 
гому: приди, и приходите и 
слугв моему: сдфлай то, и 
ДБлаетъ. 

9. Услышавъ cie, Тясусъ удп- 
вился ему и обратившись ска- 
залъ идущему за Нимъ народу: 
сказиваю вамъ, что и въ 
ИзранлБ не нашелъ Я такой 
върм. 

10. Посланные, возвратив- 
MACE въ домъ, нашли боль- 
наго слугу виздоровбвшпмь. 

11. Посл сего Іисусъ no- 
шелъ въ городъ, называемый 
Найнъ; и съ Нимъ шли мно- 
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ЕБАНГЕЛИТЕ 


9 \ 1 \ 7 9 
иученици бги «анбзи, й на. 
рада «нога. 

k ЕЙ коже ПрИБАИЖНСА ко 
кратик года, Ñ сё ИЗно- 
шах гүмёрша, сына ёднно. 

7 / / о A \ \ 
рбдна дйтери своёй, й та ЕВ 
вдова: Н народ (0 града 
НОГЕ съ НЕЮ. 

Е) $ A » чт. 

г. И вид ва ю råb, ми. 
догердова wW нен, 0 реч? ён: 
НЕ ПАДЧН. 

х. И пристпль коснЎгА 
ко Одри: НОСАЦИН ЖЕ сташа: 
A \ Dr ` / 

Н рече: Вноше, ТЕБЕ ГААГСАЮ, 
KOCTÁHNH, 

ps 4 2 е 9 

в. И ее мёртвый, и 
начата глаголатн: И дад? ёго 
MÁTEPH rw. 

pe а / 7 р 

51. Прата же страха кух, 
Ма Ф 1/ vs РА 
Н Жайкдауо eTa, ГЛАГОАЮЦЕ: 
97 2 ? мо \ 
AKW пророка БРАТ КОСТА БЕ 

у 9 9/7 % га. 
нат, И kw ПОСТА БГ 
АЮДЕН скойка. 

та 9 / , за, 

3. И Изыде слово ПР по 

го 7“ a ГА 4 
ЕН (ден Ш нема, Н по 

LU А 
СЕН стран. 

ve 7 С) / 

й. И возкфетиша Поднн 

9 \ 9 уч 9 / ГА 
о(ченицъ г и ва cyz. 

es # \ е 

ди. И призвака дка н кал 
0 «ученйкъ сконут АННЕ, 

\ 9 га / 1 
посл ко 11, raaraa: тъ 
9 N то A ~ A ГА 

Ан ёй градъй, АА Инги 

ТЕ 


Ра 


ran 


А 


пе изъ учениковъ Его и ищ. 
жество народа. | 

12. Когда же Онъ прибль, 
зился къ городокимъ воре. 
тамъ, тутъ выносили умер. 
шаго, одинственнаго сына у 
матери, а ова была вдова; з 
много народа шло съ нею E3 
города. 

13. Увидввъ ее, Господ, 
сжалилса надъ нею и сказал 
ей: не плачь. Ес 

14. И подошедъ прикоенул. 
ся еъ одру: несше останови. 
лись; и Онъ сказалъ: юноши 
теб говорю, встань. 

15. Мертвый поднявшись 
CIE и сталь говорить; E 
отдалъ его Мсусъ матери еп. 

16. И вс вхъ объялъ страх», 
и славили Бога, говоря: вели. 
кій пророкъ возсталъь межд 
нами, и Богъ посБтилъ ни 
родъ Свой. | 

17. Такое мибне о Неъ 
распространилось по всей Íy- 
дев и по всей окрестности. · 

18. И возвстили Гойнй) 
ученики его о всемъ томъ. 

19. Іоаннъ, призвавъ gr 
ихъ изъ учениковъ своих», 
послалъ къ Шисусу спроси» 
Ты ли Tors, Который должен? 
придти, или ожидать HW 
другаго? | 


р 


б. Пришбдша же кх не 
ужа рЕ ста: Îwánnz  крестй. 
ть Поа Нк къ ЕБЕ 
агблА: ты AH ECH градый, 
КАН Иного) чеде; 


ќа. fiz ЖЕ чаг 
4 \ f тет ( 3 
ieykaù аноги W0 нега И 
Ина H Яхт ѕлыуж, Помни). 
maz гу Бпмажо даров про. 
gpÉnie. 

в. Й ких інет рече 
Ка: шбдша козв'Бетита ДН. 
н, иже кНа Бета И. cauia 
та: акш са пін прознріютт, 
ypóaïn КодАта, прокажённїн 
ЮчншАктсА, га сн слышат, 
мёртеїн КосТАКТЯ, НИЦ BAd- 

д 

го етв ют: 

за £ 97 Фу 

бг. И влажена Сеть, Ame 


9) rA A \ 
ШЕ НЕ совлазніигсА 9 ине. 


И у a 

ka GDwéywema me нүче. 
никоиа ÎWÁHNOROMA, начАтя 
Гагодати ка нарбдшана 4 Го. 
1 \ 9 ГА 
imk: че Измабете въ 09. 
тъню KHa bTas трость AH 
/ 
кЁтроид КОЛЁБАЕИ 

Ч \ 9 у 7 
ke. Но че Ндъдбсте ки. 


| AETH, чедов ка АН ке МАККН 
гл a и \ A a / 

| Изм ща Жана; с Иже ко АЕ. 
| жди слдвнЕн A ПИЩИ Sipin, 


| в царет ТИ Ўт ж. 


Ко. Но че Измдбете ЕН. 
4 


во двОрБХЖ цареииха 


AJINA 


20. Они, пришедши къ fu- 
сусу, сказали: Тоаннъ Крести- 
тель послаль насъ Eb Теб% 
спросить: Ты ли Тотъ, Кото- 
рому должно придти, или 
другаго ожидать намъ? 

21. А въ это время Онъ 
многихъ исцвлилъ отъ бол%з- 
ней и недуговъ и отъ злыхъ 
духовъ, и многимъ слЪпимъ 
даровалъ зр%ніе. 

22. И сказалъ имъ Шсусь 
въ отвфть: пойдите, скажите 
Тоанну, что вы вид®ли и CIN- 
шали: елБпые прозр$ваютъ, 
хромые ходятъ, проважепине 
очищаются, глуже слышатъ, 
мертвые воскресаютъ, нише 
благов®ствуютъ. 

23. И блаженъ, кто не со- 
блазнитса о Ми®! 

24. По отшествін же по- 
сланнихъ Іоанномъ, началъ 
говорить къ народу объ Ioan- 
HÉ: что смотр®ТьЬ ходили вы 
въ пустыню? трость ди, BÝT- 
ромъ волеблемую? 

25. Что же смотрЪть ходи- 
ли вы? челов Ека ли одБтаго 
въ мягыя одежды? Но одфваю- 
щјеся пышно и роскошно жп- 
вущіе находятся при дворахъ 
парекихъ. 

26. Что же смотрЪъть ходили 


Г НАНГЕЛ | Е 


# a ? 
дтн: пророка дн; ñ raaro- 
АЮ БАЕ, Н Айшше прорбка, 

та Z U 2 ГА 
Ка. СЕН во ёсть, W нём. 
f » Ал 9 \ 
же ано бетъ: сЕ Аз ПОГАН 
I оа 5 
ДгГла МОЕГО пред АНЦЕМТ TKO. 
, » 9 ГА Хе 
HAR, Иже (стрдита ПУТЬ твой 
5 
пред товёк. 
фа РА / Í uy 
Кн. Глагодю BO Кама: БОЛН 
BZ рожденны т тендин про. 
рока Гиднна крест ТЕЛА ни. 
KTORE бетъ: мн ЖЕ во цар. 
в. +за / «Г 9 \ И 
ствїн ван, БОЛ Его) веть. 
Ка. И 600 aaie сАМШАБШЕ 
Н мытаріе, Шправдиша Ba, 
крерішеғА крЕциентеди Пон. 
Новых: 
-4 » / 9 7 
д. apice me Н закшн. 
ницы говЕта ekin Швергоша 
щ сев, не КрЕЦшеед W nerw. 
pa / «У М 
да. Рече же гды кол 
` » у / 4 
«(во пуподбван челов'Ёкн рода 
\ » Мм J , 
сег); H Ком СУТЬ ПОДОБНН; 
КА , 4 > 
дв. Подобни ть Отро- 
чнрелма сЕдашыа на "тор. 
жирная, Н ` пригдашаюцъата 
я я 3 у 
дрэга друга, H глаголюцыиз: 
ПИКА о вана, Н НЕ ПАА. 
састе: ръдахома Бад, И не 
ПААКАСТЕ. 


„а в / 4 ГА 

дг. Прйде во ішдння 
Креститель HH ха Ева Мами, 
нн БЇНА ША: Н глаголете: 


ГА I y 
вкл ЙАТЬ. 

Хд. Пртиде 

TE Я 
ск 


ма / 
СНЕ  ЧЕЛОБ ЧЕ. 


9 ѓо ә за А 2 ГА 
АДАН Н ША: H TAMNO. 


Га 


ВЫ? пророка ли? Да, говор 
вамъ, и больше пророка, 

27. Сей есть, о Котороиъ и 
писано: вотъ, Я посылаю Анк 
ла Моего предъ лицемъ Твонму 
который приготовитъ пут 
Твой предъ Тобою (Малах, 3, [ 

28. Ибо говорю вамъ: в; 
рожденныхъ женами н тъ J 
одного пророка больше Тань 
Крестителя; но меньшій и 
Нарствш Божемъ больше его 

29. И весь народъ, слушав 
шій Во, и мытари воздац 
славу Богу, крестившись Ept 
щеніемъ Іоанновымъ; 

30. А фарисеи и законни 
отвергли волю Божію 0 6е68, 
не крестившись отъ Него. 

31. Тогда Господь свадалт. 
съ кБмъ сравню людей pon 
сего? и кому они подобни? 

32. Они подобны дЕтям», 
которня сидятъ на > удиц» 
кличутъ другъ друга и. 
рятъ: мы играли Bagh в 
свпр ли, и вы не пламя, 
мы изли вамъ плачевныя. IÝ 
сни, и вы не плакали. ·: 

33. Пбо пришелъ Този» 
Креститель: ни хлбба не Фет», 
ни вина пе пьетъ; и говорите 
въ пемъ OPCE. | 

34. Пришелъ Съпъ Челов? 
пескій: Фетъ и пьетъ; й 1080" 


го Z a 2 

ите (й чедо Ека дна H 
Ино Ица, дрӯга мытарба 
i грЕшникълия. 

16. И шправднсд прел. 
porra 10 viaz свойук сух, 
is. ИолашЕ же ёгд нЕ. 
а ye " ХО h 97 
ки O ФарїсЄн, да вы гала сх 
ніла: И БШЕДА BR дома фа. 
6055, БОЗАЕЩЕ. 

ра \ А £ 
13. И è menà ко град, 
s/ ` / а 9 Z 
ame ЕС гр Ешница, Ñ oyek- 
вши, КШ BORAEWÁTE BO 
pinuak фарїгғов'Е, принбешн 
павдетра Ура, 


а 


= " у С 
дн. И ставшн прн ногЎ 
Сг содади пл4чб нса, на. 
/ 2 у d 9 \ 
мт оұмываітн нозе г 
_ иеЗамиь Ñ БАДСЫ ГААБЫ СБОБА 
_ фтирдше, Á вдоввгадше нез Е 
(гш, Á мазаше MYPOMR. 

л. ВйдЕва we фарїсён 
воздвавъ CrO, рече вж сев, 
/ /о 2/ / 
пагода: ФН AIYE БЫ БЫЛА 

/ у \ 0 
пророка, БД Баж Бы, КТО, ú 
KARORA ЖЕНЯ привагдетед ём; 
iw гршница ёсть. 

я. И вав ск рече 
у 
кк HENS: Сине, Плама ти 
нето реди. Она ще реч: 
2 у \ 
NITAD, рцы, 


A 
da, [icz же речи два 
) 
дюджника вета Занлодавцъ 
и 
мекова: ganz БВ ддажена 


н а ——————_ иа 


ОТЪ ЛУКИ 


рите: вотъ, челов къ, который 
любитъ Есть и питьвино, другъ 
мытарямъ и гръшникамъ. 

95. И оправдана прему- 
дрость веБми чадами ея. 

36. НЕкто изъ фарисеевъ 
просилъ Его вкусить съ Нимъ 
пищи: и Онъ, вошедъ въ домъ 
фарисея, возлегъ. 

37. И BOTS, женщина того 
города, которая была rpm- 
ница, узнавши, что Онъ воз- 
лежитъ въ домв фарисея, 
принесла алавастровый сосудъ 
съ муромъ; 

38. И, ставши позади у 
ногъ Его и плача, начала 
обливать поги Его слезами и 
отирать волосами головы сво- 
ей, и пфловала ноги Его, и 
мазала муромъ. 

39. Видя это, фарисей, при- 
гласившій Ero, сказалъ самъ 
въ 666%: еслибн OHS бнлъ 
пророкъ, то зналъ бы, кто и 
какая женщина прикасается 
къ Нему, ибо она грфшница. 

40. Обратившись къ нему, 
Шшеусъ сказалъ: Симонь! Я 
пмвю нЕ что сказать теб%. 
Опъ говоритъ: скажи, Учи- 
тель. 

41. Іисусъ сказалъ: у одно- 
го запмодавца было два дол- 
жниха: одинъ долженъ быль 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Таду 


плтїюсштЕ  Дннарти, дог 
ЖЕ ПАТЇИДЕАТЯ. 
дв. Не баўшема же Mma 
воздати, Сета Шад“. ко. 
4 D 
торый (во ёю, рцы, иче 
ГА 9 < 
КОЗАНЕНТЕ 6го; 
är. Св Брава же Наших 
x А и ө « , 
реч ню MKW САУЖЕ БАШ. 
тел Хх PT u s ў 
ше 0да *". Оня ще рече 6: 
прави) Унах ёс. 
мл. И Юеріџьгл кх жен в, 
CÍMWHOER рече; БНДНШИН АЙ 
ИВ жену, внндоух ку AŚMZ 
твой, воды на нед mon не 
діла ЕН: МА же СЛЕЗАМИ 
9 = \ А ГА A 
ШБАТА MÀ нӧзЕ, ПО власъ 
Главы СВОЕА ШО. 
т4 Гом ` 4 
е. Довдана MH ВЕ ДДАЖ 
с; ПА же, ВЮНРАНЖЕ KHA- 
Абух, не превтд 0БловыЗіюши 
мі нез Е. 
„ә r \ 4 
45. Имломк главы MOEA 
HE ПОМАЗААХ бей: ИА ЖЕ 
атрома помйза mÀ ноз'Е. 
#3. Créme одаи, глагедю 
` за? РА ` 9 “ 
тй, пў цилютга гр Бей СА 
инозн, KW воЗАЮЕН ноги: 
1 биуже даш шегакадетга, 
МЕНЬШЕ АЮБНТТ. 
„+ А 
ми. Рече же 


FIY 


за 
ей: ИП, 


и \ % 
учтем тев" грей. 
й. И начдша воддеждуин 
ст HÁMZ ГЛАГОЛАТН BZ БЕ: кто 
ли 32 A A \ ew ? 
г Сеть Иже греун Оп циета; 
* щргави ** (фстдви 


пятьеоть дпнаріевъ, а друм! 


| 
патъдесятъ; 

42. Но вакъ они по Wiin 
чъмъ заплатить, онъ простил 
обоимъ. Скажи же, который яц 
нихъ боле возлюбить CN? 

43. Симонъ отвьфчаль; ду. 
маю, TOTE, которому болі 
простилъ. Онъ сказалъ ем): 
правильно ты разсудилъ. 

44. И обратившись въ Xip 
MAHÉ, свазалъ Оимону: видишь 
ли ты эту женщину? Я прі 
шелъ въ домь твой, и ТЫ BOM 
Mu% на ноги це далъ; 4 om 
слезами облида Ми пом и 
волосами головы своеї отера, 

45. Ты пфловаюа Myb не 
далъ; а она, съ TEXT 10р 
какъ Я пришелъ, пе пере 
стаетъ пфловать у Меня пои, 

46. Ты головы Ми маслом 
не помазаль; а оца МУрох» 
помазала Мит ноги. 

47. А потому сквазываю те 
0%: прощаютса грфхи ез ино. 
гів за то, что она возлюбил 
много; а кому мало прощается, 
TOTE мало любить. 

48. ЕЙ же свазаль: пре 
щаются тебб грхи. 

49. И возлежавше съ Нии» 
начали говорить про себя: EN 
это, что и грбхп прошаеть 


я 


ко Реч же ка meng: 
ра TROA спа TÀ: ВДА 63 
пр Е. 
ba S 
TAARA #. 
8 


р и 9 ^о 

Це“ по сбит, В ТЭН 

прохождДше сквоз Е градъ 

Н вен, пропов ДКА Н БАаГо. 

ВЪСТВВА цАретеїе emie v 
ОБАНАДЕСАТЕ CZ ННЯ. 

за А ё s A 

E И жены ва, Иже 

уб Не абны 0 " Аушіва 

Баук В недга, mapia Нарн. 
$ 

цемаА Магдалина, ИЗ неАже 
сива сдав зиде, 


Й гайнна жен) $934. 
HA приетлєннка Яршдова, H 
Анна, Ñ йны мнигн, же 
иж 8 aY O Пи ни ско. 
них. 

д. Равба Аня ЖЕ на. 
ИМ ansrY, н 0 ЕЕ гра. 
бкл гради кд НЕМУ, 
ЧЕ прйтч в 


a 1 , Kag Е 

с. Изъде ekak ГЕАТН 
7 ~ ә 9 \ / 
ене своегъ): В graa саше, 
у 
Ово пад при пті, ú по. 
піно Быть, Ñ птіцы НЕ. 
иных позовдша È. 

= y / \ , 

5, Й арусов паде на Kåde. 
Нн, Ñ проддвд еше, ЗАНЕ 
he НАРЕАШЕ BAACH. 
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50. OHT же сказалъ женщи- 
H$: вфра твоя спасла теба; 
иди съ миромъ, 


ГЛАВА 8. 


Ц“ сего Опъ проходилъ 
по городамъ п селеніямъ, 
проповъдуа и благовфетвуя 
Царстве Бозе, и съ Пимъ 
двЕнадцать, 

2. И н которня жопщины, 
воторыхъ Онъ исцблилъ оть 
злыхъ духовъ и бодбзней: Ma- 
рія, называемая Матдалиною, 
изъ которой вышли семь 0%- 
совъ, 

3. И Іоанна, жена Хузн, домо- 
правителя Иродова, и Сусанпа, 
и многія другія, которыя CAY- 
жили Ему лмънемъ свониъ, 


4. Когда же собралось мно- 
жество народа, и изъ веъхъ 
городовъ жители сходились 
къ Нему, OHD изчалъ говорить 
притчею: 

5. Вышелъ сЪлтель chati 
смя свое, и когда онъ CELTE, 
иное упало гри дорог и было 
потоптано, и птици небесныя 
поклевали его; 

6. А иное упало на камепь 
и взошедъ засохло, потому 
что не имвло влаги; 


НН 
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Та, 


5. Й apre пад? посред 
тёрнтА, | Н возрасте терние, Н 
подавй е. 

й. Де Ўгбе же пад? на BEMAN 
сліз, ú проЗАва. гот кори 
ПАЯ еторйцен. ТА ГЛАГОАА, 
козГАдгИ: Па Бай UH са. 
ШАТН, ДА слъшнта, 

5. fonpouáyë me | Его 
офченица ёги), глагбаюуе: 
чт8 eya притча А; 

то Она же речі: BAMIR 
беть дано кати танны 
цірстЕїА ЕТА; причинат ЖЕ 
а пр тчауа: да ЕДАШ НЕ 
КНДАТЕ, И слыішанре НЕ 643% 
а Ента., 

4. бет те СТА „притча: 
СЕНА, сть САБО КЕ: 

ži. А Иже при путй, (Yra 
слыша Ти, потбма же прн. 
SAHTE АА коз, П EZÉMAETZ 
слбво 0 Сердца, Нух, да не в. 
ровакше спас. 


г. й Не на KÁMENH, Иже 
вгла офсдьциата, ск рідогтїю 
пріёмлотя обо: ú cin корене 
Пабла, ИЕ Ко рема 
кбит, й Н ко Брема Напдетн 
Опадакти 


„я CRE Б1 тёрнїн пад. 
цев. cin Yra самшшавийи, Т 
W TEMAH Н вогатетва Н 


1. А иное упало м 
терніемъ, и выросло Тері, 
и заглушило его; 

8. А иное упало на добру 
землю и взошедъ прин 
плодъ сторичный. Сказавъ Ch 
возгласилъ: ЕТО иметь Yyy 
слышать, да слъшитъ! 

9. Ученики же Ero cny 
спли у Него: что бы знач 
притча с1я? 

10. Онъ свазалъ: BAME Xan 
знать Тайны Дарствія Бові 
а прочимъ въ притчахъ, та 
что они видя не ВИДЯТЪ } 
слыша не разумбютъ. 


11. Вотъ что вначитъ пряти 
сія: смя есть слово Воже 

12. А упадшее при пут, 
это суть слушающе, въ ROT 
рымъ потомъ приходить № 
волъ и уноситъ 61080 1 
сердца ихъ, чтобы ORE H 
увБровали и не спаслись: 

13. А упадшее на ganem, 
это TÉ, которые, когда ус 
шатъ слово, еъ радость 
принимаютъ, но которые И 
имфють корня, и времени 
вёруютъ, а во время иску 
шя отпадаютъ; 

14. А ушадшее въ терь 
это TÉ, которые > слушай? 


слово, но, отходя, 88607407 


и! 8. 


4 


Са, БОЗГАДЕН: 


пастъай житенекнми Ходжи 
ПОДАВАЖЮТЕА, Н НЕ сокершдита 
плода. А 
m » ГА Ки 
в. Й нже на доврБй зел. 
№ 
и, Ино тъ, Йже добрых 
ценя Á БЛАГА САБИШАКШЕ, 
ASEO держата, Á пАОДа TEO- 
та ва терп'Ёнїн. СА raaró. 
2 и ә A 
Неа БАЙ „(ши 


Оришатн, да слщшнтж. 


51. Никтоже [ве] св". 


„ тавника вжЕга, ПОКОЫЕАЕТ 

СА y ФА $ » 
(9 гобдоаи, Пай под Одра 

„ подаг4ета; но на св ника 


KOZAATÁET Z, ДА ЕКОДАЦИН ЕН. 
та сЕ та. 
я. НЕств во ráno, же 
не йкабно БУдета: ниж нута. 
у ? 


№ СЖЕ НЕ ПОЗНАЕТСА, Н ЕХ 
йкаёніе приНдетх. 


yé у № £ 
в. Раюдитесл EO, каки 
имшитя: Иже во Илать, дАст. 
a ў э д 9/ КИ 
A 64$; Н ИЖЕ АШЕ НЕ AMATh, 
з yY £ 9 / ГА 
i me maniT ЯМ КА, 663. 
METIA 0 неги). 
= ез ГА № 
и. Пруидоша ще къ не < 
ити H Брага ги, Ё не 
067 / y 
чот ве Едоватн KZ нед 
ГА / 
модда радн. 
Ni „р А ГА 9 $ 
R И возкЕстиша ба, 
маголющше: АТН тБФА É 
l n \ А / 
чата Toà НЕ стодта, 
ид Ети TÀ отци. 


Maen де ая с. annA чтоль ттт aar. 


“Auman e. 
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богатствомъ и наслажденями 
житейскими подавляются и не 
приносятъ плода; 

15. Д упадшее на добрую 
землю, это TÉ, которые, услы- 
шавши слово, хранятъ его 
въ добромъ и чистомъ сердцъ 
и приносятъ плодъ въ тер- 
Nuin. (Сказавъ это, Онъ B03- 
гласилъ: кто имБетъ уши 
слышать, да елышитъ!) 

16. Никто, важегши свЪчу, 
не покрываетъ ея сосудомъ, 
или не ставитъ подъ кро- 
вать, а ставитъ на подевъч- 
никъ, чтобы входящіе видфли 
свт. 

17. Ибо RSTS ничего тай- 
наго, что не едвлалось бы 
явнымъ, ни сокровеннаго, что 
не сдЕлалось бы извЪстнимъ 
и не обнаружилось бы. 

18. Итавъ наблюдайте, вакъ 
вы слушаете; ибо кто имветъ, 
тому JALO будетъ; а кто не 
имфетъ, у того отниметса и 
то, что OHS думаетъ имъть. 

19. И пришли къ Нему 
Матерь и братья Его, и не 
могли подойти къ Нему но 
причин народа. 

20. И дали зпать Ему: Мать 
и братья Твои стоять вн», 
желая видЕть Тебя. 
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ка. Она те Юк Еудка речі 
ка нат: дтн мол Й Epá. 
Y ТА мод, Ин сЎть, слъшацин 
слово БЖТЕ, Н ткорёін ё, 

KR. И ELITE КО вднх W 
дні, той кл Езе KZ KOpÁEAL 

, 

Н ученицы бг: Н рече" ка 
НН: прейдеат на Ӧн пола 
СЗера: Á пондбша. . 

кг. Й урмак же Пит, 
ene. Н нде ЕЎра ЕЕТрЕНДА 
ка бер, Н скончавд$га, Н 
кх skyt СЕК, 

кд. Й прнетвпавше коЗДЕН. 
гоша ёг, „глагдаюце: HAc TÁR- 
ННЧЕ НАСТАКНИЧЕ, погн4емя. 
Онх же KOTAK Запрети 
кКтрЕ 4 ú кодненТи водна. ú 
оудегдета, И БЪСТБ ‚тишина. 

кв. Реч же Каз: га Е 
сета кра АША "ўкодкшега 
ЖЕ ЧЕ А Ншаса, глагблюше Арга 
ко ае: кто «(Бо СЕЙ 
Сеть, tkw Ñ ЕЕ тридиа по. 
кел влета Н Код, И noras- 
шакта бги; 

ќе. И прендоша ко стран 
гадарйнснв, бте Zera Е 
Онх пӧдх ГААТАЕН. 

КЗ. ИзшшЯ Же См на 
Зёма, ср те г. абал нЕ. 
кн D града, AKE ПМАШЕ 
сЕ са № Ата мнбгнух, Н 
Хі púas ПЕ швлачашегл, H 


21. Онъ свазадъ HMS и 
отв тъ: матерь Моя и брмы 
Мои суть слушающіе в 
Боже и исполняющие его. 

22. Въ одинъ день Ошъ в. 
шелъ съ учениками (вои 
въ лодку, и сказалъ HME? пе. 
реправимся на ту стор 
озера. Й отправились. 

23. Во время плавания. ить, 
Онъ заснуль. На озер® 10. 
нялея бурный в теръ, и зш. 
вало ихъ волнами, и они быш 
въ опасности. | 

24. И подошедши, разбудил. 
Его и сказали: Настаришу, 
Наставнивъ! погибаемъ. № 
Онъ вставъ запретиль в®тру 
и волненію воды; и перестал, 
и сдлалась тишина. 

25. Тогда Онъ | 6549411 
имъ: где вра ваша? (м 
же въ страх и удивлен 
говорили другъ другу: IM 
же это, что и вЕтрамъ 10е 
лБваетъ и BONÉ, и повинуше 
ся Ему? 

26. И приплыли въ стра] 
Гадаринскую, лежащую пре. 
тивъ Галилеи. 

27. Когда же вышелъ 01 
на берегъ, встрвтилъ № 
одинъ человввъ изъ город, 
одержимый бЪсами съ давням 
времени, и въ одежду и 


9 рми НЕ ЖНКАШЕ, HO КО 
року. 

та A [4 9 „а 9 
Кн. О(зр Ева ще Ил, И 
BOZONÁKZ, понпадё KZ нем, 
À глагол КЕАНАЖ рече: что 

А A \ Фа ra v 
ane K тев, iee cie efa 
БЪШНАГШ; MOAKCA TÀ, NE 
мЎчн ИЕН. 

ka ПокелЁ во духови 
нейсто 8 Иамти ЩО чело. 
кка: 0 многнук во Ат 

/ 9 \ 9 / 

коуишаще го: Н кА 4х8 
2 \ » n 5 
бо (узы жедЕзнм й пет, 
трее го: Н растерзал 
м / # / 
ўзы, гонйлв вываше волт 
коз Ё пустыни. 


1. Бопроси же ёго tirz, 
МАГЛА: чт TH Čera ПА; 
Она ЖЕ рев дегешна: AKW 
Ен мнфдн внидфша вонь. 

06 n 9 X 

ла, И мола rò, да НЕ 
повнтяо Ник ба БЕЗДНУ 
ATÀ. 

лк. БК me тў ст до свн. 
нёй много narómo ва гәр: 
н monky% Êro, да поведита 
Маа вх ТЫ книтн. Ñ повел 
Кия. , 

г. ИзшЕше же БЕ сн 0 


чов Ека, Виндеша Ко скинта:. 


аз 2 / , / y 
па стремйса стадо по БРЕГ 
м Зеро, Н Потоп. 

А. Вид Бкше же пагін 


H a vanag у рита rer E туча 4 


одфвавиийея, и жившій не въ 
дом, а въ гробахъ. 

28. Онъ, увидфвъ Гисуса, 
вскричалъ, палъ предъ Нимъ 
и громкимъ голосомъ сказалъ: 
что тебЕ до меня, Іисусъ, 
Сынъ Бога Всевышняго? ymo- 
ляю Тебя, не мучь меня. 

29. Ибо Јисусә повелблъ 
нечистому духу выйти изъ 
сего человЕка; потому что 
онъ долгое время мучилъ его, 
такъ что его связывали HÉ- 
пями и узами, еберегая его; 
но онъ разрывалъ узы, и 
былъ гонимъ бБСомъ въ пу- 
СТЫНИ. | 

30. Гисусъ спросилъ ето: | 
KARD тебф имя? Онъ сказалъ: | 
лепонъ; потому что много |! 
бБсовъ вошло въ него. 


31. И они просили Писуса, 
чтобы не повелвлъ HME идти 
въ бездну. | 

32. Тутъ же на rop% ma- | 
слось большое стадо свиней; 

и бљсы просили Его, чтобы 
ПОЗВОЛИЛЪ имъ ВОЙТИ въ HHY. 
QAS позволилъ HMF. 

33. БЪсн, вышедши изъ 
челов Ека, вошли въ свиней; п 
бросилось стадо съ крутизны 
въ озеро, и потонуло. 


34. Пастухи, вида проис- 
ше 


= 


13 


| . Bid 
ИАА ши 


974 


е н д ————Ж— 


ЕВАНГЕЛИЕ 


. / 
БКвшЕЕ, БЕЖаша, Й BORRE- 
erma бо градЕ ú вх céabyz. 
де. Изыдӧша же вИДЕтн 
БЫВШЕЕ: Н пртндбша ко (Нсовн, 
9 9 ГА / 
ú швоЕтеоша чедов Ека ek- 
ә $ / 
ААА, На негиже вен зы. 
АША, швелчена Й слищсллша, 
М 3 та y 9 о 20 
при нога ешвб: Н жувод. 
ШАА. , 
äs. ВодкЕстиша me нат 
вид Екши, какш спасёсА Б'е. 


НОВДБЪИСА. 
да. И молй го méch 
нарбда гранкі | гадаринекта 
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Онт © НИХ, AKW стрлҳодъ 
ги ә / им 
келти «дерин БЕХЬ: Она 
ЖЕ ВАДЕ вт кордєль, 603. 
вратнса. 

Хн. олш же 649 
y э $ РА Gi / 
аУжа, НЗ HERE Изыдоша 
БЕ сн, да БЫ СХ НИИ БЫА: 
истини me (го tez, ГАА. 

ГОЛА: 
еа / Р 
4. Бозкратіса къ дб 
е 8 и u м х 
ткой, Попов дай, Сайка TÀ 
готворй ciz. Н йде, по воем 
град пропов дда, ARKA го. 
творі nY їе. 


й. Быть же гад веч. 
вратисд И, пратко го 
/ / (2 \ / 
народа: БЕ со вей ТЕ 

ә 

ёг. | 
аы ва А 
йа. И и anpile 53, 


муже Raa ліра, ü ròi 


Paay 


| 


А 
i 


шедшее, поб®жали и разсказа. | 
ли въ горолђ и въ селеніяхъ, 

35. И вышли вид вть про. 
исшедшее; и пришедши в 
шеусу, нашли человћка, из 
вотораго вышли бЪеы, CE 
дящаго у morb Шшеуса, 0%. 
таго и въ здравомъ ум; и 
ужаснулись. 

36. Видбрвпе же разеказаля 
имъ, KARD исцБлился 6Ъсно. 
вавшій ея, | 

37. И просилъ Его весь на. 
родъ Гадаринской окрестност | 
удалиться отъ нихъ, потом: 
что они объяты были вел. 
кимъ страхомъ. Онъ вошел 
въ лодку, и возвратилея. 

38. Человзкъ же, изъ EOM- 
paro вышли бесы, просил 
Его, чтобы быть съ Ним. 


Но Інсусъ отпустилъ €r, 
сказавъ: 
39. Возвратись въ до 


твой и разекажи, что COTR 
puas тебе Bors. Опъ momen 
и проповвъдмвалъ по всем 
городу, что сотворилъ ем) 
Шшеусъ. 

40. Когда же возвоатиле 
Інсусъ, пародъ принялъ Èm, 
потому что вев ожила 


Его. 


41. П вотъ, пришелъ че’ 
в въ, именсмъ Тапръ, RON 


Д 


ва 8. 


/ / А 
кнАЗЬ сбнмнц e: И пада 
прн ‘ног (Нешк 8, — МОААШЕ 
/ о 
(го ЕНИТИ 6% дбиа скоН: 


på па Ал 9 , 

йк. Шкш AIA бдинорддна 

9 ў э/ Е / 
eÈ вм, ки Ата дкоюна. 
ите: Ё ТА еаинріше. бгад 
же AUE, народн иен тв 
о. , 

v \ £ 

йг. И жена ин ЕХ ГОЧЕ. 
нїн крфве 00 двоюнадегате AÈ- 
18, Иже крачёмя ИЗдакши вс? 
па Енте, [И] не кодложе ни 0 
д у в / 
Вайнагш ПецБавтн: 


A 
йд. И прнет пдьшн созадй, 
КОСНЗГА КОАА ДЕ: ёги: И deie 
mÀ тока крове 6А. 


A 
«ё а А 
пе. И речі (Не: кто Сеть 
кон вм Ал мн? ;  Фиетак. 


ъс же всех, рече пётр, 
Н НЖЕ СХ НИИ: HAÇTÁBHH'IE, 
мрӧдн держатх TÀ Á rat 
тта: Й глагедешн: KTS ёсть 
коснввъйсд мн 


Ди 
до. licz же речі: прикосн 
\ / a / 
а ан в нЁ кто: 23 Бо чУуд 
(АЯ Изшедибю ИЗ мен. 


äg. ВйдЕкшн me menà, 
KW HE TARGA, трепери ин 
риде, И падшн пред НИ 41%, 
ие оддн вин | прикос. 


ОТЪ ЛУКИ 


рый былъ начальникомъ сина- 


гоги; и падши въ ногамъ 
шеуса, просиль Ero войти 
RP нему въ ДОМЪ, 

42. Потому что у него была 
одна дочь, лфтъ двфнадцати, 
и та была при смерти. Когда 
же Онъ шелъ, народъ тЕснилъ 
Его. 

43. И женщина, страдав; 
шая  Евровотечеюмемъ двна- 
AHATE лтъ, которая, издер- 
жавши на врачей все имфше, 
ни однимъ не могла быть 
BHI UCHA, 

44. Подойдя сзади, восну- 
лась края одежды Его; и тот- 
часъ течепіе крови у ней 
остановилось. 

45. И сказалъ Іисусъ: вто 
привоснулса во МнЪ? Когда 
же всё отрицалпсь, Петръ 
сказалъ и бывшіе съ Ним»: 
Наставникъ! народъ окружаетъ 
Тебя и тЪснитъ; и Ты гово- 
ришь: кто прикоснулся ко 
Мн о 

46. Но Тисусъ сказалъ: при- 
коснулся во Миф нЪкто; ибо 
Я чувствовалъ силу, изшед- 
шую изъ Меня. 

47. Женщина, 
она не утаилась, съ тре- 
петомъ подошла и, падши 
предъ Нимъ, объявила Ему 


видя, что 


182 


076 


HE 


ЁВАНГЕЛІЁ 


№ N 
нА aY, пов да би пред 
коли ARALAN, A AKW нова 
97 о 
ДЕТЕ. 
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Ян. Она же речь Сй: дер. 
31й дуй, вЕра твоА паг? 
ТА: НАН BZ «Но. 

es С А о ў / y 

йр. Ciye 68 raarsawyp$, 
прїйде ный W друтсунаги га, 

/ ә ў 9/ э/ \ 
глагблд 648, аку оулре дрн 
ТЕФА: НЕ АВИЖН ИЧЕТЕЛА. 


ва е. / те 
й. ех же слъишава, Юк Е. 
À ём, глагола: НЕ ESCA: 
и K < ^ / y 
ткаш БОИ, И спасена ЕЎ. 
LETZ. 
та / / 
Па. Проншёдх me єх доля, 
НЕ IÚCTÁBH HH Сдйнагш ЕНИТН, 
ток петра Нн Пиуднна ú 
Икшва, Н Отца ОтрокоЕНцы 
Н тере 
РА / 1 \ 9 
ЙЕ. лака га ЖЕ ЕН, H 
рыл СА. Она же речё: не 
ПЛАЧИТЕСА: НЕ гуре во, HO 
пита. , , 
= 7 
йг. И рака mY, eE- 
97 9/ 
дА, Мкш оўаре. 
ә / / 
На. Она же бзгнАвх вона 
Е 3 y N 7 ол 
всу, Н бих За к СА 
БОЗГАДЕН, | ГЛАГОДА: Отроко. 
ВИЦЕ, БостАни. 
ба £ 
не. И кодвратнгал дух 
9 S "9 7 97 в ә А 
СА, H воскресе Anie, Й повел 
дати ён ACTH. 
а / ГА 
Rs. И днкистага родител 


предъ всфмъ народомъ, Ш 
какой причине прикоспујаеь 
въ Нему, и Бакъ тотчас 
испЪлилась. 

48. Онъ сказалъ ей: дерзай, 
дщерь! ввра твоя спасла тебя, 
иди съ миром». , 

49. Когда Онъ еще 1080- 
рилъ это, приходить н вто 
изъ дома начальника синагоги 
и говоритъ ему: дочь твоя 
умерла; не утруждай Учителя. 

50. Но Інсусъ, услышавь 
это, сказалъ ему: не бойся, 
только вфруй, и спасена .бу- 
детъ. 

51. Пришедъ же въ домъ, 
не позводилъ войти никому, 
кромв Петра, Ioanna и lako- 
ва, и отца дбБвиця и Ма“ 
тери. | 

52. Бе плакали и рыда 
о ней. Но Онъ сказалъ: #6 
плачьте; она не умерла, #0 
СПИТЪ. 

53. И смбялись надъ Вим», 
зная, что она умерла. 

54. Онъ же, выславъ всвтъ 
вонъ и взявъ ее за руху; 
возгласилъ: девица! встань. 


55. И возвратился духъ ё 
она тотчасъ встала; и 085 
велфлъ дать ей Веть. 


56. И удивились родите 


ОТЪ ЛУКИ 


9 \ му 
с OHZ ЖЕ noberk aa 
ннкод Уже пов дати Btk- 
ШАГ. 


ГЛАЕЯЙ г. 


(резвава ЖЕ СЕлЛНАДЕГАТе, 
да В Пик chay И, КАДЕТЬ 

м БА Бы, И нед ги yt. 

АНТИ. | 

А » 
Е И посад нух пропов. 

MTH ВН БЕ, H Нец Е. 

ГА ГА 

тн Бол4шыА. 

а \ N 
7. Н pee «z fmz: нн. 
чие BOZMÁTE на ить: ни 
теза, HH пйры, ни Хава, 
\ А 
HH среврд, ни по дв рИЗЕ 
па Ети. 
ва £ z у 
1. И конъще дома ниде. 
ў ғо 9 тт y g 
те, TS превыкаНтя, Á тд 
iryo iTe. 

А. Й a f 97 = / 

ë. И байцы Зе не npiéa- 

люта в4сл, ПскодАце 0 града 

\ 9 / ттт l / 

тогф, Н пра № ншга ва. 

тт £ А / 

шиа трасі г, BO` ЕНД. 
тАБРГКО НА НА. 

5. ИсходАцие ще проҳо. 

ГА \ / 

ы ккоз Ë вен, влагок“Е. 
стебюце ПО Пещ КлАюце КСК. 

rá / 9/ 

5. блышакх mE Пршда 
чегверговадетника БЫКАЮЩАА 
тт \ е 2 2 
№ неги) ве: ИН недоба Ева. 
шег, Зан? глагодемо КЕ Щ 
нЕкиха, MKW Гойннж воста 
0 аертвъа: 


ея. Онъ же повелвлъ имъ не 
сказывать никому 0 проис- 
шедшемъ. 


ГЛАВА 9. 


(o же двЪналцать, далъ 
имъ силу и власть надъ 
BCMA бЪсами и врачевать 
отъ болБзней, 

2. И послалъ ихъ пропов - 
дывать Царстве Боже п исц- 
лять больныхъ. 

3. И свазалъ HND: ничего 
не берите на дорогу: ни по- 
соха, ни сумы, ни хлђба, ни 
серебра, и не имфйте по ABÉ 
одежды; 

4. И въ какой домъ войде- 
те, тамъ оставайтесь, и отту- 
да отправляйтесь въ путь; 

5. А если гд не примутъ 
васъ, то, выходя изъ ТОГО 
города, оттрясите и прахъ 
отъ ногъ вашихъ во свпд - 
телъство на нихъ. 

6. Они пошли, и проходили 
по селеніямъ, благов$етвуя п 
исц ляя повсюду. 

1. Услишалъ Иродъ четвер- 
товластнпкъ 0 всемъ, что 
дБдалъ /исусв, и недоумЪвалъ: 
ибо одни говорили, что это 
Тоаннъ возстадъ изъ Mep- 
ТВЫХЪ; 


ха 
| 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


СМУ 
7 


Глаз, 


й. (С) Ин Ека ЖЕ, AKW 
Вкл: 0 apSráyz ЖЕ, 
/ 9 / кит / 
пророкх баня № древ. 

БОГКрЕгЕ. 

ra \ 97 9 Z 

$. И pet Пршда: Годнна 
Ф 5 / ГА 9/ 
дак оўсЁкнбуд: ито же Сета 
й, WÝ HÉMWE Хах слышУ та. 

A aa 7 / a os 
Кова; И Некаше видети ёго, 

т. И водвраушесд 4п9- 

р 9 М ва 
eroan, покЕдаша 645, баПка 
готворйша: Н пони нух, 
мт / » и % / 
иде СдИна на ато 
А 
пусто града нарицдедагиу 
Ки га да. 

4. Народи me раз ва Евше, 
по НИХ Пдоша: И пред 
A 
нух, ГААГОЛАШЕ НХ 0) цар- 

.в m A / 2 
РЕН БН, H тревуюшыл 
9 И в , 

Нец Бдента и БААШЕ. 

ki. Дёнь me начата пре. 
КАДНАТНСА: приет пльше те 
ОБаНаДАТЕ | рекоша би“: 
ибей народ, да ШЁДШЕ 
ко Окрбгтныл вбен Н села 
кнтдютга, H рига Еріш. 

9 \ y K 
но: akw за В ва ПТ aÉ- 
erk éran. 


78 у A 
г. Рече ще къ нба: да. 
/ № \ о д / 
дайте НАХ къ CTH. ОНИ ЖЕ 
lA ГА 8 / / 
р Еша: нЕств нү ндек KAWE, 
/ / 9 N 
TÉKMW ПАТЬ ya'Eez Á рык 
\ 2/ D 7. \ 
дв, Дре «уво не шёдше мы 


y N / „\ / 
КОПНА КО КСА АЮДН ПА Брашна: 


* ЕОБЬ 


8. Друпе, что Имя явился, 
а иные, что одинъ изъ древ. 
нихъ прорововъ воскресъ. 


9. И сказалъ Иродъ: Тоанна 
я обезглавилъ; кто же Зтотъ, 
о Которомъ а слышу таков) 
И искалъ увид ть Его. 

10. Апостолы  возвратив- 
шись разеказали Ему, чту 
они CI IAM; и (Онъ, взяв 
ихъ съ Собою, удалилея особо 
въ пустое мБсто, близъ TOPO- 
да, называемаго Виесаилою. 

11. Но народъ, узнавъ, по- · 
mers за Humb; и Онъ, mpi- 
пявъ ихъ, бесБдовалъ съ ними 
о Царствти Божіемъ, и требо- 
вавшихъ яспЪленя иец лятъ, 

12. День же началъ eso- 
пятъся въ вечеру. И, прясту- 
пивши въ Нему, двЪналиать 
говорили Ему: отпусти н.о 
родъ, чтобы они пошли въ 
окрестныя селенія и деревни 
ночевать, и достали пищи, 
потому что мы здвсь въ Пу: 
стомъ м ст. 

13. Но Онъ свазалъ им: 
вы дайте имъ есть. Они ска 
зали: у HACE н тъ болфе пяти 
хлЪбовъ и двухъ рыбъ; разв? 
намъ пойти купить пищи д 
всъхъ сихъ людей? 


|. | у 
H o o ooo A 
ЯС] 


и 


и. пей БО Пе AKW 
/ 
ПАЗЫ TEAR. рЕЧЕ mE КО 
ПЕНИИ АХ СВОЙ: погадите 
нут на кӰпы no ПАТИ. 
КАТА. „ 

vs / / G] 

в. И готворйша тако, й 
погадйша Нух КСА. 

ŠI. Прима ЖЕ ПАТЬ ҳа Ёл 
о 2/ k A | / 

1 ОБЕ рык, всдзр х на 

НЕБО, БААГОСАОЕН Нуз: Н пре. 
9 / » 

под, Н Даќше ЗУЧЕНИКШ АЗ, 

предложити HA САЎ, 

>> a 7 9 , 

5. И masua И насътнша. 
га БЕН, Н BRAWA НЗЕМЕШЫЛ 
N / 

HAIE икр ки КИША дана. 
AHATE. А 
Г 
м. И высть Єгд\ MoAA- 
ШЕА Єдина, CA НИМ ХУ 
N 
цченицъи Н Бопроєн нух, 
/ f / 
ГЛАГОЛА: КОГО МА ГАДГОЛЮТА 
нардди быти; 

»4 / 

и. Они же 

/ 9 1 
рша: iwánna 
HNÍH 
MKW 
Ши 


Фв Енвше 

КрЕРГНТЕДА: 

ЖЕ НАЦ: АрУЗ ін ЖЕ, 
/ у чо / 

пророк НЕМИ W дрёк. 
ГА 

БОСКрЕСЕ, 

МА A 

К. РЕЧЕ ЖЕ HMA БМО ЖЕ 

КОГО MA ГААГӘЛЕТЕ БЫН; 

Ока ЖЕ ПЁтрд речё: 

Учи га: 

урта БИА. 


.. A 
Ба. Она же Запрарь Ня, 
\ y / 
nokea” оНКОиУЖЕ ГААГОААТИ 
сег), 


- ГА a / 
кв. Река: МКМ ПОДОБАЕТА 
| ПУ чедов Ечесвой ansrw 


ОТЪ ЛУКИ 


14. Ибо ихъ было около 
пяти Тысячъ человъкъ. Но 
Онъ сказалъ ученикамъ CBO- 
имъ: разсадпте ихъ рядами 
по патидесяти. 

15. И сдблали такъ, и раз- 
садили всбХЪ. 

16. Онъ же, взавъ пять хлЪ- 
бовъ и две рыбы и воззр%въ 
па небо, благословилъ ихъ, 
преломилъ и далъ учецикамъ, 
чтобы раздать народу. 

17. И лп, и ласитились 
вс$; и оставшихея у нихъ 
кусковъ набрано двфиаднать 
коробовъ. 

18. Въ одно время, когда 
Онъ молился въ уединенномъ 
мъстЕ, и ученики были съ 
Нимъ, Онъ епросилъ ихъ: за 
кого почитаетъь Меня народъ? 

19. Они сказали въевЪтЪ: 
за Іоанна Крестителя, а иные 
за Илію; друге же говорят», 
что одинъ изъ древнихъ про- 
роковъ воскресъ. 

20. Опъ же спросилъ HXT: 
а вы за кого почитаете Меня? 
Отвъчалъ Петръ: за Христа 
Божия. 

21. Но Онъ строго прика- 
залъ имъ никому не говорить 
о семъ, 

22. Сказавъ, что Сыну Че- 
ловфческому должно много по- 


200 


МГ 


ши 
WR | 


СБАНТ СЛТЕ 


пострадатн, Ñ искбшен в * 


/ тт f > ed па го 
вытн № стдрвцъ Н 4рүїєрёй 
9 A Я их ПУА ТШ ер 
Í кнйжникх, И BiN% выт, 
Ú вх трети день Богтатн. 


кг. Гаагодаше же ко вся: 
Заре ичо бета по «мн 
8 \ А \ 9 
ПТН, да БЕОЖЕТСА СЕБЕ, H 
возмета креста свой, Н по. 

£ ` 
са дета, АҢ. 

ka. Иже ко ре уерета 
y y \ \ 714 
ASU% свою спасги, ПОГУБИТА 
Жо м J и y 7 \ 
ю: 4 ИЖЕ ПОГУБНТА душу свою 

о N 

MENE ради, сёй спасёт W: 

es I 7 ГА 9/ 

ке. Что ко пользы Платк 
чедок Ева, пріювр та арх 
/ ГА / ол 
кос, reké me поГУБИКА НАЙ 
ти / 
третина р 

ks. Иже Бо Аше ПОРТЫ. 
ДИТТА МЕНЕ Ú онуд AO- 
беса, СЕГО cha челов ческти 
постъци тел, гад ПОШдЕТХ во 
/ ге 9 гъз Q A v / 
слаБ Е свои, Н ОЧЕН И Ты» 
ALTAR. 

А ГА , 

ка. Глдголю же BAMA BO- 
(стини, с Е © за 
цетиннК, СУТЬ ukuma 0 34, 

A 

сгодунух, нке не Йа та БК. 
тн саертн, ДОНАЕЩЕ БИДАТА 
царетвте БЕ. 

бн. Бъсть ЖЕ по слоке. 
7 ГА 97 ха >» 9 
ckyz сіу AKW дн Фгиь, H 

Z А 9» 7 я If 
побдв иетрд И Поднна Н ки). 

j 

КА, КЕЗЫДЕ HA гору пололйтнЕА. 


e. 


* Ювержен 


страдать, и быть отвержену 
старбишинами, первосвлшев. 
никами и книжниками, и быть 
убиту, и въ третій день вос- 
креснуть. 

23. Ko всЪБмъ же спазалъ: 
если ETO хочетъ идти ва 
Мною, отвергнись себя, и 
возьми крестъ свой, и слъдуй 
за Мною. 

24. Ибо вто хочетъ душу 
свою сберечь, TOTS потерястъ 
ее; а кто потеряетъ душу свою 
ради Меня, TOTS сбережетъ ев. 

25. Ибо что пользы чело- 
в ку пробрЪъсть весь міръ, а 
себя самого погубить, иш 
повредить себЪ? 

26. Ибо вто постЫдиИтся 
Mena и Моихъ словъ, того 
Сънъ Человвчески постъдит- 
ся, котла пріидетъ во слав} 
Своей и Отца и сватых 
Ангеловъ. 

27 Говорю же вамъ истин: 
но: веть нЪкоторие изъ стоя- 
щихъ здфеь, которые не BEY- 
сятъ смерти, EARED уже уви- 
дятъ Царстве Боже. 

28. Посл сихъ словъ, дней 
черезъ восемь, взявъ Петра, 
Ioanna и Такова, взошелъ (яз 
на гору помолиться, 


s 


уго 


тины ео ооо тетя ить a оранта 
— 


> n и з \ ? 
Ka. И бысть гда мода. 
/ n \ м хх Y 

wera, ВНАЕНИЕ АНЦА ёги) Ино, 
A A / u е N N 
| ща Ване rw se'kaòð БАН. 
(TÄAA. n 

а ` ` 

i И п аа дв cz 
П Р М , 
ник гдагающша, же в Есета 
шие НО НТА, 

„а и , 
Ха. ГА кльшасл во СААБ, 
пагодаета же Неуодк го, 
ЕГЕ ҲотАше скончатн BO 
a (7 A 
рална. 

лк. Петок же A (ии га 
ТИИ БК ЮТАГЧЕНИ НОЯ: 
ay (А 144 
Ивбтдшеса me вид Еша слав 
г, Н бвал «и та стида 
и HAMR. 

r n Z 9 4 

х. И ввитв ёгда раза. 
ГАА 00 HECW, речі пётра 

У , А 
ю кб: НАГТАЕННЧЕ, доБро 
ить HÁMZ ЗА’ eatru: Н го. 
корних сЪнн три, Сдин“ 

\ 2 9 / ки 9 
tek, Н СаИНУ ашусбоки, 6 
27 8 пу у о 27 
ЦИН Най: не кЕдми, Eme 
пагодаше. 

и. Gé же Си“ глаголющ, 
/ КИ ” » ` А 
мить Овлакя, И ше Еня Нух: 
ҚБОАШАСА ЖЕ БШЁДШЕ KO 


У 
ОБЛАКА, 
м z z , э 5 
16. И гаек выть На 
У / ге КИ 
Овдака, ГЛАГОЛА: СЕН ČITA 


мой БОЗАКБЛЕННЫН, тоги) 
пиЎшайте. 

X Тоз ли / 
15, И Єгда Быть гаса, 
И ри 3 7 2 / 
обр терд Пел Сайнд. И тін 
(лодч4ша, Й никои же в03- 


думи 


29. И когда молился, BANS 
лица Его измфнился, и одежда 
Его ед%лалась бБлою, бли- 
стающею. 

30. И вотъ, два мужа бе- 
сБдовали съ Нимъ, которые 
были Моисей и Илия: 

31. Явившись во слав+, 
они говорили объ исход Его, 
который Ему надлежало Co- 
вершить въ Іерусалимв. 

32. Петръ же и бивше съ 
нимъ отягчени были CHOM; но 
пробудившись увидфли славу 
Его, и двухъ мужей, стояв- 
шихъ съ Нимъ. 

33. Й когда они отходили 
отъ Него, сказалъ Петръ Тису- 
су: Наставникъ! хорошо намъ 
здвсъ быть; сдфлаемъ три 
вущи, одну Теб, одну Mox- 
сею и одну Ими, —не звая, 
что говорилъ. 


34. Когда же онъ говорилъ 
это, явилось облако и осЪни- 
ло ихъ; и устрашились, когда 
вошли въ облако. 

35. И быль изъ облака 
гласъ, глаголющій: Сей есть 
Сынъ Мой Возлюбленный: Ero 
слушайте. 

36. Когда быль гласъ сей, 
остался Іисусъ одинъ. И онд 
умолчали, и никому не гово- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


кЕстиша ва тыл ДНИ ниче. 
/ yrr / » / 
cóme 0 туд, же вИдЕша. 
х3. Быть же вх пречи 
A 
дёнь, CWÉAULIMZ Нав га горы, 
гр Е те го нарбдх mnórz. 
.. n \ y э $ / 
дн. И cë жа ИЗ народа BO- 
ЗОПН, FAATAA: УЧИТЕЛЮ, Moan 
TH са, призри на сына МОЕГО, 
Ави бдинорддена MÀ бгтъ: 
= \ 4 H 
14. И c дуд балета 
э \ 4 , СТА 9 
г, И внЕЗАпЯ goniéTz, M 
7 7 Ф 14 3 9 \ 
пруждетга “ сх пЕнади, Н ЄдвА 
кат тт? , 
Юубдита 00 него, гокршда 
ёго. 


та я ? % ? 
я. H MOAHYEA ученик ит 


а и: 4 9 \ 
твой, да Нжденугх Єго, 
Н не кодмогеша. 

па. (Св фрава me iiez 


A. 
речё: Со роде нев'Ёрный В раз. 
Брашённый, докфа Е БУДУ ва 
вх, Н терплю вы; прикедй 
mÀ сына твоего сЕ лии, 
йБ. Су KE градӯ це ём, 
/ за \ / 9 \ 
поверже бго Беа, 


Н стра. 
Запретн же е АЗуеви НЕ. 
чистом, ñ 


Нец Бай отрока, 
А фол 2 М д \ 
Н sasae 6го Отце бг. 


>». ГА ) А 
йг. Дивадуб гл KE B 10 
келичи Би. Бех me ЧУ. 
» 
ААЦМАА Т вЕЕ (г, М ЖЕ 
? 9 гл А 2 
творАше иж, речё ко че. 
/ Z 
Ники МА СОНАТА: 
* 


терзаета 6го 


рили въ тв дни 0 TONS, Yy 
вид ли. 


37. Въ слрдующш же день 
когда они сошли съ тор 
встр тило Его много народа, 

38. Вдругъ HÉRTO изъ нар. 
да восвликнулъ: Учитель! уму. 
ляю Тебя взглянуть на CHM 
моего, онъ одинъ у меня: 

39. Его схватываетъ дух, 
и онъ внезапно вскрлеваоть 
и терзаетъ его, такъ что оц 
испусваетъ ппу; и васи; 
отступаетъ отъ него, изм. 
чивъ его; 

40. Л просилъ ученивом 
Тволхъ изгнать его; и они не 
могли. 

41. шсусъ же отв чая спа 
залъ: 0, родъ невфрный 1 
развращенный! доколв бул 
съ вами и буду терпеть ваъ 
приведи сюда сына твоего. 

42. Когда же TOTS ед! 
шелъ, бЪсъ повергъ его ! 
сталъ бить; но Іисусъ запре 
тилъ нечистому духу, и пс? 
лилъ отрока, и отдаль #! 
отцу его. 

43. И ве удивлались вех 
шю Бохію. Когда же всё Д 
вились всему, что твори? 
Шшеусъ, Онъ сказать у 
RAME (водмъ: 


а а н ——_ — 


ana 9. 


Ё—=———— 


3 
А 


е 


л. бложіте кЬ во иўшн 
ши сдФкей МА: СИЕ бо 
ГА зо ar / 
члов чески Имать предатн. 

КЕ мов 

(А ву руу челов чест". 

ya 7 , 

Яв. Они же не разва Еша 

\ 

глагола сег, БК Бо пиар: 
венд 0 HHXZ, да не ШшКтАТтТ 
с: H воду Ел вопросйти 
(го щ глагол села. 

га / u 

#5. Guúae же подиишденте 
64 HHZ, кто Нут БАЦИШТА 

/ 

Бы ЕМА. 

га 74 и е 

44. Шик же вЁдый noait 

{= ГА 9/ ГУА 
МАНЕ сердеца Пух, пої ат 
A \ р ЦА № пр \ 
Отроча, „Постави È оф сев, 

= `` A 9/ as 

дн. H oeit пад: Awe Awe 
мета ИЕ Отроча BO HMA 
МОЁ, MEHE приааета: H ИЖЕ 
Npe MEKE NpiémAETR, npiém. 
ет, пославшаго МА. ИЖЕ BO 


ГА во 9х # го 
_ мёнышїй Сеть BZ RÁCZ, гей 
y 
‚ бть BEARIZ. 


Ah. Свева ЖЕ ÎWAHHZ 
\ 
PE: НАСТАЕНИЧЕ, вид Ехоиа 
нЕекого wW RAEN твобла 
изгонАща ксы: ПО водвра. 
ГА И 
Коди Си“, ки во са Када 
/ 
№ одита сх нами. 
ч A те 
i И се кх нем“ tez: 
/ 9/ / 
не враните: Иже БО несть 
м вы, по ВАСА Сеть. 
> , 9 \ 
м. Быть ЖЕ гда скен. 
/ СО 
БА дні воскожденгю 
ЗА 


\ 


trw, Н Tó и гверди АНЦЕ 
t А 9 \ ә у Z 
КЕ НТН go Тервелайат, 


ОТЪ ЛУКИ 


44. Вложите вы себв въ 
уши слова eia: Сыпъ Челов - 


ческій  будетъ преданъ въ 
руки человъческія. 

45. Но они не поняли слова 
сего, и оно было закрыто 
отъ нихъ, такъ что они не 
постигли его, а спросить Его 
о семъ слов боялись. 

46. Пришла же имъ мыель: 
кто бы изъ нихь быль 
больше? 

47. Іпеусъ же, видя помыш- 
лепіе сердца ихъ, взявъ дитя, 
поставилъ его предъ (Собою 

48. И сказаль имъ: кто 
приметъ с дитя во имя 
Мое, тотъ Меня припимаетъ; 
а кто приметъ Меня, TOTS 
принлмастъ Пославшаго Mena; 
ибо кто изъ BACE мепьше 
всЪхъ, TOTS будстъ великъ. 

49. При семъ Тоаннъ ска- 
залъ: Паставникъ! мы BANIN 
челов ка, именемъ Твоимъ 
изгоняющаго бЪсовъ, и запре- 
тили ему, потому что онъ не 
ходитъ съ нами. 

50. Тисусъ свазалъ ему: не 
запрещайте: ибо кто не про- 
тивъ васъ, тотъ за васъ. 

51. Когда же приближались 
дни взятія Его oms мра, Онъ 
восхотфлъ идти въ [еруса- 
димъ; 


а 


ЕВАНГЕЛІЕ 


А 
г. А 
пв. И пола в Ёотгники 
$ s 
пред аниёих egonaz: Н НЗ. 
ШЕДІНЕ Книдоша БД Bffh få. 
дардиек8, AKW ДА игото. 
\ 
КАТА бу. 
»ә м / $ \ 
иг, H не прїлша его, 
3 уол N 4 
AKu Anye Сга) Е граде 


ко ерадан. 


а / 4 А 
пд. Енд Екше же гүченнцы 
8 \ зи а = ГА / 
сгф Макшва ПО банн, рЕша: 
N / / 
ги, убфешно ди, рече, да 
27 / \ 4 
Огнь СНИДЕГХ СЕ НЕБЕ, Н 
Г. » 72 s 
потревита На, kome И 
Io N \ 
НАТА rotkop; 
pa , \ 
НЕ. Wepåijnta же Запрети 
A ә \ / 7 
них, По рече: не все Коега 
А a \ \ 
дууа СЕТЕ вы; 
„б +” f ны 
5. Ойл го челов чески 
а / и / 
не пртиде Аш чедов Ечегнихх 
7 7 \ өз / 
негввИТН, но пасті. Н Пдфша 
» g А 
во ИНК ВЕСЬ. 
>» / 9 ý 
пз. Быть же НА уым 
` 9 \ \ го 
них по птн, pet нЕкшо ка 
М 3 y \ э/ 
не; ПАК но те В, Xmome 
7, Ф є. 
Мие Идешн, гди. 


3 n ` 4 y ди: Р 
Кн. И рече сив ек: айси 
Юзкинмо Пафта, ВО птйцв 
невЕсныА гида: СПА me 
ГА “0 2 \ 
челоБ'Ёческїн не Raath га в 
А 
AABY подклонитн, 
в. РЕЧЕ me ко два: 
\ 7 А эм 
Ход! вх га Еда МЕНЕ. Она ще 


Pia, 


armee aaran ee чи a тво тинч r 


uksa aian saa a a a ana ER ИВА, 
aN 


52. И послалъ BÉCTHAKOM, 
предъ лицемъ Своимъ; я 05; 
пошли и вошли въ селе; 
Самарапское, чтобы пригото. 
вить для Него; 

53. Но mams не пра 
Его, потому что (пъ им, 
видъ путешествующаго в 
Терусалимъ. 

54. Видя то, ученики Ern, 
Гаковъ и Тоаннъ, сказалп: М. 
споди! хочешь ли, мы CE} 
жемъ, чтобы огонь сошелъ (1 
веба и истребиль ихъ, как 
п Иля сдблалъ? 

55. Но Онъ, обратившшо 
къ нимъ, запретилъ имъц 
сказалъ: не знаете, какого іц 
духа, 

56. Ибо Сынъ Челов чески 
пришелъ не губить душ 
человъческія, а спасать. H m- 
шли въ другое селеше. 

57. Случилось, что, когда 
они были въ пути, но 
сказалъ Ему: Господи! я тої 
ду за Тобою, куда бы Ты ш 
пошелъ. 

58. Гисусъ сказалъ ему; ле 
CHIN имъютъ норы, и INTAN 
небесныя ги зда; а Сынъ Чел 
ввческій не имфетъ, гдф при 
клонить голову. 

59. А другому сказать: сл} 
луй за Мною. Тотъ сказать 


А 
2 


_——— 


у 


75 A A 
pne: ГОН, ПОБЕАН AIH [14] шеда 


2 


прежде погревЎ Отці МОЕГО. 
n / та ота 
5. Реч me Си iier 
Остдвно Мертвых погревгтй 
(БОА мертвец ТЫ ЖЕ ШАХ 
од ЕцИЯ цдретвте БЖТЕ. 


А 
Яа. Речё me Й дрбрій: AaS 
` AN 
по ТЕБЕ ГАН: прежде ще 
ПЗБЕАИ AIH ФЕ ЕЩАТНСА ИЖЕ 
у # y / 
АТь 7 BZ ДОМ MOEMZ. 
ы / N 9 га 
Зк. Рече же ка HEMS Иск: 
НИКТОЖЕ БОЗА 244 (БОЮ 
ы рлло, Я BPÀ БСПАТЬ, еу. 
прівлена бсть EZ царегвтн 
БАНИ, 


глей т 


Z » Ал е“. 2 

о Е же МЕН ГД И 
НИ гу А 

Иня CÉAMBAELATZ, Н по. 
> 5 

Mi Ни по ДЕВА пред AH- 

(а, гвойда, RO БАКА града 

1 ато, daome ХотАше 

Нах Ит. 
га / / 

Б. ГААГОЛАШЕ же ка HAMR: 
/ o / / 
катка зувою анга, А Елате. 
9 N 
МН ЖЕ MAW: ДОДИТЕСА TS 
/ , а 
колоди жат, да ИЗЕЕ 

и ) 

ETR А ААТЕАН на WATES скок. 
м / Ал» ГА М 
Г. Идите: се 437 ПОСЫЛАЮ БЫ 

bri 

HKW ATHILAI посред Е KOAKWEZ. 
1. Не носите вадгдлнцта, 


“ы. 


— 


# г 2 
попрогтитнеА (3 оцінмк 


ОТЪ ЛУКИ 


Господи! позволь миъ прежде 
пойти и похоронить отца моего. 

60. Но Іисусъ сказалъ ему: 
предоставь мертвымъ погре- 
бать своихъ мертвецовъ; а ты 
иди, благовъствуй Царетвіе 
Бозе. 


61. Eme хругой свазалъ: a- 


пойду за Тобою, Господи! но 
прежде позволь миъ проститьея 
съ домашними моими. 

62. Но Іпсусъ сказалъ ему: 
BERTO, ВОЗЛОЖИВШІЙ руку свою 
на плугъ и озирающійся Ha- 
задъ, не благонадеженъ для 
Царетвая Dosia. 


ГЛАВА 10. 


овлЕ сего избралъ Господь 
и другихъ семьдесятъ Yue- 


никовъ и цослатъ HIS по два 
предъ дицемъ Своимъ во BCA- 
ый городъ и мВето, куда 
(амъ хотвлъ идти, 

2. П сказалъ имъ: жатвы 
много, а дЪБлателей мало; 
ETARE молите Господина жат- 
вы, чтобы выслалъ дблателей 
на жатву Свою. 

3. Идите! Я посылаю BACS, 
RARP асицевъ среди волковъ. 

4. Не берите ни мёшка, ни 


s AET SER дърва TEG лечь. вана A O G DAD D a отл тие A Daa а. ет чо ча мыла, са 
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HH піры, НН САПОГИ ЕЯ: Н HH- 
и 71 \ до 
когоже на nen цаунте, 
ға / 9/ ГА / 
E. Понвже Де Amz KHÍ- 
дете, пёрк Ее глаголите: mpz 
/ А 
до ceny. 
РА м 9 $ № 
5. И даре СБ БУДЕТА q$ 
/ / ГА / 
гына Ира, ПОЧЕТА на них 
мира БАШ: АЕ АН ЖЕ HH, 
ка БАХ ЕОЗЕрАТИТСА. 
v / у 
5. Въ тӧлже дол пребы- 
Y в? » 
KAHTE, За ще Н ПТИЦЕ, ЖЕ 
# 
ть ү HHZ: достбина Бо 
Сеть дЕлатвав MRALI СКОЕА: 
$ 
HE прекодИте И дому gI 
дома. 
> ГА 9/ / 
й. И коньже ре града 
ЕХОДНТЕ, Н прїёлілютд АЙ 
AMUTE ПрЕДЛаГаВЛАА КАТ. 
„4 n 9 / 
4. И пе Байте нед жныА, 
A ГА 
URE суть къ нема, И ГААГ. 
N 
АНТЕ Пас: ПрИБАНЖИСА НА Khl 
царет Те БЕ. 
s ГА » / 
. И коньже мре градъ 
РА » в / / 
кходите, Н нЕ прТЕМАЮТА 6401, 
A РА n д \ 
ИЗШЁДШЕ на расп ТА rw, 
ГА 
ТОСА | 
74 / / » О 
а. И праха прна Епшти 
/ тут / / ти? 
нама 00 града кашего Гол. 
# / à у зо, / 
сдейк вда. Обаче ciè вдн. 
TE, AKW привайжиса на БЫ 
царетвте БАТЕ. 


а , / 9/ 
к. Гллгдлю кама, АКО 
СОД ИЛАНШМА BA АЁНЬ ТОП 


кит 7 | ў и у / y 
ради: „Е БУДЕТ А, НЕЖЕ град 
том“. 


Глав: 


сумы, ни обуви, и никого и; 
дорог не привзтетвуйте. 

5. Въ какой домъ войдете, 
сперва говорите: миръ дом 
сему, 

6. И если будетъ тамъ cur 
мира, то пошетъ на нем, 
миръ вашъ; а если нътъ, п 
къ вамъ возвратитея; 

7. Въ домв же томъ де 
вайтесь, фшьте и пейте, чту 
у нихъ есть: ибо трудящійея 
достоинъ награды за труда 
свои. Не переходите изъ дом 
въ XOM. 

8. И если придете въ м. 
кой городъ, и примутъ вас, 
Фитьте, что вамъ предложат», 

9. И испфляйте находящи. 
ся въ HEMD больныхъ, и TOBO- 
рите HMS: приблизилось № 
вамъ Даретвіе Боже. 

10. Если же придете и 
какой городъ, и не примут 
васъ, то, вышедши ва улицу, 
скажите: 

11. И прахъ, прилапшй 
къ намъ отъ вашего город, 
оттрясаемъ вамъ; однако» 
знайте, что приблизилось къ 
вамъ Царетвіе Боже; 

12. Сказываю вамъ, WM 
Содому въ день оный бг. 


детъ отрадифе, нежеля тород 
тому. 


gd 10. 


К) 
.% 


м. Гре те ВО Хоразіне, 
ре ТЕБЕ ВН ОСАО: КО АЕ 
/ ? *в / / а 
д ТУРЕ Н кун Е gewa chn 
МАН бЫБШЫМ ва BALZ, ДрЕБЛЕ 


ar / 9 ГА 
Еш во Брётнун В пепел 
Ауре пок аана върша. 


иа 
2m 


п. Овче то | сашне 
Тобан Едет на АЖ, 
HENE БАТ. 

= n \ $ » 

в. И ты капернавие, Иже 
IO невЕСА БоднесМИеА, до ада 
НИЗКЕДЕШНЕА. 

51. Са шажйо В, menè 
ибшаета; Á Фаетдайга RÁCZ, 
МЕНЕ ме таетга: ЦОМЕТААНСА 
пе MEHE, (ОМЕТАЕТСА ПОСЛАВ. 
шаг MÀ. 

= £ РА 

51. Подкратишаса же сёдаь. 


O MATZ са радостїк, ГЛАГФАЮ- 
/ 


ти, Н ЕЁ y 
ие rin, И eken повннУЮТСА 
НИХ 9 Пенин ТЕОЁМЯ, 


ДА » 

й. Ре me Нах: КИА 
MUTANS ки АН съ НЕБЕС? 
АША. 

р. Ct даю еди BAÁCTh 
нит тн на їв й на скор. 
Мю, Ñ на веб ќа кражу; 
G) РА 
| ничесбже БАС БредИтЕ. 

"а ? ГА д / # 

К. Обаче (O мк HE pá- 
40 Al М / 
тел, Акш ДУСН БАЛ ПӘ. 

g и «7а 9/ 
Синвютсд: радЪПТЕСА ЖЕ, AKW 
3 ` П / a 
млена BAWA НАПИСАНА СУТЬ 
Т неке уа. 

еа Y ГА 

ба. fiz гей часа воЗрадова. 


ОТЪ ЛУКИ 


13. Горе теб®, Хоразпиъ! 
горе теб, Виосаида! ибо cern 
бы въ Тир® и СидонБ авлены 
были силы, авленния въ васъ, 
то давно бы они, сидя во 
вретищБ и исил$, покаялиеь; 

14. Но и Тиру и Сидону 
отрадиве будетъ на суд, He- 
жели вамъ. 

15. И ты, Капернаумъ, до 
неба вознесшійся, до ада низ- 
вергнешься. 

16. Слушающий васъ Меня 
слушаетъ, и отвергающійся 
васъ Меня отвергается; а oT- 
вергающийся Меня отвергается 
Пославшаго Меня. 

17. Семьдесятъь учеников» 
возвратились еъ радостью и 
говорили: Господи! и бесы 
повинуютея намъ о имени 
Твоемъ. 

18. Онъ же сказалъ имъ: 
Я видбълъ сатану, спадшаго 
съ неба, какъ молшю; 

19. Се, даю вамъ власть 
наступать на змЪй и скорио- 
повъ и на всю силу вражю, 
и ничто не повредить вамъ; 

20. Отнакожъ тому не ра- 
дуйтесь, что духи вамъ пови- 
нуютея; но радуйтесь тому, 
что имена ваши написаны на 
цебесахъ. 

21. Бъ TOTS часъ возрадо- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


м кА 


СА aSyoaz (иск, Н рече: neno- 
/ B/s AN х 2 
КИДАЮ TH СА ОЧЕ, ГЕН НЕБЕСЕ H 
\ 9/ ө / 9 \ " a) 
REMAN, кю офтайаа бен ИА 
тсе ý 5) ý 
(0 пред арка | раз ных, 
9 тт? / 2 \ A ~ / / 
П (крила Сей та аладенцбата: 
9/0 9/2 9/ / У 
Сн ӨЧЕ, MKW отакш БЫСТЫ 
ез 6 
БлдгокодЕНТЕ ПРЕД тоБОК. 
кк. H Шерашвед ко EHH- 
/ \ A \ \ 
KWAR рече: БСА мн предана 
yry та \ 
gaa W оба МОЕГО: H ни. 
ктожЕ КЕсть, кто Сеть cha, 
TÓKU Ой, Н кто Сеть 
2 + / m n ә y 
Süz, тека cz, n бабе 
Аре Хорета к крыт, 
га n к. / ә 
кг. И ШБрашъса ко оученн.. 
РА СА \ 
Кия, ЄДИНА > рече Блажени 
№) за > 
Очи ВИДА, АЖЕ БНАИТЕ, 


ys А / 97 

Кд. ГААГОЛЮ во вА, МКИ 

/ ГА A / an 

аи про . 
мидди прорбцы Ú царе goryo 

"ша кИД Ян, ARE КВ КИДН. 

we, Поне НАША; À самшатн, 

z , 

ИЖЕ САМШНТЕ, H НЕ сльишаша. 
=- Q о / Е 
кв. И св даконника нБ. 

«о \ 9 1 и ao 7 

kin КОСТА, НоКУШАА СТО ñ 

ГААРА: (УЧИТЕЛЮ, чт6 to 

ГА РА / У 
чкоривх жнкотиу БЪЕчинъи на. 
; 

са би; 

b 5 , \ у, 
һо. Она още рече KZ HENS: 
? Р 74 

вх давон что ийгацо Сстъ; 

БАШ чтбши; 

Кз. Она me Webipáez ре. 

\ / ес = \ 

ЧЁ: водавкиши ГДА ЕТА ТКОЕГО 


——.ыы—- 


Faa: 


валея духомъ 1исует M C 
залъ: славлю Тебя, Отче, Го. 
споди неба и земли, что 1; 
утанлъ се отъ мудрыхъ 1 
разумпыхъ и открылъ младе 
цамъ. Ей, Отче! ибо тако, 
было Твое благоволеше. 

22. И обратившись къ ут. 
никамъ, сказалъ: все предал 
Мне Отцемъ Моимъ; и ETO есть 
Сынъ, не знаетъ HARETO, кром 
Отца, и кто есть Отецъ, № 
знаетв никто, кромБ Сына, н 
кому Сынъ хочетъ открыть, 

23. И, обратившись къ уч. 
пикамъ, сказалъ ENE 0606. 
блаженны очи, видя To, 
что вы видите, 

24. Ибо сказываю вамъ, ти 
многіе пророки и пари желал 
видрть, что вы видите, ун 
видрли, и слышать, что ги 
слышите, п не слышали, 

25. И BOTE, одипъ BARON 
ниЕъ встадъ и, асвушая Er, 
сказалъ: Учитель! что ив 
двладъ, чтобы наслёдоват 
жизнь вЪчную? 

26. Онъ же сказаль в 
въ закон что написанод Raki 
читаешъ? 

27. Онъ сказаль въ от 
вътъ: возлюби Господа рон 


иа 10. 


w / \ тҮҮ 
НЫ сердца TROEP, H W 

\ 7х \ о / / 
SIFA ДУШИ ТБОБА, H REEK ко. 
пост ю кою, Н Bekar no. 
пъишаЕнТЕАТА БОЙ: И БАНЯ. 
HAPO СКОГО MKW LANZ себе. 


И N 
кн. Вече me Са: прави) 
w ГА 9 \ за, \ 9 
ИП бей: ПР сотворй, И 
Ива БУДЕШИ. 
та А 9 
па. Она же ХотА пра. 
ATHEA га, pee ко 1809: 


о ло 


5 А 27 / u 
| кто беть БАНЖНТИ mót 


i СОБЕциава ще Пек рече: 
Z / ang ГА зет 
человек НУК скожд ше 00 
2 ? 7 “ 
jegSraa ata ко ТЕ Г шна, Н BZ 
о № 
извбиники ЕПАДЁ: HIKE гокавк. 
ше го, Н МЗЕЫ КОДАФЖШЕ 
Ондоша, ставдъьше Сува жива 
(Ц. 
Ха. По сабчан me СБАЩЕН. 
/ во / / 
ника ВКТ рии aYrémz 
\ 
паа: ú видо ёго, ино. 
НДЕ. 
га “ти я , 
лв. ТАКОЖАЕ ЖЕ Н АРМИТ, 
піка на тва ает, при. 
/ 
ида МОкИДЕкх, индойде. 
д". Самаранинх же н'Ёкто 
о ва / $ \ 
грлдми, прийде над него, 1 
мив rÒ, «индогердъка: 
m \ 
л. И пристъпав 0ББАЗА 
f / / 
групы Се, КОДАНКАА MACAO 
ноктно: ксадива же Сго на 
и \ \ 
WS KSTZ, ПрИБЕДЕ СГО 6% 
api ро (ту euy 
госгнниц); Н приажа 645. 


N 


ОТЪ ЛУКИ 


твоего веБмъ сердпемъ TBO- 
пмъ, и всею душею твоею, и 
всею кер®постію твоею, и 
вебмъ разум юемъ твоимъ; 
и ближняго твоего, какь Cà- 
мого себя. 

28. Мсусъ сказалъ ему: mpa- 
впльно ты отвъчалъ: такъ по- 
ступай, и будешь жить. 

29. Но онъ, желая опра- 
вдать себя, сказалъ шеусу: а 
кто мой ближние 

30. На это сказалъ Тисусъ: 
нБкоторый человвкъ METE изъ 
Терусалима въ Іерихонъ и по- 
палея разбойникамъ, которые 
сняли съ него одежду, изра- 
вили его и ушли, оставивши 
его едва живнмъ. 

31. По случаю одинъ CBA- 
щеннивъ шелъ тою дорогою 
и, увидъвъ его, прошелъ 
МИМО. 

32. Также и левитъ, бывъ 
на томь MECTE, подошелъ, по- 
смотрлъ и прошелъ мимо. 

33. Самарянинъ же нЪкто 
пробзжая нашелъ на него и, 
увпдбвъ его, сжалилея, 

34. И подошедъ, перевя- 
залъ ему рани, возливая ма- 
сло и вино; и посадивъ его 
па своего оела, привезъ его 
въ гостинницу и позаботился 
о немъ; 
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ЕВАНГЕЛ | Е 


та 


б И “ 
хе. И наутра Изшбда, 
$ 
Изёих дБА среврвника, дад 
/ Я 2 Ал A М 
ГостИиннику, H pee Єл: при. 
„А ^ y о Ти 2/ a 
АЕжн баз: ПО же Аше npi- 
нжднвешн, Аах, ГАА БоЗБра. 
ива, БоЗААА ТИ. 


х r 

as. Вто иво U туя 
Tpiéyz БАНЖНИ НИТ TH СА 
въбтн впддшелУ вх радвейники; 

х3. Она me речі: готбо. 
рИвый MHAOTH ск НИИ. рече 

> Y 9 \ 9 \ 4 
ще GaS Тиса: НАН И ты ткорн 
ТАКОЖАЕ. 

та / , 

дн. ВБъметн же ХодАуимаи 
A С / / у 
НИ, Н САМА БНИДЕ BZ ВЕСЬ 

/ / / Ф 
некую: mená же нЕкдл Ame 
нема арра ПИАТЕ го BZ 
долі гвоН. 

га \ оро \ 

14. И сестра ён ЕЁ нарн- 
yáEdtaA арі, Иже НО СЕдшн 
при ногу ТЕХ, сдъшаше 
слоко ги. 

са / / A 

di. арра me иФАКАШЕ 0 

/ y / 
mugak УЖЕ, стакшн me 

тт хе 
речё: ГАН, НЕБОЕЖЕШИ AH, AKW 

А N 7 / А > / 
сестра мод банн MÀ стави 

70 \ » го 
LAS RATHS рцы ево ёй, да 

\ / 

MÀ пойежета, 


а. СОБ авт ЖЕ 1Пт рече 
Сн: мардо, MAp hO, ПЕЧЕШНЕА 
la] ГА > / 

Н «абавншн Ш нод": 


г. A 7 97 
бів. Galino же бить на 


35. А на другой день отъ. 
®зжая вынулъ два динар, 
далъ содержателю гостиницу 
и свазалъ ему: позаботъся ( 
немъ; и если издержишь чт 
болБе, я, когда возвращреь, 
отдамъ теб?. 

36. Кто изъ этихъ троихь 
думаешь ты, быль ближний 
попавшемуся разбойникамъ? 

87. Онъ сказалъ: оказав 
ему милость. Тогда исусъ 
сказалъ ему: иди, и ты поету. 
пай тавъ же. 

38. Впродолженіе пути итъ, 
пришелъ Онъ въ одно сеж. 
не; злфеь женщина, именемъ 
Мареа, приняла Его въ домъ 
свой; 

89. Y ней была сестра, име- 
немъ Марія, которая chia y 
ногь Јисуса и слушала слово 
Его. 

40. Мареа же заботилась 0 
большомъ угощени, и подо. 
шедши сказала: Господи! ил 
тебф нужды н тъ, что сестрі 
моя одну меня оставила слу. 
жить? скажи ей, чтобы 10 
могла мн . 

41. Інсусъ же сказалъ ей 
въ отвфтъ: Марөа! Мареа! тя 
заботишься и суетищься 0 
многомъ, 

42. А одно только нужно. 


Глаза 7 


(и 


н 
i 


ОТЪ ЛУКИ 


и 
потрёвЎ, mapia же благ к часть ' Марія же избрала благую часть, 


13601, ае не ЮНаметга 0 нед. 
ГАЯЕЯ я. 


/ \ : 9 ў 
И въстава Кнегда BAITH СА 
на асть НЕКОЕ ОЛА. 
Vra, И Ки) преста, рече н. 
чи зад 9 A 2 М № 
ки 0 оученика вго ка HEMS: 
[3 7 
Чи, наЎчн HAI ДОАИТНГА, 
kome И Подння набчи үче. 
Ники свод, 
ДА / A а / 
в. РЕЧЕ ще Нат: ЄгдА MO- 
ATECA, ГААГОАНТЕ: ОЧЕ нАШЯ 
ИЖЕ НА невес Вуж, ДА СБАТИТЕА 
ИА ТВОЕ: AA прїндетя ці ЗЕ 
вой: ДА БЗДЕТА БОЛА ТКОА, 
UKW на невей, Н на REMAN. 
= я / / 9 
г. Ха ва наша на рный 
подаван НАДЕ НА КЕАКЯ ДЕНЬ. 
та n 9 / / dh \ 
1. И шетави нама гръхн 
РА 92 1 / 9 / 
НАША, ИСО Иса ми WCETABAAEMZE 
ИС 7 Ñ / { 5 
како“ 8 ДОАЖННКХ НАШЕМУ: Н 
не ввеДй НАХ во Пекфшенте, 
но Язбдкн Nác% № авкавагш. 
С. И pet ка нймх: кто 
т 7 2 ә o 
Ü вах мать друга, И Йдетя 
) 
КЕНИЯ BZ полунощ, ú рЕЧЁТЯА 
n y и 
би: ура, даждв MÀ БЗАНА 
\ 
тр ХАБЫ 


5. Понеще дрӯга прїйде 
п (Кт ко anb, A не Имала 
N 
YEG преддожитн Са“. 
ри ju 9 /) түү Е 
3. И тей НакнУутрь 06%. 


| рава речета: НЕ твори AH 


которая не отнимется у нея. 
ГЛАВА 11. 


(учите что, когда OHD 
въ одномъ мЪстБ молился, 


и пересталъ, одинъ изъ уче- 
никовъ Его сказалъ Ему: To- 
споди! научи HACE молиться, 
какъ и Іоаннъ научилъ уче- 
НИЕОВЪ свопхъ. 

2. Онъ сказалъ имъ: когда 
молитесь, говорите: Отче кашъ, 
сущій на небесахъ! да святится 
имя Твое; да пріндетъ Царстве 
Твое; да будегъ воля Твоя и на 
землБ, какъ на неб%; 

3. Хлъбъ HANIS насущный 
подавай намъ на каждый день; 

4. И прости намъ грЪхи на- 
ши, ибо и мы прощаемъ BCA- 
көму должнику нашему; и не 
введи насъ въ искушеше, но 
избавь насъ отъ лукаваго. 

5. И сказалъ имъ: 10.0- 
жиме, что вто-нибудь изъ 
васъ, имя друга, придетъ 
въ нему въ полночь и CRA- 
жетъ ему" другъ! дай mu% 
взаймы три хлфба, 

6. Ибо другъ мой съ дороги 
зашелъ ко мнв, и мнв нечего 
предложить ему; 

7. А TOTE извнутри сважетъ 
ему въ отвЪтъ: не безпокой 


то, оў) 
Й 


дебри Заткорени 
Ги \ / 
ть, Н дтн мол го мне 
Й 
на афжн (тв: Поне mory 
Коставд датн тев Ё. 
= / / 97 
п. Гадголю же RAAZ, ре 
В не д4ета Саў когтАкя, дан? 
И \ $ 
дрвга gaS ёсть: но За BEZ- 
бчетво бг, вогтАвд дагта 
? М a г / y 
би, байка TpéESETZ. 
та „И / / 
5. И X32 кама raaróan: 
прог те, И ДАСТЕА БАИЯ: Нури. 
" 9 / / 9 
TE, Н ШврАфете: толцыте, й 
тт / / 
ШЕЕРЗЕТСА АЯ. 
та s гы “/ 
г. Бейка Бо прогАй проти. 
9 9 ге У и ” 
лета, Ú HAÑ Wep'kTÁETZ, ú 
толк ему Weépzerca. 
М. Воторагш ЖЕ КА ОТ. 
ца когпрогнта сына ула, 
А 
Сда кАмеНЬ поддета Си“; Пай 
Ыкы, зо: равы исто 
бай подета ё; 


pa n \ D / 8 \ 
т. Най ре попроснта Мнцд, 
N 
aà подета бай скор и; 
га N й 
Г. Aye VEO КЫ SAÑ ше, 
9 / п и м ГА 
(а Кет АААНТА Блага ДААТИ 
ЧАДО вашмата, КОЛЬИН ПАЧЕ 
Оба ИЖЕ КЕ НЕВЕСЕ, ДАСТА да 
«а / ГА ke] \ 
САГО ПОЛНЫМ OF неги); 
ra Ap ША ү у ? 9 
м. И КВ ИзгонА БЪга, ú 
той е6 наа: ghiera же 69 
ә / 7 / го 
Пзш дш, проглагбла нЕ чии, 
Н днейшага народни. 


е. НЕцыи жЕ 0 НИ р Еша: 


меня, двери уже заперты, к 
дъти мои со мною па посте. 
ли; не могу встать H дать 
теб%. 

8. Если, говорю вамъ, ONI 
не встанетъ и не дастъ ему 
по дружбЪ съ нимъ, TO по 
неотступности его, встав 
дастъ ему, сколько проситъ, 

9. И Я скажу вамъ: про- 
сите, и дано будетъ BAMI; 
ищите, п найдете; стучите, 
и отворятъ вамъ; 

10. Ибо веякій просящії 
получаетъ, и ищущій нахо- 
дитъ, и стучащему отворятъ. 

11. Какой изъ васъ отецъ, 
когда сынъ попроситъ у него 
хлбъба, подастъ ему камень 
или, когда попросить ръби, 
подастъ ему змбю ви 
рыбы? 

12. Или, если попросить 
яйца, подастъ ему скоршоша? 

13. Итакъ, если вы, буду 
злы, умфете даянія благія да“ 
вать дБтамъ вашимъ, тъмъ 60: 
ле Orens Небесный даетъ Духа 
Святаго просящимъ у Него. 

14. Однажды изгналъ 08% 
бЪса, который былъ н мъ; 1 
когда беъ вышелъ, н мо 
сталъ говорить, и народъ уд 
вилея. 

15. НЪкоторые же изъ ни? 


№ | A 


4. 


| 1р4 11. 


m~ 


б) 
НАС 


Ú ввельзек КаК НАЗ ekee- 
гад Нагоннтх вы. 


Si Дрзи женск шнине zná- 
nenia 00, негш) ску ск невег?. 

д. Она же вбдый под. 
шабніа уж, рече Пак: вскко 
ретво rádio вх се5' разд". 
ага, Зап ета: ú дол 
на два, ПАДАЕТ. 


4 й. 3 \ Z 

ñi. Ише me И гатана гама 
ва сев Е рада Байса, каки ста. 
нета царство Егу; AKOKE 

/ 9 у k a 
МАГОДЕТЕ, Ш БЕЕЛЬЗЕЕЗАЕ Н3- 
НАША MÀ в'Ёсы. 

- 2 а 

ji Ише же даа W БЕҒАЬ- 

9) 2 \ / , 
зе а Е Нагенн в'Ёсы, сънове 
Ыши Ш коих ИЗгенАТЕ; сего) 
/ / y y и y 16 \ 
pian тін Sabra gáaz ЗАТ. 


» 
К. dipe AH ЖЕ W перст 
м а №, 
мїн НЗгеню Бы, оуво no- 
(THRE на BACH царетвїе БЕ. 


ка. гд) кр Ептй вом жив. 
A уранга гвФй двора, Ко 
"н % 4 и п в ked \ 
апренти + ть На ЕНТА бг: 
eá РА ГА vU A \ 
кк. Grad же кр Епа Ей grw 
мшёда пов" Едит го, ЕС? 
СИЕ бг кодмета, на нЕже 
(покдше, Ñ корысть г p43- 
METE. 
N a a aa 


ва мир 


ГА 


пиртарини m en 
` 


Ieee ац 


ОТЪ ЛУКИ 


говорили: Онъ изгоняетъ 6%- 
совъ силою веельзевула, EHA- 
зя 6 Ъсовскаго. 

16. А другіе, искушая, требо- 
вали отъ Него знаменія еъ неба. 

17. Но Онъ, зная помышле- 
ня ихъ, сказалъ имъ: всякое 
царство, раздБлившееся само 
въ себБ, опустветъ, A домъ, 
раздъливится самъ въ себъ, 
падетъ; 

18. Если же ин сатана paz- 
двлилея самъ въ себ, то RARD 
устойтъ царство его? а вн 
говорите, что Я силою веель- 
зевула изгоняю 0%603ъ; 

19. И если Я силою веель- 
зевула изгоняю бЪсовъ, то 
сыновья ваши чьею силою 
изгоняютъ ихъ) Посему они 
будутъ вамъ судьями. : 

20. Если же Я перстомъ 
Божимъ изгоняю бЪсовъ, то 
конечно достигло до васъ 
Царстве Боже. 

21. Когда сильный еъ оруж!- 
емъ охраняетъ свой домъ, тогла 
въ безопасности его имћніе; 

92. Когда же сильнЪйлий его 
нападетъ на него и побЪдптъ 
его, тогда возьметъ все оруже 
его, на которое онъ надђял- 
ся, п раздбдитъ похищенное 
у него. 


29 


e: 


3 


Дин 
э я 4 
ДИ 


ЕЗАНГЕЛ1Е 


е! 
кг. Иже нЕсть го мною, 
на MÀ ть: Н ИЖЕ НЕ COBH- 
Мета со ною, рагточдетк. 


- с 62 б / 7 е y 
Кд. гад же нечйетъй дка 
Нзадета Ючедов Ека,прехдантт 
сквод Ё БЕЗНАЛ а Есета, НА 
покба, K не щврЕтДА, гда. 
Ў 
ГАЕТ 2: BOZRPAIHŠIA Ба дот 
мй, Фнид же Изъдехк. 
ќе. И пришёда ШБрАЩЕе та 
` ГА ? 5 / 
Н полетна И вүкрдшеня. 


е8 \ 9/ 9 Ло 
ks. Тогда Haerz, Н пей. 
ГА / / 
META СЕАМЬ др гуа душа 
гаршиха CERE, НОКШЕДШЕ WH- 
/ № > Z е 
Yra TY: Á кывАкт посл д. 
КК Y г. 
HAA ЧЕЛОВЕК той! ги оша 
пёрвыух. 
.. / 4 « s 
ка. Бысть же бгда глагодаше 
ПА, кодавйгшн HEkaa menà 
гад ЩО народа, речі Си: 
влажено  чрево носившев ТА, 
о Х 
Н госці, ЦЕ Ссн седаж. 


„а 
Ки. Она же pot: таке 
A аз 
гуво БААЖЕНН слъшацин ЛОКО 
> 0 М 
БЕ, Н кранАцин Е. 
va / / 
Ка. Народите ще совирак.. 
IMMA начат глагодатн: рода 
го 7 зв 
гей ASKAK% ёсть: ЗНАМЕНА 
Пиета, Н ЗНАМЕНТЕ НЕ ДАЕТСА 
А a3 A 
aY, текаш знамен іны 
/ 
посрека. 
р й n 7 s 7 
А. [kome Бо выгть їина 


23. Кто не со Мною, тот 
противъ Меня; и ЕТО НӨ Co 
бпраетъ со Мною, TOTS pac- 
точаетъ. 

24. Когда нечистый дут 
въйдетъ изъ человъва, т 
ходить по безводнымъ мї. 
стамъ, пша покоя, и не за. 
ходя говоритъ:  возвращусь 
въ домъ мой, отвуда въшелъ: 

25. И пришедъ находить 
его выметеннымь и убран. 
НЫМЪ; 

26. Тогда идетъ, и берет» 
съ собою семь другихъ др: 
ховъ, злБйшихъ себя, и воше. 
ши живутъ тамъ: и Онваетъ 
для человбка того послвднев 
хуже перваго. 

27. Когда же Онъ говорить 
это, одна женщина, возви- 
сивши голосъ изъ народа, CRA- 
зала Ему: блаженио чрево, HO- 
сившее Тебя, и сосци, Тед 
питавше! 

28. А Онъ сказалъ: бл: 
женны елышащіе слово Боже 
и соблюлающе его. 

29. Когда же народъ стап 
сходиться во множестве, 011 
началъ говорить: родъ. с 
лукавъ, онъ ищетъ знамени, 
и зпаменіе не дастся ewy, 
кромБ знамена Іоны пророк: 


30. Ибо, rass Тона бн, 


Глава 


1 ва 11. 


андаченте 


HĪHEVÍTWMZ, ТАК 
А -2 “U 
Siera Н «На челов'Ёческїй 
Хх 
aY ceal. 
= , s , 
ла. Царица ЮЖСКаА BOETA. 
lá ГА 
HETK на Saz ск а Уди рода 
М 7 
г, ПО едит HYZ? AKW 
niiae №5 конбца BEMAN canl- 
ШАТН преим дрость соледийне.. 
И cE инбжае солона 
34. P 
тв. НУ нїнғиітетїн KO- 
т4нбта на (az cn PSAOAIZ 
/ 2 Ч х 2 
Ива, ПО Ше дАТЕ Н, AKW 
покЛАшАСА пропок Едтю Инн. 
ною: Ив множае іны За. 
ar. Ннктоже [few] све. 
тилъника ОБЖЕГЕ, BZ скрбк'Е 
$ 
подагдета, НИ под спои, 
HO НА св Буниц Е, да КХодАЦИН 
RETZ КНДАТЕ. 
їл. Св Етнавника ТАУ 
07 97 9) \ A YA 
ить Око: гад ево Око 
\ / y \ Е 
твой просто БУДЕТЕ, Kee т'Ёло 
тво св Етао БУдЕТА: СГАД 
1 7 y 5 { 
ке АЗКАКо БУДЕТЕ, Н Тло 
ТВОЁ ТЕМНО. 
ДА А А э \ É 
пс. Banan "во, ёда г6'6т2, 
Пе ва теБВ, таа ёсть. 
v / \ \ 
is. Ише во тло TROE КЕ 
тло, не Haih нЕкта чаетн 
Tanat, БҰдетх св тло Be, 
пкоже бгда ск тилвника Бан. 
РАНЕ прогв Будетт ТА. 


= P / / 
13. Grad ЩЕ ГАДГФЛАШЕ, MO- 


eaa  подра 


знаменіемъ для Нпневитянъ, 
такъ будетъ и Синъ ЧеловЪ- 
ческій для рода сего. 

31. Царица Южная возета- 
нетъ на судъ съ людьми рода 
сего и осудитъ ихъ, ибо она 
приходила отъ предБловъ земли 
послушать мудрости Соломо- 
новой, и BOTS, здвеь больше 
Соломона. 

52. Ниневитяне возстанутъ 
на судъ съ родомъ симъ, и 
осудятъ его, ибо они покая- 
лись отъ проповбди Тониной, 
и BOTS, здБеь больше Іоны. 

33. Никто, зажегшій свЪчу, 
не ставитъ ея въ сокровен- 
номъ MÝCTÉ, ни подъ сосудомъ, 
но на полевъчниЕ В, чтобы вхо- 
дящіе видЪли евътъ. 

34. Св ътильнивъ тфла есть 
око; итавъ, если око твое ÓY- 
детъ чисто, то и все TEXO твое 
будетъ евътло; а если оно бу- 
детъ худо, то и TIO твое 
будетъ темно; 

35. Итавъ смотри: свЪтъ, RO- 
торый въ TEË, не есть ли тьма. 

36. Если же тЪло твое вее 
свътло и не имфетъ ни од- 
ной темной части, то будетъ 
свътло все такъ, какъ би евъ- 
тилънпкъ освъщалъ тебя с1я- 
HIEMS. 

37. Когда Онъ говорилъ это, 


4929 


ЕБАНГЕЛИЕ 


, 9 S s u 
AAWE го | 
Ок бета Ý неги): 
КОДЛЕЖЕ. 

дн. Фарией же БНА Вва дн. 
КИСА, AKW НЕ ПОёЖАЕ Кре. 

1! 5 Z ти 
стига * прежде ОБЪда. 

= / ге ў 

44. РечЕ же råa ка HEMS: 

/ ~ в / е 
нын вы фарїсёе кнЕшндд 
ТКААНИЦЫ Á БЛЮДА Ючифаете, 

) 

БНУГрЕННЕЕ ЖЕ RÁWE пОАНО 
И а 9/ 5» 7 7 
ГравБдЕНТА беть н лукавства. 
й. БезУминїн, не ИЖЕ АН 
соткорн внЁшнее, Н вн ‘рен. 

HEE готкорйаж ёсть; 
м / тҮҮ 7 
Жа. Овче Ш Ана да. 
АНТЕ МИлоСТыНЮ: НО СЕО БСА 

а / y 1 

чиста ВАШЕ БУДКТА. 


>. ГА , 99 

йв. Но горе вли þapi- 
ГА 2/ 4 / 7 
EWM, AKW  фдесатеткуете 
0 MATEA И ПНГАНА Н кеАкагш 
БЕАТА, Ñ MHAOXÓAHTE Yaz лю. 
БОБЬ БЖТЮ: ИА ПОДОБАШЕ LOTRO- 
рити, й ОнЕух НЕ ШЕТАБЛАТИ. 

dr. Горе вли фарїсёшаня, 
ЙКШ авите предсЕданта на 
енаицекк, | и Елованта на 
/ 
таржищека. 

.-а / ГА у 

Яд. Горе кама ни ницен 
a “u / / 9/ 
н фарїсёє дицед рн, Аки 
д \ 2 / Z 9 
ст? ки грокн нев Едоли, Н 
чедок'Ёцы Ходдуии БЕРХУ не 
БЕДАТЕА, 


* НЕ перв Бе Омь 


Глава 


одинъ фарисей просилъ Ero 
къ себБ обфдать; Онъ при. 
шелъ и возлегъ. 

38. Фарисей же удивился, 
увидвъ, что Онъ не умыл» 
pyk передъ обфдомъ. 

39. Но Господь сказалъ ему. 
нънЕ вы, фарисеи, виёшность 
чаши и блюда очищаете, а 
внутренность ваша исполнена 
хищеня и лукавства. 

40. Неразумные! не Тотъ же 
ли, Вто сотворилъ вишневе, 
сотворилъ и внутреннее? 

41. Подавайте лучше мило- 
стыню изъ того, что у BAC) 
есть, тогда все будетъ у BACH 
чисто. 

42. Но горе вамъ, фарл. 
сеямъ, что даете десятину 
съ мяты, руты и всякихъ 080- 
шей и нерадите 0 cyx% л 
любви Божей: сіе надлежало 
дфлать, и того не оставлять. 

43. Горе вамъ, фарнсеамъ, 
что любите предеБданія въ CH- 
нагогахъ и привътствія въ нъ 
роднихъ собраніяхъ. 

44. Горе вамъ, Биижплви й 
фарисеи, лицемфры! что BN- 
вавъ гробы скрытые, > над? 
которыми люди ходятъ ине 
знаютъ того, 


| 


ОТЪ ЛУКИ 


йе. Оке два ще НЕКТА 
О Закюнннкт реч? бай: ОА 
ТАН” ИХ raarsaa И НАА 
IAKA ÁEINH. 

45. Ouz же реч И БАТ 
ЗАКОННИ КТ гер, йк на. 
КАРТЕ НА YFAOB'ÉKH „времен 
не (два HOLMA, Ñ сдмн ди. 
НЕ ‚Прето кАшнат НЕ 
прнкаслетесА вреденбат. 

43. Горе вдих, KW За. 
щете гровы прорикя, тцы 
№ вдшн НЗЕЙША HYZ. 

йн. дуво свндИстедьетвете й И 
оБаагоколнте аси Стеца 
Мшик:. Яко тін Ew úR- 
edura нух, БЫ ЖЕ ЗИЖАЕТЕ 
Ни гровы, 


#1. Gerw ради, H 1 превдростъ 
ERIA „рече поган BZ ника“ 


пророки. н іпёстоды, н 0 


о ннух e 8 Изжен та. 


па 


Да кВкцетеа, кровь 
р проршкх, проднЕДЕДАА 0 
ПОЖЕНТА mipa, tt реда сег, 

На. (С) крове веда, ДАЖЕ до 
рове Захари, погівшаги ME- 
мў Олтар H Храме: 
H глагблю КАТ, БЗЪЦЕТЕА 
00 poma CET. 

НЕ, Горе клад Законнн. 
KWAZ, MKW ЕДАГТЕ КАЮЧЬ 

* ка нима 


У 
я 


ъы—— 


45. На это н кто изъ за- 
конниковъ скизалъ Ему: Учи- 
тель! говоря это, Ты и насъ 
обижаешь. 

46. Но Онъ сказалъ: и вамъ, 
законникамъ, горе, что нала- 
гаете на людей бремена не- 
удобоносимня, а сами и од- 
нимъ перстомъ своимъ не до- 
трогиваетесь до нихъ. 

47. Горе вамъ, что строите 
гробници проровамъ, KROTO- 
рыхъ избили отцы ваши: 

48. Симъ вы свилфтель- 
ствуете о дБлахъ отцовъ Ba- 
щихъ и соглашаетесь съ HH- 
ми, ибо они избили проро- 
ковъ, а вы строите имъ 
гробницы. 

49. Потому и премудрость 
Божія сказала: пошлю Kb нимъ 
прордвовъ и Апостоловъ, H 
изъ нихъ однихъ убьютъ, а 
другихъ изгонятъ, 

50. Да взыщется отъ рода 
сего кровь вс вхъ пророковъ, 
пролитая отъ созданія міра, 

51. OTS крови Авеля до 
крови Захари, убитаго между 
жертвенникомъ и храмомъ. 


Ей, говорю вамъ, взищетса 
отъ рода сего. 
52. Горе вамъ, законни- 


гамъ, YTO ВЫ ВЗЯЛИ ЕЛЮЧЪ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Гл 431 


ыы, 


7 Ги / ГА 
разу EHTA: СДАН НЕ БНИДОРТЕ, 
| EXOAŠIKIAZ КодБранияте. 

ВА / 67 о Мо не 
Ar. Глаголющшф же Сау ПА 
ка НПАА, начаша ИНИЖНИЦЫ H 

u / / зе 4 

фариев ЕЕ днЕФО гн Еватнса 

/ а / хх ол 2 

нань: Н престати бг ш 
мнбз, | 

йд. Аа ZEH га, йш. 

8 / / vre I 

ще еўловитн нЁчео 10 уста 

бг, да НАНЬ КОЗГААГОЛИТХ, 
| 


ГАЯЕЯ Er.. 


й. 4, % Z 
| ниже" собрившьниел 


9 ТИ народа, kw no- 
пирати дрвга дрвга, начата 
глаголатн зученикода скейт 
ГА / \ | / 
пра Ее: внедайте сев (0 ква. 
са фарїсёнска, Ске Сеть АНЦЕ- 
а Ерте. | 

k. Ничтоже ко покфовёно 
ть, ЖЕ НЕ Фирмата: H 
го э/ 2 7 џи 
тайно, СЖЕ НЕ пураз бетта: 

Г. Зан, байка ко таф 
Есте, во окт Е оуСАБШаТЕА: 
H Сме KO T ГЛАГОЛАЕТЕ BO 
Храме, пропок"ЕЕТСА на кро. 
в'я. 

АА , / 7 

д. Глаголи же вднх доб. 
года свойма: не оувойтесл © 
" / / 2 РА 
гүвнвлюшнух тло, Н потома 
НЕ тог нуд АИШШЕ ЧТО го. 
ткорИтН. 

* skaw 
вт юци НАНЬ 


жж жжж 


вопрошати на. 
N , 
r межд пт Ема 


} 
разум я: сами не вошли, 1 
входящимъ воспрепятетвоваля 
53. Когда Онъ говорилъ им, 
это, книжники и фарисеи на 
чали сильно приступать къ №. 
му, вынуждая у Него отвът 
на многое, 
54. Подъискиваясь подъ Него 
и стараясь уловить что-нибудь 
изъ устъ Его, чтобы обвинить 
Его. 


ГЛАВА 12. 


Ме те мъ, когда собра. 
114 лись тысячи народа, такъ 
что твснили другъ друга, нъ 
началъ говорить сперва уче 
никамъ  Своимъ: берегите 
закваски фарисейской, которая 
есть лицем%ріе. 

2. HTS ничего совровен- 
наго, что ве открылось бы, 
и тайнаго, чего не узнали би, 

3. Посему, что вы сказали 
въ темнотБ, то услишитея 50 
свътБ; и что говорили на ух 
внутри дома, то будетъ про- 
возглашено на вровляхъ. 

4. Говорю же BAME, друзьям» 
Моимъ: не бойтесь убиваю: 
щихъ тЪло, и потомъ не MO 
гущихъ ничего болфе сдвлать, 


gb 12. 


г. еказбн me КАИ», Кого 
ИвеИТЕСА: СБОИТЕСА НЗ АГА 
одеть по оўкїєнін вовреци 

/ » мо / 
ск АЁЕрЬ дгненни: ЁН гдагблю 
Мит, ТОГО пувбИТегА. 

"а / / 

5. Не пАть ли птИЦа yk- 
/ / 'k `` 9 
aitta ЕНАЗЕМА дви; И HH 
Ина 0 nyg нЕств” даввена 
пред Бода: 

74 я / \ / 

3. Но Н власи raana БАШЕА 
БЕЙ Пзочтени ть. НЕ (БОЙ. 
тих во: МНОЗЕХБО ПТИЦА 
9/ 9 А \ 
иншн бетво вы. 

й. Глагфлю же 6442: КАКА, 
» » 9 , \ $ 
ime Аше Испокеть МА пред 
челов ки, Йо ба челов Еческти 
9 и Зи: $ 97 + 
повсть го пред ЗгГАв 
НН. 

m б тте го \ $ 

4. A Шверг! ГА мене пред 
челов кн, Швержена ДЕТЕ 

$ ай pin 
пред ДГГАы ВИНА, 


в 
ГА м ГА 
Т И кке вже речт 
/ «а / 
mogo на сНа ЧЕЛОБ’ЕЧЕСКаАГО, 
a у э ў » а / 
WTARHTCA САК: 4 на СТАГО 
м у y 9 / 
AKA ХЗДИБШЕМУ НЕ ШЕТАБИТЕАЛ. 


1. га ЖЕ привед тч ЧА 
T говрища Н властн И BAd- 
уМчества, не пецътесдо КАКО 
ай чтв кет, НАЙ что 
чете: 

м. тый во дўл нач 
al в; тИ час, ARE подо. 
в, « 

, ет; реши. 


Сч 


ОТЪ ЛУКИ 


5. Но скажу вамъ, кого 
бояться: бойтесь того, ЕТО, 
по убіенін, можетъ ввергнуть 
въ геенну: ей, говорю вамъ, 
того бойтесь. 

6. Не пять ли малнхъ птицъ 
продаются за два accapia? и 
ни одна изъ нихъ не забыта 
у Бога. 

7. А у васъ и волосы на 
головБ вев сочтены. Итавъ 
не бойтесь: вы дороже Muo- 
гихъ малнхъ птицъ. 

8. Сказываю же вамъ: BCA- 
ваго, вто исповфдаетъ Меня 
предъ человфками, и Сынъ Ye- 
ловБческ и исповфдаетъ предъ 
Ангелами Божими; 

9. А вто отвергнется Меня 
предъ человфками, TOTS OT- 
верженъ будетъ предъ Анге- 
лами Божими. 

10. И всякому, кто скажетъ 
слово на Сына Человъческаго, 
прощено будетъ; а ЕТО CKA- 
жетъ хулу на Святаго Духа, 
тому не простится. 

11. Когда же приведутъ васъ 
въ синагоги, къ начальствамъ 
и властямъ, не заботьтесь, 
какъ или что отвЪчать, или 
что говорить: 

12. Ибо Святый Духъ на- 
учить BACE въ TOTS часъ, что 
должно говорить. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Р х ав тт 
г. Рей me aY нека 00 


7 о 7 \ / $ 
Народа: УЧИТЕЛЮ, рцы Брат 


/ у 
moea% раз Байтн го анбю 
AOC TOÄŅIE. , 

А jj 
ді. Онх же речв баў: че. 


| у / / y за А 
лов Ече, «кто ма ПОСТАВН УДТ 


 \ / $ Z 
Пай АФайтЕДА НАД КАМИ 

Ст. Реч же ка она: БАЮ. 
дите Н храните Ш анхойа. 


(74 злу A И < 

TRA: MKW не 07 Навътна 
у чт 
ком живота ёги) ёсть 0 


9 7 в 9 \ 

На ЁнїА ёги. 
«а / s y A 
51. Рече ще притче ка HAAR, 


13. НЕгто изъ народа си. 
залъ Ему: Учитель! скажи 
брату моему, чтобы онъ раз. 
дБлилъ со мною наслъдство. 

14. Онъ же свазалъ чело. 
ВЪку TOMY: ЕТО Поставил» 
Меня судить или дБлить вась) 

15. При зтомъ сказалъ MMY: 
смотрите, берегитесь любостя- 
жанія, ибо жизнь человћка не 
зависить отъ „ изобиля ео 
имя. 

16. И сказалъ имъ притчу: 


глагелд: MEAOR'ÉKY н ков | у одного богатаго челов 


/ y 3 / / 
БОГАТ АУГОБЗНЕА НИВА: 

3. И мъкалше ка сев, 
ГЛАГОЛА: ЧТО сотор, КШ 
не Нилиж TAR гократн NAO- 
двд мон 

а \ А 4 

ñ. И реч, CE воткорю: ра. 
дори жбтннцы МОА, ПБОЛБШМА 

/ 7 2 М $ е ~ 
годи: Н ОБЕ ТЗ ЕГА mh- 
та мод Н EAA ÂA Мод: 

$ И рек Уши ой: 
Vut, Ймаши нига BASTA 
лежаша на Ата мншга: no- 
чНЕДН, ДЬ, ПІН, БЕСЕАНСА. 

а / 9 ў ға 

к. Реч же Сив БГА: BER- 

е: 7 
Хине, вх ПО но Кий твой 
gi / ў TTY \ 2 М 
НетАж та Ш тев å жЕ 

» ГА А М у 7 
пу готдвалк бен, KOMIS Б Ата; 


Ка. Такш rosnpfañ сев В, å 
НЕ BK БГА БОГАТ ЕА. 


тъст” 


* внегда НЗЕЫТОЧЕРТВОВАТН 


былъ хорошій урожай въ пол; 

17. И онъ разсуждалъ самъ 
съ собою: что миъ д%лат»ь, 
некуда миё собрать плодовъ 
монхъ? 

18. И сказалъ: BOTS что CHÈ- 
лаю: сломаю житницы мони 
построю большія, исоберу тула 
весь хлЕбъ мой и все добро мое, 

19. И скажу душЪ моей 
душа! много добра лежитъ у 
тебя на многіе годы: покойся, 
фшь, пей, веселись. 

20. Но Богъ свазалъ ему: 
безумный! въ сію ночь душу 
твою возъмутъ у тебя; кому 
же достанетея то, что ты 84 
ГОТОВИЛЪ? 

21. Тавъ бываете съ тъл, 
кто собираетъ сокровища дл 
себя, а не въ Бога богатбетъ: 


Глава. 
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га ? 8 у 
пк, ОечЕ ще ко пүченикко дед 
вой: сег) påAH глаголю 
Над, НЕ пецьбтесА _ ДУшЁК 
шею, что дете: ни т'Ёлойя, 
во ЧТО МБАЕЧЕТЕСА. 
м aJ) А 7 9/ / 
(г. ДУША БОЛЬШН СЕТЬ пин, 
пт до Одежды. 
vs / е 9/ 
Ед. Олотрите кран, MKW 
и. N 
сита, нн жиа: nawe 
сть гокрдвици ни ЖИТНИ. 
9 та / A 
ц, H BZ питдетко Пу: 
) \ / \ о y 
КАБАН ПАЧЕ въ Есте аучши 
ПТИЦА) 
ke. Вто же 0 вася nekin- 
А иежетх прилощити кодра. 
Р) y И зи 
МА своб8 лакоть GAĄÑHZ3 
= N 
fiye "во HH МАЛА 


К, 
\ / \ A ГА 
чб можете, что  прочиуя 

INETECAS 
= / f у 
Ка. биотрнте кріны, KAKW 
С , 
perra: НЕ трУждаютсА, HH 
А 
радуга: ГЛАГФАЮ ЖЕ BAIL, КОО 
н солодийна Ко БЕН лак 
го » / о; ө / 
(УМ БЛЕЧЁСА ки) ЄдИня 
| HYZ., 
= N 
Кн, Пе ЖЕ трав на СЕЛ 
/ 4 G > k и. 
1НЕСЬ Аи > Н Ир ва Пе 
4 4 
муе, Ez ТАК wak- 
METZ! КОЛЬМН ПАЧЕ ВАСА, Ald- 
nekon; 
га \ 2) ? \ 
64. И вы не Ante, что 
“ ве 
ите, НАН что ППЕТЕ: Н НЕ 
ОЗНОСНТЕГА. 
m / / 7 / 
i. Беу во eyz зыцы 


/ 


niga serw 


ОТЪ ЛУКИ 


22. И сказалъ ученикамъ 
Своимъ: посему говорю вамъ: 
не заботьтесь для души вашей, 
что вамъ %сть, ни для тла, 
во что одЪБтъся: 

23. Душа больше пищи, и 
тБло одежды. 

24. Посмотрите на воро- 
новъ: они не C OTS, ин 
жнутъ; HÈTS у нихъ ни хра- 
нилищъ, AE жптницъ, и Богъ 
питаетъ пхъ; сколько же BH 
лучше птицъ? 

25. Да и кто изъ васъ, за- 
ботясь, можетъ прибавить себт 
роста хотя на одинъ локоть? 

26. Итавъ если и малЕйша- 
го сдЕлать не можете, что за- 
ботитесь о прочемъ? 

27. Посмотрите на лили, 
RARE ОН растутъ: не трудят- 
ся, ни прядутъ; но говорю 
вамъ, что и Соломонъ во всей 
славв своей не одфвалея такъ, 
EARD всякая изъ НИХЪ. 

28. Если же траву на пол, 
которая сесгодия есть, а завтра 
будетъ брошена въ печь, Богъ 
такъв  одфваетъ, то КОЛЬМИ 
паче BACE, маловъры. 

29. Итавъ не ищите, чго 
вамъ CTE, или что пить, и 
не безпокойтесь, 

90. Потому что всего зтого 


7 . 
рута: BÁZ же | MYTE люди міра сего; вашъ 


аан 


ISA 


н 


СЕВАНГЕЛТЕ 


бўла БЕсть, бк тревӮете 


/ 
а. , 


Ад. 
RRIA, 
БАИТ. 

Ак. He БОГА máaoe СТАДО: 
HKW бАДГОНЗЕСАН ОЦа каша 
ДАН ВАШ царетво. 

„а A а n A 

дг. Продадите Ва Енга ка. 
ша, Ú одадите милостъню. го. 
торите сев BAAP ÂAHIJIA HE- 
ветш4юра, сокровнцре нешскЎ. 
7 / 9 / 
демо na невесЕух, Па Ке 
TáTh NE ПрНЕДИЖАЕТСА, НН 
аль рагта ЕДЕТ. 

яд. Иде во сокровицие 
/ ў 3 > Р, y 
BÁM, TË H сердце ВАШЕ БЪДЕТЕ. 

га y 1 А е 

ле. Да За тх чрвсай ваша 
преподгана, H св ЕтИлънницьн 
гор in; 

д5. И вы подобни чедо Е. 
KWAZ чаюцънт гОспода ско. 
е, когда  Кодвратита Ù 
водка» да пришёдш8 Á толк. 
4 y и е ит. / y. 9 ў 
навш, Акт ЩФверата 6418. 


Обаче múre царствТА 
9» зе N п / 
Н (А BCA приложатса 


та A 

я3. Блажени рави тін, нуле 
приш да господь ШБрАЩЕТЕ 

у 9 7 / / 
кдАщика. дань глагбаю BÁMZ, 
AKW ПрЕПОАШЕТСА H погадита 


A / 
Ша До анна + послужит 
N 

ута 


* прнет пназ 


a emanta 


Глаза. 


$ 
же Отецъ знаетъ, что в 


имфете нужду въ томъ; 

31. Нанпаче ищите Цар. 
ствія Божія, H это Все при. 
ложится вамъ. 

32. Не бойся, малое стадо! 
нбо Отецъ BAME благоволиль 
дать вамъ Царство. 

33. Продавайте им ня ваши 
и давайте милостыню. Приго- 
товляйте себБ влагалища He- 
ветшающія, сокровище неосву- 
дБвающее на небесахъ, вуда 
воръ не приближается, и г} 
моль не събдаетъ; 

34. Ибо гдв сокровище ва: 
ше, тамъ и сердце ваше будет?. 

35. Да будутъ чресла ваш 
препоясаны и 4 свЪтилъники 
горящи; = 

36. И вы будьте подобни 
людямъ, ожидающимъ воввра“ 
щен1я господина своего съ 6ра- 
ка, дабы, когда придетъ и 
постучитъ, тотчаеъ отворить 
ему. 

37. Блаженны рабы T$, #0- 
торыхъ господинъ пришел» 
найдетъ бодретвующими; пс“ 
тинно говорю вамъ, 0% 
препояшетея я посадитъ их», 
и подходя етанетъ служить 
ИМЪ. 


n 9/ м 
ін. И 10е Пр ДЕТЕ ко вто. 
9 


бистра, А ва треть страж 
М 


ip БЕ me қЁнте, ко 
"ре вы В Едлад господиня pá- 
уина, 62 К чдед татв прї. 
пета, БД'Ќах "во въ, И не 
И дл подкопати дб cgo- 
M 
я. И вы ўво БУНТ го. 
ЧЕН: АКИ, ЕӦНЬЖЕ ЧАСА НЕ 
инт, са челов Ёческїй про 
ЕТА. 

ќа. Реч же gaY петра: 
П KZ нама АН притч cię 
пагодещн, НАК ко БЕТ; 


йв. Рей же rik: кто ўво 
ить оный стронтель ñ 
рый, СГОЖЕ NOCTÁRHTZ Го. 
пбв НАД ЧЕЛАД И своёю, дай. 
1н во БрЕДА китод“ Ее, 

йг. Блащёня рда ТОЙ, ёго. 
пе пришёл госпбдв г 06р. 
perz творАша такш, 


йк  ВоистиннЯ  ГААГФАЮ 
мах, дкш над всих На. 
Неда свойма постакитх ёго. 
ÑG. Яуе ще речета р4ва 
ТОН 61 сердцы CROÉMZ: KOCHAT 
подин Мей принт: Ñ Há- 
нета бити расы И равыни, 


, 
Н 


: . 
O РРО 


ОТЪ ЛУКИ 


38. И если придетъ во вто- 
рую стражу, и въ третью CTPA- 
жу прилеть и найдетъ ихъ 
тавъ, то блаженны рабы TÈ. 

39. Вы знаете, что если 
бы вфдалъ хозяинъ дома, 
въ который часъ придетъ 
воръ, то болретвовалъ бы и 
не допустилъ бы подкопать 
домъ свой: 

40. Будьте же и вы гото- 
вы, ибо, въ который часъ не 
думаете, пршдетъ Сынъ Чело- 
въчески. 

41. Тогда свазалъ Ему Петръ: 
Господи! въ намъ ли притчу 


сю говоришь, или и EO 
вевмъ? 
42. Господь же сказалъ: 


ETO вЪрнъй и благоразумный 
домоправитель, котораго го- 
сподинъ поставилъ надъ слу- 
гами своими раздавать имъ 
въ свое время мвру хл ба? 

43. Блаженъ рабъ TOTS, 
котораго господинъ его при- 
METE найдетъ поступающимъ 
такъ: 

44. Истинно говорю вамъ, 
что надъ вс вмъ имбщемъ CBO- 
пмъ поставитъ его. 

45. Если же рабъ TOTS 
скажетъ въ сердцв > своемъ: 
не скоро придетъ гоеподинъ 
мой, и начнетъ бить елугъ 


ев по Jņ БЕ Е га © 


lin, 


9/7 A ? A 9 1 
ACTH же Н NATH Ñ оўпне4. 
THEA: 

— в / / 

dis. Пртидета господиня 
раАБА тог ЕХ ДЁНЬ ВОНЬЖЕ 
НЕ ЧАЕТХ, Н ВА МАСХ КОНБЖЕ 
не кЕсть: Н растёшета 6го, 
Но чдеть бг са невЕрнъми 
положит. 

#3. Тон же рдва КЕ фвъй 
КӦАЮ господина скоегш, H HE 
ИГО ОКА, HH COTROpHEZ по 

ГА 2 \ и y / 
Кӧлн г, БЇЁНА БУДЕТА НОГШ. 


мн. Нев а Екъй же, сотко. 
вх же догтийнал раная, 
ну $ / / y 
к1Ена ESĄETZ ДАМ. КСАКОЛ 
же, СмУже данд БКДЕТа но. 
Ги), ИНОГО кз ето {0 неги: 
о ' о y / / о 
Н бибще преддша множайше, 
мнджайше пробата“ 0 него). 

dige Огна прїндоух кокре- 
\ / » \ ў 
ый на Зёмлю, Я что Хош, 
2 ә \ РА 
ре ща? водгор са; 


va вп КИ 

Н. Брещентет ще Палада 
креститнса, Н КАКЕ) идержУвА 
ДОНДЕЖЕ СКФНЧАНТЕА) 

ва РА 2/ ГА 

На. ннтё дн, kw нра 
прїндоуя дати на Земан; NÀ, 
ГААГОЛЮ БАМ, HO рада БаЕнте. 

та ý nr / 

бк. БЗабта о réak 
пАть KO бдйнома дом p43- 


* ATAR та 


и служанокъ, Феть и пить ц 
напиваться, — 

46. То придетъ господи 
раба того въ день, въ RON). 
рый онъ не ожидает», y 
въ часъ, въ который не ру. 
маетъ, и разсъчетъ его, ү 
подвергнетъ его одной учат 
съ невфрными. 

47. Рабъ же TOTS, которы 
зналъ волю господина свое, 
и не бълъ готовъ, и не дла 
по вол его, битъ будет» 
много; 

48. А который не знал» 
и сдфлалъь достойное наказ. 
нія, битъ будетъ меньше, | 
отъ всякаго, кому дано много, 
много и потребуется, и ком 
много ввърено, съ того бољ. 
ше взышутъ. 

49. Огонь пришелъ Я mm 
весть на землю, и какъ Ze 
лалъ бы, чтобы онъ уже B0 
гор$лея! 

50. Крещеніемъ долженъ 4 
креститься; и RARD Я томлюс, 
пока сіе еовершитея! 

БТ. Думаете ли вы, что Я пр: 
шелъ дать миръ земл? HÉTI. 
говорю вамъ, но раздблен!, 

52. Ибо отнъин в пятери 81 
одномъ домБ станутъ рак.“ 


КТ 12. 


и 


` / «а \ д \ 
раёны, ТИЁ на два, И два 
| НИ трі. 
= / о 7 
_ Бг. РаздБайтса Отец на 
Она, Н осн на Отца: MATH 
ИТ дуіёрь, И мри на «4 теръ: 
2 


_ векоы на нев ст свою, Н 
места на свекрокь (ROR. 


па. Глагодаше же ñ нар. 
| цои: ГАА «ўзрите Облакх 
ододАци 0 запада, Abie 
пагбдете: т8ча  градета: w 
МЕДЕТ Я, TÁKW. 

не. И бгда гк, коа, 
гаголетв: ЗНОЙ БУДЕТ: И 
[ЫЕДЕТЯ. 

ïs. Анцед“ Ери, anug нев 
i gead вете Пекбшати: рё. 
МЕНЕ ЖЕ сег каки не ИСК. 
WIETE 

ag. Что me ú wW eeb не 
Дите Праведное 


за а Р у 
Ни, Grá во градёшн ск 
(оперникола TROÁMZ KO КНА- 
\ РА / за з 
за, ца пути дАждь Алан 
извътин № него; да не 
) 
КАИ). NPHBAEIETZ TERE Ба С. 
пу С) 2 зе А \ / 
МА, HO МА ТА предста 
y | » y \ / \ 
abab, И сауга всадита ТА 
/ (7 
Ка ТЕДИНИЦе. 
n, Глаголи тевф, НЕ Пак. 
uun тА, АбнаеЖЕ ПО по. 
/ / / 
"Днюю «а Жаниц 8 воздасн. 
Narea nnne aa a a А очен 
* ПОТЦИСА 
й 
ӯ 
н 
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лятъся, трое противъ двухъ, 
п двое противъ трехъ: 

53. Отецъ будетъ противъ 
сына, и сынъ противъ отца; 
мать противъ дочери, и дочь 
противъ матери; свекровь про- 
тивъ невестки своей, и невъ- 
стка противъ свекрови своей. 

54. Сказалъ же и народу: 
когда вы видите облако, подни- 
мающееся съ запада, тотчасъ 
говорите: дождь будетъ, и бн- 
ваетъ такъ; 

55. И когда дуетъ южный 
вфтеръ, говорите: зной будетъ; 
и бываетъ. 

56. Лицем%ры! лице земли 
и неба распознавать ум%ете, 
кавъ же времени сего не 
узнаете? 

57. дачвмъ же вы п по CA- 
мимъ себБ не судите, чему 
быть должно? 

58. Когда ты идешь съ C0- 
перникомъ свонмъ къ началь- 
ству, то на дорогв постарайся 
освободиться отъ него, чтобы 
онъ не привелъ тебя къ судь, 
а судья не отдалъ тебя истя- 
зателю, а истязатель не ввергъ 
тебя въ темницу; 

59. Сказываю тебЪ: не вый- 
дешь оттуда, пова не отдашь 
п послфдней полушки. 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


ГАЙЕЙ п. 


П рїидбша же н'Ёцын к TO 
К А БРЕША, пов Едаюце Си м 
галТаёғув, Ну же кровв АА ТЕ 
са Кей га жерткади у. 


е 

6. И вирде icz реч? 
№ / м „у 
НЗ: МНИТЁ АН, MKW ГААТАЕАНЕ 
ГА / о 7 ГА 
сін гр Ешн Ейши паче ЗС 
ГААТАЕАН БАХ, AKW ТАК 
поетрадаша; 

“а к ГА / 

г. Ни, ГААГОАЮ кама: но 
Аре НЕ ПОКАЕТЕГА, БЕН TAKO- 
MAE ПОГНЕНЕТЕ, 

= \ 2 < , 

1. Или дни Осмънадесд. 
TE, НА НИЖЕ ПАДЕ ЕТАПА 
19 ав С № 
ИААИКТИь H пова Нух, MHH- 
té ли, Аки тін деажнЕищи 
ИЖ / Е ý 
БАХУ паче век ЖИВУЦНКА 

з 7 / 
во Теобгална Е; 

= К / / 

в. Ни, глагодю БАА: но 
ре не NOKÁETECA, ВЕН TAKO- 
WAE ПОГИБНЕТЕ. 

5. Глагодаше me Сн прит. 

7 / 7 7 / ? чо 
чу: слоковницу НААШЕ НБ 


ва ginorpáyk cRoémz Ксажден“: 
Н прид НА плода НА НЕН, 
" 2 / 

Но не врте, 


3. Ре ще кк їнарёвн: 
È трете А Ето, ОНРАНЩЕ при. 
\ ` 
Кожа», ИША плода НА го. 
РА ли. 9 G] / 
ковниц Е гей, И не вр так: 
\ O A л Go a у 
посум ю оүво, вефю Á BÉM- 
АЮ о(пражндета; 


тъ 


р резките ьал ОРМ 


Глаза | 
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B: это время пришли нас. 
торые и разеказали Ему о 


Галилеянахъ, которыхъ кров 
Пилатъ смвшалъ съ жертвами 
ИХЪ. 

2. Цисусъ сказалъ HUS в 
это: думаете ли ВЫ, что жп 
Галилеяне были гръшн е Bekrs 
Галилеянъ, что такъ постра 
дали? 

8. НЪтъ, говорю вамъ; #0 
если не покаетесь, во такъ 
же погибнете. 

4. Или думаете ли, что т? 
восемнадцать человЪжъ, на RO- 
торыхъ упала башня Силоах: 
ская и побила ихъ, виновифе 
были всбъхъ живущихъ въ 1еру: 
салимБ? 

5. НЪтъ, говорю вамъ; HO 
если не покаетесь, BC такъ 
же погибнете. 

6. И свазалъ сію притчу: 
нБкто имЕлъ въ виноградникв 
своемъ  посаженную CHOROB- 
ницу, и пришелъ искать плоді 
на ней, и не нашел»; 

7. И сгазалъ виноградарк: 
BOTS, я третій годъ приход 
пекать плода на этой смоќов 
нив, и не нахожу; сруби ее: 
на что она и землю занимает»! 


9/ 
П. Она же в ида АТ 
р y / э / ` a y 
gm: гесподи, шетаки i0 H cÈ 
/ И 
„то, дондеще копаю Окрестя 
4, По щеътлю FHÓEMZ. 
за 9/ A 
$. И аще ибо corgo- 
П / A N 
iTe NASAZ: Дре AH ЖЕ ни, 


| 

| ГА » 

| во градуциее пос Бчешн w. 

1 т, БАШЕ me И ЧА на Ёди. 


0 со Хввшт 
HOAZ 0 сонин BZ СУББЩ ТО: 
л. И с \ кВ Amy 
й. И re жена БЕ НМУЩИ 
Ў недЎженх ата Graná 
Уух недджена лтд Огаьна. 

9 
пАТЬ, Н BË гадна, H не 
пог ин согклонит нед Юнюда. 


= D gea 
ш. fúaykez же n ticz, при. 
\ 9 уч мо / ттт 
ан, H рече ёй: жено wag. 
фена Сей № недбга ТВОЕГО. 
е 

п. И возлежн на ню рце: 
У е РА ked / 
1 асте простреса, Ñ САДКЛАШЕ 
Ва и 

дн. Ок Ецива же стар Ейшн. 

7 
T говор, нЕГОДХА, ZAHÈ BZ 
i ИА 
бекиту Нец БАН К (Ася, глаго. 
МШЕ народ: шёсть днін сть, 
МОНАЖЕ достонта д'Блатн: 
N 

E% ТКА (во приходАще ykan- 
t 2 7 , о 
ЕА, Å не ка день СУКБИТНЫЙ. 

r PSN N А 
| Ël Ска ЖЕ (во Си 
06, 8 pet: анцеи'Ёре, нождо 
fi / / yrr 1 
| asa вх eYeewr¥ ne Фо ша. 

\ \ Ce ХХ к) \ 

ТА АН СВОЕГО кода Най Осла 
Ш МЕН, Н БЁДХ НАПААЕТУ; 


o S Cin жЕ мрерв аврадатак 
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8. Но онъ CERAND ему въ 
отвБтъ: господинъ! оставь ее 
и па зтотъ годъ, пока я OEO- 
паю ее и обложу навозомъ, 

9. Не принесетъ ли плода; 
если же нЪтъ, то въ слЪдую- 
НИЙ 4005 срубишь ее. 

10. Въ одной изъ епнагогъ 
училъ Онъ въ субботу; 

11. Тамь была женщина, 
восемнадцать лЪтъ имфвшая 
духа  немошя: она была 
скорчена и не могла выпря- 
митьея. 

12. шсусъ, увідђъвъ ее, no- 
дозвалъ и сказалъ ей: женщи- 
на! ты освобождаешься отъ 
недуга твоего. 

13. И возложилъ на нее 
руки; и она тотчасъ выпря- 
милаеь и стала славить Бога. 

14. При зтомъ налальниЕъ 
синагоги, негодуя, что исусъ 
исцфлилЪ въ субботу, сказалъ 
народу: есть шесть дней, въ 
которые должно дБлать: въ TÉ 
и приходите исцЪлятъся, а не 
въ день субботнш. 

15. Гослодь схазалъ ему въ 
отвфтъ: лицембъръ! не отвязы- 
ваетъ ли каждый изъ васъ 
вола своего HIN дела отъ яслей 
въ субботу, и не ведетъ ли 
поить? 

16. Сю же дочь Авраамову, 


908 
УЦ 


та Ц 


ЕВАНГЕЛИЕ Глава. 


+ 


SY, ЮЖЕ СКАЗА САТАНА fÈ, 
Ословнаделте АТО, НЕ До. 
СТФАШЕ an разрЕшИтига ёй 


тт 9 \ / 2 / 
0 юзъ СЕА ва ДЕНА СУББОТ 
ныб: 


та ез A 
51. И ИА gaY гдагЅаюц, 
7 v 
СТЫДА кей протнвААюцИн- 
9 У) G) ` / u / y 
СА 64%: H БЕН ABATE садоваду%. 
гл Ш суя CAÁBHLIXZ БЫБА- 
юшнуд U неги). 
— / A 
пъ. Глагблаше же: ком“ по. 
AŚEHO Сгтв царетвїе БЕ; И 
А э / » 
кол оўподёвлю 6; 
ДА / 9/ / 7 
би. Подобно ёсть ен 
7 3% 
горУшн, ке полах челов Ека 
Бверже ва кертоградд гкОП: П 
~ 9 / ГА / n 
одрасте, Н въсть ДрЁКо БЕАТЕ, 
Н птицы НЕВЁСНЫА КсеДИШАСА 
ка Е Етвге ёги). 
е4 П; \ М ^ 
K. Пакн реч: woas офпо. 
доваю царетвТЕ БЇ; 
= / 9/ | и (7 
Ка. Подобно ёсть KRASS, 
бгожЕ прїёмшн menà скръ! 
/ Е "И, 7 \ / 
вт ту ТО МУКИ, ДОНАЕ- 
ЖЕ КЕКИСЕ ВСЁ. 
та p 7 
ke. И прохождйше сквод Е 
/ A -e f 0 \ ә / 
градъ Н в6сн, oÀ, Ñ mé 
гТЕЇЕ ТЕОРА BO ієрУсдлная. 
ge РА / зо 2 М 
бг. Реч me НЕМИ a$: 
N y / GU / 
гди аре MAAW Ветъ спаедюцик. 
Ф/ \ / 
СА; ОНД ЩЕ PEE ка ниде: 
Ra. Подвидайтегло БНИТН 
\ / \ Ф 
гкво3' Ё тЕснад врат: anw 
нон, глагдаю BMZ, ЕҘЫ. 
7 
STZ ЕНИТИ, Н не козог та. 


которую связалъ сатана, вотъ 
уже восемнадцать MTH, пе 
надлежало ли освободить отъ 
узъ сихъ въ день субботы? 


17. И когда говорилъ QNI 
это, веБ противившіеся Ему 
стыдились; и весь народъ ра. 
довался о вефхъ елавныхъ ді- 
лахъ Ето. 

18. Онъ же сцазалъ: чему 
подобно  Царстве Боже, и 
чему уподоблю его? 

19. Оно подобно зерпу rop- 
чичному, которое взявъ чело- 
ВЪЕЪ посадпитъ въ саду своемъ: 
п выросло, и стало большим 
деревомъ, и птицы небесния 
укрывались въ вЪтвяхЪ его. 

20. Еще сказалъ: чему yin- 
доблю Царетвіе Боже? 

21. Оно подобно заввасгв, 
которую женщина взявшл по- 
ложила въ три MPH XYM, 
доколБ не вскисло все. 

22. И проходилъ по ropo- 
дамъ и селеніямъ, уча и н 
правляя путь въ Герусалиху. 

23. НБкто  сказалъ Е: 
Господи: неужели мало спасак- 
щихся? Онъ же сказалъ им; 

24. Подвизайтесь в0011 
сквозь тфеныя врата, ибо, CE4” 
зываю вамъ, многіе поищу1? 
войти, и не возмогут»ъ. 


і 
t 
Ч + 
зи ФА. 
хф . 
Г. а > ` 
р... EREE eaae 
пы ол ae a ао REE DOAA OADE. аи? DEROER X RIIA 
г 


ке. Она вже вогтАнета 
лбу кладыка, И Заткорита 
Берн, И НАЧНЕТЕ вн стойтн 
| одарати KZ двери, raaró- 

QN N тт 7/7 ГА 

мере: гун CAN, Швврдн нам, 
Н бк Ецива речт БДА: НЕ 
р / мт y y 8 \ 
skaza БЛА КЎ ECTE. 


ва ~ / / 
(в. Тогда НАЧНЕТЕ глагола. 
$ 
ти: Мдоуоия пред, TORSK H 
ода, И на распбчиха на. 
9 ГА 9 N 
wng офа бей. ; 

63. И peera: raaróan 

ттт 7 
ад, не ких Báez ка 
вт: Метбпйте © menè вей 
ABAATEAÑE неправдъ. 

га А и / ke] 

Ён. TY вУдета пайчв И 

/ ? 9 А 9/ 
(Брет Е ЗЕ аит, вгда о(зри. 

д Z д > 4 9 ar 
те дврадма H Тгадка Н АКШКА, 
Н БСА пророки ко царетвти 
vàn / " / 
нїн, вах же ИЗГОНИФМХЕ 
EHZ. 

та в? 1 my f 

ka И npinabrz 0 BOCTÚKZ 
9 N A / 9 9/ A 
і западж Н ГЕВвера Н Bra, й 
оЗААГУТ БА царетвти БЖТН: 

- n \ / f o 

я. И ф ав пога нїн, 
À y ? Z » 4 
КЖЕ BASTA первин, H ть 
в > y 7 Е 
ОБИ, НЖЕ БОДУТЕ ПОГЛЕД. 
Ни, 

Ла. Пк ТОЙ день приет . 
mwa нЕцъи 0 фарїсён, raa- 
/ ва ^ / 5 э \ 
голці бай: ИзЗыдн, Н Най 
уту 7 
0:045, AKW Прод Хощета 
\ ^ , 

TÀ убити. 
ИА n \ À у 
в. И рече нак: ШЕДШЕ 


ОТЪ ЛУКИ 


25. Когда хозяинъ дома 
встанетъ и затворитъ двери, 
тогда вы, стоя вн, станете 
стучать въ двери и гово- 
рить: Господи! Господп! отво- 
ри намъ. Но Онъ скажетъ 
вамъ въ отвЪтъ: не знаю BAC, 
откуда BH. 

26. Тогда станете говоритьъ: 
мы вли и пили предъ Тобою, 
и на улицахъ нашихъ уаилъ 
Ты. 

27. Но Онъ скажетъ: гово- 
рю вамъ: не знаю васъ, отку- 
да вы; отойдите отъ Меня всЪ 
дБлатели неправды. 

28. Тамъ будетъ плачъ и 
скрежетъ зубовъ, когда YBH- 
дите Авраама, Исаака и Iako- 
ва и BCÉXD пророковъ въ Цар- 
‘ствш Божемъ, а себя изго- 
няемыми вонъ. 

29. И придутъ отъ востока 
и запада, и сБвера и юга, и 
возлягутъ въ Царствш Божіемъ. 

30. И BOTS, веть послвдніе, 
которые будутъ первыми, и 
есть первые, которые будутъ 
послЪдними. 

31. Въ тотъ день пришли 
нБкоторме изъ фарисеевъ и 
говорили Ему: выйди и удались 
отеюда, ибо Йродъ хочетъ 
убить Тебя. 

32. И сказаль имъ: пой- 


ЕБАН! 


Е ЛЕЕ Глава 1 


A 


римге АН том, cè ЯЗгени 
сев Н Нец БАСНТА твори 
днё H тр, Н ва трети 
KONYAKLA. 

ïr. Овч поДоБДЕТЕ пр 
АНЕ н Иер Н БЕ вайятнти 
ИРИ: AKW НЕ вод, пожно ёсть 
| opón% погнвнТИ крои" Б 
Гебали, 

АА, ТерУслайае, Тербслайле, 
ИЗИвъй прорбки, И КАНЕНТЕХ 
ПОБНЕДА ПбЛАННЫХ ка ТЕБЕ, 
колькраты Kosor" kyz говрати 
чада ТБОА, Шкоже кокоша 
гнЕадд свой под конаф, И 
НЕ воботЪств 

лс. GE ШЕТАБЛДЕТТА БАДА 
ASAT вдшх ПУСТА: ГААГОЛЮ же 
БАХ, KW НЕ КААТЕ МЕЦ 
Бети, ДОНДЕЖЕ прїндетя, 


ста речете: БАДГОСЛОБЕНЕ ГА. 


лын во НМА ГАНЕ. 


ГДИРа ii 


J: ELITA ÊrAÀ BHÁTH aS 
Ligan дома H'ËKOErW КНАЗА 
фар їсёйска ва ббвит Ха" въ 
Щети, ú отн БАХ надирающе 
ёго. 

Е. ИЕ медок кд ній 
Пай водны труда БЕ пред 
ния, 

Г. И Оваа iirz, рече 
KZ даконникшаз Á фарїгёшанх, 


дите, скажите этой лисиц: а, 
изгоняю бЪсовъ и совершаю 
исц летя сегодня и завтра, т 
въ третій день кончу; 

33. А впрочемъ Mut zotz 
ходить сегодня, завтра п въ 
послбдующи день, потому что 
не бываетъ, чтобы  пророкъ 
погибъ вив Терусалима. 

84. Терусалимъ! Герусаллиъ 
избиваюшй пророковъ и кау. 
нями побивающій посланных 
въ теб! сколько разъ хоть 
Я собрать чадъ Твоихъ, EARI 
птица птенцовъ свопхъ подь 
крылья, и вы не захотъдп! 

35. Се, оставляется BANO 
домъ вашъ пустъ. Свазнван · 
же вамъ, что вы не увидите. 
Меня, пока не придетъ врем. 
когда скажете: (благословевъ. 
Грядый во имя Господне! 


ГЛАВА 14. 


(что Ему въ субботу 
придти въ домъ одного пз5 


началъницовъ  фарисейскихь 
вкусить хлбба, и они наб 
дали за Нимъ; 

2. И BOTS, предсталъ прет 
Него человфкъ  страждущи 
водяною бол знью. 

3. По сему случаю шуб 
спросилъ законниковъ и фар: 


| 
а 
1 


м 
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P Да 
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" / м , 2 
ГААГОЛА: аше AOSTÒHTZ кх Б. 
/ / 
сту плити; 
v4 / 9 / 8 
1. Онй me офмолчша: И 
°/ 2 АЯ А Aw y \ 
поели Не Бай ёго, K Шафети, 


ут / ГА 

в шавд ка нима 
кот рагш 0 Баса Осблт 
НАК KÖAR BZ СТД ен Ци БПА. 


/ 9» М в 2 / 
тъ, Поне 4БТЕ an НЕтОрг. 
нета го въ день БЕТ. 
НЫ 


5. И не gogaorówa Det. 
шатн MY Kz caz. 

5. Глаголаше же ка Зван. 

\ 
НЫ притч, Швдержа *, 
е / 
кеш преде ЕдантА Извнрх8, 
ГАГОДА, КА НИЯ: 
vi А / 
я Веда aeánz  БУдешн 
? 
них на Брака, не САДН НА 

/ / ө \ \ 
прёдней Вет: gad кто 
четы Ев тев БУДЕТЕ ЗЕАН- 
HMYZ. 

la ГА 9» \ 

4. И пришедъ Иже теве 
звавъй И Онаго, речта тИ; 
паь свай двете тога) 
mao се а Бето: Н тогда 

мічнеши го ст аба поса Кднев 
akero держатн. 

т. Но вгда зє4нх вУдеши, 
шда CAAH на посл днем mÉ- 
mk: да бгда прїндета Звлкын 
тА, PETA TÀ, друже, посади 
ВЫШЕ: ТОГДА БУДЕТЕ ТН слава 

$ 
пред званнъин га товок. 


* КНИМАА 


Ы 
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сеевъ: позволительно ли вра- 
чевать въ субботу? 

4. Они молчали. И прикос- 
нувшиеь исцБлилъ его и OT- 
пустиль. 

5. При семъ сказалъ имъ: 
если у вого изъ васъ оселъ 
или волъ упадетъ въ колодезь, 
не тотчасъ ли внтащитъ его 
и въ субботу? 


6. H не могли отвбчать 
Ему на это. 

7. Замбчая же, какъ званные 
выбирали первыя мета, CEA- 
залъ имъ притчу: 


8. Когла ты будешь позванъ 
квмъ на бравь, не садись на 
первое м сто, чтобы не слу- 
чился кто изъ званннхъ имъ 
почетн е тебя; 

9. И звавшй тебя и его 
подошедъ не сказалъ бы теб: 
уступи ему мБсто; и тогда со 
стыдомъ долженъ будешь 34- 
нять поелфднее мБсто. 

10. Но когда званъ будешь, 
пришедъ садись на послЂд- 
нее мвсто, чтобы звавшій Te- 
бя подошедъ сказалъ: другъ! 
пересяль выше; тогда будетъ 
тебБ честь предъ сидящими 
съ тобою: 
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а. Ик БСАКХ БоДНФГАНГА, 
САНрИТЕА: Н сапрдлйсА, воз. 
НЕГЁТСА. 


= , ө Z 
Бг. Глаголаше ЖЕН ко 3646. 
ше КО го: бгад готво рйши 
д ГА 9 ` / \ 
Ов Ёд НАЙ кЕчерю, НЕ ЗокИ 
дог вя твонух, HH Браттн 
ТЕОЕА, НН срЮднина ТКОНКА, 
нн согЕдж вогдтықа: бда KOT- 
дан тін ТА ТАКОЖДЕ ROR- 
ГА 
Зовут, Й ЕДЕТЕ ТИ ко. 
JAHE. 
ra 5» х 7 ” 
Ге. Но бгда ткоришн пирх, 
3084 ныл, малому нъ, 
2 Га! 
Храма, sakna: 
РР, n г у » 
11. И влажен БвУдеши, аки 
не Ват rÀ что воддйти: 
воздаста ЖЕ TH ГА BZ BOLKpE- 
ШЕНТЕ праведныух. 
ea ГА / ngu тту 
в. блышавх же НЕМИ 0 
водлЕЖА! нд СК них СТА, 
\ о < , 2 ГА 
ЕЕ aS: влажена, Иже сн Еств 
ОБЕдж ку царетвти ERIH. 
97 
РЕ, \ № 
S. Она же рече Са; че. 
ГА ? но А ГА 
док Ека НИ соткорй вёчерк 
БЕАТЮ, и, 364 мншгн. 
par ` \ А 
31. И погад рака скоего 
6% ГОД кёчерн, рен ZBH- 
f » 9 \ 
ными: градите, ки) гуле 
и /) е 
готшва СУТЬ БЕА. 
t n / чт 
йт. И начёша кўп бон. 
/ ` / о \ 9 y 
HÁTHCA БЕЙ. пёрвый рече баа: 
и 


СЕЛО купит, Н Йалид нужд 


11. Ибо всякій возвышаю. 
щій самъ себя униженъ (7. 
детъ, а унижающій себя воз. 
высится. 

12. Сказалъ же и позвавше. 
му Его: когда дфлаешь обл 
или удинъ, не зови друзей 
твопїъ, ни братьевъ твоихъ, 
ни родетвечниковъ твойхъ, пл 
соефлей богатыхъ, чтобы N 
они тебя когда не позвали, ц 
не получилъ ты воздаянія, 


13. Но когда дълаешь пиръ, 
зови нищихъ, увЕчнъхъ, XPO- 
МЫХЪ, СЛЫХ. 

14. И блаженъ будешь, что 
они не могутъ воздать теб?, 
ибо воздастея теб въ BOCEPC- 
сене праведныхъ. 

15. Услышавъ это, ОНЪКТО 
изъ возлежащихъ съ Ним 
сказалъ Ему: блаженъ, ETO 
ввуситъ хлфба въ Парстви 
Божемъ! 

16. Онъ же сказалъ ему: 
одинъ человввъ сдфлалъ боль- 
шой ужинъ и звалъ многих»; 

17. И вогда наступило Rpe- 
мя ужина, послалъ раба св0- 
его сказать званнимъ: идите, 
ибо уже все готово. 

18. И начали BC, какъ бн 
стоворившись, извиняться. Пер. 
вый свазалъ ему: я купить 


på 14. 


`, ГА N 
иаити H овидБти 6: молю 
тн tA, ПАСИ МА 0 речёна. 


а $ 7 го \ 
д. И други! речі: Спря 
/ V / / 5 М 
БОДЮБА КУПИХХ ПАТЬ, H Град 
я Q ГА `A l , ЧАЙ 
ивусити ну: долю тга, НаГЕЙ 
НА речна. 

= 7 A 

Ko И АИ pet: женЎ 

А y 
подул: Н CEW ради HE MOF 

“ \ 

РТИ. 

r4 и / до 

ќа. И поншёля рдвЕ той 

Е / y М в» АУ 
пов Еда господин“ своб“ СТА. 

\ 
тогдд разгн'ЁвавсА дба вда. 
\ А a 
дива, рече рав свое; ЗЫ. 
ГА н 
ун корш на расп ТА H стаг. 
ны град, Н нішыд K ед. 
ма И cakna И урааа 
ИА 
бв. И рече 
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СТЬ КОЖЕ 
A A А , ?” 

i Си? мЕсто ёсть. 

kr. И реч, господиня ка 

у 2 y п 2 
ива: ИЗЫдН на nSTA И ya- 
гн, И офв Бай внИтН, да 
НАПСАННТЕА ДОМА MSH. 

а Г / 9/ 

Ед. Глагелю Бо валі, KW 

ә у 7 хо / / 
нн бліна абжби тух Зван. 
Ё 
ныр БКХЕНТА MOEA кЕчери: 
Га 
AHÓZH Бо ст ЗЕАНИ, ААА 
ке Набраннъ кк, 

КЕ. Haay ЖЕ са НИМА Hå- 
бан инбзи: И шврАацьед рече 
К HAMR? 

va ed \ ГА 

КЗ. dije кто ГрАДЕТА ко 
инф, Н НЕ кодненавИдитя 


раса: господи, 
Z » \ 
повел ла ВЕН, 
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землю, и MAŠ нужно пойтд 
и посмотр тъ ее; прошу тебя, 
извини меня. 

19. Другой сказалъ: я RY- 
пилъ пять паръ воловъ и иду 
иснытать ихъ; прошу тебя, 
извини меня. 

20. Третій сказалъ: я женил- 
сл, и потому че могу придти. 


21. И возвратившись рабъ 
тотъ донесъ о семъ господину 
своему. Тогда разгибвавшись 
хозяпнъ дома свазалъ рабу 
своему: пойди скор е по ули- 
цамъ и переулкамъ города, и 
приведи сюда нищихъ, увъч- 
ныхъ, хромыхъ и слЪпихъ. 

22. И сказалъ рабъ: госпо- 
динъ! исполнено, EARD прива- 
залъ ты, и еще есть мЪсто. 

23. Господинъ сказалъ рабу: 
пойди по дорогамъ и изгоро- 
дямъ и yÓ YE придти, чтобы 
наполнился домъ мой. 

24. Ибо сказываю вамъ, что 
никто изъ тБхъ званнихъ не 
вкуситъ моего ужина: (100 
много званныхъ, но мало из- 
бранныхъ). 

25. Съ Нимъ шло множество 
народа; и OHS обратившись 
сказалъ HMD: 

26. Если ETO Приходитъ EO 
МнЪ, и не возненавидитъ отца 


----------------- 
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Глава | 
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an 


в \ \ s / A 
Отца своего, Н матерь, В 
7 2 A » 7 тв G) 
ЖЕНУ, H чада, Н враттн, H 
Z ә у a y g \ 
стра, СМЕ же Н ASUS скок, 
НЕ МОЖЕТА МОЙ БЪТН нүче. 
HIKE. 
„å а/ и 
63. И Ame не носит кре. 
ста свое, Н кк са да Ен? 
Градётх, HE МОЖЕТА MÖH Bhl- 
TH ученик. 
та 7 / тт? / о 
Кн. Вто во 0 васх, ҲотАН 
СТОЛПА годдатн, НЕ Прежде 
у / 9» ГА ва 
an Еда разчтета Нан, 
э/ е4 эм » 
Дре Нмать, Сте беть на го. 
БЕршенте, 
ре) \ , 
Ка Да не, когда положит 
Шсноканте, И НЕ БОЗМОЖЕТА СО. 
вершитн, BER кндн начн та 
#7 3 ў 
рУгатнгА GMS, 
„ё 7 9/ Ро 
Я. Глагодющше: MKW СЕН ЧЕ. 
док Ека Начат ЗААТН, И не 
МОЖЕ совершйти, 
> N ғо 7 9 хо 
да. Han ки царь Идън ко 
6 ГА `Y / / 
Енел царю SHÁTHCA га ння 
на брань, нЕ едд AH Прежде 
s 7 / Ф 
гокБаваетх, AIIE сиденх беть 
ср фети cz деглттв тъл 
граджцаго со ДЕ МАДЕАТЬИА 
тълсмради НАНЬ 
> бу \ 9 \ 
Ак. Ише AH ЖЕ НИ, ее 
ГА д У 4 ? ие 
ЛАЛЕЧЕ GMS г (8, МОЛЕНТЕ ПО. 
ААКЕ МОЛИТСА Ш синрёнїн, 
>. / Х / ту 
Аг. Талко пуко БРАКЕ Ш 
вдск, НЖЕ НЕ Бречетга БСГА 
свое ПАНА, НЕ МОЖЕТА 
GATH AŚ MENIKA, 


n 
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своего и матери, и женн 1 
д®тей, и братьевъ и сестеръ, 
а притомъ и самой жизни ево. 
ей, TOTE не можеть быть Mo. 
HNE ученикомъ; 


PIN ` А: 


27. И кто не несетъ врет. | 
своего, и идетъ за Мною, ве. 
можетъ быть Моимъ учен. . 


ROM. 
28. Ибо вто изъ васъ, х0. 
лая построить башню, не ся 
детъ прежде и не вичисдитъ 
издержекъ, имфеть ли он, 
что нужно для совершен ея, 
29. Дабы, когда положить 
основане и не возможетъ CO- 
вершить, всЪ видящіе не стали 
смБяться HANE нимъ, 

30. Говоря: этотъ человђкъ 
началъ строить и не MON 
овончитъ? 

31. Или какой царь, идя на 
войну противъ другаго царя, 
не сядетъ и не посовфтуегея 
прежде, силевъ ли онъ съ де- 
сятью тысячами противостать 
идущему на него съ двадцать 
тысячами? 

32. Иначе, пока тотъ еще 
далеко, онъ пошлетъ въ нему 
посольство просить 0 мир. 

33. Такъ всякій изъ BACH, 
кто не отрёшится отъ всего, 
что имфетъ, не можетъ быть 
Моимъ ученикомъ. 
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А. Довро ёсть ель ре 
де СОЛЬ ЗБУДЕРА, ЧН 1350. 
таз 


х6. Ни ва ЗЕмлю, нн ва 


ней потребна ёсть: КОН 
д » о p vu у 
(апаюта ю. бабай оўши 


иъшати, дд бавщита, 


| ГАЯЕЙ ë 
| МЯ те ПрибБанЖаюцесА ка 


y \ / 55 , 
неАУ ВЕН аъгтаре В грош. 
ницы, погАЯщати бг. = 

са £ а / 8 

в. И репта фаривв H 

ГА ГА ar 
нйаницъ,  глагодюцие, кш 
й грішники прилета M 
м нНмн ДЕТЕ. 

"а / / # 7 

г. Сеч ще къ niaz притчу 
ИН, ГЛАГОЛА: 

1. Він чедов ит 0 каса 
3 ле \ 9 7 5 е 
Па! сто Свеце, Н пог БАь 
аин 0 ника, не Шетдвита 
АН ДЕБАТ ИДЕСАТН Н ДЕБАТЯ БЖ 
1 у в 9/ / 
бетъмни, A дег въ сл Еда no. 

м A 
МЕШГА „АОНДЕЖЕ ШБрАЩЕТЕ 0; 

ë И щврЕтъ возлагает 
м рда Е свой рде: 

5. И пришёл ва дот, 
ЗМЕЯ дрен И сосЁды, 
MASAA HAZ: рдай еса со 

/ 9/ a / nr ? 
ansk, кш швр х Окцо 
чей погйвш н. 

ps ГА Z » / 

3. Глагдак БАИЯ, AKW ТАНЦ 
ГА 
ость БУДЕТЕ НА НЕБЕСИ W 
у 
ДАНО И грЕшниц в кАюшедсА, 
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34. Соль-- добрая вещь; но 
если соль потеряеть силу, 
чБмъ исправить ее? 

35. Ни въ землю, ви въ на- 
возъ не годится; вонъ выбра- 
сываотъ ее. Кто имфетъ уши 
слышать, да слишитъ! 


ГЛАВА 15. 


[primao въ Нему ве® 
мытари и тръшниқи CAY- 


шать Его. 
2. Фарисей же и книжнпки 
роптали, говора: Онъ прини- 


маеть грЪшнивовъ и стъ 
СЪ НИМИ. 

3. Но Онъ сказалъ имъ слв- 
дующую притчу: 


4. Кто изъ васъ, имъя сто 
овецъ и потерявъ одну изъ 
нихъ, пе оставитъ девяноста 
девяти въ пустини , и не пой- 
детъ за пропавшею, пока не 
найдетъ ея? 

5. А нашедъ возьметъ ее 
на плеча свои съ радостью; 

6. И пришедъ домой, с030- 
ветъ друзей и сосБдей и cra- 
жетъ имъ: порадуйтесь со 
мною, я нашелъ мою пропав- 
шую овцу. 

7. Сказываю вамъ, что такъ 
на небесахъ боле радости 
будетъ объ одномъ грЕшяпикВ 


| 
| 
| 


ЕВАНГЕЛТЕ 


НЁЖЕАН 4) ДЕБАТНДЕСАТНУХ В 
девАТН NMpPÁKGĄNHKZ, HE HE 
трйв8юта поКААНТА. 

й. Или кдд жена бан 
деть дракит, Заре пог БИТ 
драка Сайн“, не вжнглетж AH 
св тИдвника, Å подетета үрд. 
иниў, à Пета прнлЕжнш, 
двндеже ШБРАЩЕТЕ) 

5. И шврЕтшн созываетя 
дрӯгіни ú согЁды, глагёлюцин, 

и «79 , » 9 
рад НЕА со мнбю, ки бЕрЕ. 
тоа друм погивш к. 

2-4 Tå „4 РА # 

. Такш, raaróaw к4аия, рд. 
ДОСТЫ БЫБДЕТА пред НУМТ 

= 9 fed 7 и 
Банин 9 байнома грЕш. 
ниц KÁKIHEMLA. 

а. РечЕ же: чедок Ека uÉ. 

4 9 \ А f 
ми Нл два сына. 

в. И ре кнЕишти бю“ 
5 $ / , \ го 
Отв: ОТЧЕ, даждв МН Достон. 
нбю чдетъ Пл Ента. Н рада Бай 
fma бане, 


A 
їч. И не по mnóg'kyz anéyz 
Z \ ге 7 зит / 
соврава кс ан сън, 0146 
\ , Р х 
на стран“ дал че, Ñ TÝ par- 
4 ed 7 п \ го 
toù Па не свой, икнкъш 
БАЗА НИ, 
pa , y ® y \ 
д. ИзжившК же ab gee, 
высть гайда кр Епока на стра. 
\ о A гу # 
нЕ той, И тен начата АН. 
ШАНСА. 
va n 2 rk у 9 / 
ёт. И méaz прилЕпнел ёди. 


T$ abi 
+ 
кающемся, нежели © дефано. | 
ста девяти праведникахі, ж 
имбющихъ нужды въ поваяни, 

8. Или какая женщина, ию. 
щая десять драхмъ, если й0'е. 
ряетъ одну драхчу, не зажжќету 
сввчи m не станетъ № 
вомнату, и искать тщательно, 
пока не найдетъ? 

9. А нашедши созоветъ п. 
другь и сосвдовъ н скажет 
порадуйтесь со мною, а найла 
потерянную драхму. 0 ““ 

10. Такъ, говорю вамъ; ÓN 
вает радость у Ангелов» po- 
жіихъ и объ одномъ гръшние! 
кающемся. 17 

11. Еще сказалъ: у нЪвОтО- 
paro человвка было два сеща; 

12. И сказалъ младши изъ 
нихь отцу: отче! дай, Ме 
слЕдующую мив часть Hib- 
нія. И отець раздблилъ и 
имёніе. Ке 

13. По прошествш нео 
гихъ дней, младши сыну; со: В 
бравъ все, пошелъ въ дальнюю | 
сторону и тамъ расточиль | 
им не свое, живя раснутно. 

14. Когда же онъ прожи2» 
все, насталъ великій голод» 
въ той стран в, и опъ Начал 
нуждатьея; ии | 

15. И пошелъ, приета» 


7 зи / 
һомо 10 житель тод страны: 
\ 
1 пола Го на сбад скод па. 
ти свинтА. 
5. И желдше  насътитн 
\ тұт » 
"во своб 0 рожбца, же 
я 7 n 
MAS свині; Á никтоже да. 
AUE Саў. 
z В 7 / 
Zi Ва сЕБЕ ще пришёдя, 
/ 
ай кодйкш НАЕМНИК ДІА 
A А \ 2 / / 
Отца мог Извъвдютк ка. 
ви, 43А ЖЕ FAÁAOMA FÁBA 
Сп. Rocrárz na% ко ÖT 
i №; " М ә М р 
доғ, н рек 648; ÖTE, 
$ 
опери на нёво Á пред 
ОБО: , 
m 5 \ Z ? 
п. И ож нЕемьо досто. 
ПНА нарециїса (KHZ ТЕФН: Со. 
РА ЈА ? / зт 
творі дА kw бдйнаго i 
мбаникд ТБФЙХА. 
га n / Ри 5 ў 
Е. И вогтдвк Иде ко Оти 
М о 7 А 2 М и 
ФЕ: вр ЖЕ 6418 далече 
Я 44 2 | А 0 и 2 \ 
р, узре Gro OTER CCW, 
пах Саў вкить, ПО тена 
напад? на выю бг, H бло. 
3А бг. | | 
Ка. Рече me eaS съна: 
Отче, согрЕшиуа на нёво П 
ще товою, Ñ сул н са 
ДО Тонн нарец нед СЫНЕ ТВОЙ. 
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Кв. Реч же Отбцъ ка рд. 
МОД СБОЙ: ИЗНЕНТЕ WAF- 

7 у 1 о ө / о \ 
жд пёрвук, H мвдецьите Его, 
дадите пбретеньо на р 8 
сапоги на нз Е: 
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съ одному изъ жителей страны 
той, а тотъ послалъ его ва 
поля CBON пасти српией; 

16. И онъ радъ быль на- 
полнить чрево свое рожками, 
которые ÉIN свиньи, но нието 
не давалъ ему. 

17. Пришедъ же въ себя, 
сказалъ: сколько наемниковъ 
у отца моего пзбыточествуютъ 
хлЕбомъ, а я умираю отъ голода; 

18. Ветану, пойду въ отцу 
моему и скажу ему: отче! я 
согрБшилъ противъ неба и 
предъ тобою, | 

19. И уже недостоинъ назы- 
ваться сыномъ твопмъ; примп 
MCNA въ число наемпиковъ 
TBONXY. 

20. BOTATE и пошелъ къ отцу 
своему. И когда онъ былъ 
еще далеко, увидЕлъ его отепъ 
его и сжалился; и побфжавъ, 
палъ ему на шею в целовал 
его. 

21. Сынъ же сказалъ ему: 
отче! я Gorp MAND противъ 
неба п предъ тобою, и уже 
недостоинъ называться сыномъ 
твоимъ. 

22. А отепъ сказалъ рабамъ 
своймъ: принесите лучшую 
одежду и одёньте его, и дайте 
перстень на руку его и обувь 
на ноги; 


AE 
а асг: ` даи вым h ` ч 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Кг. Й привёдше ттелёця 
иринтднний заколйте, Н МАШЕ 
БЕССАЙИСА: 

KA. Яко cenz asi сн 
мёртех ЕЁ, A Шжнва: И ИЗ. 
гвл ЕФ, ú шЕрЁтесА, В на. 
чаша БеСЕДИТИСА. 

кс. БЕ же смна ёги) rá- 
РЕН на са Е; К Дкш градый 
приватна ка 4948, слъша 
пЕНТЕ И АКН: 

кв. Й призкава единаго, 0 
бтрикх копрошдше, что „(во 
ПА Ето, 

4. Он же ч) gaY, 
AKW Братя "БОН npidae: H 
Зака бтёцх ТЕЙ „тедъца 
афпктанна, км Здрава Его 
пате. 

Кн. РазгнЕкаса. mE, И НЕ 
Қетќше снити: б Ст KE ёги 
Изшеди молдАше ёг. 

60. на жЕ „Фе удвт 
речі Ст“: È тодикш Ата 
равотак те, Н  ННКОЛИЖЕ 
запшк дн TROA пести, 
| мн ННКФАНЖЕ ДААХ ве 
КОЗААТЬ, да го други CEOÑMH 
КОЗКЕСРЛИАСА БЫ. 


A 
д. Graá же смна ткон СЕЙ, 
94 ге х 2 Р а 
НЗАДЫЙ твоё Hat Енте ск АЮ. 
код Ейцалии, пеїйде, Закадак 
Сей би” тель питошаго. 


СКЕ. 7797 


А 


23. И приведите отворхівке 
наго теленка, и заколите: в. 


немъ феть и веселиться, ! л. 


24. Ибозтотъ сынъ мой въ 


мертвъ и ожилъ, пропада 


и нашелся. И начали йн. 
ЛИТЬСЯ. 


25. Старши же enms аю 


былъ на пол%; и возвращайев:: 
когда приблизился въ дому, 
услышалъ mnie и ливован | 

26. И призвавь одного: Въ | 
слугъ, спроспдъ: что это, „а | 


«Рът 


кое? a'i 
27. Онъ сказалъ ему; Spats 


твой пришелъ, и отецъ вой | 
закололь откормленнаго ' Ме | 


лепка, потому что приняльбо 
здоровымъ. 


734 ` 
Т; 


28. OHE осердился я. „ime | 


хотвлъ войти. Отецъ ме 14) 
въшедъ звалъ его. про 

29. Но онъ сказалъ BST- 
вътъ отцу: BOTS, я сто 
JETE служу тебЪ, и никот 
не преступалъ приказания. A80- 


его; но ты никогда не Дл l 


мив и козленка, чтобы Мн? 
повеселиться съ друзьями Ko- 


ИМИ; 

30. А Богда этоть Фа 
твой, расточившій име 509006: 
съ блудницами, пришел, is 


закодолъ для него отвормние ш 
И (17 | 


наго теленка. 


‘t Е 
84 Ч 


f , | 
Ха. Он же реч? м; 
До, ТЫ БЕРГА со мною бен, 
1 gr мод твой ть. 
дв. ПОЗЕЕСЕЛИТН WE LA Н 603. 
{LORATH ПОДОБАШЕ, КШ Брата 
ои ға 4 у а 9» ` 
ТБО СЕН МЕРТКЕ БВ, Н ШЖНЕЕ, 
д 9 / ф a 5 E 
| йзгиваж ЕЁ, н ШБРЕТЕСА. 


ГДИРЙ 8. 


[ersa ЖЕ КО о(чЕННКО иа 
7 / / uU \ 
comz: челов Ека НЕК БФ 
вогат, ИЖЕ НАШЕ пристак. 
ника, тон икдлеветана EMITA 
N 
K неи, Auw par TOMÁETZ 
Ена ёги). 
p+ / (e х А 
в. И пригласйва Єго, рече 
я ў ТА 1 Q 5 t. 
gmb: что СЕ Слыш а TEBE; 
кзждъ ШвЕта 0 пристав. 
IHIH AOMÓEHEMZ: НЕ коо. 
UH EO кто gaY стрбитн. 
Г. Рё me ez ees” при. 
тАвннк доб: что готворв, 
Ики господь ӧн Щемлета 
1 ы ГА тт? \ / 
гтроѓнїе дӧ 0 мен копати 
N 
не МОГУ, просити тыл, 
vá А \ “ 
З. Раза" Ека, что соткорк, 
м бах стакана ВУЛ 0 
СРрОЕНТА 46$, при та МА 
деды скол. 
с. И призкдва байнаго ко. 
4 ят? 
Гадо М должника господина 
КОЕГО), | глагедаше перво: 
ац Е дж дбащена ВЕН госпо. 
? № 
дан жом 


31. Окъ же сказалъ ему: 
CHED мой! ты всегда со мною, 
и все мое твое; 

32. А о TOMS надобно было 
радоваться и веселиться, что 
братъ твой сей быль мертвъ H 
ожилъ, пропадалъ и нашелся. 


ГЛАВА 18. 


( 22 же и къ ученикамъ 
Своимъ: одинъ  человЪъкъ 
былъ богатъ и имблъ yupa- 
вителя, на котораго донес^чо 
было ему, что раеточаетъ 
имніе его; 

2. И призвавъ его, сказалъ 
CMY: что это я слышу о теб? 
дай отчетъ въ управления 
твоемъ, ибо ты не можешь 
болће управлать. 

3. Тогда управитель свазалъ 
самъ въ себЪ: что миф дбълатъ? 
господинь мой отнимаеть у . 
меня управлевіе домомъ; RO- 
пать не могу, просить стыжусь. 

4. знаю, что едфлать, чтобы 
приняли меня въ домы свой, 
когда отставленъ буду отъ 
управленія домомъ. 

5. И призвавъ должнпЕовъ 
господина своего важдаго HO- 
рознь, сказалъ первому: сколь: 
коты долженъ господину моему? 


| 


ЕВАНГЕЛИЕ 


2 
5. Она ще рев сто и Ера 
ГА ” \ 3 у u \ 
пела. À реч Са: npinaù 
писАніе твоё, И ОСЕДжо скфри 
НАПНШН ПАТЪДЕАТХ, 
га , А 
5. Погода me рее Да 
и (7 , у 7 
гол; ты же кодиц Бак дол. 
тен бей; Она же речі: сто 
ал Ера пшенИцы, йо глагола 
2 ў n \ 7 “ \ 
ба: прн писане твоб, 
Н напиши Фолкдесатк, 
rt n А / / 1 
и. И поувдан господь зад 
стройтеда НнЕПрАБЕДНАГО, AKW 
y k \ у , 
МЗарЕ сотворн: IKW сънове 
/ \ 7 уч А 
Бка eerw mbap kiun ПАЧЕ 
/ / / / 
сынка света ка род Е своб 
ГА 
(ть. 
та э/ у Р 
5. И 43% вама глагодк; 
2 ат 
сотворйте се Е други 0 аа. 
ацуны неправды, дл, ЄгдА 
4 y / uf ) \ 
Шскуд ете, понт вы BZ 
ычных крокы. 


т. В оный къ аа Е, ПО ко 
, и 27 2 2 
ино крена бета: Н непрд. 
Y # ked РА 
кєдный вх másak, Н ко инод 
непракедена ёсть. 
es N 
а. dipe yio EZ НЕПрАКЕД. 
» Г в ГА f 
них Па нїн КФрни не съете, 
>» Е , „А / Коб 
ко Исгинн Бих кто Riaz Б Ер 
ИЕР, 
/ 7 
мн. И Аце ва ЧУЖЕ кр. 
НН НЕ БКИТЕ, ВАШЕ КТО BAA 
Мета); 
га ѓо ? l 
r. Ники же PÁRT мощета 


6. Опъ сказалъ; сто ур 
масла. H свазаль ему: возь 
твою росписку и садись CRO- 
рве напиши: пятьдесятъ. 

7. Потомъ другому свазадъ: · 
а ты сколько долженъд (нъ 
отввчалъ: ето мвръ пшеницы, 
Ц сказалъ ему: возьми твою 
роепиеку и напиши: восемь. 
десятъ. 

8. И похвалилъ господићу 
управителя невЕрнаго, YTA до. 
гадливо поступилъ; ибо- сыны 
вка сего логадлив$е синовъ 
св та въ своемъ род. 


9. H Я говорю Bams: ipi 
обрътайте себ друзей богат. 
ствомъ неправеднымъ, что: 
бы они, когда обнищаёте, 5 
приняли BACE въ вЪчння .106й- 
тели. 

10. Вфрный въ маломъ и 
во многомъ вфренъ, а невфр: 
ний въ маломъ невБренуъ я 
во многомъ. | 

11. Итакъ если вы въ не. 
праведномъ богатств» не бып 
върнн, кто пов®ритъ вам 
истинное? 

12. И если въ чужомъ пе 
были вЪрнн, кто дастъ Вамъ 
ваше? 

13. Никакой слуга ие o 


дкЕла господинейа равбтати: | жетъ служить двумъ господамъ, 


м f 


ОТЪ ЛУКИ 


| Про НаН Сайнаго ВОЗНЕНАЕИ. 


э 7 у f 
| ит, 4 дрУгаго БодашвИТЕ: 


пай Сдинагш держите, 0 

7 г 
Азия me вера Ети на. 
HETK НЕ МОЩЕТЕ БГУ Ф450. 
тати, Н алвон, 

kag A 7 в м л 

in Сакишауу ще ПА БСА Н 

se , 
фаркев грекродювци не, 0%. 
17 д.’ 4) 

УМА САУ. 
г. Ала я Ал 
с. И рече Наз вы бет 
$ 
inpar áe СЕБЁ ПрЕД MEAO- 
еце ст z Ky | 
веки: БГ me вЕКтв сердца 

а о D ar 
Иша: AKW, GKE СЕТБО ВХ ЧЕ. 
кви Бух высоко, мёрЗоеть 

$ ra 
ть пред БГох, 

с. Закона k прорбцы до 
winna: Ютел царсткїе КИ 
магов ЕТЕУЕТЕА, ПО КРАКОВ BZ 

f 
uè нЎдптсА, * 


д. будове же ёсть НЕБУ 


Земан прейти, неже № за. 
od ие Ё / Л. 
кона бдйной черт"Е погивнъти. 
+3 / 7 ГА о у 
й. ИЕАКх nida KENY 
а 5» 4 о \ 
Бой, H привода Пн“, Предње 
Мета: A ЖЕНАНА пн нон 
Tre 4] 

® 5а, предюск! творит. 


фт. Челок кя же НЯ eg 
Z 

007474, Н ФБААЧАШЕСА БА Пор. 
7 q} 

(Үр П кугсона, ВЕСЕДАСА НА 
\ A у 

Ка aun св таш, 

та \ 

Ok Hayz же eR а кто, 
* га нждею водит 


ибо или одного будетъ нена 
вид Еть, а другаго любить, или 
одному станетъ усердетвовать, 
а о другомъ нерадфть. Не mo- 
жете служить Богу и мам- 
Мон Е. 

14. Слишали все зто и фари- 
сеп, которые были сребролюби- 
вы, и они емфялиеь надъ Нимъ. 

15. Онъ свазадъ имъ: вы 
вывазываете себя праведни- 
ками предъ людьми, но Богъ 
знаетъ сердца ваши: ибо что 
высоко у людей, то мерзость 
предъ Богомъ. 

16. Завонъ и пророки до 
юанна: съ сего времени Hap- 
стве Боже благовъствуетст, 
и всякій усилемъ входитъ въ 
него. 

17. Но скорбе небо и земля 
прейдутъ, нежели одна черта 
изъ закона пропадетъ. 

18. Besari разводящійея съ 
женою своею и женашися и 
другой прелюбодЪйствуетъ, я 
ВСЯЕЙ  женяпийся на pasne- 
депной съ мужемъ прелюбо- 
дъцетвуетъ. 

19.ИБкоторъйчеловвкъ быль 
богатъ, одфвалея въ порфиру 
п виссонъ и каждый день пир- 
шеетвовалъ блистательно. 

20. Бнлъ также нБкоторый 


21 


I 


yl 


322 


ет : 
Ка 
НМЕНЕМХ ЛАЗАрв, 


ЕВАНГЕЛІЕ 


$ А 9 4 / 
пред враты GrW гноент. 


vā n 7 / 

Ка. И желаше НАСЫТНТНГА 
ти? 1 тт 
ti крЪпицх пАдаюцнух 0 тра. 
£ / A \ 
пезм вогдтаги: но Но пей при. 

/ Gi ? го bed 4 
ХодАци ван 4х9 гной бг), 

кк. Бъсть же иГафётн НИ. 

2 ГА / BS еа 

уе, Á несен 8, вМтно АгҒлы 
На дӧно Дкрадмае: Имре ЖЕ 
4 7 9 » / » \ 
Н вогдтый, Н погревоша Его. 

та 9/7 £ 2/ 

кг. И ко 44 водведа Очн 
CRON, СЫН BZ мЗкауз, узре 
дерайид НЗЛААЁЧА, Й ААЗарА 
на АФН ёги): 

94 n ле / \ 

Ед. И тон водглаша, рече: 
Отче Зврайне, помйи но MÀ, 
Й погай л434ра, да аочита 
конца ПЕрстА скоЕги) ка код, 
ә 9 7 7 2 ха H 
H oe TSAHTZ АЗЫКЕ MOH: AKW 
страядв KO ПЛАМЕНИ семз. 


ва РА 9 / £ 

ke. Pené же Дкрадма: чадо 
помАНИ, кш коси Алж ЄН 
БАДГАА ТБОЛ БИ ЖНКОТЪ TRO- 
Ема, Ñ лАЗарь ТАКОЖДЕ БАДА: 

/ \ ө / 
mnk же ЗА имеет, 
ты ще гтраждешн. 

— $ и TA 

ïs. И над gekan син 
MERAY ндан Й ВАМИ пропагтв 
БЕАНКА нүч'вердиса, AKW да ҳо- 

РА оо $ А mw у / 
тАк Ин прейтн екл ка кат, 

) , 07 ке т 
НЕ Кедмогута, НН же ЮтУдб, 
KZ HÁMZ npeyóaaTz, 

-e РА À 

КЗ. РЕЧЕ же: моли TA БО 


9/ t | • es i 
ИЖЕ AEWAWE | НИШИ, именемъ Лазарь, кото. | 


рый лежалъ у воротъ его въ 
струпъяхъ 

21. И желалъ напитатьс 
крошками, падающими CO CTO. 
ла богача, и псы приходя аи. 
зали струпья его. 

22. Умеръ ниш, и отне. 
сенъ быль Ангелами на лоно 
Авраамово; умеръ и богачь, 
и похоронили его; 

23. И въ адв, будучи въ 
мукахъ, онъ поднялъ TIAA 
свои, увидфль вдали Авраама 
в Лазаря на лон% его, 

24. И возопивъ сказал»: 
отче Аврааме! умнлосердиеь 
надо мною и пошли Лазаря, 
чтобы омочилъ конецъ перета 
свосго въ водв и прохладилъ 
язнкъ мой, ибо я мучусъ въ. 
пламени семъ. 

25. Но Авраамъ сказать: 
чадо! вепомни, что ты п02у- 
чилъ уже доброе твое въ жизни 
твоей, а Лазарь злое; ннн? 
же онъ здвсь утвшаетел, 4 19 
страдаешь; 

26. И сверхъ всего 1010 
между нами и.вами утвержден? 
великая пропасть, такъ W 
хотящіе перейти отсюда #? 
вамъ не могутъ, тавже и оттудё 
къ намъ не переходятъ. 


27. Тогда сказалъ онъ: 1482 | 


| 


дтче, да послешн 6го ку SMZ 
тид моги): 
= , / в 
Кн. Имах ко пАТЬ вратїй, 
7 
AKW да ЗаскидТелЬСТ ВЫЕ 
A 


7 м 
MEHIA. 


та у / 
Ка. Глагбла бий âgpaáaz: 
Кибта ашусба Н прорбки: да 
, A 
пос щаюта Нух. 
m А а" 9/ 

1. Она же речё нй, Отче 
дкрадане, но ре кто 8 гёр. 
9/ е 
тему» Ндетх ка нба, по. 

КАЮТА. 
ïa. Pené же ём; де 
ишусва Н пророки НЕ по. 
4 я A А т 2 
аушаюта, Н Аше кто 0 Мёр. 
ткъка Боскреснета, не аўта 


кЁры. 


ГАЙЕЙ Да. 


ре: ЖЕ Ко офченики их СХ 
них: НЕ возийожно ёгт 

не пити совдазни их: Горе 

же, TÚRE ради ПрнходАТЕ. 


Е. Они би Было Бы, 
Ше жернова Огёльскїй АЕ. 
WAAK кы WÒ кын GrW, И ЕБЁр. 
ЖЕНД къ ӦрЕ, НЁЖЕ Да Го. 
азнита № аллык нуж 
бдинаго. 

г. ПНЕМАНТЕ terg: Аше го. 
г Ешичж ка reet Брата ТЕН, 


ОТЪ ЛУКИ 


прошу тебя, отче, пошли его 
въ домъ отца моего, 

28. Ибо у меня пять бра- 
тьевъ; пусть онъ засвидБтель- 
ствуетъ имъ, чтобн и онк 
не пришли въ это мЪсто MY- 
ченія. 

29. Авраамъ сказалъ ему: у 
нихъ есть Моисей и пророки, 
пусть слушаютъ ихъ. 

30. Онъ же сказалъ: НЕтъ, 
отче Аврааме, но еели кто изъ 
мертвыхь придетъ въ HEMS, 
покаютея. 

31. Тогда Авраамз свазалъ 
ему: если Моисея и пророковъ 
не слушаютъ, то еслибн ETO 
и изъ мертвыхъ воскресъ, не 
повЪратъ. 


ГЛАВА 17. 


казалъ также №сусь yae- 

никамъ Своимъ: невозмож- 
но не придти соблазнамъ, но 
горе тому, чрезъ кого они 
приходятъ: 

2. Лучше было бы ему, 
еелибы мельничный жерновъ 
пов сили ему на шею, и бро- 
сили его въ море, нежели 
чтобы опъ соблазнилъ одного 
изъ МАЛЫХЪ сихъ. 

3. Наблюдайте за собою. 
Если же согръшитъ противъ 


21” 
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запрети бл“: ñ Дуе ПОКДЕТТА, 
a N 
стави ба“. 
> $ 27 / Z 
1. И AIE сердийции на ДЕНЬ 
согрЕшнта ка теб В, И сед. 
АН HA ДЕНЬ ШвратИтсА, 
глагола: Káota: шстдвн ём. 
в 
за ГА в 7 
6. И рикбша ánócroan 
N \ / E y 
CAEH: приложй нама воз. 
> / N y , 
5. Вече me rih: АЦЕ БЫТЕ 
» { Koy 5, / 
Па Ван 50$ mkw Зёрно ro- 
1 
рУшне, глагблалн БЫТЕ О 
arogan” сёй: костЅргннсА, 
Й Brasica ЕХ бре: И посл. 
шала БЫ Каст. 
А , u yy / 
3. Который me 0 Báez 
ло { 9 у а \ 4 
pacà Па Ба шрюща ИАН паго. 
9/ Ру y 3 y 
ца, Иже  пришедш® ба 
CZ САЛА речта: 46 аннЎкх * 
7 
БОЗААЯН: 
3. Зн: Z о М 
н. Но не речта ди 645: 
9» / а \ / д 
вуготовай, что ВеЧерАЮ, Н 
/ 7 \ \ / 
ПОЕПОАГАКСА FASIH А, ДОНДЕЖЕ 
Bt 2 ИА 9 7 [74 9 
дих Д 010: A пото гн И 
nifun Tag 


% 

4, бл) МАТЬ Eaa% ** рав 

той“, Яко готкори ПОВЕЛ КН. 
НАА; НЕ МНЮ. 


т. Такш й вы, @гдА сотко 
рит КСА повел ЕННАА RAMZ, FAA- 
гоанте, KW равй НЕКАЮЧНИН 


* прншедз ** клагодарйта 


тебя братъ твой, выговори ему: 
и если покается, прости ему. 

4. И если семь разъ въ день 
сотрфшить противъ тебя и 
семъ разъ въ день обратится, 
и скажетъ: каюсь, — прости 
ему. 

5. И сказали Апостолы To- 
споду: умножь въ насъ в уру. 

6. Господь сказалъ: еслибы 
вы имли вЪру съ зерно rop- 
чичное и сказали смоковницв 
сей: исторгнись и пересадке 
въ море, то она послушалась 
бы васъ. 

7. Ero изъ васъ, имБа раба 
пашущаго или пасущего, по 
возвращени его съ поля, CEA- 
жетъ ему: пойди скор е, Ca- 
дись за столъ? 

8. Напротивъ не сважетъ 
ли ему: приготовь мн 10- 
ужинать и подпоясавщись 
служи мив, пока буду Феть 
и пить, и потомъ ÉME и пей 
самъ? и 

9. Станетъ ли онъ благо 
дарить раба сего за то, что 
онъ исподиплъ приказаніе? ве 
думаю. . 

10. Тавъ лвы, когда испол 
ните все повелБнное BAME, 19- 
ворите: мы рабы ничего #8 


o 


| 


и 
лини 


 раагслюцие: 


я ` W 37 / ГА 
“ак: Йкш, Ème дблжни БЕ. 
кода готворйти, готворихолх, 
га т , nY 7, ў 
л. И Быть KaSS ба 
9 ? е 
во Геръсдлниих, Н той прохо- 
каше мета садарею Н га. 
МАЕЕЮ. 
К. Вход mE бах вх 
некую kéfa, гр Етеша 6го ДЕ. 
и 
ГАТЬ прокажённыуя УЖЕ, 


À / 


ИЖЕ САША НЗАААЕЧА: 


за Å / / 7 
п. И тін коднесфша га4ся, 
ПСЕ  НАРГАБНИМЕ, 
по АМИ ны. 
= / \ № 
д. НОовидвва pet Нах: 
ШЕД ШЕ ПОКАЖИТЕСА скАЦЕННИ. 
» 
KWAZ., И БЫТА Пацилата HAZ, 
учетишавад. 
в. бдинх же Ш ннух, КН. 
4% 9 Y £ 
akez, кш depka, возврат. 
tà, го ГАДОХ КЕМНИХ САЛАКА 
ЧУ 
v \ / М 
51. И пад ницх при ног 
д \ y 4 ў М a 
ги, KRAAS GMS воддаж: П 
той ЕВ гамарлниня, 
т а / a ut \ 
81. СОвъцика me Исх рече: 
не ДЕСАТЬ АН ШчИгтишагсад; да 
ДАТЬ ГАФ; 
ye # к. , 
п. Бакш не швр Етбшагл 
7 МА 
Кобра шега датн сайвУ БГУ, 
токаи Днопдеденника сен); 
уа $ А 2 ў / 
$. И ре? биб: вортакъ 
\ 
Han: кЕра тво СПАЕЁ ТА. 
К. Бопрошёня me estaz Ù 
фарси, когда прїйдет цір. 


ОТЪ ЛУКИ 


стоюшіе, потому что сдфлали, 
что должны были елЪлать. 

11. Идя въ 1ерусалимъ, 0нъ 
проходидъ между Самаріею и 
Галилесю. 


12. И когда входилъ (нъ 
въ одно селеніе, ветрЪтили 
Ето десять челов къ проважен- 
ныхъ, которые остановились 
вдали 

13. И громкймъ толосомъ 
говорили: |иеусъ Наставцикъ, 
помилуй насъ. 

14. Увид?ввъ ugs, Онъ ска- 
залъ имъ: пойдите, покажитесь 
священникамьъ. И когда они 
шли, очастились. 

15. Одинъ же изъ BHYT, 
видя, что исцБленъ, возвра- 
тился, громкимъ голосомъ про- 
елавляя Бога, 

16. И палъ вяцъ къ ногамъ 
Его, благодаря Его; к это былъ 
Самарянинъ. 

17. Тогда Шеусъ свазалъ: 
пе десять ли очистилисъ? TAE 
же девять? 

18. Какъ они не возврати- 
лись воздать славу Богу, &ром% 
сего пноплеменника) 

19. И сказалъ ему: встань, 
иди: вфра твоя спасла тебя. 

20. Бывъ же спрошекъ фа. 
рисеями, когда придетъ Map- 


ЕВАНГЕЛЦЕ 


ночам > pna rea 


СГЕТЕ БЕ, Ше Будва HAZ реч: 
НЕ прїйдета царствїе ekige съ 
гОБЛЮДЕНТЕМА *: 

Ка. Ние рек тт, е ЗАВ, 
НАН, Онд. cé Бо цАретЕЇЕ БЖЇЕ 
кн грь BÁLE бгть. 


Re. РечЕ me ко гүченнки аит 
скон: пот дата Anie, Сгда 
вождел ете Сдйнагою ane cha 
чедокЕческагиш КИ Етн, 8 не 
s 
ўзрнте. Ла 

кг. И g“ TZ БАИЯ: 0 ЗАФ, 
9 y \ % / 
Най, с Она В: не Изъдите, 
НН пощженнчее. 

Кл. lkw во САНТА БАН. 
стаюингл 00 ПОДНЕЕЁГНЫА, на 
подневесн Ка св тнт: тако 
вдетъ ск чедовЕческти ва 
ДЕНЬ гвСЙ. 

та Fd , 

Ке. Прежде же подобает» 
Èm% многи  погтрадти, й 
G) 9 / увя , и \ 
НекбшЕн #8 кебен Щ р да сеги. 

ks. И Икоже выть КО 
AHÀ невы, такш ЕЎДЕГХ 6 
Бо ДНИ сНа челоз Еческа: 

Ка. ИРА ПРАХ» женк. 
(Sra, nosaráyý, ДО негже 
AHÈ ЕНИДЕ НОЈЕ BX КОЧЕГА: 

n ) 
Н приде потопх, Н погБЕН 
БСА, 
та / 9 97 , 
Кн. Такожде И KORE кыста 
е , a 7 м / 
во ДНИ АЮТОБЫ: САА, піку, 


* жж 


со офемотрёнїемх ** Бвержен 


ствіе Боже, отвЪчалъ HMJ: | 
не придетъ Царствіе Боже при. | 
мЪътнимъ образомь, | 
21. И не скажутъ: BOTI, 
оно вдЕсь, или: BOTS, TAMS. 


Ибо воть, Царстве Боже | 
внутрь васъ есть. | 
22. (Сказалъ также учени- 


RAMD: придутъ дни, когда I0- 
желаете вилфть хотя OMMNA 
изъ дней Сына Челов Ечесвато, 
и не увидите; 

23. И скажутъ вамъ: BOTH, | 
здфеь, или: вотъ, тамъ,--н6 | 
ходите и не гоняйтесь: 

24. Ибо zars молнія, сверк- 
нувшая отъ одного края неба, 
блистаетъ до другаго края 
неба, TARD будетъ Сынъ Yero- 
въчесвй въ день (вой. 

25. Но прежде надлежитъ 
Ему много пострадать и быть 
отвержену родомъ симъ. 

26. И rars было во дни Ноя, 
такъ будетъ и во дни (ына 
Челов Ъческаго: 

27. Бли, пили, женились, 
ВЫХОДИЛИ замушъ, ДО TOTO 
ДНЯ, ЕЗЕЪ вошелъ Ной въ EOB- 
чегъ, и пришелъ потопъ # 
погубилъ вс хь. 

28. Тавъ же, KARD было и 
во дни Лота: ди, ПИ, 


Клов4 8, прода, гажд 4, 
/ У, 

АА 
а и , 9 7 
в. | Вбнъще день Изъде 

MUTA 0 годомлдна, ФАОЖАН 

кдамва гора Н Огнь ск 
` к. \ A 

несе, И погбвй ВЕД; 


я. По толже Бета И 
в; ДЕНЬ, БОНЬЖЕ СНЕ челов Ё 
ЧЕКИ МБҢТСА. 

„а го / өг 

Ха. Ва той день, Иже 5%. 

ГА % y 9 ` 

JETA на крв, Н согудн ёги) 
ка до, да НЕ саита ЕЗАТН 
A 
па: И Иже на cea, ТАКОЖАЕ 
ЈА HE KOBEPATÁTCA вСПАТв. 

дв. Помните жено aw- 
тов“, 

m фи № , $ 

är. Иже де БЗЫШЕТЯ д ш 

\ \ y, и ` ә 
(kon спасти, nor¥eúTz в: Н 
a 9/ и > 
Ame dE ПОРУБИТХ В, ЖИ. 

М 
БИТА В. 

А Г , , ў 
яд. Глагол кама, БХ 1 
ношь БЗаета двд на Одр 
Ваннома: байнд побмаетга, 4 

дук ШЕГАБАЛЕТСА. 

ic. BYyerk дк во вк в aé- 
аюци: бдйна побдаетга, 4 
друг А \ЕТАБАДЕТСА. 

Хә. Дка БУдета на сел: 
4 у / 3 7 џо 
AHNA ПОБААЕТСА, 4 ДРУГИ 


и". r 
ШЕГАБААЕТЕА. 


ха хит £ и 
13. И бефшдвше глагола 
” $ \ с o 
ша ба га Во rii; Онх ще 
ло» a 1 / , 
реч? над: Нд Каке T'ao, тда 
7 о о \ 
соверУтгА Н Оран. 


ОТЪ ЛУКИ 


покупали, продавали, садили, 
строили; 

29. Но въ день, въ кото- 
рый Лотъ вышелъ изъ Содома, 
пролился съ неба дождь огнен- 
ный и сБрный и истребилъ 
BCID; 

30. Тавъ будетъ и въ TOTS 
день, когда Сынъ Человвчески 
явится. 

31. Въ TOTS день, кто бу- 
детъ на Еровлф, а вещи его 
въ домъ, TOTE не сходи взять 
ихъ; и кто будетъ на пол, 
также не обращайся назадъ. 

32. Вспоминайте жену Ло- 
тову. 

33. Вто станетъ сберегать 
душу свою, TOTE погубить ее; 
а кто погубить ее, тотъ ожи- 
витъ ве. 

34. Свазываю вамъ: въ ту 
ночь будутъ двое на одной 
постели: одинъ возьмется, а 
другой оставитея; 

35. ДвЪ будутъ молоть вм%- 
ств: одна возьметея, а другая 
оставитея; 

36. Двое будуть на пол Е: 
одинъ возьметея, а другой 
оставитея. 

37. На это сказали Ему: rÈ, 
Господи? Онъ же сказалъ имъ: 
гдв трупъ, тамъ соберутся 
и орлы. 


321 


~ 
E 


| 


да 
HE 
ЯС 


ГАЯЕЯ Ñi 


измие же Н притч KZ 
н их,  KÁKW  HOLORAETZ 
KEETAÀA MOAÚTHCA, Ñ НЕ СТ 
жати [8], 

к. Глагол: АТА ЕФ НЕК 
въ нЕкобма ГРАД, БЃа не 


КОДСА, Н челов Ёк не cpa- 
MAAALA. 
г. Вова me нЕКаА БФ 


во ГОДА тома, ПО прнхо. 
/ М / і 
тадше KZ HEMS, глагбаюци: 
Фигт! мен? 0 гопёрника Mo- 
ги). 
ға ГА ? 
д. И не yoráme на да Е 
коёлини. пос БАН me рече ка 
\ » 9 г. # ө 
СЕБЕ: Ae Й БРА HE боюга, И 
челов КА НЕ СрАМАДИЕА: 
Е. Но Зан? творйта ай 
за yrr } 
труда вдокіца ИА, Was 
СА: да HE До концд прихо- 
РА / \ 
Акун дагтойта * мене. 
за / RN РА 
5. Реч же Fib? САМШНТЕ, 
что МА неправды глаг. 
ДЕТЕ: 
2 +4 м 
5. Бгд me не НИАТЬ AH 
сотворйтн блины ИЗврдн. 
ных свойха, Боп ину KZ 
М / п. / я 
нед день Н нбірь, Ñ долго. 
ТЕрПА W HIZ; 
3 РА 7 97 
A, Глагодю кама, AKW со. 
творі Шаиненте Кук вскр. 
Ов4че са челов Ёческїй прн. 


прута 


адаВа 
5 W 


ГЛАВА 18. 


| также имъ ирптчу 
о томъ, что должно всегда 
молиться и не унывать, 


2. Говоря: въ одномъ городћ 

былъ судья, который Бога нв 
боялея и людей не стндид- 
са. 
Въ томъ же 
одна вдова, и она, 
приходя къ нему, говорила: 
защити меня отъ соперника 
моего. 

4. Но опъ Долгое время не 
хотфлъ. А послЪ сказалъ самъ 
въ себб: хотя я и Бога не боюсь 
и людей не стыжусь, 

5. Но какъ эта вдова не 
даетъ MNP покоя, защищу ее, 
чтобы она не приходила боль- 
ше докучать мн». 

6. И свазалъ Господь: елӯ- 
шите, что говоритъ судья He 
праведный? 

7. Богъ ли не защити 
пзбранныхь (Свопхъ, Bomp- 
щихъ къ Нему день и ночь, 
хотя и медлить защищать 
HXP? 

8. Свазнваю BAME, что NO- 
дасть имъ защиту BCEOPŤ. 
Но Сынъ Человъческій при: 


городв 


йй 


` 
| 


а, 


18. 


ОТЪ ЛУКИ 


3 9 # ` 
ду IYW шврафета АН [rn] 
Чоу на BEMAN 
b ь, р Z 5 $ я 
ра FEME ще но KO другнит 


ГА 
и 


ОБА сосн, EKW 
Ать праведниць, ВО еуничн. 


/ 7. A 7 
дермата прочна, притче 
18, и ` и 

т. Челов Ека два кнндогта 
оа церковь по МОДИТНЕА: Садина 
‚фи, å другій мытарь. 
| д. Фар Н же ставя, сіце 

е. $ 
с; сев ОЛАШЕСА: ЕЖЕ, yenas 
eÈ коддав, даш нель 

Уже GOOT {{ 4 
dome apoia челов цы, Хир. 
нуы, непрдведннцы, предюбо- 

‚$ \ Ф "и , 
Че, НАН KOME гей мъгтарв. 

А Пощ са двакратмо BZ 
! £ g „7 y \ А 
Аввиг 8, ДЕГАТННЬ ДАЮ веЕГи) 
АНК ритат. 

й. Шытлрь me ПЗддлча 


А Ч 3 = 
тод, НЕ ХотАше ни Ок 
юзвегг! на н ве: но МАШЕ 
népen 60А, „ГайгЕАА: БЖЕ, 


айлостне ЕАН аи ЕО грш. 
ник, 

е Р 7 ЕТА 
п. Глаголю БД, AKW 
mire СЕН Оправдінд 55 доля 
ОН паче Фнагш. AKW БАКЕ 
КЗЦоГАЙГА, КИНрИТЕА: FMH- 
НАЙ ЖЕ сеБЕ, БОЗНЕСЕТТА. 


~ № 

‚ё. Поннош48 же ка HEMS 

| Аладенцьо да Ци КОСНЕТСА: 
А 


еше ҖЕ гученнцы BANGE- 
ша ат. 


ра спо оо 


< 
— 
“е -—— н на 


шедъ найдеть ли вру на 
землъ? 

9. Свазалъ также къ нЕко- 
торни, которые ув5ренп были 
о ceó, что они праведны, и 
уничижаля другихъ, сл дупо- 
щую притчу; 

10. Два человЁка вошли въ 
храмъ помолиться: одинъ фа- 
рисей, а другой мытарь. 

11. Фарисей ставъ молился 
самъ въ себ такъ: Боже! бла- 
годарю Тебя, что а не таковъ, 
какъ проше люди, грабители, 
обидчиви, прелюбодви, или 
кавъ ЗТОТЪ мытарь: 

12. Пощусь два раза въ не- 
дБлю, даю десятую часть изъ 
всего, что пріобр+ътаю. 

13. Мытарь же, стоя вда- 
ли, не смБлъ даже поднять 
глазъ на 11:60; но, ударял 
себя въ гру,-, говорялъ: Боже! 
будь милостизъ го мив гръш- 
нику! 

14. Сказываю вамъ, что сей 
пошелъ оправданнымъ въ домъ 
свой боле, нежели TOTS: ибо 
всяй И, возвышающії самъ седя, 
униженъ будетъ, а унижаю- 
шій себя, возвыентся. 

15. Шриносили въ Нему н 
младенцевъ, чтобы Онъ Upi- 
коснулся къ нимъ; учениви же, 
вила то, возбраняли имь. 


О—————--—..—--..——————.-. 


" æ ov тен œw те а ащ аа АВ. 


Si. licz же ПоНЗЕ ЛЕХ нух, 16. Но Іисусъ, подозваву ~ 


г глагола: стдєнте дЕтЕй при. | ихъ, сказаль: пустите MÖTE 
Ходйтн ко ин, Н не кра. | приходить ко Мне, и не B03 
НИТЕ Па: тавовъ 1 Бо бет браняйте имъ, ибо таковых 
дретЕТЕ БЖТЕ. есть Паретвіе Боже: 

31. Дийнь во глаголю вл, | 17. Истинно говорю вамъ: 
Иже Aye не пилета царстеїА | хто не приметь Царств Бо. 
БЖТА AKW Отроча, НЕ Киать | жя, Бакъ дитя, TOTS не вой. 
книти BZ НЕ. детъ въ него. 

й. И вопрой ёго нЕКИ| 18. И спросилъ Его ифит 
кнёЗь, ГЛАГОЛА: И ЧИТАЮ ла. | изъ начальствующихь: Учи. 
ен, что готкориЕт жнвота | тель благій! что мив дблать, 
кЁчный нас АСТ Е чтобы наслёдовать жизнь вёл. 

ную? 

д. Рев me aY 10си | 19. шеусъ сказалъ ему: то 
| что MA гадгОдЕшн влага; ни. | ты называешь Меня благимъ 
| ктожЕ ва4га, токи Садина | нивто не благъ, какъ толь 

БГ. одинъ Богъ; 

к. ЗаповЕдн кЕси: не пре. | 20. Знаешь заповбди: вв. 
АБЫ творі: HE оси: не | прелюбодвйствуй, не убивай, 
иукради: не ажесвнд тель. | не кради, не лжесвидфтель 

стЕЎЙ: чтй СтуА твовго И | ствуй, почитай отца твоею 1 


матерь TEON. матерь твою. 
Ка. Она же речи ва А] 21. Онъ же спазалъ: все мо 
гоураннух 0 бногти мова. | сохранилъ я отъ юности моей. 


Кк. Олмшава же ПА tea) 22. Услышавъ это, Тисусъ 
рече бий: ёш вайнагао „нє | сказалъ ему: еще одного не 
докеончадд ЄН: вА Єлнка | достаетъ тебв: все, что им!“ 
Нааши, проддждь, Я раздан | ешь, продай и раздай нищимь, 
НИИ, Н Кати Kaam и будешь им ть сокровище на 
сокрбкищи на невесн: Á гради | небесахъ, и приходи, лбдуй 
ко с Кат МЕНЕ. за Мною. 

кг. Онъ же гамшава ciè) 23. Онъ же, услышавъ cie, 
прнекбрвенх ВЫТЬ: БЕ во | опечалилея, потому что бы» 
согата БАЮ. | очень богатъ. 


; І 


gå 18. 


ети 


а 


k 


щ. Ва Ева же érò Шт 
унекбрвна BAKINA, рече: каки 
не {AOGA На циїн БоГАТСТЕе, 

е pery 7 
НАСТ БЕ KHÉASTZE. 

ел ө у 9/ 

(Е. Оудов Ее Бо СЕТЬ КЕЛВ. 
ос draue е 
У осввод БО Arann oun 
пронтй, неще Богат gz táp- 

ogie KRIE БНИТЯ. 

= OE РА а А 

ко. РДша же глышакшїн: 
то кто дожета СПАСЕНА BLITH; 

3. Ouz же речі: невод- 
ПИБНАА ү челов Ека, соя 
мужна (тво БТА. 

а Z 7 \ ` 

Кн. РЕЧЕ ЖЕ ПЕТрх: СЕ мы 
тавитомх БСА, Н по теб 
бок. 

= \ > 

к. Она me рече На 
ИНЬ глагодн кама, КИ) нн. 
КОЖЕ Сеть, ИЖЕ WETÁRHTZ 
движ» НАН рода Тед, НАЙ Ep4- 
А о x \ a \ ў 
Чи, НАН сестры, НаН жен, 
Пай ЧАДА, царетКТА СДАН ЕЖТА, 

га ar м / / 

А. ще не прйметт не. 

£ уч 9 f 
кнцею ко креда ПП 62 Ёк 
града. їн живота вЁчный. 

da, Пои me Ованлде. 
ATE УЧЕНИКИ свод, рЕЧЁ KZ 
НИЗ; св косОднАЕ Ко ер. 
мания, НО скончаютба BIA 
Ибаннах проршкн w shk че. 
кк чест" Е. 

а 7 ә S 9 РА 

ав. ПШредадАтъ во ёго зи. 

5 А n 

кик, Ñ поре Атга ба“, н 
2 
кората rò, H мплюита 
Его, 


гютъ Его, 


ня we oeer amene аа 4 рад. atann, 


ОТЪ ЛУКИ 


24. Іисусъ, видя, что ORD 
опечалилея,  сказалъ: RARD 
трудно имфющимъ богатство 
войти въ Парстве Боже! 

25. Ибо удобнфе верблюду 
пройти сквозь игольныя уши, 
нежели богатому войти въ Цар- 
ствіе Боже. 

26. Слишавше сіе сказали: 
KTO же можетъ спастись? 

27. Но Онъ свазалъ: невоз- 
можное человввамъ возможно 
Богу. 

28. Петръ же сказалъ: вотъ, 
мы оставили все и послЪдовали 
за Тобою. 

29. Онъ сказалъ имъ: истин- 
но говорю вамъ: KËTE никого, 
ETO оставилъ бы 
родителей, или братьевъ, или 
сестеръ, или жену, или дБтей 
для Царетвія Бохжія, 

30. И не получилъ бы гораздо 
болфе въ сіе время, и въ вкъ 
будущій жизни вЪчной. 

31. Отозвавъ же двЪнлдпать 
учениговъ Своихъ, сказалъ HME: 
вотъ, мы восходимъ въ Теру- 
салимъ, и совершится все на- 
писанное чрезъ прорововъ о 
Сынф Человбческомъ: 

32. Ибо предадуть Его 
язычникамъ и поругаются HAND 
Нимъ, и оскорбатъ Ero и оплю- 


домъ, или. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


в 

Аг. И Бивше убита 6го: 
Н вх трети день окре. 
нета. 

»4 ГА / syy A 

дд. И тін ничесшже W сиут 

«? 4 2 p / ге 
разу" ша: Á B'È глагодт СЕН 
гокрокена 10 ниух, Á не paak- 
мелу глаголеаыух. 

хє. Beiere же бгда при. 
БАИЖНШАСА во Терон, па 
# И зы / \ 
néz н'Ёкїй СЕДАШЕ при пт 
прог. 

«а , Р 

äs. блышавх ЖЕ народ 
MHHOYOLÁIJIZ, копрошіше, что 
ка 26 ` 
Ew ETa сё; , 

#3. Покаша me gas, 
Яко (Нех надарднина мно. 
? 
ХАН =: А ? за 

дн. И кодопи глагфлд: ійсе 
сыне давдока, подна й мА. 


m n $ y " , y 

14. И преднд рїн прещах 
Ф е А / » 
Ёл, да ормолчита: Он же 
ПАЧЕ МНОЖАЕ коташе СЫНЕ 
дав(дова, ПОМНАКИ MÀ. 

Я. Отка же Ага поке 
понкес ГИ го ка сев“. прн. 

ийа me Саў ка nea 
БАНЖШУСА же СИВ KZ НЕМУ, 
Bongor его, 

та РА \ / 

Ма. Гаагедал: ЧТО Хешешн, 

А \ Фу \ 

да TÀ готвори; Онд ще речі; 
Н, да продри 
Па. море y 

МБ. ПА ЖЕ рече Сн: про. 
Зрй: Ера тБоА СЛАСРО ТА. 


Глам | 


T 4, 


33. И булутъ бить и убьют 
Ero; и въ третій день вое. 
креснетъ. 

34. Но они ничего изъ ITOM 
не повяли: слова и были да 
пахъ сокровенны, и они Ha 
разум$ли сказапиаго. 

35. Когда же подходил 
Опъ въ 1ерихону, одинъ. сл. 
пой сидёлъ у дороги, проч 
милостнди; 

35. И услышавъ, что мимо 
него проходить народъ, CHPO- 
силъ: что это такое? 

37. Ему сказали, что [су 
Назорей идетъ. 


38. Тогда онъ задричалъ: 
[меусъ, бынъ Давидовъ! nouu 
луй меня. 

39. Шедше впереди 8 
ставляли его молчать; но 0нъ 
еше громче кричалъ: CHES 
Давидовъ! помллуй меня, 

40. шеуеъ остановившись 
BETAS привесть его къ (66%. 
И когда тоть подошелъ в 
Нему, спросилъ его: 

41. Чего ты хочешь 015 
Меня? Онъ сказалъ: Господи! 
чтобы мів прозрЪть. 


42. шеузъ сказалъ ёму: 
прозри! вВвра твоя спас 
тебя. 


A 
йг. И sie прозе, Н во | 43. H ons тотчасъ прозрът 


anne aesmar araar, 


И эл д 7 7 ША 
иж Сг) RAAHE, садвАа ЕГА. 
is aaie кИДЕвше, воздаша 
вал БГОЕН. 

| 


глава $. 
| киёдя проуолдаше tepi 
ня. 


п 


E И ё а ва на ицдедиИ 
го 9 е \ y 
фин, И сей БО стар но мы. 
побит, Á тон ЕС Богата: 
г. И иекаше видфтн thea, 
то бегь, Н нЕ можашЕ 0 
муда, AKW кодрастома 442 

А 

Г И преднтёкк кода Еде 
м бгодичнн“, да видита, 
AKW ХотАШЕ даш А про. 
тА. 

& И йко прїйде на а. 
то, коЗЗр Ева (ед ВИД 
Ко, В рече ка нед: Зак. 
о потцивеА са аи: днесь 
Ю ва до 8 ТВОИХ подобаета 
AÈ БЫН. 

5. И noryásta саде И 
Ата, Êro раДВАГА. 

5. И видеше већ рептду, 
пагдакие, MKW KO гроши 
DAY НИДЕ витатн. 


й. Отава же ЗАБХЕН рече 
« ГА аз 
юг: г, пад Па ЕНТА ao. 
Съ 
mw, ГАН, ДАМ НИрыди Н 


ИТЬ ЛУКИ 


и пошелъ за Нимъ, славя Бога. 
И весь народъ, видя это, воз- 
даль хвалу Богу. 


ГЛАВА 19. 


еее Меусв вошелъ въ 
Терихонъ и проходилъ 


чрезъ него. 

2. И BOTE, нёкто именемъ 
Завхей, начальникъ мытарей 
и человБкъ богатый, 

3. Искалъ видфть Гисуса, 
кто Онъ, но не могъ за на- 
родомъ, потому что малъ былъ 
ростомъ; 

4. И забЪжавъ > впередъ, 
взлрзъ на смоковницу, чтобы 
увидЕть Его, потому что Ему 
падлежало проходить мимо нея. 

5. Шшсусъ, когда пряшелъ 
на это мъсто, взглянувъ, YBH- 
дБлъ его и сказадъ ему: BAR- 
хей! сойди скорЂе, ибо cero- 


| дня надобно МнБ быть у тебя 


въ домъ. 

6. И онъ посившно сошелъ 
и принялъ Его съ радостью. 

7. И вс в, вадя то, начали 
роптать и говорили, что OHF 
зашедъ къ гръшному чело- 
въку. 

8. Закхей жо ставъ схазалъ 
Господу: Господи! половину 
имбня моего а отдамъ нищимъ, 
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| 


е 
Хе 


м) в 
ин ано а оь aana ааа оао) В 


ма. 


| 
1 


БА 


ЕВАНГЕЛИЕ 


рани ооочень 


Гази, 


Дре кого чак Идут, воз- | и если кого чЕмъ обиди, 


; 

Бращ$ четверицен. 

мы / У. ә е4 

d. Рече же ка neng tirz: 
9 ; / и и (7 ў 
UKW ДНЁСЬ СПАСЕНИЕ ДОУ СЕ 
выть, Занё Н (Ей гына двра. 
дмль Сеть. 

pa в / та / 

i Прінде во ehz челок'Ечь 
кзъскати И спаство ПОГИБ. 
шаге. 

ға / A 

41. Слышаџыя ЖЕ НАХ 
ПА, прндбжь рече причт, 

\ 4 д ў , я; 7 
Занё BAUZ GMS. RTH Терга. 
ГА 9 7 9/ ЭМ m £ 
АНАА, Н ану, Мк А6їе áp- 
ство БТЕ Хетт МЕНТНСА. 


va А ». / 
к. Рече во: чело Кт 
/ «ХО А / 97 
н'Ёкїй, доврд еда де на 
стран дагЁче, прїАтн сев 
царство, Н коЗкратИтнгА. 


п. Придвака же десАть 
е / \ » Z 
pÂEZ скону, даДЁ Найк де. 
CATh НАС, Н речі KZ нит: 
y уе 7 s 
«пан АЁНте, дӧндеже npi 
5$ | 

е4 ” 9 \ 

дм. И граждане rw nena- 
f ә S 0 / ` 
ВИДАХ вго, Н послАшд после! 
кх сл Еда бг), глаголюцие: НЕ 
уощемъ ЕМУ» да цХрет Фет 
над HÁMH. 

Е. И выть бгда водка. 
vára npiúaz царство, рече прн. 


воздамъ вчетверо. 

9. Тисусъ сказалъ ему: нц. 
HÉ пришло спасеніе дому te. 
му, потому что и овъ CUM, 
Авраама, 

10. Ибо Сынъ Челов ческий 
пришелъ взыскать и «асц O 
погибшее. 

11. Когда же они слушаш 
это, присовокупилъ притчу. 
ибо Онъ былъ близъ Іерус. 
лима, и они думали, что CRO- 
ро должно открыться Царетвіе 
Боже. 

12. Итакъ сказалъ: нБко- 
торый человвкъ высокаго po- 
да отправлялся въ дальнюю 
страну, чтобы получить себ 
парство и возвратиться; 

13. Празвавъ же десять pa- 
бовъ свомхъ, даль имъ десять 
минъ * и сказалъ имъ: yo- 
требляйте ихъ въ оборот, 
пока я возвращусь. 

14. Но граждане ненавидЕш 
его н отправили велёдь 84 
нимъ ПОСОЛЬСТВО, сказавши: 
пе хотимъ, чтобы онъ цар- 
ствовалъ надъ нами. 

15. И когда возвратиле, 
получивъ царство, велблъ при: 


* фунтовъ серебра 


т amarena aaeoa. 


А | 
гласітн равы тыа, HAKE даде 
N 
еко, дА кўст, каков“ 

А 
Клаю тъ сотвориадн. 

51. Прїнде ЖЕ пёркый, ГАА. 
ГОЛА: ГОбПОДН, МИНА ТЕА 
пена Аа AÉECATh мнасх. 

ИА И \ a y и 

3L реч ĉas: gaárw, 

/ / u э/ 5 , 
“ве доврви: кир w дал Е 

Г Р 9 \ Y и 
ьбренх Balaz Ес, БЗан ОБ- 

$ s 
тв НАА НАД ДЕСАТТЬ гра- 


дит. „ 

= е f £ 9 

йі. И прїйде вторый, raa- 
года: гФСпОдн, АНА  ТБОА 


отворі ПАТЬ MHACZ. 

= / я y 9 \ 

ми. Ре me ú тои: И ты 

А $ n 
SAH НАД NATĪR градшва. 

Ё. И доб прїиде, гла. 
ГАА! господин, СЁ ИНАЕХ TBOÀ, 
a? A £ ГА ә 
ЮКЕ На Еха подожёнЯ во Ý- 

/ 
ilek. 

m ГА ~ 9» 

ба. Водусл Бо TERE, MKW 
члов Ека рх Сей, КЗЕМАЕШН, 
| emie не положил бей, Н 

РА 9 / ГА ә \ 
пнашн, вгШже нЕ салла еси. 

г. / я y зт? 

кв. Галла ЖЕ сак: 0 
еу £ р, М \ 1 
NITR тбОНХА (ЗАЗ ТН, AS. 
7 u 7 / » \ 97 
нави раве: дбала бей, mkw 
Y Z » 9/ ГА 
131 чедов кк Шра бгмь, ЗЕ. 
40, СГШЖЕ НЕ положиха, й 
pY aof / 
кн, Сгуже не слух: 

кг. И почто нЕ gaiaz Сен 

` \ 1 f a y 
NOEP вревра кзпцсат, Н 433 
Пришда СЕ АНХЕЗЮ ИСТАДАЛТ 

1 Ф 
шух 65, , | 
Е. H предетоАиниит рече: 


таче 


ОТЪ ЛУКИ 


звать къ себ рабовъ TEIS, 
которымъ далъ серебро, чтобы 
узнать, кто что прробрблъ. 

16. Пришелъ первый и сьа- 
задъ: госполпнъ! мина твоя 
правесла десять митъ. 

17. И сказалъ ему: хорошо, 
добрый рабъ; за то, что ты 
въ маломъ былъ > вБренъ, 
возьми въ управленіе десять 
городовъ. 

18. Пришелъ второй и cra- 
залъ: господинъ! мина твоя 
принесла пять минъ. 

19. Сказаль и этому: и ты 
будь надъ пятью городами. 

20. Пришелъ третій и ска- 
залъ: господинъ! воть твоя 
мина, которую я хранилъ за- 
вернувъ въ платокъ, 

21. Ибо я боялся тебя, по- 
тому что ты толоввЕЪ ЖССТОЕІЙ: 
берешь, чего не влалъ, и жнешь, 
чего не свялъ. 

29. Господине свазалъ ему: 
твой щ устами буду судить 
тебя, лукавый рабъ: ты зналъ, 
TTO я человбвъ жестов, беру, 
чего не влалъ, и жну, чего 
не свялъ; 

23. Для чего же ты не отдалъ 
серебра моего въ оборотъ, 
чтобъ я пришедъ > подучалъ 
его съ прибилью? 

24. И сказаль предстоя- 


—————=—=—Й———-Щ— 


ссать рычит ато чин OE AAEE EAA A A е Se A EAE oe А затею тории стс сы о ети т а аар чено а очи 
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водайте № нег) нага, 
НО дадите Наред АНАТЬ 
мнасх. 
= N 
ke. И рЕша ём: гбсподи, 
a, 
MATL ДАТЬ MHÂCZ. 
pe Y / / 9? 
Кв. Гадголи Бо Едит, Ки 
веком“ Пабщем ада: 4 
ti ненлвциаги», A бще Ййлать, 
Шиметеа № него). 
_ 68. ОБДче врагй мод Оны, 
Нже не Богуот ша МЕН, да 
$ 
царь БЫ БАХ над BÚA 
/ £ Ф 9 / 
приведите c'Kaw, Я ИзгЕцьте 
предо инон. 
pa a A ГА а f 
кн. И ПА реки, Вдали 
2 
преда, когКодА ко іербсалнаия. 
бф. И высть ки при. 
БАИЖНФА ва кидефа но v 
сн Антю, кк rop” нарицдеж“Ен 
блешна, посла ДБА „ученика 
скону, 
то , Ф Г и, 
д. Глагодд: НАНТЕ вх прал. 
ную géen: [A] вх нюже вуш. 
ААА ШврАцета PESA при. 
кАдане, на НЕЖЕ  НнИКТОЖЕ 
николйже {р челов Ека кеде: 
Фр Ешша Є приведйта. 


fA 
ла. И ре Кто КЫ копро. 
шаета: почто Пр шаета, сіце 
/ 2 y » aN » А 
рцыта 648, kw ráa 6го 
трёвбрга. 
лв. Шеина же ГАОсААННАА, 


gj 


1 » \ 9/ 
ШврЕтбета, mkome реч йана. 


щимъ: возьмите у него мину | 
и дайте вмёющему > десатъ 
MERD., 

25. И спазали ему: госпо- 
динъ! у него есть десять мийъ, 

26. Сказываю вамъ, YM 
всякому имфющему дано 6y- 
деть, а у непмъющаго отв 
мется и то, что имъетъ; 

27. Враговъ же моихь тргъ, 
которые не хотбди, чтобъ а 
царетвоваль надъ ними, при- 
ведите coxa и избейте предо 
мною. 

28. Сказавъ это, Онъ пошелъ 
далфе, восхода въ Терусалимъ, 

29. И когда приблизилея 
въ Впофагін и Виөанія, къ 
горЕ называемой > Елеонскою, 
послалъ двухъ учениковъ (в0- 
KYS, 

30. Скагавъ: пойдите BÍ 
противолежащее селеніе; B0- 
шедши въ него, найдете №0: 
лодаго осла привязаннаго, 83 
котораго никто изъ людей BE- 
когда не садился; отвязавши 
его, приведите; 

31. И если вто спросить 
BACE: зачъмъ отвазываете? CEN 
хате ему такъ: онъ падобейъ 
Господу. 

32. Посланине пошли дн» 
шли, кавъ Онъ сказалъ MNS- 


Аг. СО рЕшаюцеаа же Kma) 33. Еогда же они отвязывали | 

y 

ии и г 
ш --» 


крава, рекфша госпе в ёги 
до она: что ЮрЕш4ета 
прЕБАЗ y 

а. Она же рекоета, AKW 


| М о‘ <} 
пъ Gro, ТреЕетя. 


уа № 
16. приведбета É ко 
брови: И возкёргше ріЗы 
вод на, ЖрЕБА, всаднша Тиса. 

m / э © 
15. Ид ци же Са, no- 
/ y n \ y ` 
нау рйдъ свод по ПЪТЯ. 


13. И нванждюи ЖЕ СА 
фа пут [451] ка низхожде. 
н гор бладнет“ЕЙ, начдша 
иі мнджестко учен ка рд. 
Sweca хвадйти ва гасот 
Katua 9 вх сНдаха, ИЖЕ 
sakura, 

и. Глагбаюце: БЛАГОСЛО. 
Ина градый царь ко НМА 
не: “Нр на НЕБЕСА Н слака 
Т кишннух. 

44. И нёцын фарш Ù 
Мрода рЕша ка неў: уч. 
TAM, Запретн зученикшла 
TEOHAIR, 

й. И кецада per Ruz: 
магдлю КА, AKW АЕ сін 
Идодчйта, | камеШЕ KOZO- 
NETZ, 

da. И аки) прнелӣжнса, 
и Ека градж, падкаса 10 
аид, 

йв. Глагол: ко Аше Бы 


g 
ши И тъ, ка день СЁ 
ААА вы лан соч чо талии AE DAE Енио АКО BA D, титана ЦУ АРА A A O E E дъно. 


ОТЪ ЛУКИ 


молодаго осла, хозяева его ска- 
зали HMD: зачЕмъ отвязываете 
оеленка? 

34. Они отввчали: онъ на- 
добенъ Господу. 

35. И привели его въ Іисусу; 
и накинувши одежды свои наос- 
ленка, посадили на него шсуса. 

36. И когда Онъ халъ, 
постилали одежды свой по 
дорог%. 

37. А когда Онъ приблизился 
къ спуску съ горы Елеонской, 
все множество учениковъ на- 
чало въ радости велегласно 
славить Бога за вс чудеса, 
какія видрли дни, 


38. Говоря:  благословенъ 
Царь, грядущій во имя Го- 
сподне! миръ на небесахъ и 
слава въ вышнихъ! 

39. И н%которые фарисен 
изъ среды народа сказали Ему: 
Учитель! запрети ученикамъ 
Твоимъ. 

40. Но Онъ сказалъ имъ въ 
отвЪтъ: свазнваю вамъ, что 
если они умолкнутъ, то камня 
возоШЮТЪ. 

41. И вогда приблизился 
къ городу, то, смотря на него, 
заплакалъ о REND. 

42. И сказалъ: о, еслибы 
и ты хотя въ сей твой день 
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ГА » Г a % 
ткой, ёжғ кх зинрёнтю 
ком: нънЕ ще скрыл 
Очи тковн. 

та ог ю / £ 

är. А кш принт дне 
HA ТА, Н вложат кразн 

\ a 7 9 ` э 
твой Огтрога 0 reek, Н 
../ $ \ ө обл { ` 
Ювъд та ТА, Н ШЕНИ Та ТА 
Deras: > 

та æ 7 \ » 

йд. И разбита тА, Н 
чада твоА ва ТЕБ, Á не 
(ОСТАВАТ КАМЕНЬ НА КАМЕНИ 


з" 


wW 


м , 7 
вх те Е: понеже не paas- 
£ ИКА: / / » 
аах бей Бремен по Ешента 

ткОЕГЩ., 


ме. И gufan ЕЯ церковь, 
начата Изгонитн продаю ы 
4 9 1 ў 
ва НЕН Н КЪП юры, 
äs. ГлаголА Над: mirano 
Сеть: дома «ей, ДОМЕ MO 
АИТКЫ Сеть: вЫ ЖЕ сотвори. 
7 о 
сте ёго пере рАЗБОЙНН- 
КО. 
яз. И вё ИА по БА 
n РА » e / 
HÄ EZ церквин. Друтервв ЖЕ 
AHH в; цррави. ардерее 
Н книжницъ НекауУ Его no- 
гети, Н evap Ёншнны люде. 
га A k / g , 
йн. И не ерта, что 
вы готворнлн ём: АНМЕ Бо 
кей держава бг, погл ша. 
wipe Èro. 


ГАйЕЯ к. 


/ " £ узт Ре 
Бък ТБ Ко СДИНА W ДНЕН 


На о(чафУ Си люди 


ка мр 


Danny 


ЕЕ 


узналъ, что служить къ миру 
твоему; но это сокрыто ны 
отъ глазъ твоихъ, 

43. Ибо придутъ на теба 
дни, вогда враги твои 96д0- 
жатъ тебя окопами и ORDY- 
жатъ тебя, и стЪснятъ теба 
отвсюду, 

44. И разорятъ тебя, и Ho 
бъютъ дфтей твоихъ въ теб, 
и не оставятъ въ теб'® камня 
на вамн , за то, что ты не 
узналъ времени  посъщени 
твоего. 

45. И вошедъ въ храмъ, ну 
чалъ выгонять продающих» в» 
немъ и повупающихъ, 

46. Говоря имъ: налисанд: 
домъ Мой есть домъ МОЛИТВИ: 
а вы сдвлали его вертепомъ 
разбойниковъ (Исаія 56, 1. 
Терем. 7, 11). 

47. И училь каждый день. 
въ храм в. Первосвященникя 
же и книжники я стар ËMA 
народа искали погубить Fro. 

48. И не находили, что ÓN 
сдрлать съ Вимъ, потому ч10 
весь народъ неотступно ед: 
щалъ Его. 


ГЛАВА 20. 


p одинъ изъ TYS дней, 
когда Онъ училъ Народ» 
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и 
64 церкви Н лагов Еств ки“, въ храм$ и благовъствовалъ, 


1 идбша свлцённицы Á книж. | прхетупили первосващенники 


ГА) 
нцы го старцы, , 
к. И рЁша ка неді, гла. 
гблюціе: ры HÁMZ, КОЕЮ Фвла. 
ив ИА творйши, НАЙ кто 
ть ддвъй ТЕБЕ влдеть 18); 

ы АЕ , \ 

г. СОвЕЦива ве ре ка 
/ $ Ада» a 7 
ат: вопрош вы И 23% бди. 
НАГ) словесв, Ñ pyeti e дай: 

за / е 9 / 

д. Крециенте ÍWÁHHOBO (2 
НЕЁ АН eË, НАН № чело. 
мка. 

га £ TA 7 
ë Онй me поммшаАуб 
в сев, raarsantie: КО Зу 
т, (Z НЕБЕГЕ: речетъ, по. 

у А. { 2 y 
что суро не кЪрокасте 648; 

5. {flue АН ЖЕ рече, tt 
чов Екж; БЕЙ AAIE KAME- 
их повїита нъ: ИзвЕстно 
ю ЕЁ wW iwánn'k, дка про- 
(ка КЕ. 

) И Фе ираша: не Баш 
Ши ДА 
| га „а » 

n. с же рече HMA: НИ 
У / £ ГА » 
а геагдан вДат, КСЕю Обла. 
та ПА твори. 

г. Начата же ка АДЕ 
г / / 7 « \ 

ААГОЛАТН притчъ ПИ: чЕЛФ. 
А / #2 Je 
Ова н кїй насади вїногрддх, 
га ., 
В дад Его дБаателвиа, | 


m / 


ШЕ на Ата нга. 


га 


м n ГА \ 

i И во spéma noraà къ 
4 зет 
ателе раса, да Щ плода 


и кцидилки CO старъйшинами 

2. H сказали Ему: скажи 
намъ, какою властью Ты это 
д®лаешь, или вто далъ Teb 
Власть 610? 

3. Овъ сказалъ имъ въ от- 
BTD: спрошу и Я васъ объ 
одномъ, и скажите Мн Е: 

4. Крещеше Тоанново съ не- 

зеъ было, или отъ челов - 
KOB'D? 

D. Они же, разсуждая между 
собою ,товорили: если скажемъ: 
съ небесъ, то скажетъ: почему 
же вы не повБрили ему? 

6. А если скажемъ: отъ 
человЕковъ, то весь народъ 
побьетъ насъ камнями, ибо 
онъ увЕренъ, что Іоаннъ есть 
пророкъ. 

1. И отвЪъчали: не знаемъ 
откуда. 

8. Тисусъ сказалъ имъ: и Я 
не скажу вамъ, какою властью 
это дфлаю. 

9. И началъ Онъ говорить 
къ народу притчу спо: одинъ 
челов$къ насадилъ виноград- 
вивъ H отдалъ его винограда- 
рямъ, и отлучилея на долгое 
время; 

10. И въ свое время по- 
слалъ въ впноградарямъ раба, 


$39 
p 
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” A № А 
вїногрлд4 лата ёа: дла. 

4 , 
TEAG ЖЕ БИкШЕ ГО ПОСАДША 
туи. 


.. n f 
м. И поиложн послати 
/ \ 9 РА ? \ 
др8гА го раса. GHÉ ще Н того 

/ 2 / 2 $ 
СНЕШЕ Н досадивше [6418], по. 
слАША тира. 

та ~ и 

кк. И приложи песлати 
треттаго: ОНИ же Н того 
ÄZBALIUE Пзгндша. 

г. Рече же господина КТ. 
ногр4да: что сотвори; NOLAN 
СИНА МОЕГО | КОЗАЮКАЛЕННАГО: 
aà кдкш grò вид кше, rpa- 
MÄTTA. 

ц. Ена Екше же вго akaa 
TEAG, МЫША К СЕБЕ, ГАА. 
гӧлюце: сен Сеть насл дника: 
прїндите, ИЕ бъ, да наше 

#4 / РА 
БУДЕТа ДОСТОАНИЕ. 

= G) / 9 A / 

в. И иаведшве rò ӧн 

$ s 
Из вїногріда, oea. мг 
A р N 
IEO соткорита GAIR господин 
кТнограда; 

еа „/ ө 7 7 

51. Прїидета И погбвита 
„ЁлатғАн ПА, A вдет БЇНо_ 
градт Ни Кина, САЫШАБШЕ ЖЕ 
реша: да не вдет. 

та , 

Zi Она же воздр Ева на 

N 
HYZ, peit: что YEO MÁCAHHOE 
ваХ ? ” 7 / 
И: камень, Сге неврегоша 
о N 
а иждбуйи, СЕЙ БЫТЬ RO ГАДЕ 
Игла; 


Глаз у 


—\ 

N, 
чтобы опи дали ему плодом | 
изъ виноградника, но виногра. 
дари, прибивши его, отослали 
ни съ чБмъ. 

11. Еще послалъ друга 
раба; но они и этого IPE . 
бивши и обругавши отослал 
ни съ чБмъ. 

12. H eme послалъ третья; | 
но она и того > изранивщи 
выгнали. | 

13. Тогла свазалъ господин» 
виноградника: что мив делать 
Пошлю сына моего воздюб- 
ленваго; можеть быть, уве 
дБвши его, постъдятез. 

14. Но виноградари, уви 
дБвши ето, разсуждали между 
собою, говоря: это наслЪднивъ, 
пойдомъ, убьемъ его, и на“ 
слъдство его будетъ наше. 

15. И выведми его вов 
пзъ виноградника, убили, Что 
же сдБлаеть еъ ними госпо: 
динъ виноградника? 

16. Прилетъ и потубгтъ ви: 
ногратарей тъъ я отдастъ BE- 
ногралипкъ другимъ. Слъшав“ 
пе ECITO сказали: ланебудетъ! 

17. Цо Оцъ, взглянувъ на 
нихЪ, сказалъ: что значит? 
cje написанное: камень, ROTO- 
рый отвергли строитеди, TOTS 
самый сдЕлалса главою уг 
(Пеал. 117, 22)? 


. ” 


138 20. 


----- 


п. Водка пады на KAMENU 
со, сокрУшітса: 4 на не. 
ЖЕ ПаДЕТЕ, стръета вго. 


в 
Ki. И кдьикдша друїерќе ú 
книинцъ воддожитно нань 
ту и ду A ГА 
Sik кк той міса, Н увод. 
ших наобда: разви ша Бо, 
ко KZ НИЕ притч Ию 
реч. и 
в. И навлюдше, послаша 
МАТАН, при'гкораюнри ха АЧ: 
7 / 9/ 
праведники BATH? да Ка та 
(го ва слоеве, ко СКЕ NGE- 
/ 9 А / a 7А 
Ити rò начёльствЯ И вла. 
тн Вгемшнек Е. 


` 


.4 п / пл 

Ка И копросйша ёго, гал. 
/ A 7 у 9/7 
гбаниие: УЧИТЕЛ, кЁмы, МКИ 
7 / 2 A , 
npágw глдгодеши ПО аучйши, 
Н не на анца Зришн, но RO- 
f \ та: 3 7 
Истини пт ekis оучишн: 
бк. Достбнта AH нама КЁ. 
ирен данъ далти, Пай нй; 


бг. Разба Ека me iya А. 
кАвстко, рече кх ніх: что 
MÀ покушдете; 

Ед. Покажите мя ца я, 
МН Йлать Фврада Н надпнга. 
Не; ФкЕудвшЕ ще рекоша: 
ГА 
ксареБа,, 

ќе. Онд же реч? нна: BOR- 


| * нав Етникшвя ** динарти 
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18. ВсявШ, кто упадеть на 
TOTS гамень, разобьется; а на 
вого онъ упадетъ, того раз- 
давить. 

19. И искали въ это время 
первосвященники и книжники, 
чтобы наложить на Него руки, 
но побоялись народа, ибо по- 
няли, что о нихъ сказалъ Онъ 
эту притчу. 

20. И наблюдая за Нимъ, 
подослали лукавыхь людей, 
которые, притворившись бла- 
гочестивыми, уловили бы Его 
въ кавомъ-дибо словв, чтобы 
предать Его начальству и вла- 
ети правителя. 

21. И они спроспхи Его: 
Учитель! мы знаемъ, что TH 
правдиво говоришь и учишь 
и не смотрашь на лице, но 
истинно пути Божію учишь; 

22. Позволительно ли намъ 
давать подать кесарю, или 
HÉT? 

23. Онъ же, уразумввъ лу- 
вавство ихъ, свазалъ HMD: что 
въ Меня искугтаете? 

24. Покажите Ми% динарії: 
чье на немъ изображене и 
надпись? Они отвЪчали: веса- 
ревы. 

25. Онъ сказалъ имъ: итакъ 


па 
E ----- 


О|р----------2 
ла 


_ днкишаса Ш ШкЕТЕ го, Н 


№ A ГА 
ДАНТЕ во, же кёсарека, 
кегареви, Н же БИТА; БГовн. 
ks. И не могвша Зазр"тн 
$ 
глагола ёги) пред людьай: й 
2 
9 / 
moana. 
тә и £ 
кз. Приет пйша же н'Ёцын 
W гала кеи, глагблюцин кос. 
бреёнтю не ELTH, копрошдуУ 
ә х 
Eero, 
74 / A ” 
Кн. Глагдлюце: фучитеди, 
№ го \ / 9/ у 
ўсей написа HAMR: Аце код 
врата Имретъ Пами жену, И 
той BEZMÁAEHE Таретт, да 
/ 3 \ ио Ya 
врата Сге) поймет жене Á KOR- 
( | {те Ў 
ствитъ сбил врате соға: 
ГЕ № и 
Ка. Семь иво Братти 
ф 4 / v / ў 
ek: И первъй подтд жен, 
"(аре КЕЗЧаДЕНЕ: 
.з , РА: 
л. И пойта вторый кен, 
9 /о 2’ f 
№ тон баре везчддека 
Ха. И трётїн подтх в. 


о ТАКОЖДЕ ЖЕ Н БЕЙ САМЬ: Ñ НЕ 
адстакнша чад И преим. 


va , 
лв. Msekwa же Бет 
9/ з \ 
«(аре Н жена. 
#4 / м » 
ar. Ат воскресёнїе (БО, KO- 
? ar 
торагш Вуд БУДЕТЕ WENA; сдть 
4 / A Х 
во Ниша ю meng. 


= n тт / А A 

АА. И Шера реч Нах 
сд: смнове БЕКА СЕГО) ЖЕНАТЫ 
СА Н ПОКАГАНТА. 

s о РА Г) и 

ле. Й сподовлиш?нгл ЕКА 


отдавайте кесарево кесар, 4 
Боже Боту. 

26. И не могли уловить Er 
въ словБ предъ народомъ, g 
удивившись отвъту Его, в. 
молчали. 

27. Тогда пришли ибвото- 
рые изъ саддукеевъ, отвергаю- 
щихъ воскресеше, и спросили 
Его: 

28. Учитель! Монсей нали- 
салъ HAMD, что если у 800 
умретъ братъ, пуъвшій жену, и 
умретъ бездфтнымъ, то братъ 
его долженъ взять его жену Е 
возетавить CMA брату своему, 

29. Было семь братьевъ, B 
первый, взявъ жепу, умер» 
бездфтнымъ; 

30. Ъзялъ ту жену второї, 
и TOTS умеръ бездЕтнымъ; 

31. Взялъ ве третій; Tarte 
и вез семеро, и умерли, He 
оставивши дътей; 

32. Послв вофхь умерла я 
жена; 

33. Итакъ, въ восересеніе, 
котораго изъ нихъ будетъ 018 
женою? ибо семеро имфли 6 
женою. 

34. шеуеъ сказалъ MMP BI 
отвЪтъ: чада BERA сего женят 
и виходятъ замужъ; 

35. А сподобивицеся достиг- 


бих офабивти ПО вогкресёнїе, | путь того вбва и воскресе 


Е: 


vio лтай 


рі шу. 


ааа 
6 


I y 


бте 0 мёрткыух, НИ ЖЁНАТСА, 
ни ПОЛАГАЮТ: 
15. Нк нў тн Бо KTO. 
N Р. y 
u$ могут: одвни во тъ 
WAWAS, 6 осноке тъ БН, 
БОЛКФЕСЕНТА снове сЎше. 
13. Й AKW когтаюта ёр. 
тн, A 0ўсЁН оказа при 
\ м РА ~ 
Книн, коже глагблетх г 
ва ДКрадмлА й БГа Тгайкока 
Н БГА ТАКООБАА. 
дн. GPx же нфеть мёртвых, 
у; 
но жнкыух, КН во TOMY жиен 
1 
ть. ла 
К. (2)в уиде же нЁцын 
 книжннкх рекоша: уч Тед, 
? РА 9 y 
„БРЕ рёках бен. 
я ў Kayf 
d. Brombme не га Еак 
ёго вопросйти НИЧЕЦОЖЕ. рече 
ЖЕ KZ HÁMRE? 
»-4 £ , къ: 
МА. Какш глагедютх хрта 
ана давідова BAITH 
ик. Сама Бо дакідх глаго.. 
7 ГА Y 
лета вх кииз албет: 
UO N N ў k \ 
речі я riku МОМ: ekan 
лесную МЕНЁ, 
та ГА y \ 
йг. Донлеже положе крагн 
ТЕОА поДнОЖТЕ НИГЕ твойуя, 


д. Дав ўво гда бго 
нарицдеч, Á каб сън ба 
веть 
„46. блышацьымих же веат 
Аиде, рече еўченнкиј их ско. 


а 


НИХ: 


изъ мертвыхъ ни женятся, ни 
замужъ не выходатъ, 

36. И умереть уже не M0- 
гутъ, ибо они равны Ангеламъ 
и суть сыны Божи, будучи 
сывами воскресенія. 

37. А что мертвые воскрес- 
нутъ, и Моисей показалъ при 
купин%, когда назвать Господа 
Богомъ Авраама, и Богомъ 
Исаака, и Богомъ Такова. 

38. Богъ же не есть Богъ 


мертвыхъ, по живихъ, ибо у 


Него BCE живн. 

39. На это некоторые изъ 
внижниковъ сказали: Учитель! 
Ты хорошо сказалъ. 

40. И уже не смфли enpa- 
шивать Его ни о чемъ. ONS 
же сказалъ имъ: 

41. Какъ говорятъ, что Хри- 
стовъ есть Сынъ Давидовъ? 

42. А самъ Давидъ говоритъ 
въ книгБ псалмовъ: сказалъ 
Гоеполь Господу моему: евди 
одесную Меня, 

48. Доколе положу враговъ 
Твонхъ въ подножіе ногъ Тво- 
ихъ (Псал. 109, 1). 

44. Итакъ Лавидъ Господомъ 
называегь Его; кавъ же OHD 
Сынъ ему? 

45. И когла слушалъ весь 
народъ, Онъ сказать ученн- 
камъ (вопмъ: 


Ба 


We 
Ц 


ааа со ота ль o 
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As. БНЕМАНТЕ сев Е W kum- 
HHKZ ХетАриуа ходити KO 
Одеждаха, H АКБАЩИ1 Ц Ес. 
^ в , а 
канта на торжнуаух, Н пред. 

п в РА 9 
СЕданТА на сӧнаніраух, Á пре. 
ЖДЕКОЗАЕЊАНЇА на ВЕЧЕРАХЕ: 


#3. Йже снЕддюта asau 
БДОБНЦА, Н ЕННОЮ ДАЛЕЧЕ Mó- 
ДАТА: ИН прїќаб та АЙШШЕ 
ик ЕН. 


TAARA ка. 


7 / / 
зз: ЖЕ ВИДЕ КМЕТАЮ- 
ША 62 Хра НАБДАЦИЯ 
9 nin ЗЕЖ / А м 
па НТА? ДАРЫ КОЛ БОГАТА. 

а 7 

Е. Биде ЖЕН нЕкбю вдо. 

(ц офвег Сю  т9 дк в 
BHUS оўвогУ БИеТАНИИЯ TŠ де 
лёптф, 

Г.И рече: койстинн  глагбдн 

? » # в \ i / 
БДИ, AKW Бдовйцд ПА osd- 
ГАА mHómae кСЕХъ БЕРрже: 

та / / тт? 9 , 

д. Бей во Мн & Навытка 
сковг | ккергоша 6х ддръ 
вГгови: ПА me 0 аншЕнта 

\ \ \ Ф 9 \ 
своегф всё житі, Сже ПАСЕ 
БЕЕрЖЕ. 

та , # 

ë. И нЕкниа гдагблюцим ана 
W церкки, akw КАМЕНТЕЛИХ 46- 

2 ý 2 7 
вымя Н согды иркрашена, 


» . 
АЖЕ KÁAHTE, ПОТ. 


* анцемфоню на dagh МОЛАТЕА 
** ва сокровНуное храннаднци 


ma ИВ 


я 


46. Остерегайтесь книжни. 
ковъ, которые любятъ ходить 
въ длиннихъ ддеждахъ и IW- 
бятъ прив тствя въ народ. 
ныхъ собраніяхъ, предсвданц 
въ синагогахъ и предвозлежа- 
нія на пиршествахъ, 

47. Которые пофлаютъ дому 
вдовъ и лицемфрно долго мо- 
лятса; они примутъ тъмъ боль- 
шее осужденіе. 


ГЛАВА 21. 


В» же, Онъ увид®лъ 
богатыхъ, клавшихъ дару 
свои въ сокровищницу; 

2. Увидвлъ также и бЪдиую 
вдову, положившую туда дв? 
лептн, 

3. И сказалъ: истинно говорю 
вамъ, что эта бЪдная вдова 
больше вефхъ положила; 

4. Ибо вс TÉ отъ избытка 
своего положили въ даръ Богу, 
а она отъ скудости своей по- 
ложила все пропитаніе 6808, 
какое им%ла. 

5. И когда н которне гово- 
рили о храм, что онъ угра- 
шенъ дорогими камнями и 
вкладами, Онъ сказалъ: 

6. Придутъ дни, въ KROTO- 
рые изъ того, что вы заде 


Главу 


J 


EU 
p’. 


ОТЪ ЛУКИ 


Ут anle, ка НАЖЕ не Шета. 
нета КАМЕНЬ НА КАМЕНИ, ИЖЕ 
не разорител. 
r £ є 
3. Бопроейша же ёго, гла- 
голое: пүчігєлю, когда уво 
an yy ^ \ / 
ПА SAST, Á что Єгть ЗНА. 
пентв, „TAA хотАта ИА ERITH, 
п. Онд же ре: ваюдіте, 
ЈА НЕ предъуени дете: дн ан 
а 1 
во пріндьТ BO ЙмА до, ГАА. 
/ ө? м Ф 8 
ние, Мк азх Сены: M 
БЕДА ПОНБАЙЖИСА. не ЗЫ 
М. , эх 
ите "Го во са дж KYR. 


$. бт me еўсдышнте брани 
" негтробнїа, не нівойтгега: 
подосавта во сащ BATH прЕ. 
па: но не өү dnie кончина. 


РА » 

n Тогда raarsaame На: 
СТАНЕТЕ во МЗЫКЯ на МЗыКх, 
Поцбоство НА царстко: 

09 í Е 

м. руси me Беліцы по a'k- 

3 / g] а Yi g 
ITWAZ, H ГАДАН И паГУБы ES. 
тя, страушванта же И янд. 

о 7 1 \ Я 7 
МЕНТА КСАТА ГА НЕБЕС БЎДЬТЯ. 

в. Прежде же а вуд 
козложатх на вы рукн ЕСА, 

” 
ЖЕНУ" предающе на ибн 
anya Ñ темниць, REAWALI 
KE царбла Н владъкадт, НМЕНЕ 
MOET ge 
ra ? 7 / 

Г. PHADMHTEA ЖЕ KAMA KO 
Би Ктедъетко. 

m РА A 

и. Положите гүво на герд. 


в: 


“ Коки 
ONEI рау DEEI кр глем 7 


на камяв; все будетъ разру- 
шено. 

7. И спросили Его: Учитель! 
когла же это будетъ? и какой 
признакъ, когда это должно 
произойти? 

8. Онъ сказалъ: берегитесь, 
чтобы BACE не ввели въ за- 
блужденіе; ибо мнопе прн- 
дуть подъ именемъ Моимъ, 
говора, что это Я. И это вре- 
мя близко. Не ходите всд дъ 
ИХЪ. 

9. Когда же услышите о 
войнохъ и смятеніяхъ, не ужа- 
сайтесь, ибо этому надлежитъ 
быть прежде; но не тотчасъ 
вонецъ. 

10. Тогда сказалъ имъ: B03- 
станетъ народъ на народъ, и 
царство на царство; 

11. Будутъ болъппя земле- 
трясенія по м стамъ, и глады 
и моры, и ужасныя явленія 
и великія знамешя съ неба. 

12. Прежде же всего того 
возложатъ на васъ руки и бу- 
дутъ гнать вас», предавая въ 
синагоги и въ темницы, и по- 
ведутъ предъ царей к прави- 
телей за имя Мое; 

13. Будетъ же это вамъ для 
свитБтелъства. 

14. Итавъ положите себЕ 


вилите, не останется камня ” 
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ЕБАНГЕЛ1Е 


/ z Z 
AXZ БАшнух, не прежде по. 
/ m 74 
чате, бк Ецаватн: 
в. 3х Бо ддмк кат 
щета Н пре дрость, СНже НЕ 
возмог та ПротИЕНТНСА ПАЙ 
Фв щати БЕН протнвлќюшїнса 
БАИТ. 
51. Предани ще Eiere ú 
родитбан H кратТею И роит 
? 2 9 yev 
H др8ги, Н «жертвата Ü 
$ 
Дет: 


Ди. Й дете ненаккднян 
0 кебу Amene мое ради. 
Ri. И вадск Главы БАШЕА 
HE ПОГИБНЕТ, 
та И » ? 
да. Як терпёнїн кашедт 
СТАЖНТЕ АЎшы ваша. 
= of 
K. Grad же (Ззрите ШвЕТо. 
HMb ер сдАНант Бин: тогда 
разн, AKW приближисА 
зап ет Enie ба“. 
а r + = 7 
Ка. Тогда Sipin во Vién, 
» 
да БЕгаюта ЕХ rópa: Н ИЖЕ 
посред г, да Нехддати: й 
HRE ко странуъ, да НЕ куо. 
ДАТЕ КОНЬ. 
va А / тт / ы ГА 
кк. ГЙки anie Юицёнїю ти 
тъ, AKW ПеПФАННТИСА БСК 
писанно и“. 
ва 7 9 
кг. Горе me башыл во 
трое H AOIN IMZ EZ ТМА 
е А ` / в 
днй: БАдетх Бо БЪДА ВЕМА 
на ЗЕМАЙ, Н ГН\ЖКХ НА люде 
4 
сух. 


на сердце не обдумывать #4 | 
ранфе, что отвЪчать, 

15. Ибо Я дамъ вамъ уста 
и премудрость, которой в 
возмогутъ противоръчить, на 
противостоять вс% противящ- 
ся вамъ. 

16. Преданы также будете 
и родителями и братьями, и 
родственниками и друзьями, 
и Н$ФЕОТОрыхь изъ BACE YMep- 
ТВЯТЪ; 

17. И будете ненавидимы 
веБми за имя Мое; | 
18. Во и волосъ съ головы 
вашей не пропадетъ; 
19. Терпвшемъ вапгимъ спа. 
сайте души ваши. | 

20. Когда же увидите 1еру- 
салимъ, окруженный войсками, 
тогда знайте, что приблизи- 
лось запустЕнів его: | 

21. Тогда находяпіеся въ. 
ГудеБ да бвгутъ въ горы; я. 
кто въ городв, выходи H35 . 
него; и ЕТО ВЪ охрестноетятъ, 
не входи въ него, | 

22. Потому что это дни от. 
мшеня, Да исполнитея все на. 
писанное. | 

23. Горе же беременным» 
и питающимъ сосцами въ T 
дни; ибо великое будетъ бд: 
ствіе на землв и гнфвъ M 
народъ сей: 


pt 21. 


у 
Wi 
"4 n а 
Е. И падт во детрти 
` 9 7 
пей, ВО паЁнённ вА ТА во 
ХА И о s (7 £ g] 
мА мзыки; Н Терзсалима БУ. 
зета попнедемь зки, дӧн. 
‚же  скончфитеа  кредена 
30КА. „ , 
ќе. И 654 тк знамен 
/ 4 \ 9 
ва бани A ан И seta- 
муж: Á на BEMAN та азы. 
‚ Koma № НЕЧААНА ШУМА мор. 
каго Н вода шёнїА: 
yia fi у ГА 
#5. ИздыхАющьиих челок Ё. 
vrr 7 A Ё = 
кож 0 страха Н ЧДАНТА rpa- 
1 / y A 
ину НА КЕЕДЕННУЮ: CHARI 
во НЕБЕСНМА ПОДКИГНТЕА. 


Ка. Й тога, „(Врата са 
челов ческа град д на ОБАД. 
(Ека ск гйлою И слдвою но. 
гов, 

Кн. Начинающьих ЖЕ RML 
БЫБАТИ, КОСКЛОНИТЕСА, Н BOR- 
ЈЕНГНИТЕ  ГЛАКМО БАША: Зане 
ирнванжаетса ИЗбавленте ВАШЕ. 


тя ——————— 


НА р / 71 + 
Е. И ре прітчь naz: 
| КИНА саокбенниў И А 
| древа. 
«а \ + ә \ 
| д. Сгда прошивдютеА mè, 
$ 
aame си Есте, AKW GAIS 
| жатва Сеть. 
= ? 3 Ал 9 \ 57 
Ха. Тани Н ке, ёғда Фудрите 
ю 4 и 
ПА бываю, КФаднтв, Акил 
BANZA Сеть царет Те Бе, 
= / 
Ав, Ялинв глаголни 64417, 


ОТЪ ЛУКИ 


24. И падутъ ors острия 
меча, и отведутея въ плЪнъ 
во вез народы; и Терусалимъ 
будетъ попираемъ язычниками, 
доколв не окончатся времена 


| ЯЗЫЧНИЕОВЪ. 


25. И будутъ знаменія въ 
солнц и луне и звбздахъ, а 
на землв уныніе народовъ п 
нодоумбте; и море восшумитъ 
и возмутится; 

26. Люди будуть издыхать 
отъ страха и ожидая бљд- 
стей, градущихъ на вселен- 
вую, ибо силы небесныя по- 
колеблются, 

27. И тогда увидятъ Сына 
ЧеловЪчесваго, грядущаго на 
облак$ съ силою и славою 
великою. 

28. Когда же начнетъ это 
сбываться, тогда воеклонитесь 
и поднимите головы ваши, 
потому что приближается M3- 
бавлеше ваше. 

29. И сказалъ нмъ притчу: 
посмотрите на смововницу и 
ва BC деревья: 

30. Когда они уже распу- 
скаютея, то, видя это, знаете 
сами, что уже близко лЪто. 

31. Такъ, и когда вы уви- 
дите то сбывающимся, знайте, 
что близко Царствіе Боже. 

32. Истинно говорю BANS, 
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БИ 

+ 
$ 


с 


з 


Ф" 
at 


аут Rna Мит 4 


А жчка Учи ТУХ ADA св. 


55 момо суе ту. о е, СА 


„о пни о жа чле стати" СЫ ОБИТЕЛИ РОН ЛИКИ ОБАМА MERR а? АР > 


ДСК ИВА Е" АРМА S ДЫКА ЗА оли AI EEEO, лат PROSAN ЧЕ ЗАЗ TA 


— ыы аиби ла e d анн РТР тт тона аа атна 9 тт 


| 


Ка 


ви рапрурречкелрат зесри 


т А » 4 РА 
Маш HE Йаатв прейтн релт 
уч г як @ и} <? 
СЕЙ, дондеже REA ПА БУЛЬА. 
ar. Небо Н ЗЕМАА miano 
9/ 4 \ \ » 
ЛЕТЕ, А слоцега мод не пат 
“ \ 
прейтй. 
an 1 \ 
лд. Внеданте me СЕБЕ, да 
НЕ КОГДА WTAMÁKTI ERALA 
p$ > п. 
ВАША ШВАДЕНТЕЩА И ПГАНСТКФ ИА 
И печадван  житеикиан, И 
НАНДЕТЕ на БЫ кнезди ДЕНЬ 
той: 
»4 Ф. ~w f 
хе. Мкш сть ко прУНДЕТА 
) \ 
HA БЕА ТЕМНЫХ на АНЦЫ 
КЕЕА REMAN. 
a “y 7y № , 
as. НАНТЕ Бо на КАКО 
# 
КрЕМА молАще, АА сПОДФБН. 
3 / / , 
TELA sekara кс буд па 
ҲотАшиуд Бъта, И СТАТИ 
$ = ГА 
пред сйс ЧедокЕчекния. 


A3. БЕ же во дни во церкви 
ЧА: неин же HIOA Бед. 
воржшеса Ба гор нарии =. 
МЕН ёлеюня. 

> А вом 54 > 

Ан. И em awale Нд утра 

з 

прихождауво ка НЕМУ во цёр 
А, ә л 

ко&ь погаушати сто, 


~. 


ГЛЯБа 


Кв, 


ПЕ ЖЕ праздннка 
9 / ѓ е 
бир фенка, ГЛАГОЛЕЛНАЦИ 
пасуа. 
к И покйу8о 2рутесќе 0 
KO зрере в 


AA Сах а Зеро че 9 щете тт эл я 


ли ии уши пт руины в. ar нм БА тон он рр ль пион A B ентот ль рить и чото чтит, ии бидетата Чао ща 
N 
рео 


все зто булетъ: 
39. Небо и земля прейдутъ, 
по слова Мои не прелдутъ. 


34. Смотрите же за собою, 
чтобы сердца ваша не отяг- 
чались объядеріемь и пьян. 
ствомъ и заботами житейскими, 
и чтобы дель TOTE пе постить 
васъ внезапно: 

95. Ибо onb, кокъ СЪТЬ, 
найдетъ на веъхъ жнвущихъ 
по веему липу земному; 

96. Итакъ бо”ретвуйте ва 
всякое время и молитесь, Да 
сподобитесь изб Бжать вех 
сихъ будущихъ бьдсияй и 
предстать предъ Сына Челов*- 
ческого. 

37. Днемъ Онъ училъ BI 
храм; а вочи, выходя, про- 
водилъ на гор®, називаемой 
Елеонскою. 

38. И весь народъ съ утра 
приходилъ къ Нему въ храмъ 
слушать Ero, 


ГЛАВА 22, 


f риближалея нраздпику 
Е Е опрвсиоковъ, называемый 
Пасхою; 
2. И искали первосрящен” 


пе прейдетъ родъ сей, как 


кнажницъ, KÁKW вы ӨЎЕЙАН 
я 4 . у щ го 
079: БОАХЫбА EO АЮДЕЙ. 


Г. Вниде ЖЕ САТАНА ко АЧ 
наркцавацаго (скарот, За 
(0 ЧНЕДА ОГОЮНАДЕГАТЕ. 

х. Н ше глагола друг. 


fwaz И воеведама, KÁKW 
N 
го преддета Нат. 


= о / A 
ë. И кодрадокашасд, Ñ CO- 
skima СУ срёвреникн дати: 
са e] Е х э A / 
5. И Непок да *, Н НЕКАШЕ 
идевна врёмене, да предает 
д’ \ A $ / 
го Пад БЕЗ Нардда. 
оа а / / 5 
3. Цріиде же дёнь Опр. 
НОКИ Б, БОНЬЖЕ ПОДОБАШЕ 
j ) 
жретн пасу: 
qa р е А y » в 
й. И nora петра И iw- 
анна, река: шбдша итого. 
о / / E ay 
BARTA „Нам п4су8 дА МЫ. 
р / о <) 
ў. Она же рекоста 6.8: 
гаф {ўеш „(готова 
\ O \ 
НА ЖЕ реч Има: св, 
восход егна Ама во ГОДАХ, 


=1 


н ГРИ \ Е „67 
| пащета БЫ MEAOB'EKZ BZ ск. 


/ и «7 \ / 
дравниц Е воду носа: по нед 
НАТА въ ДОМЕ коНнъЖЕ ayó- 


| ДА, А 


m 4 

а. H рита дол владее, 
гааголеяд TERE фучитедъ: ГА 
2 д РА у ГА 7 
ёсть Обйтвлв, нд'Ёже пісуб 
со и7ченики доймн снаа: 


-onm a 


* шафараса 


отт OEE ла AEAN фо афто A AA 


ит оо лупи 


никн и" книжнпки, RART бы 
погубить Его, иотому что боя- 
лись народа. 

3. Бошелъ же сатана въ 
Туду, прозваннаго Некар1отомъ, 
одного изъ числа двънадцали, 

4. И онъ пошелъ и гово- 
рилъ съ первосвященниками 
и начальниками, какъ Его npe- 
дать имъ. 

р. Они обрадовались и с0- 
гласились дать ему денегъ; 

6. И онъ обїшалъ, и пекалъ 
удобпаго времени, чтобы Upe- 
дать Его имъ не при народ в. 

7. Пасталъ же день опръЪ- 
CHOROBE, въ который надлежало 
закалать пасхальнаго MMYA: 

$. И послалъ /исусь Петра 
и Іоана, сказавъ: пойдите, 
приготовьте намъ Феть пасху. 

9. Они же сказали Ему: гдЕ 
велишь намъ приготовить? 

19. биъ сказалъ имъ: вотъ, 
при входБ вашемъ въ городъ, 
встрБтитеся съ вами человъкъ, 
весущій кувшипъ воды; NOCHE- 
дуйте за нимъ въ домъ, въ 
который войдетъ онъ, 

11. И скажите хозяину дома: 
Учитель товоритъ теб: тлб 
комната, въ которой бы Мн 
Беть пасху съ учениками Mo- 
ЕМИ? 


ух 


ЕВАНГЕЛ !Е 


аатын бельо чтива аналбын о AAA AEA 


еа ле , £ 

Е. М тон вама покажета 

ГА 7 г в ГА 7 ў 
горницъ вёлїю портлан: T 
суготбвайга. 

v / 9 ГА 

г. Шедша же ШврЕТтоста, 
» уч 97 9 ә , 
Мкоже реч? Виа: Н ауготова. 
ста Ау, 

m ПА эх / / 

нм. И всд4 высть час, 

\ 9 ? £ 9 ГА 
КОЗАЕЖЕ, И ОБАНДДЕГАТЕ дП9. 
сгоди ск HHMZ. 

w \ A 

в. И реч кк НЙ ще. 

/ u / вв А / 7 
лднтема коджвдЕуъ ПР пасу 
ÁTH ск BÁMH, прежде даже 
НЕ npina мкка: 

51. Глаголн EO кАМХ, AKW 
ит / » Ф wrr \ 
Деба Е ne Amanz meru № НЕД, 
АӚНДЕЖЕ СКОНЧАЮТСА КО цар. 
Рынки. | 

31. И прения чашу, Хвала 
коддАкт, рече: принт Ин, 
Н раза Байте сев 

Ri. Глаголи ко КАМ, AKW 
не Палама питн 5 плода 453. 
наги), дбндеже царетвте БЖЕ 
приета. 

за | “s и № 

$1. И пони Хах, yka% 

/ Ая АР 
коздака преломй, Н даде Ниня, 
глагола: ПР ёсть TÉao moè, 
же За вЫ даЁмо: ИЕ ТЕОРИТЕ 
K4 МОЁ БоПомнННАНЕ. 

ДА ту ә Г) 

К. Такежде me Н чАш% по 
кечерн, ГААГОЛА: ПА ЧАША, не. 
вый Зав Ета мою крӧкїю, 
Аже За ви проднедетса. 

та и ~ 7 \ Р 

Ка. СОБАЧЕКЕ рУкА преддитраги 
МА со мнби [EsTa] на трапеза Е. 


А 
УФ 
+ 


Ала Ва М 


12. И онъ покажетъ BANG 
горницу большую, устланнук: 
тамъ приготовьте. | 

13. Они пошли и нашли, 
RAES свазалъ имъ, и пригото- 
вили пасту. 

14. И когда касталъ часъ, 
Онъ возлегь и двБнадцать 
Аностоловъ еъ HAMD. 

15. И свазалъ имъ: очень 
желалъ Я сть съ вами CIW 
пасху прежде Моего страда“ 
нія, 

16. Ибо сказываю BAME, что. 
уже не буду Всть ея, пока 
она не совершится въ Hap- 
ствін Божіемъ. 

17. И взавъ чашу и благо- 
даривъ, сказалъ: примите ее 
и раздвлете между собою, 

18. Ибо еказыватю ваму, что 
не буду пить отъ плода вино- 
граднаго, докол не пріидетъ 
Царетве Боже. 

19. И взявъ хлЪъбъ и благо- 
даривъ, преломиль и подапъ 
имъ, говоря: cie есть "Едо Мое, 
которое за васъ предается, ciè 
творите въ Мое воспоминаше. 

20. Также и чашу посл Be- 
чери, говоря: сія чаша ест» 
новый завътъ въ Моей Крови, 
которая за васъ проливается. 

21. И BOTS, рука предаю- 
щаго Меня со Мною за столомъ. 


A 

ka. И ca Yew челов Eue. 
Kin AETA По речвнном я, 
gde ré dky y 
ОБАЧЕ Горе “MEAoREKS том, 
IMRE ПОЕДАРТЕА. 

= , rA 4 £ 
Kr. И тін начёша некати 
м сев, который (уби) tt 
них оцет ДЕ готворйти. 
к. Нысть же И ПСА ка 
нія, Кій АНИТА да RAITH 
име 


— А » РА 

ќе. Она же речі над: цд. 
Пе AZK госпбдетв нета Пан, 
d Ювладдюции AMH БААГОДА- 
TEAG нарицаютга. 

vt t / 

ks. бы we НЕ ТАКИ! НО 
БАТА въ RÁCZ, да КУДЕТЯ АКШ 


/е G / u » 7 уо 
ин: H стАрЕй, AKW САЗЖАН. 


кз. Вто ко БОЛИ, КОЗАЕ. 
а“ 7 е 
КАЙ АН, Най САБЖАЙ; HE ROR- 
жай Ан; дак me посред 
sán Семь ки сажди. 

Кн. Вы же Сет превъкше 
ю мною ка НАПАЕТЕХх дойка: 
А 22 7 £ 
Kg. И хаях Завчсцавдю BÁAMZ, 

УА \ \ 2 ел РА) 
Е. зав Ей мн Siz asi 

| Мрегво: 
я Ca 9/7 A аз / 
Гоя. Да щете Н ПЕТЕ на 
„трап ВО обй go цдреткти 
/ ed / ГА 
Mofaz: Н САДЕТЕ на прегто. 
| ) 
К, дае ОБОНМНАДЕЕАТЕ 
ко ни) иа ісрінлекыая. 
а # тъ / 
да. Ре me ГАК Ане, 
НаиУНЕ, СЁ сатана проснта 


-- 


ma Con ae дгозааептвитрттитнис кан. кита уч рн Сатриани Чеча Ору а тиен а С 154 


ае тантра ата еур че 


* по представленном [сов тУ] 


ОТЪ ЛУКИ. 


ромом re OEE EEEE слота доча чтото 


22. Вирочемъ Сынъ Челов%- 
чести идетъ по предназначе- 
нію; но горе тому человбку, 
которымъ Онъ предастея. 

23. Йони начали спрашивать 
другъ друга, кто бы изъ нихъ 
былъ, который это сдфлаетъ. 

24. Былъ же и споръ между 
дима, ЕТО изъ нихъ долженъ 
почитаться большимъ. 

25. Онъ же свазадъ имъ: 
цари господетвуютъ надъ на- 
родами, и владфющіе ими бла- 
годвтелями называются; 

26. А вы не такъ: но кто 
пзъ васъ больше, будь какъ 
менышій, и начальствующій, 
кавъ елужащій. 

27. Ибо вто больше, возле- 
жащій, или служалий? не воз- 
лежащи ли? А Я посреди BACE, 
хакъ служащій. 

28. Но вы пребыли со Мною 
въ напастахъ Мошхъ, 

29. И Я зав Ещаваю вамъ, 
кавъ завфщаль Мн в Orens Мой, 
Царство, 

30. Да адите и щете за тра- 
пезою Moer въ ЦарствЪ Моемъ, 
и сядете на престолахъ су- 
дить двънадцатъ волБнъ Израи- 
девнхъ. 

31. И сказалъ Господь: Cu- 
MOHD! Симонъ! се, сатана про- 


Ул 


OAA лаври ea a доведат спра AAAA ль тоньше учи отпало анти т EAEG E EA EE AAE A A AS a A чт тар = тои опиучовлмвтиочить ия A E отит о нить ловите, тотем, ЦН 


е 


| ~ 
| А.А и ил ~ >} м в 
сак a е anA е v aane aat aan Pae e a e радд 


вби напќсанныах ER 34. 
кон апоусбокЕ Н прорбц Кук 
2 РА 9 \ 
| ма ра w мн. 

„а м N ye / 

die. Toraà вере 
9/ ГА п е 
oaz разфа ти nucânia. 

v \ A 97 

äs. И се Нах, ако 
гакш писано (беть, И TÁKW 

A , Я л 

подовлше постраддтин уб, И 
воскрёснУтн 0 аёртвыух 62 
'трётїй день, 

та Р 

#3. И пропок' Едатисд бо 
» д \ / а о ту (7 7 
Вал вгу покаАНЮ, Н Фобще. 
нію грЕХива во всЕуд азы. 
kyz, наченше W ер сал ана. 

= 9 0 9 | ГА 

йни. Бы же erè сви те. 
ATE CRA. 

e n у Ф \ a |: 

#4. И се ада noran wek- 
товние ОЦА мога НА БЫ: 
вы же сблите во град 
терббаанаич” Е, дондежЕ БАЕ. 
ЧЁТЕСА СНАФЮ CRAIE, 

ча N 

H. Изкеа же Пух góuz до 
КИ. ДН": Н БОЗАЕНГЯ puk 

\ G O A 
свой, Ё, Блдгословн NYZ. 

га £ A А 

на. И высгь СГДА благо. 

/ > TYY sr 

САОБААШЕ Пул, еттй 10 Их, 
N БОЗНОШАШЕСА На него. 

пв. И тін покдонишага 
? ў 9 / 9 g 
648, И кодвратишаса Ко 160%. 
сад ИА ск рідостїю БАНКОМ. 

“а , y / y ГА 

бг. И САХ выне кд цер. 
КЕН, ХкадАЦе H Благослов Ае 
RIA. Ааннь. 


A 
HAIZ 


зав як UID ЛУКИ 


Глаз , 


писанному о Мн® въ ваконћ 
Моисеевомъ и въ пророка 
и псалмахъ. 

45. Тогда отверзъ HME у 
гъ уразум%нію писаній 

46. И сказалъ HMS: TAR 
написано, и такъ надлежалф 
пострадать Христу и воскресе. 
нуть изъ мертвыхь въ трети 
день, 

47. И пропов®дану быть в 
имя Его покаянію и проще. 
нію гръховъ во встхъ народ. 
дахъ, начиная съ Терусалима, 

48. Вы же евидфтели сему; 


49. H Я пошлю обЪтоваше 
Orua Моего на ваеъ; вы #8 
оставайтесь въ город Теруса“ 
JUM, докол не облечетесь CH- 
лою свыше. 

50. И вывелъ NXS BOMS 49% 
города до Виванш и, поднявъ 
руки Свои, благословилъ HIH. 

51. И когда благословлялъ 
EXP, сталъ отдаляться 01% 
пихъ и возноситьея на небо. 

52. Они поклонились Ему 
и возвратились въ |ерусалимъ 
съ великою радостью, 

53. И пребывали всегда въ 
храмЕ, прославляя и блато- 
словляя Бога. Аминь. 


ОТЬ АННА 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАН!Е. 


ГАЙЕЯ х. 


р" начи БВ caseo, ñ 
доке ЕЁ ка БГУ *, И erz 
pÈ слово. 
к. Сей 
ОЧНА 


eÈ исконй KZ 
г. Вл тих 
МГИ) НИЧТОЖЕ 
EACT h. 
за ГА ГА 
1. ба тбик жикота в, 
4 ГА \ / / 
| живота БВ св та челок Е. 
ПОА. А 
Е И света ко та В. ск Е. 
2 $7 \ a$ 7 
TITLA, H Та Еге) не RÁTZ. 
та / 
5. Ныеть челов ка песлана 
т га 9/ а \ 9 f 
0 ста, Пил Са одних. 
е4 СЕН в / Ё 
3. бен прїйде во екиде. 
тельство, да свид Етедъгтв ет 
) , 
| „свет, да кей в 
2 : 
Ката ба 886 
ИННИ 
"аў ЕГА ** of aTa 
AA ECR офвкрбюта чрез негд 


/ 8 $ 
RAIA, H RES 
въсть, же 


| 


г 


ГЛАВА 1. 


B; началв было C1030, и 
Слово было у Бога, и Слово 
было Богъ. 

2. Оно было въ началв у 
Бога. 

3. Бсе чрезъ Него начало 
быть, и безъ Него ничто не 
начало быть, что начало быть. 

4. Въ Немъ была жизнь, и 
жизнь была свЪтъ челов%- 
EOBD. 

5. И евътъ BO T MÉ св- 
титъ, и тьма не объяла его. 

6. Быль человбкъ, послан- 
ный отъ Бота; имя Ему Іоанн». 

7. Онъ пришелъ для сви- 
дЪтелъства, чтобы свидЪтелъ- 
ствовать 0 CBÈTÉ, дабы вев 
увфровали чрезъ него. 


== 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


дн. Нок же речі ём: 
до, ловаанемд an cha ЧЕ. 
дов Еческаго Предаёшн; 

äg БидЕЕШЕ me, ume 
48 (L нима, БывАЕМОе, 

/ a М A y ө у 
р'Еша вм: гін, Заре оўддрнант 
ножия; 

н. И оўдірн дин нЕКТИ: 
0 няра Друтербова pasà, H 

9 у 9 Ф / 
“гр Еза aY Ио деснов. 

На. Серава е Яс; реч: 
Метавнте до сегш. Ñ ко. 
СНУБСА аха ёги, Heykar го. 

йв. Рече же са ко при. 
шЕдшвииз нанв друперешмъ й 


косводамж  UEPKWEHLIMZ Н 
струваща: Шкш на раЗебй. 


9 / д 
ника дн Изъдеете го Op- 
плей Ñ дрекддвмн тн 
MÀ; 

йг. По gÀ днй SyS Mì 
сд KÁMH BZ церивн, не npo- 
ГА \ \ 
стросте рака на MÀ. но с 
ёсть каша годна, Й ÔBAALTh 
TÉMHAA 
г. С 9 \ / 
йд. Gawe же ёго ведФша, 
Н введбша rò ко двора 
ДруТербова: пётра me ко Еда 


СК, 


НДАШЕ ИЗдалеча. 

не. БбозгнЁшшымх же 
Огнь посред В двора, й вкпе 

/ A / / 
СЕдАщиик Нах, РЕДАШЕ пётра 
посред ВО Йа. 

ñs. ОузрЕвшн же ёго 
равъмна  НЕКДА СЪДАЦА при 


Panus 


48. шеуеъ же свазалъ OMY 
Туда! цБлованемъ ли npegaonn 
Сына Человъческаго? 

49. Бивше же съ Ними, 
видя, къ чему идетъ дБло, сий 
зали Ему: Господи! не ударит» 
ли намъ мечемъ? 

50. И одинъ изъ нихъ Yn 
рилъ раба. первосвященникоин 
и отсБеЪ ему правое ухо. 

51. Тогда Тиеуеъ сказал, 


оставьте, довольно. И косиуи 


шись уха его, исцБлилъ 010 

52. Первосвященникамъ зе 
и начальникамъ храма и Cm 
рЪъйшинамъ, собравшимся при 
тивъ Него, еказалъ Гисуфи: 
какъ будто на разбойника пм 
шли вы съ мечами и кольями, 
чтобы взять Меня! 

53.. Каждый день бываль |l 
съ вами въ храмЕ, и вы не пол 
нимали на Меня рувъ; но чи! 
перь—ваше время и BIAC 
ТЬМЫ. 

54. Взявши Его, повели 1 
привели въ домъ первое 


щенника. Петръ же слдовил" 


издали. 
55. Когда они развели огои" 

среди двора и евли BMBL), 

еБлъ и Петръ между ними. 


56. Одна служанка, увидъвин 
его сидящаго у огня и вом 


u 


| 


i 


im ead мляно aupa F aD o зе 


а аи 


рай 20, 


е *, и воздр ешн нЯнв, 
чё: й céh сх нна ER. 

из. Она же Weépmeca 
drù, глагола: ЖЕНО, не ЗНАЮ 
фо. а 

йи. И по máak драги 
а Ева éro, pent: отъ 0 
Miya Сен. NETR жЕ рече: 
жлокЕче, н'Ёсадь. 
И анаошдш( ко 


И. 

М 9 7 g ру, Ека 
ма Едино, йна нЕкти 
ну КпдАшесА, ГЛАГОЛА: во. 


бесиннУ A сён сх нба eb: 
Иво гллїлёднина Сеть. 

8. Реч же пётр: чело. 
ке, не Еми, Сте raars- 
ши. Н аве, СР глагбаюц 
фи , козглжй и теля. 

За. И вранье rib воз. 
40 na петрд: И помлнУ 
И г саЅво ГАНЕ, коже рече 
ба, Ако пряде даже пб. 
NEAL НЕ БоДГЛас та, МБЁрже- 
ШИСА AFH трикраты. 

Як. И Нашбда вона maá- 
Касл горько. А у. 

зг. И ие держацин 
Иса, prasca ба, ыюше: 

А. И Закръвше ёго, БТА 
4г6 по ани, H вопрош4у 
го, глагблюре: прорцы, кто 
(сть оударей ТА. 

Яв. И ина инига aape 
глагола НАНЬ. 

* 


к А 
Огня 


ОТЪ ЛУКИ 


трЕвшась въ него, сказала: и 
этотъ былъ съ Цимъ. 

57. Но онъ отрекся отъ 
Него, сказавъ женщин : я не 
знаю Его. 

58. Berop% потомъ другой, 
увидбвъ его, сказалъ: и тъ 
изъ нихъ. Но Петръ сказалъ 
этому человЪку: иЪтЪ. 

59. Прошло съ часъ времени, 
еще HERETO настоятельно TO- 
ворилъ: точно и зтотъ былъ 
съ Нимъ, ибо онъ Галилея- 
НИНЪ. 

60. Но Петръ сказалъ тому 
человъку: не знаю, что ты го- 
воришь. И тотчасъ, когла еще 
говорилъ OHD, запБлъ пЕтухъ. 

61. Тогда Господь, обратив- 
шись, взглянулъ на Петра, и 
Петръ вспомнилъ слово Госпо- 
да, какъ Онъ сказалъ ему: пре- 
жде нежели пропоетъ иЪзтухъ, 
отречешьея отъ Меня трижды. 

62. И вышедъ вонъ, горько 
заплакалъ. 

63. Люди, державпие Тисуса, 
ругались надъ Нимъ и били Его; 

64. И закрывши Его, yga- 
paxa Его по лицу и спрашп- 
вали Его: прореки, ETO yga- 
рилъ Тебя? 

65. И много иныхъ хуленш 
произносили противъ Него. 
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ча 
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ЕВАНГЕЛТЕ 


85. И аку высть дёнь, 
сопрашаса. старцы АдеТИ, Н 
друперев, H КНИЖНиЦЫ, Н ве. 
дёшд вго на сонма ски, 

83. Е Адгодюце: де TA 
Сең Хебе; рцы НАДЯ. рече 
жЕ Нан: де Фи: рек$, НЕ 
AMETE веры 

Ян. Яуе ЖЕ R вопрош8 
Khi, НЕ Фе срдете АН, ни 
Юпфетит?, 


Хр. Ск БЎдега спа 
чЕдов чески едкі «десно 
£ etss 
СПАМ ERIA. 


о. Рша же вин: ТЫ AH 
иво „бин Сва eiti Она ЖЕ 
ка НЙ реч: ЕВ ГЛАГОЛЕТЕ, 
кш „135 ёсаь. 

Они же рша: что 
ёр И радиа скид тедьстБа; 
сдан бо СЛЫША) СА tt пета 
ёгі). 


“~ 

А räkä 

И КОСТАБШЕ ВСЕ ИНОЖЕСТКО 

Нух, вєдӧша го ка ni 
д4т5. 


kr. 


k. Нач4ша ЖЕ нднь ЕАН 


ти, raaróawije: сего Ферб. 
тож „разарана азма 
наша, H возкранфюца КЕСА. 
ревн дань матн, ‚ глагблюр:а 
сер ри ГА „цара BAITH. 

г. AATA ЖЕ копрогћ ёг, 
ГЛАГОЛА: ТЫ АН ёс царь 


Ре 


66. И какъ насталъ дми.. t 
брались старфйшины пиене 
первосвященники и киин" < 
и ввели Его въ свой синод + 

67. И сказали: Ты ли Ме 
стосъ? скажи намъ. Ои +. 
залъ имъ: если скажу ніч 
вы не поверите; 

68. Если же и спрошу mh: 
не будете отв ъчать Ми » 
пг отпустите Меня; 

69. ОтнывБ Сынъ Yosimi 
ческій возеядетъ одеспую ми" 
Божіей. 

70. И сказали веб: miho 
Ты Сыпъ Божи? Онъ оти 
чалъ имъ: вы говорите, Wro) 


71. Они же сказали: каин 
еще пужно намъ Свид 
ство? ибо мы сами елиин 
изъ устъ Его! 


ГЛАВА 23, 


И поднялось вее мои 
ство пхъ п повели Его ци 
Пилату, 

2. И начали обвинять Kith, 
говоря: мы пашли, что Оин 
развращаетъ народъ нашъ и 
запрещаетъ давать подать RO 
capo, называя Себя Хриетом! 
Царемъ. 

3. Лилатъ спросилъ Ero; 
Ты Дарь Іудейскій? Онъ ст 


Рече 


ур Ге 


в 23. 


ОТЪ ЛУКИ 


nnm a: 


\ 


' o 

Моди; бих же Фе Бийт 
\ ГА 
НЧ) бай: ты глагблешн. 

зе а / \ 

A Шит me реч ко 
] u / 2 / $, / 
еро И нарддб: никбед. 
ми вр Етдю вън BZ чело. 
МИЕ céaz. 

ё. Они же кр пада, 
Магдающе: вкш развраудетя 

ол /о 207 / 
Адн, оучА no сён ди, 
Качена 0 галїлён до ЗА. 

Б. Шиаата me ослъшава 
МАТАРЮ вопросн, Аше ЧЕЛО. 
Мка гдлтабанина ёсть; 

а y Е 2? чту 

3. И разу вх, дк 0 
Йнлдетн Ирщдокы ёсть, посла 

ае » y y 5 М 
Нео "во Прюдв, с рУ ПО том 
м ТерфралНа Е ва Tha puh. 

ü. Howaz же вНа Ека Иса, 
plaz выть 5 Ваш: БЕ во жа. 
МА Ū инбга врёмене БИДЕтн 
(09, ЗанЁ слышаше инига 0) 
нан: И над Кашегл Знаменте 

у / ттт \ 1 
иЕкое вид Ети 0 неги) вмкДЕ о. 

4. Бопрошдше же ёго cao- 
им инӧгнан: Әна ще ни. 
ЧЕСИ КЕ Фе Егравдше Са“. 

Т, Отодуб же åpyiepée H 
қніќжницы, прнаЕжни КА ДА 
Наи. 

е 9 7 + N м 

А. Оүкорівж же Сго Пршдх 
№ вин moman, НО пор“. 
Мл, Швблка го ва pía% 
тта, gogepatÀ ёго ка 
падт. 

ki. Въста же др9га рида 


залъ ему въ отвЪтъ: ты TO- 
воришь. 

4. Пилатъ сказалъ перво- 
священникамъ и народу: я не 
нахожу никакой вины въ ITOM 
Челов Е. 

5. Но они настаивали, гово- 
ря, что Онъ возмущаетъ на- 
родъ, уча по всей Гудев, nann- 
ная отъ Галилеи до сего м ста. 

6. Пилать, услишавъ о Га- 
лилев, спровилъ: развв OHD 
Галилеянинъ? | 

7. И узнавъ, что Онъ изъ 
области Йродовой, послалъ Его 
въ Ироду, который въ эти дни 
былъ также въ ТерусалимБ. _ 

8. Продъ, увидбвъ Іисуса, 
очень обрадовался, ибо давно 
желалъ видфть Его, потому 
что много елышалъ о Hews 
и надБался увидъть отъ Него 
какое-нибудь чудо, 

9. И предлагать Ему мнопе 
вопросы; но Онъ ничего не 
отвфчалъ ему. 

10. Первосвященники же и 
ЕНИЖНИЕИ стояли и усильно 
обвиняли Его. 

11. Но Иродъ со своими 
волнами, уничиживъ Его и на- 
смъявшись надъ Нимъ, од Ълъ 
Его въ светлую одежду и 
отослалъ обратпо въ Пилату. 

12. И сдБладись въ TOTE 


из 
ща 


ЕВАНГЕЛІЕ 


а 


ЖЕ H ПААТХ BZ ОТТИ" 
совбю: ПрёждеЕ BO БЕгта gpa- 
wAY Им ша межд 8 говен. 

м.  Пматх ЖЕ годкАкъ 
åpyiepén й кнАазн И AKAH, 


ди. Pet къ нйаих: прнке. 
7 \ 74 \ 2 
дете МН челов Ека СЕГО, Акш 
разрадка AKAH: Á eÈ 432 

$ ld 9 / 
пред Баин Нетазакъ, ни 
бднных же ШврЕтан ка че. 

/ и \ » Z 
лов СХ ЕННЫ, ЖЕ НАНЬ 
BÁAHTE: 

č. Но ни йршдх: noraáyz 
во ёг Ka нем И cè ни. 
чтбще достойно CMÉQTH го. 
твор но сть 9 NÉMZ. 

/ A 9 

51. Наказавх во ёго 
Фиби. | 

Ži. Нд те ИмАше на 
КСА NpÁZAHHKH пати НАХ 
Ёдинаго. 

в. бодопиша же вей на. 
реди, глагблюце: BORMA сего, 
Ши ети ЖЕ нат варів: 

(а \ Р 

д. Иже ЕВ за нк 
крамола БМЕШӰЮ ко град Б 
ГА Бето КЕЁржЕнА 62 TEM- 

s 


HH y% 


к. Паки же пайта коя. | 


глаги, Кота пути Тиса. 


A 
Ra, Онй же козглаша 
глагблющи: рагпнй распни ёго. 
кв. Она же третіцек 


Глина 


день Пилатъ и Иродъ друзи» 
между собою, ибо прежде бі 1н 
во враждв другъ съ другом 

13. Пилатъ же, созвавъ рир 
восвященниковъ и началі! 
ковъ и народъ, 

14. Сказалъ имъ: вы ии 
вели во мнБ ЧеловБва (ии, 
какъ развращающаго HAPONI: 
и вотъ, я при васъ изслу дн 
валъ и не нашелъ Человћка (+ 
го виновинмъ ни въ чемъ ТОМ", 
въ чемъ вн обвиняете Его; 

15. И Иродъ также, ибо п 
поенлалъ Его къ нему, й ии 


‚чего не найдено въ Пон 


достойнаго смерти; 

16. Итавъ, наказавъ Ни, 
отпущу. 

17. А ему и нужно биін 
для праздника отпустить Mi 
одного узника. 

18. Но весь народъ стб! 
кричать: смерть Ему! а оти) 
сти намъ Варавву. 

19. Варавва быль nom 
женъ въ темницу за проийии 
денное въ городв возмущий» 
и убийство: 

20. Пилатъ снова BOINN 
силъ голосъ, желая отпусти! 
Тисуса. | 

21. Но они кричали: распйи, 
распни Его! 

22. Онъ въ третій phn 


|! 
k- 


. 
5 
b 
| 
М 
р 
Ц 


ва 23. 


и 


= 
Е 
: 
} 


реч KZ НИ: что бо 515 со. 
7 кори СЕЙ; НИЧЕСШЖЕ достойна 
смерти рту BZ НЕА: 
ПАБАДАБЯ, {ко ёго пе. 

бг. Оні же прнл 4$ 
галы велікан, просёцие 
rò на распале: Н устод. 
М * АДЕН Це: Н Арутерей. 
ein. 

Ra. Пата me посбай gel 
тн _прошёнтю Па: 

се. СОпустио же вмвшаго 
за ‚рано H пүкійство К Bta- 
ЖАЁНА GA TENNIS, бгоже 


преспи: iisa же ПОЕДДБХ 
KSAH AXR, 
pa GIA ГА 
ks. И kw певедеша 
У 9 ; 
сг9, Саише сіна нЕкоего 


КУричед градба с Съ СЕЛА, B03- 
дожиша НАнь KPÉCTZ, HEC TH 
по iek., 

88. ИаАше me во га Еда 
(г нарсда MNT anai, Н 
тен, ing H пайкахуса Н 
рыдау y Erw. 

Ги. орарга ЖЕ КА НИХ 
(Иса рече: дб iepSraañan 
кн, не ПАЧИТЕСА w мн, 
ОБ4че СЕБЁ ПАДЧНТЕ Но чада 
ваших: y 

Е. Яко 0 anie града, 
Е; НАЩЕ рента: Блажени НЕ. 
пады, ú утробы, ЖЕ НЕ ро. 
диша, Ñ comi НЕ НЕ дойша. 

* 


превозмогаху 


ОТЪ ЛУКИ 


сказалъ HMD: какое же зло с.1в- 
лалъ Онъ? я ничегс достойнало 
смерти не нашелъ въ Немъ; 
итакъ, наказавъ Его, отпущу. 

23. Но они продолжали 
съ великимъ Ерикомъ т|:е00- 
вать, чтобы Онъ былъ pac- 
пятъ; и превозмогъ криЕъ. AYB 
п первосвященниковъ. 

24, И ПШплатъ ръшилъ быть 
по прошепію ихъ, 

25. И отпустилъ имъ поса- 
женпаго за возмущеше и убій- 
ство въ темницу, вотораго 
опи просили; а шсуса предалъ 
въ ихъ ВОЛЮ. 

26. И когда повели Ero, то, 
захвативши нБсоего Симона 
Кпринеянина, шедшаго съ по- 
ля, возложили на него врестъ, 
чтобы несъ за [исусомъ. 

27. И шло за Нимъ вели- 
кое множество народа и жен- 
щинъ, которыя плакали A pH- 
дали о Немъ. 

28. шеусъ же, обративитиеь 
Eb HEMD, сказалъ: дщерп Іеру- 
салимскія! не плачьте обо Мн Е, 
но плачьте о себв и о дътяхъ 
вашихъ; 

29. Ибо приходятъ дни, въ 
которые скажутъ: блаженны 
неплолныя, и утробы nepo- 
дивпйая, и сосцы непптавшіе! 


k eie am ranpa ра ооо МВ 
г 


860 


ЕВАНГЕЛ!Е 


IN l 
LLI G -е-х-----------------++----- 


ет 
44.16 


4 
Я. ТогдА начнўтх глаге. 
латн горда: падите на ны: 
Н олаш: покрыйте ны. 
А » 
дд. Baut, AUIE Бу ров 


АрЕв'Е А творАтЕ, вх Сев. 


что EŠSAETZ; 

ea , (7 о м \ 

Ак. Белу ЖЕ Н йна два 
блод Ел C2 НИМА О(БИТН. 

Хг. И ёга пріндоша на 
исто нарнцдедое ДОБНОЕ, 
T% распАша ёго, Н блод а, 
9/ э/ a A a $ 
Оваго ўв Юдеснон, 4 Ap% 
ráro ии юн. 

Ад. [НЕ ЩЕ  ГААГОЛАШЕ 
та y \ > € 
Sie, Шобетно fmz: не в 
ДАТА Бо ЧТО ТЕОрАТЕ. p43- 
? la) 5 \ 
дБадюще же pza бг, me- 

тау жрбЕЇА. 

та / м ГА 

лв. И сток) дюдїє Зра. 
е. регу еа ЩЕ Н КНАЗН 
с ннан, глагЅлюре: HHLA 
СПАСЕ, ДА СПАСЕТ Н CERE, 
9; го 9/2 СМ / таз О 
Aye той Čera уртога БН 
9 / о * 

НЗвраннъи. , 

А5. Рата же бик ù 
KŠHHH, приет плюце H Оцет 

«юше gaY 
прид и mS, 

13. глагблау“: E тъ! 
Ce \ та о = / / 
Сей црв У сит. 

дн. БЕ ЖЕ Н написан! напи. 
сано над нима писменм Сллин.. 
скнин И” рйумекнан Ñ бврей. 

| ѓо 97 га 7 го 
скифи: сен бсть црв А ДЕНСКА. 
яд. банных же Ù юс Еше- 
ною 5злод Ею ХУААШЕ ёго, rAd- 


30. Тогда начнутъ говорит! 
горамъ: падите на насъ! и 
холмамъ: покройте насъ! 

31. Ибо если съ зелен: 
щимъ деревомъ это дЕлаюф, 
то съ сухимъ что будетъ? 

32. Вели съ Нимъ па смерть 
и двухъ злодвевъ. 

33. И когда пришли на ме 
сто, называемое Лобное, таму, 
распяли Его и злодфевъ, од. 
ного по правую, а другаго 10 
лфвую сторону. 

34. Інсусъ же говорилъ: 
Отче! прости имъ, ибо 10 
знаютъ, что дблаютъ. И дў“ 
лили одежды Его, бросая xpos 
бій. 

35. И стоялъ народъ и CMO» 
трвлъ. Насмбхались же вм с1!) 
ст ними и начальники, говора; 
другихъ спасалъ, пусть спа» 
сеть Себя Самого, если бшь 
Христосъ, избранный Божій. 

36. Также и воины ругались 
надъ Нимъ, подходя и подноси 
Ему уксусъ 

31. И говоря: если Ты Царь 
Јудейскій, спаси Себя Самого, 

38. И была надъ Ппуъ над: 
пись, написанная словами Гро 
ческими, Римекими и Еврей. 
скими: Сей есть Царь Тудейскій, 

39. Одинъ изъ повзшен- 
ныхь  злодвевъ | злословидъ 


ра 23. 


37 ` а \ AN у 
(вал: ав ты ен кргосъ, 
Паси EGE Н нак. 


ќї. СОкЕцика ЖЕ дрУгій 
прнидшЕ ёдУ, ГЛАГОЛА: ни 
А Гы БОЙШНСА БГА, ANW BZ 
"иже шс кдёна бей; 

+ \ ө/ / 

йа. И ам ову ва пра. 
u$: достшинаА во по ДЕ. 
мах HÁK коспрїё лева: СЕН 


м ни  блинагю  Saà бо. 
твор. 
äge. И глаголаше ЇйсоЕн: 


, N 9 \ ев 
ПОМАНИ МА ГАН, СГД4 прі. 
. n 
haun ко yprein cà. 
pa А 9 А 9 за 
йг. И рев бау га: 
Шинь  глагодю ТЕБЕ, днёсь 
ію мною вши БЕ ран. 
ьа Р / » 
Яд. БЕ же чак Дкш ше. 
ѓи G] А / го 
ки, H TMA БЫСГЬ ПО БЕН 
ИНА, до Macà AELATArW. 
йс. И nomépie солнце, ú 
pekea церковнад раздріса 
\ 
неред. , , 
ds. И возгаашв radcomz 
Матилд 10а, ре: ОЧЕ, КЕ 
\ \ ө! го 
Ik ткой предан ДУХЕ ай: 
ПА река ИЗдше. 
+ / / 
йд. ПИд Ека же сетннка 
$ - 
@ЫКШЕЕ, прослден ЕГА, TAa. 
Над:  койстиин ў челов ка 
А подведения в. 
жн. И вен пришёдшїн на. 
МАн на пезӧрд сн, КИА 
Акаа, Бїюше пбоси свод 
дай 2 «7 
ЮЗврациауъга. 


ОТЪ ЛУКИ 


жена 


Его и товорилъ: сели Ты 
Христосъ, спаси Себя п насъ. 
40. Другой же напротпвъ 
упималъ его и говорилъ: или 
ты не боишься Бога, вогла и 
самъ осужденъ на то же? 

41. И мы осуждены спра- 
ведливо, потому что достойное 
по дфламъ нашимъ приняли; 
а Онъ ничего худаго не CÉ- 
лалъ. 

42. И свазалъ 1нсусу: no- 
мани меня, Господи, когда 
пріпдешь въ Царстве Твое! 

43. Ц сказалъ ему Шшсусь: 
истинно говорю теб, нын% 
же будешь со Мною гъ раю. 

44. Било же около шестаго 
часа дия, и сдђлалась тьма по 
всей земл до часа девятаго: 

45. И померкло солице, и 
завбса въ храмБ раздралась 
по средив. 

46. [шсусъ, возгласивъ гром- 
KEM голосомъ, сказалъ: Отче! 
въ руки Твои предаю духъ Мой. 
И се сказавъ, испустилъ духъ. 

47. Сотникъ же, видбвъ про- 
пеходившее, прославилъ Бота 
п свазалъ: истинно Человъкъ 
Әтотъ билъ праведнивъ. 

48. И весь народъ, сшод- 
шШса на cie зрЪлище, вида 
пропеходившее, возвращался, 
Gia себя въ грудь. 


Е: 
ё 
й 


362 


Ц 
; 


ни 
а 


(© 
ка 


ЕВАНГЕЛІЕ 


й Сток ЖЕ БЕЙ НДЕ. 
min ёги) Пздалбча, Н жены 
споглЁдетковлкшыА 649 0 
гллїлён,, ЗрќшА ПА. 

я. И o акл Киенемя 
Пснфа, сов Етника сый, ада 
Блага Н праведенх: 

На. Сен не ЕВ понстАлх 
сок тў a АЯ В, 00 4р1. 
мара , града диска, ime 
чДаше са yápereia БЖТА. 

йв. СЕЙ приет пак ка ni 
лт, просй т”Бавсв сова. 

йе. И сих È екта 
паданйцев, Á положи È ко 
грав Е ИзсбченЕ, въ ниже 
не ЕВ ННКТОЖЕ никогдаще 
положёня. 

йд. И день ЕЁ пАтокх, ñ 
Евита св таше, 

йе. Во сл Ка же ШЕДШМА 
жены, Це вАХК пришай са 
náma № галлы, вй ша 
грд, И KW подожЕНО ЕЫЕТЬ 
тЁло ёги). 

ñs. Бозврйцишлсл те оўго. 
тӧваша Зрим4тъм Н аро: Á 
ва Севит EW ИГиодчашА 
по з4покЕдн. 


ГАЯЕЙ ё. 
г: СИН“ же № ввбта, 


\ / 9 / 
skaw раны) прїндбша на 
грова, нога ша, Дже оўготд. 


49. Ве же, гнавшіе Его, w 
женщины, елфдовавшія 
Нимъ изъ Галилеи, стон 
вдали и смотрбли на это. 

50. Тогда нето, именем, 
Тоепфъ, членъ совфта, ши 
въ добрый и правдивый, 

61. (Не участвовавшіи въ (ми 
втв и въ длв ихъ,) изъ Аі 
маеен, города Гудейскаго, ожи 
давшій также Царетвія Божи, 

52. Пришелъ къ Пилату и 
просилъ твла Інсусова; 

53. И снявъ его, obm: 
плащаницею и положилъ H 
въ гробъ, впевчениомъ 65 ти 
Ab, ДВ еще нието не бы" 
положенъ. 

54. День TOTE быль пяти! 
ца, и наступала суббота. 

55. ПослЪдовали также 
женщины, пришедпия съ |ич 
сомъ изъ Галилеи, и смо 
ли гробъ, и Бакъ полагцин" 
тБло Его; 

56. Возвратившись же Nj 
готовили благовоня и мн 
и въ субботу остались въ и! 
ков по заповфди. 


Ин 


ГЛАВА 24. 


B: первый же день нови" 
очень рано, неся прићи 
вленныв ароматы, пришли но 


1 


Нив 24. ОТЪ ЛУКИ 


ваша дршд тъ, H ДМА ст. 
Mian. „ 

Е. ЮврБтеша me КАМЕНЬ 
Юад на  грова. 

г. И вшёдша не ШврЕТтО. 
ша т"Блес ria ica. 

т. И Быть НЕ ДОДАМ ШЛАЮ.. 

|) 9 / ^ ` 
yeaa Нах W сек, À c 
мужа дка старта пред ПИТ 
/ / 
вт різак влецидрнуса, 

Е. Пристряшнымих те Бъ. 
ШЫ HAZ, Н покленшмиих 
aúna на зёмдю, pensera KZ 
нба: что рете ЖНЕДГЫ са 
мёртвы; 

5. НЕсть 34B, но Коста: 
ПОМАНИТЕ AKOWE | глагола 
ПЕТИ би СЫН BZ ГАЛТАЕН, 


s / ay / 
8. Глагедд: ко подовдета 
(ИХ челов чеком предан 
, 1 а 
ERTH BZ РЪЦЕ чедок Ёк 
гр Ешникх, H прбпат ERITH, 
au 7 
Ч вх третти день коскрвснУти 
а у y / 
й. И полан ша ГААГФАЫ 
ве: , 
г. И 1 00 ros 
$. И водкришага 00 грова, 
A «а a) 1 
водв Ест/ша KeA ПА annos- 
НАдеслте A вех пречи. 
т. Ваше mé аагдалйна 
дара НО Ганна H мард 
Цковад, | прочыл га MILAN, 
Аже гдагблахф ко  Апосте. 
AWZ ПА. 


$ А 
HEILAH 


а. И пкишаса пред 


ко гробу, и вмвстБ съ ними 
н?которыя другія; 

2. Но нашли вамень отва- 
леннымъ отъ гроба, 

3. И вошедши не нашли 
тла Господа 1исуса. 

4. Когда же недоум%вали 
ов о семъ, вдругъ предстали 
предъ ними два мужа въ оде- 
ждахъ блистающихъ. 

5. И когда онв были 
въ страх и наклонили лица 
свои въ земл, — сказали имъ: 
что вы ищете живаго между 
мертвыми? 

6. Его нфтъ здвсь: OHD BOC- 
кресъ; вспомните, какъ Онъ 
говорилъ вамъ, когда былъ 
еще въ lamiek, 

7. Сказывая, что Сыну Ye- 
ловфческому надлежитъ быть 
предану въ руки человъковъ 
гръшниковъ, и быть распяту, 
п въ третій день воскреснуть. 

8. И вспомнили онф слова 
Его, 

9. И возвратившись OTS 
гроба, возвъстили все это OMAH- 
надцати и вевмъ прочимъ. 

10. То были Магдалина 
Марія, и Іоанна, и Мерія, 
mamb Такова, и другія съ HH- 
ми, воторыя сказали 0 семъ 
Апостоламъ. 

11. И ноказалиеь имъ слова 


ži 


ЕВАНГЕЛИЕ 


з/у А 7 м 9 
кш amà глаголы йух, Á не 
в'ровау Нах. 

в. Петрк me 

\ / 2 / 
ТЕ ко гробе Н приника 
/ (а; 9 £ / 
ВИД Е pgm бАННЫ дел а: 
Н Щиде, вк СБ дибДСА 
Бивше, 


n 

г. И сЕ два 00 них Бета 
Нана вх ТОЙ же день EZ 
Ёсь стоку СТАДІЙ ШЕСТЬ. 
двата Ù Пер слайд, Cume 
Нил бла ет: 

va A р 

м. И rê весЕдокдета ка 

\ С] / £ / 
сев w Бух сну приключ- 
ШиХсА. „ 

еа у Z 

в. И бветъ кегд kipea 
Haa Н сокопрошдющшелага, Н 
дах Под прибайживсл бдёше 
са НИМА, 

51. Очи же 68 держаст Е. 
CA, да бг нЕ познаета, 


г. , ГА А 
я. Реч же ка HAMA: что 
s S 
тъ Словеса МА, W НИХЖЕ 
/ х 2 $ 9 
сгАЗДЄТаса къ сев'Ё HASIE, Н 
бета дрАкла; 
vá эл 
й. Св Ева me Єдина, 
9 \ 
Сите Kaa кдебпа, речё ка 
нед ; ты ан Сднх пришайця 
9 9 
Сей во Тесалия, НО НЕ 
оре Ка Кат ёі БъБШИНХЕ 62 
НЕД во ДНИ 14; 


ны n \ ф / е 
и. П реч? нах: ВХВ 


БОСТАЕА 


сж сос чит 1 


ихъ пустыми, и не пици: 
ИМЪ. 

12. Но Петръ вета, = 
б®жалъ ко гробу и наки. 
шись увидБлъ ТОЛЬКО IVi vs 
лежащя, и пошелъ ши“ 
дивясь самъ въ 660$ що“ 
шедшему. 

13. Въ тоть же доп, ль. 
изъ НИХЪ ШЛИ ВЪ сенчи 
отстоящее стадій на шее. 
CATE отъ Іерусалима, ми: 
ваемое Еммаусь, 

14. И разговаривали ме: 
собою о BCÉXS сихъ си: 
тіяхъЪ. 

15. И когда они разгон" 
вали и разсуждали между с: 
бою, и (амъ Іисуеъ прими 
зившись пошелъ съ ними; 


16. Но глаза ихъ бин 
удержаны, такъ что OHM 1: 
узнали Его. 


17. Онъ же сказалъ uMi 
о чемъ это вы идя рае 
ждаете между собою, и отче: 
вы печальны? 

18. Одинъ изъ нихъ, пм 
немъ Елеопа, сказалъ мү 
въ отвЪтъ: неужели Ты одии. 
изъ пришедшихъ въ Теруси, 
лимъ не знаешь 0 прои 
шедшемь въ немъ въ зи 
дни? 

19. И сказалъ имъ: о чемл? 


„> m обета men oaa тт æ 


o nt oe AEN Aa а Зл. day 


за pl. 


"ЕЕ ------ 


4 А Е 9 ў, ` 9 
HHA ЖЕ р СТА GMO! МЕ W 
Mph надарнин Е, Иже съйетв 
Анк пророка, сілен дЕлоди 
$ = 
И eskomz пред goaz H 
Мин люда: 
Й / / эЭ \ 9» 
К. Вакш предаша го åp- 
и Á КНАЗН НАШИ НА 
À ! т 
ИА АЕНТЕ слерти, й рабпАша 
фа: 
Ба. ы me 
го 2/ хх бл / 
duu cét Сеть Кота 454. 
a $ 
arn Гардида: Ho Й над 
/ / во хе ГА 
мане chan, третій сей день 
ть днесь, @нёлие ЕТА 
вна. 
и. Но Н женк н'ЁкїА 0 
них ожаснша ны, вЫвшыА 


над Ао, 


| Ми ТА гроба: 


г. И не шврЕтша ТЕ. 
Ae ёг, прїидоша, raars- 
э/ 9 2 / е 97 «а 
АКА, AKW H ПАВАЕНЕ АГГАА 
М / 2 \ 
ид ша, ИЖЕ глагдлюта Сго 
BÁRA. 
бл. И пеша н цын Ü 
и 47 n ә / 
ехо ко гробу, й шер Етоша 
2 9 \ / 
ко, коже И жены рЕша: 
Могу же не вИДЕша. 
ке. И той рече ка ни, иа: 
& зеслмсленнал Å кбснад 
Ирдцела me кровати 10 
Р N 
кук, АЖЕ глагблаша про. 
Ким. 
ks. He 


ПА АН педобаше 


и веч 5 / 
Посградати рид, но BHETH 
1 
МК CAARS скок; 


ОТЪ ЛУКИ 


Они сказали Ему: что было 
съ Шшсусомъ Назарянипомъ, 
Который билъ проровъ, силь- 
най въ дЪлБ и слове предъ 
Богомъ п вефмъ народомъ; 

20. Kars предали Его nep- 
восвящениики и пачалъники 
наши для осужденія на смерть 
п расияли Его; 

21. А мы надвллись было, 
что Онъ есть Тотъ, Который 
долженъ избавить Израйля; но 
со вофмъ TEMS, уже третій 
день нын, какъ это произо- 
ШЛО; 

22. Но и пђкотория жен- 
шины изъ нашихъ изумили 
nacb: onb были рано у гроба 

23. И пе нашли тЪла Его, 
и прпишедши сказивали, что 
onb видели п явленіе Апгеловъ, 
которые говорятъ, что OHE 
ЖНВЪ; l 

24. И пошли вћкоторые изъ 
нашихъ ко гробу и нашли 
TARD, RARP и женщины гово- 
рилп; но Его не видбли. 

25. Тогда Опъ сказалъ имъ: 
о, песмысленные и медлитель- 
ные еердцемъ, чтобы в Ъро- 
вать всему, что предсказыва- 
An пророки! 

26. Не тагъ ли падлежало 
поетрадать Христу п войти 
въ славу ©1010? 


Sr 


име 
Я 


it 
| 


ЕВАНГЕЛИЕ | 


$ / аи 
йз. И начена № «шусва 

9 у / / 
Н 0 sekyz проршкх сказдше 


чт? 


Яма 0 
нём. А 

Кн. И прквлйжишасд вх 
кЕсъ, BZ НЮЖЕ НАДЕТА: Á ТОН 
ТЕОРАШЕСА далечайше НтН, 


у l мо À 9 
кСЕ(т пнейнін Дже Ú 


К Й нЎждаста ёг, ГАА. 
гӧлюше: БаҝЗн сЕ KÁMA, 
Йкш къ вечер ёсть, И при. 
KAOHÁALA Ссть ДЕНЬ. Н КНИДЕ 
са HÁMA ШвлеШИ. 

та n / 97 \ 

л. И въстъ ЙКШ кодЛЕЖЕ 
са нима, И прійаих ха вса 
БАДГОГЛОКА, Н NMpEAOMÁEZ ДАА. 
ше Вид, 

ла. Онфлд же Шверзбст“Е. 
СА Очни, Н познаета ёго: Н 
той некНдимь БЫсть ЙА. 

як. И рекогта ка се: 
НЕ сердце ан наше горд ЕФ 
EZ нса, СГДА ГААГОЛАШЕ НАМА 
на ПУТИ, ПО ёгд\ сказоваше 
Háma ПНЕЯНТА; 


ir. Й востёвша кх т< 
часа BOZEPATÁCTACA во ieot- 
CAAÁMZ, Н ЮврЕтбста соко 
Д плённых Єдинон4дегате, H 
HRE Бу с HÁMH, 

Ад. Глагблюцика, MKW Ко. 
ИеткннУ КОСТА rib, 6 ЦЕНА 
самон, 

46. И тА пов даста, кже 


27. И начавъ отъ Мокем, 
изъ вебхь пророковъ Rih: 
яснялъ имъ сказанное о Шм 
во всемъ Писаши. 

28. И приблизились On 
къ тому селенію, въ кото 
шли; и Онъ повазъвалъ иь 
видъ, что хочетъ идти дан 

29. Но они удерживали Ki, 
говоря: останься съ нами, И 
тому что день уже склоишщин 
къ вочеру. И Онъ вошедъ й 
остался съ ними. 

30. И когда Онъ возложм 
съ ними, то, взявъ 14% 
благословилъ, преломилъ в й0 
далъ имъ; 

31. Тогда открылись у най 
глаза, и они узнали Его; Mi 
Онъ сталь невидимъ для нъ, 

32. И они сказали дру") 
другу: не горло ли въ кё 
сердце наше, когда Опъ №: 
ворилъ намъ на дорог и 
когда изъяснялъ Hamb Ш 
сане? 

33. И ветавши въ тотъ MA 
часъ, возвратились въ 10ру: 
салпмъ и нашли вмЪстЪ один: 
надцать Апостбловъ и Óil: 
шихъ съ ними, 

34. Которые говорили, 419 
Господь. истинно восвресъ W 
явился Симону. 

35. И они разсвазнвади # 


| 


", ии лига 


Н 
в 
| 


На 24. ОТЪ ЛУКИ 36? 


міна нд narà, A Ики по. | пронсшедшемъ на пути, и кавъ 
нса Raa Ех предодабни | Онъ былъ узнанъ ими въ 
ка. преломленіл хл%ба. 

Хә. СТА me naz глагблю. | 36. Когда они говорили 0 
щих, H cádiz isa ста по. | семъ, Camb Ілсусъ сталъ по- 
у Иа, Й глагбла Ни: | среди никъ и свазалъ имъ: 

| 


рх БАИТ. мпръ вамъ. 
4з. ОуводкшЕГА же H при | 37. Они, смутившись и HC- 
триини выше, ану Ауа пугавшись, подумали, что ви- 


ма ти, дятъ духа; 

v \ 2 \ 

дн. И PEME НАХ: ЧТО с | 38. Но Онъ свазалъ MMF: 
Цин есте Н почто поим. | что смущаетесь, и для чего 
та ККОДАГА KZ сердцА такія мысли входятъ въ сердца 
Ади" 1; ваши? 
др. ВИДИТЕ Sirk moù H| 39. Посмотрите на руки 
нЕ мой, anw сдих 44% | Мон и на ноги Mom; это—Я 
ень: сажнтв мА И вндите: | Camb; осяжите Mena и раз- 
Що Ак плоти Н кӧстн не | смотрите, ибо духъ плоти и 
Ймать, AKOWE MEHE ВНАНТЕ | костей не имфетъ, какъ BI- 


laia., дате y Меня. 
e „ / АА 
м. И йе река показа ния | 40. И сказавъ это, показалъ 
Ка ú нз Е. имъ руки и ноги. 
ма. Cié ЖЕ не к обю. 41. Когда же онп отъ pa- 


N pam » 
шыда над 0 р.:достн H ч | дости еще не върпти и диви- 
х 
дарыса, pee Ния: Памате | лись, Онъ сказалъ имъ: есть 
ди что сн Едно За в; ли у васъ здвсь какая пища? 
9 


ел N 
йв. Они же aáwa Си | 42. Они подали ему часть 
выкы печены чдетк, И | печеной рыбы и сотоваго 


ИЧЁДЕ сета. меда. 
йг. И ких плед нимн| 43. И взявъ Флъ предъ 
МАЕ. НИМИ 


Фд. Pet же Паж: ПА| 44. И спазалъ HMD: BOTS 
гь словесй, же глаголауд | то, о чемъ Я вамъ говорилъ, 
ка ЕДА ву СЫН CZ Бдин, еще бывъ съ вами, что над- 
MKW ПоДоБЛЕТ Д  скончатигд | лежитъ исполниться всему, на- 


368 


ЕВАНГЕЛ !Е 


ксл  написаннммк ка 34. 
кен Е досок Н проруби ух 
9 / СЛ 
ú мл мн в. 

йе. Погда вре 
из разби Ети писанта. 

5. речі их, ки 
таки писано ёсть, В такш 

£ , У 9 

подоваше пострадатн хр, Н 
когкресн ти (0 мертвыух kZ 
третїй день, 

.. у 

#3. И пропок Едатнса ко 
9 $ \ 7 в 9 тт? / 
Rma ёги) покаќнїю, И пўш 
нію грЕушвк во всКух мак. 
u'kyz, НАЧЕНШЕ 0 Терхсалйена. 


A 
HAZ 


0 

Ян. Бъ же erë сви ТЕ. 
АТЕ сная, | 

ж). И таза посад wek- 
ток4нїе ОЦА овга) на вЫ: 

/ ГА / 
вы же Едните ко грд 
Геобсданаит"Е, дендвке АЕ. 
ЧЕТЕСА CHAON свыше, 

й. Изкеда же нух коня до 
кн Ан: И воЗдЕИга ўца 
свой, Ñ БАдгосАоЕН HYZ. 

па. И Мета ёгді влаго. 
САОБАЙШЕ Нух, бетбин 00 HYZ, 
Й возношашевд на HERO. 

üe. И тн поклон(шагсд 
9 ў 9 / 3 $ 
$, И возкратИшагд ко 1ер8. 
сад ма ск рідогтїю кедйкон. 

s / / ГА 

йг. И Еу кын ка цёр. 


КЕН; СТ й. БАДГОСЛОБАЩЕ 


Ка, аиннь. 


отъ ЛУКИ KOE 


Eo g 


Р 
+ 


писанному о Миё въ Аи 
Моисеевомъ и въ прорізи 
и псалмахъ. 

45. Тогда отверзъ ИМ jsi 
еъ уразумнію писан 

46. И сказалъ имъ: Yati 
написано, и такъ HAMAMA’: 
пострадать Христу и 8004 
нуть изъ мертвыхь въ Френ! 
день, 

47. И проповбдану ит м 
имя Его поваяню и Про 
нію грЕховъ во вобхъ ан 
дахъ, начиная съ Терусдичма, 

48. Вы же свидфтели 699) 


49. И Я пошлю обётовмі!в 
Отца Моего на Bact; вы Mi 
оставайтесь въ городћ [ру 
лим, докол не облечетесь өй 
лою евыше. | 

50. И вывелъ ихъ вонъ 48 
города до Видаши и, подна 
руки Свои, благословилъ #2, 

51. И когда благословлялф 
ихъ, сталъ өтдаляться 0% 
нихъ и возновиться на небо, 

52. Они повлонились Ки? 
и возвратились въ Герусаламъ 
съ великою радостью, 

53. И пребывали всегда Ву 
храм, нрославляя и благо’ 


| словляя Бога. Аминь. 


ОТЪ ТОАНПА 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАНІЕ. 


ГАЙЕЯ +4. 


f нач Е eR слоко, ú 
Васко в ка БГУ *, И БГА 
al сабво. 

Ко Gén eB пскони K3 
М кк 

Е. А тЕ их gaua, A RER 
WITO | ничтещве въеть, Сже 
miera. 

1. Ба тома живота БР, 
| живота со св та челове. 
НПА, 

С. И гета во rab ск 
PITA, A TÀ ёго не GATZ. 

6. Бъиств челоб Ека ПОСЛАНХ 
U сга, Пил Са Пуйнна. 

8. бей прїйде во cesnak- 
PALETRO, да СЕНА тедъст Кет А 
Мо ekrk, да вей ву 
Ката gay 36, 
ят 

* of era ** of eTa 

** да вей оуввр юта чреф него 


ГЛАВА 1. 


В: начал было C1030, и 
Слово было у Бога, и Слово 
было Богъ. 

2. Оно было въ начал у 
Бога. | | 

3. Все чрезъ Него начало 
быть, и безъ Него ничто не 
начало быть, что начало быть. 

4. Въ Немъ была жизнь, и 
жизнь была свЪтъ человВ- 
EOBD. 

5. И свътъ во тьмв св - 
TATS, п тьма не объяла его. 

6. Быль челов®къ, послан- 
ний отъ Бота; имя Ему Тоаннъ. 

7. Онъ пришелъ для CBH- 
дБтельства, чтобы свидБтель- 
ствовать о свЪтЪ, дабы всъ 
увфровали чрезъ него. 


24 


на ра 
N 


šio kJ РЕВЕ 6. вю 


я 


п. Не ЕВ тӧн сета, 
но да ceny Ётельст вета 19 
кт. 

d ҺЕ Erz Йетиннъш, 
HRE просв дета БсАкаго 
чедов Ека градбцаго ка арх. 


т. Вх К ЕЁ, Å мр 
/ ГА A ГА ed М! 
тиз выста, Н ара вг не 
позна, 

га A т / 9 4 

4, Бо свод npidae, Н скон 
бги) не прїдша. 

та £ = / 9 

Е, Блицы ще пища єго, 
дадЕ НИХ власть ЧАДА 
etes 7 
сних вети, вЕфЪюцил ит 
ко fma, бги): | 

її. Иже нЕ 0 крове, HH 
00 похоти, плот (А, ни 0 
похоти жека, но ЩО БГа 
родйшаса. 


1. И садве паёть высгь, |. 


G] 


/ 
Á БАСА въ НЫ, И КИДЕ. 
/ 
хола слАК габ, сал вК Икер 
Ёлннороднагю Щ Sià, НепФлнь 
Багодатн Н Шетиньь, 

в. Долни скид тель. 
тебетЕ № нна, И BORREA 
/ » го \ 4 f / 
глагола: сй БВ, érme руз, 
Ame по «нЕ градъ, предо 

РА 
инв БЫсты ки) пёрк'е 
\ 
мен? БЕ. 
е4 ут э / в а \ 
&. Й © ИипоанётА Сгш 
\ = / 
ПА ксн праход Н садге. 


дать код „благодать. 


5. Ию  закбна ди. 


|. 


8. Онъ не быль свЪтъ, но 
быль посланз, чтобы свид в. 
тельствовать 0 евътЕ. 

9. Быль свфтъ истинный, 
который просвъщаетъ веяка- 
го человфка, приходящагд въ 
мръ. 

10. Въ mip% быть, и мір» 
чрезь Него началъ бить, и 
мръ Его не позналъ. 

11. Пришелъ въ своимъ, и 
свой Его не приняли. 

12. А тЕмъ, которые при: 
няли Его, вврующимъ во вия 


Его, далъ власть быть чадами 


Божими, | 

13. Которые не отъ крови, 
ни отъ хотфая’ плоти, в 
отъ хотфшя мужа, но фтъ 
Бота родились. 

14. И Слово стадо площи, 
и обитало съ нами, полное 
благодати и истины; и ми 


видБли славу Его, славу RARS · 


Единороднаго отъ Отца. 

15.Тоаннъ свид тельетвуетъ 
о Немъ и восвлицая говорить: 
Сей быль Tors, о Которомъ я 
сказалъ, что Идущий за мною 
сталъ впереди меня, потому 
что быль прежде меня, 


16. И отъ полноты Ere в. 


мы приняли и благодать н 
благодать; | 


17. Ибо saxons данъ чрез? 


| 
| 


и 


сома дана БЫСТЫ, БЛАГОДАТЬ 
9 9 9-2 <> 

me H Петина Пежо урта 
БЫТЬ. 

й. Bra никтӧже ВИА 
нигд же: бдннорбдный cz, 
24 / Иса Го 
сми ка ank Очни, тей 
нспов Еда, 

= п мух Е 

и. И пе ёгть скндЕтелв. 
ство Поднново, Гад послдша 


/ те s (7? / a / 
жидов Щ Теругаайама Переввъ 
Á AEVÍTWEZ, ДА КОПрОгАТА 
9 < 


го: ты кто бей; 

rë С] / я wy Z 

й. И Непов да, И не БЕР. 

" 9 / 74 / 

keca: Н Нспов Еда, akw недь 
9 е y 
132 рос. 

га £ Ce \ N 

Ка. И копросиша ёго: что 
^ 9 «/ ФА \ 9 
(оз НАМ дн би ты; M 
глагола: нЕслв. пророка АН 
я N 9 тт \ 4 
ви; Н вад: ни. l 

ка А: 

пк. Рша же бай: кто 
Си; да Dekra’ дам послав. 
Шылі нъ: ЧТО гаагедешИ 4) 
Те ВО сля: 

+ 4 97 ” в / 

Ег. Рече: 132. radca КОПН. 
аги ва пни: Пепрівнте 
Я N » \ A г 
Путь ГДЕНЬ: КОЖЕ рече НЕД 
прорбка. 


в 

Ед. И пбслдннти КЕ w 
pairé: 

ке. H вопросйша вго, k 
у 5 y \ ` / 
рЁша gaS: что иво креде. 

Ф А 7 GN 

ши, ipe тъ н"Еси уртога, ни 
Чата, ни пророка; 

та А \ » т , 
(о. вЕца HAZ ÎWÁHHZ 


отъ IOAHHA 


Моисея, благодать же и исти- 
на произошли чрезъ Шшеуса 
Хрнета. 

18. Бога не видалъ никто 
никогда; Единородный Сынъ, 
сущій въ нфдрЪ Отчемъ, Онъ 
ЯВИЛЪ. 

19. И вотъ, свидвтельство 
Ioanna, вогда Гудеи прислали 
изъ [ерусалима священниковъ 
и левитовъ спросить его: вто 
ты? 

20. Онъ объявилъ, и не 
отрекся, и объявилъ, что я 
не Христосъ. 

21. И спросили его: что 
же? ты Имя? Онъ сказалъ: 
нЪътъ. Проровъ? 0нъ отБЪчалъ: 
иЪтЪ. 

22. (Сказали ему: вто же 
ты? чтобы намъ дать отвЪтъ 
пославшимъ HACH: что TH 
скажешь о себв самомъ? 

23. Онъ сказалъ: я гласъ 
вошющаго въ пустинЪ: HC- 
правъте путь Гоеподу, какъ 
свазалъ проровъ Исая (Исаля 
40, 3). 

24. А посланные были изъ 
фарисеевъ; 

25. И они спросили его: 
410 же ты крестишь, если ты 
пе Христосъ, ни Ипа, ни 
проровъ? 

26. Тоаннъ евазалъ имъ въ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


глагола: 431 крешю кодби: 
посред me КА СТОИТ, 
Сгоже вы нЕ Есте. 

та го 2» и 

кз. Тон eTa грады по 
ин, ИЖЕ предо даною кысть: 
2 y 4: Фу 
биле нЕсмь 43% достоння, 

тту N 
да Фр Еш редёнь слпогЎ ёги. 

Кн. ОТА вх внавар Е върша 
д $ » / аз / си И 
Юк Онх пла Торддна, де 
E'R Поднна Крест. 

е. Бо ауто me БИДЕ 
Поднна ica грАДВЩа Kz сев Е. 
H гадгола: cè ДГНЕЦХ ЕЖІН, 

ГА о ` / 
кЗѓмлай ГРЕХИ ма. 


А. Сей ёсть, Ш нёмже 437 
рул: по мн градета иУжа, 
Иже предо мною БЫТЬ, MKW 
пбрв Ее «мене БЕ, 


та. Й ааа не еду 
бг: но да ментсл Таран. 
леви, сега ради пріндоуа 43% 
водою Креста, 

лв. И скид Етедьеткока tw 
Анна, ГЛАГОЛА: MKW Иа 
дўл сХод Ара дка гбабва съ 
невес, ПО превысть на HÉAIZ. 


N 
хг. И 232 не вх го: 
но послёвый MÀ крестити во. 
/ /о \ А $ 
ASi, тӧн ан рече: над не. 
/ өг = ГА 9 
гӧже оўаришн дўл скодаща 
(3? AKA голая H 
превывдюца на нЕди, той 


2 


Gera perra afoma стыя. 


Глава | 


отвътъ: я крещу въ вод#; 
но стоитъ среди васъ Нъкто, 
Котораго вы не знаете. 

27. Онъ-то Идущій за мною, 
но Который сталъ впереди 
меня. Я недостопнъ развязать 
ремень у обуви Его. 

28. Это происходило въ 
Виеавар$ при Іорданв, тд 
Ерестилъ Тоаннъ. 

29. На другой день видитъ 
Тоаннъ идущаго къ нему Incy- 
са и говорить: BOTS, Агнець 
Божій, Который беретъ ва 
Себя гръхъ міра. 

30. Сей есть, о Которомъ я 
сказалъ: за мною идетъ Мужу, 
Который сталъ впереди меня, 
потому что Онъ быль прежде 
мена. 

31. Я не зналъ Его; но для 
того пришелъ крестить въ 
водЕ, чтобы Онъ авленъ быль 
Израилю. 

32. И  свидфтельетвоваль 
Тоаппъ, говоря: я видфлъ Ду- 
ха, еходящаго съ неба, RAKS 
голубя, и пребывающаго #8 
Немъ. 

33. Я не зналъ Его; но По- 
славшій меня крестить въ BO- 
д евазалъ мн: на Кого уви: 
дишь Духа сходящато и пре- 
бывающаго на Немъ, Тотъ есть 
крестящій Духомъ Святымъ. 


ОТЪ ТОАННА 


пи 


е 
| ааа роо Аат, 


А 

та. И 135 eúykga Пе сви. 

Z 97 о 2/7 
„Е тедьетвоваха, AKW сеп бета 
спа БЛ. 

г. 97 "б ГА 

ле. fo oTi же пин 
стоАШЕ ÎWÁHNZ, K © „че. 
ника бг два. 


a т 2 LA 3 es 
as. И oý3p' Ёва (Иа rpa- 
/ А » 
Ха, глагола: 0 ДГНЕЦА 
ЕТ. 


аа. И самшаста ёго Ова 
ученика глагбакаго, Н по 
(не Идоста. 
га 7 3 та ? 
Хн. (Овравед me ск, Н 
, Е » + 3 $ 
вид ва А по ces nasipa, 
ГА » \ » 
глагола Вам: че, Пета; 
a Е 2 ў, \ 
Она ще р Бета би: pagn), 
же ГЛАГОЛЕТГА | скаЗАЕМО 
учителю, ГА живёши 
14. И глагола Нид: ngpi 
ндйта Ñ вИдита. придо 
9 / \ / 

же | кИа Бета, га жнкаше: 
И и НЕГО ПрЕКЫСГА день той: 
/ / 27 / y 
БЕ ЖЕ часа akw дей, 
и. Bk me Андрей врать 
ГА \ 9 / ти 9 
Нанона петра, бдінх 60 Ово. 
Ше слышавшиух 07 пранна, 
И по HÉAVA шедшихх. 


A е 

йа. (врте сёй прежде 
врата ского Слина, Ú гла. 
/ 5 ў » k и. , 
года Ga$: вр Етоходик aeri, 
CY 2 и ЧЕ: 
бе боть сназаено үти: 

га \ А), А 

ав. И приведе бго ко 
Псовн. воззр Ека же HAHA 


= 


(ед рече: тър Сей пацона СЫНА 


34. И я видрлъ п засвп- 
дЪтельствовалъ, что Сей есть 
Сынъ Божій. 

35. На другой день опять 
стоялъ Іоаннъ и двое изъ 
учениковъ его. 

36. И, увидввъ илущаго 
Іисуса, сказалъ: вотъ, Агнецъ 
Божій. 

37. Услышавши отъ него 
и слова, оба ученика пошли 
за Гисусомъ. 

38. шеусь же, обратившись 
и увидБвъ ихъ плущихъ, гово- 
ритъ имъ: что вамъ надобно? 
Они сказали Ему: Равви! (что 
значитъ: уштедь) гв жи- 
вешъ? 

39. Говоритъ HMS: пойлите, 
и увидите. Они пошли и увп- 
дБли, гдз Онъ живетъ, и про- 
били у Него день тотъ. Било 
около десятаго часа. 

40. Одянъ изъ двухъ, елы- 
шавшихъ отъ Іоанна объ 
Мсусъ и послбдовавшихь за 
Нимъ, бълъ Андрей, братъ 
Симона Петра. 

41. Онъ первый находитъ 
брата своего Симона и гово- 
ритъ ему: мы нашли Мессію, 
что значить: Христосъ; 

42. И привелъ его къ исусу. 
Тисусъ же, взглянувъ на пего, 
свазалъ: ти (Сйиймонъ, сынъ 


ЕВАНГЕЛІЕ 


a / А ГА , 
ннн, ты наречешнел кифа, 
2 / / 
Се скадаб ТА ПЕТРЕ. 
> ка а Y \ 
мг. Во Стр. же когуот"Ё 
9 / е / 2 7 / 
gera ва Гааїлёю: И Ерте 
» / Са ГА и] 
АНА, H глагола EMS: FPA- 
\ \ 
ай по инф. 


йд. ВЕ же ġiainna 0 
кнусайдь, 00 града 4ндрѓова 


H петроқа. 

.. Га о f 

МЕ. вр те Філіпп на. 

# 3 , 2 ў 9 / 
данднла, Н глагола 65: его. 
me пн ин ва закон, 
Н пророцы, ерЕтоуода Иса 
ГА » f у ! тте 
сына ПЮснфова, НЖЕ № на. 
Зарёта. „ 

та / 9 ў 

М5. И глагола m$ на. 
данднаж: № нацарета мб. 
ЖЕТА AH что доБрО БЫТ; 

, ә ў в / a \ 
глагола GMS фташпа: прїндн 
Н ЕНЖАЬ. 

ва £ A 7 

#3. ВИЕ me Пек naga- 
HAHAA града а ка сев, И 
глагола (Ô наи: сЕ войстнин“ 
IZpÁHALTAHHHZ, BZ НЕДЕ 
Abs TÀ нЕстъ. 

= Г „7 а y 

йн. Глагбла Ġa% нада. 
НАВАЖ: каки MÀ  дндешн; 
are ~Y 9 та Gi \ Р ў 
вш iñ H рече бай; 
прежде даже не  БОДГЛДЕН 

\ а f y $ 
ТЕБЕ Фит, с ца под сво. 
кӧвницек йд ух тА. 

т \ / 

44. (вед наб AHÁHAZ, 
И глагола ём; равї, Ты 
eù cz БН, ты Сей upa 
Грандевт. 


Іонинъ; ты наречешьея Кифа, 
что значитъ: камень (Петръ). 
43. На другой день Шисусъ 
вссхотБлъ идти въ Галилею, 
и находитъ Филиппа и гово 
ритъ ему: иди за Мною. 

44. Филиппъ же быль изъ 
Виесаиди, изъ одною города 
съ Андреемъ и Петромъ. 

45. Филиппъ находитъ Ha- 
өанаила и говоритъ ему:. ми 
нашли Того, о Которомъ пи- 
сали Монсей въ закон% и mpo- 
роки, Јисуса, сына Іосифова, 
изъ Назарета. 

46. Но Наранаиль сказалъ 
ему: изъ Назарета можеть AE 
быть что доброе? Филипиь 
говоритъ ему: пойди и I0- 
смотри. 

47. [исусъ, увид въ MAYIA- 
го къ Нему Наөанаила, гово- 
ритъ о немъ: BOTS, подлиниф 
Изранльтянинъ, въ которомъ 
HETS лукавства. 

48. Наөанаиль говорить 
Ему: почему Ты знаешь Меня? 
[исусъ сказалъ ему въ отвътъ: 
прежде нежели позвалъ тебя 
филипиъ, когда ты былъ MONS 
смоковницею, Я видълъ тебя. 

49. Наөанаиль  отвЪчалъ 
ему: Passu! Ты Сынъ Боанй, 
Ты Царь Израилевъ. 


K. Gek (ед Н реч? 


Саб: зан рух тй, ко 
$ 
ід уа ТА по CMOKÓGHH- 
2 
цею, к'Ёруєшн: gwana chya 
? 
"арни. 
[3р п / » ў 4 7 
Ва. И глагола бий: даннь 
дань глагблю БАХ, ЕАК 
И зрнтЕ  нёБо Шверето, П 
АГГлЫ ERTA вогҳодАшыл й 
г $ = 74 
нисҳодАцыд над еба ЧЕЛОЕ Ё. 
ческаге. 


ГАЙЕЯ Е, 


И вх трети дёнь БрАка 
ГА / к #0 
сеть ВХ КАН галчлей. 

v 3 А , З та М 
сне a e дати 1йгока T$. 

ва 7 ? 9 та 

Е. BRANA же бысть (й, 
Н „ученици г на вракх. 

+4 £ г № 
г. И не достакш“ кїн, 
глагбла дтн {Пока къ нз: 
“ ? 
кана не ИМТ. 

vt т ГА за \ 

1. Глагода ёй что 
М А 4 ГА 
сть мн Н ТЕБЕ жено; не 
№ „ 
ү поТИДЕ часа мой. 

е4 ГА е а А 

Е. Глагбла мАтн ги) са“. 
гама: бе др ГААГОЛЕТ" Е 
64417, соткоріте. 

ИА 7 

5. БЕ ще TY KOLONGA 
KÁMENHH ШЕСТЬ авждре по 
9 хз д.7 го y d , 
Ючирентю Зайка, васта. 
иыл по деа Най трах 
"рак. 


+ 7 A ду 
8. Глагола Над Шов на. 


ОТЪ IOAHHA | 


60. Јисусъ сказаль ему 
въ отвЪтъ: ти вфришк, HO- 
тому что Я тебЪ сказалъ: Я 
видвлъ тебя HOND смс ковни- 
цею; увпдишь больше сего. 

51. И говоритъ ему: истин- 
но, петинно говорю вамъ: 
отнин в будете вилЪть небо 
отверстимъ и Ангеловъ Бо- 
жихъ восходящихь и нисхо- 
дящихъ въ Сыну > ЧеловЪче- 
сому. 


ГЛАВА 2. 


а трети! день былъ бравъ 
въ Бан Галилейской, и 


Матерь Шшсуса была тамъ. 

2. Былъ также званъ шсусъ 
и ученики Его на бракъ. 

5. H RAED недоставало вина, 
то Матерь исуса говорить 
Ему: вина нВть у нихъ. 

4. Інсусъ говоритъ Ей: что 
Muh и Тебв, Жено? еще не 
пришелъ часъ Мой. 

5. Матерь Ero сказала слу- 
жптелямъ: что сважетъ (пъ 
вамъ, то едБлайте. 

6. Было же тутъ шесть Rå- 
мешнихъ водоносовъ, стояв- 
шихъ по обычаю очитетя 
Гудейскаго, вмфщавшихь M0 
ABÉ ии по три мърн. 

7. Ішсусъ говорлтъ имъ: 


ль ео чллжи нь A T лить A G OAA 


ии 


| 
N 


ane amaa a рта a иь. e нь, 
а оа 


а e e E A -a e 5 очаен 
` 


ПОАНИТЕ БодонӧсЫ воды. Н 

, A ` 
наполниша HYZ до вера. 

й. И глагола Пад: почер- 
пите нмн Е, И принесите âpyi- 

r / " / 
тріклінсвн. И принесеша. 

ға 7х A в за 

4. Asome вкусни dpyiTpi- 

f  \ / ти \ 
кана ВТНА БМБШАГШ 00 воды: 
9 Е тт? 4 y э/ 

н не ЕЕ длше, WKSaS Сеть, 
7а Е y / m 
САГИ ЖЕ B дА почерпи 
/ \ \ 9 в. 
ХАК: пригласйо ЖЕНИХА Друг 
д9: пр да арх! 

трїкліна 


т. Й глагбла aY: века 
челок Ека прбжде дЗБроЕ БТНО 
подагдетя, Н вгда "ўпїютса, 
гогдд Kauer: Ta ЖЕ co- 
BARAZ ССН дӧБроє вїно досл. 

а. Gè сотворн начдтокт 
днАменїсак Иск вк к4нЕ 
гадаене" Ен, НО ЕЙ сав 


. А 9» , \ 
свою: И к'Ероваша RZ НЕГО 


ө \ le] \ 
ученицы бге. 

та ГА / 

Е. По CEMAL СНИДЕ BZ Kå- 
пернаЗиих, дат Но млати ёги), 
A 7 s 0 А A 9 \ 
Н epávīa бги, И иченнцы 
эх ә С / п 
г, Ñ TË не многи днй 
превыша, 

+= ГА \ 7 

м. И ваза ЕЁ пйска 
диска, Ñ ВЗЪДЕ БО ТерУса.. 
АНА Тех, 

д. Н Шер те вх церкви 
продающих Овцы H коды M 
и («7 2 / , 
гӧлвн, И пЁнажники БЕДА. 
рыл. 

та / / тте 

в. И соткорйв БИчь 0 


наполните сосуды водою. И 
наполнили ихъ до верха. 

8. И говоритъ имъ: теперь 
почерлните и несите къ рас- 
порядителю ппра. И понесли. 

9. Когда же распорядитель 
отвфдалъ воды, сдЪлавшенся 
виномъ (а онъ не зналъ, от- 
куда это вино, знали тольЕо 
служители, почерлавшіе воду), 
тогда распорядитель зоветъ 
жениха | 

10. И говоритъ ему: веякій 
челов®къ подаетъ сперва XO- 
рошее вино, а когда напъютея, 
тогла худшее: а ты хорошее 
вино сберегъ досел . 

11. Тавъ положилъ 1исусъ 
начало чудесамъ въ КанБ Ta- 
лилейской и явилъ славу Свою; 
и увфровали въ Него ученики 
Его. | 

12. Посл сего пришелъ Онъ 
въ Капернаумъ, Cams и Ma- 
терь Его, и братья Его п 
ученики Его; и тамъ пробыли 
немного дней. 


13. Приближалась Пасха 


Тудейская; и Іисусъ пришелр 


въ Іерусалимъ 

14. И нашелъ, что въ хра- 
м$ продавали воловъ, овецъ 
и голубей, и сидбли мЪновщи- 
Би депегъ. 

15. И сдблавъ бичь пзъ 


й 


2 и" 


1 Дава 9 


за 9, VI D 


“оо 


—> 


8% 


р. но \ A ` $ , 
уви, веА Изгна 13 цёркве, 
\ " 
вм Н волы, Ñ торжни. 
кик. раземна пЕназн, И 
ив  шпроверже: 
.2 / 
в. И продайщыиих гбавви 
а шло 
НЕ БОЗАШТЕ ПА бека; Н 
не TROPHTE дбаў оба МОЕГО 
1 г 
ив КУПАЕНАГИ *. 
er) 4 9 \ 
31. Помлн5ша же зученици 
(г, MKW писано гь: 
жАлогть дӧ тковг сн Естъ 
` хх 
АА **. _ 
и. С)кфшаша же АЕ 
3 ; 2 ў / 7 „ 
i рЕша 65: кое знамен 
МЕЛДЕШИ нама, КЮ ИА 
твориши, 
фи. Ска Мед ПО реч 
Пия: разорит церковь СВ 
А ф 
ик: разор Церковь ив, 
Н трёлін ДЁНЬМН КОЗДЕНГНУ и. 
в. РК ша же ѓо: Четыре. 
дгдтъ Н шест? AETR гозда. 
HÀ състъ церковь ПА, H ТЫ АН 
| / / / » 
‚трём децьаш воддкйгнеши и; 
Ка, HZ ЖЕ ГАЛАГОЛАШЕ 
Ш церкви "Ёла своего. 
-^ А ` » \ тсе 
кк. Сгда ogo „воста Ü 
мёртвыух, поллн ша oie 
\ 9 \ 2 \ ГА 
ница го, akw с? глагблаше: 
н в роваша пусйнтю, И sao- 
кей, Се pere Исх. 
кг. Сгад же ЕЁ go Теб. 
майа Бук ка пріЗдникх ad- 


* и пан ** р зногтъ АС 18 твог 
АЕ МА 


, Ё , 2/ 
(нь ЖНОЗИ Е реваша BO HAIA 


ЧАППА 


веревокъ, выгналъ изъ храма 
всбхъ, также и овецъ иволовъ; 
и деньги у мБновщиковъ разсы- 
патъ, а столы ить опрокинулъ; 

16. И сказалъ поодающимъ 
голубей: возьмите это отсюда, 
и дома Отца Моего не дБлайте 
домомъ торговли. 

17. При семъ ученики Его 
вспомнили, что написано: рев- 
ность по домБ Твоемъ сн - 
даеть Меня (Псал. 68, 10). 

18. На это Гуден сказали: 
какимъ знамешемъ докажешь 
Ты намъ, что имъешь власть 
такъ поступать? 

19. Інеусъ сказалъ HMS въ 
отвътъ: разрушьте храмъ сей, 
и Я въ три дня воздвигну его. 

20. На это сказали Гудеи: 


| сей храмъ строился сорокъ 


шесть лётъ, и Ты въ три 
дня воздвигнешь его? 

21. А 0нъ говорилъ о храм 
T$a Своего. 

22. Когда же воскресъ Онъ 
изъ мертвыхъ, то ученики Его 
вепомнили, что QHP говорилъ 
эго, и позфрили Писашю и 
слову, которое сказалъ шсусъ. 

23. И когда OHD быль 
въ Терусалимв на праздник» 
Пасхи, то мпопе, видя чудеса, 


УИ < 


42, 


хі. 


| 


| 


ЕВАНГЕЛІЕ 


? А 


éro, БИДАЦЕ ЗНАМЕНА ёги), 
ARE ТКОрАШЕ. 

КА. блат ЖЕ Шок НЕ 
каше СЕБЕ KZ кр Нух, 
Зан сама ьбдаше Brå; 

ќе. Й Екш не трЕвокАшЕ, 
да кто ceng тельства и) 
чедо" Ебу cámz Бо КЕДАШЕ, 


что ЕЁ БА чекови. 


ГАЙЕЯ г. 


RE ЖЕ MAOR “ка 0 фарїсей, 
н кода Ка Саў, кНАЗЬ 
жндовеКїН: 


еа 


бен 


6, 
9 


прїйде 
` 
ноцик, 


ко А 

A 
рече си“; равв), 
кит, кш © Га пришёл 
вен учитель: никтоже RO 
дожети. ЗнАменїй уа TKO- 
рйти, же Thl творйши, де 


не БУдета RA га náz. 


г. Скъд. Ист, ñ реч 
би: дибнь далйнь гаагбаю 
тек Е, 


Зе кто НЕ роді теа 
свыше, НЕ межета ВИД Етн 
цареткТА ERIA. 

1. Глагол ка не нїко. 
даа: KÁKW МОЖЕТЕ чедо" Ека 
родітисд стара сый; ЄлА 
МОЖЕТХ кгорде EHÁTH во 
(трбв8 дъ тере свобд, Н ро. 
АННЕ 


Е тт O иа 


Trasg 


menam a ara mee e о ea e анато отар -- 
РЧ 


которыя Онъ творилъ, уввро» 
вали во имя Ero. 

24. Но Cams Ілсусъ не ввћ- 
ряль Себя имъ, потому что 
зналъ вевхъЪ, 

25. И не имблъ нужды, ято 
бы кто засвид телъствовалъ 
0 человЪкЬ; ибо Самъ зналъ, 
что въ чедовъвв. 


ГЛАВА 3. 
| Деко ва фарисеями быль HÝ- 


кто, именемъ Никодимъ, 
одинъ изъ начальниковъ Гудей- 
СЕИХЪ; 

2. Онъ пришель въ №40 
ночью и сказалъ Ему: Равви! 
мы знаемъ, что Ты учитель, 
пришедпий отъ Бога, ибо Ta- 
кихъ чудесъ, каня Ты 180- 
ришь, HARTO не можеть TRO- 
рить, если не будетъ съ нимъ 
Богъ. 

3. Інсусъ сказадъ Ему Bb 
отв тъ: истинно, истинно го“ 
ворю тебв: если ETO не родит- 
са свыше, не можетъ увидфть 
Царствтя Божія. 

4. Никодимъ говоритъ Ему: 
RAED можеть человЪкъ родить“ 
ся, будучи старъ? неужели 
можеть онъ въ другой past 
войти въ утробу матери своей 
и родиться? 


наан о пе ен тър решил ото мы ео батро миын Четки бе ео платочек ыыт A реалан ња оао а 9:5 аа. анаа РР аы Анат вана анала 


үз? Фе 

ИИ 

Е Ока Иск: динн 
‘ийнв Гаагбдю тек, ipe 


\ ГА / 9 
prò не родітсд водою w 
100412, НЕ МОЖЕТЕ &ННТИ Ко 
Мрет вие БАТЕ. 

4 „а A HH 4 

в. Гождённое 0 плотн, 

ите бета: Н рожденнов Ù 
А 9? 

3 с A СЕ Та, 
дъ АА CPTM g , 

5. He angúta, АКШ руа 
TÀ, ПОДОБЛЕТЕ БАД роДИТНСА 
(ВЫШЕ. 

„â а £ ё 

я. Дук, нае ХЅіретя, 
/ i С. Z ed \ 2 
Мшета, Н гад Єги) слы 

ГА ти? 
иншн, не не ксн, кўд 
нуоднт2, н окаищ дета: 

/ B; ? £ 
"кю бет KCAKZ чЕЛОБЕКЪ 
юждённый 0 да. 

га a% \ за и я 

5. СкЕща нводима, В 

А , зо 
е бай: каки могбта ИА 
THS 

то Сва Тек Н рече 
а М х ол 9 у 5 Z 
ad: ты GIA оучитель Гарав. 
мєл, И Ик ди не кен; 

а. Йминь Аминь ГААГОДЮ 
тк, дкш ёже В Каин, raa 
/ G] > / 
raeas: И, Сже андох, 
Жид тедъств ва: НО СЕНА. 
ТААСТБА НАШЕМ HE пра. 
ТЕ, 

а е A , 

Ки, ре ЗЕМНАА рекоуд 
A 5 / у і 
Maz, ПО не в' руте: кАк 
Че рек Вама НЕБЁСНАА, 
ео 
(еруге; 

„м. И ннктбже взыде на 
Мо, тка сшЕАМИ СХ НЕ. 


ОТЪ | ОАННА 


5. Ічеусъ отв чалъ: пстян- 
но, истинно говорю теб: 
если кто не родится OTE 
воды и Духа, не можеть вой- 
ти въ Царств!е Боже. 

6. Рожденное отъ плоти есть 
плоть, а рожденное отъ Духа 
есть жухъ. 

7. Не удивляйся тому, что 
Я сказалъ теб: должно вамъ 
родиться свыше. 

8. Духъ дышетъ, rË хо- 
четъ, и толоеъ его СЛЫШИШЬ, 
а не знаешь, откуда прихо- 
дить и куда уходить: такъ 
бываетъ со всявимъ, рожден- 
HAMS отъ Духа. 

9. Ниводимъ сказаль Ему 
въ ОТВЪТЬ: BAED ЭТО можеть 
быть? 

10. шсусъ отвћчалъ и CRA- 
залъ ему: тн--учитедь Йзрая- 
левъ, и этого ли не знаешь? 

11. Исълнно, истинно TO- 
ворю теб%: мы тозоримъ о 
TOMS, что знаемъ, п свид - 
тельствуемь 0 томъ, что BH- 
двли; а чи  свидбтедъства 
нашего не принимаете. 

12. Еели Я сказалъ вамъ 0 
земномъ, и вы не вврите, — 
KARD повірите, если булу 
говорить вахъ о небесномъ? 

13. Никто не восхолилъ на 
небо, какъ только Сшетші 


ею аал аа И аро о А ае аадар а а уа ао тн ар роон о ааа АБАМА аа йирне анны и A Дана 


НИС 


LIX 


4 


ЕВАНГЕЛТЕ 


я 


Бес, cz челов Ёческїй, СЪН 
на НЕБЕСН. 

ра n "7 а уа 

л. И akome ми BOR- 
не бан вт пустыни, тАк 
подоле коднетига СНУ 
челов Еческол 

С. Да века кЕрХАЙ ТЯ 
НЕ ПОГИБНЕТХ, не МАТЬ ЖИ. 
вот ЕЁчный. 

51. Таки во КОЗАЮБН БГ 

/ м . 
дир, AKW Н йд своего GAHHO- 

ГА 
роднаго ДАА беть, Да БСАЦА 

и <} е / и 
в'ЁрбАй BÓNG НЕ ПОГИБНЕТА, 
но Нидть жнвота Б'Ёчный, 

31. Не покад во БГА СПА 
своего вх арт, 44 дига 
міровн, но ДА ЕПАГЁТГА ПАГА 
іра. 

п. ВАЙ вонь, не 5%. 

7 / о 
AETA” WISIKAN: 4 НЕ вай, 
о у ө (7 / > a, 
yne Шеждена беть, ARW НЕ 
кЕрова во ñata баннорбднаги 
На БИЛ. 

>. го af 9» 

gi Сей же ёсть да, кю 
сета прие вх рт, Н код. 

s 
АЮБНША челов Ецки ПАЧЕ TAS, 
/ / / 2 
неже светы БЕЩа Бо ди 
akaa вай. 

K. Grasz во ДАЛАЙ ЗАЛА, 
ненавИднтх скЕта, Н не при. 
одита KZ св ЕК, да не 
ФБАНУАТЕА Akaa Се, Ви 

A ГА 
лКкава «ть. 


Ка. Творди ще Петин, 


* нфеть 


съ пебесъ Сынъ Человческй, 
Сущ на небесахъ; 

14. И rars Моисей вознес 
змію въ пустын%, такъ должно 
вознесену быть Сыну Человђ. 
ческому, 

15. Дабы всякій, вврующщ 
въ Него, не ногибъ, ко им ъ 
жизнь вЪчную. 

16. Ибо такъ  ВвОЗЛЮбилъ 
Богъ мръ, что отдалъ Сына 
Своего Еданороднаго, дабы вея- 
кій, вБрующш въ Него, не no- 


гибъ, но имБлъ жизнь вЪчнун.. 


17. Ибо не цослалъ Bors 


Сына Своего въ мръ, чтобн. 


судить міръ, но чтобы мір» 
спасенъ былъ чрезъ Него. 

18. ВБрующ въ Hero- не 
судитея, а невБрующш. ухе 
осужденъ, потому что не увћ: 
ровалъ во имя Единороднаго 
Сына Божия. 


19. Судъ же состонтъ 35’ 


томъ, что евћтъ пришелъ въ 
мръ; но люди болве возлю- 
били тьму, нежели свЪтъ, 10- 
тому что дла ихъ были зли, 

90. Ибо велкій, дЪлающи 
злое, ненаввдить свЪтъ и не 
идетъ къ свЪту, чтобы 1 
обличились дБла его, потому 
что они зли. 

21. А поступающий по прав 


ера е рор чит оч чита a лить п тит мои + ~e 
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за 3. 
1х 
--- р 


рии ии очатьно 


ГрАДЕТа ка св Ёт, да ВЕТ. 
\ 2 \ > 9 га 
д akaà го, auw w ДЕ 
Yra сод Елана. 
га / n’ 
кк. По снуж же прїнде 
ie, M иучениин GFW вх 
КНАОБЕКУЮ ЗЕМАЮ: Н TY жн. 
ше са нін Ñ крераше. 
кг. ПЕ же Гщйнна КрестА 
я / $ / 9/ 
во нийн Е санд сала, AKW 
бды неги БАХ т: ú 
, y ” г «7 
прикождаув н крена са. 


N 

Кд. He oy со sÈ geamaénz 
в TEMHÁUY ÎWÁNHZ. 

ке. Бысть me стАЗАНЕ Ш 
ученика ішанновыуя со (Каен 
Ú шчищенти: 

га е / 9 / 
ks. И прїндоша ко Тан. 
y 4 „7 9 ў \ 7 
iS, и рекоша Саи: раке), Иже 
\ / 05 a / И) 
СЕ сх товою WE Она пат Тор. 
/ 9 y \ к , 
мна, муже ты СЕНД теди. 
ITROBAAZ Сей, СЁ сет: кралете, 
Г. кей y ў 
П вей грлдута кх HEMS. 

ға ас \ a 7 9 
Ка. (кра iwánnz Й 
ча НЕ Фета челов Ека 
npinaáTU НИЧЕ, де НЕ 
4 ) 
дета дано GAY ед невес?. 


Кн. Вы един an” скна 
? 2 / / 
Teabe TESETE, IKW рул: н сан 
У “< у 2 l / 
хртет, но KW послан 
Y 
tAth пред НИЯ, 
Е. Ил бай нет, же. 
/ > 2 у 
НН сеть: 4 друга ЖенН.. 
Га 


„7 
в, стод Ñ послушал Сго, 


дү пчетъ къ свЕТу, дабы яви 
были abra его, потому что 
опи въ Боге содфланы. 

22. Посл -cero пришелъ 
Тисуеъ съ учениками Своими 
въ землю Тудейсвую, и тамъ 
ЖИЛЪ съ ними и Ерестилъ. 

23. А Тоаннъ также Epe- 
стилъ въ Енот близъ Салима, 
потому что тамъ было много 
воды; и приходили туда и 
крестились; 

24. Ибо Гоаннъ еще не быль 
заключенъ въ темницу. 

25. Тогда у Гоанновыхъ 
учениковъ произошелъ споръ 
съ Гудеями объ очищени. 

26. И пришли къ нему и 
сказали ему: разви! Тотъ, 
Который былъ съ тобото при 
Горданв, и о Которомъ тъ 
свидвтельствовалъ, BOTS, Онъ 
греститъ, и BCE идутъ къ Нему. 

27. Тоапнъ сказалъ въ OT- 
RTE: не можеть > человвкъ 
ничего принимать на себя, 
если пе будетъ дано ему съ 
неба. 

28. Вы сами мнв свидЪтели 
въ ТОМЬ, STO я сказалъ: не я 
Хриетосъ, но я посланъ предъ 
Нимъ. 

29. ИмБющій невъету есть 
менихъ; à другъ жениха, стоя- 
шій и внимаюлий ему, pa- 


(е 


Ти ез 


иво тив aminan Aaen са оливин, чарте отит 


рідостїн páa¥eTta За raácz 
и > 
щеннудвх. Già oto радост 
МОА ПуПФАННГА, 
«4 £ \ 
я. Оном подовдета расти, 
MHE ЖЕ МААНТНЕА. 
га / 6 / $ 
Ха. Градый свыше, над 
/ as l Y Tu \ 
nekan era, сый O REMAN, 
W genad ёсть, ПО 0 gema 
гАДГОЛЕТа. TAJBIN са НЕБЕ, 
$ 
над gekan ёсть, 


га $ Р ? ” ? 

Ак. И ёжғ сил ОП гамша, 
ве РА 3 
ИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВУЕТ: Н СЕН. 
д тельства ёги никтбже 
прі адет. 

еа "/ 7 4 \ ГА 

хе. Пріемый бг сенд. 
TEALETRO, крова * AKW RZ 
ACTHHEHA веть. 

дд. Grómwe Бо посла Га, 
raaróábt RRIA ГААГОЛЕГЕ: НЕ 

7 та та 

ка ар ко enia дайта ДКА. 


“а АА а и та 

АЕ. О со АЮЕНТЯ СНА, 
9 Га ` y Е д \ 
Н BcA даде вк руце вго. 

дв. fikol ah ка спа, ПИАТЬ 
нЕт БЕчнъи: 4 ИЖЕ НЕ 
Крета вх cha, не оудритя 
живота, но гн ва БН пре. 
БМБАЕТА НА НЕМ. 


ГАЯЕЯ 1. 
о ` № 7 д д 
(Са иво разбае Е нет, 
Аки оўслмшаша hapise, 
| * оўтвердн 
m НН 


AL. 


ЕВАНГЕЛ ! Е 


Paas 


достью радуется, слыша р. 
лосъ жениха. (я-то радость 
моя исполнилась. 

30. Ему должно расти, 4 
мнБ Умаляться. 

31. Приходяшій свыше и 
есть выше всБхъ; а сущи 
отъ земли земной п есть, и 
говоритъ, акъ СУШИ от 
земли; Приходящій съ небесъ 
есть выше всЪхъ. 

32. И что Онъ вид®ЛЪ и. 
слишалъ, 0 томъ и свидВТель- 
ствуетъ; и никто не прини: 
маетъ свидвтельства Его. 

33. Принявшій Ero евидћ- 
телъство симь запечатавиъ, 
что Богъ истиненъ. 

34. Ибо Tors, Котораго. mo- 
слалъ Богъ, говорить > слова 
Божи; ибо не м5рою Marr 
Богъ Духа. 

35. Отецъ любитъ Сына, Е 
все даль въ руку Его. 

36. Върующій въ бына 
имфеть жизнь в5чную; а 16 
вђрующій въ Сина не уви 
дитъ жизни, но rus Божій 
пребываетъ на HEME. 


ГЛАВА 4. 


огда же узпалъ 1нсусъ 0 
дошедшемь до фарисеевъ 


нки ТИХ множаншма үче. 
никй творит M крерідєта, 
НЕЖЕ Гюднна: 
Е. Е ЖЕ CAML- НЕ KpE- 
páme, но ученицы ёги: 
ya / 067° / 3 
г. Werágu Ва: H 
ПАКИ BZ ГАЛАЕЮ. 
va L 9 ў Y 
7. Подовдше же aS прой. 
TÀ скво8ф гамарк. 
98 af » 
в. Пенде "(во KO града 
мана Аскти ГААРОЛЕМЫЙ ИХдрь, 
$ , » y ar 
BAHR вен, Иже ДАДЕ Такшва 
6 0 7 П y ў 
wend CLINS CROEMS. 


kd 


ИДЕ 


5. БЕ же TY Истбчника 
коль. (Ней ЖЕ гүтрулдьга 
пути, сЕддше тАки на 
Птбчниц“ БЕ ще Мк часа 
шеетын. 

5. Приде menà № самаре 
почерпати 6545, гаагбда ён 
га: даждв ИН пити, 


й. Оүченицы во бг Юшан 
СК BO градд, да Брашно 
КУПАТХ. 

са ГА 8 М \ 

Б. ГлаголаА ёму жена га. 
дарАнъна: НАБЫ ТЫ HAO- 
кин СЫН 0 ЕНЕ ПИТИ про. 
(HUH, ЖЕНЫ CAMAPANMHH 5. 
феї; HE прикасаютх Бо СА 
ЕНдокЕ LAMAPĂHWAIR. 

ка ху N дал 8 \ 

Г. (вера (Неж Н рече 
Ме, N 14 ө х / 
би: Аше вы вдала бей д4от 
вии, йо кто бета глагодАЙ 


о ее сои 
те ATENEI PAEAN MO чело BOANA AABO ESE лож 
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слухЕ, что Онъ болфе пріобр®- 
таетъ учениковъ п крестить, 
нежели Тоаннъ,-- 

2. (Хотя Cawr исусъ пе 
крестилъ, а ученики Его), 

3. To оставилъ Гудею и 
пошелъ опять въ Галилею. 

4. Надлежало же Ему про- 
ходить чрезъ Самарію. 

5. Итакъ приходить (нъ 
въ городъ Оамарійскій, назы- 
ваемый Сихарь, близъ участка 
земли, даннаго Јаковомъ сыну 
своему Іоспфу. 

6. Тамь былъ  колодезь 
Таков тевъ. Іксусъ, утрудив- 
шись отъ пути, CENS у EO- 
лодезя, Было около тшестаго 
часа. 

7. Приходитъ женщина изъ 
Самари  почерниуть воды. 
Тисусъ говорить ей: дай Mut 
ПИТЬ. 

8. (Ибо учевики Его oT- 
лучились въ городъ купить 
пищи.) 

9. Женщина > Самарянская 
говорить Ему: вавъ ты, бу- 
дучи [удей, просишь пить 
у меня, Самарянки? ибо ly- 
дей съ Самарянами не сооб- 
щаютея, 

10. шеусъ свазалъ ей въ 
отв тъ:  еелибы ты знала 
даръ Божій, и Кто говоритъ 


. ramme eeann, 
A EBE A. ау 


ве ро маг 1. 2718 


TÀ; даждв ИН ПИТИ: ТЫ БЫ 

просбда oý HEW, И ДААЖ БЫ 
\ / / 

TÀ 6545 жив“. 


КА , э © \ 
4. Глагблд ёмЎ menk: 
N / 9/ 
ги, ни почерпддад надшн, 
a y Z 2 7./. 
H студенЕцд СЕТЬ ГУБОК: 


зу М 9/ / 
к АЯ ибо  Нааши esa% 
и (7 
живу; 
га A А \ 7 në 9 y 
к. Са ты водно бен 
A та \ Z 9f 9/ 
ОЦА нашеги) Аква, Иже 


\ / 7 / го 9 
Дад ндл стУденЕца СЕЙ, Н 

о $ 
Той ИЗ неги) пит, Á CHOBE 
бги), Á скотн 6гш; 

У СОв Ера (иск A рече 
9/0 / ИФ мт \ \ 
ён: BLAKA ПАН № коды СЕА, 
ЕЖАЖДЕТСА ПАКИ: 

.. о 9/ е / тт уч 

1. A Ame ПЕТА 0 коды, 
» 9/ / 9 ў / 
IRE 43% дд GAS, НЕ КЖА. 
ЖДЕТТА BO БЕ ки: но вода, 
СА » / a y y 
Юже ARR дама US, БУДЕГА 
KZ ‚них Нетечнинкъ — кодь! 
ТЕЪЦПА ва живота БЕчнъш, 


а , ў \ 

&. Глагола ка НЕМУ жена: 
с / \ е \ 7 y 
гди, ддждь МА Ив BSA, да 
ни жажд“, ни прихожд8 ckaw 
почерпдтн. 
вол 
НАП, 


ss , 9/4 Ayt 
Ši. Глагола Сн (пса: 
ТВОЕГО, Ñ 


припаде | MET 
пріндн "Баш, 
ди. Свир жена ОП 
рече бай: НЕ лди 4%. 
та. глагола СН iñez: дбЕр 


теб: дай Mrb пить, то тц 
сама просила бы у Него, я 
Онъ далъ бы тебв воду EA- 
вую. 

11. Женщина говорятъ Ему: 
господинъ! теб и почерпнуть 
нечъмъ, а колодезь глубокъ: 
откуда же у тебя вода WE- 
вая? 

12. Неужели ты больше 
отца нашего [акова, который 
далъ намъ зтотъ володезь, M 
самъ изъ него пплъ, и APTE 
его и скотъ его? 

13. Тнеусь сказалъ ей въ 
отвЪътъ: всякій, пьющій воду 
сію, возжаждетъ опять; 

14. А кто будетъ пить воду, 
которую Я дамъ ему, TOTS Ее 
будетъ жаждать во ВЪБЪ; но 
вода, которую Я дамъ ему, 
сдБлаетоя въ немъ источни- 
гомъ воды, текущей въ жизнь 
вфчную. 

15. Денщина говоритъ Ему: 
гоеподинъ! дай MHE этой воды, 
чтобы мнЕ не имфть жажды 
и не приходить сюда чер: 
пать. | 

16. Іясусъ говоритъ ей: 
пойди, позови мужа твоего M 
приди сюда. 

17. Женщина сказала Въ 
отвЪътъ: у меня нЪтъ муха. 


Глаза 


а 


я 


шеусь говоритъ ей: правду 


НЕ 


y g 
AKW MIMA 
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ЕКЛА 
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аит: 

й. Mára во ажей Пала 
д \ 9 / 9 РА и 
ен: И нън“Е, Єгӧже MAWN, 
несть TÀ мбжа. ср койстин. 
1 х э \ 
н реклд бен. 

та Г / 5 ў А 

м. Глагола ём жена: 
С“ / y » , ә \ 
"Ди, вн, akw пророка бен 
тъ. 

k. Отца наши КА гор Е 
ИН поклонйишасл: Н вы ГАА. 


\ 


И / 27 G) g / k 
С гбдетв, Дкш ко iepSeaanarkyz 
era лето, НДЕ КАДНАТН. 


ОДА ПОДОБДЕТЯ. 


та , о Ars РА 
ка. Глагодл ён 1875; méno, 
/ \ 4 \ 9/7 / 
крб MÀ Най, AKW , градётя 
7 0 \ \ го 
че, ЁгдА ни BZ гор В СЕЙ, 
HH во Тер сал Ни у NOKAŚHH. 
tea ÜS. 
+2 + s 9 / 
Кк. НЫ KAÁNAETECA, СГШЖЕ 
не ЁТЕ ды КАДНАЕМГА, 
д 7 7 Ф S в 
crome КЕмм: ки) 0 спасенте 
ту 2 о м 
Б Ден ёсть: 
т-а £ £ A 
kr. Ho градета час, И 
/ Ф 9 \ 9/7 ® 
нин ёеть, ёгдА Нетнннін 
покаённицы ПОКЛОНАТЕА т 
ода A Истиною; Иво oüz 
таковых Пета ПОКЛАНАК. 
А y 

инс гаў. 

m ача 57 ег 9 97 
Кд. Дуа ёсть БГа: Н Иже 
КАНАТА Саў, д omz й 
к) 
ÄCTHHON ДОСТОНТЯ КАДНАТИГА. 


КА N 

Ев. Глагбла m% жена: 
А А 5/ / в / 
Kaz, Мк meria прийдета, 


$ 


——————.. === == === — фара, 


ты сказала, что у тебя и тъ 
мужа; 

18. Ибо у тебя было пять 
мужей, и тотъ, котораго нын 
имбешь, не мужъ теб; это 
справедливо ты сказала. 

19. Женщина говоритъ Ему: 
Господи! вижу, что Ты про- 
рокъ. 

20. Отцы наши покланялись 
на этой тор; а вы говорите, 
что мвсто, TÉ должно HOKIO- 
няться, находится въ Іеруса- 
Лим. 

21. Тисусъ говоритъ ей: 
пов®рь Миф, что наступаегъ 
время, когда и не на Top% 
сей, и не въ Герусалим® бу- 
дете покланяться Отцу. 

22. Вы не знаете, чему 
кланяетесь; а мы знаем», 
чему кланяемея, ибо спасене 
отъ Гудеевъ. 

23. Но настанетъ время, п 
настало уже, когда истинные 
поклонники будутъ покланять- 
ся Отцу въ дух ж истин Е; 


ибо  Такихь ПОЕЛОННИКОВЪ 
Отецъ ищетъ (еб%. 
24. Pors есть духъ: н 


покланяющеся Ему должны 
повланятъся въ духВ и ACTH- 
нв. 

25. Женщина говоритъ Ему: 
знаю, что придетъ Мессія, то 


а труть аьаа o 2 о.о. 
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/ о Ху ФА го 
глагблемый уртбга: бгад тен 
пріндет, кодкЕстита ная 
БСА. 

>. l Mu ма N 
ks. Глагола ён len Яза 
ih, ГААГОААН са ТОБОН. 


прїндоша 


КЗ. Й TOTA 
ЧАД ел, 
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ученицы бг, 
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ЦК оса ЖЕНОЮ | ГААГОААШЕ: 
ОБАЧЕ ОНИКТОЖЕ речі: Че) 
9/ 8 \ А РА 

Пуеши; Най, что гдаголеши 
са нем; 
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та е ГА ГА 
Кн. (Остави ЖЕ Бодоноса 
Фо \ A 9/ , 
ской енд, И HAE во града, 
Н ГЛАГОЛА челок' кии: 
йа. Прїндите H ЕЙДНТЕ 
челов Ека, Kme рече MH БА, 
я а 7 Ce \ хо 
байка готворйуа: бда той 
9/ ФФ / 
веть „кртост; 
ИА / 9 $ Z 
д. Нзыдоша me НЗ грдда, 
Н Града У ку немУ. 
да. ИеждУ же СИЛА молА. 
Ал 5 \ » А РА 
{Ў rò fenny бги), raaro- 
АЮЩЕ! АВЕ, МЖАЬ. 
А6. На ЖЕ QÈ 
Фу / > 
даа Брашно aana 
в , \ РА 
TÚRE кы не весте. 
»а ГА y М 
АГ. Глаголах VEO 
цы ка сев: aà кто 
му Bera 
7 » әта \ 
Ад. Глагдла Нал "Иса: до? 
Брашно бить, да готвор кб. 
АЮ пославшагш А, Ц совер. 
Ко gra 
w$ ало grw. 


EN 
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onenn. 
прин 


-D 
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есть, Христосъ; когда (нъ 
придетъ, то возвБетитъ намъ 
вее. 

26. ІШшсусъ говорить ей: 
это Я, Который говорю съ 
тобою. 

27. Въ это время пришли 
ученики Его, и удивилиср, 
что 0нъ разговаривалъ бъ 
женщиното; однакожъ ни одинъ 
не сказалъ: чего Ты тробуешь? 
пли о чемъ говоришь съ 
нею? 

28. Тогда женщина оставила 
водоносъ свой и пошла въ 
городъ, н говоритъ людямъ: 

29. Пойдите, посмотрите 
Человбва, Боторый | свавалъ 
мнв все, что я сдЪдала: ве 
Онъ ли Христосъ? 


30. Они вышли изъ города’ 


и пошли въ Нему. 


31. "Между тфмъ ученики. 


просили Его, говора: Равви! 
Ш. 

32. Но Онъ свазалъ имъ: у 
Меня есть uama, которой вы 
не знаете. 


33. Посему ученики TOBA 


рили между собою: разв$ ETO 
принесъ Ему Бстъ? 

34: шеуеъ говоритъ BNP: 
Моя numa есть творить волю 
Пославшаго Менл и совершить 
двло Его. 


же 


ле. Не кы АН raaróaere, 
у 2 \ / / y 
akw Ви? четкри асацы суть, 
| ЖАТА Придет; сЕ глагодю 
вх, водведнте Очи вашн, 
Н видите HARLI, AKW NAABAI 

/ 9 S 

Yra ка, márek иж. 

ва го y “s 
is. И жнАй 41348 при. 
нета, И собирдета плода ка 

/ / о 9 г е 
животи вЕчнви, да Н САЙ 
y k / $ , > го 
КУПЕ радбетса Н KHAR. 


| 
| „а о £ ГА 97 
| 23. И) сём во слово ёсть 
у GA » Ф и о 
Кигинное, ки) HHA СЕТЬ ССАН, 
i Ина Сеть ЖНАЙ. 
ди. Изх nosaáyz въ ждтн, 
я Е \ J z o y 
НАЕЖЕ вы НЕ ГрЪДИСТЕГА: ннен 
7 
тмина, Ú кы ва Toyz 
(үд БНИДССТЕ. 
! та Дан / ` 
Ху. GD града же тогш 
анози в'Ёроваша вФнь Ù 
MMAPÁHZ, 34 саббо ЖЕНЫ ски. 
/ 7 =“ 9 \ \ 
ИЕТЕДЬЕТВБЮЦИА, AKW рече аи 
Га! э A РА 
м4, байка готкориух. 
rs n А » s / 
и. гда иво прїндоша 
М / , y ay 
ка HEMS LAMAPĂHE, MOAAYS ёго, 
MEN прека 0 них. Н upe- 
/ $ \ \ 
метъ TS ДБА дни, 
аз п ГА / / 
йа. И андгш паче в ро. 
мша За слово ёго). 
| ды Жеф па 
йв. ен же глаголаху, 
AKW не том“ за твой Бе Ед 
ели: сдан Бо слъишаколк, 
і Е мм, akw сён беть во. 
, r / N у 
тинн їс ТА хртоск. 
йг. По двой же дни KRA 


35. Не говорите ли вм, что 
еще четыре мЪсяца, и насту- 
питъ жатва? А Я говорю вамъ: 
возведите очи ваши и посмо- 
трите на низы, вавъ OKÉ по- 
бъл Блп и поенфлн къ жатв?. 

36. Жнущш получаетъ na- 
граду и собпраетъ плодъ вь 
жизнь ВЗчную, TARD что п 
chomi и жпущій  вмветЪ 
радоваться будутъ. 

37. Ибо въ зтомъ случа 
справедливо изреченіе: дуицнъ 
светьъ, а другой жнетъ. 

38. Я послалъ гасъ SITE 
то, надъ чБмъ вы не труди- 
лиеь; другіе трудились, а BH 
вошли въ трудъ пхъ. 

39. И мнопе Самаряно ягъ 
города того увбровалн въ Hero 
по слову женщины, свидътелъ- 
ствовавщей, что Опъ сказаль 
ей вее, что она едфлала. 

40. И потому, когда при- 
шли въ Нему (Самаряне, 10 
проенли Его побыть у нихъ; и 
Олъ пробыть тамъ два дви. 

41. H еще большее чиело 
уз$ровали но Его слову; 

42. А женщинв той гово- 
рили: уже не по твоимъ põ- 
чамъ вфруемъ, ибо сами сдм- 
шаля и узнали, что Онъ истин- 
но (Спаситель міра, Хриетось. 

43. По прошествіи же двухъ 
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ЕВАНГЕЛТЕ 


зет y 7 9 92 . 
де 0184$, Н ИДЕ BZ ГАА. 
АЕК. 

та ГА ез / 

йд. бамт во icz сенд. 
TEAbCTRORA, MKW пророк во 
свобма ОТЕЧЕСТВТН ЧЕСТНО НЕ 
ймать. 

die. гад me прїйде ех 
гааїлёю, прідша ёго галїдёдне, 

N 
BeA КИДЕвше, wE готкорц 

a (7 / / 
ко Передана ух Bz прАзд. 
ника: И тін Бо прїндоша 
вх праздника. 

тг в / , дъ 

#5. Пишае me паки Их 

и «7 н /0 1 о р 
ка  КАНЫ гад аеНекфо, На же 

А , 7 Г \ ә \ 
претвори код вх BNO. И к 

. U А 

н кїн царёвя ижъ, rúre 
/ 
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#3. GEH саМшавк, KW 
iien прїнде Ù ПЕН въ га. 
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аТабю, Яде къ НЕМУ, Ñ дол. 
9 А / 9 9 
ше 6г9, да снИдега, Н Пеце. 
РА / A \ 9 у 
лита сына rw: НАЁАшЕ Бе 
нўарети, 
та | » 24 V] 
дн. Рече пуко Иса ка нед: 
5/ / du 9 7“ 
aie Знамени ПО чУдвсао не 
БИДИТЕ, НЕ AMATE в'Ёроватн. 
КА N 
Ф). Гадгбла ка НЕМУ ца. 
/ 7 N / РА 
ред ака: ГАН, снйдн, прежде 
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/ с / ar 9 / 
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На. ЯБТЕ ЖЕ EXO ÁLIS Са, 


атентатите ната DAAD руча чч сет таты на достоен мет ие бет татти нет 


дней OHP вышелъ оттуда ц 
пошелъ въ Галилею. 

44. Ибо Cams Іисусъ сви. 
дЪтелъствовалъ, что проровъ, 
не имфетъ чести въ своемъ 
отечеств?. 

45. Когда пришель Ôm 
въ Галилею, то > Галилеяне 
приняли го, видфвши все, Wro 
Онъ сдфлалъь въ Герусалим 
въ праздникъ, — ибо и они хо. 
дили на праздипъ. 

46. Итакъ Тисусъ опять npu- 
mers въ Кану Галилейскую, 
TAS претворилъ воду въ вино. 
Въ Капернаумв былъ нЪкОТО- 
рый царедворецъ, у воторагм 
сынъ былъ боленъ. | 

47. OHS, услышавъ, что 
Тисусъ пришелъ изъ [удей 
въ Галилею, пришелъ къ Нему 
и просилъ Его придти и псц!- 
лить сына его, который быль 
при смерти. 

48. Інсусъ сказалъ ему: ВЕ, 
не увфруете, если не увидите | 
знаменій п чудесъ. 

49. Царедворецъ говорить | 
куу: Господи! приди, пока не | 
умеръ сынъ мой. 

50. Гисусъ говоритъ ему: | 
пойдп, CHAS твой здорор®. | 
Онъ повфрилъ слову, Еоторое 
сказалъ ему Іисусъ, и пошель. 

51. Па дорогв встрътили 
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йг. Радка же Отец, AKW 
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А ъа о 
Ў Тек, Ики cenz твой 
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вика веть: И крова ст, 
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r „\ / Z 74 
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[[° суа же кВ праданикх 
дёйекїй, A взыде йел 
ко Терусданит. 

за 9 / 

в. Сеть же ко Гер ела На ух 
9/ / 07 ГА 
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A ёврёйски видеа, ПАТЬ 
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г. Бу тук ГЛЕЖДШЕ AHS- 
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КЕНТА КОДЫ. 
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ОТЪ ТОАННА 


его слуги его и сказали: сынъ 
твой здоровъ. 


52. Онъ спросилъ у нихъ: 
въ которомъ часу стало ему 
легче? Ему сказали: вчера въ 
седъмомъ LCY горячка оста- 
вила его. 

53. Изъ этого отецъ узталъ, 
пто это быль тотъ часъ, въ 
который Шшеусъ свазалъ ему: 
сынъ твой здоровъ. И увфро- 
валъ самъ и весь домъ его. 

54. Әто второе чудо сотво- 
рилъ [исусъ, возвратившись 
пзъ Іудеи въ Галилею. 


ГЛАВА 5. 


НЕ сего быль праздинкъ 
Тудейсый, и пришелъ ш- 
сусъ въ Іерусалимъ. 

2. Есть же въ ТерусалимЪ 
у овечьихъ воротњ купальня, 
называемая по-еврейски Ви- 


| езда *, при которой было 


пять крытыхъ ходовъ; 

3. Въ нихъ лежало великое 
множество больныхъ, слфиыхъ, 
хромыхъ, изсохшихъ, ожидатю- 
щихъ движена воды. 

4. Ибо Ангелъ Господень 
по временамъ сходилъ въ RY- 
пальню и возмущалъ воду, и 


* домё милосердія 


ПОРЕВО ЕАО ОВ ИОН иш 


, / 7 z 
пбрк е вайдАШЕ по возо. 
нїн бод, Здравко BMBÁWE, 
t kaz WE НЕДУГОИЕ ÚAEpRHMh 
БЫКАШЕ. 

С. БЕ же тў нЕКИ мело. 
/ / » 2 / 
в Екх, тридесжтв Н Ось Ата 
бамі ва нед з скогмт. 

5. Сего від Ева Пек лежа. 

9 7 и y / 

фа, И разба Ева, кш ANSTA 
aira mè ВААЩЕ вх нЕДЗЯ Е, 
raaraa бай: реши АН ц Бля 
RATHS o, 

я. СОБ Кура mY педУкнын: 

о <. 

Сй гун, чедов Ека не Пааих, 
; 
да гда кодмфтИтрА КОДА, 

/ \ 7 и 2 / 
ввЁржетх МА BZ кУп ав. ёгда 
ЖЕ прихождв 43%, йна преде 
МЕНЕ СЛАВНА. 


ys М за 
й. Глагола Сив съ: ко. 
\ о 
стдин, KOZAN доя TRÓN, ú 
yoan. , 

га 97 г , / 

& И зви здрава БМСТЬ 
челов иа: Н вЗбк Фарх свой, 
, ; 

Н кожддше. БЕ же СБЫТА 
БА ТОН ДЕНЬ. 

er х ГА 7 / 2 

Г. F лагблауу ЖЕ ЖИДОВЕ Uf- 

с 7 ен A 

лшеу: CSRBEIÓTA Сет, 
Й НЕ достеита тИ БДАТИ 
$404 тковгъ). 

“а ny \ A 

м. Ouz me Wekypà iaz: 
9/ \ ~ / у 
Ame мА соткорн ила, той 

\ \ \ 2 хе 
дн рев вода Одра твой, 
В ходи. 

и n / д \ \ 
i. Бопройша же Êro: кто 


ц" 


ЕВАНГЕЛТЕ 


sem aA D 
ао аниа аена A E A ED E EA EE EEA O A AA S A A A 


| 


$ > 


fe 


кто первый ВХОДИЛЪ 65 iep 


по возмущени воды, TOT 
выздоравливалъ, какою бы ну 
былъ одержимъ болЪзнъю. 

5. Туть быль человћкъ 
находпвися въ болфзин три. 
дцатъ восемь лЪтъ. 

6. шсусъ, увидбвъ его ле. 
жащаго и узнавъ, что оп 
лежитъ уже долгое время, то. 
воритъ ему: хочешь ли бить 
здоровъ? 

7. Больной отвЪчалъ Ему: 
такъ, Господи; но не имък 
человвка, который опустиль 
бы меня въ купальню, когда 
возмутнтея вода; когда же я 
прихожу, другой уже сходить 
прежде меня. 

8. Інсусъ говорптъ ему: 
встань, возьми постель твою 
п ходи. 

9. И опъ тотчасъ выздоро- 
вълъ, и взялъ постель свою 
и пошелъ. Было же это в 
день субботній. 

10. Посему Гудея горорили 
псцбленному: сегодия су5б0та; 
не должно тебф брать 19% 
стели. 

11. Онъ отвбчалъ имъ: ETO 
меня исифлиль, Torpe МЕ? 
сказалъ: возьми постель ТОК 
п ходи. 

12. Его спросили: кто 101? 


аи тента O 


y 


бить чедокЕка рек РИ: Bog- 
ий Одрк твой Н yoa; 


N 

ři. Иса въ же не КЕ. 
даш, кто ёсть: (ИСК БО 
G) / / y y y 
ивдонйед, Hapóa8 oS на 
и Ест Е. 

д. Потфдак me Ерте 
crò ТИХ BZ церкви, H eÈ 
3 ў \ / 2 \ р ў 
ém: cè Здрава бей: ктом 
нЕ согр Ешай, да не гӧрше TÀ 


y к 
что БЕЯ. 
в. Hae me челов Ека, ú 


7 y ГА 2/ 2 = 
св Еда дЕ, Дкш iñez 
GA 27 \ \ / 
беть, Awe MÀ готкорй ц Ела. 


51. И сег ради гонќуУ 
\ 


а ав, И Иса Сг 
WERTH, Зане ИА  творАшЕ 
Joma y 
ва (УбвотК. 
дъ. еко me ЕЕ 
нат: Güz мой дос а Ко pE- 
мета, ПО ARR дЕлан 
2 A RA A да 0. 
та \ / / 9 / 
Hi. И сега) ради ПАЧЕ НЕКА- 
y aon Ни / » 7 9/ 
{$ вго Iate оувити, ки не 
/ , 
ткани разорАшЕ БЕШТ, 
9 Э ya \ / 
ню И ОПА скоего глаголаше 
а / \ Ж! гу 
Га, равена ГА тБОрА БГУ. 
в. СОКЕЦИЕА me (Пек Н реч? 
^ 9 / 9 / ГА 
Мид: Дминь АМИНЬ TAAAK 
/ r 
Мак, HE МОЖЕТЕ спа тКОРИ. 
ТН 9 N / Ф 
їн 0 сев ЕО ниченджв, ду не 
у та 
бте видит Già твордша: 
Ч 9/ ГА и Г 2 
ЩЕ Бо Она творита, ПА Н 
(На такожде творИтЕ. 


= А 


OTH ТОАННА 


Человъвъ, Который сказалъ 
тебЪ: возьми постель твою и 
ходи? 

13. Исцвлепний же не зналъ, 
кто Онъ, ибо |исусъ скрылся 
въ народБ, бывшемъ на томъ 
мБетв. 

14. Потомъ Гасусъ встрЪ- 
тплъ его въ храмв и свазалъ 
ему: BOTS, ты виздоровблъ; 
не гръши больше, чтобы пе 
случилось съ тобою чего хуже. 

15. Челов®къ сей пошелъ и 
объявилъ Гудеямъ, что исц - 
лившій его есть Гисусъ. 

16. И стали Гудеи гнать 
Ішсуса и искали убить Его 
за то, что Онъ дВладъ такія 
дъла въ субботу. 

17. Шеувъ же > говорилъ 
имъ: Отецъ Мой донъиив xk- 
лаетъ, и Я двлаю. 

18. И еще болБе искали 
убить Его Гудеи за то, что 
Онъ не только парушалъ суб- 
боту, но и Отцемъ (воимъ 
называлъ Бога, дБлая Себя 
равнымъ Богу. 

19. Па это Іпеусъ сказалъ: 
истинно, истинно говорю вамъ: 
бынъ ничего не можеть TLO- 
рить (амъ отъ Себя, если не 
увидитъ Отца творящаго: ибо 
что творить Онъ, то и (кнъ 
творитъ также. 


УТ" 


ва е та A ra 

K. Оба во лювита ca, 
а A y 9 ў A 
Н ЕСА ПОКАЗЗЕТЕ 65, аже 
сімя творита: Á RARUA сіх 

/ 2 y k \ \ 
покажета GaS ДЕЛА, да БЫ 
ЧИТА. 

p4 or A „а 

ka. ЕЙкоже во ОЦа вос. 
крешаета мёртвых Ñ ЖНЕНТЕ, 

= N 

таки Н 05, Иже ҳӧфет 

/ 
ЖНЕНТЕ. 

КЕ. iz EO НЕ Дита 

Р ý / \ 

никои же, но Ода BÉth дад? 
сНокИ: 

г. Да eÀ тта 
2 Yr 9 кал Р 
коже ЧТУТА ОЦА га] 
НЕ ЧТИТХ СПА, НЕ \ ГИТХ 
пославшагш его. 

та o РА 2 / 2 

KA. Дминь Дайнь ГААГОАЮ 
кдм, Ик сАУшаАН словег 

\ ә , y и 
лог, Н край ПОСААКШЕЛК 
“А, мать животи кУЕчнъй: 
М на oYaz ne прїйдет, но 
прендета Ù са рти EZ ЖИ. 
KOTA. 

е / 2 / / 

ќе. Иминь Аминь ГЛАГОАЮ 


НА, 
9/ 
НЖЕ 


2 -=\ 


Оца 


кА, KW градёта част, H 
ГА 2 9 \ / а " 
нын ёсть, Вгда аертвти Ý- 
к. 


CAMAT TAÁCZ cha БТА, H 
оусдъ(шакше Южната. 

ks. ГАкоже со Оба И МАТЬ 
живота ва СЕ, ТАК да. 
\ ө “г / 9 / 
at ú сповн живота Нити 
вх сек: 

= $ \ о а 

ќа. И власть дад ём 
Н сут ткоричн, ИКИ са 
челов ча Сеть, 


м— <<< 3 А 


20. Ибо Orens любитъ Cu- 
на и показываеть Ему BCe, 
что творитъ (амъ; и NORA- 
жетъ Ему дела больше сить, 
такъ что вы удивитесь. 

21. Ибо какъ Отецъ воскре- 
шастъ мертвыхъ и оживляетъ, 
такъ и Сынъ оживляетъ, кого 
хочетъ. 

22. Ибо Отецъ и не судитъ 
никого, но весь судъ отдалъ 
Сыну, 

23. Дабы ве чтили Сына, 
какъ чтутъ Отца. Кто не чтить 
Сына, тотъ не чтить и Отца, 
пославшаго Его. 

24. Истинно, истинно TOBO- 
рю Bams: слушающий слово 
Мое п вфрующй въ Послав- 
maro Меня имфетъ > жизпь 
вЪчную, и на судъ не прихо- 
дитъ, но перешелъ отъ емер- 
ТИ въ ЖИЗНЬ. 

25. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: наступаетъ время, 
и настало уже, когда мертвые 
услышать тласъ Сына Божа 
п услышавши оживутъ. 

26. Ибо какъ Orens имфеть 
жизнь въ Самомъ Ceb, тавъ 
и Сыну далъ имфть жизнь въ 
Самомъ Себ , 

27. И далъ Ему власть про- 
изводить и судъ, потому что 
Онъ есть Сынъ ЧеловЕчесвш. 


- КЕНИИ оса 
--------- и 


« сир сера 2? a ee спре рида ча ` D гра КР ВАА до ga 
нн 
da 


ее й ў 57 
ки. Не ДНЕИТЕСА СЕДИ: таки 
ГрадеТа ЧА» КОНЪЖЕ ЕН 
1 “ ГА ked Ё 
їн во гроб Еха еусаышант 
гласа СНА БИА: 
та ” / ГА = 
60. И Agara соткС ршин 
влагад, EZ Боскрешёнїє жнкотгд: 
Â сотЕоршїн БАЛА, BZ БОСКРЕ. 
/ в \ 
шёнїє АА. 
я. Не mory аа № сев 
творй'тн ннчесбже. КОЖЕ 
и’ «7 9 М г y го 
АИ, cSad Н сда мой 
праведен Сеть: MKW не Ни 
BAH МОЕА, НО BÓAH ПОБДАБ- 
шагш мА СДА. ` 
гл е 97 / ? 
Ха. Пре 434 свид Етедьетвую 
w an, свндЕтелкетво mot 
нЕсть Йстннно. 
т-а Ф И 
лв. Инж бить свна тель. 
n 1 е 9 р 9 К 
РАН № ин, и кБ, 
97 97 2 f 
AKW Истинно ёсть скнд тель. 
ство, me свид Етедъств ета 
9 мн Е. 
“а ` / 3 / 
дг. бы посайсте ко Прдн. 
н, н свнд Ктельеткова wW 
Истин Е; 
лд. 132 же не 0 челов Ека 
свид Ечедьетва  прїёмаю, но 
ПА глаголи, да вЫ СПАСЁНИ 
БУДЕТЕ. 
де. Она s” се'Бтильннкя 
горд Н оскЕтА, вЫ ще BOCYO- 
тете кодрадоватнга ка чагт 
f в 9 \ с 
свет“ Ентд бг“. 
15. 41 же Плама сви. 
* до временв ва сафи нін Его 


28. Не дивитесь ссму; ибо 
наступаетъ время, въ которое 
вев, находяшіеся въ гробахъ, 
услышатъ гласъ Сына boxis; 

29. И изидутъ творивше 
добро въ воскресеніе жпзин, 
а дълавшіе зло въ воскресеше 
осужденія. 

30. Я ничего не могу тво- 
рить (Самъ отъ (ебя. Какъ 
слншу, такъ и сужу, и судъ 
Мой праведепъ, ибо не ишу 
Моей воли, но води послав- 
шаго Меня Отца. 

31. Если Я свидБтельствую 
Camb о (66%, то свидътель- 
ство Мое не есть истинно. 

32. Есть другой, свидбтель- 
ствуюшій о МнЕ; и Я знаю, 
что истинно то свидЪтелъ- 
ство, которымь онъ свид- 
тельствуетъ о Миё. 

33. Вы посылали къ Іоанну, 
и онъ засвидВтельствовалъ 
объ истин. 

34. Впрочемъ Я не отъ 
чедовбва принимаю свидф- 
тельетво; но говорю это для 
того, чтобы вы спаслись. 

35. Онъ быль свЪтидьникъ, 
горящй и евтящій; а вы 
хотБли малое время порадо- 
ваться при свътЕ его. 

36. Я же имБю свидБтель- 


ЕРАНГЕЛТЕ 


7 / A , 
дКтедветко вод Бе Пулннова: 
|: / №. \ ф 2 = 
АБАд во, nme дад? ин Ой, 

м > 
д2 говерш А: та д Бад, ИЖЕ 
Хах ткорй, свидтедьстввюта 


га 


w ан в, kw Сўх МА ПОСАД. 


е 

х3. И посайвъй мА Ойл 
СА свиаЕтедьсткока 0 МН. 
ни гадса ёги) нигде САБ 
шасте, ни кна Ена ёги) БИ. 
АКТЕ 

та \ 

дн. И слокегё Сге) не Йа. 
TE пребъивдюща Ка RÁCZ: RAHÈ, 
әр го \ y \ 
rówe тӧн послд, cem% кв! 
ком не билете. 

та su / nay 92 

А... Испърганте пнеднти, ко 
вЫ инитЕ ва NHYZ На Етн жи. 
/ / е” n 9 
кота вчнъй: H та суть СЕН. 
дтельетвборал и) инф. 

ya / га 

я. И не yeyere npinTh 


‚ко мн, да жнкотд mare. 


тт 


“а f A 
Ла. Gaákat № челов ка НЕ 
npiéman: 
äg. Но раза уз Bhi, AKW 
rare 9/ 
AVERE KRIA НЕ AMATE 62 ЕБЕ. 
йг. Яза придбук ко йил 
ОЩ мог, Н не пр МАРТ 
А Af Зи ви / 
MENE, Аше Яна прійдета во 
НМА CBOE, ТОГО ПОТЕМАСТЕ. 
sa / 4 / f 
Яд. Віки вы можете КЕ. 
рокати, слАВЎ друга 0 дрУга 
пр7ЕМАК E, Н бААкы, Иже 0 
байнагш БГА, НЕ HETE; 


„4 / 97 97 
е. Не мните ко 431 


ство больше Тоапнова; ибо 
дБла, которыя Отецъ далъ 
Мав совершить, еамыя дла 
си, Мною творимыя, євилђ- 
тельствуютъ о МнВ, что Отецъ 
послалъ Меня. 

37. И пославшій Меня 
Отецъ Camb засвидвтельство- 
валъ о Мав. А вы ни гласа 
Его никогда не слыхали, ни 
лица Его не видали; 

38. И не имБете слова Ero 
пребывающаго въ BACE, TO- 
тому что вы не вћруете Тому, 
Котораго Онъ послалъ. 

39. Изелбдуйте Писания, ибо 
вы думаете чрезъ нихъ пмъть 
жизнь вфчную. А они евид%- 
тельетвуютъ о Мн. 

40. Но вы не хотите придти 
ко Миф, чтобы имъть жизиъ. 

41. Не принимаю елавы отъ 
человъковъ, 

42. По знаю тасъ: вы не 
пмвете въ себВ любви въ DOTY. 

43. Я пришелъ во имя Отца 
Моего, и не принимаете Меня; 
& если иной придетъ во имя 
свое, его примете. 

44. Кавъ вы можете в ро- 
вать, когда другь отъ друга 
принимаете славу, а елавы, 
которая отъ Единаго Бога, не 
ищете? 

45. Це думайте, что Я буду 


Глава 5 


pasa 6. ОТЪ ТОАННА 325 


НА БЫ рег ко 088: ёста, | обвинять BACE предъ Отцемъ: 
ЙЕ НА БЫ глагелета, мшугей, | есть на васъ обвинитель Мои- 
НАНЬЖЕ Bhi ИГ ПОБАЕТЕ. сей, на вотораго вы уповаете. 

dis. Вув во смет крова. | 46. Ибо еслибы вы вфрили 
дн MWYCÉORH, в'ровлан выст | Монсею, то повърили бы и 
rw A anG: 9 инв во тен | Инт, потому что онъ писалъ 
ПСА. о МИФ. 

йз. Пе ан тоги) нан.) 47. Если же его писанямъ 
вит HE кЕ Чете, каки И вврите,--какъ  повфрите 
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FAArŠAWMZ 09 Кет; Моимъ сдовамъ? 


ГАЙЕЯ =. 


0 27 ә еа 8? 
| сирк ИДЕ ПАСЕ на Онт 


ГЛАВА 6. 


1 г 061$ сего пошелъ Тисусъ 

| Ё adan мдра галїлён тїве. | В Ана ту сторону моря Гали- 

| ї4дека. лейскаго, в5 окрестности TH- 

| А веріады. | 

= / 9 ГА 

Е. И по нема ЯдАше на.| 2. За нимъ послдовало 
| 


рода мног, коз виду ЗНА. миожество народа, потому что 
мена GrW, АЖЕ ТворАше видфли чудеса, воторня Онъ 
над. нежными. | твориль падъ больными. 

г. Ёзыде же на горў iñez, | 3. Інсусъ вгошелъ на тору 


R 19 сбдшЕ го гўченикн и тамъ сидфлъ съ учениками 


скенин. Своими. 
д. БЕ же айза пасуа, | 4. Приближалась же Пасха, 
пріздннкя кидсвевти. праздизкъ Гудейсый. 


С. Возвр вуко (ех Очн,| 5. Шсусъ, возведъ очи H 
Н вил вх, RKW инг народх | увидбвъ, что множество народа 
PARETE КА HEA, глагола па: пдетъ въ Нему, говоритъ Фи- 
фи пий чих Канад ХАБЫ, ' ANNY: TAS памъ купить хлф- 
да KILATI би; бовъ, чтобы ихъ накортить? 

5. Gif же слагблаше, бек. | 6. Говорилъ же это, испы- 
ШАА го: глад Бо ЕЁДАШЕ, | тывая его; ибо CAMS зналъ, 
что Хошета готкоритн. чго хотфль сдбвлатъ. 

5." Сва Са філіпаз: | 7. Филилпъ отвфчаль Ему: 


----- 
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TE 


ЕВАНГЕЛІЕ 


pakad стола пЕНнАзей ул Еве 
» 9 

не докл юта Нах, да КИЖАО 

И «Ало что примет. 


тч ГА A y 9 / Tv 
я. Глагола бай anna W 
ә \ о 
иученвка бг, Дндрей, врага 
\ 
сінна „Петра: 
- 2/7 \ 
4. Gera Отрочнуя ста: 
д ГА 27 Ф / n 
дин, йже Паатк NATE ХАБ 
дчдаеннкик, й ДЕ paek: но 
7 
ин что ть на толко; 
T. Речі me св: готворйте 
челок ки воЗайЦИ. КЕ mwe 
\ ГА / 
травд «идга на асте. вод. 
AERE RO МУЖЕН число AKW 
ПАТЬ ТА, 
pá в / / дка 
д. Пати те ха Ес (Ист, 
Н увалф BORLAR, подадё OY- 
ЧЕНИКШ 41, о(ченицай ЖЕ BOR- 
ЛЕК ы4з: тАкожде Н 0 ръка, 
бАНКО Хоту. 
e мо: / 
ki. И AKW насъетгишасд, ГАА 
rósa иученико ит СОНЯ: го. 
Берите ВЗКЪТКИ изо, да 
/ ГА 
НЕ ПОГИБНЕГА НИЧТ'ОЖЕ. 
= / 2 2 / 
УХ Соврдша ЖЕ, Н Испда. 
НИША ДЕДНАДЕСАТЕ КЕША Y- 
те ГА N 2 ГА 
крӯух Ü narúyz ya Евх ЧАЁН 
ныў, HRE Взвкиша дши. 


N 


З. Челок цы ЖЕ БИД Екше 
Знамение, me готворн ійса, 
глагола! Y, ко сен ёсть ко. 
йстиннъ прордка градый ва 
мірт. 


пмъ на B CTA дипаревъ не 
довольно будетъ хлђба, чтобы 
каждому изъ нихь досталось 
хотя понемноту. 

8. Одинъ изъ учениковъ 
Его, Андрей, братъ Симопа 
Петра, говорптъ Ему: 

9. ЗдЪсь есть у одного маль- 
чика пять хлвбовъ ячменинхъ 
и двб рыбки; но что это для 
такого множества? 

10. Шсусъ сказалъ: велите 
имъ возлечь. Было же па томъ 
мств много травы. Итагъ 
возлегло людей чиеломъ около 
MAITH тисячъ. 

11. ТІнеуеъ, взявъ ХхлБби 
и воздавъ благодареше, раз- 
дать ученикамъ, а ученики 
возлежавшимъ, также и рыбы, 
CRO.Ibhu КТО ХОТЪБЛЪ» 

12. И RODIA > наситилпсь, 
то сказалъ ученикамъ Своимъ: 
соберите оставшіеся куски, 
чтобы ничего не пропало. 

13. Ц собрали, и наполнили 
двфиадцать коробовъ кусками 
отъ пяти ячменныхъ хлЪбовъ, 
оставшимися у тЪхъ, которые 
Бли. 

14. Torņa люди, вид впие 
чудо, сотворенное Тисусомь, 
сказали: это петанно TOTS 
Пророкъ, Которому должно 
придти въ мръ. 


идва 6. OT 


а 


га. 
в. ед ўво разби Ева, 
ГА 
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15. Іясусъ же, узнавъ, что 


AKW ХотАчи пртитН, да восуп.. | хотятъ придти, нечаянно взять 


й А 


ТАТА ГО, И сотБОрАТА ГО 
А жи и и j9 7 
UAPA, ФИДЕ паки вх гору Сайнх. 
та м / / 
5. [ikw пз бмегв, 
снндоша иученица Єги) на 

море, „ 

та / £ 

51. И gakgéma ка корабль, 
й ПАК на Онх подх дорд 
EZ капернажая, НО тай 26 

/ 9 À 
BhicTh, H HE оу cÈ пришбаз 
ка нна (ст. 

й. 

и 7 у 
даю, БОЗАБИЗАШЕСА. 

фт. Гревше me asw стадии 
ДЕАДЕСАТЬ ПАТЬ, HAR ТрИДЕСАТЬ, 
"зр Еша са Хода по ерю, 
^ $ \ / G 
Н близ кораслд Быша; H 
"убодшага. 


та < # A 
KR Она же глагола низ: 
132 Семь, НЕ БОЙТЕГА. 
та ГА y » в / 
Ќа. Хота) уко | прТАТИ 
Grò ка кораба: Н ABIE KOpåEAb 
сметьо на BEMAN, въ НЮЖЕ 
ПдАтУ. 
„4 7 А o9 7 
КБ. Гоутри же народя, 
25 
ИЖЕГТОАШЕ ШЕ Она ПОЛА мора, 
БИ вх, MKW корасад ниги 
\ М 7 эл го 
не B'È TS, тека Сания той, 
БОНБЖЕ | ЕНИДОША ученицы 
ёги), Н Ки HE КННДЕ СО 


и(ченики свейди IRCA БЕ KO- 
С. G) \ 

рдвАь, HO САЙНН вучениць! 

к] \ 2 ГА 

GTW ндоша: 


оре ЖЕ, вре кёлїю | 


bro н сдблать паремъ, опять 
удалился на гору одинъ. 

16. Когла же насталъ ве- 
черъ, то ученики Ero вошли 
въ морю. 

17. И, вошедши въ лодку, 
отправились на ту сторону 
моря въ Капернаумъ. Стано- 
вилось темно, а Шисусъ не 
приходилъ къ нимъ. 

18. Дулъ сильный вЪтеръ, 
H море волновалось. 

19. Проплывши около два- 
дцати пяти или тридцатя 
стадій, они увидфли Інеуса, 
ндущаго по морю и прибли- 
жающагоея къ ЛОДЕВ, и испу- 
галиеь. 

20. Но Онъ сказаль имъ: 
это Я; не бойтесь. 

21. Они хотБли принять 
Его въ лодку; и тотчасъ лодка 
пристала въ берегу, куда 
ПЛЫЛИ. 

22. На другой день народъ, 
стоявшій по ту сторону моря, 
видБль, что тамъ кромБ од- 
ной лодки, въ которую вошли 
ученики Его, иной ие было, 
и что шеусь не входилъ въ 
лодку съ учениками Своими, 
а отилыли одни ученики Его. 


285 


6 0—2 


398 ЕВАНГЕЛ |Е 


УД. 
EE 


Гл сова 6 


———— — 0 


È 
ае 


pa n Ф Г ГА 
кг. И йни пртидбша ко. 


23. Между тфмъ пришли изъ 
равдй Щ «вер ди Bang mE 


Тиверіады другія лодки близко 


A Е 9 / и 
ста, ПдЕже maswa ка Евъь, 
ў / N 
Хвал кодддвше ГДБН. 
Ka. Grad же КНа ша Hapé- 
2 + А 
ди, Йкш Иса не БМСТЬ TY, 
нн оученйка ёги), Kakgówa 
сдан BZ коравай, И пріндбшд 
7 ға 
1 капернаХата, Ни е Ива. 
= n 9 & 2 х 9$ 97 
ke. И шврЕтше го юв дна 
пла вра, рша мў равї, 
кога  3лЁ  высть® 
тә ри. \ » әта A 
К5. Сва nmz Аск И 
рече: Дайнъ Дань ГААГОЛЮ 
вли, Вурете МЕНЕ, НЕ KW 
вид Есте Знаме, но KW 
» 9 \ / 9 / 
ШАН бет Хавы, Н насан. 
СТЕСА. 
Ре / u у 
КЗ. Д'лайте не водшно 
ГИБАЮЩЕЕ, но Брашно превъг. 
7 / / о 
каюшег ку жнкота БЁЧНЫН, 
Сте спа челов Ёческїй Бля 
даста: сего во Ойк знамена 
БГЧ. 


Кн. РЕ ша же кх неў: что 
готкорима, да дЕлавак akad 
БИА; 2 

ба. СОКЕща са Н реч 
Ни: ср ёсть дЁло БИЕ, да 
вКрбетЕ ку Tor, ёгбже по. 
са Она. 

я. РЕша же ёа: кбе “во 
ты творйшн Зндаенте, да 

* 


когдА сбаи пришеля бен 


a a a a aa паитниичовчси чет нь NSA эпачианиву ними рариив 


въ тому MÉCTY, гд Бли хтб 
по благословеши Гоеподнемъ. 

24. Итавъ когда народъ 
увитБлъ, что тутъ нӯтъ lucy- 
са, ни учениковъ Ero, то BO- 
шли въ лодки и приплыли 
въ Капернаумъ, ива Гисуса. 

25. И нашедши Ero на той 
сгоронв моря, евазали Ему: 
Равви! когда Ты сюда притель) 

26. Тисусъ сказать KMD 
въ ОТВТТЪ: ИСТИННО, истинно 
говорю вамъ: вы ищете Меня 
не потому, что видфли чудеса, 
но потому, что Фли хлъбъ и 
насытидись. 

27. Старайтесь не о пи 
тлфиной, но о пишв пребъ- 
вающей въ жизнь ВЪчную, 
которую давтъ вамъ RUT 
Человфчесяй; ибо на Немъ 
положилъ печать (вою Отець, 
Bors. 

28. Итакъ сказали Ему: что 
намъ дБлать, чтобы творить 
д ла Божи? 

29. Тисусъ > сказалъ мъ 
въ отвЪтъ: BOTE дъло Боже, 
чтобы вы в®ровали въ Того, 
Кото Онъ послалъ. 

30. На это сказали Ему: 
какое же Ты дашь знаменіе. 


e o 


рідних A БЕ Пийт тек 
kS 

что дБадеши; 

Ад. Отца наши MAŠA 
„# y y / 0, 
МАНН ка ПУСТЫНИ, КОЖЕ 

/ у \ 
ть писано: Каа са НЕБЕС? 

\ AN 
АЕ пад стн. 

а № » са 

дк. Речё зуво naz Шок: 

9 £ 9 / ГА у 
даннв ДИИНь ГЛАГОЛЮ БАА, 
он ЎСЕ даде КАМА ка Ева 
I% НЕБЕС: но Оба MÖH дата 
кіда Хая ПЕТИННЫН съ НЕ. 
ТА 

Аг. Хас во БЖ боть 
MOLAH сх несеге, Å дан жн. 

/ 
кота 4108. 

= Е ^, y 
„Ад. Р.Е ша уко ка нед“: 
РАН, Кеегда JARWAN НАХ yakez 
8. 

Ге) ГА A 9 та H 

де. Реч же них Шок: 431 
бал ка Ева животный: градкій 
ко мн, нЕй-нать ВЗААКАТИСА: 
9 ко \ Ф 
і ЕЕРХАЙ Ед МА, НЕ Нмать 

4 , ГА 
ПОКАЖА ИСА НИБФГДАЖЕ. 

15. Но РЕКА кама, AKW 
ПвИд Коте mà, Поне вече. 

ва \ СТА / \ 

13. Не, ёте дата мн 
бъз \ в / 5 
Оби, Ко an дет: | 

M 
аЗ аго ко мн HE ИзженУ 
ня: 

Ан. Еки снндоҳх ГА НЕБЕС?, 
№ да творю волю «мәй, но 
ей Э = 
БЕ посдакшагш MÀ ОДА. 


44. СЕ же беть КОЛА no- 
7 m 
Навшагш MÀ 084, да кс? 


N. 


оратории иде иода пьспажииь что нчьчормочииир линии иврит  A тиража чи чо аршин, сако сини 


= = я Аян А е aaan r 


IOAHRA 


чтобы мы увилёли и пове- 
рили Теб®? что Ты делаешь? 

31. Отцы наши Зли манну 
въ пустынрБ, RAKS написано: 
хлБбъ еъ неба далъ имъ CTE 
(Псал. 77, 24). 

32. Јисусъ же сказалъ имъ: 
истинно, истинно говорто вамъ: 
не Моисей додъ вамъ хл бъ 
съ неба, а Orens Мой даетъ 
вамъ истинный хлћбъ съ He- 
бесъ. 

33. Ибо хлббъ Бой есть 
Tors, Который еходатъ съ 
небесъ и даетъ жизнь міру. 

34. На это сказали Ему: 
Господи! подавай намъ всегда 
такой хл бъ. 

35. Іисусъ же сказалъ имъ: 
Я есмь клъбъ жизни; при- 
ходящ ко Mab не будетъ 
алкать, и вфрующй въ Меня 
не будетъ жаждать никогда. 

36. Но Я свазалъ BAME, что 
вы и вид бди Меня, и не взруете. 

37. Все, что лаетъ Мн 
Отедъ, ко Mab придетъ; и 
прихолящаго ко МнЪ не из- 
гоню вонъ: 

38. Ибо Я сошелъ съ пе- 
бесъ не тля того, чтобы тво- 
рить волю Мою, но волю 
пославшаго Меня Отца. 

39. Воля же пославшаго 
Меня Отца есть та, чтобы 
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9/ и y \ 
ЕЖЕ ДАДЕ МН, НЕ ПОГЗБАЮ W 


| изъ того, что Онъ Миф далъ, 


N A 
него), HO коскрешЎ Е вх по. ничего не погубить, но BCe 


cakani ДЕНЬ. 


уа 7 2 ГА 

М. СЕ же бить КОЛА По. 
/ \ / / с 
САЛКШАГШ МА, ДА ЕАК КНААН 
et 5 / y и А» 
СНА É к'Ёр АН BZ НЕГО, НИАТЬ 

/ / о 5 М 
живота ЕЁЧНЫЙ: Н коскреш 
» \ 9» f е) ГА 
rò 43% ва пос Едни дёнь. 

а , y » у И, 9 

МА. Ропт 4х иво АЕ м) 
/ 2 А 9/ 9/ 
нЕмъ, ки) речі: Ада бг 

/ / \ 
ХАЕЕЯ СШЁДЫЙН съ НЕБЕС. 


в 

йБ. И глагбдау“: НЕ СЕН AH 
af ә ea / a f 9 РА 
сть сх сина (иснфовя, Erw. 

А / » хх 9 / 

же мы Знает ОТЦА В матер 
/ м / го 9/ 
какш ИГО глагодета сёй, MKW 
СД НЕБЕ CHHAŚYZS 

та EN ` тз 

Är. СОк ци «(во Исх И 

\ х / М 
рече наш: не ропунте MEKAS 
согсн. 

>a / РА n 

Фа. Никтоже мощета пот. 
HTA ко мн, ie HE oüz пе. 
СААКЫН МА привлечета сго, Н 
э/ М 9 \ Е 
132 коскреш rò ва посл Ед. 
ПЕЙ РА 
НЕЙ день, 

де. Gera пйгано ко проро. 
k . о y y \ y / 
kyz: И вУдутъ вен набчёни 
Год. БСАКФ слышавын 0 
üA И навыка, прїйдетх KO 
мн. 

45. НЕ akw ОЦА видал 
ёсть кто, токаш сын Щ БГА, 
сен БНА" Е оща. 


: Пе 


rri 


крешу его въ послфдю день. 
| 


то воскресить въ поса дн 
день. 

40. Воля Пославшаго Меня 
есть та, чтобы вся и, видящій 
Сына и в®%руюшій въ Hero, 
им лъ жизнь вечную: и Я BOC- 


41. Возроптали на Него 
Тудеи за то, что Онъ сказалъ: 
Я есмь хлЪбъ, 
небесъ. 

42. И говорили: не Тисуеъ 
ли это, сынъ Тосифовъ, Кото- 
раго отца и Мать мы знаемъ? 
Кавъ же говоритъ Онъ: Я 
сшелъ съ небесъ? 

43. меуеъ сказалъ имъ въ 
отвътъ: не ропщите между 
собою. 

44. Никто не можетъ придти 
ко Ми, если не привлечетъ 
его Отецъ, поелавшії Меня: и 
Я воскрешу его въ послъдн!и 
день. 

45. У пророковъ написано: 
и будутъ вс научены Богомъ. 
Всякій, слышавшій отъ Отца 
п научившійся, приходитъ ко 
Mu% (Исаля 54, 13). 

46. Это не то, чтобы кто 
вид®ЛЪ Отца, кроме того, Кто 
ееть отъ Бога; OHS вид» 
Отда. 


сшелппИ еъ 
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та o , 5 / , 

йз. Яиннь Аминь глаголн 
БАИТ, КЕРВАН ка МА НААТЬ 
жнкота в чный. 

= o » 4 
с Ян. Язх ems yakez mh- 
вотный. , 

va А / a / 

Я. Отцы каши MSWA 
иАннУ къ пўсткіни, 6 Грош: 

та хо 2 / га 

Я. Сей Сеть Ха ва сход4й 

\ 74 \ wry 

ко невег?, да, Аше кто Ù 

\ 2/ 27 
Нег) ет, HE имрета. 

= o » РА 

На. Дак ema yakez жи. 
вотнъй ИЖЕ СШЁДЫЙ ск НЕБЕС?: 
A А Z тт" / 
іше кто sukera 0 Хаа se- 
г, жива Будет ко КЕ кн. 6 

£ » S 97 f £ 
Ах, Єгбже 43 дана, NAŚTh 
MOA ёсть, Иже ARZ дама 34 
живота айра. 

vi / 7 М 

НЕ. Праувга ЖЕ MEKAS со. 
RÓK ЖИДОБЕ, гдагбаюцие: каки) 
МОЖЕТ СЕН нама ДАТИ плетъ 
вон стн: 


та ГА ` га 

йг. Рече же Над ilez 
дийнь АМИНЬ глаголи БАХ, 
у а 
аре не сн ЁТЕ  ПАОТН СНА 


` / в / / 
зедов Ёчегкагш, ни пїёте кро. 
Ke ёги, жикота не Amarte 

tz сев“, 
еа ? го \ , 9 
Нд. ами MoOR плоть, H 
а/о \ f » 

Шай дов кобвь, Платьо жи. 

А 


f о 
кт кЕчньй: Й 432 воскрешЎ 


9 А а О 
6го gz посл Едни ДЕНЬ. 
еа / \ I 
ве. Плоть во мол Истинно 
, 2 ГА \ 
ть врашно, H крӧвь мод 
Ветинно Сеть ПИВО. 
та 2 го ` / 4 
#5. [Идын моб пПАОТЬ, И 


и 
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ОТЪ ТОАННА 


47. Истинно, истинно го- 
ворю вамъ: вёруюшій въ Меня 
имфетъ жизнь ВЪчнуЮ. 

48. Я есмь хлВбЪъ жизни. 


49. Отцы ваши ли манну 
въ пустын® и умерли; 

50. Хлвбъ же, сходящШ съ 
небесъ, таковъ, что ядущій 
его не умретъ. 

51. Я хлъбъ живый, сшед- 
шій еъ небесъ; ядущій хлЪбъ 
сей будеть жить во в къ; 
хлвбъ же, который Я дамъ, 
есть Плоть Моя, которую Я 
отдамъ за жизнь міра. 


52. Тогда Гудеи стали cno- 
рить между собою, говоря: 
RAED Онъ можетъ дать намъ 
Феть Плоть Свою? 

53. Іисусъ же сказалъ имъ: 
истинно, истинно говорю вамъ: 
если не будете Феть Плоти 
Сына Челов®ческаго и пить 
Крови Его, то не будете имфть 
въ 6еб$ жизни. 

54. Ядущій Мою Плоть и 
шющш Мою Кровь им%етъ 
жизнь вЪчную, и Я воскрешу 
его въ послъдий день. 

55. Ибо Плоть Моя истинно 
есть пища, и Кровь Моя 
истинно есть пит1е. 

56. Ядушій Мою Плоть и 
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МАЯ мой крбвь, ко ан пре. 
БЫТ, „Н 432 Ех нех, 
коже ПОСАД МА ЖИ. 

ú ú 18% muB Зу 
дын MÀ, ú тон 
дете, МЕНЕ ради. 

пн. Сей Сеть „Хева, eué. 
дый ст неё: НЕ KOWE asua 
Оти bi RAWH анн, ú Н i еўароша; 
ДАМИ М Кеа сй, жика БЕТ 
во БЕки. 

н, СТА речв на сонини, 
нА BZ капернабан“. 

З. нези А слъншдкше 
D o (меник бги), Е ша: жёсто- 
ко ёсть Або ciè; [K] кто и. 
жета Сг пои шатн; 

да. Вей ке (Иса ВЕ СЕ. 
ER, као спвта wW сан 
офченицан бги, речі Мама cié 
AH вЫ Блант; 

Зв. diye oko арите, ca 
челов“ чейкаго вобходАциа, Ид’. 
же ЕЁ прежде; 

г. Да Сеть, ИЖЕ Южн. 
BAÁETZ, ПАФТЬ НЕ пбльЗЗета 
ничтбже PAAT OAL, же 281 
глагола БА, дуг ть f 
живога (те, 

Зд. Но Sra № кАк uÉ 
цын, ИЖЕ не рва. ква. 
ше во Нсконн (Пе, кін тъ 
НЕ "Ерин, Н кто Сеть 
предадИ, ёго. 
зе. И глагблаше: сег) ради 


ЕВАНГЕЛІЕ 


| 


даеть Его. 


Глава ( 


Ha x 
H] 
miwmi Мою Гровь пребы- 
ваетъ во Мн, и Я въ немъ. 
57. Kars послалъ Меня 
живий Отецъ, и Я живу 
Отцемъ, так п ядущій Меня 
жить булетъ Мною. 

58. Сей-то есть хлъбъ, сшед- 
шій съ небесъ. Не такъ, какъ 
отцы ваши %®ли манну и 
умерли: ядущшій хлфбъ сей 
жить будетъ во зЪкъ. 

59. Cie. говорилъ Оиъ въ 
синагог®, уча вь Капернаум. 

60. Muorie изъ учениковъ 
Ero, слыша то, говорили: 
RAKIA странния слова! ЕТО 
можетъ это слушать? 

61. Но Тисусъ, зная (Самъ 
въ (обв, что ученики Ero 
ропщутъ на то, кьазалъ пмь: 
это ли соблазняетъ BACH? 

62. Чтожъ, если увидите 
Сына Человъчесһаго восходя- 
maro туда, TIÉ былъ прежде? 


| а 


63. Духъ яивотворитъ; 
плоть не пользуеть ни мало. 
Слова, которыя оговорю Я 


вамъ, суть духъ и жизнь, 


64. Но есть изъ васъ Hb- 
которые невърующе. Ибо Ix- 
сусъ отъ начала зналъ, ETO 
суть невћрующіе, д кто пре- 


65. И сказалъ. для того-то 


ке === м О 


ния 


OTD 


s» \ \ му 
WETA принти ке мн в, МАНЕ не 


влет -aY дано W üA 
дог. “ 
85. @) иго омнозн 0 


тучен бг Ндоша БепАтв, 
Й кто не Ход сд ния. 

83. Реч же а Ок Ела. 
нЯдесате: А Н вы оцет 
Фл 
Вт; и , 

Хн. (Сбк Ема гуво Са ci. 

/ <> ў 
мина пётра: гдн, ка KOAM 
"еми; глаголы живота К Ч 
наги MAUN. 

> \ [4 

84. И мы крокахомт, 
ө # 2 А 9 \ 
Н познакомит, кш ты бен 
AN 7 v4 та , 
уртбсв са ва mugárw. 

б. (Овца Ни (ПР: НЕ 
ÅRA АН BÁZ двандделте ПЯ. 
врат, H блин 0 вах aiá 
BOAZ Сеть; 

ба. Глагбдаше же 25 ci 


MUHOKA ickapiw Ta: СЕН БО Хо. | 


/ / » \ 2 Z Ле 
ТАшЕ предёти бгд, AMNA вый 
©. Овоюнадегате. 


` 
ГАЯЕЯ 3. 

в ? 9 та #7 

И Кождаше Тек по йух 
BZ ГААЇАЁН: НЕ КОТАШЕ Бо 

во Пн Ходйти, AKW склу 

erè ПА Рети. | 
К. БЕ me sangz праздника 


ў ѓо ми / n а 
- АДЕН, ПФТЧЕНИ ЕЕНН. 


ва , № № 
г. РЕша „(во KZ нед Epá. 


ІОАННА 


рх вла, akw никтоже де. | и говоридъ Я вамъ, что mi- 


кто не можетъ придти ко Мав, 
если то не дано будетъ ему 
отъ Отца Моего. 

66. Съ этого времени мнопе 
изъ учениковъ Его отошли отъ 
Него и уже не ходили съ Hams. 

67. Тогда Тасусъ сказалъ 
двънадцати: не хотите ли я 
вн отойти? 

68. Симонъ Петръ отвъчалъ 
Ему: Господи! въ кому намъ 
идти? Ты имфешь  гадаголн 
вЪчной жизни: 

69. И мы увфровали и no- 
знали, что Ты Христосъ, Сынъ 
Бога живаго. 

70. Інсусъ отввчалъ HME: 
не двфнадцать ли BACS R3- 
бралъ 4? ко одинъ изъ васъ 
даволъ. 

71. Это говорилъ Онъ 06b 
ГудБ Симоновв Искаротв, ибо 
сей хотвдъ предать Его, бу- 
дучи одинъ изъ двБнадцати. 


ГЛАВА 7. 


е сего Іисусъ ходилъ 
по Галилев, ибо по Іудећ 


не хотфль ходить, потому 
что Тудеи искали убить Ето. 
2. Приближалея праздинки, 
Іудейскій поставленів кущей. 
3. Тогда братья Его сказали 


| 
| 


ГА \ À a / » A 
EPEMA MOE HE АІ прнде: EPEMA 


ЕВАНГЕЛИЕ Глава у 


о з \ о A "w / y 9 
Tia бг: прейдй Шсюдв, Н 
Пай во Кун, да A „учени hl 
АА 
TRON ЕНДАТХ ДБАД TROA, ИЖЕ 
ткорйшн: 
y ГА хо 
y. Никтбже во вх ТАЙН 
ткоріта что, й Пета САДА 
97 / 9/ ве и 
ABE RATH: Дре ПА творйшн, 
MEN СЕВ? мірокн. 


иа i w » А ГА 
Е. Нн БодТТА го ёги ча 
рокауб Ех него. 
„+! , № A 9 тд 
5. Глагӧла оуво Паж iñez: 


ЖЕ ВАШЕ ВСЕГДА ГОТОВО СЕТЬ. 
5. Не абжета арх НЕНАЕН- 
Ети RÁCZ: МЕНЕЖЕНЕНАКНДНТА, 
Шке 135 сенд Етедъгтк ю 10 

£ Di k ло М A $ 
нед, ико дала ёги) бай СУТЬ. 
п. бы кзыднте ва прАазд. 
ие э/ и (7 

ннкх СН, 432 не ЕЗЫДУ 
ка празаника СЕЙ, AKW Бреда 


\ À 9 / 

МОЁ НЕ OY ИЕПФАНИЕА. 
«а ав? d À 9 А 
6. А река Наз, Шеста 


BZ ГААТАЕН. > 
— A / ГА 7 
г. Grad же взыдоша Ера. 

ТА Сга) въ празднике, тогда 

9 / / 9/ 

Н аз ЕЗЫДЕ, НЕ АБЕ, но 

AKW стан. 
41. ЖидовЕ же беклуб ёго 

7 

BZ NpAZANHKZ, H raaróaay$: 

г. Фо ёсть Она; 
т^ ГА ГА \ 
5. И рбпота многа ek 

2 ГА # 9/ в 

WÚ нема BZ нарбд Бук: Овїн 


* 


не оф выз 


Ему: выйди отсюда и пойди 
въ Гудею, чтобъ и ученики 
Твои видБли двла, которыя 
Ты дълаешь. 

4. Ибо никто не дфлаетъ 
чего-либо втайн в, и ищетъ 
самъ быть извЪстнъимъ. Если 
Ты творишь такія дла, то 
яви Себя міру. 

5. Ибо и братья Его не 
вфровали въ Него. 

6. На это Інсусъ свазалъ 
имъ: Мое время еще не наста- 
ло, а для васъ всегда время. 

7. Васъ мръ пе можетъ He- 
навидЪътъ, а Меня ненавидитъ, 
потому что Я свилвтельетвую 
о немъ, что META его злы. 

8. Вы пойдите на праздникъ 
сей; а Я еше не пойду на сей 
праздникъ, потому что Мое 
время еше не исполнилось. 

9. (1е сказавъ имъ, остался 
въ Галиле%. 

10. Но когда пришли братья 
Ero, тогда и Онъ пришелъ на 
праздникъ не явно, а RAED бы 
тайно. 

11. Тудеи же искали Pro 
на опраздникв и говорили: 
где Онъ? 

12. И много толковъ было 
о Немъ въ пародв: одни гово- 


И: 


та В а Т. 


f : ! 
и мим Мк М 
И, 


ОТЪ ТОАННА 


глагедахб, MKW  вадга ёсть: | рили, что OBS добръ, а дру- 


a s / y \ 
нін же глагёлау: на, но 
дьетИтЕ народы. 

“а ГА 9/7 92 

г. Никте нўки АЕ 
ГААГОЛАШЕ М НЕД, страха 
ради ГУдёнскагео, 

Хі. БЕ же sx npenosokénie 
праздника, ЕЗЫДЕ ед БО 
церковь, „Н чаше. 

га ГА 

ё. днка са 
ГААГОДЮЩЕ: Kákw céH 
ЕСТЬ не MECA; 

rs N А » A 9 та 

51. СОЕ зуво нах иск 
Н речі: Mot пуч не н Кеть 
МОЁ, но, NOCAÁRIMATW MÀ. v 

31. Aye кто XÓIMETR вӧлю 
2 \ Z ? и 9 
бг "творити, раз Бета 0 
9 f um ГА кат ea ог Ce \ 
иүчёнїн, кое № Га бгть, Ман 
132 № гек? глаголн. 

г. / О rw А / 

ñi. Глаголлй 07 CEBE, САБЫ 

А 9/ » |, о / 
свобА Пета: å НШАН славы 
послакшагш Сго, СЕН НЕТИНЕНЯ 
ёсть, Á несть неправдъ въ 


өс? 
АЕС, 
КНИГИ 


Z 
HEME. 


= А хе N 

d He ишн an даде 
КАМ ZAKÓHZ, Н никтоже 0 
вх творит Закона; что 
МЕНЕ AWETE ОУБИТН 

а PA \ / 9 ` 

R. G@e'kipà народ Н рече: 
ekea an Amaun, кто ТЕБ? 


97 2 / 
Ншетъ губити; 


Ка. Сша Тед ВО реч? 
A ол / / 
Низ: ganno Eao готворйкг, 
» 

Н БЕЙ ДНЕНТЕСА. 


= А ГА № хо 
кк. (еги) páan мшуеби 


пе говорили: HÈTS, но 060- 
льщаетъ народъ. 

13. Впрочемъ нивто не го- 
ворилъ о Немъ явно, боясь 
Тудеевъ. 

14. Но въ половин® уже 
праздника вошелъ Јисусъ въ 
храмъ и училъ. 

15. И дивились Гудеи, гово- 
ря: кавъ Онъ знаетъ Писаня, 
не учившисъ? 

16. Тисусъ, отвЪчая имъ, 
свазалъ: Мое учене не Мое, 
но Пославшаго Мена; 

17. Кто хочетъ творить 
волю Его, TOTS узнаеть 0 
семъ учени, отъ Бога ли оно, 
или Я Самъ отъ Себя говорю. 

18. Говорящій самъ отъ 
себя ищетъ славы себъ; а 
Кто ищетъ славы Пославшему 
Его, TOTE истиненъ, и KETS 
неправды въ Немь. 

19. Не дадъ ли вамъ Мон- 
сей закона? и HARTO изъ BACS 
не поступаетъ по закону. За 
что ищете убить Меня? 

20. Народъ сказалъ въ от- 
вЕтъ: не бБсъ ли въ Теб? 
кто ищетъ убить Тебя? 

21. шеусъ, продолжая ръчъ, 
сказалъ имъ: одно д'Вло сдъ- 
лалъ Я, и вев вы дивитесь. 

22. Моисей далъ вамъ обр®- 


ЕВАНГЕЛ ! Е 


\ 7 A |: = M, 
даде RAMIZ Обрезание, не Йкш 
0 мшўсёд ёсть, но 0 Отбия: 
Тва вот бере виет 
Н БЕ СЪББТВ WEP'EZAETE чедо. 
БЕ ка. 

ga 9 - A > ми 

кг. бе иер занїе npřéa- 

7 
дета челов ка ва свит, да 
HE разорйчса Законхо mwy- 
совт: на МА ди ГНЕБАЕТЕСА, 
Яки всего челов Ека Здрава 
сотору ка (Кввъч?); 

Кл. Не Yane на Аний, но 

анай да ак 
праведный (дя дите. 

за / р, » Е 

Ке. Глагддауа нүво nkan 
0 ерусалНанлАНЯ: НЕ СЕЙ AH 
9; 2 ГА ки 7 / 
Сеть, СГОЖЕ рт ТЕНТ 


A 

Ks. H eè не ШвинКАГА „гад. 

гедета, Á ничевке Сд не 
/ ә \ , х 7 

глагодюта. бдд какш“ раз». 

ГА ГА 9/ ло 92 
и ша кнази, Акш сен Сеть 
тъ 
үрт: , 

ка. Но сег вам, к 
> ту 5 \ a 
беты prém me Ér à ni 
/ / / хүү 1 
Изета, никтоже весть, КУ 
+ 
БТА. 

= Ата / 

кн. Кодава нуво Ес ЦЕОКЕН 
9 ч 9 9 / 2 \ 
(УЧА iiez, ПО raaraa: Н ден 
liore, окботе ША бели. 
кте, Н Коте ка“ cak: 
Н № сек не приидохк, но 
Сеть ИСТННЕВХ ПОСАДБЫН MÀ, 
сгоже вы не Бете: 


4 


y , о о 
Ка. fan кЖат го, akw 


4 
* гайогинна 


' gamie (хотя оно ие отъ Mon- 
сея, по отъ отцевъ), я въ 
субботу вы обр$зываете чело- 
BRA. 

23. Если въ субботу принн- 
маетъ человЪъкъ обрЪзане, что- 
бы не былъ нарушенъ закопъ 
Молсеевъ,--на Меня ли Hero- 
дуете за то, что Я всего че- 
ловфка исцЪълилъ въ субботу? 

24. Пе судите попаружности, 
но судите судомъ праведным». 

25. Тутъ н%которые изъ 
Терусалимлянъ говорили: не 
тъ ли это, Котораго ищутъ 

| убить? 

26. Вотъ, OHS говорить 
явно, и ничего не говорятъ 
Ему: не удостовфрилиеь ли 
начальники, что Онъ подхин- 
но Христосъ? 

27. Но мы взнаемъ Его, 
откуда OHB; Христосъ же, 
когда придетъ, никто не бу- 
детъ знать, откуда Онъ. 

28. Тогда |исусъ возгласплъ 
въ храмї, уча и говоря: п 
| знаете Меня, и знаете откуда 
|d; u Я пришелъ не (амъ 
отъ Себя, но петиненъ По- 
| слави Меня, Котораго вы 
| не знаете. 


29. Я знаю Ero, потому 


Глава т 


изва T. ОТЪ 1ОАННА 407 


: о опиши поить a т 
l J 


г 


Мия 
ша 


го 


00 него бг, И той аА | что Я отъ Него, и Онъ mo- 

ПовлА. слатъ Mena. 

А. Неко ўво да Паб 30. И искали схватить Его, 

вго: ú H никгоже коЗноті НАНЬ HO НИКТО не наложилъ на 

| Уні, кш НЕ ў с пришёлх | Него руки, потому что еще 
| чага бги), не пришелъ часъ Его. 

да. Musan me W нардда 31. Многіе же изъ народа 

| Е Ероваша КА. него, | глаго- уввровади въ Него, и говоря- 

| аа, Йкш уртдек, ёгд\ прі. | ли: когда прилетъ Христосъ, 

ДЕТ, 6м ЕОдьша Знзавніл неужели сотворить больше 

сотгкоритгя, Иже сёй творч"; знаменій, нежели сколько Сей 

сотворилъ? 

лв. блкішаша а на | 32. Услышали фарисеи Ta- 
рода. pónit wW нЕ. ИА; Н p толки о Немъ въ народ», 
nosadura рее H артерев й послали фарисеи и перво- 
сага, да аўта г. священники служителей схва- 
тить Его. 

33. Іисусъ же сказалъ имъ: 
еше не долго быть Мнв есь 
вами, и пойду къ Пославщему 
Меня; 

34. Dyrere искать Меня, и 
не найдете; и ryb буду Я, 
уда вы пе можете придти. 

35. При семь Гудей rogo- 
рили между собол: куда 0нъ 
 хочеть идти, такъ что мы не 
l найтемъ Его? не хочетъ зи 
„Оцъ HITE въ йллинеков раз- 
| cbanie и учить Еллиновъ? 
| 36. Что зпачатъ сін слова, 
| которыя Онь сказалъ: будете 
| иекать Меня, и не найдете, 
Ги 148 буду Я, туда вы ке 
| можете придти? 


дг. Реч уво (Иса: ву 
ло врЕмА са КАМИ ёсць, | 
\ 
RAY къ послакшви“ ад. 


ал, бзмрете ден, И не 
| по рАрете: Н па же бемь 
| 131, RÀ HE МОЖЕТЕ apiu. 
| 4. Рша же д6 ка сек: 
| Kám ёй ys Сет Пей, кш 
ма на ордена г); бА) 
вх разе бан Садингков yó- 
jier НРА, Я оучйти балини; 


иди е ьо ЧЫ оа ааьар аьа ониринде а аура ра А е рурат уана рее 


СЖЕ реч: взъирете ЕНЕВ Н 
не врата: н Иже u нь 


| 
| 
| as. Что ть И} rasso, 
| 
| 
| 431, вы нЕ бете пит; 
| 


2 
Е 2 < 


АОИ 
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ха. Ва пога Едни же дёнь | 37. Въ послёдній же велн- 
ЧТ: праздника стоАше й, КИ день праздника стоялъ 
| И ЗЕАШЕ, ГАДГОЛА: Аце На и возгласилъ, говоря: 


кто жаждетъ, иди ко Миф и 
пей. 
38. Кто вфруетъ въ Меня, 
у того, какъ сказано въ Mu- 
сани, изъ чрева потевутъ 
рвъви воды живой (Исаія 12, 3. 
Тиль 3, 18). 
39. Cie сказалъ Онъ о Дух, 
Котораго имфли принять в -. 
рующіе въ Него; ибо еще не 
было на нихъ Духа Сватаго, 
потому что Іисусъ еще не 
былъ прославленъ. 
d. Диодн me Ù народа | 40. Многіе изъ народа, 


жАждета, да прїндета ко ин 
а / 


H ШЕТЖ. 
Ан. БЖ Кай EZ МА, KO- 


же рече писанте, рЁкн (0 чрёвд 
о у 2 y \ / 
rÒ Истекутх коды живы. 


Хр. СЕ me pet 0 ДЕБ, 
р A ГА ГА а / / 
Сгоже кота прина4тн БЕ. 
| g „ 9/ 2... A 
| poyin во Юда rÒ: не o 
| EO БЕ да стын, akw Иса 
НЕ о vÈ прослдкденя. 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


САМШАЕШЕ САФКО, глагбдахк: сей | услышавши еін слова, TOBO- 
ёсть войстиннЎ пророке, рили: ONS точно проровъ. 
йа. Друзін глада: сёй | 41. Другіе говорили: это 
ёсть Kfrócz. ein же raaró- Христосъ. А иные говорили; 
aay$: eaa № гамаЕн кригоск | развв изъ Галилеи Христосъ 
приходнта; придетъ? 
йв. Не пиене дн рече, | 42. Не сказано ли въ Пи- 
санін, что Хриетосъ придетъ 


2/ ат £ / 9 ттт 
Кем 0 Елене давдова, И 0 

отъ с Ъмени Давидова и изъ 
Виелеема, изъ тото м ста, 


/ s / 2» / А 
вирде мект ВЕН, НАФже БЕ 
откуда былъ Давидъ? 


ДАДЕ, Хребет по Идет; 

ya , ^ / 

йг. Pápa уво высть| 43. Итакъ произошла 0 
ка народ бе ради. Немъ распря въ народ». 

да. Нцын me W niyaj 44. НЕкоторне изъ нихъ 
oráyť MTH го, HO ник’. | хотели схватить Его; но НИЕТО 
ЖЕ KOZACIMA нАНЬ руце, не наложилъ на Него рук». 
45. Итакъ служители в03- ! 


| 
io | 
| вратились къ первосвященни- | 


| е 

| ме. Пріндоша же сай к 
| âpyiepéwaz Н. bapiséwaiz, 
t 


la 
ЧАМ 


а олтара цане АА О С а аа о а С 


ae кЁсть Закона, 
ть. 

Я. Глагблад нікоднаня KZ 

Убит, ARE ‚ пришёдый ка HEM 
npin, , Єдина сын Ü ннд: 
На. Ва) закона наша 6%. 
ута чедов кв, 4 Е HE tAk- 
шита W неги прежде, K раз“. 
а ет, „чт TRO нта; 
; йв. С)кЕцша ú рекоша 
Ва“: [9% Н ты 0 Гален 
рі; нелытАн H БИЖДЬ, akw 
fpopónz W ГААТЛЁН не npuyó- 
ўнта. 


ПрОКААТИ 


pt n eld уч ГА 
бг. И иде КЕНДО вх дот 
он. 
` 
ГАДЯЕЯ ñ. 
[in 
Аске; 


oa И , "e 
д. За тра ЖЕ ПАКИ прїнде 


е Ща 


а анааан a а 


вБжда въ завонВ, 
0HB. 

50. Никодимъ, приходившій 
къ Нему ночью, будучи одинъ 
изъ нихъ, говоритъ имъ: 

51. Судитъ ли законъ HAME 
человвва, если прежде не BH- 
слушаютъ его и не узнаютъ, 
что онъ дЪлаетъ? 

52. На это сказали ему: и 
ты не игъ Галилеи ли? Раз- 
смотри, и увидишь, что изъ 
Галилеи не приходитъ про- 
ровъ. 

53. И разошлись BCE по 


проклятъ 


| домамъ. 


ГЛАВА 8. 


ЖЕ ПДЕ BZ гр байн. песо же пошелъ на гору 


Елеонекую. 
2. А утромъ опять пришелъ 


за 8. ОТЪ 1 ОАННА 409 
| ре 
тт с —- ЗЕ 
ша ж Нит тін: почтб не прн. | камъ и фарисеямъ, и си cka- 
вдостЕ бги); зали имъ: для чего вы не 
га привели Ero? 

äs. (Ок Ещ/ша сабги: ни | 46. Служители  отвбчали: 
колНже TÁKW беть глаголадз | никогда человвкъ не говорилъ 
челов Ёк, Ики сёй челок ка, | такъ, какъ Этотъ ЧеловъЕЪ. 

ÄR. an іша оўко нид | 47. Фарисен сказали имъ: 
фарїсѓе: да Н вы прельшённ неужели и вы прельетились? 
EMETE; 

йн. С, кто 0 кнАзь|! 48. Увфроваль ли въ Него 
вЕрова вӧнһ, Най М фар! | кто изъ начальниковъ, или 
165 изъ фарисеевъ? 

#6. Но нарддж ей, ВжеЕ| 49. Но зтотъ народъ He- 


—=—— а —————— ааа роса о тутанааньачан иенен оне ае. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


RZ церкскь, И БЕН ALIE ИАА 
y » | ву м, 
ка нед: И ekax Máme пух. 
г. Приведоша же НИЖНИ, 
ú фаре ка НЕМУ ЖЕНУ ку 
Г a 2 7 , 
предювод АНИ: ATS, Н ПОСТА. 
gakwe № посред В, 
за Г / в М в z 
А. Глагодаша бай: оўчітгелю, 
ву \ > A Z 
ПА жена mra ёсть нын 
EZ прелювод'ЁАнїн, 
„а ГА Ф 
Е. Ва закон me ВА 
м ле А # Z 
MWVLEÉN повел такшкмад Ká- 
ЕНЕМЕ  поБНЕАТН: ТЫ же 
что глагелешН; 
5. Gif же рЕша Яекбшйюцие 
9 \ £ 8 / А 
ro, да Быша На бан что 
„а 7 
глаголатн НАНЬ. (НЕА ЖЕ ASAS 
прекалбньсд, прстот пнЕдше 
N 
HA REMAN, НЕ ГЛАГАА них. 


өг 
3. ЕЙ коже прна ска(К KO- 
прошдюцие 6г, воскабньел рече 
, 2/ » $ \ 
ка ннат: Ame Єсть вез грЕХа 
к BÁZ, прежде“ РОЗН вдань 
на не, 
й. И пакн gaY преклоньс, 
писаше „на Земан, 
v / / 
$. Они же глкшавше, | 
сев еттю УБАНЧАЕМН, Псхотда. 
y a / » у 7 , 
yS вуина по ЕДИНО, начёнш 
W судреца до посл Едниха: | 
2 А 9 7 9 ps ә А 
ста Слина 110%, И ЖЕНА NO- 
у 4 
Сред в Siju. 


? 


Е 
2 
1 


va , 
г. Вогцлонъьса 


аы oe а аата 


перка 


и 


въ храмъ, и весь нродъ mers 
къ Нему. Онъ CEID, и училь пхъ. 
3. Тутъ книжники A фарисен 
| привели въ Нему женщину, 
взятую въ прелюбодфяни, п, 
поставивши ее посреди, 

4. Сказали Ему: Учитель! 
эта женщина взяга въ пре- 
любодБвяти; 

5. А Мопсей въ законі за- 
повфлалъ намъ побивать та- 
RXS камнями: Ты 
жешь? 

6. Говорили же это, искушая 
Его, чтобы найти что-нибудь 
къ обвинению Ero. Но Тисусъ, 
| наклонившиеь низко, пнеаль 
перстомъ на земл, не обуа- 
шая на нихъ внимания. 

7. Когда же продолжали 
спрашивать Его, Онъ воскло- 
пившись сказалъ HMS: KETO 
изъ васъ безъ грфха, первый 
орось на нее камень. 
| 8. И опять, падлопипишкь 
| НПЗКО, писалъ на зем. $. 
| 9. Опи же, уетьлнаван то 
‚и будучп обличаемы севзетью, 
стали ухолять одпит за дру 
|гихъ, начиная отъ стари ў 


что CEA- 


чо  послъднихъ; Ш остала 
одивъ [acych и REREH, 


стоящая посреди. 
10. Шсусъ, восЕлОНИВШШО 


Тлава 


ИДИШИНИН Црн Ц 
грохот орт рача. 


(ва 8. 


ни байнаго вид Ека, точи 
ў А оо Z ф 
жен, peib Сн: méno, ГА 
Th, ИЖЕ кажд АХ на ТАУ HH 
Вже лн тев «едй; 
а. Quá же рече: ННЕТОЖЕ, 
г ГА H Y D pa 
rin. Реч же ён iñ: ни 
“ \ 2 g Zae э 9 
Дъ ТЕБЕ исУжддю: НДН И 
ГА ў е 
Шел Е кто не гогрЕшан. 
ва РА A 3 та \ 
Е. [lánu же naz (сх рече, 
гагбда: 132 cmn св та mioh: 
Кодан по мн, нЕ Йиатв ҳо. 
тн во та, но мать 
шта животни. 


ка A с а: 

п. РЕ ша ибо бай фарїсёе: 

\ 2 \ и г 
т що св сд сенд тель. 
ргккешн: свидтедъство тво? 
` у 
нЕегь Истинно. 

М. СОкЕца (Ист, ПО реч 
A Ф 9/ Е { 
Haz: ре 232 свид“ тедьетвун 

\ » 9/ Z 
Щ сек Е, Йетинно бетъ скина 
А \ » ГА 
Уедьетво оѓ; AKW кле, 
se № 
БК“ npinasyz, H ками) Лаб) 
f 
tal ЖЕ НЕ КЕСТЕ, Ок прн. 
у 
Хоту н кали град». 
ы 2 А 7 g 

с. fi по ПАТИ, SAHTE, 
? 7 м 
Чак не щаб никомаже. 

= ИГА I. Å әл 

5. И dme же 432, 
War asi Aruana беты: ки 
2 2 ГА ғ led 
anz нса, но ЯДЕ И по. 
MÁM мА Оба, 

AH такси) ; 
с 31. И вх закбн® ще ва. 
UEMA писано ёсть: Мк ABO 
ГА , , 

Кук MEAOB'ÉKWEZ свид с тЕдъсткО 
стннно ёсть. 


= - <- = ------------- 


ОТЪ ТОАННА 


и не видя никого кромЪ жен- 
шины, сказалъ ей: женщина! 
гАЕ тзов обвинители? Никто 
не осудилъ тебя? 

11. Она отв чала: никто, 
Господи! Тясусъ сказалъ ей: 


и Я не осуждаю тебя. Йди, 


и впредь не грфши. 

12. Опять говорилъ Іисусъ 
къ народу и сказалъ имъ: Я 
сввтъ міру; кто послвдуетъ 
за Мною, тоть не будетъ 
ходить во тьмв, но будетъ 
имфть свътъ жизни. 

13. Тогда фарисеи сказали 
Ему: Ты Cams о (ебф свид - 
тельетвуешь, | свидБтелъство 
Твое не истинно. 

14. Тисусъ сказалъ HMP въ 
отвЪътъ: если Я и Cams о СебЪ 
свилВтельствую, | свидбтель- 
ство Мое истинко, потому что 
я знаю, откуда пришелъ и 
куда иду; а вы не знаете, 
откуда 4, и куда ялу. 

15. Вы судите по плоти; 
Я не сужу никого. 

16. А еели и сужу Я, то 
судъ Мой истинепъ, потому 
что Я не одпнъ, но Я H 
Orens, пославший Меня. 

17. А и въ законБ вашемъ 
написано, что двухъ человвкъ 
свидвтелъство истинно (|10- 
розав. 19, 15). 


н пп феи O EA E E E A рунтава A НУК" 


| 
| 


ае ыы Чи е СО. e о р ытаа Ао ан м ите нетен ene на n а 


‚ СААКЫН 


- amamaren плочи алара вто истина Á а yoi 


о си НИГ 


pa е H {7 

и. Яза сив свид телв. 

? е ^ \ ГА 9 
eradan Ш мн camóaz, И 


свидКтельетвкета w ant по. 
МА Січ. 

ди. Глагбаау8 же бм; гд 
т бх твои: (Ок: Еца (ся: 
ни ДЕНЕ кете, HH ORA Mo 
erw: Ae МА вМетЕ КЕдалн, 


ә жа \ \ £ # 
Н ОЦА moer вдали БЫБТЕ. 


D: 
о 
к. GIA глаголы глагбла [9 
67 газофілакін, од 64 церкви: 
И мяч га 6ге, аки НЕ 
и} БЕ пришёл часк бг, 
Ќа. Речё жених пакн iiez: 
Хах Маб, Н какцрете ЕНЕВ, 
H ко грст ВАШЕ apere: | 
АМОЖЕ 185 ПАЎ, ВЫ НЕ ПОЖЕ: 


TE ‚прин. 
КЕ. Гаагдлауб эво iafe: 
Сад СА саах ETETE, аки 


гддгЅАета: AMORE 182 АЎ, къ 
НЕ МОЖЕТЕ пргитй; 

кг. И рече ба: км Ù 
Нижни (2 вит, Яаз 0 Быш. 
ни Седи: въ 0 aipa сеги) 
бете, ARZ ноль 0 0 лира еси. 

KA. Ру иво даа, HKW 
apere во гр Беба Кин: 
Я Е Бо НЕ Пате Бры, 0 AKW 
131 Eratu, оўрете во грух 
клшнуз. 

Ке. TaarsaayS ўво ём: 
тъ кто 6; Н реч 


ЕВАНГЕЛЕЕ 


отъ НИЖНИХЪ, Л отъ вышних, 


18. Я Самъ свидЪтельствую 
о Ceó, и евидвтельствуетъ 
о Мав  Отецъ, пославшій 
Меня. 

19. Torga сказали Ему: глъ 
Твой Отецъ2 Іисуеъ отвъчалъ: 
вы не знаете ни Меня, ни 
Отца Моего; еелибы вы зналд 
Меня, то знали бы и Отца 
Моего. 

20. (и слова говорилъ 
Тисусъ у сокровищницы, когда 
училъ въ храмђ; и никто ве 


взялъ Его, потому что еще 
не пришелъ часъ Его. 
21. Опять свазалъ HMI 


Іисусъ: Я отхожу, и будете 
искать Меня, и умрете во 
гръхв вашемъ. Куда Я иду, 
туда вы не можете придти. 
22. Тутъ Тудеи говорили: 
неужели Онъ убьеть (амь 
Себя, что говоритъ: куда Я 
иду, вы не можете придти? 
23. Онъ сказалъ HMD: Ву 


вы отъ мра сего, Я не отъ 
сего мра. 

24. Потому Я и свазалъ 
вамъ, что вы умрете во тр?. 
хахь вашихъ; ибо если Не 
увБруете, что это f, 
умрете во грЪхахъ вашяхъ. 

25. Тогда сказали Ему: кто 


То 


| 


Нак | же Ты? Іисусъ сказалъ EMY: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


aTh ВАННА 
[и 
фуд f 9/ 8 е ез 
В оса: начатока, ако и гда. | отъ лачала СущШ, какъ K 


(SAK БАНК, 
за f » 9 7 
© Rs. Иншга Вида № БАСА 
глагбаати ПО Айти: но по. 
/ y \ 2 Ф » 
(AARIN аА Петинена Сеть: H 
;- тост ` 
15%, Мае сльшаук 0 него, 
ПА гадиодю въ мір. 
A 
Пе раза ша во, 


Bri 9 / 

Oila НМА ГАДГОЛАШЕ. 
{3} > » 

Я EME МЕ HAA 


KR. 

9/ 

КО 
Кн. 


y 9/ 9/7 е ә К 
AKW дах бемь, НОЩ СЕБЕ 
НИЧЕСЮЖЕ ТБОРИ, HO, Дкоже 
начи МА мой, ПА 
ГААГОЛЮ. 

— |: , о А 
` Kee И пославый АА, со 
мною беть: НЕ СТАЕН МЕН 
9 / 9 es » му д 
Еаннагш OUZ, MKW 431 IV- 
гбднал бай ксегда кори. 

va в 2 М / g / 
са, GIA вм ГАДГОЛЮЦИ, MHO- 
Зи кЕрокаша ER НЕГО. 

из И ` 5 ea 

да. L лагоддше ТБО TACA къ 

/ 2 y м? y 
кКровдкшыив биз Туби: 
8, 
іше вЫ превУдете RO СЛОКЕСИ 
ПОД, войетинн "УЧЕНИЦЫ 
мой БУДЕТЕ: 
дк. И отразит Истнн$, 
д $ 
Ң 


ОЩЕ 


2 РА \ 
ИСТИНА СБОБФДИТА вы. 


АГ. Овна ú рЕша 
иб: сал Авраама Grmi, 
к. 7 
К никои равотахомх HH- 
КОЛИЖЕ: КАК ТАМ глагеЛЕШН: 
% 4 
МКМ своводни БУДЕТЕ; 


(ст: 
9 А / v3 Z 
ГАА коднете cha челов че. 
каго, TOTAA "фразе Кете, 


говорю вамъ. 

26. Много имфю товорить 
и судить о васъ; но Послав- 
шій Меня есть истиненъ, и 
что Я слышалъ отъ Него, то 
и говорю міру. 

27. Це поняли, что нъ го- 
ворилъ имъ объ OTHE. 

28. Нтакъ исусъ сказалъ 
имъ: когда вознесете Сына 
ЧеловЪъческаго, тогда узнаете, 
что это Я, и что ничего не 
дфлаю оть Себя, но какъ на- 


училъ Меня Отецъ Мой, такъ 
и товорю. 
29. Поелавшій Меня есть 


со Мною; Отецъ не оставилъ 
Меня одного, ибо Я всегда 
дфлаю то, что Ему угодно. 

30. Когда Онъ говорилъ это, 
многіе ув%ровали въ Него. 

31. Тогда сказалъ Тисусъ 
кь ув%ровавшимь въ Него 
Гудеямъ: если пребудете въ 
COBS Моемъ, то вы истинно 
Мои ученики, 

32. И познаете истину, и 
истина сдфлаетъ BACE свобод- 
НЫМИ. 

33. Ему отвЪъчали: мн сБмя 
Авразмово, и не были рабами 
никому никогда; RARD же Ты 
говоришь: слфлаетесь свобод- 
ными? 


414 


G 
aÑ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


me a анд р Re r еее атаар ых 5-5 ———— = —————————— e m a 


га де. 4 8 

Ад. СОкЕЦи naz ties: 
дийнь АМИНЬ ГААГОАЮ БА, 
AKW всАКА ТБОРАЙ грух, 


грава ёсть грЕХа. 


“а # РА 

ДЕ. Рав ЖЕ НЕ ПрЕБЪИДЕТХ 
кт дом ко вк: сына пре. 
БМЕЛЕТА Ко кЕкт. 

»4 \ 

as. Яие а(ко CIH БЫ (BO 
ROAÚTZ, ROŃCTHHNYÝ своБоДНН 

г. 
БУДЕТЕ. 

53. ВЕ ит, akw ekaa åk- 
раймАЕ бет: но МЕТРЕ МЕНЕ 
(убити, Акш САБО МОЁ НЕ 
КА ЕШАЕТСА БХ Bhl. 

та o 97 , 9 

Хн. #35, бже видя o 
СОА МОГ, глагол: H БЫ 
^^ 2/ A о 2 \ 
гуво, бие ВНД сте и Отца 
ващего), ТКО ТЕ у 

А. ООв4аридша н рЕша бан: 
9 / S » , зу 
Отёца наша дкрадит веть, 

РА >» 2) «а ar м 
глагола Наа ек: Ире чада 
9 РА РА РА \ 
ДЕСАДМАА БЫТЕ БЫАН, А Бай 
ДБОАД МАЛ BLETE ткОрЦан. 

та ГА 9/ А 

я. Нин же Кете ден 
9 , / Фу Ф 
оувити, челов Ека, Ame Йети. 
н giaz ГААГОЛАХх, ВЖЕ сак. 

та? + ` ФА , 
шаха 00 вГа: геги) дарадаи 
нет готкорнаж. 

та А \ 

йа. Вы торите даа 
4 ` А / ә (7 
Отца вАшегч, Е ша же бл: 
мъ 0 люкод Бан н слы po- 


34. Тисуеъ отвЪчалъ HMA: 
истинно, истинно говорю вамъ: 
вся, дБлаюпии грЪхь, есть 
pafs гръха. 

35. Но рабъ не пребъгваетъ 
въ домв вЪчно; сынъ ноебн- 
ваетъ вЪчно. 

33. Итакъ вели Сннъ осво- 
бочитъ васъ, то ветнино CRO- 
бодны будете. . 

37. Зпаю, что вы смя Ав- 
раамово; однако ищеге убить 
Меня, потому что слово Мое 
не вмёщаетея въ BACH. 

38. Я говорю то, что BU- 
дБлъ у Отца Моего; а вы ab- 
лаете то, что видвли у отца 
вашего. 

39. Сказали Ему въ отвътъ: 
отецъ HAWE есть Авраам». 
Іпеуеъ свазалъ HMD: ссллби 
вы были дбти Аврафма, To 
двла Авраамовы дфлали бы. 

40. А теперь ищете убзть 
Меня, Человћка, Скагавийто 
вамъ истину, которую GM- 
шаль отъ рога. Авраамъ этото 
не дблаль. 

41. Вы дБлаете дбЪла отца 
вашего. На это сказали Ему: 
мы не отъ любодвбашя рож16- 


’ ждени: Єдинаго Отца йаааич, | ны; одного Отца  имбемъ, 
: RPA, Бога, 

1 >. £ A 9ra Е А ra 
| мк. Рече же Нах | 42. Тисусъ етазаль им: 
| ре БГ Отца каша съ | еелибы Bors быль тель 
tag 


ate 
tf 


М > 
М m е m e oe е mre O a кино araara ~e ЕЕЕ ЕЕЕ у „ 
АВР ик чо нее | 


д ——м—— н анса ач еер омда = 


„аи сетите Замер Рио рыли ово РОТИ НВО Ро СРАВНИ rar афо о) рае. 


ат, АЮЕЙАН galete ўв | вашъ, то вы любили бы Me- 
aient: 181 во Ü na Язы. | пя, потому что Я отъ Бога 
уз || npinasyz: HE W сев мешелъ и пришолъ; ибо Я не 
во прїндоуж, ко той МА посла. | Самъ отъ Себя пришелъ, но 
Овъ посладъ Меня. | 

är. Почто веды МОА ne! 43. Почему вы не понимаете | 
изба Кете Kw НЕ можете | pýna Моей? Потому что пе 
шати слокес? моето можете слышаль слова Моего. | 
` Ад. бы © Стца, БАШЕГИ) v aiá. 44. Башъ отедъ діаволъ; д | 
кола бет, н поуютн Отца ви хотите исполнять похота | 
| 

| 

| 


КАШЕГИ) убцичте ткорйти. Онз отпа вашего. Онъ быль чело- 
челов кофвийна БФ Некон, в i | въкоубйща отъ начала и ие 
во erunk не ereire: AKW | устоялъ въ истинћ, ибо ить 
нёсть ЙОРИНЫ ка неа: гла | въ номъ истины. Когда TOBO- | 
гааголета дж, W 0 сконуя гла. | PETE онъ ложь, говоритъ свое, | 
ПОЛЕ: кш дожа бить Н | ибо онъ лець и отецъ лжи. | 
Отена ДЖИ: | 
йе. зл ЖЕ Зане Петин | 45. А кагъ Я петину YOBO- | 
паголн, НЕ кбрете. ан, р», то не врате Ми | 
äs. Вто 0 кле ОБАНЧДЕТА 6. Ето изъ васъ обличать | 
МА wW срез 4 ре АН Петин ка вия въ неправл? Если же | 
ГААГОЛЮ, ПОЧТО Bhl НЕ к Е рбете Я говорю истину, почему вы | 
ан; не вфрате Мв%? | 
ÄR. Иже Zera 0 ГА, raa) 47. Кто отъ Бота, TOTE елу- | 
гол віну посАЎшағез: | шастъ слова Божін. Вы потому | 
| 

| 

| 

| 


a nn ааа оа анине a ra an ea a 


ит) páan БА не пос шаете, | по лушаете, что вы но отъ 
| Ако i gřa н сте, Бега. 

йн. Оша «ўво Уде 48. На это Гудей отьфчали 
й рша Са: не двр ди мы и сказали Ему: не правду ди 
PAAP SAEZ, ARW „аарАнинх мы говоримъ, что Ты Cama- 
Ви тър A С Паши; | рянипъ, и что beb въ Тед? 

йр. Gerk sà ск: 18% 49. Іисусъ отвЪчаль: во 
Е са НЕ балаа, но чт Опа | Мн ба uro; по Я чту = 
Моего, Н вы не чтёте aent. | Отца Mocro, а вы безчестите | 
| Меня, | 


a mm vaan e e a a a ии нида 


о 
Е. 


K 


$ 
| =. АННИНО деят четата лианы í 
~ и 7 и В 
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а. Йминь Дайньо глагбаю | 51. Истинно, истинно TOBO- , 
кдй, ie кто АБО то со. | рю вамъ: кто соблтодетъ слово | 
влюдетх, смерти HE НМАТЬ Мое, тотъ не увидитъ смерти 

вид Кти во екн. во ВЪЕЪ. | 
Нк. РЕша „(во а жидо. | 52. Тудеп сказали Ему: Te | 
ве: нын раз от, Яко | порь узнали мы, что б®съ | 
к'са Ймаши. дкрадия оуире к | въ Теб®. Авраамъ умерь и | 

» 

пророцы, Á тъ глагблешн: Аце | пророки, а Ты говоришь: вто 
кто слово MOE  собАЮДЕТА, | СОблюдетъ слово Мое, TOTS 


== 
w Я: 
Фа 9 N ” i 

Н. A32 же ne ñ% гсадвы | 50. Впрочемъ Я не amy 
МОЕ: Сеть AÀ Нод. | Моей славы: есть Ишувий н | 
| Судящий. | 


| 
| слбрти не MATH вкусни ко | не вкусить смерти во въ. 
кН. 
| бг. Вай ты сбати бей Отца | 53. Неужели Ты больше 
нАшеги) дврадиа, же обере; Н отца нашего Авраама, BOTO- 
прорбцы Гирбша: кого сев? | рый умеръ, п пророки умер- | 
[ 
дих ты ткорйши; ли? чБмъ Ты Себя дёлаешь | 
НА. СОкЕци Аск: ре 43| 54. шоусъ отвЕчадъ если | 
Я Самъ Себя славлю, то слава | 
| Моя ничто. Меня проелавлнетъ | 
| Отецъ Мой, о Которомъ вы | 
лете, AKW БГа каша ёсть. | говорите, что Онъ Богъ вашъ. | 
| 
| 1 
| 
| 
| 
і 
і 
| 
| 
К 


СЛАБАЮСА CAMA, LAARA МОА : 
s / jed А 
не. И не познаете д 55. И вы не познали Ero, 


ГА 9/ 9 2 та ге 
чесже ёсть: ёсть Gia мой 
СЛАБАЙ МА, СГОЖЕ вы TAAT- 


9/ / э \ A 97 
135 me вах 6го: ПО dme 
ск, киш не кЕма ёго), 
я «? / / у 
БАХ подебенд КАМА, ложа: 
но ких ér, Н rasgo éro 
соблюдан, 

д с Z » 7 / 
Н5. Яврадмх Отця КАША 
рад; вы БЪАЖ, да БЫЎ ВИД КАЖ 
РА u 9 / 9 / 
день мон: й КИА, H козра. 
ДОКАСА. 

mò Х aç) І 
Яз. РЕша нуво Ве ка! 57. На это сказали Ему | 
нед: ПАТИ ТЕ леа не | Туден: Тебб н тъ еще пятя- 


а Я знаю Его. И если скажу, 
что не знаю Его, то булду | 
подобный вамъ лжецъ. Но Я 
знаю Его и соблюдаю слово 
Его. | 
56. Авраамъ, отецъ вашъ, | 
радъ быль увидфть день Мой); 
и увид®лъ, и возрадовался. | 


| 
| 
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—— ——= A 
№ машин, Ñ дврайма ан бей | десяти лйтъ--и Ты видёлъ 
ЕНД БАТ; Авраама? 


A » a 
Rn. Реч още них iiez 
Дайнь Аминь  глагелю Ах, 
прежде даже крадат не веть, 
135 ёсмь. N 

Яд. бзаша ауво камент, 

? мә 
да кергута nána. ек mwe 

и 9 9 / э $ / 

рыл, H Нзыде ИЗ цёркке, 
£ \ 9/ к 

прошёдк посред Ё ya: И MH- 

мокождаше таки. 


3 
TAARA &. 
© е РА 
И мнлондъин БИДЕ чедо. 
Пк Ека са Епа 0 рождества. 

vo n / Ф 4 a 

к. H копрогіша ёго офче. 
ницы! ёги, глагблюце: равї, 
кто гогррши, cé Ан, МАН 
родітелА ёги, ки, гапт 
родйсА; 

г. Св ра ihez un cég 
огр шй, ни родителА ёги): 
но да MBATIA ДЕЛА БИА НА 
HÉMZ. 

л. MuE nogosderz АЕ 
atu akaà погайвшагш мА, 
Дбндеже день ёсть: npihyerz 
Hóa, бгдд никтбже жет 
А лати, 

8. Grad кх míipk бслв, 
тя Eran аір. 

5. ОТА река, naku% на 
Землю, R сотворй рёнїе 0 


о 


58. Іисусъ сказалъ имъ; 
истинно, истинно говорю вамъ: 
прежде нежели былъ Авраамъ, 
Я есмь. 

59. Тогда взяли каменья, 
чтобы бросить на Него; но 
Іисусъ скрылея и вышелъ изъ 
храма, прошедъ посреди нихъ, 
и пошелъ дал%е. 


ГЛАВА 9. 


проходя увидБлъ чело- 
BÉKA, слБпаго отъ рожде- 
Hia. 

2. Ученики Его спросили y 
Него: Разви! кто согръшилъ, 
онъ или родители его, что 
родился слЪпъмъ? 


3. Гисусъ отвЪчалъ: не CO- 
гръшилъ ни онъ, ни родители 
его, но это для того, чтобы 
на немъ явились дфла Божи. 

4. Mu% должпо двлатъ дела 
Пославшаго Меня, доколе есть 
день; приходитъ ночь, когда 
никто не можетъ дБлать: 


Б. Доколе Я въ мір%, Я свЕтъ 
міру. 

6. Сказавъ это, OHS плюнулъ 
на землю, сдБладъ бреніе изъ 


2 4 
ee r O УЧЕНЕ 
тата m m me eaa си EEE аа GAB Чо A AAE a n ттт анне B ea — aa 


aram apn tate одне Daaa ето a R а аьаа — 
ar: mama amar оная сено A a или A ить ть сЕ 


ЕВАН 


ПАЮНОВЕНА, Я под4за Очн 
ЧА АиФ. 
И pè бай dah, 

ө ғо / ~ / 
лынса ва кп ан ciawia.- 
с, Сте сказдетсА, пбсланя. 
о » 2 2 ri ә н / 
Йде Ro, Á офамед, В прїнде 
КИДА. , 

H Сосн же ú ume sá 
кИд Ели  бго прежде, БШ 

у \ , ? ие 
са Епа БЕ, глагодаув: не сён 
дн ёсть СЕДАН Я проси, 


А. Окти глаг лак“, к 
LU Y » у / 7 
СЕН Сеть: Инн глаголау%, 
Аки) подбс” ть, Онт 
ЖЕ ГЛАГОЛА. , зало 43% Ёсь, 

> / 3 ў 4 

1. Taaróaay¥ же GaS: ка. 
кю тн (Юверзбет са Очи; 

„а А ` as 4 \ 

ii. СОкЕца Она À речі: 

Е a уд 
ЧЕДСЕ Кя нарицдедиьия сх, 
оне готворй, Ú полза 
аў, \ " \ А led м 
Очи мой, H рече MA: HAR ка 

7 р n А ~ A ге 
къп дь Пашдилн, 6 еумыйса: 
Шах ЖЕ Н оТмывсА, про- 
Зр. , ` » c \ у 

Е. Рша «(во Сив: кто # 

е и ГА Z 
той Сеть глагола: не Бая. 

s №: ГА 9 х за 

Pi, Бедоша же Сго ке фар. 
Z » у л \ / 
свила, Вже Еф йногда са Кох, 

es / 1 А з М 

и. ВЕ me сКвБшШ Та, СГАД 
соткорй вренте (Аск, Н Фверде 
9 0) wx 
сак очн. 


е, 


* eab 


в. Паки me gonpowáy¥ 
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плюновеня и помазалъ pe- 
ніемъ глаза слепому, 

7. И сказаль ему: пойди, 
умойса въ купальн® Силоамъ 
(что значитъ: посланный). бинъ 
пошелъ и умылея, и пришелъ 
зрячимъ. 

8. Tyrs сосфди и видЕвпие 
прежде, что онъ былъ слёпъ, 
говорили: не TOTE ли это, EO- 
торый CHAIS и просилъ MD- 
лосаъни? 

9. Иные говорили: это ORS, 
а нные: похожъ на него; онъ 
же говорилъ: это я. 


10. Тогда спрашивали у него: 
RARD открылиеь у тебя глаза? 

11. Онъ сказалъ въ отвътъ: 
Человбфвъ, называемый [леусъ, 
| сдБлалъ бреніе, помазалъ MIA- 
| за мои и свазалъ мн пойдя 
на купальню Силоамъ и умой- 
ся. Я пошелъ, умылея и про- 
зррлъ. 

12. Тогда сказали ему: erb 
Онъ? Онъ отвЕчалъ: не знаю. 

13. Повели cero бызшато 
слфица въ фарисеямъ. 

14. А была суббота, когда 
Іисусъ сдБлалъ бреше и OT- 
верзь ему очи. 

15. Спросили его также п 


è 


AA т 
вго и фарїсёе, каки прозре. 
ОН ще речі Нах: БрЕНТЕ по. 
А \ 2/ ” 3 / 
AOWA ин на дчн, и ýtt- 
tàs Ñ киж. 
> зур 
ŠI. Глагбда ‘уве № фа 
в „(и у и} ле и 
pich нЁцын: неть cén 0 
а 
„Ва челов. Ека, asw erwt 
HE Хранит. СЪН гдаг да“: 
f , и А 
каки можете челокЕка rpk- 
WEHE сицева ЗНАМЕНА TEO- 
lA 
рии; ú рдспра ЕЁ в НИКА. 
A 
31. Глдгбла( BO сабац 
7 ` ` / 3 
ПАКН; ТЫ TO ГАДГОДЕШН W 
Z ve 
них, дко Швбрде Очи ткой; 
дна ще речі: кш прорбка 
79 
веть. А 
ш. Не пша YEO к'Ёры 
ГА 9 РА 22 у 
Wite Що низ, Arw са Епа 
А 
БЕ й продр В, дондеже коз. 
| гласИша родителен TOTÒ про. 
· ЗрЁвшаго. , 
Со. И вопросіша нуз; гаа. 
| рблюще: сй AH Сеть сына 
Баша, СГоЖЕ БЫ ГААГОАЕТЕ, 
y £ / / М 
Щкш са Епа родне; какш гуво 
Нън Е вИднта; 
` ПА хау A 
_ Е. Gekyáwa же бих ро. 
? 7 \ » у 7 
дйтела 6г н рша: валы, 
КИ ѓи 2/ РА / 2 
кош сен ёсть смна наша, n 
у Z / 
akw са ЕП родиса: 
га 7 / , 
Ка. Вакш же нин ВИДИТ, 
още вЕмви НАН кто к рдЕ 
3 
баў чн, mà не еды: 


| 
| 
| 


4 / Ф \ 
сам Бодраста имать, самого 


ОТЪ ТОАННА 


фарисеи, какъ онъ прозрЪ®ль. 
Онъ сказалъ имъ: бране no- 
ложилъ Онъ на мой глаза, и 
я умылея, и вижу. 

16. Тогда нЪъкоторме W3% 
фарисеевъ говорили: не отъ 
Бота дтотъ Человбкъ, потому 
что не хракитъ субботы. Apy- 
rie говорили: какъ можеть 48- 
лов къ грБшный творить TARIA 
чудеса? И била между ними 
распря. 

17. Опять говорять слЪпо- 
му: ТЫ Ч кажешь о Hems, 
потому vi, '““тверзъ теб 
очи? Онъ Сказа: это про- 
NOED. 

18. Тогда Туден не лов - 
рили, что онъ быль сл пъ 
и прозрћлъ, ORONS не при- 
звали родителей сего прозръв- 
шаго 

19. И спросили ихъ: это ли 
сынъ вашъ, 0 которомъ вы 
говорите, что родилея си - 
пымь? Kars же онъ теперь 
BAJATE? 

20. Родители ero сказали 
имъ въ OTBÉTE: мы знаемъ, 
UTO это сънъ нашъ и что овъ 
родилея елЕпымъ; 

21. А кавъ теперь видитъ, 
не знаемъ, или кто отверзъ 
ему очи, мы не знаемъ. Самъ 
въ еовершенныхь л%№тахъ; 


нона ананан 


27+ 


| 


мо 


А 
мне 3 1 
: 


K 
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ГА £ 3 \ 
копросите: сама и) сев ВО да 
ГААГОЛЕТЯ. 

е4 н е , ГА 
кв. GIA рекоша родитела 
с сам 
вгф, КИ БоАШАСА WH- 
дка: mé BO T СЛОЖНАН. 

ГА Sl ` 9 л 
СА WMAORE, да AE кто єг 
5 Z AN S тат A тту 
Испов“Егтъ ута, Шабчена W 
сонанд ЕЎДЕТЯ. 

„а \ / 7 
кг. бег рдан родитела 
Сг рекбша: ко БОЗрагтъ 
мать, самого копрогите. 
Ед. боягласиша же вторн. 
ГА КИ \ / 
вю челов Ека, Aawe БЕ са Епа, 
5 Е » М / / y py: 
н реша бд: ддждв славу БГ: 
А ГА д/ / го 
мы вКЖанм, ако челов кя сён 
грЕ енд бетв . 
ќе. СОвЕЦра VRO HZ Н 
А Ф / 2 
рече: Зе гр Ешенх Сеть, HE 
/ > / Z 97 ГА 
«Eaz: Едино Ела, коо са п 
Ех (нЕ iwy 
ска, naik же БИЖУ, 
ДА ГА » ў / 
ks. РЁша же a$ паки: 
“rò сотворй megb; кАк 
{0603Е Очи твой; 
a PA \ » ГА 
3. Сва пак: рекбух 
7 Ди 9 / 
KÁMZ оў, H HE самшагте: 
что паки убщете саМшати; 
G) А > е) 
бла И вы MEHUA rw yó- 
РА . 
ETE БЫН; | 
>. / 9 РА 9 А 
Кн. Они же гүкоріша ёго, 
» / a М \ г 1 
Н рша 64$: TÀ оученйка 
Сн того); мы же мшугешвън 
Седи гүченнцы. 
а ~ ГА 97 Ч} 
ко. Ma ekan, Ики awy- 
CÉORH ГЛАГОЛА БГА: сег ЖЕ 
Каа, TA È 
не ЕЕмм, кз» ёсть. 


самого спросите: пусть самъ о 
себЪ скажетъ. 

22. Такъ отвчали родители 
его, потому что боялись Iy- 
деевъ; ибо Гудей сговорились 
уже, чтобы, кто признаетъ Его 
за Христа, того отлучать отъ 
синагоги. 

23. Посему-то родители его 
и сказали: онъ въ совершен- 
нъхъ лтахъ; самого спросите. 

24. Итакъ вторично призва- 
ли человва, который быль 
слъпъ, и сказали ему: воздай 
славу Богу; мн знаемъ, что 
Челов$къ TOTS гръшникъ. 

25. Онъ сказалъ HMP въ 
отвътъ: гръшнивъ ли Онъ, не 
знаю; одно знаю, что а быль 
слфпъ, а теперь вижу. 

26. Снова спросили его: что 
сдблаль Онъ съ тобою? кавъ 
отверзъ твои очи? 

27. Отвфчаль имъ: я уже 
сказалъ вамъ, и вы не елу- 
шали; что еще хотите CIH- 
шатъ? или и вы хотите сд - 
латьея Его учениками? 

28. Они же укорили его п 
сказали: тн ученикъ Ero, а 
мы Моисеевы ученики. 


29. Мы знаемъ, что съ Моп- 
сеемъ говорилъ Богъ; Сего же 
не знаемъ, откуда Онъ. 


Глава 9. 
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третите тИ AAA A a e -чч7 >> 
Ии окыу спете аи е, 
< 
тр 


. я 


я. СОкЕци челов Ека M 
N 

речЕ ag: и) сЁ Бо AÑBHO 
Ф a ` РА 
ёсть, MKW вы не КЕТЬ 
m J J y 2 mw 7 2 
код бсгь, НО врзе Очи 
mon. 

Ха. В Еди me Дкш гр Ешни. 
ки БРА нЕ поса шавета: но Xue 
кто БРОчтЕЦА Сеть, Н клю ёги) 

А 
творит, тог) посаУшаета. 
дк. (С) кЕка нЁсть cad- 
Фи y зтү / г 
шано, kw кто (0БЁрҘЕ Очи 

‘ny ARY 
сли рождён. 
ar. Яше нЕ сы съда сен 

га / 
БГА, НЕ MOTAK БЫ творити 
ННЧЕСО ЖЕ. 
ИА д ? 
Хд. СбкЕфаша Н рЕша 
» ў, Е Z \ , 
Ga$: ко rp'kekyz ты родилса 
ГА 

бен кЕсь, Н ТЫ АН нъ aiun; 
\ 

Н Изгнаша Его коня. 

Хе. Фугакиша йс, 
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АЕ. AKW 
» РА (e \ ГА gd 5) £ 
нагнаша ёго коня: Н ШврЕта 
э \ \ 2 ў, \ 0% 
гб, ре gab: ты в'Ёрбеши 
АН Ку СНА RRIA 

дА: \ 

is. (ОкЕца Она ú Я 
(3 \ ns N у 
Á кто eTa ГАИ, ДА в Ер к 
КА НЕГО; | 

тя. Речі же Саў iie n 


/ эх оу 2 / о 
вид Бад grà гә, Н raarsaañ 


с; TORSK, той бета. 
Хн. Она me peg: кую 
AN a ? » М 
ги: Я поклоннса СК. 
.. \ 2 г А 
лр. И ре Ше: на Yax 
Y ”. 
ада BA ах сен прїидоуя, да 
КЕ КИДАЦИИ КИДАТ, В ВИДА. 
p 7 
in сл пи sY Yrs. 


а r aa н 
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30. Человвкъ прозровш 
сказалъ HME въ отвЪътъ: это 
и удивительно, что вы не знае- 
те, откуда Онъ, а Онъ отверзъ 
мив очи. 

31. Но мн знаемъ, что гръш- 
виковъ Богъ не слушаетъ, но 
кто чтить Бога и творитъ 
волю Его, того слушаетъ. 

32. Отъ BRA не слыхано, 


чтобы кто отверзъ охи слБпо- 


рожденному. 

33. Еслибы Онъ не быль 
отъ Бога, не могъ бы тво- 
рить ничего. 

34. Сказали ему въ отвътъ: 
во грВхахъ ты весь родился, 
и ты ли насъ учишь? Й вы- 
гнали его BONS. 

35. Іисусъ, услышавъ, что 
выгнали его вонъ, и пашедъ 
его, сказалъ ему: ты вБруешь 
ли въ Сына Boxia? 

36. OHD отв чадъ и сказалъ: 
а кто 0нъ Господи, чтобы мн 
вБровать въ Него? 

37. шеусъ сказалъ ему: и 
видБлъ ты Его, и Опъ говорить 
съ тобою. 

38. Онъ же сказалъ: вбрую, 
Господи! и коклонилея Ему. 

39. И свазамь Шшсувъ: на 
судъ пришелъ Я въ міръ сей, 
чтобы > невидяще видбли, а 
видаше стали слФиы. 


ЕВАНГЕЛ !Е 
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М. И слышаша © 
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9 / А РА 
Ни Фан груд: нин ЖЕ ГАА. 
£ 9/ РА / 
ГОЛЕТЕ, AKW ВИДНА: гр Ехх 
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"уво БАША превъваетх. 
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глава т, 
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Р 8 / / £ 

gem ДАНЬ ГАЛГОЛЮ Кам, 

не КуодАН дврвин КО 
двох ОКМИ, но ПрЕААҘА 
os f го / 2 ә 
пнд, той ТАТЬ веть Н 
радвонника: 


ra го / й 
к, я КХоДАЙ двёрьан, пд. 
9? 9 ГА 

стырь бетв Овца. 

ra х тт 

г. Сем дверникк вер. 
Зета, H Овцы ГАА | СГ) 
самата, И свод ОЕЦМ ГАА 

/ 9/ 0] д и 
шлет по Имени, И Agro- 
нна HYZ. 

ње ДА, \ \ 2. 9 

х. И бгда свод Овцы ПАДЕ. 

$ 

нет, пред нйн Ходит: Н 
Овцы по нема ПАРА, AKW 
КОДАТ гласа СГ. 

=z p Vig А 

Е. По чуки me ня 
» / mr N 
Ат, но БЕ жачта W nerw: 
кю не дндюта чУждагш 
гАдса. 

= ХА / y \ » 

5. GIR притч рее HAZ 

a у И 

Он! же не pazba- 
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40. Услышавши это нЪсОтО- 
рые изъ фарисеевт, бывшизъ 
съ Нимъ, сказали Ему: неуже- 
ли и ми елђпы? 

41. шеусъ сказадъ имъ: если- 
бы вы были слъпи, то не 
имли бы на себљ грЪха; но 
какъ въг говорите, что видите, 
то гръхъ остается на васъ. 


ГЛАВА 10. 


| стинно, истинно говорю 
ИЦ вамъ: кто не дверью вх0- 
дитъ во дворъ овчи, но пе- 
релазитъ инд, TOTS воръ и 


| разбойнивъ; 


2. А входящ дверью есть 
пастырь овцамъ: 

3. Ему придверникъ отво- 
ряетъ, и овцы слушаются TO- 
лоса его, и онъ зоветъ свопхъ 
овецъ по имени и выводить 
UYD; 

4. И когда виведетъ сволхъ 
овецъ, идетъ передъ ними; 4 
овцы за нимъ идутъ, потому 
что знаютъ голосъ его; 

Б. за чужимъ же не MAYTH, 
но бЪгутъ отъ него, потому 
что не знаютъ чужаго TO- 
лоса. 

6. Сю притчу сказалъ имъ 
Тисусъ. Во они не поняли, 


388 10. 
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ша, ЧТО БАШЕ, ИЖЕ ГЛАГОЛАШЕ 
бих. 

5, Рыё те пдкн Нил са: 
минь Дайнь глаголи 64и, 
ки 435 бсмь двёрь Окцлил. 


и > . 
в. Вей, байкер нух пре 
преде аен, тв Sra ú 
v ) 
АЗЕбИНИЦЫ: но не побдушаша 
Ха овци. 

еа Y » ? 7 

$. ARA бельо дверь: мною 
Хуе КТО ВНИДЕГХ, СПАСЕТЕЛ: 
М книдета Н Намдета, Н flá: 
жить ЮБрАЩЕТЕ. 

т. Тать не приходит, 043. 
ОАЕ да екрідетя Н оувета 
Ё погбвита: дах прїндоу, 
да щнкета Ута, И АНШШЕ 

за “o » и £ 

д. Яза Gelb NACTMPS AÒ- 

u и u 1 47 
крый: пастырь дбврый дкше 
‚ВОВ полагдетъ За Овцы, 

К. Я набаникд, Иже нота 

у 9 y y 2 
пастырь, баЎже не ть Окци 

) 
БОА, кИдитя волид граду, 
Н Метавадетв Овцы, Н Б 
„гета: Н кодва рагунтита 
A 9 y P 
Нух, И рагибдита Овцы. 
- Г. ДО наблника вита, 
AKW набмника ть, Й НЕ 
радия 19 ОкЦА х. 

та Ф £ 4 

Ди. Язъ Grath пастырь до. 
крый: Н Знаю мод, Н Знают 
МА MOA. 

т ~ , \ 2 а 

ëi. [kome знает МА Ой, 


а n 


ОТЪ ІОАННА: 


+ 


У 


что нъ 
ИМЪ. 

7. Итакъ опять Тисусъ ска- 
задъ ИМЪ: истинно, истинно 
говорю вамъ, что Я дверь 
овцамъ. 

8. Вс в, сколько ихъ ни при- 
ходило предо Мною, суть воры 
и разбойники; но овци ив MO- 
слушали ихъ. 

9. Я есмь дверь: кто вой- 
детъ Мною, тотъ спасется, и 
войдетъ и выйдетъ, и нажить 
найдетъ. 

10. Воръ приходить только 
длЯ того, чтобы уграсть, убить 
и погубить. Я пришелъ ддя 
тото, чтобъ имбли жизнь, и 
имбля съ избъткомъ. 

11. Я есмь пастырь добрый: 
пастырь добрый полагаетъ 
жизнь свою за овецъ; 

12.А навмвикъ, не петирь, 
которому овцы не свои, ви- 
дить  прихоляшаго волка и 
оставляеть овецъ и бЕжить; 
п волкъ расхищаетъ овецъ и 
разгоняетъ ихъ. 

13. А навмнивъ бЪжитъ, 
потому что наемнивъ, и нера- 
дить 06ъ овпахъ. 

14. Я есмь пастырь добрый, 
и знаю Моихъ, и Мои зпаютъ 
Меня. 

15. Kars Отецъ знаетъ Меня, 


такое говорилъ 
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Н 435 Знін Оба: ú даш 
к | 
тою полагдю за Овцы. 
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51. И нны Овцы бали, 
A ) тҮҮ 
MRE не (тв ЩО двора сегш: 
H TRA MÀ подоБДЕТА приве. 
сен, И гласа СИ Ильич: 
Бета Сайно стйдо, И 
Едйна пастырь. 
га \ / \ 9 та 
я. Сегш ради МА Ойл 
А 
AKEHTZ, ки 435 УШУ mor 
n N » 
подлаган, да паки ngina” ю. 
ma р N 
Ri Никтоже козметк н 


э To 


үтү \ И / М 

W МЕНЕ, Но ARA Полагаю Юю 
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/ ^о Y 2 
дожити ю, Н Облаегь йди 
РА „и » ав А / 
паки прАтн ю. Ию дапокЕдв 
npisya 0 Оба мое. 
pa / / , 
да. Распра же паки късть 
ко века ЗА слове ИА. 


эа ГА y / тт 
К. Глаголах же мнодн W 
£ 
HAYZ: с Еса НМАТЬ И НЕНСТОВЯ 
Д / 
Čera: что ёги) пога шавтв, 


е 
Ќа. Инін глагбаау: сін 
глаголни не тъ ББенвюшагш. 
(e \ / / 
са: A можета БЩсд сл Е. 
па Очн Юкерсти; 
га ГА \ A 
кк. Быша же тогда 105. 
НОБЛЕНТА КО Герогодуа “Ев, И 
зна BR. 
та n / дъз . 
кг. H yomaáme iira вх 
/ 
церкви ка притвор Е соло. 
/ 
MHH. 
ra r / 9 ў / 
ka. ИЮбъдоша же ёго ГЗАЕС, 


такъ и Я знаю Отца; и жизнь 
Мою полагаю за овецъ. 

16. Есть у Меня и друпя 
овцы, которыя не сего двора, 
и TOYS надлежитъ Мн npu- 
весть: и ON услышатъ голосъ 
Мой, и будетъ одно стадо и 
одинъ Пастырь. 

17. Потому любитъ Меня 


Отецъ, что Я отдаю жизнь 


Мою, чтобы опять принять ее. 

18. Никто не отнимаетъ ея 
у Меня, но Я Самъ отдаю ес. 
Humbro власть отдать ее, H 
власть имфю опять принять 
ее. (лю запов®дь получилъ Я 
отъ Отца Моего. 

19. Отъ зтихъ словъ опять 
произошла между Гудеями рас- 
пря. 

20. Мнопе изъ нпхъ гово- 
рили: Онъ одержимъ бЪсомъ 
и безумствуетъ; что слушаете 
Ero? 

21. Друпе говорили: это 
слова не бЪсноватаго: MO- 
жетъ ли бЪсъ отверзать очи 
слъпъмъд | 

22. Насталъ же тогда въ 
[ерусалим$ праздиикь обновле- 
шя, и была зима. 

23. И ходиль еусъ въ 
храм, въ притвор Comoxo- 
НОВОМ». 

24. Тутъ Туден обступили 
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ШЫ НАША КЗЕИЛЕШН) ТЕ тъ 
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ке. Сока Ня ТИСА: 
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рух gámz, И не БФфВЕТЕ. 
Фа) A 97 \ 9 
дл, mme 432  ткорю W 
ИМЕНИ Sip МОЕГИ), TÀ CBH- 
АЕ тедьетвфюта 9 ant. 
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ks. Но ка не в рбете: 
нете во Ù ЕЦ тонул, 
У Р £ 
йкоже Ах вли, 

кз. Овцы мод raása mo- 

\ $ о y / 
ў сазшаютъ, Н 43% Знак 


м 
|=, H по мн грлдӮтя. 


ки. И Хах живота кЕчнън 
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| дих mz, Á не погивн та 
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во ки, M не вогуйтнтя 
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» тт” 1 ану х 
нух Ф „реки ОЙЛ моеги). 
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да. "БаАуша me камен 
аки ас, да повївтх ёг. 
та АЧ А » ута 
дк. Ска naz iirz: 
£ \ \ ” / 
инига  дшсра ААА киха 
Мама 0 ОЦА доєги): За кое 
97 ва 
иа akao КАМЕНТ мёрете 
На МА; _ | 
Яг. Ġekyáwa gaY абе, 
/ 9 \ ГА 
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Камен не мАиещЕ на ТА, 
Ho aw ха в: AKW Ты ЧЕ. 
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ГОАННА 


Его и говорили Ему: долго ли 
Теб$ держать насъ въ недо- 
умъни? Если Ты Христосъ, 
скажи намъ прямо. 

25. ]исусъ отвчалъ имъ: 
Я евазалъ вамъ, и не вёрите: 
дла, которыя творю Я во имя 
Отда Моего, они свидфтель- 
ствуютъ о Мне. 

26. Но вы не вфрите, ибо 
вы не изъ овецъ Моихъ, BARD 
Я сказалъ вамъ. 

27. Овцы Мои слушаются 
голоса Моего, и Я знаю ихъ, 
и онв идутъ за Мною. 

28. И Я даю HMS жизнь 
вЪчную, и не погибнуть во 
ВЪЕЪ: И HARTO не похититъ 
ихъ изъ руки Моей. 

29. Отецъ Мой, Который 
даль Ми ихъ, больше всЪхъ; 
и никто не можетъ похитить 
ихь изъ руки Orua Моего. 

30. Я и Отецъ одно. 

31. Тутъ опять Гудеи схвати- 
ли каменья, чтобы побить Ero. 

32. Гисусъ отвЪчадъ HMD: 
много добрыхъ ÉNE показалъ 
Я вамъ отъ Отца Моего; за 
которое изъ нихъ хотите по- 
бить Меня кампями? 

33. Тудеи сказали Ему въ 
отвЪтъ: не за доброе двло X0- 
тимъ побить Тебя камнями, но 
за богохульство и за то, что 
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ПОЛА BZ 110, ВЫ ГААГОАЕТЕ, 
5 y У) / \ 
кш убаво глагодеши, Зане 
рух, сна БИН Сев. 
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АН. Ау AH творю, аре H 
\ Z / 

инв не кете, дли ия 
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мойих Конте: да раз. 
у 9 и (7 > 

тете Н Круть, Auw во 
\ 9 oa 01 DI 

инф Siz, A даа кк нбих. 
vs 57 N / y 
я. Искау оуво паки Ати 
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д. И иде паки на Оня 
? 4 / ГА 
пӧлх торддна, на ато, 
9 { N 5 / И 
На Бще БЕ Прдннхо прежде 
крестА, н прекысть qÝ, 

ea в. ГА 
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Ты, будучи человфкъ, дфлаешь 
Себя Богомъ. 

34. Гисусъ отвЪчалъ имъ: 
не написано лп въ закон 
вашемъ: Я сказалъ: вы боги 
(Псал. 81, 6)2 

35. Если онъ назвалъ 60- 
гами тфхъ, въ которымъ было 
слово Боже, и не можетъ на- 
рушиться Нисане, — 

36. Тому ди, Котораго Отецъ 
освятиль и послалъ въ мръ, 
вы говорите: богохульствуешь, 
потому что Я сказалъ: Я (ънъ 
Божій? 

37. Если Я не творю дблъ 
Отца Моего, не вЪрьте Ми; 


38. А если творю, то, когда 
не върите Ми, вЪрьте двламъ 
Моимъ, чтобы узнать и повћ- 
рить, что Orens во Mut и S 
въ Немъ. 

39. Тогда опять искали схва- 
тить Его; но OHS увлонплея 
отъ рукъ ихъ, 

40. И пошетъ опять за 
Торданъ, на то мЪсто, тд? 
прежде греетиль Гоаннъ, B 
осталея тамъ. 

41. Мнопе пришли къ Нему, 
и говорили, что Тоаннъ не CO- 
творилъ никакого чуда; но вее, 
что еказалъ Іоаннъ о Немъ, 
было истинно. 
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(0 кн Ани ti кин mapin. 


ны, H ара сестры СА. 


Е. БЕ же mapia поли ЗБ. 
Шад ГАА, мўре, | Ютршад 
нз Е ёги)" да egoan, 
ќе Брата AÁZAph БОААШЕ. 


Ё. Погадет око ссетрЕ 
ка нед“, „ глагблюци: riw, 0, 
Вгоже АЮЕНШН, БОА. 

ще Саишава же Шик рече: 
ПА вол Кданъ несть KZ Бар 
ти, но wW сак ЕТЕН, да 
ПрОСАДКИТРА СНЕ ОБЖИ СА 


Ман. 
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(J стр бА H айзара. 
.5. гда же офсдьиша, AKW 
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42. И мнопе тамъ увъровали 
въ Него. 
ГЛАВА 11. 


; или боленъ нЪкто Лазарь 
изъ Видаши, изъ селенія, 


20m жили Марія и Марөа, 


сестра ея. 

2, Mapia же, которой братъ 
Лазарь былъ боленъ, была та, 
которая помазала Господа My- 
ромъ и отерла ноги Ero Bo- 
лесами своими. 

3. Сестры поелали свазать 
Ему: Господи! воть, вого Ты 
любить, боленъ. 

4. ТІнсусъ, услышагъ то, 
сказалъ: эта болезнь не къ 
смерти, но къ елав® Божей, 
да проелавится чрезъ нее Сынъ 
Божій. 

5. шеусъ же мобиль Марөу 
п сестру ея и Лазаря. ` 

6. Котда же услышалъ, что 


Конт, гогда преккить на | онъ боленъ, то пробылъ два 


ниже ЕЁ мет, 


3. Потбия ЩЕ  ГААГОДА 
Цченикъбат; HALMA BO Каен 
ки. 

й. Глаголаша ба е учени. 
цы: pansi, нънЕ нека те? 
КАМЕНТЕ ХО ПОБИТ 


АКН АН ДЕШН тА 


ASÀ дни. | дня на томъ мств, гдв Ha- 
і ходилеся. 


7. loca% этого сказалъ yue- 
никамъ: пойдемъ опять въ 
Гудею. 

8. Ученики сказали Ему: 
Равви! давно ли Гудеи искали 


ќе, 6 | побить Тебя камнями, и Ты 


опять идешь туда? 


---- 


жд ane aae ranim nees o 


тт aM e e с 


ЕВАНГЕЛТЕ 


$. GJe'kipà (Ней: НЕ два. 
НАДЕСАТЬ АН часова СЕТЬ ко 
дни; де кто одита Ко АНН, 
/ 2/ / 
НЕ петгкнета: KW св Етъ 
гіра сег кИднтх. 
т. Ае ЖЕ кто одита 
\ ГА 9/ 
EZ НОН, ПФТКНЕТСА: КИ 
н ть св Ета къ НЕХ, 
72 а АЛ А 0 / 
д. ОТА pet, Н посбл 
N 
глагола Нах: АДЗарв др8га 
наша оспе: но НАЗ да- воз. 
3 ў » БА 
БУж gro. . 
а » 
в. Рша “(Бо о(ченицат 
ә \ N 2 9/ / 
вс: rån, фе оспе, спасена 
А 
Будет. 
Ги. Речё me iiez 00 сертин 
и. \ 2 / / » 
бг: Он! ЖЕ ин ша, ки 
wW еўспёнїн СНА ГЛАГФДЕТУ. 
а \ \ » два 
ді. Тогда рече Нах iiez 
ГА 
не ШБИНХАСА, 443арь оудре: 
в. И ЗАД касд радн, 
/ 9/ / 
да круте, МКМ HE вуж 
\ 
TÁMW: но Йдема ка нед“. 


га / 7 \ / 

51. Рече же дома, raars. 
АЕМЫЙ БАНЗНЁЦХ, оўченнки) ил: 
Идем Ñ МЫ, да IYA pEAtZ 
Са ННЯ. 

= / 2 = 7 f 

31. Пришёл ще "Аск, WEp'E- 
ТЕ СГМ четърн дни пу ТИТА 
уд во гров'Е. 

та Y f/ у в $ 
йт. ВЕ me кнДАНГА БАНЗ 
iep¥raańata, MKW СТАДИИ ПАТЬ- 


/ 


НАДЕГА ТЕ. 


Глава 


9. Іисусъ отвЪчалъ: не MBÉ- 
надцалъ ли часовъ во днЪ? ЕТО 
ходитъ днемъ, тотъ не спотн- 
кается, потому что > ВИДИТЪ 
свътъ міра сего; 

10. А кто ходитъ ночью, 
спотыкается, потому что нЪтъ 
свъта еъ HAMS. 

11. Сказавъ это, говоритъ 
имъ потомъ: Лазарь, другъ 
кашъ, уснулъ; но Я иду pas- 
будить его. 

15. Ученики Его сказали: 
Господи! если уснулъ, то BH- 
здоровъетъ. 

13. шсусъ говорилъ о смер- 
ти его, а они думали, что 
Онъ говоритъ о CHÉ обыкно- 
венномъ. 

14. Тогда Гисусъ > спазалъ 
имъ прямо: Лазарь умеръ; 

15. И радуюсь за васъ, что 
Меня не было тамъ, дабы ви 
увфровали; но пойдемъ EP 
нему. 

16. Тогда Өома, ипаче ma- 
зываемый  Близнецъ, скагалъ 
ученикамъ: пойдемь и мы 
умремъ съ нпмъ. 

17. исусъ прпшедъ налтелъ, 
что онъ уже четыре дня въ 
гроб. 

18. Влөанія же была близъ 
Терусалима, етадіяхъ въ NAT- 
надцати; 


е 
й. И ansan ШОК 
ё пришай кх мар И 
f A / 97 ә 
моён, да ит Ешата Нук w 
prb ёк. 
а > 
R. ара «уво ёгдА исак. 
м, аки Тиса градёта, сЕ. 
в. го: mapia же дома СЪ. 
АШЕ. 
Ка Рече me мдрра ко 
м с? N э/ 9 N \ 
ИВ: rin, ре вы бей ЗА 
МА, НЕ БЫ врата Мой Ý- 
рат: 
кк. Но и нын кЕма, Ики 
ARKA АЕ просншн 0 ЕГА, 
та ТЕКЕ БГА. 
ss / мо a ya 
кг. Глагола ён їйгя: 
нета врата ТЕОН. 
за / 2 ў Z 
ka. Глагола 645 аарда: 
Физ, AKW коскрёснет ва 
окрешёнїе, | Ба поел Кантн 
нь. 
то ГА 3/4 9 ра 97 
ke. Рече же ЕН "Аск: Ата 
св воскрешёнїє Н ЖИКӧТА: 
Z 9 \ Ф 2 74 
{бай вх 4А, Де Н офмрета, 
д / 
ЖНЕЕТХ, 
„кв. И влкх жнкын M 
Elai вх АА не Оулрета 
{ 9/ (Е y 
о. вЕкн. бадешн an кр 
Ў; 
gg. Гала Сий 
„Ва. Гаагола 648: 


KOC. 


мо «съ 
си Ги, 


/ э/ ` Ху 
за кЕроках, akw ты бей 
бгл, спа сж, ИЖЕ БЕ 


Мох градъ. 
кн. И ИА рекшн, НАЕ Н 
puraacà apii вест ской, 


ААА ятото ——_—Щ———Ц————— 


ОТЪ IOAHBA 


19. И мнопе изъ Гудеевъ 
пришли въ Марев и Мари 
утвшать ихъ въ печали о бра- 
TĚ ихъ. 

20. Мареа, услъишатия, что 
идетъ Јисусъ, пошла навстръ- 
чу Ему; Марія же  сидБла 
дома. 

21. Тогда Марөа сказала 
Тисусу: Господи! еелибы Ты 
былъ здБсь, не умеръ бы братъ 
мой. 

22. Но и теперь знаю, что 
чего Ты попросишь у Бога, 
даетъ ТебЪ Bors. 

23. Тисусъ говоритъ ей: BOC- 
креснетъ братъ твой. 

24. Мареа сказала Ему: 
знаю, что воекреснетъ въ 
воскресеще, въ | послЪдни 
день. 

25. шеусъ сказалъ ей: Я 
есмь воскресеше и жизнь; 
вфрующий въ Меня, если и 
умретъ, оживетъ. 

26. И всякій, живущій и 
въруюшій въ Меня, не умретъ 
во BRD. ВФришь ли сему? 


27. Она говоритъ Ему: такъ, 
Господи! я в%рую, что Ты 
Христосъ, Сынъ Божій, rpa- 
дущій въ мръ. 

28. Сказавши это, пошла и 
позвала тайно Марію, сестру 


Dop aiam ma Зи. “Зее те 


430 
УД 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Глава 


пи а a 


| тій рекши: оучитель пришёля | свою, говорл: Учитель злфеь, 


9/ 2 Z \ 
ёсть, K глашдета TÀ. 
Ку. Она же akw ýcasi- 
\ ГА 9 a 
ша, Коста скорш, Н Йде ка 
не“. 

д. НЕ иже во EË npu- 
шлях iiez BRZ весь, HO БЕ 
на асте, Каже срЕ те Его 

Ё 
MAQA. 

fh 14 ГА A $ ea 

да. МАЕ же ayko epin 

И М a a k / 
са нёю BZ дом A оутБшак. 

» / / » 
ие, вид Екше «арйю МКИ 
скбрю воста Н ИЗыде, по 
нёН Идоша, глагодюие: HKW 
Идет HA Грос, да ПАДЧЕТА 
таш. 

лв. Мара же Аки прїнде, 
Е] Z \ 2 / э « 
Нд Кже БР (йс, enakeun ёго, 
пад? бий на ног, глагблюри 
a y A м a \ И 
ва rin, AUIE вы бей БМА 

А \ 2/ {Y9 
ЗАВ, HE БЫ “apar мәй 
врата. | 

v v » 9/ , 

дг. Исх WEO AKW БИДЕ 
в <) «7 ә , 

ПААЧУЩЬЕА, H Пришедшьа 
с нёю Ман пач ул, за. 


„претй д5, Й вода тИГА 


САНТА; n 

Хд. И реч: га положисте 
2.\. , а М N 
вге, ГлаАГОЛАША GMS; TAH, 
пргидй, Ñ киждь. 

ле. Проследйсд icz. 

а Y N 

А5. Г адгблау8 оүво ЖИ. 

/ г, / 

AORE: КИЖАЬ, KÁKW АЮБААШЕ 
ёго. 

43. НЁцын же @ НИКА 


е А а нне 


и зоветъ тебя. 

29. Она, какъ скоро уелы- 
шала, поспъшно встала в 
пошла къ Нему. 

30. (Тисусъ еще не входплъ 
въ селеше, но быль на томъ 
мБетБ, raé встрвътила Ero 
Марва.) 

31. Тудеи, которые были 
съ нею въ домв и утЪшали 
ее, видя, что Марія поепћш- 
но встала и вышла, пошли 
за нею, полагая, что > она 
пошла на гробъ плакать тамъ. 


32. Марія же пришедши 
туда, TIÉ былъ [исусъ, и уви- 
дъвши Его, пала къ ногамъ 
Его и сказала Ему: Господи! 
еслибы Ты былъ здфеь, не 
умеръ бы братъ мой. 

33. Гисусъ, когда увидђлъ 
ее плачущую и пришедшихъ 
съ нею Гудеевъ плачущихъ, 
(амъ возеворбвлъ духомъ B 
возмутился, 

34. И сказалъ: гдф вы NO- 
ложили его? Говорятъ Ему: 
Господи! пойди и посмотри. 

35. Гисусъ прослезилея. 

36. Тогда Тудеи говорили: 
смотри, какъ Онъ > любилъ 
его. 

37. А ивкоторме изъ нихь 


{858 11. ОТЪ | ОАННА 


———---— 


реша: н поташе АН СЕН 
Шкердъй E” га Кпеа со. 
творітн, да Á СН не ўа. 
ре 

Чисх me пакн претА 
EZ иа, прїнде во грЗБ. БЕ 
же пещера, Н Н КАМЕНЬ ЛЕЖАШЕ 
на НЕН. 

А. Гаагола (Аск: БоЗАЙТЕ 
КАН, глагол биб сегтра 
ирайршаго 1494: riu, пу? 
сердита, чЕТБЕрОДНЕВЕНТ БО 
бить. 

й. Глагбла ён (йе. не 
рка an TÀ, кар аре sÉ. 
Оешн, изриши са ДЕФ БО, 


~ »а / ` 7 
‚ Жа. БзАша ово КАМЕНВ, 


Нате БЕ méga ЛЕЖА. 
iiez же водка Cun гор, 
h pen: isg Хва тев 
воЗдай, AKW нўсдьпилах єй 
MÀ. 

Āe. за же КЪДЕ, ки 
мега ща ПОГАЗшМЕШИ: но на. 


; Км ради стодрагю Оврерта 


руз, да Кру бабта, ЧТ 
ты ма ПОСАДАТ бей. 

ог. Й 4 река, raácomz 
бЕАЙКНИИТ 603384: 4434р, 
гради KHZ. 

l йд. Й ИЗМ де „"ўаёрый, 
Ше Зант кана Н ногама 
кровать H АНЦЕ ёги) T 
OMT ШЕАЗАНО. ГАДГОЛА НХ 


сказали: не могъ ли (ей, 07- и 
верзши очи сд пому, едф- | 
латъ, чтобы и этотъ не 
умеръ? 

38. Тисусъ же, опять скорба 
внутренно, приходитъ ко гро- 
бу. То была пещера, и камень 
лежалъ на ней. 

39. Іисусъ говоритъ: отни- 
мите камень. Сестра умершаго, 
Мареа, говоритъ Ему: Tocno- 
ди! уже смердитъ; ибо четыре 
дня, какъ онъ во гробв, 0“ 

40. Тисуеъ говоритъ ей: не 
сказать ли Я теб, что если 
будешь вЕровать, увидишь 
славу Божію? 

41, Итакъ отняли камень 
0т5 пещеры, тд дежалъ умер- 
шій. [исусъ же возвель очи 
къ небу и сказалъ; 0тче! бла- | 
одарю Тебя, что Ты yow- 
шалъ Меня. | 

42. Я и зналъ, что Ты BCe- 
гда услышишь Меня; но CRA- | 
залъ се для народа, здвеь | 
стоящаго, чтобы повфрили, | 
что Ты послалъ Меня. 

43. Сказавъ это, Онъ B03- 
звалъ громвимъ голосомъ: Ла- || 
зарь! иди вонъ. 

44. И выпель умерший, 
обвитый по рувамъ и ногамъ, 
погребальными > пеленами, и 
дице его обвязано было плат- 
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КР = 
» 7 
ТА. 


(Аск: разрешите rò, Á 
БНТЕ НТИ. 
4 Х аут 
de. нози иво Ù дєй 
пришедштн Kz mapin, Н ЕЙ. 
» А Эта 
дфвше, аже сотвори Ага, 
к'Ёроваша вх него. 
та Z тт” РА 
М5. Н&цын же № HÁYZ 
Ндӧша ка Фарейюмт, Н pe- 
1 » Х А 2 
кӧша Нам, же готкорв Иса. 
ч М зе 
#3. Фовраша иго доутерее 
9 а А , 9 7 
H þapiste сонма, Н ГААГО. 
А / 3 
дах“: что готкорнаих; AKW 
челов Ека сй инига знаме 
НТА ткоритя. 
ПА A 
Ан. фе 
/ А 
ТАКИ, Бей 
\ 9 н / / ө 
него: В прїнд та рИМААНЕ, й 
£ ГА » 9 7 
коаабта ито ПО Мамка 
нашт. 


A £ 9 х 
Иставима &го 
" ГА 
[ крт ЕТ 


ре 
TYY 


Фа. «бана же кто Ù 
ник катафа Друтереи сын 

А y РА д \ 
AETS том8, рече Наш: вы 
не ККстЕ НИЧЕ: 


п. Ни помышлдете, akw 

«үне ёсть нама, да Єдина 
/ H ГА 

ЧелоЕ Ека Ииретх За лиди, 


$ 4 9 # / 
Á нЕ ве МЗЫКЕ  ПОГИЕ. 
нета. 

На. бег ЖЕ Ш сев БО не 


Иск фарётн За люди: 


n 


=, / / 
йв. И не токиш за AKAH, 


ЕВАНГЕЛ | Е 


| 

| 

| 

| 
са HO дрхтерей ái АЁтТУ 
том прорече, КИ ҲотАше 


RONS. Інсусъ говоритъ имъ: 
развяжите его, пусть идетъ. 
45. Тогда многіе изъ Гуде- 
евъ, пришедшихъ въ Мари 
и видЕвшихъ, что сотворилъ 
Іисусъ, увБровали въ Него. 
46. А нёкоторые изъ нихъ 
пошли въ фарисеямъ и ска- 
зали имъ, что сдфлалъ Гисусъ. 
47. Тогда первосвященники 
п фарисеи собрали совЕтъ и 
говорили: что намъ дЕлать? 
Этотъ Человвкъ много чудесъ 
творит. 
48. Пели оставимъ Его такъ, 
то ве увфрують въ Него, —и 


придутъ Римляне и овладв- 


WTE и мВсетомъ нашимъ и 
народомъ. 

49. Одинъ же изъ нихъ, 
некто Кајафа, будучи на TOTS 
годъ первосвящениикомъ, CKA- 
залъ имъ: ви ничего > пе 
знаете, 

50. И не подумаете, что 
лучше намъ, чтобы одинъ 
человввъ умеръ за людей, 
нежели чтобы весь народъ 
погибъ. 

51. Cie же онъ сказалъ не 
отъ себя, но, будучи на тотъ 
годъ первосвященникомъ, пред- 
сказалъ, что [исусъ умретъ за 
народъ, 

52. Н не только за народъ, 


Глава ц 


------ à 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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1. 
jz 
7 9 


но да Н чада БИТА рагто. 
чнад соверета ко. ёднно. 
är. G) тоги) YEO днё со. 
s 9 а / 9 \ 
вЕцийша; да оўвїютя ёго. 
Нд. Шик me ктомУ не 
A / 3 Z 
aek Хождіше во деу, 
но Aae тд во стран 
5 y „и 4 Z 
EAH пёстынн во сфремт 
нарнидемый градх, A TY yo- 
£ КД \ / 
АДше со оүченнкі сонан. 


пе. БЕ же ranga nácya 


7 хо 2 / / 
Адейска: И взыдоша мнеди 


2 y A zs | / , 
во Тервсдайиа Щ струна прЕ. 
WAE пасун, да ЮЧНЕТАТГА. 


| í у әта 
ïs. Иск4( aygo Тиса, H 
глагола ка себ" въ церкви 
p / ` / / 
ртодфе ЧТо мнйтга BÁMZ, 
AKW не Ймать AH прінтӣ вх 
праздника; 
93. Даша же ариев Н 
в 7 / 9/7 
фарїеѓе З4повЕдв, да АЕ 
| 9 / » А М f 
кто шиття ёго га В БК. 
| / Ф % $} 
дета, повесть, akw да aS TrZ 
Его. 
т > та 
ГДЯБЯ ё. 
8. / o /е 
piz ще прежде WECTÀ дни 
псн прійде BZ вндАн!ю, 
CA / \ у 3 / о 
Жде ЕБ лаздрьо офиёрый, 


» у А зе / 
бГОЖЕ КогИресн (0 мертвыя. 


за И 5 ў £ 
k. Соткорнша ЖЕ GMS БЕ. 


ОТЪ ТОАННА 


а онан араатан. 


но чтобы и разсЂянныхъ чадъ 
Божихъ собрать во едино. 

53. Съ этого ДНЯ положили 
убить Его. 

54. Посему Іисусъ уже не 
ходилъ явно между Јудеями, 
а пошелъ оттуда въ страну 
близъ пустыни, въ городъ, 
называемый Ефраимъ, и тамъ 
оставался съ учениками Сво- 
ИМИ. 

55. Приближалаеь > Пасха 
Гудейская, и мнопе изъ всей 
страны пришли въ [ерусалимъ 
предъ Пасхою, чтобы owi- 
ститьея. 

56. Тогда искали Тисуса и, 
стоя въ храме, говорили 
другу другу: какъ вы думаете? 
Не придетъ ли Онъ на празд- 
HAES? 

57. Первосвященники Жо и 
фарисен дали приказаніе, что, 
если кто узнаетъ, ryb Онъ 
будетъ, то объявилъ бы, дабы 
взять Его. 


ГЛАВА 12. 


а шесть дней до Пасхи 

пришелъ Іисусъ въ Виөа- 
нію, гдв былъ Лазарь умерний, 
котораго Онъ воскресилъ изъ 
мертвшхъ. 

2. Тамъ приготовили Ему 


та EA тар > чертить ава чањ 


ЕБАНЕЕЛТЕ 


—.--——ы—ы 


чери тў, | марфа слАУждше: 

РА 2 £ \ yry 
A43Aph же AHHA EÈ Й коз 
леждунуа еж НИЧ. 

г. Mapia же 0 преелиши 
Ато “Ұра ндрда иістік 
многоц'Ённа, полза нод" 
Ино, И тре Баасы сво. 
Нин ноз бг: крамина же 


úcndanncea № koù дети 
БЛаГОВСННМА. 
ps / a 2 жит 
х. Глагола же atng 0 


з , д \ к , 
и(ченйка Erw да Напоновк 
Текаргоутекти, Ame ХотАШЕ его 
предати: 


в-а Ч А / ? “4 р 
е. ELW ради муре ИЕ НЕ 


продано выть НА трех сту 
O e) \ / ’ 
пЕнддь, Ñ дано ницы: 
5. Git me pet, не акш 
wW HÁYIHYZ ПЕЧАШЕСА, HO АКШ 
РА \ 9 / 9 Z 
тать ЕЁ, H КОвЧЁЖЕЦЯ аА. 
ШЕ, Н ОБДЕТАБАМА НОШАШЕ. 


5. Pe же ед: не дите 
СА, да вх дёнь „погревёнїа 
МОГ совлюдЕта 6. 

я. Нишыл во ксегда НМАТЕ 
CA СОБОЮ, MENÉ же НЕ БСЕГДА 
AMATE. 

5. Разум же нарбда 
многа © ей, Auw TÝ 
ёсть: Н пріндоша не И 
дн ткац, но да Ñ л43ара 
ЕНдАти, бгбже воскрес Ù 
мёртвыхх. 


вечерю, и Мареа служила, а 
Лазарь былъ однимъ изъ в03- 
лежавшихъ съ Нимъ. 

3. Маря же, взявши фувтъ 
пардоваго чистаго драгоцн- 
наго мүра, помазала ноги 
Іисуса, и отерла волосами 
своими ноги Ето; и домъ Ha- 
полнилея благоуханіемь отъ 
мура. 

4. Тотда одинъ пзъ учени- 
ROBS Его, Іуда  (Симоновъ 
Искаріотъ, который | хотблъ 
предать Его, сказалъ: 

5. Для чего бы не продать 
это муро за триста динаріевъ 
и не раздать нищимъ? 

6. Сказалъ же онъ это не 
потому, чтобы заботился о 
нищихъ, но потому, что былъ 
воръ: (Онъ имБлъ при себтњ ðe- 
нежный ящикъ и носилъ, что 
туда опускали). 

7. шсусъ же сказалъ: оставь- 
те ее; она сберегла это на 
день погребенія Моего. 

8. Ибо > нищихъ всегда 
имфете съ собою, а Меня не 
всегда. 

9. Мнопе изъ Гудеевъ узна- 
ли, что Онъ тамъ, я пре- 
шли не только для Гисуса, но 
чтобы видЪть и Лазаря, £0- 
тораго Онъ воскресилъ изъ 
мертвыхъ. 


-s 


га 7 „я n РА 
Г. Сок“Ец ша же åpyiepée, 
A / я а 7 
Aa Н Akgapa оўвїюттт: 
Арда / оү иу 
д. [Arw нози бги) ради 
» 7 $ кат y го 3 КФ ў 
Haas 0 aéh, H вЕрокак 
во (Ага, 
Bi. Бо ИТМ же день на. 
одд мнбгу пришёдый ка 
праздникх, слышавше, AKW 
інск градета во (ер сллния, 
їч. Прташа каїд. 0 Фит, 
Ф 2 H { “ 9 М 
Я Изыдоша вж стене ab, 
й 3549 глагблюце: шейна, 
BAAFOCAOBÉHZ ГрАДЫЙ во Имал 
N 
ГАНЕ Царь Тардилевх. 
еа у 312 9 А 
д. (вр Ета me iiez Осад, 
ас де на нъ, коже ёгть 
писано: 
ë НЕ койга дуй СНА, 
св царь твой градега, СЕДА 
на жревАтн Оган, 


ё. Вйуа же не раз: Еша 
«ученицы бг прежде: но ёгдд 
ПросАДБИГА (ех, ТОГДА пола. 
нХша, ки ИА Быша и нём 

7 9 Ка! £ 9 ў 
пісана, H ИА соткориша 648. 

7а А 

Ji. Geny Етедьетковаше ТБО 
народ, Иже в прежде cz 
нім, гда AÁZApA КоЗгАаЕН 
0 грӧва, Н воскрин бго Ù 
мёртеыух: 

== \ 7 9 ГА 9 чл 

Ни. бег рёдн й срЕте Его 
народ, ки слышаша GrW ИЕ 
ѓотеорша ЗНАМЕНИ. 

== з / № £ 

д". Фарийв уко рЕша 


OTS ТОАННА 


10. Первосвященники же по- 
ложили убить и Лазаря, 

11. Потому что ради его 
многіе изъ Гудеевъ приходили 
и веровали въ Іисуса. 

12. На другой день мно- 
жество народа, пришедшаго 
на праздникъ, услышавши, что 
меусъ идетъ въ [ерусалимъ, 

13. Взяли пальмовыя ветви, 
вышли наветрЕчу Ему и 
восклицали: Осанна! благоело- 
венъ грядущій во имя Господне, 
Царь Израилевъ! 

14. Тисувъ же, нашедъ мо- 
лодаго осла, CENS на него, 
какъ нописано: 

15. Не бойся дщерь Cio- 
нова! се, Царь твой грядетъ, 
сидя на молодомъ оелв (за- 
харія 9, :9). 

16. Ученики Его сперва не 
поняли этого; во, когда про- 
славился Іисусъ, тогда вепо- 
мниди, что такъ было о Немъ 
написано, и это сдблали Ему. 

17. Народъ, бывший съ Hums 
прежде, свидЕтельствовалъ, что 
Онъ вызваль изъ гроба Ja- 
заря и воскресилъ его изъ 
мертвыхъ. 

18. Потому и встрътилъ Его 
народъ, ибо слышалъ, что 
Онъ сотворилъ это чудо. 

19. Фарисеи же говорили 


к“ ~ я a - 
а P 
1а 
е 


ЕВАНГЕЛИЕ 


кх сев Е: кИидитЕ, AKW ни. 


/ / м ` / 
КААЖЕ ПОЛЬЗА ВИТЬ, fE, дара 


по НЕМ Пета. 

т4 ? £ ar 

к. БА же нЕцми бланнн 
tt пришёдшихт, ДА ПОКАФНАТТА 
кх праздника: 

а у » g , 

Кд. Gin ‘уво приет пиша 

= и 9/7 \ тт с 
KZ фїліпаў, ИЖЕ БВ 0 ви 
САДЫ  ГААТЛЕНСКТА, H молу 
rò глагблющие: гӧсподн, Ко- 
бъз / 

цех iira Кид Етн. 

ke. Црінде фїліппя Н 

£ 9 ГА 9 f 
глагола дндрѓови: Н пакн 
A го 9 щъ / / 
андрён н філміппх гадгодавга 
ійсоки. 

за re m ~ чи 

Кг. Тк же кА Нлл, 
ГАДГОЛА: прїйде часа, ДА npo- 
славитед сНа чело чески. 


ya o ? » 7 s 
Ka. Ялинь АМИНЬ глагодлю 
виа, Аре Зёрно пшенйчно 
падах на ЗЕМАН не ириретт, 
3 / и » 
то буйно, превывдетъ: де 
KE IMPETE, MHCA  MAŚĄZ 
соткорита. 
a хе и ` 
Ке. Å KEAN АЎш® (KOK, По. 
7 и ` о / v 7х 
ГУЕНТХ K: H НЕНАВИААН ДУША 
Свод ка MipE сёй, ка ки. 
RTZ кЕчнын гокранйт K. 
ra o N ое 
Rs. Ише кто ин служит, 
` / 47 29 р 
мн дд поса Ёдетвёета, И НК. 
9/ » ў 9 $ \ го 
же Gelb 43%, TS H сАЗГА «еи 
y 0 Y \ È y 
БУдета: И Аше кто мн слаб. 
жита, почтнта бго ОЦх мон. 
.. / ` А 
ќа. Нин абша мод BOR- 


между собою: видите ли, что 
не усп%ваете ничего? весь міръ 
идетъ за Нимъ. 

20. Изъ пришедшихъ на 
повлонеше въ празднивъ были 
нБвоторъе Еллины; | 

21. Они подошли въ Филип- 
пу, который быль изъ Buo- 
саиды Галилейской, и просили 
его, говоря: господинъ! намъ 
хочется видЪъть Гасуса. 

22. Филипиъ идетъ и гово- 
ритъ о томъ Андрею; и потомъ 
Андрей я Филипиъ свазывають 
о томъ шеусу. 

23. Іисусъ же свазалъ имъ 
въ оотвЪтъ: пришелъ часъ 
прославиться Сыну ЧеловЪче- 
скому. 

24. Истинно, истинно го- 
ворю вамъ: если пшеничное 
зерно, падши въ землю, не 
умретъ, то останется одно; 
а если умретъ, то принесетъ 
много плода. 

25. Любящий душу свою по- 
губитъ ее; а ненавидящи душу 
свою въ мір® семъ сохранить 
ее въ жизнь вЪчную. 

26. Ето Ми служитъ, Мн В 
да поелвдуетъ; и гд Я, тамъ 
и слуга Мой будетъ. И Ето 
Мн» слуаштъ, того почтитъ 
Отепъ Мой. 

27. Душа Моя теперь воз- 
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\ + 
hrúta: Á что рек; ЧЕ, 


00 чадо сеги): но 


Ри 
enat MA 
сег) ради пріндёух на часа 
f u 
сн. 

Кн. Оче, прогддєн ВМА 
ТВОЕ. прїйде же ГААСА СА НЕ. 
ве И проглйвика, Н пакн 


2 


| прославлю, | 
бр. Народ me гтодй. ú 
| рдъшшава глагблахк: гранх 


: / о у 7 7 ма 
| бысть, HHIH глагола: AFTAR 
| raaraa, 648. 

д. СОвЕща Тек И реч: не 
ен? радио гадек сён БЩЕТЬ, 
но народа ради. 

.. / y 9/ 29 

да. Нын д ёсть мб 
сем“; нын Kuga ара сег 
Изгнна БУдетА кОНа: 

äg. И Дре 435 коЗнегёнх 

А тт \ Га‘ у 
6548 № Земай, БСА привлек 
къ сев Е. 

тг в/ Z 

ar. ОТЕ me глагФадшЕ На. 
знамена, кден сиёртю Хота. 
ше иИарётн. | 

АА. (ера би народа: 
‚мы саМшакомх 0 Закона, 

97 е у / 
| AKW урт превъикдета ко 
l вЕки: какш тъ гАагодеши, 
‹ кознестИсл подовдета САУ че. 
С дов Ёческои ў; кто ёсть сй 
cüz челов чески; 

та / № бъз 9 N 

лв. РечЕ же naz (Ист: еще 
‚ дао БрЕМА СВЕТА вх БАЕТ 
г беть: ходите, дбндеже св Ета 


-orme ос aa масе саг Арчи? E Чт < 


китае тыка 6 УАР 


отл > 


мутилась, и что Мне сказать? 
Отче! избавь Меня отъ часа 
сего! Но на сей часъ Я и 
пришелъ. 

28. Отче! прославь имя Твое. 
Тогда пришелъ съ неба гласъ: 
и прославилъ, и еще про- 
славлю. 

29. Народъ, стоявшій и слы- 
шавшій то,. говориль: это 
громъ; а другіе говорили: 
Ангелъ говорить Ему. 

90. Јисусъ на это сказалъ: 
не для Меня былъ гласъ сей, 
но для народа. 

31. Панв судъ міру сему; 
нын князь міра сего изгнавъ 
будеть вонъ. 

32. И когда. Я вознесенъ 
буду отъ земли, всвъхъ привле- 
ку въ (ебв. 

33. Се говорилъ 0нъ, да- 
вая разумЪть, какою смертью 
OHS умретъ. 

34. Народъ отвфчалъ Ему: 
мы слышали изъ закона, что 
Христосъ пребываетъ во вЪвъЪ; 
вавъ же Ты говоришь, что 
должно - вознесену быть Сыну 
ЧеловЪъческому? вто Этотъ Сынъ 
Челов чески? 

35. Тогда Іисусъ сказадъ 
имъ: еще на малое время 
евътъ есть съ вами; ходите, 


поетична трето строи рь eaaa aa aa баьо mpana 


» \ 7 2 
имате, да ТМА KACA НЕ HMETZ: | пока есть свЕтъ, чтобы не 
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| Ходжй во ти не Есть, 
камш HAETI. 

45. Дбндеще ск та ИМАТЕ, 
кЁрбйте ко сЕ тя, да съ. 
нове єкта БУДЕТЕ, ПА raa- 
года iñez, Н Wuar крыга 
tt ника. 

ХЗ. Толйка ЗНАМЕНА со. 
ткбошЯ ga% пред ними, не 
к рока BZ НЕГО: 

та / ‚ № Уин 

Ян. Да свЎдетсА слабко ИсАТН 

t 97 \ <> \ 
пророка, Сже рече: гдн, кто 
кЕрока га наше; И мыш. 

+ 
ца ГАНА кому крыса; 


24. беги) ради не мот4 
кКроватн, ки п4ки рече 
Неда: o 

я. Ша пн Очи Пуд, И 
Шкдаеннла ёсть сердца Йу: 
да НЕ КИААТТ СЧА, HH 
разби: Екта сёрдцеа, Н шера. 
ТАТА, Н Нец Ед Нух. 


А 


ЙА. GIA беч? НЕМА, 
ВИА сл“ ёги), | 
0 НЕМЕ, „ 

йв. Wese уби) ни 
кнАзв инозн к'Ёроваша BZ 
него: но Qapiséñ радно не 
бспок' дова, да не 13 cón- 
ан Иагндни БА та: 

мг. ВодаювНша во ПАЧЕ 
СААБ челов Еческ ю, нёже САДЕХ 
вии. 


A А 
ёгдА 
ГААГОЛА 


т 


объяла BACE тьма: а ходяшій 
во TMĚ не знаетъ, куда идетъ. 

36. Доколв свЕтъ съ вами, 
вБруйте въ св тъ, да будете 
сынами свЪта. Сказавъ это, 
Тисусъ отошелъ и скрылся отъ 
НИХЪ. 

37. Столько чудесъ сотво- 
рилъ Онъ предъ ними, и они 
не вфровали въ Него. 

38. Да сбудется слово Иеми 
пророка: Господи! Ето пов%- 
рилъ слышанному отъ насъ? 
и кому открылась мышца Го- 
сподня (Исая 53, 1)2 

39. Потому не могли. они 
вБровать, что, KAES еще CRA- 
залъ Исая, 

40. Народъ сей ослБпилъ 
глаза свои и окаменнлъ сердце 
свое, да не видятъ глазами, 
и не уразумбютъ сердцемъ, 
и не обратятся, чтобъ Я исцв- 
лиль ихъ (Исая 6, 10). 

41. 016 свазалъ Исайя, вогда 
видБлъ славу Его, и говориль 
о Немъ. 

42. Впрочемъ и изъ началь- 
пиковъ мнопе ув%ровали въ 
Него; но ради фарисеевъ не 
иеповбдъвали, чтобы не быть 
отлученными отъ синагоги, 

43. Ибо возлюбили больше 
славу челов ческую, нежели 
славу Божію. 
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A 
da. Иса ЖЕ коддка H 


44. Гисусъ же возгласилъ 


ред БЕДКАЙ въ mà, не К. | и сказалъ: верующий въ Меня 


Зет, 6% MÀ, но BZ ПОБАДВ- 
Waro MÀ: 

ra / Ф \ / 

ме. И кидай МА, КНанта 
ПоААкШАГО MÀ. 

й5. Aaz Erz ez aipa 
прїндоа, да водка край 
EZ МА ко та не превУдетч, 

#3. И ре кто афамшита 
гАДгФАМ МОА И HE Крета, 
9/ e y М ? ў = 
132 НЕ (Уж. биб: не пої. 


ндеу EO, ДА жаў айрови, 


но да спасв 405. 
та и U 4 9 
ди, СО)МЕТДАНА МЕНЕ H 
НЕ ApÜÉMAAŬ ГЛАРШАХ мой, 
9 3 > 2 y , 
И Ла тъ сУдАцаго GAIS: слово, . 
бте магом, то Санта 
aY- къ посл Бани день, 


өг 

ügy. Еко аза № сев? не 
ГЛАГОЛА: HO  пославми MÀ 
2 qa su \ / 
Süz, той ин запок Едв 
дад, что рек Й что водгаа. 
г ан. 

та n Е 97 £ 

н. И ва, Акш зАпов дь 
9 \ ГА / Y » 
rÒ животх КЕчнми Сеть. 
» ` 9 / 9/ 
ИЖЕ IVBO 432 ГААГОЛЮ, коже 
речі мн Süz, TÁKW ГЛАГОАЮ. 


ГАЯЕЯ а. 


ретде me праздника nácyn, 


ГА о 2 та 27 ви 
дый (Нод, ки) принде | 


1344 


2 y 7 го 
GMS част, да прёндетд Ш 


Mam рента ааа рена ороны и e ту a agi А о r 


не въ Меня вЪруетъ, но въ 
Пославшаго Меня; 

45. И видапай Меня видитъ 
‚Цославшаго Меня. 

46. Я сввътъ пришелъ въ 
міръ, чтобы вся И вБруюнци 
въ Меня не оставалея во тъьм?. 

47. И если кто услъшитъ 
Мои слова и не повЪритъ, Я 
не сужу его, ибо, Я пришелъ 
‘не судить мръ, но спасти 
мръ. 

48. Отвергающи Меня и 
не принимающий еловъ Моихъ; 
имЂетъ судью себ: слово, RO- 
торое Я говорилъ, оно будетъ 
‚судить его въ послъдни день. 


49. Ибо Я говорилъ не отъ 
l o, 
Себя; но пославшій Меня 
Orens, Онъ даль Миё Bano- 
вБдь, что сказать и что TO- 
ворить. 

50. И Я знаю, что запов дь 
Его есть жизнь вЪчная. Итакъ, 
что Я товорю, говорю, какъ 
сказалъ Ми Отецъ. 


ГЛАВА 13. 


редъ праздникомъ Пасхи 
шеусъ, зная, что пришелъ 
„часъ Его перейти отъ міра сего 
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код (шыл вх м, до 

N 
конца БОЗАЮЕН HYZ. 

Е. И вечери вышей, aiá. 
41 Фу / Z 
BoA% ити 5АОЖНЕШУ ка сердце 
Yak имшноЕЯ Текар Ютеко. 

mY, да rÒ преддета, 

та / u 2 == Ф Га! 

г. Бый (Пе, MKW Бе 
дад бб Siz въ ‚оц, |+ 
км 0 вГа Изыде, И къ БУ 
градётт: | 

r ” ти / 9 

д. богтдвк W вёчерн, Н 
поЛоЖН ризы, 8 npiémz аён. 
тона, ПрЕПОАСАГА: 

та ГА зе \ , 

ë. Потбих КАТА 6639 во 
» , 1 2 / 9 
нүнывдльннце, Н начатх ау 
мъвати Ноги очен ах, 
Н Фтирати AÉHTIEMZ, HAKE 
56 преподеаня. 

5. Пиде же ка сикон 
петр5: Н глагола мў той: 
N / \ 9 , 
гди, ты AH мон оумыешн 
ноз Е; 

тА \ 9.4 G} \ 

кд icz И реч 

? » Ф \ \ 
бай: mwe 131 твори, ты HE 
кн нын, раза Кешн ЖЕ 
по сих. 

РА / a М / 

й. Гадгола ёл пётр: HE 
» / / «7 / и 
aasien ногу мобн ко Кн. 

\ к М 9 +4 и 74 
ШкЕша aS iñez: Äe не 

À РА А » / 
(ан ТЕБЬ не Ймашн части 
со мнек. 

ДА / 3 ў / 

6. Глагола би пПамшна 

N 
пётра: rån, не НОЗЕ mon 

/ 3 Yuk » ў 

токаш, но Н руце Á главк, 


къ Отцу, явилв дьломз, что, 
возлюбивъ Своихъ сущихъ въ 
мірВ, до конца возлюбилъ ихъ. 

2. И во время вечери, когда 
діаволъ уже вложилъ въ сердце 
ТудЪ Симонову Искаріоту mpe- 
дать Его, 

3. шеусь, зная, что Отецъ 
все отдалъ въ руки Его, и 
что Онъ отъ Бога исшелъ и 
въ Богу отходитъ, 

4. Веталъ съ вечери, CHAND 
св Себя вертнюю одежду и, 
взявъ полотенце, препоясался; 

5. Лотомъ PRIMAS BONM въ 
умывальницу и началъ умы- 
вать ноги ученивамъ и OTH- 
рать полотенцемъ, которымъ 
былъ препоясанъ. 

6. Подходить въ (имону 
Петру, и тотъ говоритъ Ему: 
Господи! Тебв ли умывать 
мои ноги? 

7. Іисусъ сказадъ ему въ 
отв тъ: что Я двлаю, теперь 
ты не знаешь, а уразумбешь 
поел. 

8. Петръ говоритъ Ему: не 
умоешь ногъ моихъ во BEB. 
Тисусъ отвзчалъ ему: если не 
умою тебя, не имфешь части 
со Мною. 

‚ 9. бимонъ Петръ говорить 
Ему: Господи! не только ноги 


мои, но и руки и голову. 
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С минг г АМА Ь МОЧЬ ЕВА ии очи иван Живи ЕЕННЕЕСЕНЕЕ Ен ЧН 


ОЖЕНИ 


отъ 


= N 
г. ГлагЅла GaS ticz: Измо. 
Веннъй не трета, токи 


ШКУ; д и ву / 
НОЗЕ «(амти, ёсть EO БЕС 


Чиста: H вы чисти бет, но 
НЕ БЕН. 

а ВЕ далше ко предак аго 
вго: сеги) ради реч, AKW НЕ 
вен чістн бете. 

е. / 9 \ / 

в. Graá me сумы ноги 
Ша, пр тъ рйзм свод, коз: 
af , \ A и 
Ага паки, ре них: сте 
Ан, что готвориуа 6442; 
$ Г. Въ глашаете мА amd- 

9 с в / , 
veaa H rias И ДОБРЕ глаго. 
дете, iMh бо. 


а o ф y С) / 
д. Оше зуво 435 умы 
/ «У о д \ 
Башн ноз, råb И учитель, 
Á ка asamun ёст? дрӯга 
9 £ / 
арт FA не Е. 
г ё. Овраза во дауа BÁMZ, 
Ф 9/ ? 
да, коже 435 готкорнуж 
Бил, | вы ткоріте, 
51. Ямннь Ддийнь глагодю 
Р 4 / 7 / ви ГА 
kámz, несть рів БОЛИ г. 
ода СБОЕГИ), НН ПОСЛАННИКА 
С” ме s 2 S 
блін поглакшаги 6го. 
31. Яше ПА КЕ сте, БЛА. 
>» 
бете, Аше ТЕОрНТЕ А. 
Ни. Не w Вх BACA ГАА. 
/ 9/ у > 
блю, 43 Бо КЕма, Нуже 
Изврахж: но да пнсанте СЕК. 
ДЕТТА: AMH со мною ХАБ, 
ВОЗДЕНЖЕ на МА ПАТУ свой. 


1 ОАННА 


10. Тасусъ говоритъ ему: 
омытому нужно только ноги 
умыть, потому что чистъ DOCE; 
и вы чисты, но не вс?. 


11. Ибо зналъ Онъ преда- 


‚теля Своего, потому и сказалъ: 


не всБ вы чисты. 
12. Когда же умыль имъ 
ноги и надБлъ одежду Свою, то, 


 Возлегши опять, сказалъ HMI: 


знаете ди, что Я сдБлалъ вамъ? 
13. Вы называете Меня 


 Учителемъ и Господомъ, и 


правильно говорите, ибо Я 
точно то. 

14. Итакъ если Я, Господь 
и Учитель, умылъ ноги вамъ, 
то и вы должны умывать ноги 
другь другу. 

15. Ибо Я далъ Bams mpu- 
MPS, чтобъ и вы дБлали то 
же, что Я сдвлалъ вамъ. 

16. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: рабъ не больше го- 
сподина своего, и посланнивъ 
не больше пославшаго его. 

17. Еели это знаете, блажен- 
ны вы, когда исполняете. 

18. Не о BCÉXS васъ TOBO- 
рю: Я знаю, которыхь из- 
бралъ. Но да сбудется Писа- 
те: ядущій со Мною хл бъ 
поднялъ на Меня пяту свою 
(Дсал. 40, 10). 


442 


«ар 


ЕВАНГЕЛТЕ 


$. Фил глаголи 442, 
прежде ДАЖЕ НЕ Бета, да, 
9 А / 97 
rA ЕЎдет, рў AMETE, 
м ., H 9/ 

Ики Дзъ Семь. | 

ra о 7 9 / ГА 

К. Яийнь Аминь глагодлн 
БАЯ, прїё илай, АЕ кого 
MOLAR, МЕН? ПрТЕМАЕТЕ: å 
ПРЕДАН (МЕНЕ прилет no- 
слакшаго MÀ. 

Ка. GIA péna iñez BORAS. 
TÁCA АЗуогия, ВО свид тедь. 
сткова, H рече: Аминь АМИНЬ 
глагблю кама, kw Єдине Ù 
касд Преддетя MÀ. 


ЌЕ. Оно ел ўво межд 
гОБОЮ нўченнць, недоби Ёю. 
фес, № кома глагФлета. 

кг. БЕ же блин 0 че. 
ника бг.) водлежА на asuk 
Иов, Вгоже АЮБААШЕ Иса. 


A 
ka. Поман же м ci 
MWHZ пётра копросйтн, кто 
БЫ БЫЛА, WU НЕМЖЕ ГЛАГОЛЕТА. 
Кв. Напада же тӧн на 
. та А 
népen Їйсовы, глагола ва“: 
N ` м 
гди, кто веть 


ks. СОкЕца Ик: тн 
зу и. ed ? £ 
ёсть, бате 24%, Шмочива 
yakez nosámz. И wasi 


ХА, aaa Yak сбаноновУ 
іскарїшутеко«и. 

ка. И по yaek Toraà 
ЕНИДЕ БӦНЬ САТАНА. ГААГОАА 


19. Теперь сказываю вамъ, 
прежде нежели то сбылось, 
дабы, когда сбудется, вы по- 
верили, что это Я. 

20. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: принимающий того, 
вого Я пошлю, Меня прини- 
маетъ, а принимающий Меня 
принимаетъ Поелавшаго Меня. 

21. Сказавъ это, Тисусъ воз- 
мутился духомъ, и засвидвтель- 
ствовалъ, и сказалъ: истий- 
но, истинно говорю вамъ, что 
одинъ изъ васъ > предастъ 
Меня. 

22. Тогда ученики озирались 
другъ на друга, недоумћвая, 
о комъ OHS говоритъ. 

23. Одинъ же изъ учени- 
ковъ Ero, котораго любилъ 
Інсусъ, возлежалъ у труди 
Јисуса. 

24. Ему Симонъ Петръ cab- 
лалъ знавъ чтобы спросилъ, 
кто это, 0 ЕОТОромъ говорит». 

25. Онъ, припадши къ гру- 
ди Іисуса, свазалъ Ему: To- 
споди! кто это? 

26. шеусъ отвЪъчалъ: TOTP, 
кому Я, обмовнувъ > кусокъ 
хлЕба, подамъ. И, обмокнувъ 
кусокъ, подалъ Тудв Симонову 
Искароту. 

27. И поелв сего > куска 
вошелъ въ него сатана. Тогда 


тии, 
—. 


рч 
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раненая 


ауво баў (йд: ёже ткорішн, 
фотворн гкорш, 

бн. беги me | никтоже 
фаз и 0 воалетлцнух, ва 
месом рече са. 

0. НЕцми ЖЕ анАуЎ, по. 
НЕЩЕ ковчЕЖЕЦА НАМАШЕ да, 
каю глагблета, Qa% са: 
«па, ёже трЕБВЕЛИТ на пра. 


Заникт, Най нИЦин да нЕ. 
| нибудь нищимъ. 


что ДАСТЕ. 

я. Прима же Она ула, 
Asie ngulas: БЕ же нд. 

да. бгдА Изыде, ГАаГФАА 

сы нын® просайвигл ciz 
челов Еческти, Н BEZ прослави 
3) HÉMZ. 
, АБ, dipe БГА прогадкиса 
ЩО Нейт, H BZ прогадвнтЕ 
6го ка сев, ú АБЕ прослй. 
вита Со. 

Аг. Чадца: ёш сх вдалн 
тали ёгмь: КЗЫШЕТе MENE, 
Й коже ра Ули, ки 
{mome 292 НАХ, БД нє msme- 
we пріїнтн: Ñ вдих глагбаю 
aunt. | 

яд. З4повфдь новую дай 
ВАЕ, ДА АЮЕНТЕ драг, дуйга, 
Мкоже БОЗАЮЕЙХЕ вЫ, да Н 
въ АЮЕНТЕ сЕБЕ. 

Яв. W ах разба юта 
вен, MKW MOR оученнцал ёст?, 
бре люббва ИМАТЕ МЕЖДУ 
овом. 


питье ть a ar аль тв плыть = +. 


OTS ТОАННА 


]иеусъ сказаль ему: что д- 
лаешь, двлай скор%е. 

28. Но никто изъ возлежав- 
шихъ не понялъ, къ чему Онъ 
это свазалъ ему. 

29. А какъ у Туды быль 
ящивъ, то н которне думали, 
что Іисусъ > говоритъ ему: 
купи, что намъ нужно къ празд- 
нику, или, чтобы даль UTO- 


30. Онъ, принявъ кусокъ, 
тотчасъ вышель; а была ночь. 

81. Когда онъ вышелъ, Гисуеъ 
сказать: нынв прославился 
Сынъ Человвческій, и Bors 
прославился въ Немъ. 

32. Если. Bors просдавился 
въ Hems, то и Bors просла- 
BATS Ero въ (еб%, и вскор 
прославитъ Его. 

33. Д®ти! не долго уже быть 
Mu% съ вами. Будете искать 
Меня, и, вакъ сказалъ Я Iy- 
деямъ, что, куда Я иду, вы 
не можете придти, MAKS и 
вамъ говорю теперь. 

34. Заповъдь новую даю 
вамъ, да любите другъ друга; 
RARD Я возлюбилъ васеъ, такъ 
и вы да любите другъ друга. 

35. По тому узнаютъ BCE, 
что вы Мои ученики, если 
будете имЪть любовь между 
собою. 


НЕ 


ЕВАНГЕЛІЕ 


= , $? ў t 
д5. Глагола ёму гіня 
Z N / 9/ 
пет: rin, ками ДЕШН; 
ту \ ked $ Зе м » 
бед баб iirz: дможе 432 
ПАЎ, не можеши нын по 
< 5) \ / 
мн пт: пос Ван me по 
мн дешн. 
АЗ. Гааг<ла ём пётр: 
е“. 
rih, почтф не mory нын 
по теб бта: [ueint] д9шУ 
мой За ТА положе. 


Ан. Сві ём i (Иса: 35ше 


АН TROK ЗА МА положнши:; | 


A / A ? 7 \ 
ÂMÚHh АМИНЬ глаголю тев, 

НЕ БоЗГАдСИ Та ілёктшря, дбн. 
AERE ЮБЕрЖЕШНГА (МЕНЕ триши. 


ГайЕй д. 
1: не сибщаетвА сердце 


БАШЕ; конте въ БГа, Н 
62 «А вЕрӯнее. 
. Въ до dijà моеги) 
и бектеаи ини ги ть: Фе 
АН ЖЕ HÀ, рекла вых «дит: 
ВАЎ ўготбватн исто ВАХ. 
г. И ше * офготбвак 
место КАМА, ПАКН ngina% И 
пона кы ка сес В, да, НДЕ 
rmb 43%, Н вы «дете, 
1. Й ноже Дак НАУ, 
кКсте, И пт БКСТЕ. 
6. Глагола 68 фо: гн, 
НЕ «Еды, камш Идеши: И 
каки можела путь КЕ Ети, 


* де пойдЎ ñ 


УД. ———щЩ—ы—м аана a оион. 


36. Симонъ Петръ сказалъ 
Ему: Господи! куда Ты идешь? 
Іисусъ отвЪчалъ ему: куда Я 
иду, ты не можешь теперь за 
Мною идти, а послВ пойдешь 


{за Мною. 


37. Петръ сказалъ Ему: 
Господи! почему я не могу 
nra за Тобою теперь? я ду- 
шу мою положу за Тебя. 

38. Ішсусъ отвЪчалъ ему: 
душу твою за Меня положишь» 
Истинно, истинно говорю теб: 

не пропоетъ пЪтухъ, EARD 
отречешьея отъ Меня трижды. 


ГЛАВА 14. 


а не смущаетея сердце 
ваше; вБруйте въ Бога и 
въ Меня вруйте. 

2. Въ домв Отца Моето 
обителей много. А еслибы 
не такъ, Я свазалъ бы вамъ: 
Я иду приготовить мЕсто вамъ. 

3. И когда пойду и при- 
готовлю вамъ мБето, приду 
опять и возьму BACE къ (ебЪ, 
чтобъ и вы были, где Я. 

4. А куда Я иду, вы знаете, 
и путь знаете. 

5. бома сказалъ ему: rocno- 
ди! не знаемъ, куда идешь; H 
KEARD можемъ зпать путь? 


‹ 
АУ 


Глава мр 


та 14. OT 


ИМ \_\_ 


5. Гаагода сай licz: аят 
едь пЎть Н. етина Н жи. 
кота: никтбже прийдета ко 
а тока инек. 

‚ Яше мА Екете Зидан, 
и ОД вета Зндлн смсте 

Ew: Н сёл позндете ёго, 
№ видете ёго. 

ñ. Faaróaa aY фити 
ЕН, покажА нама Sià, d 
gora Kerg námz. 

$. Глагдаа бий (е: то. 
Ри КрёжА cZ Бдан ёсть, 
4 не познал бей мені i 
пп, вид вый ment, БИДЕ 
già: ú Ң како Ты ГАДГОДЕШН, 
покажи HÁMZ dià; 
ет. He в рбешн АН, КИ) 
а ко sie, Н Оба. ко мн 
(тв: ГААГОЛЫ, АЖЕ АЗ. ГАА. 
бан влах, Ш сев Ё НЕ ГАА. 
ан: GÜZ ЖЕ Ко ан пре. 
ЫЛАЙ, ТОН творит akad. 

л. Б.р ан , ки 
Вх во ОЩЕ, И Ох ко мн: 

Е AH же HÀ, за т4 Бай 
7 HMÚTE ин. 

‚ Ямќнь Динь глагбак 
Цит, рай ва АА, дад, 
(КЕ 2131 твори, f той to- 
корйтт, Н вълвша снуд 
ОНТ ARW 43% KO Siy 
toea% град. 

м. И бте AWE что nps- 
ите 0 Sià во Кал MOF, 


brasna aaeeea a то 


IOAHHA 


6. Іисусъ сказалъ ему: Я 
есмь путь и истина и жизнь; 
HARTO не приходитъ къ Отцу, 
какъ только чрезъ Меня. 

7. Еслибы вы знали Меня, 
то знали бы и Orua Моего. 
И отнын% знаете Ero, и видбли 
Его. 


8. Филиппъ свазалъ Ему: 


Господи! покажи намъ Отца, 
и довольно для насъ. 
9. Тисусъ сказалъ ему: столь- 


во времени Я съ вами, и тн 


не знаешь Меня, Филиппъ? 
Видъувшй Меня видЪль Отца; 


какъ же ты говоришь: покажи 


намъ Отца? 
10. РазвЕ ты не веришь, 
что Я въ Оти, и Отецъ во 


| Мн в? Слова, которыя говорю 


Я вамъ, говорю не отъ Себа; 
Отецъ, пребываюшій во Мн, 
Онъ творитъ дла. 

11. ВФрьте Ми, что Я въ 
ОтцЪъ и Отецъ во Мнъ; а если 
не тавъ, то вфрьте Mu% по 
самымъ дбБламъ. 

12. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: върующи въ Меня, 
дла, которыя творю Я, и онъ 
сотворитъ, и больше сихъ со- 
тзоритъ; потому что Я къ 
Отду Моему иду. 

13. И если чего попросите 
у Отца во имя Мое, то cxt- 


оў 


46 


И 


ЕВАНГЕЛ 1! Е 


| 
TÒ соткорй: да ПрОСАДЕНТСА 


9 од 9-4 
Ойх вх СН. 
ea 9/ ` ? 
м. И Аре wew проснте 
ко ЙА MOE, 131 готвори. 
в. Яше любите MÀ, З4пи- 
ЕЕдн МОА соваюдате. 
5. И 432 aoa ОЦА, й 
2 ? |) 7 / / 
Иного ит Ешителд ДАСТЕ КАД, 
да ELETA сх KÁMH вх B'ËKZ, 
31. Дух йетнны, „бгоже 
мр не можета поАтн, AKW 
не кидитх CTW, НИЖЕ Знаета 
ёги: къ же Знаете rÒ, MKW 
вх BÁc% превъкаета, Н вх 
RÁCZ БКДЕТЕ. 
ya A / / # 
Ни. Не ставлю Bárt сйры: 
пріндЎ KZ БАИТ. 
џи. Еше адлю, НО іра 
y » z \ / 
KTOMS не оувйдита МЕНЕ, БЫ 
9 / A 9/7 old 
ще VEHAHTE мА: MKW 431 
М 4 ` / y 
жив, И вЫ ЖИЕН БУДЕТЕ. 
ъа го у 9 1 
k. Ва той день сураз. 
и А 9) 9? 9 «= hS 
мете кы, кию 435 во ОЦЕ 
2 9 \ \ 2 D 
MOÉMZ, Н вы во дн, Н 43% 
КА КАС. 
pa n (Е y , А 
Ка. Им Ай запюкЕдн мод 
, A о ` 
И ГОБАЮДААН нух, той ёсть 
AREAK MÀ: 4 AKEÄH МА, 603. 
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лаю, да прославится Отецъ въ 
бын%. 

14. Если чего попросите во 
имя Мое, Я то сдфлаю. 

15. Кели любите Меня, co- 
блюдите Мои запов%ди. 

16. ИЯ умолю Отца, и дастъ 
вамъ другаго Утфшителя, да 
пребудетъ съ вами во в въ, 

17. Духа истины, Котораго 
мръ пе можетъ принять, 10- 
тому что не видитъ Его, и не 
знаеть Его; а вы знаете Его, 
ибо Онъ съ вами пребнваетьъ, 
и въ васъ будетъ. 

18. Не оставлю васъ Capo- 
тами; приду въ вамъ. 

19. Еще немного, и мръ 
уже не увидитъ Меня, а вы 
увидите Меня, ибо Я жпву, 
и вы будете жить. 

20. Въ тотъ день узнаете 
вы, что Я въ Оти Моемъ, и 
вы во Мнб, и Я въ гасъ. 


21. Кто им етъ запов ди Мон 
исоблюдаетъ ихъ, тотъ любитъ 
Мена; а кто дюбитъ Меня, тотъ 


дюсленд БУДЕТ Оби MO- | возлюбленъ будетъ Отцемъ Mo- 


£ A 97 + 9 
Низ: H 435 водаЮБАМ ёго, | 


9 4 ГА 9 y , 
H ABANCA GMS едан, 

кв. Галлгбла Саў да не 
з со вв 6 N 
іскарїијтекїн: гун, Н что 
Быть, MKW НАЯ убреше 
A РА 9» ГА 
ЕНТНСА, 4 НЕ МОБИ 


аан 


имъ; и Я возлюблю его, и 
явлюсь ему (амъ. 

22. Туда (не Искаріотъ) ro- 
воритъ Ему: Господи! что это, 
что Ты хочешь явить Себя 
намъ, а не міру? 
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рить, лечить 


кг. кд (йек Н реч 
дб; Ая кто АНЕНТХ МА, 
ЛОКО МОЁ соблюдета: Ñ ОЦа 
MSH БОЗАНЕНТХ 6го, Н KZ 
вв“ прбдейа, Á Обитель 
ў нег) сотвори. 

Ka. Не АКБАН МА, САСКЕ 
онуд НЕ совлюддета: Н сабКо, 
СЖЕ саъшасте, wEcTh Mot, 
Жо пославшагш MÀ cià. 


га о РА £ 

ke. (ТА глагоддуж ВАМ 
EZ КАСА СЪН: | 

.. Qi / = 

К5. Фут. Ешитедв ще, AÑZ 
СТЫН, rome полет Ох 
\ го \ 7 у 
ко Нил МОЁ, ТОЙ БЫ НАУЧИТ 
все, Н Богпоманета ВАМ 

^ М ? А 
кА, mme рух вда, 

«а , 5 / 74 

K3. Жир шставллю вдих, 
ирд мои даю БАИ: HE 
9. / РА и \ 
AKOWE іра дата, ак дан 
ЖАМТ. ДА НЕ сАКЦДЕТЕА сердце 
ЖАШЕ, HH оустрашдета. 

Кн. блышасте кию 42% 
Е , РЕД 9 y 2 „7 g 
pkyz gámz: AaS A прїйдЬ ка 
З4из. ДШЕ БЫСТЕ АЮБНАН MÀ, 
КоДрадокаАНЕА EbICTE EW, 
2 { 9 ў 
Arw рх, Áa% ко 
ЖК güz мой БОМН «мен? 
Жть. 

ќа. И nink ра gámz, 


преждв даже не BIETE: да. 


вгда БУДЕТ, ekos AMETE. 


N 
1. BronY не murw raa 


А 


ОТЪ ТОАННА 


23. Іисусъ сказалъ ему въ 


отв тъ; RTO любить Меня, 
тотъ соблюдетъ слово Мое; и 
Отецъ Мой возлюбитъ его, и 
Мы придемъ къ нему и обитель 
у него сотворимъ. 

24. Нелюбящій Меня не co- 
блюдаеть словъ Моихъ; слово 
же, которое вы слышите, не 
есть Мое, но пославшаго Меня 
Отца. 

25. Cie сказалъ Я вамъ, HA- 
ходясь съ вами. 

26. Утвшитель же, Духъ 
Святый, Котораго > пошлетъ 
Отецъ во имя Мое, научитъ 
васъ всему п напомнить вамъ 
все, что Я говорилъ вамъ. 

21. Миръ оставляю вамъ, 
миръ Мой даю вамъ; не такъ, 
RAED міръ даетъ, Я даю вамъ. 
Да не смущается сердце ваше 
и да не усграшаетея. 

28. Вы елышали, что Я 
сказалъ вамъ: иду отъ BACE и 
приду къ вамъ. Еслибы вн 
любили Меня, то возрадовались 
бы, что Я сказать: иду къ 
Отцу; ибо Отецъ Мой болве 
Меня. 

29. И BOTS, Я сказалъ вамъ 
о том, прежде нежели сбн- 
лось, дабы вы повфрили, когда 
сбудется. 

30. Уже не много Миё ro- 


5 
= 


ЕВАНГЕЛИЕ 


голю са БДИН: ГРАДЁТХ БО 
сег міра кнАЗЬ, Á во мн 
не ÄMATh ничесшже. 
Ха. Но да разви ети мт, 
а А 9 та\ ә H 
KW АКБАЙ ОА, К AKOWE За. 
Z \ 2.4 / \ 
пов да мн Е GÜZ, такш твори, 
костаните, Племя еду. 


ГАЯЕЙ а. 


o! 
за IML лоза Йетнннал, 

9 = {u / 
ú Оба мой А Едателв 


ёсть. 

к. бекк  рбзгУ ú тн 
HE ткорќун плода, НЗМЕТХ 
№ 9 / g / g £ 
ю: Я BCAKS тКОрАВЮ пада, 
9 у A / v во 
трета K, да множаЙШИН 
NASAZ принесёт. = 

-. C \ \ £ 3 А 

г. Оуже вы чӣстн бете 
За CAKO, ёте глагблаук 
КАХ. 

Я. БЎлнте ко mnt, ñ 132 
BZ Ага. KOWE розг не 
МОЖЕТЕ плода соткоритн W 

В, 1 y Е 
сев Е, Аше не БЗАЕТХ на 403: 
TAKW К ва, ще во мн 
НЕ превЎ дете. 

= . у КИ \ / 

в. Яза бсмь лоза, вЫ WE 
бждїє. Н Ame Бет ко мн в, 
Н 132 ва НЕМА, ТЕН сотко. 

$ 
рита плода многа: МКМ БЕЗ 
МЕНЕ НЕ МОЖЕТЕ ткорітн ни. 
ЧЕСИ ЖЕ, 

та и А \ 

5. dipe кто ко мн не 
прес дете, НЯКЕрЖЕТСА Конт, 


ворить съ вами, ибо идетъ 
князь міра сего, и во Мн не 
имБетъ ничего. 

31. Но чтобы міръ зналъ, что 
Я люблю (Отца, и какъ заповћ- 
далъ Muh 0тецъ, такъ и творю: 
встаньте, пойдемъ отеюда. 


ГЛАВА 15, 


Я есмь истинная виноград- 
ная лоза, а Orens Мой- 
виноградарь. 

2. Всякую у Меня BETB, 
не приносяшую плода, Онъ 
отеБкаетъ; и всякую, прино- 
носящую плодъ, очищаетъ, UTO- 
бы болБе принесла плода. 

3. Вы уже очищены чрезъ 

слово, которое Я пропов даль 
вамъ. 
4. Пребудъте во Ми%, и Я въ 
BACH. KAES вЪтвь не можетъ 
приносить плода сама собою, 
вели не будетъ на лозЪ: такъ 
и вы, если не будете во 
Мав. 

5. Я есмь лоза, авы вЪтви; 
кто пребываетъ во Muk, и Я 
въ немъ, тотъ приноситъ мно- 
го плода; ибо безъ Меня не 
можете дБлать ничего. 


6. Ето не пребудетъ во 
МнЪ, извергнется вонъ, какъ 


ОРШИН = 


Глава 14 


Aae OoOo 


ж 15. 


{ 


Вкоже роза, Н Насъшета: Н 
вкирдюта K, Н ко Огнь кла. 
Митт, | сгараета. 
то , А 
3. Aye превбдете ко ang, 
Ё глаголы (мой ка BACA превЎ. 
0 / 2 ГА 
тя, бге ре убуете, про 
ште, И, БУДЕТЕ BÁMZ. 
8. W пах прогайвнгл Оба 
Мой, да плод; многу COTRO- 


U 


darè, Á БУДЕТЕ мой ифченнци, 


4. ЇЙ коже КОДАЮБИ MA 
оба, Н 437 коЗаюЕНуА Васа: 

AITE BZ ЛЮБЕН МОЕЙ. 

ї. ше ЗіпювЕдн мод го. 
МЮДЁТЕ, превйдете KZ ЛЮБЕН 
Доби: коже 435 ЗАпоЕфдн 
Sià MOETW ОБАЮДОХт, Á пре. 
IRÁK вх бг ЛЮБЕН. 

аи. СТА глаголахх кдл, да 
Маость мод ва BÁLA БУДЕТ, 

рідость BWA Йепбанитод. 


т. ОТА веть 34побЕдв мод, 
ГА АЮЕНТЕ друга друга, AKOWE 
ЮЗАЮЕНУЕ БЫ. 

= , А ` 

г. Большн (е4 ABEBE НИ. 

/ at \ g y 
TÓME ÑMATh, да кто ASUS 
ZOR положит За дрЎгн свод. 

д. Вы дрӯзн мой ёст?, 
ще творить, байка 435 За. 
ФЕ даю БАИЯ. 

в. Не krom% кеа raarsan 
MEA, AKW рів не кЕсть, 
го твкорйта господь бг: 


4 
3 
Н 


ОТЪ ТОАННА 


ветвь, и засохнетъ: а такія 
вутви собираютъ и бросаютъ 
въ огопь, и онв сгораютъ; 

7. Если пребудете во Миф, 
и слова Мои въ васъ пребу- 
дутъ, то, чего ни пожелаете, 
просите, и будетъ вамъ; 

8. ТБмъ проелавитея Отецъ 
Мой, если ви принесете много 
плода и будете Моими уче- 
никами. 

9. Kars возлюбилъ Меня 
Отецъ, и Я возлюбилъ васъ; 
пребудьте въ любви Моей; 

10. Если запов ди Мои co- 
блюдете, пребудете въ любви 
Моей, какъ и Я соблюлъ за- 
пов%ди Отца Моего, и npe- 
бываю въ Его любви. 

11 (іе сказалъ Я вамъ, да 
радость Моя въ васъ пребу- 
деть и радость ваша будетъ 
совершенна. 

12. Cia есть запов®дь Моя, 
да любите другъ друга, вавъ 
Я возлюбилъ васъ; 

13. HETS больше той любви, 
RARD если кто положить душу 
свою за друзей евоихъ. 

14. Вы друзья Мои, если 
исполняете то, что Я заю- 
вфдую вамъ: 

15. Я уже не называю васъ 
рабами, ибо рабъ не знаетъ, 
что дБлаетъ господинъ его; 


г 


ЕВАНГЕЛИЕ 


А , y э/ 
вдсх же рекоук другн, Акш 
>» тте га 
кс, tame сакшака Ù ОЦА 
MOED, СКАЗАХЕ БАИЯ. 
та \ \ 2 / 
51. Не вы ден НЗБрагте, 
н 232 Избраха 6405, H по. 
дожнук Каст, да БЫ ИДЕТЕ Н 
NAAZ пренесете, И плода ваша 
NpEESAETZ, да гие Ape пре. 
СИТЕ Ù üA во HMA Мо, 
LACTA ВАХ. 
«а у м / / 
31. GIA Запок'Ёдаю в447, 
А 
да АЮБНТЕ дрга дрУга. 


ea / / 
Hi. Аце MIOL каса НЕНА. 


у / 97 \ 
кидита, КАНТ, KW MEHE 
прежде БАХ кодненавид Е: 

д. Ише © ара въете 

£ ГА Df \ / 
вЪАН, MPZ ORW СВОЁ АЮБНАХ 
въ: akome W ира несть, но 


Ф 9 4 А к ГА \ 
да; Нзврлух къ (0 іра, сеги 
рідин ненавидитя влек Арт. 

K. ПомннайтЕ сако, ёже 
Фу / í / / 
Хах руд вала: несть рава 
{ во ГА X » 
БФАТИ господа свой. Ape 

\ д / 9 / 8 
МЕНЕ Изгнаша, Н ВАС НЗЖеЕ. 
HÝTZ: АЕ АБО моб ГОБЛЮДО. 
ша, Н ВАШЕ соБлЮдУтж. 

Ка Но ПА кА ткорАтЕ 
ва за ЯМА MOE, AKW не 
БЕ дати пославшаги MÀ. 

RR. dipe HE RBIXZ пришёлх 
э / A \ / 

Н ГААГОЛАЛЯ НИТ, гр Еха HE BAILIA 
ИИ: uk ; зе 
И Кан: нына ЖЕ ВИНЫ” не 
Кибта в гр ЕСЕ своблт. 


ИЗБИНЕНТА 


но Я назвалъ BACE друзьями, 
потому что сказалъ вамъ вее, 
что елышалъ отъ Отца Моего. 

16. Не вы Меня избрали, 
а Я васъ избралъ и поставплъ 
васъ, чтобы вы шли и 
приноспли плодъ, и чтобы 
плодъ ващъ пребывалъ, дабы, 
чего ни попросите отъ Отца 
во имя Мое, Онъ далъ вамъ. 

17. Cie запов®дую вам», 
да любите другъ друга. 

18. Если мръ васъ нена- 
видитъ, знайте, что Меня 
прежде BACE возненавидбль; 

19. Еслиби вы были отъ 
міра, то мръ любилъ бы свое; 
а какъ вы не отъ міра, но Я 
избралъ васъ отъ міра, потому 
ненавидитъ BACE мръ. 

20. Помните слово, которое 
Я еказалъ вамъ: рабъ не боль- 
ше господина своего. Если 
Меня гнали, будутъ гнать и 
васъ; если Мое слово соблюда- 
ли, будутъ соблюдать и ваше; 

21. Но все то сдБлаютъ 
вамъ за имя Мое, нотому что 
не знаютъ Пославшаго Меня. 

22. Еслибы Я не пришелъ 
и не говорилъ имъ, то не 
имли бы гр ха; а теперь не 
имБютъ извинена во гр®х? 
своемъ; 


ооой: д 


та / v 4 э 

Кг.  Ненавидай meng, И 
già мовго ненакйдита. 

га # 

KA. Яше деля ne БЫ 
ФОТЕОрНАХ вх На, Йуже йна 
никтбще готворӣ, грЕХА ne 

#7 ә ГА £ 9 РА 
gwa билн: нинф ЖЕ И. gh- 

\ 

дЕша, И возненавид Еша мене 
Й cià МОЕГО, 

та ` 4 / 

ке. Но да сБУДЕТВА rasto 

, ГА » Ф 
пісанноғ вх ЗАКОНА Йа: ако 
жозненавид ша мА TYNE. 


в. Ĝraá ЖЕ NpIÁAETZ г. 
п'Кшнтель, бгоже A34 norak 
Ели 0 оў, АЕ йетины, 
ume № ОЦа Пеходнта, тон 

/ 9 \ 
фанд тельств ета и ang. 


в 
йа. И вы же скид тедь. 
ТЕТЕ, AKW йоконй то мною 


Ёст?. 


ГАЯЕЯ =. 


G’ глагблахх 6442, ДА НЕ 
ГОБЛАЗННТЕСА. 

в. G) сонан Ижден та 
Ви; но пріндета час, ДА 
| «кт, Иже BETETE БЫ, 603- 
АНИТА саб прнносйти 
к. 

Г. И ИА готворётт, Акш 
ш подндша ОЦА, нн menè, 


я. Но ил глагблакт RAMD, 


ОТЪ IOAHHA 


23. Ненавидяций Меня не- 
навидитъ и Отца Моего; 

24. Еслибы Я не сотворялъ 
между ними NÉNG, вавихъ HH- 
кто другой не дфлалъ, то не 
имфли бы гр ха; а теперь и 
BAXIM, и возненавидли и 
Меня и Отца Моего; 

25. Но да сбудетея слово, на- 
писанное въ закон ихъ: B03- 
ненавидёли Меня напрасно. 
(Псал. 68, 5.) 

26. Когда же придетъ Ут - 
шитель, Котораго Я пошлю 
вамъ отъ Отца, Духъ истины, 
Который отъ Отца исходитъ, 
Онъ будетъ свидфтельствовать 
о Мн; 

21. А также и вы будете 
свидфтельствовать, потому что 
вы сначала со Мною. 


ГЛАВА 16. 


(7 сказалъ Я вамъ, чтобы 
вы не соблазнились: 

2. Изгонятъ васъ изъ си- 
нагогъ; даже наступаетъ вре- 
мя, когда вся, убиваюшій 
васъ, будетъ думать, что онъ 
тЪмъ служитъ Богу: 

‚3. Тавъ будутъ поступать, 
потому что не знади ни Отца, 
ни Меня. 

4, Но Я свазалъ вамъ cie 


29* 
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да, вгда прїйдета часа, вос. 
/ о а 9/ 9/ Е 
под нете ИА, akw 435 рух 
КАТ: ска ЖЕ КА Неперва 
НЕ руа, АКИ $2 БАИН вх. 


- А 
& Hauk же НАХ ка по. 
СААБШЕМУ МА, Á никтеже 0 
RÁCZ вопрошает МЕНЕ: KMW 
Идещн; 
5. Но дкш ИА глаголаха 
БАИТ, скбрви Пспбдниха сердца 
£ 
ВАША. 
5. Но Хах ВетннЯ кАк 
глаголю; нЕ ёсть БАМХ, 
2 a ў 97 э М 
да 43% НАЗ. е во не НА 
135, от Ешителв HE прїйдетя 
KZ кама: Äe ди me 14$, 
полю го KZ BAZ. 
га а ГА 9/ 9 
й. И пришедх Она шбан. 
ГА ГА " \ ? 9 
чита ма wW гр Ес ни 
/ le) 9 А 
права й ш СЕ. 
4. W rotet (си, AKW HE 
вка BZ MÀ; 
ra ГА |: 9/ 
, (0 правдЕ же, акш ко 
va \ А А 
бі моб ХО ПАК, Йо krony не 
ВИДИТЕ, МЕНЕ: 
я. ОКНЕ же, AKW кназь 
7 
айра сег еден БЫСТЫ. 
ki. бше многи ÅMAMZ 
ГЛАГӚЛАТН 64442, НО НЕ МОЖЕ. 
те носитн нын: 
га £ n 7 И 
гг. Grad me прїйдета Оня, 
дўд йетнны, HACTÁBHTZ А 
на BREAKY етин: не W ceré 
со глаголати Илать, но байка 


для того, чтөбы вы, когда прп- 
детъ то время, вепомнили, что 
Я сказнвалъ вамъ © томъ; 
не говорилъ же сего вамъ сна- 
чала, потому что былъ съ вами, 

5. А теперь иду къ Поелав- 
шему Меня, и никто изъ васъ 
не спрашиваетъ Меня: куда 
идешь? 

6. Но отъ того, что Я ска- 
залъ вамъ это, печалью испол- 
нилось сердце ваше. 

7. Но Я истину говорю 
вамъ: лучше для васъ, чтобы 
Я пошелъ; ибо, если Я не 
пойду, УтБшитель не пріпдетъ 
къ вамъ; а если пойду, то 
пошлю Его въ вамъ, 

8. И 0нъ пришедъ обли- 
читъ мръ © гръхв и о правдъ 
и о судВ: 

9. 0 грвхВ, что не в®руютъ 
въ Меня; 

10. 0 правдБ, что Я плу 
къ Отцу Моему, и уже не увп- 
дите Меня; 

11. 0 судБ же, что князь 
міра сего осужденъ. 

12. Еще многое имфю ска- 
зать вамъ, но вы теперь не 
можете вместить; 

13. Когда же прілдетъ Оль, 
Духъ истины, то наставитъ 
васъ на всякую истину: ибо 
не отъ Себя говорить будет», 


ИДА 


оре гўслышнт, глагодати 


мать, Ñ град ал козе. 
STÁT ВАХ. 

а У / 

д. Она мА прогвитя, 
кю 0 О моег примета, Н 
козкЕстИта ВАХ. 

— Га 89 A 97 9 та 

ёт. Вед, Слйка йалать oüz, 

A y \ , É 
мой отъ: сег páan ра, 
97 vy А в / 2 
кю 0 мог приметх, Н 
водв Ес тита ДИЯ. 

га / 9 ў 

51. Ва АЕ, Н кто не 

£ \ A / £ 
ВИДНИТЕ MEHE, Н пАки кала, 
д 97 \ A 9 
К офзрнте ид, ки ПАК ко 

31. Рша же Ш „ученика 
| \ \ \ 9/ ез 
вг Kz сев Е: что Сеть cei, 
Ème глаголета нама: kmáa'k, 
Н не видите мен Ñ пакн 
библ, В ИГЗрнте MÀ: В, AKW 
ва НАУ ко бў, 

76 ГА g » А «\ 

й. Глагелах ogo: что ПР 
ть, Ске ГЛАГОДЕТА, БЛА; 
не КЕ ъ, что глаголетх. 

та ГА 9 pð эм 

бт. Разби me ск, Йкш 
отд ёго копрошатн, Á рече 
Вит: 0 бик AH сТАЗАЕТКА 
Нежд“ совфю, ки ру: кА. 
В, Н невиднте МЕНЕ; Н ПАБН 

s 2 9/7 \ 
міл, Á оўзрите mà; 
ок. Яминь 4иннь ГААГОЛЮ 
Цит, AKW БОСПАДЧЕТЕСА Н BOR- 
рм AAETE кы, å діра BOZ páa bET- 
CA БЫ ЖЕ ПЕЧАлЬНН БУДЕТЕ, HO 
печдав ВАША BEZ радость ЕЎ. 
AETH. 


ОТЪ IOAHHA 


но будетъ говорить, что услн- 
шить, и будущее возвЪститъ 
вамъ; 

14. Онъ прославитъ Меня, 
потому что отъ Моего возьметъ 
и возвЪститъ вамъ; 

15. Все, что имБетъ Отецъ, 
есть Мое; потому Я свазалъ, 
что отъ Моего возьметъ и 
и возвЪститъ BAM. 

16. Вскорв вы не увидите 
Меня, и опять векор® увидите 
Меня, пбо Я иду къ Отцу. 


17. Тутъ нюкоторые изъ 
учениковъ Его сказали одинъ 
другому: что это Онъ TOBO- 
ритъ намъ: вскор% не увидите 
Меня, и опять векор® увидите 
Меня, и: Я иду къ 0тпу? 

18. Итавъ они говорили: 
что это говоритъ Онъ: вскоръ? 
не знаемъ, что говоритъ. 

19. шеусъ, уразумбвъ, что 
хотятъ спросить Его, сказалъ 
имъ: 0 TOME ли спрашиваете 
вы одинъ другаго, что Я сва- 
залъ: всворв не увидите Меня, 
и опять вскоръ увидите Меня? 

20. Истинно, истинно TO- 
ворю вамъ: вы восплачете и 
возрыдаете, а мръ возра- 
дуется; вы печальны будете, 
но печаль ваша въ радость 
будетъ; 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


Ка. Жена Єгдл ражддечт, 
скорвь мать, км 0 потиде 
ГА Фу 2 / / 
raz ВА: гад me родйта 
Отроча, ктом не помнит 


скбрвн За р4дость, Акш ро. 


дига челов Енд БЕ mipz, 


«а n ? 4 Ф 

кк. И вы же печаль Amate 
9/ / / ә \ 
кұш нын: паки же отв 

А е £ / / 
вы, Ñ БОЗрАДВЕТСА сердце КА. 
ше, Н радости ЕАШЕА НИКТОЖЕ 
вӧҘмет 00 Bász. 

кг. И ва тӧн день ме. 
HÈ не воспрогнте ничесже. 
аминь ДМИНь ГЛаГОЛю БАТ, 
HA о A A \ / 
Яко байка Ае че проснте 
0 ОПА во бна Mot, дет 
КАТ. 

“а # , 

Ka. Дос Е не просисте ни. 
чете во МА моё: просите, 
| помете, да радость ваша 
ИЕ ПФАНЕНА БУдетх, 

Ке. ОТА вх понтчахх ГААГ. 
лау ВАДЯ: HO приндета ЧАСТ, 
беда кто вя притча НЕ 
ГАДГОЛН Ааа, но ШЕК wW 
Süt козе БАИТ. 

та ГА / 97 

ks. Ва тен день во НМА 
моб коспрденте: Ñ НЕ глаголю 

, H 9/ A А 2 та \ 
ват, ки) 435 офмодво ÖA 
W вас: 

4 / 9 та s 

ка. Сама во ОЦЕ ЛЮБИТЪ 
Khi, КА ВЫ ЕНЕ КОДАЮБИЯТЕ, 
Á вфровасте ки 435 Ù sa 
5 / 

ИЗыдохт. 


21. Женщина, когда pa- 
ждаетъ, терпитъ скорбь, пото- 
му что пришелъ часъ ея; но 
когда родитъ младенца, уже 
не помнить скорби отъ paxo- 
сти, потому что родился чело- 
вЪвъ въ МШЪ; 

22. Такъ и вы теперь имфете 
печаль; но Я увижу васъ опять, 
и возрадуется сердце ваше, и 
радости вашей нивто не отни- 
метъ у васъ; 

23. И въ тотъ день вы не 
спросите Меня ни 0 чемъ. 
Истинно истинно говорю вамъ: 
о чемъ ни попросите Отца во 
има Мое, дасть вамъ; 


24. Донынв вы ничего не 
просили во имя Мое; просите, 
и получите, чтобы радость 
ваша была совершенна. 

25. Доселв Я говорилъ вамъ 
притчами; но наступаетъ вре- 
мя, когда уже не буду гово- 
рить вамъ притчами, но прямо 
возвъщу вамъ объ Отц?. 

26. Въ тотъ день будете 
просить во имя Мое, и не 
говорю вамъ, что Я буду про- 
сить Отца о ваеъ: 

27. Ибо Самъ Отецъ любитъ 
васъ, потому что вы возлю- 
били Меня, и увБровали, что 
Л пешелъ отъ Бога. 


Глава 14 


Глава 17. 


=>. с ж 
Божо д с. АРА 
м Су ме, 


= n ГА yev 

Ен. Изыдоух Ш 
прїндоух 61 мірт: 
A / f 2 
Шетавади «ара, H 
3 (х 
iÑ. 

.2 ГА 9 ў 9 

Ка, Глаголаша Ga EHH. 
хх 2 \ \ / k » y 
цы бг: св ныне не ШБинба. 
СА глагодешн, 4 притчн HH 
КОБАЖЕ HE ГЛАГОЛЕШН. 

д. Нин вЕмы, Акш кен 
БСА, Н НЕ тр кЧеши, да кто 
\ £ » / ГА 
TÀ копрошдета: № сих eÉ. 
рема, кш № eřa Издшбаз 
вен. R 

Ха. кеш) наз (ас: нмн Е 
АН ЕЕ Чете; 

та \ / / 9 

як. СЕ градета “ACZ, H 
нънЕ прінде, да радъдетеса 
К(НЖдо во ской, И мене Еди. 
наго Шетдвнте: И нЕсмь Сдйна, 
Аки ciz со мною ёсть. 


Аг. ОТА глагблахх BÁMZ, да 
ко ин айра Имате. BZ 
/ / А 
мір скбрени БУДЕТЕ но дер. 
ЗАйте, кш 435 nos'kaúyz 
мір, 


ГААЕЙ 31. 


| в A / 9 та а q 
(77 глагола "Аси, Н кедкеде 


Очн свой на нёбо, И 
рече: Че прїйде мде: пре. 
ЗАКИ СНА тковго, дд Н гй 
ГЕФ прогддвнт ТА: 


ОТЪ ТОАННА 


28. Я исшелъ отъ Отца 
и пришелъ въ міръ; и опять 
оставляю міръ и иду къ Отцу. 


29. Ученики Его сказали 
Ему: вотъ, тейерь Ты прямо 
говоришь и притчи не гово- 
ришь никакой. 

30. Теперь видимъ, что Ты 
знаешь все, и не имфешь 
нуждн, чтобы кто спрашивалъ 
Тебя. Посему в®руемъ, что Ты 
отъ Бога исшелъ. 

31. Гисусъ отвЪчалъ имь: 
теперь вфруете? 

32. Вотъ, наступаетъ часъ, 
и насталъ уже, что вы pasce- 
тесь каждый въ свою emo- 
рону и Меня оставите одного; 
но Я не одинъ, потому что 
Отецъ со Мною; 

33. Cie сказалъ Я вамъ, 
чтобы вы имели во Ми миръ. 
Въ мрЪ будете имфть скорбь, 
но мужайтесь: Я побЪдилъ 
мръ, 


ТЛАВА 17. 


| |- сихъ словъ Тисусъ 
возвелъ очи Свои на небо 


и сказалъ: (Отче! пришелъ 
часъ: про вь Сына Твоего, 
да и Сынъ Твой прославигъ 
Тебя, 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Е. Мкоже ддлк 6 Сл 
КАДЕТЬ КСАКТА ПАОТН, ДА КСА. 
9/ / 3AN 2 М / 
ко, ёте длаъ бен 6$, дать 

Нах живота КЕчнъи. 
ra £ eld # , 
г. Gé ще Сеть жнебта кч. 
ный, да зндютж тев? Сдинаго 
Ястиннаго БГА, И ВГОЩЕ по. 
, 9 \ де AN ҷ 
cadan бей ск урта. 
д. Язх прогалдвнух ТА на 
х / 7 97 
ЗЕМАН, Ао сокершнух, ёже 
adaz бен ан, да соткорв. 


A 

6. И mink прослдвн mA 
ти Õie oY TERE  садюгш 

£ » 9 / > \ 
LAABO, ЖЕ На Ехъ ИГ TEBE, 
прежде „ра не кысть. 

— 2 / 2/ \ 

5. Мака Нал TKO ЧЕЛО. 

/ A и ә \ \ 
Еко, Нуже ддаж бен мн 
® міра: ткой с Кша, Но мн 
À 2 
пуд дда бен: Н габво тво 
соураниша. 

я. Ныне радва ша, кеу 
СА, байка ддаж бен мн Е, 
0 тев? „тъ: 

та ГА A 4 

Н. Ик глаголы, Нуже ддах 
ө N \ / » 5 / 
бен мн, дук Нат: Н тін 
прТАшА, В разва Е ша 60. 
Нетинн , кш № тев? Изън. 
дух, Н кЕроваша, ко ты 
MÀ посада бг. 

4. 35 в cyz молю: не 
0 вела ар ЕО молй, но w 

/ A , ФА \ 
тух, нуље ддаж бей мн В, 
кер твой фта. 

А n A A ^ М 

г И до ЕА TROA гт, 


2. Такъ какъ Ты далъ Ему 
Власть надъ всякою плотью, 
да всему, что Ты далъ Ему, 
дастъ Онъ жизнь вЪчную: 

3. Cia же есть жизнь вЪч- 
ная, да знаютъ Тебя, Единаго 
Истиннаго Бога, и посланнаго 
Тобою исуса Христа; 

4. Я прославилъ Тебя на 
земл, совершилъ дЕло, ROTO- 
рое Ты поручилъ Мн В испод- 
НИТЬ; 

5. И нын прославь Меня 
Ты, Отче, у Тебя Самого cxa- 
вою, которую Я им дъ у Тебя 
прежде бытія міра. 

6. Я отерылъ имя Твое ue- 
ловБкамъ, которыхъ Ты далъ 
Mu% отъ міра; они были Твои, 
и Ты далъ ихъ Мн, и они 
сохранили слово Твое; 

7. Нын® уразумвли они, 
что все, что Ты далъ Mat, 
отъ Тебя есть; 

8. Ибо слова, которыя Ты 
даль Мн в, Я передалъ имъ, 
и они приняли и уразумбли 
истинно, что Я исшелъ отъ 
Тебя, и увфровали, что Ты 
послалъ Меня. 

9. Я о нихъ молю, не 0 
всемъ мір молю, но о тбхъ, 
которыхъ Ты далъ МнЪ, no- 
тому что они Твои. 

10. И вее Мое Твое, и Твое 


въ 


„ýa 17. 


и с»: 


| з A A 
Ой твОА мод: 


й проглдвнуса 
/ 
ва НИКА, | 
я. И ктол$ неса KZ 
apk, A cin вх аір ть, 
ҹә 70у \ ў а 
$ За: ка тек град. Оче 


та Ио \ 2 97 
| ЖТЫН, говЛЮДИ нуд Бо HMA 
N 


\ Ы) и 2 \ \ 
твоё: Нуже дала бен мн |, 
y y 9 у as 5 
да БУдУТЕ байно, kome И 
мы. , 
та ` 7 А 
Е. Сгда e'kyz са НИН 
f 97 и A 
sz дір, Азк совлюд (а Их 
РУ \ м у А 
во Пил твой: нуже JAAR бей 
ан сохрани, Н никтоще Ù 
HYZ ПОГИБЕ, токаш СЫН 
ПОГИБЕДБНЪШ: ДА ЕБУДЕТРА ПН. 


о 
‚ АНЕ. 


P Нинф же ка vee гра. 


АЎ, И ИА глагблю ка мір, 
| 27 c} , х ?2 , 
Ода Пабта радость мою Непдд. 
| ненв ва, сее. 


= / » 4 
м. Яза дах Ник слбко 
А N 
тво, Ñ MÍR кодненавид Е Ну, 
А TIY 
AKW не Sra 0 ара, AKOWE 
9 м т / / 
Н 43% 0 ара нЕслв, 
Ст. Не молю, да ВОЗИЕШн 
“ Tre 
нух 0 іра, но да собаюдеши 
9 vre ав / 
Aya Ш непртлянн, 
А па да: р А3 ў э/ 
51. ара не (ть, AKO- 
я Фи хит ГА / 
же Н 235 0 ара нЕсав, 
еа \ » 27 7 
Ди. Сватй нух во ЙстинЬ 
TKO: CARO ТКОЁ Петнна 
ёсть. = 
— 4 ? 
i. [Икоже ment  ПОСАДАЖ 
\ 
Сен вх ара, Н 432 полах 


/ 


НИЕ ВА 4105; 


ә 


> 


i Éa a 
рут. 
2 


ОТЪ 1ОАННА 


Мов; 
НИХЪ; 

11. Я уже не въ мір%, но 
они въ мр в, а Я къ Тебђ 
иду. Отче Святый! еоблюди 
ихъ во имя Твое, хто, ROTO- 
рыхъ Ты Mab даль, чтобы 
они были едино, какъ и 
Мы. 

12. Когда Я былъ съ ними 
въ Мф, Я соблюдадъ ихъ во 
имя Твое; тфхъ, которыхъ Ты 
далъ МнЪ, Я сохранилъ, и HN- 
ЕТО изъ НИХЪ не погибъ, вро- 
MË сънна погибели, да сбудется 
Писане (Пеал. 108, 17). 

13. Нын$ же къ Тебф иду, 
и се говорю въ мір, чтобы 
они имли въ себв радость 
Мою совершенную. 

14. Я передать HMS слово 
Твое, и міръ возненавидбдъ 
ихъ, цотому что они не отъ 
міра, какъ и Я не отъ міра. 

15. Не молю, чтобы Ты 
взялъ ихъ изъ мра, но чтобы 
сохранилъ ихъ отъ зла. 

16. Они не отъ міра, кавъ 
и Я не отъ мра. 

17. Оевяти ихъ истиною 
Твоею; слово Твое есть исти- 
на 


и Я прославился въ 


18. Kars ты послалъ Меня 
въ міръ, maks и Я послалъ 
ихъ въ міръ; 


ЕЛ 


457 


Mtd 
ии 


а ааа д 
к 


ŽL. 
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— n N 
д. И за ниух 435 вл 
сев?, да Ñ Tin БУТ СБАЩЕНИ 
ко Петин. 
в. He wW снуд me moan 
f д 9 Z 
токлш, HO A W кЕрвюгриуа 
\ 9/ й \ 
слове Вуд радн BZ MÀ: 
та 1 \ 9 s и y. 
Ка. Да кей ganno ESa¥rz, 
Akowe Ты, Оче ко мн, Н 
ада въ ТЕБЕ, да Ñ тін ка 
нах байно Бата: да И 
/ и (7? эм 9/ \ 
ара КЕ лета, kw ты 
МА посгадла ВЕН. 
ra 9/ , A 
кв. И Аах кл/в8, Bwe 
, Фл \ / A 
дал бей muB, дук Нат: да 
Бата Едино, коже Mn 
бдино Сбсим. 
r Ф 7 3 А 
Кг. 3% вх НИК, H ты во 
ин, да БУДУТ сокершенн Бо 


» 7 a g { / 
Єдќно, Н да разви Кета «арт, 
> \ \ / оу 
Пк ты MÀ посадах бей, ú 
козаювйаж Сен Нух, коже 
МЕНЕ БОЗҘАЮЕНА СЕН. 

“а г. № 7 9 S 

KA. Оче, нуже дда бей 


мн, е Y, да Нате ёсь 
Хах, Ñ Tín БХА та го мною: 
да вИДАТА СААБ моб, же 
дала Ей инф, AKW козак. 
БИА МА бей прежде сложена 
міра. 

Фа «а ? u 9 f 

ке. Оче праведньй, н брт 

\ А 2 \ 
ТЕБЕ НЕ позна, 4352 ЩЕ ТА 
познахъ, Нин познаша, Акш 
тъ МА ПоблдАХ ЕН. 

т2 / A N 

ks. И сказаук Haz ima 
тво, И скажЎ, да лке, Сюже 


19. И за нихъ Я посвящаю 
Себя, чтобы и они были освя- 
щены истиною. 

20. Не о нихь же только 
молю, но йо вБрующихъ въ 
Меня по слову ихъ. 

21. Да будуть вев едино: 
кавъ Ты, Отче, во Мне, и Я 
въ Тебф, так» и они да бу- 
дутъ въ Hach едино, —да увф- 
руетъ міръ, что Ты послалъ 
Меня. 

22. И славу, которую Ты 
даль Миф, Я далъ имъ: да 
будуть едино, какъ Мы едино; 


23. Я въ нихъ, и Ты во 
Muž; да будуть совершены 
во едино, и да познаетъ міръ, 
что Ты послалъ Меня, и B03- 
любилъ ихь, какъ возлюбилъ 
Меня. 

24. Отче! которыхъ Ты далъ 
Миё, хочу, чтобы тамъ, г 
Я, и они были со мною, да 
видать славу Мою, которую 
Ты далъ Мн, потому что B03- 
любилъ Меня прежде основа- 
нія міра. 

25. Отче праведный! и міръ 
Тебя не позналъ; а Я позналъ 
Тебя, и ем познали, что Ты 
послалъ Меня; 

26. ИЯ отерылъ HMS имя 


Твое и открою, да любовь, 
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ва 18. 


Со мА Ей козаюбНаж, въ НИКЕ 
дет, Ñ 434 БЕ них. 


ГЛИЕЙ в. 


sA ? дъ ӯ ? 
И ПА река съ, НЗЫДЕ го 
оученики скоймн на Она 
поля потбка кЕдрека, На Еже 


БЕ вертограда, коньЖЕ КН. 


де сдих Ñ оучениць! бги, 

та у PY 

Е. ВЕдлше же Уда пре. 

Ре 9 / 9/ / 
yaka ёго мето, Екш MHS- 
RHEW совнрашесд Ага TY го 
иўченнкн свойлн. 

es [У A а / у g 

г. Baa oeo npiéaz пір, 
и 5 дрхТерей n фаркей па 
AN в 7 Р / 
гі, прїнде таш со свЕтнлы 
а / 30% 6 
A скан Н Оран, 


е 
х. [Исх me КЕдъй БСА rpà- 
Арал нань, HZWÉĄZ рече Нач: 
ког Яциете, 


.. Баа Y КА 

Е. (+) кЕщаша ём: ТАса на. 
зшрба. глагола HMR IRCE: 431 
"УЛ у 3 у >. 
бмв. СТОАШЕ ЖЕН да, ИЖЕ 
предажше ёго, са ними. 

„ А и \ л o 

5. @гда же рече них: 231 
97 9 / ? 9 
ёсь, Наша кепАть, ПО па. 
д$ша на REMAN. 

за / М ла 

3. Пакн оүво вопросн Ня 
Пис: кого) KETE Они же 
р Е ша: fica назв. 

H. СОкЕца icz: „ЕК вда, 


ОТЪ ТОАННА 


которою Ты возлюбилъ Меня, 
въ нихъ будетъ, и Я въ нихъ. 


ГЛАВА 18. 


( = се, Тисусъ вышелъ. 


съ учениками Своими за 
потовъ Кедронъ, ra% бълъ 
садъ, въ который вошелъ 
Самъ и ученики Его. 


2. Зналъ же это мЪсто и 


Іуда, предатель Его, потому 


что Шсусъ часто собиралея 


тамъ съ учениками Своими. 

3. Итакъ Гуда, взявъ OT- 
рядъ воинов и служителей отъ 
первосвященниковъ и фари- 
сеевъ, приходитъ туда съ фона- 
рями и свфтильниками и ору- 
Жіемъ. 

4. Інсусъ же, зная все, 
что съ Нимъ будетъ, BH- 
шель и сказалъ имъ: кого 
ишете? 

5. Ему отвЪчали: Тисуса 
Назорея. Шшсусъ говоритъ имъ: 
это Я. Стоялъ же съ ними и 
Туда, предатель Его. 

6. И когда сказалъ имъ 
это Я, они отетупили назадъ 
и пали на землю. 

7. Опять > спросилъ MXS: 
кого ищете? Они > свазали: 
Тисуса Назорея. 

8. Тисусъ отв чалъ: Я ска- 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


9/ ГИ » у À \ 
AKW ABZ белв. AIIE оуво MEHE 
рете, ЕТАЕНТЕ cyz НТИ. 


pa ý 7 
&. Да свЎдетгА 0 саоко, 
y 7 \ эл » , 
вже рече: KW Нуже дах 
9 \ \ y , vry ГА 
вен мн, не пог БИХх 0 них 
/ 
никог) ЖЕ. 
Фа Р £ » ѓо 
г. Gimwnz же петра Нали 
? 9 А 9 А » ә 2 
ножа, НЗБАЕЧЁ 6го, Н оүддри 
па 02 \ о 2 Е » $ 
друПербова раба, н зркза би 
Ф / / Ф № 
„(Хо десно, БЕ же Нил рав 
ld 
даҳ. 
а \ A ду. й 
д. Рече оуво Аск петро. 
~ ГА ГА 
Ен: кондй ножх вх ножниц! 
f y A А ф ә та 
máu% же даде ин Oiz, не 
Фр £ aN 
AMAMA AH пити бА; 
se ГА A , 
61. Спира жен ТЪСАДНИКЕ 
4 y \ 3y ге са 2/ Зе: 
Н САХА дейетн Аша ita, 
A РА (e \ 
i (BARALA GTO, 


ад 
г. И ведӧша 6го ко Анн 
пёрк е: КЕ во Térra ка 4ф, 
os \ 3 s» хо / ф 
Ике ЕЁ âpyiepéi Ат тоў. 


Хт. БЕ же ка афа давъми 

/ 267 Z 9/ 9/ 
сокта Удешма, tkw оне 
A 3 7 и 2 £ 
сть anony челов КУ oýmpé- 
тн 34 AKAM 

в. По fek me ПдАше 
аон пётр, H дрӮгій үче. 
ника: ученик ЖЕ ТОН БЕ 
Знаень друтервови, й внИде 
со Пода во дЕОрд Другерговк. 


Глава 


залъ вамъ, что это Я; итакъ, 
если Меня ищете, оставьте 
ихъ, пусть идутъ; 

9. Да сбудется слово, ре- 
ченное Имъ: изъ тЪхЪъ, KOTO- 
рыхъ Ты Мн далъ, Я не 
погубилъ никого. 

10. Симонъ же Петръ, им я 
мечъ, извлекъ его, и ударилъ 
первосвященническаго раба, и 
отевкъ ему правое ухо. Имя 
рабу было Малхъ. 

11. Но Іисусъ сказалъ He- 
тру: вложи мечъ въ ножны; 
неужели Мн в не пить чаши, 
которую даль Мн  Отецъ? 

12. Тогда воинн и тисяче- 
начальникъ и служители Гудей- 
crie взяли Іисуса и связали 
Его, 

13. И отвели Его сперва 
въ Ани; ибо онъ быль 
тесть Kaia, который былъ 
па тотъ годъ первосвященни- 
ROMB. 

14. Это былъ Кајафа, кото- 
рый подалъ совфтъ Гудеямъ, 
что лучше одному человЪку 
умереть за наролъ. 

15. За Тисусомь сл довали 
Симонъ Петръ и другой уче- 
HAES; ученивъ же сей былъ 
знакомъ первосвященнику, и 
вошелъ съ Гисусомъ во дворъ 


| первосвяшенническій. 


ав а 18. 


ха 
ч ` 
v 


| БЕ, H 


Ši. Петра ЖЕ СТОДШЕ при 

/ \ 5 , A ә 
двѓреут вн'Ё: ИЗЫДЕ муво oY- 

£ 7-0 9/ \ / 
ченйка той, ИЖЕ ЕЁ ЗнаЕмь 
9 па РА A \ ГА 
дохтербоки, И ome дкеониц Е 
другерее ‚ РЕЧЕ дверниц тъ, 
Й ввеДЕ петра. 


ка / 4 ГА 

31. Глагола же pasà дкер- 
ница петрови: дА H ты оуче. 

ГА 9 \ / А 
ника бен чедов ка сега): ГАА. 
гола Она: нЕсив. 

йи, току ЖЕ равй И сл“. 
CÀ Огнь соткдрше, AKW Знид 
1 грлу: БЕ ЖЕ cz 
нин петра TOÀ Н rp'kaca. 


pa о зе ДИ 4 2 

Ди. Йрутерей же копроси Тиха 
3 5 у ә А 0.2 01 
W оученнш | ЧЕ 
) афчен ц'ух бсш, Н w пуч 
нїн ёги). | 

в. СА би ier: 131 
HE ШЕННХАГА глагодахт ар“: 


o \ оу f 
ARA ВЕЕГАА oyaya HA сенми.. 


ed / 2 , 
щиух Н вх церкен, На Кже 
Ало £ / » $ 
всегда “абе снемаютга, В ТАЙ 
НЕ глагодахк НИЧЕ ЖЕ, 
Ка. Что МА копрошдєшн; 
вопросй глъЙШАВ ШК, что ГАА. 


| , 5 \ 7 / 

| róaayz Паж: cè пн BELATZ, 
AN 

| же ря 437. 


ke GIA же рекш бб, 
Единна © ПредетОАЦИКа слЎг2 
дари кх данитК (г, рёкя: 
ТАКИ) АН Фе Ецавдеши арте. 


| рови; 


ОТЪ 1 ОАННА 


16. А Петръ стоялъ вив за 
дверями. Потомъ другой уче- 


 НИКЪ, который былъ знакомъ 


первосвященнику, вышелъ, и 
сказалъ придверницв, и ввелъ 
Петра. 

17. Тутъ раба придверница 
товоритъ Петру: и ты не изъ 
учениковъ ли Этого Человђва? 
Онъ сказалъ: HÉT. 

18. Между TÉM рабы и 
служители, разведши огонь, 
потому что было холодно, CTO- 
яли и гр$лись. Петръ так- 
же стоялъ съ ними H 
грълея. 

19. 


Первосвященникъ же 


‚ спросилъ шсуса объ ученикахъ 


Его и объ учени Его. 
20. Тисусъ отвЪчалъ ему: 


Я говорилъ явно міру; Я BCe- 


гда училъ въ синагог и въ 
храмБ, гдБ всегда Туден схо- 
дятея, и тайно не говорилъ 
ничего. 

21. Что спрашиваешь Меня? 
спроси слышавшихь, что Я 
говорилъ имъ; вотъ, они зна- 
ютъ, что Я говорил». 

22. Когда Онъ сказалъ это, 
одинъ изъ служителей, стояв- 
шій близко, ударилъ Іисуса 


по щек в, сказавъ: такъ OT- 
B чаешь Ты первосвящен- 
нику? 


Е: 
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76 о N A га 

Rr. Скл gaY Тек: ре 
бл глагЅааух, свидЕтельетвви 
2 \ 97 / # 
и sat: Ape АН двврЕ, что 
МА БЇЁШН; 

Ф. Посла же ГО анна 

/ ny 9 
скАЗаННаго къ ка ф Е Друїе. 
КАЗ $ ка ф% JG 
ОБН, 

кв. БЕ же сиин пётра 

А " / / 
стод НО гол. рЕша же 
3 ў оу 2 \ т 2 A 
См5: да Н ты 0 оученйка 
ed \ 9 N 2 mr 2 9 
бгю бей; Оня же Weépmeca, Н 
речё: нЕсив. 

ks. Глагола бдина 0 рая 
Друїерғовыух, KRHKA сын, GAS- 

/ 9 £ 2 97 
ще пётра Ура "Хо: не 432 
дн ТА БИДЕхк ка Бертогрдд 
с. НН; , 

R3. Паки ўво пётра (0вєр. 
жега, И ABIE ПЕТЕЛЬ водгалас. 

Кн. Ведоша же иа 0 

« / 1 / 
ка 4 фи ка претшра. ЕК же 
2/7 0 / / 
и(тро: тін не внидбша ва 
претирж, да НЕ ШеквернАтед, 
но дд МИДАТА пасу. 

Ка. ИзыдЕ же niara ка 
нима кбнт, H рече: кўю р'Ёчь? 
приносите на челов кд сего; 

д. Св Ешаша ú оша би“: 
де НЕ БЫ СКА СЕН блод, 
не выходя прёддан 6го теБ“Е. 


та £ A » 7 
Ла, Рече ще nmz пілат: 
, ә \ \ 9 , $ 
понмнте бго вы, Н по Закон 


* винЎ 


23. Інсусъ отвћчалъ ему: 
если Я сказадъ худо, покажи 
что худо; а если хорошо, что 
ты бьешь Меня? 

24. Анна послалъ Его свя- 
заннаго въ первосвященнику 
Кааф?. 

25. Симонъ же Петръ сто- 
яль и грблся. Тутъ сказали 
ему: не изъ учениковъ ли 
Мо и ты? Онъ отрекся и 
сказалъ: нЕТЪ. 

26. Одинъ изъ рабовъ mep- 
восвященническихъ, родствен- 
никъ тому, которому Петръ 
отеввъ УХО, говоритъ: нея ли 
вид Елъ тебя съ Нимъ въ саду? 

27. Herps опять отрекся; 
и тотчасъ запфлъ пЪтухъ. 

28. Отъ Кајафы повели Incy- 
са въ преторію. Было утро; 
и они не вошли въ преторію, 
чтобы не осквернитьея, но 
чтобы можно было Всть пасху. 

29. Пилатъ въшелъ къ нимъ 
и сказалъ: въ чемъ вы обри- 
няете Чедоввка Сего? 

30. Они сказали ему въ OT- 
вфтъ: еслибы Онъ не быль 
злодфй, мы не предали бы 
Его теб . 

31. Пилатъ сказалъ MMI: 
возьмите Его вы, и по закону 


Ppa 18. 


| 


вдва( анте ба“. рЕша же 
Са Vite: náma не достонтя 
пўвити НИКОГОЖЕ. 

Тв. Да слово (Вгово свУдЕТ. 
tà, Сте рече, назндменба, 
кдею слбрт ю котАше еуирётги, 


» n 
Аг. бниде ево ПАКН ni 
айдта ка претшрт, Н пригласн 


га 9 \ о y / д \ 
(На, И РЕЧЕ CMO? Thi АН СЕН 


царь денска: | 
АА. СОкЕца Са Тк: w 


БК an тъ Пе глагодещн, НАВ 


Knín ТЕБЕ рекбша 0 ин; 


ле. СОкКша  птадтх: АА 
9 , » ГА го 
{32 кндовина Семь; рода ТОЙ 
й дркїерѓе преддша ТА ан: 
что бей сотворйлз; 

äs. (кА iirz: царство 

`~ / ат / \ Фу 
moè неть 0 іра cerd: де 
6 ара СГМ БЫЛО БЫ царство 

\ \ \ 97 
ао}, carà moù EW ПодЕн. 
ЗАлнеА мша, да не прёдант 
муа БЫЛя Улёт: нын же 
царство moè несть 006145, 


фа А в 

„ 73. Рей же Са падет, 
во цАрь АН бей ть: Фе Ед 
са: тъ глагодеши, AKW царь 
thh 431. 432 на ИЕ родиугд» 
8. на cit прїндбух кд «ір, 
р 74 9/ 8 
да скид Еледветв вю бетин: ń 
Ака, Ame беть 0 йстины, 
поса шаета гласа МОГ. 

ДА , 9 ў в 7 

Ан. Глагола GaS плата: 


ОТЪ ТОАННА 


вашему судите Его. Гудеи ска- 
зали ему: намъ не позволено 
предавать смерти никого; 

32. Да ебудетея слово Incy- 
сово, которое сказалъ 0нъ, 
давая разум®ть, какою смер- 
тью Онъ умретъ. 

33. Тогда Пилатъ опять во- 
шелъ въ преторію, и призвалъ 
Тиеуса, и сказалъ Ему: Ты 
Царь Іудейскій? 

34. Іисусъ отвЪчалъ ему: отъ 
себя ли ты говоришь это, или 
другіе сказали теб о Мн? 

35. Пилатъ отв чалъ: раз- 
вв я Гудей? Твой народъ и 
первосвященники предали Тебя 
мив; что Ты едвлалъ? 

36. Щщсусъ отв чалъ: Дар- 
ство Мое не отъ міра сего: 
еслиби отъ міра сего было 
Парство Мое, то служители 
Мои подвизалиеь бы за Меня, 
чтобы Я не былъ преданъ Iy- 
деямъ; но нинв Царетво Мое 
не отсюда. 

37. Пилатъ свазалъ Ему: 
итакъ Ты Дарь? Іисусъ or- 
вфчалъ: ты говоришь, что Я 
Царь. Я на то родилея и на 
то пришелъ въ мръ, чтобы 
свилфтельствоваль объ иетин?; 
вся, кто отъ истгсин, елу- 
шаетъ гласа Моего. 

38. Шилатъ сказалъ Ему: 
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А 97 97 Gd вв , £ 
что беть Йетина; Н СЁ pÉKZ, 
/ ә / ә £ 9 
пАкн Извде ко аромат, И 

A 

глагола Наз: ARZ ни ВАННЫ 
вині вр Етдю BZ Ня. 

д0. Ветв же вичан KÁMZ, 
дд байнаго BÁMZ Фо на 
пасу: оцет ан ово, да 
ит (7 ў / \ < И 
Dny каи цард  ГУдЕНска; 

й. Водопйша же пакн вгй, 
гАДГОАЮЕ: НЕ СЕГО, Но Bå. 
/ / / 
рдкк ; КЁ же варйвва pa3- 
RÓHHHKZ, 


TAARA ği 


` ÀN „и / 
Г Иво Пайта поАТа 

я pa 9 А 9 \ 

Иса, И БН ёго. 

ъв n / ГА { / 

Е. И Бонни СПЛЕТШЕ Е HEIA 
® TÉpHÏA, коддеяйша ёмЎ на 

N 
главу, И ка pial вагрќнЎ 
Швлекша го, 

г. И raaróaay®: АА ИЕ, 

А 2%) / о "о 1 e в f y ә \ 
царю ібденекїн! и БТА 6го 
по ланитема. 

=. n / ` , / 

д. Изыде ово паки вбня 
пАдта, Но глагола HMR: с? 
2 ў о / / 
Накождў го BÁMZ КОНЕ, да 
радва ете, Акш ва нёй ни 
банных внны «Бретан. 

С. Изъде же вона 1х, 
НОГА ТЕрНОБЕНЕ кЕнбца Á ба. 
АХ y 7 y G) / » 
грАНВ риз“. Н глагола Нат; 
cë Челов Ека. 

та A , РА (c < 

5. бгдд me вилЕша ёго 
Арҳїғрёе ñ са ГИ, водопіша 


Ш 


ЕВАНГЕЛТЕ 


что есть истина? И, сказавъ 
это, опять вышелъ къ Гудеямъ 
и сказалъ имъ: я никакой 
вины не нахожу въ Немъ. 

39. Есть же увасъ обычай, 
чтобы я одного отпускалъ 
вамъ на Пасху; хотите ли, от- 
пущу вамъ Даря Гудейскаго? 

40. Тогда опять закричали 
ве, говоря: не Его, но Ba- 
passy. Варавва же былъ pas- 
бойникъ. 


ГЛАВА 19. 


№» Пилатъ взялъ шсуса, 
И вельл5 бить Его. 

2. И воины, сплетши в?- 
нецъ изъ терна, возложили 
Ему на голову, и одёли Его 
въ багряницу, 

3. И говорили: радуйся, 
Царь Іудейскій! и били Его 
по ланитамъ. 

4. Пилатъ опять вышелъ и 
свазалъ имъ: вотъ, я вывожу 
Его къ вамъ, чтобы вы звали, 
что я не нахожу въ Немъ пи- 
Какой вины. 

5. Тогда вышелъ Чпеусъ 
въ терновомъ вЪнцЕ и въ 4- 
гряницЕ. И сказалъ имъ Žiu- 
латъ: се, Челов къ! 

6. Когда же увидфли Его 
первосвященники и служители, 


Глава 19 


C n a a aaa 
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м 


слагблюще: раепнй, распнӣ ёг, 
raaraa nmg пАадта: понгий.. 
TE бго вы, И распните: 432 
во не вр ЕтДю ва HÉMZ KHNA. 


3. СО кЕцуша са” Wite: 
мы RAKSHA MAMA, И по за. 
кон нашем дбалженх ёсть 
(др тн, МКИ) СЕБЁ спа БИТА 
готкорн. 

a А А А , „у 

н, гда гүво слыша плата 
ИЕ слбво, ПАЧЕ О(БОДСА. 

6 И kuse вх прети z 
паки, Á глагола соки: КУД 
СЕН тъ: ет me ЮвЕта не 
saae баў. 
| та ? ed y ө / 

г. Глагола ЖЕ САК nisáTz: 

/ f / 
мн Е an НЕ ГААГОДЕШНУ НЕ кен 
дн, AKW кадеть Нмаия рас. 
BATH ТА, Н BAÁCTh Йид 
петите ТА; 

я. Св шл iiez, не Йлашн 
RAÁCTH нн банных на мин в, 
Пие не БЫ ТН дано свыше, 
га ради предлвын MÀ тев 

/ ay f 9/ 
ба гру AMATh., 


ei БЛА хо f в Z 

К. G) сег Пекаше плата 
Кътита grè. МАЕ me во. 
е» / » А 
ЗАВ, глагбаюие: Аре сего 
стишн, ни дуг кёгаревя: 
Акт, ЖЕ цард сеБЕ ткоритт, 
рОТИБНТСА кёсарн. 

гч. 
sy / G] hS ? ЕХЕ 
ІЁ слово, ИЗЕЕДЁ Бона Иса, 


а Z A 7. 
Пілата гуво глышаєх | 
слово, вывелъ вонъ шеуса, и 


ОТЪ ТОАННА 


то закричали: распни, раепий 
Его! Пилатъ говоритъ имъ: 
возьмите Ето вы, и распните; 
ибо я не нахожу въ Немъ 
ВИНЫ. | 

7. Гудеи отвфчали ему: мы 
имфемъ законъ, и по закону 
нашему Онъ долженъ умереть, 
потому что едфлалъ „Себя CH- 
HOMS Божіимъ. | 

8. Пилатъ, услышавъ это 
слово, больше убоялся. 

9. И опять вошелъ въ пре» 
торію и сказалъ Іисусу: отку- 
да Ты? Но Шеусъ не даль 
ему отв%та. 

10. Пилат говоритъ Ему: 
мив ли не отв$чаешь? не зпа- 
ешь ли, что я имфю власть 
распять Тебя, и власть имЕю 
отпустить Тебя? _ 

11. Шшеуеъь отвчалъ: ты 
не имфлъ бы надо Мною HN- 
какой власти, еслибы не было 
дано тебф свыше; посему 60- 
лБе гр®ха на томъ, ETO пре- 
даль Меня теб . 

12. Съ этого. времени Пилатъ 
исвалъ отпустить Его. Гудеш 


‚же кричали: если отпустишь 
Erc, ты не другъ кесарю. 


Веяый, дфлаюцщий себя ga- 


| ремъ, противникъ кесарю. 


13. Пилатъ, услышавъ это 


ол 
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И еЩе на ЗАЛА на ает 
глаголе их АТфостри тена, 
СкрЕНски те PABBA ДА. 

1. БЕ же ПАТОКХ пив, 
ЧАСА ЖЕ AKW шестън: В глад. 
# ГА ~ Р / 
гбла Вешин, с? царь каша, 


в. Они же коПТАХ“: 603. 
й козин, распни ёго, гла. 
гола НИХ ПТАЙТа: царА АН Ká. 
WEFO раепн$; Щк Е йша Арубе. 
ГА 9/ \ £ 
pée: не мамы цард TÓKMW 
7 
карл. 


та А + СЬ! 
Ši Тогда иво предад? 6го 
Нах, да распнетга. побаише 
ще ійса Н КЕДОША: 

га \ ? ха 

31. И нод крбста свои, 
НЗЫДЕ НА ГАДГФАЕМОЕ АОБНОЕ 
исто, ёже глагдаетса бЕрЕН. 
СКН ГОАО: 

er 7 Ра Ce А 

п. ИдЁже пропАша го, 
A 4 If \ ld " 
В са нимх на дка, СКА A 
НК, nospea'k те ва, 


еа , 9 ГА 
$i. Напид же ВО ттл 
тайта, И положи на крест. 
ЕЕ же написано: {Исх наз. 
ранИнх царь МАЕК. 
К. Сег же тітла инбЗН 
чтбша W0 МАЙ, кш Банда 
\ £ / 2 / 
eR wero грда, ПД Еме про. 


C ID на судилишћ, на мЪстъ 
Лиеостротонъ *, а по-еврейски 
Гаввава. 

14. Тогда была пятница 
предъ Пасхою, и часъ шестой. 
И сказалъ Пилатз Гудеямъ: 
ce, Царь вашъ! 

15. Но они закричали: 
возьми, возьми, распни Ero! 
Пилать говорить имъ: Царя 
ли вашего распну? Перво- 
священники отвечали: нЪтъ 
у aC царя кром ke- 
саря. 

16. Тогда наконецъ онъ Npe- 
далъ Его имъ на раепятіе. Й 
взяли Іисуса и повели. 

17. И, неся вреетъь Свой, 
Онъ вышелъ на мето, назн- 
ваемое МЛобное, по-еврейски 
Голгоөа; 

18. Тамъ распяли Его и 
СЪ нимъ двухъ другихъ, по ту 


‚и по другую сторону, а no- 
ереди Тисуса. 


19. narb же написалъ и 
надпись, и поставилъ на Epe- 
етф. Написано было: шеусь 
Назорей, Царь Тудейски. 

20. Эту надпиеь читали мно- 
пе изъ Гудеевъ, потому что MË- 
ето, гдф быль раепятъ |исусъ, 


маќ 


* каменный помостъ 


Глава 19 


да 19. 


паша 14: A eË написано 
Фкрёйски, гречески, ридекни 


Ка. Глагблау гуво пїлатУ 
Друїерѓе Канети; не nuud, 
царь дн: но ЛАК гама, 
рече, цбь бемь Ў дёнскіЯ. 


ЌЕ. Ока Шадта: Сже 
nuráyz, пнсдух, 

Бг. Вини же гад пропд. 
ша (Ага, паша ризы бг, И 
сотворйша четъри ч4етн, KOF- 
иХждо вбинУ часть, Á ХИТ: 
СЕ же KËTWHZ НЕ швёня, TANN 
WE Исткана весь, 


Кд. РЁша же къ сев В: ne 
предерема 6г\, но MÉTHEME 
жрёвід w нема, KOMS БЎдетч. 
ДА РЕЗДЕТРА ПНСАНЇЕ, ГАДГОЛК. 
фе: разд Блйша ризи мод сек, 
Ко митемЕ мой меташа 
ЖреБТА. АТТ «ўво ИА со. 
твориша, 


ќе. Стоу же при крест“Е 


Есова mára rw, 6 стрд 
тере ёги), мари КАЕФПОКА, , 


H mapia «магдданна. 
Кв. Аск me БНД БЕТ а4терь, 
но ю(неника стодща, бебе 


АЮБААШЕ, ГЛАГОЛА måTEpH TORE 


KÉHO, CÈ сын тво. 


Ка. Horómz глагбда {че 


ОТЪ 1 ОАННА 


было недалеко отъ города, и 
написано было по-еврейеки, 
по-гречески, по-римеки. 

21. Первосвященники же 
Іудейскіе сказали Пилату: не 
пиши: Царь Гудейеюй, но что 
Онъ говорилъ: Я Царь Тудей- 
СЕМ. 

22. Пилатъ отвћчалъ: что я 
написалъ, то нанисалъ. 

23. Воины же, когда pacha- 


ли Іисуса, взяли одежды Ero 


и рагдвлили па четыре ua- 
сти, каждому воину по части, 


и хитонъ; хитонъ же быль 
не сшитый, а весь тканый 
сверху. 


24. Итакъ сказали друг 
другу: не станемъ раздирать 
его, а бросимъ о немъ жре- 
б1й, чей будетъ: да сбудется 
реченное въ Писанін: раздв- 
лили ризы Мон между собою 
и объ одежд Моей бросали 
жребій (Псал. 21, 19). Такъ 
поступили воины. 

25. При врестђ Incyca cro- 
яли Матерь Его и сестра Ma- 
тери Ero, Mapia Клеопова, и 
Mapia Магдалина. 

26. Інсусъ, увидъвъ Матерь 
я ученика тутъ стоящаго, ко- 
тораго любилъ, говоритъ Мате- 
ри Своей: Жено! се, сынъ Твой. 

21. Потомъ говорить уче- 
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а АМ ии 
|. | ще: ра 


ЕВАНГЕЛТЕ 


ў \ / \ 2 тт 

ник“: св матн твод. Н 0 
N 

тогф MACÀ NOÁTZ Ю о(ченйка 

Ко СБОДЕН. 

Кн. Посема вдън йя, 
HKW КСА OVIRE совершйшага, 
да СЕУДЕТЕА ПНЕДНТЕ, ГЛАГОЛА: 
ката“. 

та А , 

Ка. Goaz me стоќше 
ГА у 2 £ » 7 
полн ОФцта: Они ЖЕ ANOA- 

y 9 9/ 5 / 
нивше CSES Фута, Á на трость 
конзше, прндша ко пусти ит 
grw. 

«а А / м / 97 

я. Grad же прїдтя Оцет 
(Нет, реч: совершИшага: й 

s y è д9 
преклонь глав, предадё ДУХА. 


та g ГА £. 
Ха. IS4FG Же, ПОНЕЖЕ ПА. 
/ \ ә / 
тека в, да не етАнУта на 
крест“В mkaerà ва вит, Е 
во веЛИКА дёнь TOÀ (БИТЫ, 
модйша ПАдТА, да превїютя 
ГА I » РА 
гбленн йух, И Беда Та. 
лв. Прїндоша ще кднни, # 
N 
перво и VEO превиша голенн, 
5 y / y 7 2 / 
Н драго распАтодУ сх niaz: 
дг. На “Ага же пришЕдше, 
A / 9 А 2 А ду) / 
kw вид Еша ёго оў ори. 
ша, не превйша Си“ гблен!и; 


= 9 / TYY / 

яд. Но бдинх № вЮнна 
копия ребра ёмЎ проводі, и 
27 в 9 ” / 9 \ 
АЕ ИЗЫДЕ пров Н вода. 

т ? о Р 

де. И вид Екын сенд Ё тель. 
ствова, И йетннно ёсть скнд Е. 


нику: се, матерь твоя! И съ 
этого времени ученикъ сей 
взялъ Ее къ себ%. 

28. Iloc того Гисусъ, зная, 
что уже все совершилось, да 
сбудется Писаніе, говоритъ: 
жажду. 

29. Тутъ стоялъ Сосуд, 
полный укеуса. Воины, на- 
поивши уксусомъ губку и на- 
ложивши на иссопъ, поднесли 
къ устамъ Его. 

30. Когда же Іиеусъ BEY- 
силъ уксуса, сказалъ: совер- 
шилоеь! И, преклонивъ главу, 
предалъ духъ. 

31. Но какъ тогда была 
пятница, TO Тудеи, дабы не 
оставить TIS на крестђ въ 
субботу (ибо та суббота была 
день великій), просили Пилата, 
чтобы перебить у нихъ голени 
И СНЯТЬ ИХЪ. 

32. Итакъ пришли вопни, 
и у перваго перебили голени и 
у другаго, распятаго съ Нямъ. 

33. Но, пришедши въ [исусу, 
какъ увидбли Его уже умер- 
шимъ, не перебили у Него 
голеней; 

34. Но одинъ изъ вонновъ 
копьемъ пронзилъ Ему ребра, 


| итотчасъ потекла кровь п вола. 


35. И видввши  засвид?- 
тельствовалъ, и истинно CBH- 


өя y 9 ло у 
тедьетко rÒ, И той кЕсть, 
ки ЙстинЯ гдагблета, да въ 
вр AMETE. 

19. Быша во ИА, да св. 
ДЕТСА ПИСАНИЕ: КОСТЬ НЕ го. 
кбийтед 0 него), 

га / g / / в 

х3. И nánu другое пнелнте 
глагодета: коддрАта Ань, 
бгоже проводбша. 


Ан. По снхх же moa ni 
лёта Иенфа Ame W дм. 
д, вЫ оученйка |ПсФЕД, ПО. 
ТАНЯ ЖЕ страха ради дейека, 
да козлета Тао (Нгоко: И 
пок БО тайтя. прійде me ñ 
кзАта тЕло iicogo. 


Ade Прйде же В нікодимя, | 


пришедвий ко (Шовн ноіиїк 
преде, нод са Ешёнїє сўр. 
N ? 9 го 5? / 
нёно H дабйно кш літр 
сто. 

й. Прота ще т'Ёло (Иво. 

К N 

ко, H швкиста 6 fPÚZAMH со 
доить, KORE ОБычай ёсть 
лё ая погревдти. 

па. ВЕ mwe на а ст, 
$ М / / 2 
На Еще распАтсА, вёрт *, Н 
вх кірт'Е грова нова, вх NÉAL 
ЖЕ ННКОДИЖЕ ННКТОЖЕ ПОЛО. 
жена ЕФ. 

та ТУ A ` / 

ÄB. иво патка ради 
aq] ге э/ / / 
ГУдейска, MKW БАНДА БАШЕ 
Гроба, положнета Тиса. | 

* вертограда 


ОТЪ ТОАННА 


дБтелъство его; онъ знаетъ, 
что говоритъ истину, дабы вы 
повзрнли. 

36. Ибо се произошло, да 
сбудется Писане: кость Его да 
не сокрушится (Исход. 12, 46). 

31. Также и въ другомъ 
мость Писане говоритъ: B03- 
зратъ на Того, Котораго прон- 
зиди (Захар. 12, 10). 

38. Ilocab. сего Тосифъ изъ 
Аримаөеи (ученикъ Гисуса, но 
тайный—изъ страха отъ Іуде- 
евъ), просилъ Пилата, чтобн 
снять тБло исуса; и Пилатъ 
позволилъ. Онъ пошелъ M 
снялъ тЪло Тисуса. 

99. Пришелъ также и Ни- 
кодимъ (приходивций прежде 
въ Шисусу ночью) и принесъ 
составъ изъ смирнн и ало, 
литръ около ста. 

40. Итакъ они взяли TÉTO 
Тисуса и обвили Его пеленами 
съ благовоніями, какъ обыЕно- 
венно погребаютъ Іудеи. 

41. На Tomb мЪстВв, гдз 
Онъ распятъ, быль садъ, и 
въ саду гробъ новый, въ EO- 
торомъ еще никто не быль 
положенъ: 

42. Tams положили Тисуса 
ради пятницы Тудейской, по- 
тому что гробъ быль близко. 


Es 
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ЕВАНГЕЛТЕ 


TAARA Е. 


тЫ анну же W (Евита 
mapia Margana прїнде 
A А Y \ 
зара, цё шей т, на 
4 9 Z / ? 
roez: Á BHAE камень БЗАТЕ 
0 грова, 


Е. Теч? ўво | прінде KZ 


сон, петрЎ, Н ка др га 


» y » и / два 
ученик“, СГОЖЕ ДЮБЛАШЕ (Исх, 
9 е » 1 № т 
Й глагола йил: ЕЗАША ráa 0 
грӧва, Н не виж, ГДЕ по. 
ложќша ёго. 


A 

г. Изыде же 
драги пүченнка, Н 

£ 
гро. 

1. Тецета же Ока вип: 
Н aprii оученйкк теч? скорбе 
петра, ñ прїйде прежде ко 

ГА 
грдЕВ: 

ë. И приника вид Е pizh 
лењдшА, ОБАЧЕ НЕ ВНИДЕ. 


/ s 
NETPR, H 
8 


HAALTA ко 


га тю / ГА 

5. Приде же cimwnz 
£ Z е А 9 £ 
пётра вх оса Еда га, Н БНИДЕ 

ГА д / ГА: м“ 
ко Гроб, Н БНАЕ ризы 6л. 
ны ЛЕЖАЦА, 

3. И удрь, Ame ЕЁ на 
глав бг, не гк рідин 
деждшь, но Grób СЕЙТХ НА 
ed ГА / 
банном ат. 

а А 

п. Toraà «(во КНИДЕ H 
дрӮгій нўченика, пришёдый 


ГЛАВА 20. 


ъ первый же день недфли 

Марта Магдалина прихо- 
дитъ во гробу рано, когда 
было еще темно, и видитъ, 
что камень отваленъ OTS 
гроба. 

2. Итакъ бЪжитъ и прихо- 
дитъ въ (имону Петру и 
Бъ другому ученику, вотораго 
любилъ [исусъ, и говорить 
имъ: унесли Господа изъ гроба, 
и не знаемъ, TAS положили 
Его. 

3. Тотчасъ вышель Детръ 
и другой ученикъ, и пошли 
ко гробу. 

4. Они побфжали оба вм%- 
ств; но другой ученикъ бЪжалъ 
скорве Петра, и прищелъ хо 
гробу первый. 

5. И наклонившись увидблъ 
лежаща пелены; но не B0- 
шелъ во гроб». 

6. Велъдъ ва HAMS прихо- 
дитъ Симонъ Петръ, и входитъ 
во гробъ, и видитъ одн в п6- 
лены лежашія 

7. И платъ, который былъ 
на глав® Его, не еъ пеленами 
лежащи, но особо свитый на 
другомъ MÉCTĚ. 

8. Тогда вошелъ и другой 
ученикъ, прежде пришедшій 


Глава 29, 


щва 20. 
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Z П $ 4 7 
прежде ко гров, И giak, Н 
ров: = 

та № Е $ / 

4. Не ИГ во БЕДАХВ пига. 
. » / ? мМ a5 
нА, AKW подовдета GMS Па 
мёртемух когнреен ти. 

еә / 7, \ 

г. Hascra же піки къ сев 
«(ченика. 

= ГА й G] 

ål Mapia ЖЕ СТОАШЕ + 

/ ” (7 » 
грбва кн Е пач щи. KOKE 
ПААКАШЕҒА, приниче ко грёз, 

т^ f \ 9? та 

Е. И ва два Аггла 
RZ Ёлыух ризаха РЕДА А, 
9 f 2 х A " £ 
динаго Фу главы, Ñ бдйнаго 
э y 3 Е ф / 
И} ног, Нд ЕБ лежало 
т'Ёло собо. 

ps й 9/0 и 

гы. И глаголаета ён Она: 
жено, ЧТО ПААЧЕШИЕА; ГАДГФЛА 
ЕУ, » ГА N А 
Ama: AKW вЗАША ГАА МОЕГО, 
A не ва, га положиш 
6г9. | 

Ге в # 8 у 

д. И ИА рекши Швратнсд 
всплть, Á вид са сгойща, 


» / 2 9 ға 
A не вЩдаше mkw iiez 
ёсть. 


ёт. Глагёла ён Тася: жено, 
что  плаченин, кого ешн; 
Она ЖЕ инАШН, MKW керто: 
КЕ as £ з y / 
годдарь веть, глагола ём: го. 
Ф | И N РА (e \ 
споди, Аце ты ен 6344 6го, 
Z \ \ а \ 
пов Ёждь мн, га В бей «подо. 
ах Gr, И 131 вода ёго. 
51. Глагола ён Ага: mapir. 
Она же Швра ШИСА ГААГОАА 
2 М y A y , 
68: paBBSHI, ЖЕ ГЛАГОЛЕТЕА, 
нүчнтєли. 


ІОАННА 


ко гробу, и увилЕлъ, и увЪ- 
ровалъ; 

9. Ибо они еще не знали 
изъ Писанія, что Ему наддежа- 
до воскреснуть изъ мертвыхъ. 

10. Итакъ ученики опять 
возвратились къ себ. 

11. А Марія стояла у гроба 
и плакала. И когда плакала, 
наклонилась во гроб», 

12. И видитъ двухъ Анге- 
ловъ, въ бъломъ одвянін си- 
дящихъ, одного у главы и 
другаго у ногъ, гд лежало 
Txo Іиеуса. 

13. И они говорятъ ей: 
жена! что ты плачешь? Гово- 
рить имъ: унесли Господа 
моего, и не знаю, гт по- 
ложили Его. 

14. Сказавши cie, обратилась 
назадъ и увидбла Іисуса стоя- 
щаго; но не узнала, что это 
Іисусъ. 

15.1исусъ говорить ей: жена! 
что ты плачешь? кого ищешь? 
Она, думая, что это садовникъ, 
говорить ему: господинъ! если 
ты вынесъ Его, скажи мн, 
гд ты положилъ Его, и я 
возьму Его. 

16. Іисусъ говоритъ ей: Ma- 
рія! Она обратившись TOBO- 
part Ему: Раввуни! что зна- 
читъ: Учитель! 
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та ? I/U ел 

Zi. Глагбла ёй Аск: не при. 
Kacáisa мн , не оу EO ЕЗЫ. 

, 5 Ў ў, эл 
два ко 08 мови: ИДИ me 

Ге го 2 АА 
ко врати моб, Н рик Нах, 
V Ку у о 
KOOMAS ко Süs моб И 
9 вл / 9 ка N А 
SHY ваше в, Á ЕГУ доға ń 

БГУ кАшел8, 


й. Пиде же мара mar- 
даліна пов Едающши EHH- 

£ 2 РА N ә в 
kwaz, кю БНА ria, Н ИА 
рече ЕН. 

ди. СВ ЖЕ ПОЗЕ ка 
день той во Санн8 Щ сБ. 
вит, Н дверема Затворён. 

ә у ГА 2 \ 
ныи, НАЁ ЖЕ САУ оученнцьн 
бг) сфврани етрдҳа ради (У. 
го к в / эга » \ 
дейек4, прїйде Пик no ста 

\ 2 Z » А 
посред В, Й глагола Пав: мирх 
БАЙ. | 

pa зе, 7 А К 

К. И ИЕ река, показа Ная 
y k 5 / k » / ^, 
pyk Н нЗ Á рёбра свод: 
кодрадовашаса 0VEO оучениць, 

/ N 
БИДФЕШЕ ГАА. 

та ГА № A yd 

Ra. РЕЧЕ me nmz ИСА 
паки: MPZ ками: коже 
notad ma Обь, И 43% по. 
съл дю Ehl. , 

KR. И е рёкя, Ан, | 
глагола Нах прунмите дук 
гї. | 
Ёр. Hame бо тнт rp'byà, 
ттт 2 A о A 
ОПУСТАТСА ПИК: Å Наже дер. 
ИТЕ, держаТЕА. 

es 7 

Кд. Юма 


9 / 
ЖЕ ЄДИНА 


17. Тисусъ говорить ей: не 
прикасайся ко Миф, ибо Я 
еще не восшель къ 0тпу 
Моему; а иди къ братьямъ 
Моимъ и скажи имъ: восхожу 
въ Отцу Моему и Отцу Ba- 
шему, и къ Богу Моему и 
Богу вашему. 

18. Mapia Магдалина идетъ 
и возвЕщаетъ ученикамъ, что 
видфла Господа, и что Онъ 
это сказалъ ей. 

19. Въ тотъ же первый день 
нед%ли вечеромъ, когда двери 
дома, гдф собирались ученпеп 
Его, были заперты, изъ ONA- 
cenia отъ Гудеевъ, пришелъ 
Јисусъ и сталъ посреди и гово- 
ритъ имъ: миръ вамъ! 


20. Сказавъ это, днъ пока- 
залъ имъ руки и ноги и ребра 
Свои. Ученики обрадовались, 
увидфвши Господа. 

21. Гисусъ же сказалъ имъ 
вторично: миръ вамъ! Kars 
послалъ Меня Отецъ, таке п 
Я посылаю BACB. 

22. Сказавъ это, дунулъ и 
говоритъ HMS: примите Духа 
Святато. 

23. Кому простите гр хп, 
тому простятся; на комъ OCTA- 
вите, на TOMS останутея. 

24. дома же, одипъ изъ 


ща 
мии 
2 


Глава 20, 


ржа 20. 


| 0 СкоюнідегАТе гласблемый 
БАНЗНЁЦА, НЕ sÈ тЎ га ыќин, 
Сгді прїйде йс. 
ИА / 1 ө ў g / 
ќе. Глаголах же ба s дру зїн 
нўченнцы: ВИД ом ГАА. Фнъ 
ЊЕ рече Нала: Аше не виж 
Ў о У о а 
на рук GrW Шакм гвоЗАНН: 
HbA, Й Блож пбрета MOETW 
EZ авы ГБОЗАИННМА, Й вло. 
ж р KÝ мой къ рёвра ёги), 
Ў в 
не AMS ры. 
ra РА 9 / 
ks. И по днеда Graya 
, РЕЖ) y 9 \ 
піки БАЗ кнУтрь УЧЕНИЦЫ 
ёги, йо дума сх нйин. прі. 
Йде ійсв дкерема Затворбн. 
ныи, И стд посред Во yz, 
а \ / / р 
Н рече: мйра вах. 
= f | EF d \ 
63. Погоня глагола ро: 
прнней пёрстх тЕОЙ сно, 
г у Yuk \ е А 
В кИждь рэц мой: Á принеси 
$ Y | \ ә \ / 
року TKON, Н вложи вх рёвра 
MO Н не Ўн HE крен, 
но вЕрент, 


ra тт А $ A 

Кн. кина ша, И 

\ 2 ў N /о 2 = 
pee 648: гь МОН H RZ 
он. 


Ка. Глагбла Сий Иса: ки 
4 \ ГА ә \ 
Ма Евх мА кЕровдах бей: 
7 £ ав Gi РА 
Блажени не Нд Евн, Н вро. 
ЕДКШЕ, 
д. Многа me н йна зна. 
st дка 6 
menia сотвори tiez пред оуче. 
\ Z » y 
HHKH CROHMH, АЖЕ НЕ СУТЬ 
Внсана БА книгауя тиха. 
да. ОТА WE писана БЫША, 


ОТЪ ТОАННА 


дв надцати, называемый Близ- 
нецъ, не бнлъ тутъ съ ними, 
когда приходилъ Іисусъ. 

25. Друго ученики сказали 
ему: мы видфли Господа. Но 
онъ сказалъ имъ: если не уви- 
жу на рувахъ Его ранъ отъ 
гвоздей, и не вложу перета 
моего въ раны отъ гвоздей, и 
не вложу руки моей въ ребра 
Его, не повврю. 

26. Поелв восьми дней опять 
были въ дом ученики Его, 


и бома еъ ними. Пришелъ 


Тисусъ, когда двери были за- 


 перты, сталь посреди нихъ и 


сказалъ: миръ вамъ! 
27. Потомъ говоритъ бом+: 


подай переть твой сюда, и 


посмотри руки Мои; подай 
руку твою и вложи въ ребра 
Мои; и не будь невёрующимъ, 
но вБрующимъ. 

28. дома сказалъ Ему въ OT- 
вЕтъ: Господь мой и Богъ 
мой! | 

29. Гисусъ говоритъ ему: 
ты повърилъ, потому что увп- 
дБлъ Меня; блаженны не BH- 
дБвице и увфровавине. 

30. Много сотворилъ Писусъ 
предъ учениками Своими и 
другихъ чудесъ, о воторыхъ 
не написано въ книгв сей; 

31. Cie же написано, дабы 


1 
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ГА y 97 д га Ф 
да вЕрвете, кш ia беть 
N / „а газ О 2 / y 
ИТЕК ciz БЖТИ, Н да КК wije 
/ 27 97 ked ` 
живот мате во Ним GrW. 


ГАЙЕЯЙ ка. 


/ з 7 РА 4 ув 
Пее ВЕНА ПАКН Ист 
(ученик ах Скон, | Ко. 
става 0 мёртвых, на дори 
за м / 9 f РА 
тїверїдет Бат: АКНСА ЖЕ сіце: 
к РАЯ кк во cí 
к. БАЗ enk памона 
пётря, H А нарнціє вый 
/ 2 £ 2/ 
ванднЕцх, Н наданднат, Иже 
ЕЁ № rána ГААТЛЁНСКТА, Н 
сыны  Здеведбокъм, Н йны Щ 
уученйкх ёги) дка. 
за s » ? 
г. Гаагола НАХ сін 
7 ә ў , , 
Пётра: HAS рывы докитн, 
/ 2 ў 5 ә \ 
глагедаша ВиК; Наема В мы 
сд ТОБОЮ. Изъдеша ЖЕ, Н 
веЕдеша ДЕТЕ BZ кордБАь, H 
ка TÝ нещвь HE ША НИЧЕ ЖЕ. 
ra 27 ГА а 
ў. Orgy же във ста 
ик при БрЕЗ Е: HE поднаша 
3 А 2 A gt 9/ 
те пученици, ко (Иса боть. 


>» ГА A ө та 
Е. Глагола ЖЕ них iirz 
/ ә \ \ 7 H 
АЕтн, gaa что сн Едно Пате; 
уту / 2 ў \ 
ШкЕцища бб: ня. 
га \ > 
5. Onz же реч, нах 
Z , s А 
кБЕрЗИТЕ реж (0 десни стра. 
А 9 " РА 
HS кораваА, Н Шврацете. 
у 3 у 
квергоша ЖЕ, Н КТоМ НЕ 
/ ` Фу кат ГА 
мот4(8 привлеши GÀ № мно. 
/ 
тестка рыва. 


ам тичората рир то тульи ирреалдуу. 


вы увбровали, что [исусъ есть 
Хриетосъ, Сынъ Божій, и в 
руя имбли жизнь во имя Ero. 
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дслв того опять явился 

А исусъ ученикамъ Своимъ 
при мор Тиверіадскомъ. Двил- 
ся же такъ: 

2. Были вмфетз  Симонъ 
Петръ, и бома, называемый 
Близнецъ, и Набанаилъ изъ 
Каны Галилейской, и сыновья 
деведеевн, и двое другихъ изъ 
учениковъ Его. 

3. Симонъ Петръ говоритъ 
имъ: иду ловить рыбу. Гово- 
PATE ему: идемъ и мн съ то- 
бою. Пошли и тотчасъ вошли 
въ лодку, и не поймали въ ту 
ночь ничего. 

4. А когда уже настало утро, 
Тисусъ стоялъ на берегу; но 
ученики не узнали, что это 
исусъ. 

5. Іиеусъ говоритъ имъ: X$- 
ти! есть ли у васъ какая пи- 
ща? Они отвъчали Ему: нЪтЪ. 

6. Онъ же сказалъ имъ: за- 
киньте CTE по правую сторону 
лодки, и поймаете. Они закину- 
ли, и уже не могли вытащить 
съти отъ множества рыбы. 


реша рева ия нии 
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8. Глагдла же ученика 
тен, СГОЖЕ АЮБААШЕ Шт, 
/ АУ y 7 
петровн: гдь бить. соня 
же пётра слършавж, BKW råb 
веть, СпЕНДУТОМА преподсаса, 
ЕК Бо нагх, Н ББЕриегА 6% 
? 
aspe. „ 


я. Й apain иученица! ко. | 
лили въ ЛОДЕВ (ибо не да- 
деко были отъ земли, ловтей 


фаслецёя прїндоша, не Е Еша 
ко дадёче 0 Зенай, но ко 
де ет лактей, клек е 
ирек ръб. 
д. гад 
на Зёма, 
у. A РА 
деть, н 134 
4 » Z 
де y, Н yakez, 
ег / № та 
г. [H] глагола нах Иса: 


/ т / г » 
ЯрИНЕСИТЕ wW рмБа, ПЛЕ ALTE 


(во Нзл"Езбша 
(АЁ 6 
вИдЕша | Фгнв 
на НЕХ 


нын. 
я. Ба ах me слона 
пётр, ИЗКАч mpémS на 


Земан, полн BEAÁKHYZ рыБх 
вто Á патьдесАт Ñ тр: Н 
Толик рыл, НЕ протер. 
жел мрежа. 


за > ap 

ki. Глагола Има there пр! 
КК. я Z Q и 
майте, ЧУ те. нн Сайнх 
ЖЕ СА КАлШЕ  оученйка Пета. 
af ә А ` 2 y / 
Báru ёго, ты кто бей; КАИ, 
ко rih ёсть. 

г. Прнде me Ш, | 
Ата yakez ú qaa нил, 

рив ТАКОЖ ДЕ. 

mi \ ә \ £f w 9 / 

А. Ge ИЖЕ третїе ЕНГА 


ОТЪ ТОАННА 


Господь, 


1. Тогда ученикъ, котораго 
людилъ Іисусъ, говорить 
Петру: это Господь. Симонъ же 
Петръ, услышавъ, что это 
опоясался одеждою 
(ибо онъ былъ нагъ) и бро- 
сился въ море. 

8. А другіе ученики при- 


около двухсотъ), таща CTE 
съ рыбою. 

9. Когда же вышли на зем- 
лю, видятъ разложенный огонь, 
и на немъ лежащую рыбу и 
хлЪбъ. 

10. Іисусъ говорить имъ: 

принесите рыбы, которую вы 
теперь поймали. 
11. Симонъ Петръ пошелъ 
и вытащилъ на землю сЪть, 
наполненную большими PN- 
бами, которыхь было сто 
пятъдесятъ три; и при та- 
комъ множествв не прорвалась 
СЕТЬ. 

12. шеусъ говоритъ имъ: 
придите, обфдайте. Изъ yue- 
никовъ же никто не ем®лъ 
спросить Его: кто Ты? зная, 
что это Господь. 

13. Іисусъ приходитъ, бе- 
perb хлЪъбъ и даетъ имъ, 
тавже и рыбу. 

14. Это уже въ третій разъ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


У] 


DENS 


(Пе; оученив аа свойма, ко. 


кат 


стака 0 мёртвыуя, 


A 

va f 

в, гуа же Ще Едокдша, 
глагбла САНЯ петгрУ (Иса: 
CÍMWHE ПОНННХ, АЮБНШИ AH 

\ Z / , э М 
ад паче ска; глагбла бик: 
мо N ДА / 2 
ён гун, ты вен, AKW 
АЮБАЌ TA. глагола в: nacù 
Хгнцы под. 


/ 4 

Si. Глагфла би náku кто. 
"М2 cÍMWHE  ÎWÚHHHZ, АЮ. 
Енши АН МА глагбла ём: 
в/о N \ 7 a / 
ён riù, ты вен, AKW АЮБАК 
ТА. глагола бий: nach Овцы 
мол. 


yä х е 

5. Глагбла ба трете: ci- 
MWHE ПОНННХ, АКБИШН АН MA; 
Шскорв Е же петрк, Ки рече 
9 А ? u £ \. 
CaS третїе: АЮБИШН АН MÀ; 
ә / 9 ў N ` n 
Н глагбла Ga$: rA, ты BCA 

РА ~ / 9/7 РА 
в Ксн, тъ Кен, кш АЮБАК 
тА. глагола био ед: пай 
Овцы под. 


= o ? я и ? 

й. Яиннь Аминь ГААГОЛЮ 

\ 7 \ / 9 2 
TERR, rà БЫЛА й ЮНА, 
ПОЌЕЛАСА Бен сак, Н YOAMAZ 
бей, Аможе Кот ад бен. бгда 
ке гостарЁешнга, возд кеши 
рӯн БОН, Н HHZ ТА под. 


бишь ли ты 


имъ по воскресени (воемъ 
изъ мертвыхъ. 

15. Когда же они 068да- 
ли, [исусъ товоритъ (имону 
Петру: Симонъ онинъ! лю- 
Меня больше, 
нежели они? Петрв говорить 
Ему: такъ, Господи! Ты знаешь, 
что я люблю Тебя. Шсусв ro- 
ворить ему: паси агнцевъ 
Моихъ. 

16. Еще товоритъ ему въ 
другой разъ: Симонъ Тонинъ! 
любишь ли ты Меня? Петре 
говоритъ Ему: такъ, Господи! 
Ты знаешь, что я люблю Тебя. 
сусь товоритъ ему: naca 
овепъ Моихъ. 

17. Говоритъ ему въ третій 
past: Симонъ Іонинъ! любишь 
ли ты Меня? Петръ опечалил- 
ся, что въ третій разъ епро- 
силъ его: любишь ди Меня? 
и сказалъ Ему: Господи! Ты 
все знаешь Ты знаешь, 
что я люблю Тебя. Гисусъ ro- 
ворить ему: паси овецъ Mo- 
ИХЪ. 

18. Истинно, истинио гово- 
рю т60Ъ: когда ты быль M0- 
лодъ, то препоясывалея самъ 
и ходплъ, куда хотБлъ; 4 
когда состарфешься, то про- 
стрешь руви твоп, и другой 
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UETZ, Н ведета, MOWE не 
убуеши, | 
та СУД А у 
ди. С me рече, назнд. 
меНУл, КФЕК саёртїю  просад. 
кита ЕГА. Н ИА рЕка гЛАГОЛа 
2 y 2 \ р 
Сив: Пан по мн". 
та 0 £ Р 
к. ИЈерлцњгд me петра 
ГА 2 А a 7 ГА 
ЕН" (УЧЕНИКА, СГОЖЕ АЮБАЖШЕ 
9 = Z 5 2 2 
Иск ко са Еда НАЗ, Ame И 
коЗАЕЖЁ на вечерни на népen 
9 \ n \ N \ 2 
ёги, й реч: гди, кто веть 
предадн тА; 


Ка. бего вид Евж néToz, 
9 ya «М. о 
глагбла "Нсокн: ГАН, СЕН me 
что; | 
кк. Гллгбла ви Ше: ИЕ 
Хо, да ТОН пребывает, 
, ИА ў х р. 
дендеже прїнд®, что ка тев; 
ты по ин гради. 
та / Р \ 
кг. Изыде me слово cst 
Г е 2, 5 / ѓо 
вд врдтїю, ARW „ученика той 
ot 3 ў о М 
не оумрета: И HE рече ба 
са, KW НЕ Ире: но: 
0/ ў М / 
ре Хош томиб пресывати, 
ДӚНДЕЖЕ пети, что ка тев Е. 


за Z9 ө? 8 / 
ka. бен Сеть иученйка 
/ 7 а 2 и 97 

ckup ЕТЕЛЪСТЕФАН 00 СН, ИЖЕ 
9 Р \ а a) |; / ! 27 
Н найна СА: И вия, akw 
э/ 5/ / 
Истинно Сеть сви Етельетко 
9 А 
ёг. 

Де y э ” И 

Ке. СУть me Н HNA инига, 
A А дъ A Ф 
ае сотворі ех, time Аце 


ОТЪ ТОАННА 


препояшетъ тебя и поведетъ, 
куда не хочешь. 

19. Сказаль же это, давая 
разумвть, какою смертью 
Петре прославить Бога. И 
сказавъ сіе, говоритъ ему: 
иди за Мною. 

20. Петръ же обратившись 
видитъ идущаго за нимъ уче- 
ника, котораго любидъ Тисусъ, 
и который на вечери, прикло- 
нившись въ груди Его, ска- 
залъ: Господи! кто предастъ 
Тебя? 

21. Его увидЪвъ, Петръ ro- 
воритъ [исусу: Господи! а ous 
что? 

22. Шсусъ говоритъ ему: 
вели Я хочу, чтобы онъ пре- 
былъ, пока приду, что тебъ 
до тоо? ты иди за Мною. 

23. И пронеслось это слово 
между братіями, что ученикъ 
тотъ не умретъ. Но Інсусъ не 
сказалъ ему, что не умрет»ъ, 
но: если Я хочу, чтобы онъ 
пребылъ, пока прінду, что 
тебв до тоо? 

24. Сей ученикъ и свидђ- 
тельетвуетъ о семь, и HANH- 
салъ с1е; и знаемъ, что истин- 
но свидЕтельство его. 


25. Мнотое и другое сотво- 
рилъ Інсусъ; но еслибы писать 
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мани 


--2 1 


вы ПО баном писана ваша, | о TOMB подробно, то, ду- 
ни самом инв кє МЎ 8 маю, и самому міру не вм%- 
ва Естти пйшеныуа книга. | стить бы написанныхь книгъ, 
Дайн, Дминь. 


--- 
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начивается первымъ Воскресеньемъ по Пятидесятнии и продолжаетея до 
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4 недЪля, о Разслабленномъ. 
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Четвергъ (Вознесенія Господня) Суббота Іоанна 14, 10 


| 

7 недЪля, Святыхь Этецъ. 
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37—38; 19, 27—30. 


Пон. 2: Матә. 6 71—34; 7, 9—11. | Четвергъ Матоел 8, 2 
"порникъ матвея 7, 15—21. | Натница Матөея 9, 1 
теда Матоея 7, 21-—23. | Суббота Матоея 7, 


— — ------- оперы оплита ат. а в, Ганно 
раннее б = amat alae reaa ЦИНА aenn а. AAE ль aea s a их 
мача 


2 недЪля, по ВсЪхъ Святыхъ. 


Воскресенье па утрени Марка 16, 1—8. На литурпи Матөея 4, 18—23. 


Пожед. 3: Мате, 9, 36—10, 8. | Четвергъ Матоея 10, 23—31. | 
Морпикъ Матвея 10, 9—15. | Пятница Мате. 10, 32—36; 1, 1. 
бреда Матвея 10, 16—22. | Суббота Мате. 7, 24—8, 4. | 
НедЪля 3. 
Вескресенье на утрени Марка 16, 9—20. На литурги Матөея 6, 22—33. 
Понед. 4: Матвея 1, 2--15. | Четвергъ Mareea 11, 27—30. 
Норникъ Mareea 11, 16—20. | Пятница Mareea 12, 1—3. 
Среда Матова 1, 20—26. | Суббота Mareea 8, 14—23. 
Недфля 4. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 1—12. На литур и Матөея 8, 5—13. 
Покедфл. 5: Матвея 12, 9—13. | Четвергъ Мате. 12, 46—13, 3. 
Втурникъ Мато. 12, 14—16, 22—30. | Пятница Матөея 13, 4—9. 
Среда, Mareea 12, 38—45. | Суббота Mareea 9, 9—13. 
НедЪля Б. 
Висвресенье на утрени Луви 24, 12—35. На литур и Матоея 8, 28-—9, 1, 
Понедбл. 6: Mareea 13, 10—23. | Четвергъ Матоея 13, 36—43. 
Ворпикъ Mareea 13, 24—30. | Пятница Матөея 13, 44—54, 
Среда Матөея 13, 31—36. | Суббота Матоея 9, 18—26. 
Недфля 6. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 36—53. На лигур и Матөея 9, 1-8. 
Лонедъл. 7: Матоея 13, 54—58. | Чегвергъ Матоея 15, 12—21. 
Втюрникъ Mareea 14, 1—13. | Пятница Маловя 15, 29—31. 
(реда Мате. 14, 35—15, 11. | Суббота Матөея 10, 37—11, 1. 
Недбля 7. 


Мекресенье на утрени Ioanna 20, 1—10. На лигур и Матөвя 9, 27—35. 


Пенедёл. 8: Матөея 16, 1—6. | Четвергъ Матөея 16, 24—28. 
Заорникъ Матеея 16, 6—12. | Пятница Mareea 17, 10—18. 
| Среда Матвея 16, 20—24. | Суббота Mareea 12, 30—37 
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НедЪля 8, 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 11—18. На литургіи Малеея 14, 14—99. 
Нонедфх. 9: Матөея 18, 1—11. | Четвергъ Матоея 20, 17—28. 
Вторникъ Матвея 18, 18—22; | Пятница Мато. 21, 12—14, 17—20, 
19, 1—2, 13—15. | Суббота Матөея 15, 32—39. 
Среда Матоея 20, 1—16. 
Hentar 9. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 19--31. На литургии Mareea 14, 22—34. 
Поледбл. 10: Матеея 21, 18—22. | Четвергъ Матоея 21, 43—46. 
Вторниквъ Матеел 21, 23-—27, | Пятница Матеея 22, 23—33. 
Среда Maroea 21, 28--32. | Суббота Матова 17, 24--18,4. 
Недъля 10. 
Воскресенье на утрени Ioanna 21, 1—14. На литургін Mareea 17, 14—23. 
Цоведл. п; Матова 23, 13—22, | Четвергъ Maroca 24, 13—28. 
Вторникъ Матөея 23, 23--28. | Пятница Мале. 24, 21—33, 42—51. 
Среда Матова 23, 29—39. | Суббота Mareea 19, 3--12. 
НедъЪля 11. 
Воскресенье на утрени Ioanna 21, 15—25. На литургии Матбея 18, 23—35. 
Понед а. 12: Марка 1, 9—15. | Четвергъ Марка 1, 29—35. 
Вторникъ Марка 1, 16—22. | Патница, Марка 2, 18—22. 
Среда Марка 1, 23—28. | Суббота Матоел 20, 29-34. 
НедЪля 12. 
Воскресенье на утрени Матовя 28, 16--20. На литургіи Mareea 19, 16—20. 
Покедбл. 18: Марка 3, 6--12. | Четвергъ Марка 3, 28-- 39. 
Вторникъ Марка 3, 13--19. | Пятница Марка 4, 1-9. 
Среда Марка 3, 20—27. | Суббота Матея 22, 15—22. 
Нед Ъля 13. 
Воскресенье на утрени Марка 16, 1--8. На литур и Матоея 21, 33—42. 
Покедфл. 14: Марка 4, 10—23. | Четвергъ Марка 5, 1--20. 
| Вторникь Марка 4, 24—34. | Пятница Марка 5, 22—24, 85--6, 1, 
Среда Марка 4, 35—41. | Суббота Матова 23, 1---12. 


ЧА 


Нед Ъля 14. 
Воскресенье на утреви Марка 16, 9—20. На литургии Mareea 22, 1—14. 


Тенед%л, 15: Марка 5, 24—34. | Четвергъ Марка 6, 30—45, 
Вторникъ Марка 6, 1—7. | Пятница Марка 6, 45—53. 
Среда Марка 6, 7—13. | Суббота Матова 24, 1—13. 
НедЪля 15. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 1—12, На литургін Матоея 22, 85—46. 
Понедвл. 16: Марка 6, 54--7, 8. | Четвергъ Марка 7, 24—30. 
Вторникъ Марка 7, 5—16. | Пятница Марка 8, 1--10. 
Среда Марка 7, 14—24. | Суббота Матова 24, 34—44. 
Нед%ля 16. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 12—35. На литур и Матоея 25, 14—30. 
Понедёл. 17: Марка 10, 46—52. | Четвергъ Марка И, 27—83. 
ВЗторникъ Марка 1, 11—23. | Пятница Марка 12, 1—12. 
бреда Марка И, 23—26. | Суббота Maroca 25, 1—18. 
НедЪля 17. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 36—53. На литури Mareea 15, 21—28, 
Понелёл. 18: Луки 3, 19—22. | Четвергъ Луки 4, 16—22, 
Вторникъ Луки 3,23--4,1.| Пятница Луки 4, 22—30. 
Среда Луки 4, 1--15. | Суббота Луки 4, 31—36. 
Недфля 18. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 1—10. На литургіи Луки 5, 1—11. 
ТПонеджл. 19: Луки 4, 31—44. | Четверг Луки 6, 12—19. 
Вторникъ Луки 5, 12—16. | Пятнида Луки 6, 17—93. 
Среда Луки 5, 33—39. | Суббота Луки 5, 17—26. 
НедЪля 19. 
Воскресенље на утрени Іоанна 20, 11--18. На литургін Луки 6, 31—36. 
Донелъл. 20: Луки 6, 24—30. | Четвергъ Луки 1, 11—30. 
Вторникъ Луки 6, 37-—45. | Пятница Луки 7, 31—35. 
Среда Луки 6, 46--7,1. | Суббота Луки 5, 27—32. 
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НедЪля 20. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 19—31. На литурги Луки 7, 11-36 
Йонедвл. 21: Луки 7, 36—50. | Четвергъ Луки 9, 7-11. 
Вторник Луки 8, 1—3, | Пятница Луки 9, 12—18. 
Среда Луки 8, 22—25. | Суббота Луки 6, 110 
НедЪля 21. 
Воскресенье на утрени Іоанна 21, 1—14. На литургін Луки 8, 5-15 
Понедфл. 22: Луки 9, 18—22, | Четвергъ Луки 9, 49-56 
Вторяйкъ Луки 9, 23—27. | Пятница Луки 10, 1-15 
Среда, Луки 9, 44—50. | Суббота Луки 7, 2-10. 
Нед Ъля 22. 
Воскресенье на утрени Іоанна 21, 15—25. На литургін Луки 16, 19—81. 
Понодфл. 28: Луки 10, 22—24. | Четвергъ Луки 11, 14—93. 
Вторникъ Луки 1, 1—10. | Пятница Луки 11, 23—26, 
Среда Луки И, 9—18. | Суббота Луки 8, 16—21, 
НедЪля 23. 
Воскресенье на утрени Mareea 28, 16—20. На литургін Луки 8, 26—39. 
Понедвл. 24: Луки 11, 29—33. | Четвергъ Луки 11, 47—12, 1. 
Вторникъ Луки Н, 34—41. | Пятница Луки 12, 2-12, 
Среда Луки 11, 42—46. | Суббота Луки 9, 1—6. 
НедЪля 24. 
Воскресенье на утрени Марка 16, 1—8. На литургии Jyrka 8, 41—56. 
Понедфл. 25: Луки 12, 13—15, | Четвергъ Луки 13, 1-9. 
22—31. | Пятница Луки 13, 31—35. 
Вторникъ Луки 12, 42—48. | Суббота Луки 9, 37—43. 
Среда Луки 12, 48—59. 


НедЪля 25. 


Воскресенье на утрени Марка 16, 9—20. На литурги Луки 10, 25—37. 


Понедвл. 26: Луки 14, 12—15. | Четвергъ Луки 16, 19. 
Вторникъ Луки 14, 25—35. | Пятница Луки 16, 15—18; 
Среда Луви 15, 1—10. 17, 1—4. 


Суббота Луки 9, 57—62: 


тата ње ото о тит ть р арво е me a a a Ак К 


НедЪля 26. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 1—12. На литургіи Луки 12, 16—21. 
Понедфл. 27: Луки 17, 20—25. | Четвергъ Луки 18, 31—34. 
Вторникъ Луки 17, 26—37. | Пятница Луки 19, 12—28. 
Среда Луки 18, 15—17, | Суббота Луки 10, 19—21. 

| 26—30. 

НедЪля 27. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 12—35. На лигурии Луки 13, 10—17. 
Понедвл. 28: Луки 19, 37—44. | Четвергъ Луки 20, 9—18. 
Вторник Луки 19, 45—43. | Пятница Луки 20, 19—96. 
Среда Луки 20, 1—8. | Суббота Луки 12, 32—40. 

Нед Ъля 28. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 36—53. На литурпи Луки 14, 16—24. 
Понедвл. 29: Дуки 20, 27—44. | Четвергъ Луки 21, 28—33. 
Вторникъ Луки 21, 12—19. | Пятница Луки 21, 37--22, 8. 
Среда, Луки 21, 5—7, | Суббота Луки 13, 18—29. 

10—11, 20—24. | 
НедЪля 29. 
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‚ Среда Марка 11, 23—96. 


Воскресенье на утрени Іоанна 20, 1—10. На литур и Луки 17, 12—19. 


Понедъл. 30: Марка 8, 11—21. | Четвергъ Марка 9, 10—16. 

Вторникъ Марка 8, 22—26. | Натница Марка 9, 33—41. 

Среда Марка 8, 30—34. | Суббота Луки М, 1—11. 
НедЪля 30. 


Зоекресенье на утрени Іоанна 20, 11—18. На литургии Луки 18, 18—27. 


Ш6нед%л. 31: Марка 9, 42—10, 1. | Четвергъ Марка 10, 17—27. 

Морникъ Марка 10, 2—12. | Пятнища = Марка 10, 23—32. 

Среда Марка 10, 11—16. | Суббота Луки 16, 10—15. 
НедЪля 31. 


Воскресенье на утрени Ioanna 20, 19—31. На литурми Луки 18, 35—43. 


Понедфл. 32: Марка 10, 46—52. | Четвергъ Марка 11, 27—33. 
Ворникъ Марка И, 11—23. | Пятница Марка 12, 1--12. 
Суббота Луки 17, 3--10. 
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НедЪля 32. 
Воскресенье на утрени Ioanna 21, 1—14. На литургіи Луки 19, 1—10. 


Понедвл. 38: Марка 12, 13—17. | Четвергъ Марка 12, 38—44. 
Вторникъ Марка 12, 18—27. | Пятница Марка 13, 1—8. 
Среда Марка 12, 28—37. | Суббота Дуки 18, 2—8, 


Недфля 0 мытар и фарисеБ. 
Воскресенье на утрени Ев. воскресное. На литургии Луки 18, 10—14. 


Понедвл. 34: Марка 13, 9--13. | Четвергъ Марк. 13, 31—14, 2, 
Вторникъ Марка 13, 14—23. | Пятница Марка 14, 3—9. 
Среда Марка 13, 24—31. | Суббота Луки 20, 45—21, 4. 


Недфля о блудномъ сън. 
Воскресенље на утрени Ев. воскресное. На литур и Луки 15, 11—32. 
Понед%л. 86: Марка И, 1—11. | Пятница Марка 15, 22—25, 33—41. 


Вторникъ Марка 14, 10—42. | Суббота Луки 21, 8—9, 25—21, 
Среда Марк. 14, 43—15, 1. 33—36. 
Четвергъ Марка 15, 1—15. и за упокой Іоанна 5, 24—30. 


Недфля мясопустная. 
Воскресенье на утрени Ев. воскресное. На литургіи Mareea 25, 31—46. 
Понед. Сырн. нед. Луки 19, 29—40; | Четвергь Луки 23, 1—34, 44—56. 


22, 1—39. | Суббота Матеея 6, 1--13. 
Вторникъ Луки 22, 39—42, и Отцевъ Матеея 11, 27—30. 
45—23, 1. 


Вә среду же и пяток5 не бъваетв литурии. 
Недфля сыропустная. 


Воскресенье на утрени Ев. воскресное. На лигур и Матовя 6, 14—21. 


Евангелія субботъ и воскресныхъ дней святаго 
великаго поста: 


Суббота первая поста: 
На литургік Марка 2, 23—3, 5. И святому Іоанна 15, 17—16, 2. 


Воскресенье первое поста: 
На утрени Ев. воскресное. На литургіи Тоанна 1, 43—51. 


ее случи ели аы Жы ыы AE сир сах деветте aaa Maamaa сутеев нанына A прочь a авто. 


Суббота вторая поста: 
Марка 1, 35—44. И за упокой Ioanna 5, 24—30. 


Воскресенье второе поста: 


На утрени Ев. воскресное. На литургіи Марка 2, 1—12. 
И святому Іоанна 10, 9—18. 


Суббота третья поста: 
На литургіи Марка 2, 14—17. И за упокой: Іоанна 5, 24—39. 


Воскресенье третье поста: 
Ба утрени Ев. воскресное. На литуртіл Марка 8, 34—9, 1. 


Суббота четвертая поста: 
Марка 7, 31—37. И за упокой Іоанна 5, 24—30. 


Воскресенье четвертое поста: 


На утрени Ев. воскресное. На литургіи Марка 9, 17—31. 
И преподобному Матоея 4, 25—5, 12. 


Суббота пятая поста: 
Марка 8, 27--31. И Богородицв Луки 10, 38—42; 11, 21—28. 
Воскресенье пятое поста: 
На утрени Ев. воскресное. На литур и Марка 10, 32—45, 
И преподобной: Луки 7, 36—50. 
Суббота шестая, Лазарева: 
Тоанна 11, 1—45. 
Воскресенье вербное или цв тоносное: 
На утрени Mareea 21, 1—11, 15—17. На литургіи Іоанна 12, 1—18. 
Святый и великій понед льникъ: 
На утрени Mareea 21, 13—43. На литур и Матоея 24, 3--39. 
Святый и великій вторникъ: 
На утрени Матоея 22, 15—23, 39. На литур и Матвея 24, 36--26, 9. 
Святая и великая среда: 
На утрени Іоанна 12, 17—50. На литургіи Mareea 26, 6—16. 


Святый и великій четвергъ: 


На утрени Луки 22, 1—39. На литургіи Матәея 26, 1—20. Іоанна 13, 3—17, 
Матоея 26, 21—39. Луки 22, 43—45. Матөея 26, 40—27, 2. 
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12 Евангелій святъхъ страстей Господа Бога и Спаса нашего 
Іисуса Христа: 


| Еванг. 1, Іоанна 13, 31-18, 1. | Еванг. 7, Матвея 27, 33—54. 
| вв. 2, Ioanna 18, 1—28. | Еванг. 8, Луки 23, 32—49. 
Евант. 3, Mareea 26, 57—75. | Еванг. 9, Ioanna 19, 25—37. 
Квапг. 4, Ioanna 18, 28—19, 16. | Еванг. 10, Марка 15, 43—47. 
Еванг. 5, Матвея 27, 3—32. | Еванг. 11, Ioanna 19, 38—42. 
Еванг, 6, Марка 15, 16—32. | Еванг. 12, Матвея 27, 62—06. 
ПослЬ дованіе часовъ во святую и великую пятницу: 
Часъ 1, Матөея 27, 1—56. | Часъ 6, Луки 23, 82—49. 
Часъ 3, Марка 15, 16—41. | Часъ 9, Іоанна 18, 28—19, 31. 


Во святую и великую пятницу на вечерн: 


Матоея 27, 1—38. Луки 23, 39—43. Матвея 27, 39—54. 
Тоакна 19, 31—37. Матдея 27, 55—61. 


Во святую и великую субботу: 


На утрени по славословіи Матдея 27, 62—66. На литург!и Матоея 
28, 1— 20. 


Евангеля үтреннія воскресныя: 


1, Mareea 28, 16—20. | 7, Іоанна 20, 1—19. 
2, Марка 16, 1—8. | 8, Іоанна 20, 11—18. 
3, Марка 16, 9—20. | 9, Тоанпа 20, 19—31. 
4, Луки . 24, 1—12. | 10, Гоанна 21, 1—14. 
5, Луки 24, 12—35. | I, Ioanna 21, 15—25. 
6, Луки 24, 30—53. 
Евангелія праздниковъ непреходящихъ. 
СЕНТЯБРЬ. 
8. Рождество Пресвятыя Богородицы. 
На утрени Луки 1, 39—49, 56. На литүргін Луки 10, 38—42; 11, 27—28. 
Недбля предъ Воздвиженіемъ. 
(Воскресенье между 8 и 13 Сентября), 
Тоанпа 3, 13—17. 
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14. Воздвиженіе Креста Господня. 


На утрени Іоанна 12, 28-—36. На литургіи Фоанна 19, 6—11, 13—20, 
25—85. 


Недфля по Воздвиженіи. 
(Воскресенье между 15 и 21 Сентября). 
Марка 8, 34—9, 1, 

26. Преставлене святаго Апостола и Евангелиста Тоанна Богослова. 
На утрени Іоанна 21, 15—25. На литурги Іоанна 19, 25—27; 21, 24—25, 
ОКТЯБРЬ. 

1. Покровъ Пресвятыя Богородицы. 

Служба Богородицы. 

22. Назанскія иконы Пресвятыя Богородицы. 

Служба Богородицы. 

НОЯБРЬ. 

8. Соборъ Архистратига Михаила, и прочихъ безплотньхъ Силъ. 
Служба Безплотнихъ. 

21. Введенше во храмъ Пресвятыя Богородицы. 

На утрени Луки 1, 39—49, 56. На литүргіи Луки 10, 38—42; 1, 27—28. 
ДЕКАБРЬ. 

6. Святителя Николая, архіепископа Миръ-Ликійскаго, Чудотворца. 
На утрени Гоаппа 10, 9—16. На литурии Луки 6, 11—28. 
НедЪля святыхъ Праотецъ. 


(Воскрессиве между #1 и 47 Декабря). 


Недфля предъ Рсждествоиъ Христовымъ святъхъ Отецъ. 
(Воскресенье между #8 и 94 Декабря), 
Mareea 1, 1—25. 
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24. Навечере Рождества Христова. 


На первомъ wach: Maro. 1, 18—25. | На шестомъ wach: Мато. 2, 1--12. 
На третьемъ wach: Луки 2, 1—10. | На девятомъ uach: Мате. 2, 13—23, 
На литур а Луки 2, 1--20. 

Если въ субботу, или въ воскресенье: Матоея 13, 31—36. 


25. Рождество Іисуса Христа. 
На утрени Mareea 1, 18—25. На литурми Mareea 2, 1--12. 
26. Соборъ Пресвятыя Богородицы. 
Mareea 2, 13—23. 


Недля по РождествЬ Христовф. 
(Воскресенье между 86 u 31 Декабря); | 
Матеея 2, 13—23. 
ЯНВАРЬ. | 
1. Обрёзане Господне. 
На утрени Тоанна 10, 1—9. На литур и Луки 2, 20.--21, 40—52, 
Въ тоть же день святаго Василя Великаго. 
Луки 6, 11—23. 


НедЪфля предъ Богоявленемъ. 


Марка 1, 1—8. 


5. Навечере Богоявления. 

На первомъ wach: Мате. 3, 1--11. | На шестомъ wach: Марк. 1, 9—15. 
На третьемъ uach: Марк. 1 1—8. | На девятомъ wac: Мате. 3, 13—17. 
На литүргіи Луки 3, 1—18. 

6. Богоявлене или крещене Господне. 

На утрена Марка 1, 9—11. На литургіи Mareea 3, 13—17. 


Недфля по Богоявленіи. 
(Воскресенье между 7 и {3 Января). 


(Воскресенье между 1 и 5 Января); 
| 
Матоея 4, 12—17. | 
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30. Святителей Василя Великаго, Григорія Богослова и Іоанна 
Златоустаго. 
| На утрени Іоанна 10, 9—16. На“литур я Матеея 6, 14—19, 
| ФЕВРАЛЬ. 
2. СрЬтеніе Господне. 
| На утрени Луки 2, 25—32. На литур и Луки 2, 22—40. 
МАРТ Ъ. 
25. Благовъщене Пресвятыя Богородицы. 
| На утрени Луки 1, 39—49, 56. На литурчи Луки 1, 21—38, 
| АПРЗЛЬ. | 
23. Святаго великомученика Георпя Побъдоносца, | 
| На үтрени Луки 12, 2—12. На литургін Іоанна 15, 17—16, 2. 
М А Й. | 
8. Святаго Апостола и Евангелиста Тюанна Богослова. | 
На утрени Іоанна 21, 15—25. На литургия Іоанна 19, 25—27; 21, 24—95. 
9. Пренесеніе мощей святаго Николая Чудотворца. 
На утрени Іоанна 10, 1—9. На литургін Луки 6, 17—23. 
I Ю НЬ. 
24. Рождество святаго Іоанна Предтечи. 


На утрени Луки 1, 24—25, 57—68, 76, 80. На литурги Луки 1, 5—25, 
57—68, 76, 80. 


29. Святыхъ первоверховныхъ апостоловъ Петра и Павла. 
На утрени Іоанна 21, 15—25. На литурги Матеея 16, 13—19. 
30. Соборъ святыхъ 12 апостоловъ. 

Марка 3, 13—19. 

I Ю ДЬ. 

8. Явленіе иконы Пресвятыя Богородицы Казанскія. 
Служба Богородицы, 


дет: 
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20. Святаго пророка Main. 
Луки 4, 22—30. 
АВГУСТ Ъ. 


1. Происхожденіе честныхъ древъ честнаго Креста. 


На освященіе воды Іоанна 6, 1—4. На литургш Іоанна 19, 6—11, 13--20, 
25—28, 30—35. 


6. Преображене Господне. 
На утрени Луки 9, 28—36. На литургіи Mareea 17, 1—9. 
15. Успене Пресвятыя Богородицы. 
На утрени Луки 1, 39—49, 56. На литургіи Луки 10, 38—42; И, 27—28. 


16. Перенесене нерукотвореннаго образа Господа нашего |исуса 
Христа изъ Едеса въ Царьградъ. 
| 


На утрени Луки 9, 51—56; 10, 22—24. На литургія Луки 9, 51—56; 
10, 22—24. 


29. УсЬкновеніе главы Іоанна Предтечи. 
На утрени Mareea 14, 1—13. На литургіи Марка 6, 14—30. 


30. Перенесене мощей святаго > благовърнаго великаго князя 
Александра Невскаго. 


Служба преподобнихъ, 


Евантел1я обл я святым. 


Служба Пресвятыя Богородицы: 
На утрени Луви 1, 39—49, 56. На литургіи Луки 10, 38—42; И, 27—28. 
Служба святнхъ небесныхъ безплотнихъ CHIF: 
Луки 10, 16—21; или Матеея 13, 24—30, 36—43. 
Служба святыхъ пророковъ общая: 
Mareea 23, 29—39; или Луки 11, 41—54. 


Служба святыхъ Апостоловъ общая: 
Луки 10, 1—15; или 10, 16—21. 


шик: 
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Служба святителя: 
Ioanna 10, 9—16. 


Служба святителей общая: 
На утрени Іоанна 10, 1—9. На литури Mareea 5, 14—19. 
или Іоанна 10, 9—16. 
Служба преподобнихъ и Христа ради юродивыхъ: 
Матөея 11, 27—30, или Луки 6, 17—23. 
Служба мученика: 
Луки 12, 2—12, или Іоанна 15, 17—16, 2. 


Служба мучениковъ общая: 
Матоея 10, 16—22, или Луки 21, 12—19. 


Служба священномученика: 
Луки 12, 32—40. 


Служба священномучениковъ общая: 
Луки 6, 17—23, или 10, 22—24, или 14, 25—35. 
Служба прелодобномученивка: 
Марка 8, 34—9, 1. 
Служба пренодобномучениковъ общая: 
Матвея 10, 32—33, 31—38; 19, 27—30, или Луки 12, 8—12. 


Служба святыхъ мученицъ общая: 
Матвея 15, 21--28; или Марка 5, 24--34. 


Служба преподобнихъ женъ общая: 
Матвея 25, 1—13; или Луки 7, 36—50. 


Служба иеповъдникәвъ: 
Луки 12, 8—12. 
Служба без мездпиковъ: 
Mareea 10, 1, 5—8. 
Евангеля за упокой. 


Понеджльникь Joanna 5, 17—24. | Четвергъ Тоанна 6, 40—44. 
Вторникъ Joanna 5, 24—30. | Пятница Іоанна 6, 48—54. 
Іоанна 6, 35—39. | Суббота Іоанна 5, 24—30. Ы 
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Евангелія на разные случаи. 


Евангеля на освященіе CNCA. 


Первое, Луки 10, 25—37. | Пятов, Матвея 25, 
Второе, Луки 19, 1—10. | Шестое, Матоел 15, 
Третъе, ‚Матеея 10, 1, 5—8. | Седьмое, Матоея 9, 
Четвертое, Матвея 8, 14—73. 


Августа въ 1-Й день на освящен!е воды: Іоанна 5, 1—4 
На освященте церкви: Іоанна 10, 22—28. 

Не сспованіе и обновленіе града: Mareea 16, 13—18. 

Во время бездожд1я: Mareea 16, 1—6. 

Во время безведрія: Mareea 7, 1-11. 

Въ страхъ труса: Матоея 8, 23--27. 

Bo время язвъ: Луки 4, 37--44. 

Въ общенужди: Марка И, 23—26. 


Зя ИМПЕРАТОРА и за люди во время брани: Марка 11, 23—26. 
Въ нашествіе варваръ: Луки 13, 1—9. 

Въ запалени огня: Луки 12, 43--59. 

0 умжренш и соединевіи правоелавныя вћры: Матөен 1, 7—11. 
0 умпренти я соединен!и церкви: Марка 11, 23--26. 

За, творящихъ милостыню: Матоея 7, 7—11. 


Надъ болящимъ. 


Первов, Mareea 8, 14--23. 
Второе, Марка 5, 24—34. 
Третье, Іоанна 4, 46—54. 


На постриженіе мопаховъ: Матоен 10, 57-42. 


На всякое прошение: 


Матоея 7, 7—11: или Марка 11, 23—26; или Луки 18, 2 


На крещение человъковъ: Матова 28, 16—20. 

Во время брака: Ѓоавта 2, 1---11. 

Уевосданію Mareea 9, 9--13; или Луки 15, 1—10. 
Keus исповъданію: Joanna 8, 3—1]. 
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